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Ô Allah ! Pardonne-moi, fais-moi | | : 
miséricorde et fais-moi rejoindre la de Gé bad «ae d ae ul 
compagnie la plus élevée. d ' É 
1447. Hadith: és it| \£EV 


Aïcha (qu’Allah l’agrée) a dit: " j'ai entendu le Prophète - Lil exe el «ie ÿl 2 ,- Lil dE 
(sur lui la paix et le salut) dire, un jour qu'il était adossé ,,5 À ge AS des LE | à 
contre moi : « Ô Allah ! Pardonne-moi, fais-moi D 1) 3% QI ke 385 -phus ae ail Leo 


miséricorde et fais-moi rejoindre la compagnie la plus na El a, «als dal 
élevéex . | | 

Degré d'authenticité: Authentique. re Léo it à> 9 
Explication générale: 2 A 


“Quand l'heure du Messager d’Allah (sur lui la paix et eh ake 4 de db di Jæi js U 
le salut) fut proche, il s’adossa contre la mère des A SE a 
croyants, Aïcha (qu'’Allah l’agrée) et demanda à son 5? “ke ail (2,- 285 Guesll pl OU] ax 
Seigneur de lui faire rejoindre la compagnie la plus Sci 2) ét ab ol à, Us 
élevée, c'est à dire, celle des Prophètes, des 
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Trois hommes appartenant à l’une des 
communautés qui vous ont précédés se 
mirent en route et se refugièrent dans une 
grotte afin d'y passer la nuit. Un rocher 
dévala de la montagne et obstrua l’entrée 
de la grotte. Ils se dirent alors : « Vous 
n’avez d'autre recours, pour être délivrés 
de ce rocher, que d’invoquer Allah par les 
meilleures œuvres que vous ayez 
accomplies. 


1448. Hadith: 


Abdallah ibn ‘Umar (qu’Allah l'agrée, lui et son père) 
relate que le Messager d’Allah (sur lui la paix et le salut) 
a dit : « Trois hommes appartenant à l’une des 
communautés qui vous ont précédés se mirent en route 
et se refugièrent dans une grotte afin d'y passer la nuit. 
Un rocher dévala la montagne et obstrua l'entrée de la 
grotte. Ils se dirent alors : « Vous n'avez d'autre 
recours, pour être délivrés de ce rocher que d’invoquer 
Allah par les meilleures œuvres que vous ayez 
accomplies. » Le premier d’entre eux dit : « Ô Allah ! 
J'avais deux parents âgés et je ne laissais jamais 
personne boire son lait avant eux, que ce soit une 
personne de ma famille ou de mes esclaves. Un jour, 
j'ai mené paître mes animaux dans un endroit éloigné, 
si bien que mes parents se sont endormis avant mon 
retour. J'ai trait pour eux leur part de lait et je les ai 
trouvés endormis. Cependant, j'ai répugné à les 
réveiller ou à donner leur lait à ma famille ou à mes 
esclaves. J'ai donc patienté, le bol à la main, en 
attendant leur réveil jusqu'à ce que le jour se lève. 
Pendant ce temps, mes enfants criaient de faim à mes 
pieds. Mes parents se réveillèrent enfin et burent leur 
lait. Ô Allah ! Si j'ai sincèrement fait cela pour Toi, 
libère-nous de ce rocher qui nous emprisonne. » Le 
rocher se déplaça un peu mais pas assez pour les 
laisser sortir. Le second dit : « Ô Allah ! J'avais une 
cousine que j'aimais plus que tout au monde - dans une 
autre version : que j'aimais aussi fort qu’un homme 
puisse aimer une femme - Je lui faisais des avances 
mais elle se refusait toujours à moi. Cependant, au 
cours d’une année de grande disette, elle finit par venir 
me voir. Je lui donnai alors cent vingt dinars à condition 
qu'elle s'offre à moi et elle accepta. Une fois maître 
d'elle - dans une autre version : Une fois entre ses 
jambes - elle dit : « Crains Allah ! Et ne romps le sceau 
de ma virginité que dans le cadre légitime du mariage ! 
» Je me levai alors et la laissai telle quelle ; elle était 
pourtant ce que j'avais de plus cher. En outre, je lui ai 
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quand même abandonné l'or que je lui avais donné. Ô 
Allah ! Si j'ai sincèrement fait cela pour Toi, libère-nous 
de cette situation dans laquelle nous nous trouvons ! » 
Le rocher se déplaça encore un peu mais pas assez 
pour les laisser sortir. Quant au troisième, il dit : « Ô 
Allah ! J'ai pris à mon service des salariés que j'ai 
rétribués sauf l’un d'eux qui partit sans prendre son 
salaire. Je le lui fis fructifier jusqu’à en faire une grande 
fortune. Après un certain temps, il revint et me dit : « Ô 
serviteur d'Allah ! Donne-moi mon salaire ! » Je lui dis 
alors : « Tout ce que tu vois là comme chameaux, 
bovins, ovins et esclaves est ton salaire. » Il me dit : « 
Ô serviteur d'Allah ! Ne te moque pas de moi ! » Je 
répondis : « Je ne me moque pas de toi ! » Il prit alors 
tous ses biens et repartit chez lui sans rien laisser. Ô 
Allah ! Si j'ai sincèrement fait cela pour Toi, sors-nous 
de cette situation dans laquelle nous nous trouvons ! » 
Le rocher s’écarta, ils sortirent, puis ils continuèrent 
leur route à pied. 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Trois hommes prirent la route et se refugièrent dans 
une grotte pour y passer la nuit. Un rocher dévala de la 
montagne et obstrua l'entrée de la grotte sans qu'ils ne 
puissent le déplacer car il était immense. Ils décidèrent 
alors d'implorer Allah à travers les œuvres pieuses 
qu'ils avaient accomplies. Le premier dit qu'il avait deux 
parents âgés et un troupeau de moutons qu'il 
emmenait paître mais il revenait tard dans la nuit. Il 
trayait ses bêtes, puis donnait à boire son lait d'abord à 
ses parents âgés puis au reste de sa famille et à ses 
esclaves. Il dit : « Un jour, j'ai mené paître mes animaux 
dans un endroit éloigné, si bien que mes parents se 
sont endormis avant mon retour alors que j'avais trait 
pour eux leur part de lait. » Il se demanda s’il devait 
donner leur lait à sa famille et à ses esclaves ou s’il 
devait patienter jusqu'à l’aube et attendre le réveil de 
ses parents. Finalement, ils se réveillèrent et burent 
leur lait, puis il donna à boire à sa famille et à ses 
esclaves. Il dit : « Ô Allah ! Si j'ai sincèrement fait cela 
pour Toi, libère-nous de ce rocher qui nous 
emprisonne. >» Le rocher se déplaça un peu mais pas 
assez pour les laisser sortir. Le second implora Allah, à 
Lui la puissance et la grandeur, par la chasteté absolue 
dont il fit preuve. En effet, il aimait ardemment la fille de 
son oncle paternel, il l’aimait aussi fort qu'un homme 
puisse aimer une femme. « Il la désirait pour lui. », 
c'est-à-dire : il la voulait afin de commettre la fornication 
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avec elle, qu’Allah nous preserve. Mais, elle ne cessa 
de se refuser à lui et n’acceptait jamais ses 
propositions. Un jour cependant, une année de 
pauvreté et de grande disette la poussât à s'adresser à 
lui. 1! lui donna alors cent vingt dinars à condition qu'elle 
s'offre à lui et elle accepta par besoin et nécessité. Une 
fois qu'il se trouva comme un homme peut se trouver 
auprès de son épouse au moment où il veut avoir des 
relations sexuelles, elle lui dit une parole aussi 
extraordinaire qu'immense : « Crains Allah ! Et ne 
romps le sceau de ma virginité uniquement dans le 
cadre légitime du mariage ! » Il se leva alors et il la 
laissa telle quelle bien qu’elle fût pour lui l'être le plus 
cher et le plus désiré. Mais, la crainte d'Allah, à Lui la 
puissance et la grandeur, l’atteignit. En outre, il lui 
abandonna quand même l'or qu'il lui avait donné. Il dit 
« Ô Allah ! Si j'ai sincèrement fait cela pour Toi, libère- 
nous de cette situation ! » Le rocher se déplaça encore 
un peu mais pas assez pour leur permettre de sortir. Le 
troisième implora Allah par la loyauté, la conciliation et 
la sincérité dans les œuvres. Il raconta qu'il avait pris à 
son service des salariés pour accomplir un travail, puis 
les avait rétribués à l'exception de l’un d'entre eux qui 
partit sans prendre son salaire. Alors, l'employeur lui fit 
fructifier jusqu’à en faire une grande fortune composée 
de chameaux, bovins, ovins et autres, grâce à ses 
ventes et achats. Après un certain temps, l'ancien 
salarié revint auprès de lui et lui réclama : « Ô serviteur 
d'Allah ! Donne-moi mon salaire ! » 11 lui dit alors : « 
Tout ce que tu vois là comme chameaux, bovins, ovins 
et esclaves est [le produit de] ton salaire. » Le salarié 
lui dit : « Ô serviteur d'Allah ! Ne te moque pas de moi 
! » Mais, l’homme lui rétorqua : « Je ne me moque point 
de toi ! » Le salarié prit alors tous les biens qu'il y avait 
et repartit chez lui sans rien en laisser. Le troisième a 
alors dit : « Ô Allah ! Si j'ai sincèrement fait cela pour 
Toi, sors-nous de cette situation dans laquelle nous 
nous trouvons ! » Le rocher finit par s’écarter et l'entrée 
de la grotte fut enfin dégagée. Ils purent sortir et ils 
poursuivirent leur route à pied. Ils avaient implorés 
Allah à travers leurs œuvres pieuses accomplies 
sincèrement pour Lui, à Lui la puissance et la gloire. 
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Il arrivait que le Messager d’Allah (sur lui 
la païx et le salut) délaisse une œuvre, alors 
qu’il aimait la pratiquer, de crainte que les 
gens ne la pratiquent à leur tour et qu’elle 
devienne obligatoire pour eux. 


1449. Hadith: 


La mère des croyants, ‘'ishah (qu'’Allah l'agrée), relate 
qu'il arrivait que le Messager d'Allah (sur lui la paix et 
le salut) délaisse une œuvre, alors qu'il aimait la 
pratiquer, de crainte que les gens ne la pratiquent à leur 
tour et qu’elle devienne obligatoire pour eux. 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) s’abstenait 
parfois d'accomplir une œuvre qu'il aimait de crainte 
que les gens ne la pratiquent. En effet, le fait qu'ils la 
pratiquent pouvait mener à ce qu’'Allah la rende 
obligatoire et qu'ils rencontrent de ce fait une grande 
difficulté. Or, il détestait (sur lui la paix et le salut) voir 
sa communauté être confrontée à une gêne ou une 
difficulté. 
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Aurais-tu de l’eau qui a passé la nuit dans 
une grande gourde ? Sinon, nous boirons à 
même l’eau. 


1450. Hadith: 


Jäbir (qu'Allah l’agrée) relate que le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) entra chez un homme parmi 
les Ansârs qui était avec l’un de ses compagnons. Là, 
il a dit : « Aurais-tu de l’eau qui a passé la nuit dans une 
grande gourde ? Sinon, nous boirons à même l’eau. 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Jäbir (qu'Allah l’agrée) relate que le Prophète (sur lui la 
paix et le salut) entra chez un homme parmi les Ansârs, 
appelé : Abû Al-Haytham ibn At-Tayhân Al-Ansâri, qui 
était avec l’un de ses compagnons. Ce compagnon 
n'était autre qu'Abû Bakr (qu'Allah l’agrée). Le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) lui demanda s’il 
avait de l’eau ayant passé la nuit dans une grande 
gourde de cuir, sachant qu'il faisait alors très chaud, 
parce que l'eau qui passe la nuit dans une gourde reste 
fraîche. Puis, il a dit : « Sinon, nous boirons directement 
avec la bouche, sans récipient et sans les mains. » 
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Allah a certes fait de moi un serviteur 
généreux, et Il n'a pas fait de moi un tyran 
entêté! 


1451. Hadith: 


‘Abdullah ibn Busr (qu'Allah l'agrée) a dit : « Le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) possédait un grand 
plat que l'on nommaiït « al-gharrâ' >» et qui nécessitait 
quatre hommes pour le porter. Un jour, dans la 
matinée, après que les Compagnons aient accompli la 
prière de la matinée, on apporta ce plat contenant du 
pain émietté et trempé dans de la sauce. Les 
compagnons prirent place autour du plat, et comme ils 
étaient nombreux, le Messager d'Allah (sur lui la paix et 
le salut) s'agenouilla. Un bédouin l'interpella en ces 
termes : « Mais quelle est donc cette façon de s'asseoir 
? » Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
répondit alors : « Allah a certes fait de moi un serviteur 
généreux, et Il n'a pas fait de moi un tyran entêté ! » 
Puis le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
ajouta : « Mangez au bord du plat et laissez le milieu 
pour la fin, votre nourriture sera ainsi béniex . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) possédait un 
grand plat que l'on nommait « al-gharrâ' » et qui 
nécessitait quatre hommes pour le porter. Un jour, dans 
la matinée, les compagnons entrèrent après avoir 
accompli la prière de Duhâ, puis on apporta ce plat 
contenant du pain émietté et trempé dans de la sauce. 
Les Compagnons prirent place autour du plat, mais 
comme ils étaient nombreux, le Prophète (sur lui la paix 
et le salut) s'agenouilla afin de laisser de la place à ses 
frères. Un bédouin, parmi les personnes présentes, 
l'interpella en ces termes : « Ô Messager d'Allah ! Mais 
quelle est donc cette façon de s'asseoir ? », du fait de 
l'humilité de cette manière de faire. Le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) répondit alors : « Allah 
a certes fait de moi un serviteur généreux » grâce à la 
prophétie et à la science « et Il n'a pas fait de moi un 
tyran entêté ! » Effectivement, le Messager d'Allah (sur 
lui la paix et le salut) n'était ni orgueilleux, ni 
oppresseur. Puis, le Prophète (sur lui la paix et le salut) 
ajouta : « Mangez au bord du plat et laissez le milieu 
pour la fin, votre nourriture sera ainsi bénie. » Il ordonna 
donc de manger sur les bords du plat et de laisser le 
milieu, en expliquant clairement qu'il s'agissait de l'un 
des moyens attirant la bénédiction sur la nourriture. 
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Certes, j’entame la prière en désirant la 
prolonger, puis j'entends les pleurs d’un 
enfant, alors je l’allège car il m’est 
détestable de causer des difficultés à sa 
mère. 


1452. Hadith: 


Abû Qatâdah et Anas Ibn Mâlik (qu'Allah les agrées 
tous les deux) relatent que le Messager d'Allah (sur lui 
la paix et le salut) a dit : «Certes, j'entame la prière en 
désirant la prolonger, puis j'entends les pleurs d'un 
enfant, alors je l’allège car il m'est détestable de causer 
des difficultés à sa mèrex. 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) entame 
la prière en groupe désirant la prolonger, mais il entend 
les pleurs d'un enfant, alors il l’allège de crainte 
d'embarrasser sa mère en la prolongeant car le cœur 
de celle-ci serait préoccupé par son enfant. 
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»Lorsque l’un d’entre vous se lève la nuit 
pour prier, qu’il commence sa prière par 
deux brèves unités de prière (« Rak’at »)«. 


1453. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu’Allah l’agrée) relate que le Prophète 
(sur lui la paix et le salut) a dit : « Lorsque l’un d’entre 
vous se lève la nuit pour prier, qu'il commence sa prière 
par deux brèves unités de prière (« Rak'at »). » Â’îcha 
(qu'Allah l’agrée) a dit : « Lorsque le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) se levait la nuit pour prier, il 
avait pour habitude de commencer par deux brèves 
unités de prière . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ce hadith indique clairement que la tradition, lorsque 
lun de nous se lève la nuit pour prier, est de 
commencer sa prière par deux brèves unités de prière 
puis, après cela, d’allonger ses prières selon sa volonté 
comme cela a été évoqué dans la version d’Abû Dâwud 
d’après Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) qui a dit : « 
Qu'il allonge ensuite ses prières comme il le désire. » 
Cela a également été authentifié par l'action du 
Prophète (sur lui la paix et le salut) comme dans la 
version de Muslim que nous avons citée auparavant. 
La sagesse derrière le fait de commencer la prière 
nocturne par deux brèves unités de prière consiste à 
habituer le corps et le disposer à durer dans la prière. 
De même, cela permet de s’empresser de défaire les 
nœuds de Satan. En effet, ces nœuds ne peuvent être 
tous défaits qu'après avoir réalisé la prière. Par ailleurs, 
le fait que le Prophète (sur lui la paix et le salut) se levait 
la nuit pour prier en commençant sa prière par deux 
brèves unités de prière, bien qu'il était protégé et 
préservé des nœuds de Satan, consiste à enseigner à 
sa communauté et la guider vers ce qui lui permettra 
de se protéger contre Satan. Par conséquent, le fait de 
commencer les prières de la nuit par deux brèves 
unités de prière a été authentifié par les [propres] 
agissements du Prophète (sur lui la paix et le salut) 
mais aussi par ses paroles et ceci correspond à sa 
tradition gestuelle et verbale. 
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Le temps a tourné comme le jour où Allaha  ;j; se 85 ess Hoi 5 él ol 
créé les Cieux et la Terre. L’année compte ea a 2.6 ne 
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se trouve entre Jumâdä et Sha’bânl]. jee 55 pis « 
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1454. Hadith: Soit] 1404 
Abû Bakrah (qu'Allah l’agrée) relate que le Messager OL 5h Les ac dl 2-5, ul dE 
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pensâmes qu'il allait le désigner par un autre nom. J É Gard 15 on) ge Line Je 
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» Îl a alors conclu : « Ô Allah ! Sois-en témoin ! 


Degré d'authenticité: Authentique. dé ua és it à ,3 
Explication générale: 2 A 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) prononça un 5 «> r> ps aje nt de leds 
discours le Jour du Sacrifice, au moment du Pèlerinage . 
d'Adieu, et informa que le temps en cette année a 
coïncidé avec ce qu'Allah, à Lui la Puissance et la >, dl ac à Use Le sg NE 


eus 4 Le oùl où ae lai ane à 


14 


(a\ETA — ZE 55 ve) 


Grandeur, a légiféré durant les mois sacrés car ils 
avaient été modifiés et remplacés lors de la période 
préislamique. En effet, durant cette période, les Arabes 
avaient l'habitude de reporter un mois à un autre en 
rendant licite les mois sacrés et illicites les mois 
ordinaires. Alors, le Messager d'Allah (sur lui la paix et 
le salut) leur expliqua que le nombre des mois était de 
douze : Muharram, Safar, Rabf Al-Awwal, Rabf At- 
Thâni, Jumâdâ Al-Awwal, Jumâdâ At-Thâniyah, Rajab, 
Sha'bân, Ramadäân, Shawwal, Dhüûl Qidah et Dhüûl 
Hijah qui sont les douze mois de l’année qu'Allah a 
établis pour Ses serviteurs depuis qu’il a créé les Cieux 
et la Terre. Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) a indiqué que parmi ces douze mois, il y en a 
quatre qui sont sacrés : trois mois qui se suivent et un 
isolé. Les trois mois qui se suivent sont : Dhüûl Qidah, 
Dhûl Hijah et Muharram, qu'Allah, Exalté soit-Il, a 
rendu sacrés. C'est-à-dire : il est interdit de combattre 
pendant cette période et aucune personne ne doit 
agresser autrui étant donné que ce sont les mois durant 
lesquels les gens voyagent pour se rendre au 
pèlerinage à la Maison Sacrée d'Allah. De ce fait, Allah, 
à Lui la Puissance et la Grandeur, les a rendus sacrés 
afin qu'il n’y ait pas de combat lors de cette période, et 
c'est l'une des sagesses d'Allah, à Lui la Puissance et 
la Grandeur. Ensuite, le Messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) a dit : « Et Rajab, le mois de Mudar qui 
se trouve entre Jumâdâ et Sha’bân. » C'est le 
quatrième mois de l’année [qui est sacré] pendant 
lequel les gens accomplissaient la ‘Umrah, le Petit 
Pèlerinage, à l'époque préislamique. Ils avaient fait de 
Rajab le mois de la ‘Umrah et les trois autres mois, 
ceux du Haij, le Grand Pèlerinage. Par conséquent, ce 
mois devint sacré et le combat, pendant sa durée, fut 
interdit comme pour Dhûl Qïidah, Dhûl Hijjah et 
Muharram. Puis, le Prophète (sur lui la paix et le salut) 
demanda : « Quel mois sommes-nous ? Quel est ce 
pays ? Et quel jour sommes-nous ? » Il les interrogea 
afin d'attirer leur attention et leur concentration car 
l'affaire était importante. « Il demanda donc : « Quel 
mois sommes-nous ? » Ils répondirent : « Allah et Son 
Messager savent mieux ! >» Ils furent étonnés que le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) les interrogea à 
propos de ce mois alors que c'était connu qu'il 
s'agissait de Dhül Hijjah. Cependant, par politesse, ils 
ne répondirent pas : « C’est le mois de Dhüûl Hijjah. >» 
En effet, la réponse était connue, mais par politesse ils 
répondirent : « Allah et Son Messager savent mieux ! » 
Puis, le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) se 
tut car si l'individu parle puis se tait, alors les gens 
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restent attentifs. Donc, le Prophète (sur lui la paix et le 
salut) resta silencieux. Abû Bakrah (qu'Allah l’agrée) a 
dit : « Il se tut tant que nous pensâmes qu'il allait le 
désigner par un autre nom. » Mais, il a dit : « N'est-ce 
pas Dhül Hijjah ? » « Si ! », avons-nous répondu. « Il 
continua : « Quel est ce pays ? » Ils répondirent de 
nouveau : « Allah et Son Messager savent mieux ! », 
alors qu'ils savaient pertinemment que c'était La 
Mecque, mais par [preuve de] politesse et respect 
envers le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) ils 
ne dirent pas : « C’est une chose connue, ô Messager 
d'Allah ! Comment peux-tu poser la question ? » Plutôt, 
ils répondirent : « Allah et Son Messager savent mieux 
! » Ensuite, le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) se tut tant qu'ils pensèrent qu'il allait le désigner 
par un autre nom. Mais, il a dit : « N'est-ce pas La Cité 
? ». En effet, c'est l’un des nombreux noms de La 
Mecque. Ils répliquèrent : « Si! » « Il poursuivit : « Quel 
jour sommes-nous ? >» Ils répondirent encore : « Allah 
et Son Messager savent mieux ! » comme auparavant. 
Alors, il s'exclama : « N'est-ce pas le Jour du Sacrifice 
? » Ils répondirent une fois encore : « Si, Ô Messager 
d'Allah ! » Et, ils savaient pertinemment que La Mecque 
était une ville sacrée, que le mois de Dhül Hijjah était 
un mois sacré tout comme le Jour du Sacrifice était un 
jour sacré. En somme, ils étaient tous sacrés et 
respectés. Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) continua et dit : « Certes, votre sang, vos biens 
et votre honneur vous sont interdits au même titre 
qu'est sacré votre jour-ci, dans votre pays-ci, en votre 
mois-ci. » Il insista sur l’illicéité de ces trois choses : le 
sang, les biens et l'honneur qui sont tous les trois 
sacrés : Le sang englobe les personnes et leurs corps. 
Les biens comprennent les biens insignifiants comme 
les biens importants. Quant à l'honneur, cela inclut : la 
fornication, l’adultère, l'homosexualité et le fait de 
colporter d'infâmes calomnies, voire même la 
médisance, les insultes et les injures. Ces trois choses 
sont doncillicites [et il est interdit] pour le musulman de 
les transgresser. Puis, le Messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) a dit : « Ne redevenez donc pas 
mécréants après moi en vous entretuant ! » En effet, si 
les musulmans s’entretuent ils deviendront mécréants 
car seul le mécréant rend licite le sang d’un musulman. 
Suite à quoi, le Prophète (sur lui la paix et le salut) 
ordonna que la personne présente transmette à celle 
qui est absente. C'est-à-dire : que celui qui a assisté à 
son prêche et l’a écouté, le transmette au reste de la 
communauté. En effet, le Prophète (sur lui la paix et le 
salut) informa qu'il se pouvait que certains à qui l’on a 
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transmis cela le comprennent mieux que certains qui 
l'ont entendu. C'est le conseil du Messager d'Allah (sur 
lui la paix et le salut), jusqu’au Jour de la Résurrection, 
pour ceux qui ont été présents durant ce jour, et pour 
ceux qui ont écouté son discours. Enfin, il demanda : « 
Ai-je bien transmis ? Ai-je bien transmis ? » Il interrogea 
les Compagnons (qu'Allah les agrées tous) qui 
répondirent unanimement : « Oui ! Tu nous as transmis 
le message ! » Alors, il a conclu en disant : « Ô Allah ! 
Sois- en témoin ! » 
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Allah a ployé la terre pour moi et j’ai vu 
lorient et l'occident. Le royaume de ma 
communauté atteindra tout ce qu’on a 
ployé pour moi et on m’a octroyé les deux 
trésors : le rouge et le blanc. 


1455. Hadith: 


Thawbân (qu'Allah l’agrée) relate que le messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Allah a ployé 
la terre pour moi et j'ai vu lorient et l'occident. Le 
royaume de ma communauté atteindra tout ce qu’on a 
ployé pour moi et on m'a octroyé les deux trésors : le 
rouge et le blanc. J'ai demandé à mon Seigneur de ne 
pas faire péri ma communauté par une famine 
générale et de ne pas envoyer contre elle un ennemi 
extérieur qui l’exterminera. Mon Seigneur a répondu : « 
Ô Muhammad ! Certes, lorsque Je décrète une chose, 
elle ne peut être repoussée et Je t'accorde de ne pas 
décimer ta communauté par une famine générale ni 
d'envoyer contre elle un ennemi extérieur qui 
lexterminera, même si tous les gens des continents - 
ou tous les gens d’entre les continents - se liguaient 
contre elle, jusqu'à ce que certains d'entre eux en 
fassent périr d’autres et que certains en capturent 
d’autres. » AI Barqanî (qu'Allah lui fasse miséricorde) a 
rapporté dans son recueil authentique la version 
suivante : « Je crains pour ma communauté les imams 
qui égarent, et lorsque l'épée sera levée sur ma 
communauté, elle ne sera posée que le jour de la 
résurrection. Quant à l’Heure, celle-ci n'aura pas lieu 
avant que des tribus de ma communauté rejoignent les 
polythéistes, et cela jusqu'à ce que des tribus de ma 
communauté adorent les idoles. De plus, il y aura parmi 
ma communauté trente menteurs, ils prétendront tous 
être des prophètes, mais je suis le sceau des 
prophètes, nul prophète après moi. En outre, un groupe 
de ma communauté ne cessera d'être apparent sur la 
vérité et leurs détracteurs ne les feront pas dévier [de 
la vérité] jusqu'à ce qu'arrive le décret d'Allah, le 
Majestueux, le Très-Hautx . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ce sublime hadith renferme de nombreuses choses 
importantes et des informations véridiques. Le 
véridique et le digne de confiance (sur lui la paix et le 
salut) nous informe à travers ce hadith qu'Allah a ployé 
la Terre pour lui et il a vu ce que sa communauté 
possèderait depuis le fin fond de l'Orient et de 
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l'Occident. Et cette information s’est réalisée ! En effet, 
le royaume de sa communauté a atteint le fin fond de 
l'Orient et de l'Occident. Il nous a aussi informés qu'on 
lui avait octroyé les deux trésors, et cela s'est aussi 
réalisé comme il l'avait prédit. Sa communauté s’est 
emparée du trésor de Chosroes et de César 
comprenant tous deux des quantités d’or, d'argent et 
de pierres précieuses. Le prophète (sur lui la paix et le 
salut) nous a aussi informés qu'il avait demandé à son 
Seigneur de ne pas faire périr sa communauté par une 
famine générale et de ne pas envoyer contre elle un 
ennemi extérieur parmi les mécréants qui envahirait 
leurs pays et les exterminerait. Et son Seigneur lui a 
accordé sa première demande et aussi la deuxième à 
condition que sa communauté s’'écarte des 
divergences, de la désunion et des querelles intestines. 
C'est-à-dire que si elle ne s’écarte pas de cela, alors 
Allah fera en sorte que ses ennemis parmi les 
mécréants se liguent contre elle. C'est d’ailleurs ce qu'il 
s'est passé. Le prophète (sur lui la paix et le salut) a 
craint également pour sa communauté le danger des 
dirigeants et des savants égarés et qui égarent car, 
certes, les gens suivent ces personnes dans leur 
égarement. || a encore averti que si la confusion et le 
combat touchaient sa communauté, alors cela 
continuerait jusqu'au jour de la résurrection. En effet, 
comme il l'avait prédit, depuis le début de la confusion 
avec la mort de ‘Uthmäân (qu'’Allah l’agrée), celle-ci ne 
cesse de durer jusqu’à nos jours. Il nous a encore 
prévenus que certains membres de sa communauté se 
joindront aux polythéistes dans leur pays et 
embrasseront leur religion jusqu'à ce que certains 
groupes de la communauté s'engagent dans la voie du 
polythéisme. Et comme il l'avait prédit, les tombes, les 
arbres et les pierres furent adorés. Enfin, le prophète 
(sur lui la paix et le salut) nous a prévenus de 
l'apparition de faux prophètes et que tous ceux qui 
prétendront à la prophétie seront des menteurs car 
celle-ci a été scellée avec l'envoi de Muhammad (sur 
lui la paix et le salut). Pour conclure, Il a annoncé la 
bonne nouvelle qu'il y aura toujours un groupe de sa 
communauté qui sera apparent sur la vérité [i.e. : dans 
l'Islam] malgré ces catastrophes et ces évènements 
effrayants. Et bien que ce groupe soit peu nombreux, 
les ruses de leurs ennemis et de leurs opposants ne 
pourront jamais leur porter préjudice. 
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Certes, Allah a prescrit la bienfaisance en 
toute chose : lorsque vous tuez, faites-le 
avec bienfaisance et lorsque vous sacrifiez 
une bête, égorgez-la avec bienfaisance. Que 
l’un de vous aiguise sa lame et qu’il apaise 
l'animal. 


1456. Hadith: 


Shaddâd ibn Aws (qu'Allah l'agrée) relate que le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « 
Certes, Allah a prescrit la bienfaisance en toute chose 
: lorsque vous tuez, faites-le avec bienfaisance et 
lorsque vous sacrifiez une bête, égorgez-la avec 
bienfaisance. Que l’un de vous aiguise sa lame et qu'il 
apaise l’animalk . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le musulman se doit d’être bienfaisant dans son 
intention, son for intérieur, son obéissance, son 
adoration, son œuvre, sa profession, etc. Que cela soit 
envers les gens, les animaux et même enver les êtres 
inanimés. Il n'y a pas de doute que celui qui sacrifie un 
animal lui fera mal en l’égorgeant, mais il est obligé 
d’agir ainsi pour pouvoir en profiter. Donc, le but de la 
bienfaisance lors de l'égorgement, c’est d’éduquer 
l'âme du croyant à la miséricorde, la compassion, la 
bienveillance et à la douceur afin qu'il ne soit pas 
distrait face à ses valeurs, même si en réalité il a le droit 
de sacrifier et de tuer. Ceci est donc un rappel que si la 
bienfaisance est requise lors de l'abattage et du 
sacrifice, elle l'est à plus forte raison dans d’autres 
domaines. Et parmi la bienfaisance, il y a le fait de bien 
aiguiser la lame du couteau et d’apaiser la bête. 
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N'importe laquelle esclave parmi les 
esclaves de Médine pouvait prendre le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) par la 
main et le conduire là où elle le désirait. 


1457. Hadith: 


Anas (qu'Allah l'agrée) a dit : « N'importe laquelle 
esclave parmi les esclaves de Médine pouvait prendre 
le Prophète (sur lui la paix et le salut) par la main et le 
conduire là où elle le désirait« . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ce hadith souligne l'humilité du Messager d'Allah (sur 
lui la paix et le salut) qui fut est reste la plus noble des 
créatures. Ainsi, une esclave parmi les esclaves de 
Médine venait à lui, le prenait par la main et l'emmenai 
là où elle le désirait afin qu'il l’aide dans son affaire. En 
effet, le Prophète (sur lui la paix et le salut) qui était la 
plus noble créature ne lui demandait même pas : « Où 
m'emmènes-tu ? » où bien : « Va voir une autre 
personne ! » Au contraire, le Messager d'Allah (sur lui 
la paix et le salut) allait avec elle et il satisfaisait à sa 
demande. Et grâce à cela, Allah, à Lui la puissance et 
la grandeur, a élevé davantage la gloire et la grandeur 
de son Prophète (sur lui la paix et le salut). Remarque 
: Le sens voulu par l'expression « prendre par la main 
» ne signifie pas que sa main (sur lui la paix et le salut) 
touchait celle de l'esclave. AI-Hâfiz a dit : « Ce qui est 
voulu par l'expression « prendre la main » est ce qui 
l'accompagne de douceur et de docilité, et qui consiste 
ici en une modestie extrême du fait qu'il soit fait mention 
de la femme et non de l'homme, qu'elle était esclave et 
non libre et que son statut d'esclave soit mentionné 
d'une manière générale indiquant qu'il (sur lui la paix et 
le salut) se comportait ainsi avec n'importe laquelle des 
esclaves. 
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Il n'y a rien chez toi qui serait un motif de 
mépris pour moi. Si tu le souhaites , je 
resterais sept nuits avec toi , mais si je le 
fais avec toi , il faudra que je le fasse avec 
chacune de mes épouses 


1458. Hadith: 


Um Salamah (qu'Allah l'agrée) relate que lorsque le 
Messager d'Allah ( paix et salut sur lui ) l'a épousée , il 
séjourna trois jours chez elle et lui dit : " Il n'y a rien 
chez toi qui serait un motif de mépris pour moi . Si tu le 
souhaites , je resterais sept nuits avec toi, mais si je le 
fais avec toi , il faudra que je le fasse avec chacune de 
mes épouses ." 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Um Salamah (qu'Allah l'agrée) relate que lorsque le 
Messager d'Allah ( paix et salut sur lui ) l'épousa , il lui 
donna le choix de rester sept nuits avec elle , puis 
rester autant de temps chez chacune de ses épouses. 
Mais , si elle se suffit de ses trois nuits , alors il 
partagerait les nuits entre ses épouses en accordant à 
chacune sa nuit . Cependant , avant de lui laisser le 
choix , il lui dit - en vue de faciliter l'acceptation de sa 
demande d'excuse pour ne lui consacrer uniquement 
que trois nuits - : "Il n'y a rien chez toi qui serait un motif 
de mépris pour moi .", c'est à dire que ce n'est pas 
que tu sois méprisée ou rabaissée par moi ( ton époux 
), mais tu es plutôt précieuse et chère à mes yeux ; et 
si je reprends le partage après les trois nuits , ce n'est 
pas dû à une imperfection chez toi , mais c'est 
uniquement ton véritable droit ( qu'Allah t'a accordé ). 
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On apporta au Messager d’Allah (sur lui la 
paix et le salut) du laït coupé avec de l’eau. 
Il y avait un bédouin à sa droite et Abû Bakr 
à sa gauche (qu’Allah les agrées tous les 
deux). Après avoir fini de boire, le Prophète 
(sur lui la paix et le salut) donna le 
récipient au bédouin en disant : « Celui à 
droite, puis celui à droitex. 


1459. Hadith: 


Anas (qu'Allah l'agrée) relate qu'on apporta au 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) du lait 
coupé avec de l’eau. Il y avait un bédouin à sa droite et 
Abû Bakr à sa gauche (qu'Allah les agrées tous les 
deux). Après avoir fini de boire, le Prophète (sur lui la 
paix et le salut) donna le récipient au bédouin en disant 
: « Celui à droite, puis celui à droitex . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


On apporta au Prophète (sur lui la paix et le salut) du 
lait coupé avec de l’eau, et il y avait un bédouin à sa 
droite et Abû Bakr à sa gauche (qu'Allah les agrées 
tous les deux). Après avoir fini de boire, le Prophète 
(sur lui la paix et le salut) donna le récipient au bédouin 
qui but alors qu'Abû Bakr (qu’Allah l'agrée) était 
meilleur que lui. Cependant, le Prophète (sur lui la paix 
et le salut) préféra donner le récipient au bédouin car il 
se trouvait à sa droite. Voilà pourquoi, il a dit : « Celui à 
droite, puis celui à droite. » C'est-à-dire : donnez la 
priorité à celui qui se trouve à votre droite et ainsi de 
suite. 
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Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) entra, le jour de la conquête de la 
Mecque, coiffé d'un turban noir. 


1460. Hadith: 


Jäbir (qu'Allah l'agrée) relate que le Prophète (sur lui la 
paix et le salut) entra coiffé d'un turban noir, le jour de 
la conquête de la Mecque. Abu Sa'id ‘'Amr ibn Hurayth 
(qu'Allah l'agrée) a dit : « C’est comme si je voyais 
encore le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
sur le minbar, coiffé d'un turban noir dont il avait laissé 
pendre les deux extrémités entre ses épaules. » Et 
dans une autre version : « Le Messager d'Allah (sur lui 
la paix et le salut) donna un sermon aux gens en étant 
coiffé d'un turban noir« . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Dans le hadith de Jâbir (qu'Allah l'agrée), il informe que 
le Prophète (sur lui la paix et le salut) entra coiffé d'un 
turban noir, le jour de la conquête de la Mecque. Cela 
prouve qu'il est autorisé de porter des habits noirs. Et 
dans une autre version : « Le Messager d'Allah (sur lui 
la paix et le salut) donna un sermon aux gens en étant 
coiffé d'un turban noir. » Cela prouve qu'il est permis 
de donner un prêche en étant habillé en noir, même si 
le blanc est préférable comme cela a été mentionné 
dans le hadith authentique : « Vos meilleurs habits sont 
ceux de couleur blanche. » Par conséquent, même s'il 
est préférable de s'habiller en blanc, les prédicateurs 
peuvent s'habiller en noir lors de leur exhortation car le 
port du turban noir évoqué dans ce hadith sert à 
prouver la permission de mettre des habits noirs. Quant 
à la parole de 'Amr Ibn Hurayth (qu'Allah l'agrée) qui dit 
: « [|me semble encore voir le Messager d'Allah (sur lui 
la paix et le salut) sur le minbar, coiffé d'un turban noir 
dont il avait laissé pendre les deux extrémités entre ses 
épaules. » prouve qu'il est autorisé de porter un turban 
noir et de laisser pendre les deux extrémités entre les 
épaules. 
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Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) avait l'habitude, lorsqu'il buvait, de 
reprendre son souffle à trois reprises. 


1461. Hadith: 


Anas ibn Mâlik (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) avait l'habitude, 
lorsqu'il buvait, de reprendre son souffle à trois 
reprises. 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) avait l'habitude, 
lorsqu'il buvait, de reprendre son souffle à trois 
reprises. Il buvait, puis détachait sa bouche du 
récipient, ensuite il buvait une seconde fois, puis 
détachait sa bouche du récipient, puis il buvait une 
troisième fois. Et il ne respirait pas dans le récipient. 
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» Que puis-je » dit le prophète « si Allah a 
retiré la miséricorde de vos cœurs« ? 


1462. Hadith: 


‘Aïcha (qu'Allah l’agrée) a dit : « Un groupe de bédouins 
vint trouver le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) et lui demandèrent : « Embrassez-vous vos 
enfants ? » _« Oui ! » répondit le prophète. _« Pourtant 
nous » dirent les bédouins « jamais, par Allah, nous ne 
les embrassons ! » __« Que puis-je » dit le prophète « 
si Allah a retiré la miséricorde de vos cœurs« ? 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Un groupe de bédouins vint un jour trouver le Prophète 
(sur lui la paix et le salut) et lui demandèrent si ils 
embrassaient leurs enfants. Le Prophète (sur lui la paix 
et le salut) leur répondit que oui. Les bédouins, qui sont 
généralement des gens rudes, dirent qu'eux ne 
faisaient jamais une telle chose. Le Prophète (sur lui la 
paix et le salut) leur dit alors que si Allah avait enlevé 
de leur cœur toute miséricorde, ce n'était pas lui qui 
pouvait l'y mettre Voir : « Sharh Riyâd As-Sälihîn », 
(Tome : 2 / Page : 553-554) d'Ibn ‘Uthaymiîn (qu'Allah 
lui fasse miséricorde). « Dalîl al Fâlihîn >» (Tome: 
3 / Page: 9-10) 
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Le Prophète (sur lui la paix et le salut) 
séjourna trois jours entre Khaybar et 
Médine, on lui monta une tente afin qu'il 
consomme son mariage avec Safiyyah 


1463. Hadith: 


Anas ibn Mâlik (qu'Allah l'agrée) a dit : « Le Prophète 
(sur lui la paix et le salut) séjourna trois jours entre 
Khaybar et Médine, on lui monta une tente afin qu'il 
consomme son mariage avec Safiyyah. J'ai invité les 
musulmans à son repas de noces auquel il n'y avait ni 
pain, ni viande. || ordonna à Bilâl d'étaler uniquement 
des tapis de peaux sur lesquels furent servis des 
dattes, du fromage fait de lait aigre et du beurre rance. 
Les musulmans dirent alors : « Cela concerne soit l'une 
des mères des croyants, soit l'une de ses esclaves 
concubines. » Puis, ils dirent : « S'il lui a mis un voile, 
c'est l'une des mères des croyants ; mais s'il ne lui pas 
a mis de voile, c'est une esclave concubine. » 
Lorsqu'on se remit en marche, il l'installa derrière lui et 
étendit le voile. » 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et salut sur lui) sortit en 
voyage et séjourna entre Khaybar et Médine, trois jours 
et trois nuits, avec la mère des croyants Safiyyah 
(qu'Allah l'agrée) lorsqu'il l'épousa. Il organisa un repas 
de noces et ordonna à Anas (qu'Allah l'agrée) d'y inviter 
les musulmans afin qu'ils puissent manger mais [ce 
repas ne comportait] ni viande et ni pain vu la situation 
pauvre du Messager d'Allah (sur lui la paix et salut sur 
lui). Malgré cela, on étala des tapis de peaux sur 
lesquels furent servis des dattes, du fromage fait de lait 
aigre [du beurre fondu] et d'autres aliments semblables. 
Les musulmans en mangèrent puis se dirent : « Si le 
Prophète (sur lui la paix et salut sur lui) couvre Safiyyah 
d'un voile, elle fait partie des mères des croyants car le 
voile est une obligation pour elles. Par contre, s'il ne la 
couvre pas d'un voile, c'est qu’elle est une esclave 
concubine parmi les esclaves. Lorsque le Prophète (sur 
lui la paix et salut sur lui) la couvrit d'un voile et l'installa 
convenablement derrière lui, ils surent avec certitude 
qu'elle faisait partie des mères des croyants. 


be ae je JU SSL al, 


éoALt \E1Y 

= M pb :J6 -ae dl >,- cle se Lil se 
JU 6 Loall, pes Ge els 4e dit Le 
Le ul érenstssdle 
Ai of NE les O6 Les cd Ne 5e li 0 
LMI, ll le (26 «USSR NX 
of scmasll egl ga sol JU «St, 
gel gas) 26 Es ol AJ tas ES LU 
Lb as cb CR lens d'ol coxasll 
Old 4, die VUS jé 


D cb és it| à> 9 

Je Yi Gall 

4 08 jé plus ae af her ein 
ossi pl pe ll RTE ès al, 
aJe- eBb dep; ce is dl 2, die 
di Se, Li 6 U a, LUI, 5 
es ge els SU il li sen of ae 
ae al e- db Jeu, Jle Ai je Vs 
Less Jens Al ge Rull des ds plus 
sl der el JS ous 4, Li, sl 
dl ale- ll Ja o! dj Les 
Sel ge gi iée Je dei Al 
nt Job gelé 025 Dell OÙ oxastl 
let lle De LU us LE Ge Re CR 
gl ge lol laël ae CSA Gb purs 
és il 


spl es Jin, dus le dl Le a5lees € gell 5 pull € Gus lls 5 pull sous 


35 


Dal, < 7 EU < 3 NI as < à of, azsll 
«spi al lin, cale gare sad (sl, 


(a\eTA— ZE 55 ve) 


as (2 lle A ip sl 
LME sh iéoad ge june 
13 M les 

ga Lall à 5e Je le Se oui se deg sel Ps ins plie à OS ul: gs € 

Les Je 25 las (ge let 235 1 Je of a NI, dis sal ss el a Jar dès ae (3e 

dal Je Jet lé des 

LB dj lei posé égal 2 ge LL sn das Ses sa xs sal DS pes de LS, gi pers ls laut, : UN € 

als 2 (ao pol sf ane Las ef lili ele An (ge à dell call 3h peus + LV + 
coat M 

A ages Lee Les RU pe sopaall C2 5 ul oïe ÉN delle Jos, ps ll el ae 38 Aie, Ëf A 

Je us Us 286 Slt, cela 0,5 lruse OLA O8 0 «bb slaadlls de seal Ji UE 3e gs a Êf 

plais pale ge as Le AS 5e Oe ofe à Le 3 O6 olsemieall 3, ol 

flans daslas] ge pes ol 48 ol Ge cabsell, a dé Se pol at ane Éf + 

PA, al ae als (pe 45 48) 3 6, 2uII (3 5 Je deal jh 4 

AN ise dl à ESA 5e 0 

+ Vo Ge Lee OL 1 Lis Vs lu SN SIG ds N of (as aol 5 Le 4 
rl ls ysball 
Ni ab aleell Gb ls elle; et lie 45 Il Leleu 5 aus di de Qi LU epondll lt (sidi rm 
= ENV «NI Balai «be JS le yo alt ae 9155 must 45,9 42e rm (plus LOU gels une — AVES 
ges = pit a déve ah NII Goo ll Le a SLI DU cpu oslle a all ls co2e e Y Ro lof pb 
ai EU Jaus - ptet a set LI all de, QU a (GNT Lu pli dj ue CadeliE by à RS 
PUS SL JE 5 pe - AN a DJ ue - olbull pH ae le -01) de pti Cire U Ph pe tu 
Gline 1460 Ni ab go el ul pls das, (ue Gif -5 au LOLNI RQ pute ol ste EL ps 
0e - 5e - GA SLA ele] lo (asall all Ad 5 dl mono à à 


36 


(a\eTA— ZE 55 ve) 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) pria 
sur la tombe d'un défunt après qu'il eut été 
mis en terre. Il proclama alors sur lui 
quatre fois la grandeur d'Allah (« At-Takbîr 


»). 
1464. Hadith: 


‘Abdallah ibn ‘Abbâs (qu'Allah l'agrée, lui et son père) 
relate que le Prophète (sur lui la paix et le salut) pria 
sur la tombe d'un défunt après qu'il eut été mis en terre. 
Il proclama alors sur lui quatre fois la grandeur d'Allah 
(« At-Takbîr »). 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) a été créé avec 
les meilleures vertus morales. Parmi celles-ci, il se 
caractérisait par la miséricorde et la compassion par 
lesquelles il a été décrit. || demandait après ses 
Compagnons et cherchait à connaitre leurs situations 
dès qu'il les perdait de vue. Notamment, lorsqu'il 
demanda après le défunt de la tombe [dont il est 
question dans ce hadith], ses (Compagnons 
l'informèrent du décès de celui-ci. || aima le fait qu'ils 
l'aient prévenu afin qu'il puisse prier sur lui car sa prière 
est un apaisement pour le mort et une lumière qui 
dissipe l'obscurité dans laquelle il se trouve. Il pria donc 
sur sa tombe comme lors de la prière sur un défunt 
présent. [Cependant] on ne doit pas comprendre de la 
prière du Prophète (sur lui la paix et le salut) « sur la 
tombe >» qu'il monta au-dessus d'elle. Cela signifie 
plutôt qu'il se tint debout à côté d'elle et se dirigea en 
direction de la Qiblah afin d'accomplir la prière 
mortuaire. 
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(a\eTA— ZE 55 ve) 


»lorsque le Prophète (sur lui la paix et le 
salut) priait, il écartait ses bras, à tel point 
que la blancheur de ses aisselles 
apparaissait« . 


1465. Hadith: 


‘Abdallah Ibn Mâlik Ibn Bouhaynah (qu'Allah les 
agrées tous) relate que « lorsque le Prophète (sur lui la 
paix et le salut) priaït, il écartait ses bras, à tel point que 
la blancheur de ses aisselles apparaissait« . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Lorsque le Prophète (sur lui la paix et le salut) se 
prosternait, il éloignait ses avant-bras de ses flancs ; ils 
étaient ainsi bien levés et il pouvait s'appuyer dessus 
tout au long de la prosternation. Il les écartait tellement 
que la blancheur de ses aisselles était visible. 
Toutefois, le prophète (sur lui la paix et le salut) faisait 
cela parce que, soit il était imam, soit il priait seul, mais 
le fidèle qui risque d'importuner son voisin [dans le 
rang] ne doit pas le faire. 


DS OS plus ae 4 Le (gli of 
AS be pue Ge dos Où 75 


rte .570 
egs dl (52,- LEZ Eee se 
es de ot du, ae di Le (el ofn 

(RS) 2 348 (3 de 
a ue Léo it à 9 

Je Yi (Gall 
sole ages 15] lus ae 4 Le lt 
gs Lake OI Ju mé Ge dune 
mie sat es cogmull 3 JlaseNl, lo 
ae 4h Le aN lin ae) ble el Logu 
le Gil p sell Lol alo,ce sf ele GS ds 

NS 48 2 6 SLA 6,12 


hall à pl le di Le au <(spellgabl < Ball LI < Gp 3 pull < Gus ll, 5 pull cg 


ae Gare él (sl, 
eus di 2,- ue se dl ae æ ps 
pRNine ya (pe june 
1013 ll les 
ag ll: Lo sl e 
Ab: cie 
Age Ce Leg ae slt, enbé 16: 4 Ge € 


de de ef plus le ddl Le ll ON, bd sat jade O9 19 gl s SG SL p2 edesl uss : al ol 


a àd| 


TON E SlS 


Age GE ARÈE sac Les CB: cpl EE sd Clrul .\ 
a pas (Fil apmull ele le axel li af, dl 3 Le I, La gb) ilgre 8 if a5là, 2e ypeull 3 5ülal| 3 6 


85Lall 
2 es) BY ol * 
As p5Lall 


del LS «pl Le «lall HOTTE ES EL (GS a AN ME Cp a Le EN IMC T à Hall pus 
AAA «dsl ren] «pl Le «lo LS «Crea | le CR EI CT à Flel ASS D\E CV 6 lall 1x dll es lai 
Je leul 5 as 45, ge 2 WA an! adl épées «Sal ls «syLasNl es (y (jeloul re! he p ei 
D\Eee an! dal (GUI ae 5135 as ei 5 LOL LU se Spas) ill Gb loc SLI y; nes US « 2adl (sl 


39 


(a\eTA — ZE 55 ve) 


sas ANT ble y 63 all EI Le ls BU ce 5155 ee GAS Sopluell çç Rail da Es es hs gere 
ds Yade 6 all le jh « e7Al x | Se 


40 


(a\eTA— ZE 55 ve) 


»Au cours d’un voyage, le Prophète (sur lui 
la paix et le salut) accompli la prière du 
crépuscule, lors de laquelle il récita, dans 
un des deux cycles : {Par le figuier et 
l'olivier !} Je n’ai entendu personne avec 
une voix - ou une récitation - plus belle que 

la sienne ! 


1466. Hadith: 


Al Barâ Ibn ‘Âzib relate : « Au cours d’un voyage, le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) accompli la prière 
du crépuscule, lors de laquelle il récita, dans une des 
deux unités : {Par le figuier et l'olivier !} Je n'ai entendu 
personne avec une voix - ou une récitation - plus belle 
que la siennex ! 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Au cours d’un voyage, le Prophète (sur lui la paix et le 
salut) récita la sourate : {Par le figuier et l'olivier !} dans 
le premier cycle de la prière du crépuscule. Or, en 
voyage, il faut alléger et faciliter la prière, car on prend 
en compte la difficulté du voyage et la fatigue qu'il 
entraîne. En outre, bien que le Prophète (sur lui la paix 
et le salut) était en voyage, il n’a pas délaissé de faire 
ce qui aide à se concentrer et à ressentir la crainte 
d'Allah lorsqu'on entend le Coran, c’est-à-dire : embellir 
sa voix en récitant dans la prière. 
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"Le messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) envoya une expédition vers les Bani 
Lihyân de Hudhayl et dit : "qu’un homme 

sur deux parte, la récompense sera 
partagée entre les deux." 


1467. Hadith: 


Abû Sa'îid al-Khudri (qu'Allah l'agrée) relate : "Le 
messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) envoya une 
expédition vers les Bani Lihyân de Hudhayl et dit : 
"qu'un homme sur deux parte, la récompense sera 
partagée entre les deux." 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Dans ce hadith, Abû Sa'ïd raconte que le prophète (sur 
lui la paix et le salut) voulut envoyer une expédition vers 
les Bani Lihyân, qui étaient l'un des clans les plus 
connus de la tribu de Hudhayl. Les savants sont 
unanimes sur le fait que les Bani Lihyân étaient, à ce 
moment, mécréants. Le prophète (sur lui la paix et le 
salut) envoya donc un groupe pour les combattre en 
leur disant : "qu’un homme sur deux parte", c'est-à-dire 

la moitié de chaque tribu doit partir. "Et la 
récompense", c'est-à-dire l'ensemble de la 
récompense de celui qui part au combat et de celui qui 
prend soin des siens en son absence "sera partagée 
entre les deux". Ce hadith a donc le même sens que le 
hadith précédent : "celui qui remplace quelqu'un parti 
au combat a certes combattu". Et un hadith rapporté 
par Muslim dit : "celui d'entre vous qui s'occupe bien de 
la famille et des biens de celui qui est parti gagnera la 
moitié de la récompense de celui-ci". Cela signifie donc 
que le prophète (sur lui la paix et le salut) a ordonné 
qu'une personne sur deux parte au combat pendant 
que l'autre s'occupe de la famille du combattant, en 
subvenant à leurs besoins et en accomplissant les 
tâches nécessaires. En agissant ainsi, il gagne la 
moitié de la récompense et l'autre moitié revient au 
combattant. 
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L’année de la Conquête, le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) entra à La 
Mecque avec un casque sur la tête. 
Lorsqu'il l’enleva, un homme vint le voir et 
lui dit : « Ibn Khatal s’est agrippé au tissu 
de la Ka’bah ! » Il dit alors : « Tuez-lex ! 


1468. Hadith: 


Anas ibn Mâlik (qu’Allah l’agrée) relate : « L'année de 
la Conquête, le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) entra à La Mecque avec un casque sur la tête. 
Lorsqu'il l’enleva, un homme vint le voir et lui dit : « Ibn 
Khatal s’est agrippé au tissu de la Ka’bah ! » Il dit alors 
: « Tuez-lex « ! 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Il y avait un accord entre le Prophète (sur lui la paix et 
le salut) et Quraysh. Lorsque cet accord fut rompu, le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) ordonna l'exécution 
de quelques polythéistes qui, au total, étaient au 
nombre de neuf. De ce fait, lorsque les musulmans 
s'emparèrent de La Mecque, le Prophète (sur lui la paix 
et le salut) y entra en restant sur ses gardes et il portait 
un casque. Certains Compagnons trouvèrent alors un 
certain « ibn Khatal » agrippé au tissu de la Ka’bah. Ce 
dernier, sachant tout le mal qu'il avait fait dans le passé, 
tentait de tirer profit du caractère sacré de la Ka’bah 
pour ne pas se faire tuer. Les Compagnons hésitèrent 
donc à le tuer avant d’en faire part au Prophète (sur lui 
la paix et le salut), qui leur dit : « Tuez-le ! » Il fut donc 
exécuté entre la Pierre Noire et la Station d'Ibrâähîm. 
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A l'occasion de son mariage avec l'une de 
ses épouses, le Prophète (paix et salut sur 
lui) donna un repas composé de deux " 
mudd " d'orge. 


1469. Hadith: 


Safiyyah Bint Shaybah (qu'Allah l'agrée) a dit : " A 
l'occasion de son mariage avec l'une de ses épouses, 
le Prophète (paix et salut sur lui) donna un repas 
composé de deux mesures (" mudd ") d'orge". 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ce hadith indique que le Prophète (paix et salut sur lui), 
lors de son mariage avec l'une des mères des croyants, 
donna un repas de noces uniquement avec deux 
mesures (" Mudd ") d'orge car il n'avait que ça. Ceci 
indique le peu de nourriture dont disposait le Messager 
d'Allah (paix et salut sur lui). Et malgré cela, il (paix et 
salut sur lui) ne délaissa pas cette tradition (" Sunnah 
") et ne la retarda pas à cause de ses conditions de vie 
difficiles et de sa situation financière précaire. De plus, 
ce hadith est une preuve que le repas de noces est 
valide même avec moins d'un mouton, ou tout 
simplement de ce que l'on peut donner comme 
nourriture. En effet, ce repas est en fonction de la 
capacité de l'individu. 
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»Le Messager d’Allah envoya une 
expédition vers le Najd, à laquelle je 
participai. Nous prîmes des chameaux et 
des moutons et nos parts atteignirent 
douze chameaux, auxquels le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) ajouta un 
chameau à chacun. 


1470. Hadith: 


‘Abdullah lbn ‘Umar (qu'Allah les agrées tous les deux) 
a dit : « Le Messager d'Allah envoya une expédition 
vers le Naïjd, à laquelle je participai. Nous prîmes des 
chameaux et des moutons et nos parts atteignirent 
douze chameaux, auxquels le Messager d'Allah (sur lui 
la paix et le salut) ajouta un chameau à chacun. 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


‘Abdullah Ibn ‘Umar (qu'Allah les agrées tous les deux) 
nous informe que le Messager d'Allah (sur lui la paix et 
le salut) les envoya en expédition en direction du Naïd. 
IIS prirent un butin considérable, composé de moutons 
et de chameaux. Chacun d'entre eux reçut douze 
chameaux et le Prophète (sur lui la paix et le salut) 
donna à chacun un chameau en plus. 
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Un matin, le Messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) sortit vêtu d'un manteau, 
comportant des motifs que l'on trouve sur 

les selles et fait de poils noirs. 


1471. Hadith: 


Â'ishah (qu'Allah l'agrée) relate : « Un matin, le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) sortit vêtu 
d'un manteau, comportant des motifs que l'on trouve 
sur les selles et fait de poils noirs . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


‘Â'ishah, la mère des croyants (qu'Allah l'agrée) décrit 
certaines façons de s'habiller du Messager d'Allah (sur 
lui la paix et le salut). Parmi celles-ci, elle évoqua que 
le Prophète (sur lui la paix et le salut) sortit devant ses 
compagnons aux premières heures du matin, vêtu d'un 
manteau tissé de poils noirs comportant des motifs 
semblables à ceux que l'on trouve sur les selles de 
chameaux. 
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»Nous partîmes en expédition avec le 
Messager d’Allah (sur lui la paix et le salut) 
et nous étions six pour un seul chameau, 
sur lequel nous nous relayions. Nos pieds, 
furent fortement abîmés«... 


1472. Hadith: 


Abû Burdah rapporte qu'Abû Müsä al Acharî (qu’Allah 
l'agrée) a dit : « Nous partîmes en expédition avec le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) et nous 
étions six pour un seul chameau, sur lequel nous nous 
relayions. Nos pieds, furent fortement abîmés et mes 
ongles finirent par tomber. Nous avons dû bander nos 
pieds avec des morceaux de tissu, c'est pourquoi cette 
bataille fut appelée : « La Bataille des Bandages. >» 
Abû Burdah a dit : « Abû Müsâ a rapporté ce hadith, 
puis il l’a regretté. Il disait : « Qu'est-ce qui m'a pris de 
raconter cela ! » Il semblait qu'il craindre d’avoir 
divulgué et propagé l'une de ses [bonnes actions]. 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Explication du hadith : Abû Müsâ (qu'Allah l'agrée) 
parti un jour avec d'autres compagnons en expédition 
avec le Prophète (sur lui la paix et le salut). Ils étaient 
six et devaient monter chacun leur tour sur un 
chameau. L'un d'entre eux montait sur le chameau 
pendant une certaine distance et quand venait le tour 
du suivant, le premier descendait du chameau et le 
deuxième prenait sa place. C'est ainsi qu'ils se 
relayaient pour monter à dos de chameau, jusqu’à 
arriver au lieu de destination. « Nos pieds, furent 
fortement abîmés et mes ongles finirent par tomber. ». 
En effet, ils parcoururent à pieds une [très] longue 
distance dans une terre désertique, sans disposer de 
quoi que ce soit qui puisse protéger leurs pieds et 
empêcher qu'ils se déchirent. Ils marchèrent pieds nus 
et en  souffrirent énormément. Pourtant, ils 
n’abandonnèrent pas et continuèrent leur voyage, 
jusqu’à atteindre l'ennemi. « Nous avons dû bander 
nos pieds avec des morceaux de tissu. » On en déduit 
que leurs chaussures durent être déchiquetées à cause 
de la longue distance parcourue et de la rudesse du 
sol. Ils bandèrent donc leurs pieds avec des morceaux 
de tissu pour les protéger de la dureté de la terre et de 
sa chaleur. « C'est pourquoi cette expédition fut 
appelée : « La Bataille des Bandages », c'est-à-dire : 
cette expédition que le Prophète (sur lui la paix et le 
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‘Abdurrahman, le fils d'Abu Bakr as-Siddiîq, 
entra chez le prophète (sur lui la paix et le 
salut), qui était appuyé contre ma poitrine. 
‘Abdurrahmân tenait un bâton avec lequel 
il se nettoyait les dents et que le prophète 
(sur lui la paix et le salut) se mit à fixer du 
regard. 


1473. Hadith: 


‘Âicha (qu'Allah l'agrée) raconte : "Abdurrahman, le fils 
d'Abu Bakr as-Siddiq, entra chez le prophète (sur lui la 
paix et le salut), qui était appuyé contre ma poitrine. 
‘Abdurrahmäân tenait un bâton avec lequel il se nettoyait 
les dents et que le prophète (sur lui la paix et le salut) 
se mit à fixer du regard. Je pris le bâton et le rongeai 
pour l'accommoder, puis le donnai au prophète (sur lui 
la paix et le salut), qui se nettoya la bouche avec. 
D'ailleurs, je n'ai jamais vu le prophète (sur lui la paix et 
le salut) se nettoyer la bouche mieux que cette fois-ci. 
A peine eut-il terminé, qu'il leva la main -ou le doigt - au 
ciel et dit : avec la plus haute compagnie, avant de 
rendre l'âme”. Elle disait : "il est mort entre ma poitrine 
et mon menton." 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


‘Âicha nous raconte un évènement qui montre à quel 
point le prophète (sur lui la paix et le salut) aimait le 
siwak et y était attaché. ‘Abdurrahmän, le frère de 
‘Âicha, qui tenait un bâton de siwak frais avec lequel il 
se frottait les dents, entra chez le prophète (sur lui la 
paix et le salut) qui était sur le point de mourir. Quand 
ce dernier vit le siwak de ‘'Abdurrahmân et malgré la 
maladie et la souffrance qui l'accablaient, l'amour qu'il 
lui portait le poussa à le fixer du regard, comme s'il le 
désirait. 'Âicha le remarqua et prit donc le siwak de son 
frère. Elle en coupa le bout avec ses dents, puis le 
nettoya et l'arrangea pour le donner au prophète (sur 
lui la paix et le salut) qui l'utilisa pour se nettoyer la 
bouche. Elle ne l'avait jamais vu se nettoyer la bouche 
d'une telle façon. Quand il termina de se purifier et de 
se nettoyer la bouche, il leva le doigt pour exprimer 
l'unicité d'Allah, choisit de partir Vers son Seigneur le 
Très-Haut et s'éteignit (sur lui la paix et le salut). ‘Âicha 
était fière, et il y avait de quoi, le prophète (sur lui la 
paix et le salut) venait de mourir la tête sur sa poitrine. 
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J'ai vu le Messager d’Allah (sur lui la paix et 
le salut) accroupi, mangeant des dattes. 


1474. Hadith: 


Anas (qu'Allah l’agrée) a dit : « J'ai vu le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) accroupi, mangeant 
des dattesx . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Anas (qu'Allah l’agrée) a dit : « J'ai vu le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) assis sur ses talons, 
les jambes repliées, en train de manger des dattes. 
Ceci afin de ne pas manger excessivement. En effet, 
dans cette position déplaisante et inconfortable, il ne 
pouvait pas être assis d'une manière apaisée et, de ce 
fait, il ne mangeait pas trop. 
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J’ai vu le Messager d'Allah (sur lui la paix et AE 3 “aus de Mi des A Joe, Col, 
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Une nuit, j'accomplis la prière avec le 
Prophète (sur lui la paix et le salut). Il se 
tint si longtemps en prière que je fus sur le 
point de commettre une mauvaise chose. 
On demanda : « Qu'as-tu songé à faire ? » Il 
répondit : « J'ai songé à m'asseoir et laisser 
le Prophète (sur lui la paix et le salut) 
continuer tout seulk . 


1476. Hadith: 


lbn Mas'üd (qu'Allah l'agrée) a dit : « Une nuit, 
j'accomplis la prière avec le Prophète (sur lui la paix et 
le salut). Il se tint si longtemps en prière que je fus sur 
le point de commettre une mauvaise chose. » On 
demanda : « Qu'as-tu songé à faire ? » Il répondit : « 
J'ai songé à m'asseoir et laisser le Prophète (sur lui la 
paix et le salut) continuer tout seulk . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


lbn Mas'üd (qu'Allah l'agrée) pria une nuit avec le 
Prophète (sur lui la paix et le salut). Il se tint si 
longtemps en prière, comme à son habitude (sur lui la 
paix et le salut), qu'ibn Mas'üd (qu'Allah l'agrée) en 
éprouva de la difficulté et songea à commettre un acte 
difficile à effectuer pour tout individu. On lui demanda 
alors : « Qu'as-tu songé à faire ? >» lon Mas'üd (qu'Allah 
l'agrée) répondit : « J'ai songé à m'asseoir et laisser le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) continuer tout seul 
la prière >» à cause de la grande difficulté qu'il a 
éprouvée. 
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»Une nuit, je priai avec le Prophète (sur lui 
la paix et le salut), il entama la prière en 
récitant la sourate : La vache. 


1477. Hadith: 


Hudhayfa ibn AI Yamän (qu'Allah l’agrée) relate : « Une 
nuit, je priai avec le Prophète (sur lui la paix et le salut), 
il entama la prière en récitant la sourate : La vache. Je 
me suis dit : « Il Va certainement s'incliner après cent 
versets. » Cependant, il poursuivit sa récitation. Je me 
suis alors dit : « [| va certainement la réciter entièrement 
au cours de la prière [C'est-à-dire : Partager la sourate 
entre les deux unités de prière (« Rak’at »)]. Mais il 
poursuivit la lecture. Je pensai alors qu'il s’inclinerait 
après avoir terminé cette sourate, mais il entama la 
sourate : Les femmes qu'il lut entièrement, puis il lut la 
sourate : La Famille de ‘Imrän dont il acheva également 
la lecture également. Il lisait clairement et 
soigneusement, en veillant à dglorifier Allah (« 
SubhänaLlah ») chaque fois qu'il récitait un verset où 
se trouvait une glorification, tout comme il prenait soin 
de L'’invoquer ou de rechercher Sa protection (« A’udhu 
BiLlah ») chaque fois qu’un passage y faisait mention. 
Puis, il s'inclina en disant : « Gloire à mon Seigneur, le 
Majestueux ! » (« Subhâna Rabbil Azim >»). Son 
inclinaison était aussi longue que sa position debout. 
Puis, il dit : « Allah a entendu celui qui L’a loué ! Notre 
Seigneur ! La louange Te revient ! » (« Samia Llâhu 
Liman Hamidah, Rabbanâ Laka-l-Hamd >). Puis il se 
releva et resta debout presque aussi longuement qu'il 
s'était incliné. Ensuite, il se prosterna en disant : « 
Gloire à mon Seigneur, le Très-Haut ! » (« Subhâna 
Rabbil A'là »). Sa prosternation était presque aussi 
longue que sa position debout. 


Degré d’authenticité: Authentique. 
Explication générale: 


Ceci est conforme aux normes. 
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»On m’amena au Messager d’Allah (sur lui 
la paix et le salut) le jour d’Uhud. J’avais 
alors quatorze ans et il ne me donna pas 

d'autorisation [de combattre]. 


1478. Hadith: 


‘Abdallah lbn ‘Umar (qu'Allah les agrées tous les deux) 
: « On m’amena au Messager d'Allah (sur lui la paix et 
le salut) le jour d'Uhud. J'avais alors quatorze ans et il 
ne me donna pas l'autorisation [de combattre]. Le Jour 
du Fossé, on m'amena de nouveau à lui, à ce moment- 
là j'avais quinze ans et cette fois-ci il donna son 
autorisation . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


‘AbdaLlah Ibn ‘Umar (qu'Allah les agrées tous les deux) 
raconte qu'on l’amena au Messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) pour qu'il parte au combat au moment 
où le Prophète passait en revue son armée. C'était le 
jour de la bataille d'Uhud, en l’an 3 de l'Hégire. Comme 
il n'avait que quatorze ans, le Prophète (sur lui la paix 
et le salut), le jugeant trop jeune, le renvoya et lui 
interdit d'aller combattre. Le jour de la Bataille du 
Fossé, en l’an 5 de l’Hégire, on l’amena de nouveau, il 
avait quinze ans. Là, le Prophète (sur lui la paix et le 
salut) l’autorisa à combattre. Il est donc probable 
qu'Abdallah venait, le jour d'Uhud, d'avoir ses 
quatorze ans et que le Jour du Fossé, il allait sur ces 
seize ans. 
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‘Umar (qu’Allah lagrée), lorsque sa fille 
Hafsah (qu’Allah l’agrée) devint veuve, dit : 
« J'ai rencontré ‘Uthmân ibn ‘Affân 
(qu’Allah agrée) et lui ai proposé Hafsah 
en mariage. J’ai dit : « Si tu le souhaites, je 
te marie à Hafsah bint ‘Umar. » Celui-ci 
répondit : « Je vais y réfléchir*« . 


1479. Hadith: 


‘Abdallah ibn ‘Umar (qu’Allah l'agrée, lui et son père) 
relate que ‘Umar (qu’Allah l'agrée), lorsque sa fille 
Hafsah (qu'Allah l’agrée) devint veuve, dit : « J'ai 
rencontré ‘Uthmäân ibn ‘Affân (qu’Allah l’agrée) et lui ai 
proposé Hafsah en mariage. J'ai dit : « Si tu le 
souhaites, je te marie à Hafsah bint ‘Umar. » Celui-ci 
répondit : « Je vais y réfléchir. » Quelques jours 
passèrent, puis ‘Uthmân ibn ‘Affân (qu'Allah l'agrée) 
me rencontra de nouveau et me dit : « Actuellement, je 
ne suis pas prêt pour me remarier. » Je rencontrai 
ensuite Abû Bakr (qu'Allah l’agrée) et lui dit : « Si tu le 
souhaites, je te marie à Hafsah bint ‘Umar ? » Il resta 
muet et ne me donna aucune réponse ! Je lui en voulu 
plus qu’à ‘Uthmân ibn ‘Affân (qu'Allah l'agrée). 
Quelques jours après, le Prophète (sur lui la paix et le 
salut) me la demanda en mariage et je la lui accordai. 
Abû Bakr (qu’Allah l’agrée) me rencontra et me dit : « 
Tu as probablement dû m'en vouloir lorsque tu m'as 
proposé ta fille Hafsah en mariage et que je ne t'ai pas 
donné de réponse ? » Je répondis : « Oui ! » Il répliqua 
: « Eh bien, sache que je ne t'ai pas répondu parce que 
j'avais appris que le Prophète (sur lui la paix et le salut) 
l'avait évoquée, et je n'avais pas à divulguer le secret 
du Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut). Et s’il 
ne l'avait pas épousée, je l'aurais acceptée . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Dans ce Hadith, ‘Abdallah ibn ‘Umar (qu'Allah l’agrée, 
lui et son père) nous informe que lorsque Hañfsah 
(qu'Allah l’agrée) devint veuve de Khunays ibn 
Hudhâfah As-Sahmiî (qu'Allah l’agrée) - il était le frère 
de ‘Abdallah ibn Hudhäâfah, Compagnon du Prophète 
(sur lui la paix et le salut) qui mourut à Médine après 
avoir été blessé lors de la bataille de Uhud et qui était 
parmi les premiers à avoir embrassé l'islam et émigré 
en terre d’Abyssinie - ‘Umar (qu’Allah l’agrée) a dit : « 
J'ai rencontré ‘Uthmän ibn ‘Affân (qu’Allah l’agrée) » 
après la mort de son épouse Ruqayyah, la fille de notre 
maître le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) « 
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et je lui ai proposé Hafsah en mariage. » Ceci prouve 
que l'individu a le droit de proposer sa fille en mariage 
à des personnes pieuses et convenables, et il n'y a 
aucun mal à cela comme l’a titré l’imam AIl-Bukhäri lors 
de la mention de ce Hadith. ‘Umar (qu’Allah l’agrée) a 
dit : « Situ le souhaites, je te marie à Hañfsah bint ‘Umar. 
» || a utilisé cette formule conditionnelle afin de lui 
laisser le libre choix. En effet, c’est un bon style de 
présentation qui encourage et incite la personne à 
accepter. De plus, il a cité sa fille en l’affiliant à sa 
propre personne comme s'il voulait lui rappeler son 
rang et son bon entourage. ‘Uthmän ibn ‘Affân (qu’Allah 
l’agrée) répondit alors : « Je vais y réfléchir. », si je me 
remarie ou si je retarde cela à plus tard. ‘Umar (qu’Allah 
lagrée) a dit : « Quelques jours passèrent, puis 
‘Uthmän ibn ‘Affân (qu’Allah l’agrée) me rencontra de 
nouveau et me dit : « Actuellement, je ne suis pas prêt 
pour me remarier. » En effet, ‘Uthmäân ibn ‘Affân 
(qu'Allah l’agrée) désignait ainsi le moment présent afin 
qu'on ne pense pas qu'il voulait rester célibataire et ne 
plus jamais se marier, chose interdite en islam. Puis, 
‘Umar (qu'Allah l’agrée) a dit : « Je rencontrai ensuite 
Abû Bakr (qu'Allah l’agrée) et lui dit : « Si tu le 
souhaites, je te marie à Hafsah bint ‘Umar. » Le 
Véridique resta volontairement muet et ne donna 
aucune réponse car il avait une raison bien précise. 
‘Umar (qu’Allah l’agrée) précisa alors : « Je lui en ai 
plus voulu qu’à ‘Uthmän ibn ‘Affân (qu’Allah l’agrée). » 
C'est-à-dire : il était plus en colère contre Abû Bakr 
(qu'’Allah l’agrée) qu'il ne l'était contre ‘Uthmän ibn 
‘Affân (qu'’Allah l’agrée) car celui-ci lui avait donné une 
réponse contrairement à Abû Bakr (qu’Allah l'agrée) qui 
le délaissa sans même lui répondre. « Quelques jours 
après, le Prophète (sur lui la paix et le salut) me 
demanda la main de Hafsah (qu’Allah l'agrée) et je la 
lui accordai. Abû Bakr (qu'Allah l’agrée) me rencontra 
et m'a dit... » : C'est-à-dire : après que sa fille fut 
mariée et qu'il n'y avait plus de mal à lui dire enfin la 
vérité. Abû Bakr As-Siddîq (qu'Allah l’agrée) présenta 
ses excuses à son frère afin de le réconforter. Il lui a dit 
: « Tu as probablement... » Cette formule est utilisée 
par compassion vu qu'il connaît parfaitement le bon 
comportement de ‘Umar (qu'Allah l’agrée) et qu'il sait 
qu'il ne va pas se mettre en colère même si la colère 
est une réaction émotionnelle naturelle. Il lui a donc dit 
: « Tu as probablement dû m'en vouloir quand tu m'as 
proposé ta fille Hafsah (qu’Allah l’agrée) en mariage et 
que je ne t'ai pas donné de réponse ? » C'est-à-dire : 
tu t'es mis en colère contre moi à cet instant. ‘Umar 
(qu'Allah l’agrée) répondit : « Oui ! » et cela en toute 


67 


Lois 4e eu u' ie Jb ds ae di 
At ei de ax oil one je au 
sl 4 25 LS «5 3 Lai Ya, 
cu Less éhrenil eut Ole": e JG 
dell 3 mL Lg dl, ‘ue 
+ Las ut Se CE Jag ab all 
ci, Jill Je ll, anill ol ue 
sliuoe 48 ait jé 45 lies ddl al 
3, 0 able ques aile Jus est, Le eu 
Je db 9 Gi gli à Et otee 
s guest": se Ji «s ,551 À 51 a 
ie ex mal N of dl 5 Ji (a 
Jo din (ges 3 «sf api lee 5 5e ülte 
CA 6 EN, Jul all es Bd à 
- Gal yen Li ei" ie JB «e ail 
Las dhneil cri 0! 10 ace 4il (>, 
des e FX all op Unen2t ee Cv 
cu" ue JB «Sul ge Gaël d gli, 
clss'olte Je (ge he" Le af cf "ami 
45 à Goal Gf, «oldt as Las olte Où 
Len gsll leds 65 JU as Soi 
272 dhijs mal pes ae (of sf salé 
heN pi, ad JG el ie où 
à dis «Gi 2 "ua" st LUE Lu, 
US Quai Nail, ee le que Je sel 
à Ju eubll us ae oxll 5e ls 
De Je ae) éllal'igdll JB «es 
JU den Je cn (5e pli bois de 
Je, g 544 Dsl es (je Lin Fou ie 
OÙ gas dat dll es pi Ju «adit 
oieule ces Gil de eus, Les ll) gai 
fus es içsf cle S$ LL alle dl Le roll 
es ae dl Le- (el ,SS Ja, de pol 
95 Geall 3 ag OS Lois ls Gané, 
JB li gl Yet ul 5e of usf 5 ge 


(a\eTA— ZE 55 ve) 


franchise et sincérité de sa part. Abû Bakr (qu'Allah 
l'agrée) répliqua : « Eh bien, sache que je ne t'ai pas 
répondu parce que j'avais appris que le Prophète (sur 
lui la paix et le salut) l'avait évoquée. » C'est-à-dire : Je 
voulais épouser ta fille mais le fait que le Prophète (sur 
lui la paix et le salut) évoqua en ma présence qu'il 
projetait de la demander en mariage, j'ai vu que cela 
faisait partie du secret qu'il n'est pas autorisé de 
dévoiler. C’est pour cela qu'’Abû Bakr (qu'Allah l’agrée) 
a dit : « ...et je n'avais pas à divulguer le secret du 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut)... » qu'il m'a 
dévoilé et a dit à moi seul. « Et s'il ne l'avait pas 
épousée.….. » C'est-à-dire : s’il l'avait refusée. Alors : « 
je l'aurais acceptée ! » par la suite car il est 
formellement illicite, pour une personne qui est au 
courant, de demander en mariage une femme dont le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) a déjà demandé la 
main. A travers cela, il y a léducation de la 
communauté et de ses membres à garder un secret et 
de le cacher, voire même de manière exagérée, afin de 
ne rien en exprimer qui pourrait en dévoiler une partie. 


dei Le seb l'a Je, ju HN OST eh" 
“dal lue DLeNL'eell LS Js'ad e,55s 
di Le- ll S 5e Lbs pé &N 
LU 2e 5 Le ds 4 ele Ge de -elu ae 
WU, épi 8 ras QE fs ele sf, 
dj 54 dla Qi 45 Lis Ki pue, aslas| 

. As ss 


selle dll dus ahe dl be ailes; < Roll 3 pull < Ge all, 5 pull ès 


dl ols, révadbt (ol, 

Le dl (2, ee dl Le æps 
dll bb, 1égubl te june 
os AM las 


AS AE BS Gel Be 5 usé Lens) O6; 25 D se : culs e 


CD : Dis © 
ebls SN: St e 
.©,b5l: A € 

. 4 :\X e 


Ge 7l5)l 45 «Jai ssl] al ee IL 54e élue D: 6 GS e 


Lunë af (of: 255f alé LR 0 
Le pe OÙ un a5f LS$ cf : LES 
:égab 2148 


ae Los all Je Ali pète a Lg Mall, seb Jai Je as sf al OL MI 2e 5e 

ré ee El is tbe of 155 sais] G AUS LU GLS ass 6 

ral ajf (ge 25 NN due Dose as us ae ddl Le dt Jess la SS el ml 5e + 

oe èf-&e dl 2, = Qi Je Lie -ae die, ue O6 ui, LS LS Li ja5 Je Gta fe étonti ai Y Ale 4 
D Gp ae Ml (o2,- yen of ae Lans raie dl (sd, ee ae ae di (2 en UN O8 Usa dl, olie Je aé 


68 


As Lol 
5 ae La Of oyhe (gauf h conrus 6 


(a\eTA— ZE 55 ve) 


els y5Lal 


ce de sex coll 2, 6,0) cdlll (Lis tte eploull 55 ct ls D JET LL el be, p à Ge bll age 
Cl Juil ul Ale St AL «sol ed Lall OL, 1660 eus po 648 all ls dsà Dsele Je le elétLiode ss as 
gere nie pb las) 2 AL eat OL 5 ae LU, oi se ous cond lall be, 598 2 ETA sp «pie em 
ln; 2 \E6e (GU ae 5135 es 5 5 GLOL AS Le 5e) sell Gb sa e QUI QG ae; aus 1 «sl 
Bey a Lise 8 DL ee Ge lose lol 2, 7 à ol 


69 


(a\eTA— ZE 55 ve) 


Le jour de la bataille d'Uhud, un homme dit 
au Prophète (sur lui la paix et le salut) : « Si 
je venais à être tué, où irai-je ? » «Au 
Paradis ! » Lui répondit le prophète. 
L’homme jeta alors les quelques dattes qu’il 
avait dans la main, puis alla combattre 
jusqu’à ce qu’il soit tué«. 


1480. Hadith: 


Jäbir (qu’Allah l’agrée) relate que, le jour de la bataille 
d'Uhud, un homme dit au Prophète (sur lui la paix et le 
salut) : « Si je venais à être tué, où irai-je ? » « Au 
Paradis ! » Lui répondit le prophète. L'homme jeta alors 
les quelques dattes qu'il avait dans la main, puis alla 
combattre jusqu'à ce qu'il soit tué . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Jäbir (qu’Allah l’agrée) raconte que, le jour de la bataille 
de Uhud, un homme nommé ‘Umayr ibn AI Hammêm 
demanda au Prophète (sur lui la paix et le salut) quelle 
serait sa destination s’il était tué en combattant les 
polythéistes. Le prophète lui répondit qu'il irait au 
paradis. ‘Umayr jeta alors les quelques dattes qu'il 
avait dans la main, en disant : « La vie serait bien trop 
longue si je devais vivre jusqu'à manger ces dattes ! » 
Puis, il (qu’Allah l'agrée) se lança dans la bataille et 
combattit jusqu'à la mort. 


Ps lus ae Ab Lo- À Je JE ; 
Lai 6 A SE ds 01 Est adi 


JS Ge 56 dax 3 2 o1,é 6 


ol LA: 

Je JB “Less dû (2, db de Ge le Ge 
0! El ai un hs ae dit Le ui 
8 ol, A6 (Een EME gEi Gb Ed 
1 = JE é ox 

rare és à 9 

Le JI gall 


ab aauly- De, of -ae db Ge, Le se 
pa ps als dl Le- Qi Ji pl 
Ge bi of Elf tt Jos, L'inof 5458 
d5 Joie à ed, fall cuale (gas «du 
ol, Dead S esl' JE ont 
os JT ae cui o! Ah sb 5 Lesl) JB care 
as dis, (45 (3e JEU pos 5 (col ll 
GA plus 25) sil 42 La ei JU 145 
Jar ol, psp ce jee of il ane 
QU Sie cuet Uf 0:15 45 aie JS 
died JS ae JE a ab sd Lilo 
on pa DE os of il eus 3 pere pès 
re és reel, CUS ji tail, 
Lai, Ones Lagil el, Gil col pe e5t Lai 

(ei dl «de 


plus ale al be dblius alsE < Lol all < Gil, 3 LI Lai 


70 


skb Ji < sb < cololall as < 4,01, all 
ae Gi scsi 651, 
Lg ail (92, dl ae cp nle æ ps 
od-Lall 2, 1éedcl te jaune 
coat M 

ot gi Je te ul oubli as 


(a\eTA— ZE 55 ve) 


Ad AU Jeu à 5 ele 6 

he Ye ol ds Of cbotat 

Alf Aile, slot solgal 3 Le JL UN ai ce je ale &lmdll 6 Le 4 
ter As ob 
De. eVéfA 6) audi ges ps ot lo «Jill yes GS «gosll LS fe og ll ae 6 se cydlll 5b = 
Et Soi quece ave 42e Bal Lalla LNI ue co abs I als 3 at él be) vi cl 
hs quon — 21666 6 NI all cell 5,2 ls € obll je; met Le gs dl Leleu 9 ae dl ae Qi PL -puomall 
A éd Lall Q2b) 5e es eV 6h NI aa 6 2 JO alle js «3 as 5155 aus 45,4 ae lai ce obus eLedU 
ja Neal 2e YU ui - asc Ni tell 6 DL Joel is exe JT pal ae 25 gag 64) Le JT La 
.\FVA 


71 


(a\eTA— ZE 55 ve) 


Parmi les peuples qui vous ont précédés, il 
arrivait que l’on prenne un homme, que 
l’on creuse un trou dans la terre puis qu’on 
le mette dedans. Ensuite, on apportait une 
scie que l'on posait sur sa tête et on le 
coupait en deux. On le peignaït avec des 
peignes de fer, jusqu'à atteindre sa chair et 
ses os. Et pourtant, cela ne le détournait 
pas de sa religion. 


1481. Hadith: 


Abû ‘Abdullah Khabbôâb ibn Al-Art relate : « Nous nous 
plaignîmes au Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut), qui était à l'ombre de la Ka'bah, la tête posée sur 
son manteau, en disant : « Pourquoi n'implores-tu pas 
pour nous le secours d'Allah ? Pourquoi ne pries-tu pas 
pour nous ? Il dit : « Parmi les peuples qui vous ont 
précédés, il arrivait que l’on prenne un homme, que l’on 
creuse un trou dans la terre puis qu'on le mette dedans. 
Ensuite, on apportait une scie que l'on posait sur sa tête 
et on le coupait en deux. On le peignait avec des 
peignes de fer, jusqu'à atteindre sa chair et ses os. Et 
pourtant, cela ne le détournait pas de sa religion. Je 
jure par Allah qu'il donnera très certainement 
prédominance à l'Islam, si bien qu'une personne sur sa 
monture ira de San‘â' à Hagdramavwt sans craindre quoi 
que ce soit, si ce n'est Allah et le loup qui menace ses 
moutons, mais vous êtes des gens pressés ». Dans 
une version : « La tête posée sur son manteau, alors 
que nous souffrions du mal des polythéistes.« 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Dans ce récit prophétique, Khabbâb relate à quel point 
les musulmans souffraient du mal que leur infligeaient 
les mécréants de Quraysh à la Mecque. Un jour, ils 
vinrent se plaindre au Prophète (sur lui la paix et le 
salut), qui avait la tête posée sur son manteau à l'ombre 
de la Ka'bah. Il leur expliqua alors, que ceux qui 
vivaient auparavant étaient éprouvés dans leur religion 
d'une façon bien pire que ce qu'ils subissaient. Un trou 
était creusé et dans lequel on jetait un homme que l'on 
coupait ensuite en deux à l'aide d'une scie et dont 
arrachaïit la chair avec des peignes de fer, jusqu'à 
atteindre ses os. Nul doute que ceci représente une 
torture considérable. Ensuite, il jura qu'Allah allait 
parachever cette affaire, c'est-à-dire l'appel du 
Prophète (sur lui la paix et le salut) à l'islam, au point 


où une personne ira sur sa monture de San'â' à 
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Hadramawt sans avoir peur, si ce n'est d'Allah et du || ,Le fe CSI a de D 


loup qui menace ses moutons. Enfin, il exhorta ses A AN 
compagnons à ne pas se précipiter en disant : « mais © “<< DÉROULÉ Eee,e 


vous êtes des gens pressés », ce qui signifie : patientez 4,5 (| LS ae pu, 5) ae - a, 


et attendez le secours d'Allah, car Allah parachèvera ce , # . . 
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Le prophète (sur lui la paix et le salut) se 
rendait à Qoubâ à pied ou à dos de 
monture, et il y priait deux unités de 
prière. 


1482. Hadith: 


‘Abdullah ibn ‘Umar (qu'Allah les agrée) dit : « Le 
prophète (sur lui la paix et le salut) se rendait à Qoubâ 
à pied ou à dos de monture, et il y priait deux unités de 
prière. » Dans une [autre] version : « Le prophète (sur 
lui la paix et le salut) se rendait à la mosquée de Qoubâ 
tous les samedis, à pied ou à dos de monture. Ibn 
‘Omar faisait de mêmex . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Qoubâ, là où la première mosquée de lislam fut 
construite, est une petite ville proche du centre de 
Médine et de sa banlieue ; le prophète (sur lui la paix 
et le salut) s'y rendait à pied ou à dos de monture. 
Lorsqu'il dit « tous les samedis » : en effet, il réservait 
certains jours [de la semaine] pour ses visites. Quant à 
la raison qui explique pourquoi il venait (sur lui la paix 
et le salut) à Qoubâ tous les samedis de chaque 
semaine : c'était pour garder un contact avec les 
Ansârs et prendre de leurs nouvelles, et 
particulièrement de ceux qui n’avaient pas assisté à la 
[prière] du vendredi. 
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Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) avait l'habitude de réciter durant la 
prière de l'aube du vendredi : {(Alîf, Lâm, 

Mim. La Révélation du Livre...)} et {(S'est-il 
écoulé pour l'homme un laps de temps.….)}. 


1483. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager Le 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) avait l'habitude de 
réciter durant la prière de l'aube du vendredi : {(Alîf, 
Lâm, Mîm. La Révélation du Livre...)} et {(S'est-il écoulé 
pour l'homme un laps de temps...)}. 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) avait l'habitude 
de réciter entièrement durant la prière de l'aube du 
vendredi, la sourate « As-Sajdah » (La prosternation) 
[Coran : 32] dans la première unité de prière, après la 
sourate « Al-Fâtihah » (L'ouverture) et la sourate « Al- 
Insâne) (L'homme) [Coran : 76] dans la deuxième unité 
de prière, après la Sourate « Al-Fâtihah ». Le choix de 
ces deux sourates réside dans le fait qu'elles 
contiennent un rappel des immenses évènements qui 
se sont déroulés auparavant et ceux à venir, tel que la 
création d'Adam (sur lui la paix), le Jour de la 
Résurrection, le rassemblement des créatures, les 
situations et les étapes de la résurrection et autres. 
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L’habit préféré du Messager d'Allah (sur lui 
la paix et le salut) était la tunique. 


1484. Hadith: 


Umm Salamah (qu'Allah l'agrée) a dit : « L'habit préféré 
du Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) était la 
tunique . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


L'habit préféré du Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) était la tunique [appelé « Al-Qamîs » chez les 
arabes] car elle couvrait mieux son corps que ne le 
faisaient le pagne (Al-izâr), un tissu maintenu à partir 
de la taille, et l'empan (Ar-ridâ'), un tissu qui se porte 
avec al-Izâr sur la partie supérieure du corps. En outre, 
c'était aussi un habit d’une pièce que l'individu pouvait 
enfiler en une seule fois, contrairement à ceux cités 
précédemment qui étaient plus difficiles à mettre car il 
fallait les enfiler l'un après l’autre. Toutefois, si tu te 
trouves dans un pays où les habitants ont l'habitude de 
porter deux habits, et que tu t'habilles comme eux, il n’y 
a alors aucun mal à cela, car le principal est de ne pas 
s'habiller différemment des gens de ton pays étant 
donné que tu tomberais alors dans le fait de porter des 
vêtements autre que l'usage habituel. En effet, le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) a interdit de 
s'habiller avec des vêtements qui attirent l'attention sur 
Soi. 
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Le messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) était plus pudique qu’une vierge la 
nuit de ses noces. Lorsqu'il voyait quelque 
chose qui l’incommodait, on le voyait sur 
son visage. 


1485. Hadith: 


Abû Sa'îd AI Khudri (qu’Allah l’agrée) rapporte que le 
messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) était plus 
pudique qu'une vierge la nuit de ses noces. Lorsqu'il 
voyait quelque chose qui l'incommodait, on le voyait sur 
son visage. 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) était plus pudique 
que la plus pudique de toutes les femmes : celle quine 
s'est pas encore mariée et qui n’a jamais fréquenté 
d'homme. Et lorsqu'il voyait quelque chose qui le gênait 
par nature, alors on pouvait le voir à l'expression de son 
visage (sur lui la paix et le salut). 
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L’envoyé d’Allah (sur lui la paix et le salut) 2 } _ à k 
et sa famille, passaient parfois plusieurs . nee NS Le — A Jeu, 0 

nuits d’affilé affamés et sans trouver quoi «lie 594£ Ÿ dal, bb dell AU 
manger. Le pain qu’ils mangeaïent était, : 


pour l’essentiel, du pain d’orge. Jaill 6 st fS 05 
1486. Hadith: SA ALAT 
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L’envoyé d’Allah (sur lui la paix et le salut) 
aimait commencer par la droite lorsqu’il 
mettait ses sandales, se peignaït, se 
purifiait, ainsi que pour tout le reste. 


1487. Hadith: 


‘Aishah (qu'Allah l'agrée) a dit : «L’envoyé d'Allah (sur 
lui la paix et le salut) aimait commencer par la droite 
lorsqu'il mettait ses sandales, se peignait, se purifiait, 
ainsi que pour tout le restex. 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


‘Âishah (qu'Allah l'agrée) nous renseigne sur une 
habitude appréciée du Prophète (sur lui la paix et le 
salut) : celle de commencer par la droite lorsqu'il mettait 
ses sandales, se peignait, ou lorsqu'il faisait ses petites 
ou grandes ablutions. "Ainsi que toutes les autres 
choses" : Il faisait ainsi pour toutes les choses du 
quotidien, comme s'habiller, manger, dormir, etc. 
Cette habitude du Prophète (sur lui la paix et le salut), 
était faite dans un esprit optimiste et à cause de la 
prééminence de la droite sur la gauche. Quant aux 
choses sales et impures, il est préférable de 
commencer par la gauche. C'est pourquoi le Prophète 
(sur lui la paix et le salut) a interdit de se nettoyer aux 
toilettes avec la main droite et de toucher son sexe 
avec cette même main. Cette dernière s'emploie pour 
les bonnes choses et la gauche pour le reste. 
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»La parole du messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) était une parole claire, que 
tout le monde pouvait comprendre. 


1488. Hadith: 


‘cha (qu’Allah l’agrée) a dit : « La parole du messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) était une parole claire, 
que tout le monde pouvait comprendrex . 


Degré d'authenticité: Bon. 


Explication générale: 


Dans le hadith de ‘Âïcha (qu'Allah l'agrée), il est dit que 
« la parole du prophète (sur lui la paix et le salut) était 
une parole claire », c'est-à-dire : une parole limpide, où 
les mots et les prépositions n'étaient pas imbriqués les 
uns dans les autres, une parole qui paraissait claire à 
celui l'entendait, et qui ne souffrait d'aucune 
complication, ni rallongement inutile]. À tel point 
d’ailleurs, que celui qui se serait essayé à compter les 
mots [lorsqu'il parlait], y serait arrivé, tellement il parlait 
posément. Ceci est aussi dû au fait qu'il a été donné au 
prophète (sur lui la paix et le salut) la parole concise et 
intelligible, où peu de mots renferment de très 
nombreux sens. Donc, il convient pour l'homme de ne 
pas s'exprimer à l’aide de phrases enchevêtrées et 
confuses qui seraient incompréhensibles à celui qui 
écoute. En effet, le but premier lorsqu'on s'exprime est 
d'être compris par l'interlocuteur. Et, plus l'expression 
est simple, plus elle est agréable et préférable. Ensuite, 
celui qui décide de s'exprimer de cette manière, c'est- 
à-dire : de manière claire et limpide, peut aussi répéter 
trois fois pour celui qui n'aurait pas compris, en 
ressentant par-là qu'il est en train de suivre l'exemple 
du prophète (sur lui la paix et le salut). Ainsi, il obtiendra 
une récompense en plus de réussir à se faire 
comprendre par son frère musulman. Et qu'il fasse 
ainsi pour toutes les traditions prophétiques (« As- 
Sunan ») : il doit avoir à l'esprit qu'il suit l'exemple du 
prophète (sur lui la paix et le salut), pour obtenir la 
récompense de l'avoir suivi. 
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»Les enfants d'Israël étaient dirigés par des 
prophètes; à chaque fois qu’un mourait, un 
autre lui succédait. Cependant, aucun 
prophète ne viendra après moi, plutôt 
viendront après moi de nombreux 
dirigeants qui se succéderont [les uns à la 
suite des autres]. 


1489. Hadith: 


Abou Hourayra (qu'Allah l'agrée) relate que le prophète 
(sur lui la paix et le salut) a dit: « Les enfants d'Israël 
étaient dirigés par des prophètes; à chaque fois qu’un 
mourait, un autre lui succédait. Cependant, aucun 
prophète ne viendra après moi, plutôt viendront après 
moi de nombreux dirigeants qui se succéderont [les 
uns à la suite des autres]. Les Compagnons 
demandèrent : « Ô Messager d'Allah ! Que nous 
ordonnes-tu donc ? » « Respectez » dit le prophète « 
l’'allégeance faite au premier, puis au suivant et ainsi de 
suite. Ensuite, acquittez-vous de vos devoirs envers 
eux et demandez à Allah ce qui vous revient de droit, 
car Allah les interrogera sur la responsabilité qu'il leur 
a confiéex . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Les enfants d'Israël avaient pour chefs les prophètes, 
qui les dirigeaient comme les gouverneurs dirigent 
leurs peuples. À chaque fois qu’un prophète mouraiït, 
un autre le remplaçait, or, il n'y aura pas de prophète 
après moi, mais il y aura de nombreux dirigeants qui se 
succéderont et gouverneront les gens. Les 
compagnons ont alors demandé : « Si les dirigeants, 
après toi, sont nombreux, et que des conflits et des 
rivalités éclatent entre eux, que nous ordonnes-tu de 
faire ? » Il leur répondit : « Respectez l’allégeance faite 
au premier d’entre eux, acquittez-vous de vos devoirs 
envers eux, même s'ils ne s’acquittent pas des leurs 
envers vous, car Allah les interrogera sur vos droits 
[légitimes] et Il vous récompensera pour le droit que 
VOUS aviez sur eux. » 
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(a\eTA — ZE 55 ve) 


Le messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) utilisait sa main droite pour se 
purifier et manger, et sa main gauche pour 
ses besoins et pour les choses sales. 


1490. Hadith: 


‘Âicha (qu'Allah l'agrée) rapporte : "Le messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) utilisait sa main droite 
pour se purifier et manger, et sa main gauche pour ses 
besoins et pour les choses sales". Et Hafsa (qu'Allah 
l'agrée) rapporte : "Le messager d'Allah (sur lui la paix 
et le salut) utilisait sa main droite pour manger, boire et 
s'habiller, et sa main gauche pour le reste." 


Authentique, dans ses deux 


Degré d'authenticité: | 
versions. 


Explication générale: 


‘À‘ichah nous apprend les raisons pour lesquelles le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) utilisait la main 
droite ou la main gauche. Elle explique qu'il utilisait la 
main gauche pour tout ce qui comporte quelque saleté, 
comme le fait de se laver ou de s'essuyer après avoir 
fait ses besoins, le fait d'aspirer ou d'expirer de l'eau 
par le nez, etc...Pour tout ce qui comporte quelque 
saleté, on utilise la main gauche et pour le reste, on 
utilise la droite, par respect envers celle-ci, puisque la 
droite est meilleure que la gauche. Ce hadith montre 
donc qu'il est recommandé d'utiliser la main droite dans 
tout ce qui est noble, puisqu'elle dit : "le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) utilisait sa main droite 
pour se purifier et manger, et sa main gauche pour ses 
besoins et pour les choses sales". "Pour se purifier" : 
quand il se purifiait, il commençait par la droite. Il lavait 
sa main droite avant la gauche et son pied droit avant 
le gauche. Les oreilles, elles, sont considérées comme 
une seule et même partie avec la tête. Elles sont donc 
essuyées ensemble, sauf si la personne est dans 
l'incapacité, alors elle commence par la droite avant la 
gauche, par nécessité. "Et manger” : pour prendre la 
nourriture. "Et sa main gauche pour ses besoins" : pour 
se laver après avoir fait ses besoins, pour tenir les 
pierres et nettoyer l'impureté. "Et pour les différentes 
saletés" : comme le fait de frotter un crachat ou de la 
morve pour s'en débarrasser, ou comme le fait 
d'éliminer des poux et ce genre de choses. Le hadith 
de Hafsa confirme ce qui est dit dans le hadith de 
‘Â'ichah, qui indique qu'il est recommandé de 
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(a\eTA— ZE 55 ve) 


Je me lavais, moi et le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) d'un même 
récipient et alors que nous étions tous les 
deux en état d'impureté majeure 


1491. Hadith: 


‘Â'ishah (qu'Allah l'agrée) a dit : « Je me lavais, moi et 
le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) d'un 
même récipient et alors que nous étions tous les deux 
en état d'impureté majeure. Il m'ordonnait de 
m'entourer le bassin d'un tissu lors de mes règles, et il 
jouait avec moi. Il avait aussi l'habitude, lors de sa 
retraite spirituelle dans la mosquée, de sortir sa tête 
vers moi. Je lui lavais ainsi les cheveux alors que j'avais 
mes règles. » 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) et son épouse 
‘Â'ishah (qu'Allah l'agrée) se lavaient (ensemble), alors 
qu'ils étaient tous deux en état d'impureté majeure (« 
Janâba >»), dans un même récipient. Ceci, car la pureté 
de l'eau n'est pas souillée par celui qui en puise, et 
quand bien même il se trouve en état d'impureté 
majeure, s'il a auparavant lavé ses mains avant 
d'introduire celles-ci dans le récipient. Par cela, le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) a voulu légiférer à 
sa communauté qu'il était permis de s'approcher des 
femmes en état de menstrues contrairement aux juifs 
qui ne s'asseyaient pas avec elles à table et ne 
s'allongeaient pas non plus dans leurs lits. Toutefois, le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) ordonnait à ‘ÂÀ'ishah 
(qu'Allah l'agrée) de s'entourer le bassin d'un tissu lors 
de ses règles, et il jouait avec elle sans accomplir de 
rapport sexuel. Il (sur lui la paix et le salut) avait aussi 
l'habitude, lorsqu'il  accomplissait des retraites 
spirituelles dans la mosquée, de sortir sa tête vers 
[l'appartement de] 'À'ishah (qu'Allah l'agrée) qui était 
chez elle. Elle lui lavait alors les cheveux tandis qu'il 
restait à la mosquée. Par conséquent, le fait de se 
trouver proche d'une femme ayant ses menstrues 
n'interdit pas d'accomplir de telles œuvres [comme en 
témoignent ces différents évènements]. En effet, la 
législation islamique a rendu les choses plus faciles 
après que les juifs en aient fait une gêne. Cependant, 
la femme qui a ses règles ne doit pas entrer dans une 
mosquée de crainte de la souiller comme cela a été 
évoqué dans le hadith. 
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»Qu’aucun de mes Compagnons ne me 
rapporte quoi que ce soit sur quiconque. 
J’aime, en effet, sortir à votre rencontre en 
ayant le cœur pur [de tout ressentiment]«. 


1492. Hadith: 


Ibn Mas’üd (qu’Allah l’agrée) relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Qu’aucun de 
mes Compagnons ne me rapporte quoi que ce soit sur 
quiconque. J’aime, en effet, sortir à votre rencontre en 
ayant le cœur pur [de tout ressentiment]« . 


La chaîne [de transmission] 


Degré d'authenticité: 5 
, des rapporteurs est faible. 


Explication générale: 


Dans ce noble hadith, le Prophète (sur lui la paix et le 
salut) a interdit à ses Compagnons (qu’Allah les agrée) 
de colporter les paroles qui influencent négativement la 
personne qui les écoute envers celle désignée dans les 
propos. Par conséquent, il est demandé au musulman 
de couvrir son frère musulman, de passer outre ses 
erreurs et de ne pas les divulguer aux autres car s’il 
n'agit pas ainsi, l'inimitié et la haine vont se répandre 
entre les membres de la société, et tout le monde se 
méfiera de tout le monde. Or, Allah, le Très-Haut, 
déteste tout cela. 
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(a\eTA— ZE 55 ve) 


Lors de la bataille de Tabüûk, les gens furent 
éprouvés par la faim et dirent : « Ô 
Messager d’Allah ! Si tu nous permettais de 
tuer nos montures, afin de pouvoir en 
manger et nous enduire ! » Le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) répondit : 
« Faites donc. ! 


1493. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu’Allah l’agrée) - ou Abû Sa’îd Al- 
Khoudri - le doute provenant du transmetteur - relate : 
« Lors de la bataille de Tabük, les gens furent éprouvés 
par la faim et dirent : « Ô Messager d'Allah ! Si tu nous 
permettais de tuer nos montures, afin de pouvoir en 
manger et nous enduire ! » Le Messager d'Allah (sur lui 
la paix et le salut) répondit : « Faites donc ! » ‘Umar 
(qu'Allah l'agrée) vint alors et dit : « Ô Messager d'Allah 
| Si tu le fais, les montures manqueront ! Appelle-les 
plutôt à apporter le reste de leurs provisions et 
demande à Allah d'y faire descendre Sa bénédiction, 
en espérant qu'Allah, par cela, nous accorde Sa 
bénédiction ! » Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) a alors dit : « Oui. » Il demanda alors qu'on lui 
apporte une nappe, il l'étala, puis il leur demanda 
d'apporter le reste de leurs provisions. C’est alors que 
certains vinrent avec une poignée de blé, d’autres avec 
une poignée de dattes, d’autres avec un morceau de 
pain, jusqu’à ce qu'une petite quantité fut rassemblée 
sur la nappe. Alors, le Messager d'Allah (sur lui la paix 
et le salut) implora la bénédiction divine, puis dit : « 
Remplissez vos récipients ! » Les Compagnons se 
mirent à remplir leurs récipients, au point de remplir 
tous les récipients de l'armée, puis ils mangèrent à 
satiété, et à la fin il restait encore de la nourriture. Le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) s'exclama 
alors : « Je témoigne qu'il n’y a aucune divinité, digne 
d'être adorée, en dehors d'Allah et que je suis le 
Messager d'Allah. Toute personne qui rencontre Allah 
avec ces deux phrases, sans en douter, ne sera pas 
empêchée d'entrer au Paradis.« ! 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Dans les jours qui précédèrent la bataille de Tabük, les 
Compagnons du Prophète (sur lui la paix et le salut) 
furent éprouvés par la faim. Ils demandèrent au 
Prophète (sur lui la paix et le salut) de leur permettre 
de tuer leurs chameaux pour manger de leurs viandes 
et s'enduire de leurs graisses. Lorsqu'il leur en donna 
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l'autorisation, ‘Umar (qu'Allah l'agrée) vint au Prophète 
(sur lui la paix et le salut) et fit remarquer : « Ô 
Messager d'Allah ! Si tu fais cela, le nombre des 
montures diminuera ! Demande-leur plutôt de 
rassembler le reste de leurs provisions et demande à 
Allah d'y faire descendre Sa bénédiction, en espérant 
qu'Allah nous accorde le bien et bénisse le peu qu'il 
reste. Le Prophète (sur lui la paix et le salut) approuva 
et demanda qu'on lui apporte une nappe de cuir, qu'il 
étala avant de leur demander de rassembler leurs 
restes. Alors, on pouvait voir un homme apporter une 
poignée de blé, un autre [apporter] une poignée de 
dattes, un autre [apporter] un morceau de pain, etc. La 
quantité rassemblée fut finalement peu importante. Le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) implora 
alors la bénédiction divine, puis dit : « Remplissez vos 
récipients ! » Ils se mirent donc à remplir leurs 
récipients, au point de remplir tous les récipients de 
l'armée, puis ils mangèrent à satiété. A la fin, il restait 
encore de la nourriture, alors le Messager d'Allah (sur 
lui la paix et le salut) a dit : « Je témoigne qu'il n’y a 
aucune divinité digne d'être adorée en dehors d'Allah 
et que je suis le Messager d'Allah. Toute personne qui 
rencontre Allah avec ces deux phrases, sans en douter, 
ne sera pas empêchée d'entrer au Paradis ! ». C’est-à- 
dire : Elle y entrera forcément, soit directement avec 
ceux qui seront épargnés, soit après être sortie de 
l'Enfer. 
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»Quand le Prophète (sur lui la paix et le 
salut) revint de la bataille de Tabüûk, les 
gens vinrent l’accueillir et moi-même je 
partis l’accueiïllir, avec les enfants, sur "la 
Colline de l’Adieux«." 


1494. Hadith: 


As-Sâ'ib ibn Yazïd (qu’Allah l’agrée) raconte : « Quand 
le Prophète (sur lui la paix et le salut) revint de la 
bataille de Tabük, les gens vinrent l’accueillir et moi- 
même je partis l’accueillir, avec les enfants, sur "la 
Colline de l’Adieu".» Rapporté par Abû Dâwud en ces 
termes avec une chaîne de transmission authentique. 
Al-Bukhäri l’a rapporté dans les termes suivants : « 
Nous allâmes accueillir le Messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) avec les enfants sur "la Colline de 
lAdieux« ." 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Signification du hadith : As-Sâ'ib ibn Yazîd (qu'Allah 
l'agrée) raconte que quand le Prophète (sur lui la paix 
et le salut) revint de la bataille de Tabük, les gens qui 
n'avaient pas, pour une raison valable ou pas, participé 
à la bataille sont sortis pour aller l’accueillir sur la 
colline dite : « de l’Adieu » et que lui-même, s'y est 
rendu avec les enfants de Médine. 
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Quand le messager d'Allah (sur lui la paix 
et le salut) et ses compagnons se rendirent 
à la Mecque, les polythéistes dirent : " Des 

gens que la chaleur de Yathrib a affaiblis 
viennent à vous ! " Le prophète (sur lui la 

paix et le salut) leur ordonna alors 

d'accélérer le pas durant les trois premiers 
tours et de marcher entre les deux piliers. 


1495. Hadith: 


‘Abdulläh ibn ‘Abbâs relate : " Quand le messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) et ses compagnons se 
rendirent à la Mecque, les polythéistes dirent : " Des 
gens que la chaleur de Yathrib a affaiblis viennent à 
vous ! " Le prophète (sur lui la paix et le salut) leur 
ordonna alors d'accélérer le pas durant les trois 
premiers tours et de marcher entre les deux piliers. La 
seule chose qui les empêcha de marcher rapidement 
pendant tous les tours était le fait qu'il ne voulait pas les 
épuiser." 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


En l'an 6 de l'hégire, le prophète (sur lui la paix et le 
salut) se rendit à la Mecque pour accomplir la ‘umrah, 
accompagné d'un grand nombre de ses disciples. Les 
mécréants de Quraysh sortirent pour le combattre et 
l'empêcher d'accéder à la Ka'ba. Un accord fut donc 
passé entre les deux camps, dont l'une des clauses 
stipulait que le prophète (sur lui la paix et le salut) et 
ses compagnons devaient s'en retourner cette année- 
là, pour revenir l'année d'après afin d'accomplir la 
‘umrah et de rester à la Mecque pendant trois jours. Ils 
revinrent donc l'an 7 de l'hégire pour accomplir la 
‘umrah dite du rattrapage. En les voyant, les 
polythéistes dirent les uns aux autres, par haine et par 
mépris : " Des gens que la chaleur de Yathrib a affaiblis 
viennent à vous ". Quand le prophète (sur lui la paix et 
le salut) eut vent de leurs dires, il voulut les démentir et 
les exaspérer. Il ordonna à ses compagnons 
d'accélérer le pas, en leur disant toutefois de marcher 
entre le coin yéménite et le coin qui comporte la pierre 
noire, par bienveillance envers eux et parce que les 
polythéistes qui étaient montés sur le mont Qu'ayaï ân 
pour regarder les musulmans faire la circumambulation 
ne pouvaient apercevoir ces derniers quand ils étaient 
entre ces deux coins. Ceci les irrita et ils dirent : " Mais 
ils sont telles des gazelles !" Accélérer le pas demeura 
depuis une tradition prophétique, que l'on accomplit 
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Si je ne craignais pas de trop charger ma 

communauté, je lui aurais ordonné de se 

nettoyer les dents avec le bâton de siwak 
avant chaque prière. 


1496. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que le messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Si je ne 
craignais pas de trop charger ma communauté, je lui 
aurais ordonné de se nettoyer les dents avec le bâton 
de siwak avant chaque prière.« 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


En accord avec le bon conseil du prophète (sur lui la 
paix et le salut), sa compassion et sa bienveillance 
envers sa communauté, il leur souhaitait d'accomplir 
tout ce qui pouvait leur être bénéfique et leur assurer le 
bonheur parfait. C'est pour cela qu'il les a encouragés 
à se nettoyer les dents avec un bâton de siwäk. Il 
connaissait à cette pratique tellement de vertus et de 
bénéfices terrestres et futurs, qu'il a failli l'imposer à sa 
communauté avant chaque ablution ou chaque prière 
(comme rapporté dans une autre version : "avant 
chaque  ablution"). Cependant, empreint d'une 
miséricorde et d'une pitié éminentes à leur égard, il 
craignit que, s'il leur imposait, ils ne s'y attachent pas 
comme il se doit et tombent donc dans le péché. C'est 
donc par miséricorde et par compassion qu'il s'abstint 
de leur imposer, sans manquer de les y encourager. 
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»Ton père ne souffriras plus après ce jour ! 
« 


1497. Hadith: 


Anas lbn Mälik (qu’Allah l'agrée) raconte : « Lorsque 
l'état de santé du prophète (sur lui la paix et le salut) se 
dégrada, la souffrance commença à lui faire perdre 
connaissance. Fâtimah (qu'Allah l’agrée) dit : « Ah ! 
Comme mon père souffre ! » Il lui répondit : « Ton père 
ne souffriras plus après ce jour ! » Et lorsqu'il mourut, 
elle dit : « Ô père ! Il a répondu à l'appel de son 
Seigneur ! Ô père ! Le Paradis (« AI Firdaws ») est ton 
refuge ! Ô père ! Nous annonçons ta mort à Jibril ! » 
Puis, lorsqu'on l’enterra, elle s’exclama : « Comment 
avez-vous pu jeter de la terre sur le Messager d'Allah 
« 1? 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ce hadlith illustre la façon dont notre Prophète (sur lui 
la paix et le salut) a enduré les affres de la mort. 
Lorsqu'il fut alité par la maladie dont il mourut, sa 
souffrance fut tellement intense qu'il s'évanouissait. En 
effet, sa douleur et sa maladie étaient extrêmement 
fortes, et ce, pour une sage raison : pour gagner de plus 
hauts degrés auprès d'Allah en récompense pour son 
endurance. Lorsqu'il s’'évanouissait de douleur, 
Fâtimah disait : « Ah ! Comme mon père souffre ! » Elle 
souffrait de le voir ainsi, car, en tant que femme, elle ne 
pouvait endurer une telle situation. Le Prophète (sur lui 
la paix et le salut) lui a alors dit : « Ton père ne souffrira 
plus après ce jour ! » car, en quittant ce monde, il se 
rendit vers la plus Haute Compagnie. D'ailleurs, durant 
son agonie, il disait : « Ô Allah ! Vers la Compagnie la 
plus élevée ! », tout en regardant le plafond de sa 
maison. Puis, lorsqu'il mourut, Fâtimah se mit à se 
lamenter, mais d’une façon raisonnable, qui n’exprime 
aucun mécontentement vis-à-vis du décret divin. « Il a 
répondu à l’appel de son Seigneur » : En effet, c'est 
Allah qui détient la souveraineté et contrôle tout. C'est 
Lui qui décide du délai de chacun. Il a donc répondu à 
l’'appeleur d'Allah, car, en mourant, comme pour tout 
autre croyant, son âme s’est élevée jusqu'à s'arrêter 
devant Allah, au-dessus du Septième Ciel. « Ô père ! « 
Al Firdaws » est ton refuge ! » En effet, il aura la plus 
haute position au Paradis. Il a dit dans un autre hadith 
: « Demandez à Allah qu'il m'accorde « AI Wasîlah : 
c'est une place au Paradis qui ne sera accordée qu'à 
un seul serviteur d'Allah et j'espère être celui-ci. » Sans 
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aucun doute, le refuge du Prophète (sur lui la paix et le 
salut) n’est autre que le Paradis « Al Firdaws » et le 
Paradis du « Firdaws » est le plus haut degré du 
Paradis, dont le toit est le Trône d'Allah. Et le Prophète 
(sur lui la paix et le salut) sera au degré le plus haut de 
cet endroit. « Ô père ! Nous annonçons ta mort à Jibril 
l » Car c'est Jibril qui venait le voir et lui enseignait la 
révélation. Or, la révélation n'a de lien avec le prophète 
(sur lui la paix et le salut) que de son vivant. Lorsqu'ils 
portèrent et enterrèrent le Prophète (sur lui la paix et le 
salut), elle les interpella : « Comment avez-vous pu 
jeter de la terre sur le Messager d'Allah !? » Elle a dit 
cela par tristesse, elle qui souffrait tant de quitter son 
père. Mais, elle savait que les Compagnons aimaient le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) de tout leur cœur, 
c'est pourquoi elle leur posa cette question. Toutefois, 
c'est à Allah que revient la décision et c'est vers Lui que 
se fait le retour. Et comme Il (Gloire sur Lui) le dit dans 
Son Livre : {Certes, tu es voué à mourir et ils sont 
[aussi] voués à mourir.} 
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»Je n’ai jamais vu quelqu'un avec des 
cheveux mi-long et portant un ensemble 
rouge aussi beau que l’envoyé d’Allah (sur 
lui la paix et le salut}. 


1498. Hadith: 


Al-Barâ' ibn ‘Âzib (qu’Allah les agrée tous deux) a dit : 
« Je n'ai jamais vu autre personne avec des cheveux 
mi-long et portant un ensemble rouge aussi beau que 
l'envoyé d'Allah (sur lui la paix et le salut). Ses cheveux 
effleuraient ses épaules. Il avait les épaules larges et 
n'était ni trop grand ni trop petit« . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Al-Barâ' ibn ‘Âzib (qu'Allah les agrée) décrit le Prophète 
(toutes les prières et le salut sur lui) de telle manière, 
qu'il nous peint combien il était beau ; il explique qu'il 
n’a jamais vu quelqu'un avec des cheveux descendant 
jusqu'aux lobes des oreilles, et qui portât un ensemble 
rouge, aussi beau que l’envoyé d'Allah (sur lui la paix 
et le salut). Puis il a décrit d’autres aspects de sa 
personne : il avait les épaules larges, et il était de taille 
moyenne, n'était ni trop grand, ni trop petit (sur lui la 
paix et le salut). 
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Mon exemple et le vôtre sont à l’image d’un 
homme ayant allumé un feu ou les 
sauterelles et les papillons se mettent à 
tomber alors que lui essaye de les en 
écarter. Moi, je vous saisis par la ceinture 
afin de vous préserver du feu. Et vous, vous 
m'échappez des mains. 


1499. Hadith: 


Jäbir ibn 'Abdillah et Abû Hurayrah (qu'Allah les agrée) 
rapportent que le Prophète (sur lui la paix et le salut) a 
dit : « Mon exemple et le vôtre sont à l’image d’un 
homme ayant allumé un feu ou les sauterelles et les 
papillons se mettent à tomber alors que lui essaye de 
les en écarter. Moi, je vous saisis par la ceinture afin de 
vous préserver du feu. Et vous, vous m'échappez des 
mains« . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) compare sa 
situation vis-à-vis de sa communauté, à celle d'un 
homme dans le désert allumant un feu, puis dans lequel 
les sauterelles et les papillons attirés par la lumière, 
comme c'est l'habitude de ce genre de petites bêtes, se 
jettent. Il dit : « Je cherche à vous empêcher d'y tomber, 
mais vous m'échappez », en contredisant ce avec quoi 
il est venu et en délaissant sa tradition. 
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»A chaque fois que le Messager d'Allah (sur 
lui la païx et le salut) avait le choix entre 
deux choses, il choisissait la plus facile, 
tant qu’il n’y avait pas un péché. S’il y avait 
un péché, alors il était celui qui s’en 
éloignait le plus . 


1500. Hadith: 


Aïcha (qu'Allah l’agrée) relate que le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) : « À chaque fois que le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) avait le 
choix entre deux choses, il choisissait la plus facile, tant 
qu'il n’y avait pas un péché. S'il y avait un péché, alors 
il était celui qui s'en éloignait le plus. De plus, le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) ne s’est 
jamais vengé pour lui-même excepté lorsque les 
interdits d'Allah étaient transgressés, auquel cas, il se 
vengeait alors pour Allah (Gloire sur Lui)« . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Voici une des qualités du Prophète (sur lui la paix et le 
salut) que le musulman se doit d’imiter : lorsqu'il devait 
choisir entre deux choses, que cela concerne une 
affaire religieuse où une affaire mondaine, alors il 
choisissait la plus facile des deux, tant qu'il n’y avait pas 
un acte de désobéissance. En outre, le prophète ne se 
mettait jamais en colère pour sa personne ni ne se 
vengeait de celui qui le courrouçait. En fait, il ne se 
mettait en colère que pour Allah (Gloire sur Lui). 
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»Jamais je n’ai vu le Messager d’Allah (sur 
lui la païx et le salut) rire de manière 
excessive, au point de laisser entrevoir sa 
luette. Il se contentait plutôt de sourire. 


1501. Hadith: 


‘cha (qu’Allah l’agrée) a dit : « Jamais je n’ai vu le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) rire de 
manière excessive, au point de laisser entrevoir sa 
luette. Il se contentait plutôt de sourirex . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le hadith rapporté par ‘Âïcha (qu'Allah l'agrée) nous 
décrit certaines facettes du comportement digne et 
apaisé qu'avait le Prophète (sur lui la paix et le salut). 
Elle nous dit : « Jamais je n'ai vu le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) rire aux éclats, au point de 
laisser entrevoir sa luette. Il se contentait plutôt de 
sourire. » En d’autres termes, elle n’a jamais vu le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) rire bruyamment et 
de manière outrancière, ouvrant grand la bouche et 
laissant ainsi apparaître sa luette. Au contraire, il se 
contentait de sourire, et pouvait [parfois] rire et ne 
laissait apparaître, dans ce cas, que ses gencives ou 
ses incisives. Tout ceci, reflète le caractère posé 
qu'avait le Prophète (sur lui la paix et le salut). 
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»Que penses-tu, Ô Abû Bakr, de deux 
personnes dont Allah est le troisième ? 


1502. Hadith: 


Abû Bakr As-Siddîq (qu'Allah l'agrée) raconte : « 
Lorsque nous étions dans la grotte, je voyais les pieds 
de polythéistes juste au-dessus de nous et je dis : « Ô 
Messager d'Allah ! Si l'un d'entre eux regardait sous 
ses pieds, il nous verrait ! » Ce à quoi il répondit : « Que 
penses-tu, Ô Abû Bakr, de deux personnes dont Allah 
est le troisièmex ? 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Cet évènement s’est produit quand le prophète (sur lui 
la paix et le salut) émigra de La Mecque vers Médine. 
Lorsqu'il commença à prêcher publiquement et que des 
gens le suivirent, les polythéistes se mirent à le 
redouter et se dressèrent contre son message. lis firent 
pression sur lui et lui causèrent du tort, en paroles et en 
actes. À ce moment-là, Allah l’autorisa à émigrer à 
Médine. Lors de ce voyage, seul Abû Bakr, le guide qui 
leur montrait le chemin et un servant l'accompagnèrent. 
Il émigra donc sur l'ordre d'Allah et Abûü Bakr 
l'accompagna. Lorsque les polythéistes apprirent son 
départ, ils promirent deux cents chameaux à quiconque 
le ramènerait et cent pour celui qui ramènerait Abû 
Bakr. Les gens se mirent donc à chercher les deux 
hommes dans les montagnes, dans les oueds, dans les 
grottes et partout ailleurs, jusqu’à ce que certains se 
tiennent devant la grotte de Thawr, dans laquelle ils se 
trouvaient et s'étaient cachés trois nuits, en attendant 
que les recherches se calment. Abû Bakr a alors dit : « 
Ô Messager d'Allah ! Si l’un d'entre eux regardait sous 
ses pieds, assurément il nous verrait, puisque nous 
sommes juste en-dessous d'eux, dans la grotte. » Mais, 
il répondit : « Que penses-tu de deux personnes dont 
Allah est le troisième ? » Dans le Coran, il est écrit qu'il 
a aussi dit : {Ne t'attriste pas ! Allah est avec nous !} 
[Sourate : Le Repentir / Verset : 40]. Il a donc dit les 
deux phrases : « Que penses-tu de deux personnes 
dont Allah est le troisième ? » Et : « Ne t’attriste pas ! 
Allah est avec nous ! » En effet, « Que penses-tu de 
deux personnes dont Allah est le troisième ? » : 
quelqu'un peut-il leur faire quoi que ce soit ? La 
réponse est : Non ! Personne ne le peut, car nul ne peut 
retenir ce qu’Allah donne et nul ne peut donner ce qu'il 
retient, personne ne peut humilier celui qu'll élève et 
personne ne peut élever celui qu’il humilie. {Dis : Le 
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Détenteur de la souveraineté ! Tu accordes la dé ef) 335 AS dé LS 3 Lè 
souveraineté à qui Tu veux et Tu retires la souveraineté : : Pie à vec 
à qui Tu veux ; Tu élèves qui Tu veux et Tu humilies qui (rio J1)sé 265% E 
Tu veux. C'est entre Tes mains que le bien réside et Tu 

es Omnipotent [sur toute chosel].} [Sourate : La Famille 

d'Imrân / Verset : 26]. 
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»Jamais je ne vous refuserai un bien que je 
possède. Mais celui qui s’abstient de 
demander à autrui, Allah lui accordera la 
retenue. Celui qui se passe d'autrui, Allah 
l'enrichira, et celui qui s’arme de patience, 
Allah lui accordera davantage de patience. 
Or, personne ne reçoit de don meiïlleur et 
plus vaste que la patience. 


1503. Hadith: 


Abû Sa’îd Al Khudrî (qu'Allah l’agrée) rapporte que 
certains Ansêrs sollicitèrent l’'aumône du Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) et il leur accorda. Ils 
en redemandèrent et il leur accorda de nouveau. 
Lorsque s’'épuisa ce dont il disposait, le prophète 
déclara : « Jamais je ne vous refuserai un bien que je 
possède. Mais celui qui s’abstient de demander à 
autrui, Allah lui accordera la retenue. Celui qui se 
passe d'autrui, Allah l'enrichira, et celui qui s'’arme de 
patience, Allah lui accordera davantage de patience. 
Or, personne ne reçoit de don meilleur et plus vaste 
que la patiencex . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Certains Ansârs sollicitèrent l’aumône du Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) et ce dernier leur 
accorda. Puis, le prophète les informa qu'il ne gardait 
rien dans le but de les priver, mais il avait épuisé tout 
ce qu'il possédait. Alors, il les exhorta à s'abstenir de 
demander à autrui, à se passer d'autrui et à patienter. 
Il les informa que celui qui s'efforce de se passer de ce 
que les gens possèdent, Allah (Gloire sur Lui) 
lenrichira car la véritable richesse est celle du cœur. 
Donc, si l'individu essaie de se passer de ce que les 
gens possèdent, Allah l’enrichira sans qu'il ait à les 
solliciter et gardera ainsi son honneur en ne réclamant 
rien à personne. De plus, celui qui s'efforce de 
préserver sa chasteté face à ce qu'Allah a rendu illicite 
parmi les femmes, alors Allah (Gloire sur Lui) l’aidera à 
rester chaste et le protègera ainsi que sa famille. Par 
ailleurs, celui qui s’arme de patience, Allah lui octroiera 
la patience. « Or, personne ne reçoit de meilleur et de 
plus vaste don que celui de la patience ! » 


RE ef os pe rss EU 


CI 44 GAL rs I de RES 55) 


AUS bts A Les as LT 


pra os pois ES 


JA ot 
Bi des ,e -ae di (2, ga aus of 5e 
a Je at Le - 4 Joe, JU Les se EL 
LS (3 alle e ns s allbel - Ju, 
= Le) ea ag JS Gal ce 6h JU eue 
CES da Re PES QU je Ge gas 


pu Ju 


pare oi &e,5 

Ale Y (Gall 

L ai > »lee LB oglu é #lkeb ds 
es lt en OÙ pe N al ee st 5 cas 
d CÉ>S es te Qi dd; gaie 
al au Ut Gal à Le dit ae Lo pins 
OL Y axcut 156 «ul 4e aa els 5e 
Se Adi èf AU af G Le di ae L 
af JEU se Vue uit 55e ahags 6 bell 
a aa el se ae able > Le caèar a 
Jen Ge #ls Li all Less els Je 5e 
de 4Ùl 3e Les - pull 4h alu (5f call ous 
all Ge sl Ds te E 91655, Ge sllaxs 4 


peus àhe dl ho ae, S < Rat oeil < Rai BL < Reel 5 ul < Ge ells 3 pull oral 


117 


ae all 2) sy las ærs 


(a\eTA— ZE 55 ve) 


«od-Lall 2, stp te jaune 

xls AU las 
Li) d'ige 
ei ets oh sat te 
el 3 Le di Stat, AU Jlge ge Aiadl QD pe if: vaine ses © 
ce3 aie yues Aaall Ai 455: : dl ae © 
05) olpl 4 pas ll (48 dla ssl : dit as © 

coat M 
HN ee y ae He Les plus ae dl Le lle SA 


— Jus dt dl (58 OLSYI 03 Of agunlt (Gt y ae os 3 EM JU 5 te pal paul (aa ul 6 


“lac, &elal Le A .F 

_palh ll Jess SHENN à) QUE 4 

Sa fitult elle) she 0 

Ji di ice be A 

M di Gb ge plis 45,5 JM 08 os ball Ji 5e «V 
rl As ball 


Dl5: 8 nie æŸ «dal œb) Cri -PYAAY pee Ve èe aol La dait Lu JI Luuge : ad «dal œb) Cr NEC 
Gb j1 : ÈS «sl ge + or cts : KI «çyd-La| œb) Cri spl) Ag -Ÿ 01867 ren] «bb «EN os 
QU ue 515 ne : ot élus gere 9 ES PES (AU AS 515 Le 5 5 GLS AS se 5,2) ll 
SUN a Mt OA — cs «3 2) HI Le ls: 85 il cz VO — a HN Le ls : 85 


118 


(a\eTA— ZE 55 ve) 


»As-tu connu un jour plus pénible que celui 
de « Uhud » ? » _« Oui ! » répondit le 
prophète « J’ai supporté de la part de ton 
peuple bien des choses, la plus penile fut le 

jour d” « Al ‘Aqaba...« 


1504. Hadith: 


Un jour, ‘Aïcha (qu’Allah l’agrée) demanda au Prophète 
(sur lui la paix et le salut) : « As-tu connu un jour plus 
pénible que celui de « Uhud » ? » = « Oui ! » répondit 
le prophète « « J’ai supporté de la part de ton peuple 
bien des choses, la plus penile fut le jour d’ « Al ‘Aqaba 
» lorsque je me suis présenté à Ibn ‘Abd Yalfl (pour 
chercher son alliance) et qu'il a repoussé mes 
sollicitations. Je suis partit, le visage marqué par 
l'inquiétude et l’'amertume. Je n'ai repris mes esprits 
qu’à « Qarn Ath-Tha’älib ». En levant la tête, j'ai vu un 
nuage qui me couvrit de son ombre. J’ai regardé dans 
le nuage et j'ai vu l’'Ange Gabriel qui m’appelait en 
disant : « Certes, Allah (le Très-Haut) a entendu les 
propos de ton peuple et la réponse qu'il t'a donné. Il t'a 
envoyé l’Ange des montagnes pour que tu lui ordonnes 
ce que tu souhaites à leur encontre. » À ce moment, 
lAnge des montagnes m'appela, me salua puis déclara 
: « Ô Muhammad ! Allah a bien entendu les propos que 
ton peuple t'a adressés et je suis l’Ange des 
montagnes. Mon Seigneur m'a envoyé à toi pour que 
tu me donnes ton ordre. Que désires-tu ? Si tu le 
souhaites, je peux les écraser entre les deux 
montagnes qui entourent La Mecque. » Le Prophète 
(sur lui la paix et le salut) lui dit alors : « J'espère plutôt 
qu'Allah fera sortir d’entre eux une progéniture qui 
adorera Allah, Seul sans rien Lui associer« . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


‘Aïcha (qu'Allah l’agrée) a, un jour, demandé au 
Prophète (sur lui la paix et le salut) s’il avait connu un 
jour plus pénible que le jour de « Uhud ». Le messager 
lui répondit par l’affirmative et lui raconta alors l’histoire 
de son voyage à Taïf. En effet, lorsque le Prophète (sur 
lui la paix et le salut) a appelé les Quraychites à La 
Mecque, ces derniers n'ont pas répondu à son appel 
d'où son voyage à Taiïf afin de transmettre la parole 
d'Allah, le Glorieux, l'Exalté. Le messager appela donc 
les habitants de Taïf à l'Islam mais ces derniers étaient 
encore plus effrontés face à son appel que ne le furent 
les Mecquois. Ils lui ont même jeté des pierres jusqu’à 
ce qu'il (sur lui la paix et le salut) se mit à saigner aux 
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niveaux de ses pieds. Alors, le prophète se présenta 
à Ibn ‘Abd Yalil Ibn ‘Abd Kill qui était une grande 
personnalité de la tribu de Thaqïf parmi les habitants 
de Taïf. Mais, celui-ci repoussa ses sollicitations. Le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) s'en alla le visage 
marqué par l'inquiétude et l’amertume et ne reprit ses 
esprits qu’une fois arrivé à un endroit appelé : « Qarn 
Ath-Tha'’âlib ». Alors, un nuage le couvrit, il leva sa tête 
et là il aperçut au-dessus de ce nuage l’Ange Gabriel 
qui l’appela en disant : « Voici l’'Ange des montagnes 
qui te salue ! Rends lui donc le salut. » L'Ange des 
montagnes m'a alors dit : « Certes, mon Seigneur m'a 
envoyé à toi, et si tu le souhaites, je peux les écraser 
entre les deux montagnes qui entourent La Mecque ! >» 
Mais, le Prophète (sur lui la paix et le salut), dans sa 
profonde indulgence, sa grande vision et après 
réflexion lui répondit : « Non ! Car si tu écrases les deux 
montagnes sur eux, ils périront. Et j'espère plutôt 
qu'Allah fera sortir d’entre eux une progéniture qui 
adorera Allah, Seul, sans rien Lui associer. » Et cela 
s'est effectivement produit ! En effet, Allah - le Très- 
Haut - a fait sortir des entrailles de ces polythéistes, qui 
avaient causé un tort immense au Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut), une progéniture qui a adoré 
Allah, Seul, sans rien Lui associer [et qui de nos jours 
encore continue encore à L’adorer]. 
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Ô Jibril ! Va voir Muhammad et - bien que 
ton Seigneur sache mieux que quiconque - 
demande-lui ce qui le fait pleurer ! Alors, 
Jibril vint au Prophète (sur lui la paix et le 
salut) qui l’informa au sujet de ce qu’il 
rapporta ensuite - bien qu’Allah sache 
mieux que quiconque ce qu’il avait dit. 
Allah, Exalté soit-Il, dit alors à Jibril : « Va 
auprès de Muhammad et dis-lui : « Nous 
t’exaucerons au sujet de ta communauté et 
Nous ne nous t’attristerons pointx ! 


1505. Hadith: 


Abdulläh ibn ‘Amr ibn Al-‘Âs (qu’Allah l’agrée) relate 
que le Prophète (sur lui la paix et le salut) récita la 
parole d'Allah, à Lui la puissance et la gloire, ou 
Abraham (sur lui la paix et le salut) dit : {{Ô mon 
Seigneur ! Elles [les idoles] ont égaré beaucoup de 
gens. Quiconque me suit fait partie des miens. Quant à 
celui qui me désobéit, alors c’est Toi, le Pardonneur, le 
Très Miséricordieux !)} [Coran : 14/36], et celle où 
Jésus (sur lui la paix et le salut) dit : {(Si Tu les châties, 
alors ils sont Tes serviteurs. Et si Tu leur pardonnes, 
alors c’est Toi le Tout Puissant, le Sage.)} [Coran : 
5/118]. Ensuite, le Prophète (sur lui la paix et le salut) 
leva ses mains et dit : « Ô mon Seigneur ! Ma 
communauté ! Ma communauté ! » etil se mit à pleurer. 
Allah, à Lui la puissance et la gloire, dit : « Ô Jibril ! Va 
voir Muhammad et - bien que ton Seigneur sache 
mieux que quiconque - demande-lui ce qui le fait 
pleurer ! Alors, Jibril vint au Prophète (sur lui la paix et 
le salut) qui l’informa au sujet de ce qu'il rapporta 
ensuite - bien qu’Allah sache mieux que quiconque ce 
qu'il avait dit. Allah, Exalté soit-Il, dit alors à Jibril : « Va 
auprès de Muhammad et dis-lui : « Nous t'exaucerons 
au sujet de ta communauté et Nous ne nous 
t'attristerons point« ! 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) récita le verset 
ou Abraham (sur lui la paix et le salut) dit : {{Ô mon 
Seigneur ! Elles [les idoles] ont égaré beaucoup de 
gens. Quiconque me suit fait partie des miens. Quant à 
celui qui me désobéit, alors c’est Toi, le Pardonneur, le 
Très Miséricordieux !)} [Coran : 14/36], et celle où 
Jésus (sur lui la paix et le salut) dit : {(Si Tu les châties, 
alors ils sont Tes serviteurs. Et si Tu leur pardonnes, 
alors c’est Toi le Tout Puissant, le Sage.)} [Coran : 
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5/118]. Ensuite, le Prophète (sur lui la paix et le salut) 
leva ses mains et dit : « Ô mon Seigneur ! Ma 
communauté ! Ma communauté ! » demandant par là 
qu’Allah leur pardonne et leur fasse miséricorde. Allah, 
à Lui la puissance et la gloire, dit alors à Jibril : « Va 
voir Muhammad et demande ce qui le fait pleurer », 
bien qu'll sache mieux que quiconque ce qui le faisait 
pleurer. Alors, le Prophète (sur lui la paix et le salut) 
informa Jibril sur la raison de son [invocation] : « Ma 
communauté, ma communauté ! », bien qu'Allah, 
Exalté soit-Il, sache mieux que quiconque ce que le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) avait dit. Allah, à Lui 
la puissance et la gloire, dit alors à Jibril : « Va auprès 
de Muhammad et dis-lui : « Nous t’'exaucerons au sujet 
de ta communauté et Nous ne nous t'attristerons point 
|» Ainsi, Allah, Exalté soit-Il, le contenta à propos de 
sa communauté. Toute la louange revient à Allah et 
pour diverses raisons. Parmi elles, le fait 
qu'historiquement cette communauté soit la dernière 
mais qu'elle précédera toutes les autres au Jour du 
Jugement, aussi vu le grand nombre de récompenses 
qui l’attendent et parce qu'elle a été préférée aux autres 
communautés concernant de nombreux bienfaits qui lui 
ont été accordés. 
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Abû Salamabh ibn 'Abdarahmân (qu'Allah 
l'agrée) relate qu'il a demandé à ‘Â’ishah 
(qu'Allah l'agrée) comment était la prière 
du Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) pendant le Ramadân ? Elle répondit : 
« Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) n'a jamais accompli plus de onze 
unités, ni pendant, ni en dehors du mois de 
Ramadân. Il accomplissait quatre unités de 
prière, et ne me demande pas de te décrire 
leur perfection et leur longueur ; puis il 
accomplissait quatre unités de prière, et ne 
me demande pas de te décrire leur 
perfection et leur longueur ; puis il 
accombplissait trois unités de prière. » 
‘Â’ishah (qu'Allah l'agrée) dit : « Je dis : « Ô 
Messager d'Allah ! Dors-tu avant 
d'accomplir la prière du Witr ? » Ilme 
répondit : »Ô ‘Â’ishah ! Mes yeux dorment 
mais mon cœur ne dort pas. » Rapporté par 
Bukhâri. 


pl V3 OU he | Lie L 


1506. Hadith: 


Abû Salamah ibn 'Abdarahmäân (qu'Allah l'agrée) relate 
qu'il a demandé à ‘ÂÀ'ishah (qu'Allah l'agrée) comment 
était la prière du Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) pendant le Ramadgân ? Elle répondit : « Le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) n'a jamais 
accompli plus de onze unités, ni pendant, ni en dehors 
du mois de Ramadän. Il accomplissait quatre unités de 
prière, et ne me demande pas de te décrire leur 
perfection et leur longueur ; puis il accomplissait quatre 
unités de prière, et ne me demande pas de te décrire 
leur perfection et leur longueur ; puis il accomplissait 
trois unités de prière. » ‘À'ishah (qu'Allah l'agrée) dit : « 
Je dis : « Ô Messager d'Allah ! Dors-tu avant 
d'accomplir la prière du Witr ? » Il me répondit : »Ô 
‘Â'ishah ! Mes yeux dorment mais mon cœur ne dort 
pas . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


l'est connu que le Prophète (sur lui la paix et le salut) 
accomplissait la prière nocturne pendant le Ramadgân 
et en dehors ; Abû Salamah (qu'Allah l'agrée) demanda 
à ‘Â'ishah (qu'Allah l'agrée) si sa prière pendant les 
nuits du mois de Ramadän et en dehors avait le même 
nombre d'unités ou si elle était différente ? Elle lui 


répondit qu'il n'y avait pas de différence entre sa prière 
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pendant ou en dehors du mois de Ramadän, et qu'il ne 
priait jamais plus de onze unités. Elle lui fit ensuite la 
description de cette prière en disant : « Il accomplissait 
quatre unités de prière », c'est à dire qu'il priait deux 
unités puis saluait, et qu'il priait à nouveau deux unités 
et saluait. En effet, ‘À'ishah (qu'Allah l'agrée) indiqua et 
décrivit, dans ce hadith, la prière du Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) de manière globale, mais à 
travers un autre hadith rapporté par Muslim, elle dit : « 
Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) priaïit 
entre la fin de la prière du ‘Ishâ’ et celle de l'aube onze 
cycles de prière. Il saluaïit tous les deux cycles ; puis il 
accomplissait le Witr en un cycle. >» Et il (sur lui la paix 
et le salut) dit aussi : « La prière de la nuit s'accomplit 
deux par deux ! >» Rapporté par Al-Bukhäâri et Muslim. « 
Et ne me demande pas de te décrire leur perfection et 
leur longueur », ne demande pas au sujet de leur 
description car elles étaient à l'apogée de la beauté et 
de la perfection dans la qualité de leur récitation, leur 
position debout, leur inclinaison et leur prosternation. 
De même pour les quatre dernières unités de prière, il 
les priait deux par deux et ne me demande pas au sujet 
de leur description car elles étaient à l'apogée de la 
beauté et de la perfection dans la qualité de leur 
récitation, leur position debout, leur inclinaison et leur 
prosternation. « Puis il accomplissait trois unités de 
prière. » En apparence, il les priait d'un seul trait sans 
les séparer, puis il saluait au dernier cycle ; cependant, 
une autre version de ‘ÂÀ’ishah (qu'Allah l'agrée) indique 
qu'il saluait après deux cycles puis qu'il accomplissait 
un cycle. « Il saluait après deux cycles puis 
accomplissait un seul cycle. » Ceci prouve donc qu'il 
séparait les trois cycles avec un salut. ‘À’ishah (qu'Allah 
l'agrée) a demandé : « Ô Messager d'Allah ! Dors-tu 
avant d'accomplir la prière du Witr ? », c'est-à-dire : 
comment dors-tu avant de prier le Witr ? Il me répondit 
: « Ô ‘Â'ishah ! Mes yeux dorment mais mon cœur ne 
dort pas ! » En effet, le cœur du Messager d'Allah (sur 
lui la paix et le salut) n'était pas inconscient 
contrairement à ses yeux. Il ressentait et saisissait 
toute chose dont le fait de ménager et de gérer le temps 
: c'est pour cela que même les rêves des Prophètes 
(sur eux la paix) faisaient partie de la Révélation. 
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Craignez l'Enfer ! Ne serait-ce qu'avec une 
demi-datte! 


1507. Hadith: 


‘Adiy ibn Hâtim (qu'Allah l’agrée) relate que le Prophète 
(sur lui la paix et le salut) a dit : « Craignez l'Enfer ! Ne 
serait-ce qu'avec une demi-datte ! » Et dans une 
version de Bukhäâri et Muslim, il relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Il n’en est pas 
un d’entre vous à qui Allah ne s’adressera en personne, 
sans le moindre intermédiaire. L'homme regardera à sa 
droite et ne verra que ce qu'il a accompli. Il regardera à 
sa gauche et ne verra que ce qu'il a accompli. Il 
regardera devant lui et ne verra que l'Enfer face à son 
visage. Craignez donc l'Enfer ! Ne serait-ce qu'avec 
une demi-datte ! Et celui qui ne trouve rien, alors que 
ce soit par une bonne parolex ! 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Jour de la Résurrection, Allah, Pureté et Gloire à Lui 
et qu'il soit Exalté, s'’adressera à chaque individu en 
privé et sans le moindre intermédiaire. L'homme 
regardera à sa droite et ne verra que ce qu'il a 
accompli. Il regardera à sa gauche et ne verra que ce 
qu'il a accompli. || regardera devant lui et ne verra que 
l'Enfer face à son visage. Puis, le Prophète (sur lui la 
paix et le salut) a dit : « Craignez donc l'Enfer ! Ne 
serait-ce qu'avec une demi-datte en aumône ou moins 
encore |! Et celui qui ne trouve pas de demi-datte en 
aumône pour se protéger de l'Enfer, qu'il le craigne par 
le biais d’une bonne parole car, certes, l'œuvre pieuse 
protège de l'Enfer celui qui l’'accomplit« ! 
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Craignez l'injustice ! Car l'injustice se 
transformera en obscurités le jour de la 
résurrection. Et craignez l'avarice, car elle 
a détruit les peuples qui vous ont précédés. 
Elle les a poussés à verser leur sang et à 
violer leurs interdits. 


1508. Hadith: 


Jâbir ibn ‘Abdillah (qu'Allah les agrée) relate que le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « 
Craignez l'injustice ! Car l'injustice se transformera en 
obscurités le jour de la résurrection. Et craignez 
l'avarice, car elle a détruit les peuples qui vous ont 
précédés. Elle les a poussés à verser leur sang et à 
violer leurs interdits« . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Eloignez-vous du fait de commettre l'injustice envers 
les gens, vous-mêmes, ainsi que vis à vis du droit 
d'Allah car ses conséquences sont plus sévères le jour 
de la résurrection. Evitez aussi l'avarice avec désir car 
c'est une sorte d'injustice et ce mal ancien qui sévissait 
entre les communautés était une cause qui les a 
poussées à s'entretuer et à rendre licite ce qu'Allah a 
interdit. 
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»Craignez Allah vis-à-vis de ces bêtes qui ne 
peuvent pas parler. Utilisez-les comme 
montures de manière convenable et 
mangez la viande de celles qui conviennent 
A 


1509. Hadith: 


Sahl ibn ‘'Amr (qu'Allah l'agrée) relate que Le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) passa à côté d’un 
chameau décharné [littéralement : « .. dont le ventre 
touchant le sol ne faisait qu’un avec son dos. »] et dit 
: « Craignez Allah vis-à-vis de ces bêtes qui ne peuvent 
pas parler. Utilisez-les comme montures de manière 
convenable et mangez la viande de celles qui 
conviennent.« 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) voyant un 
chameau extrêmement affamé s'effondrer de telle sorte 
que son ventre toucha le sol, ordonna de traiter les 
bestiaux avec douceur et d'agir convenablement avec 
eux en ne les chargeant pas plus qu'ils ne peuvent 
supporter et en les nourrissant comme il se doit. La 
bête sera ainsi apte, au besoin, à être montée et si on 
veut la manger elle sera propre à la consommation. 
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»Rasez le entièrement ou ne le rasez pas ! xs oS" “A sl a Abel 
1510. Hadith: oi oi 
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Le Prophète (sur lui la paix et le salut) avait 
chargé du prélèvement de l'aumône légale 
un homme [de la tribu] des Azd, nommé : 

Ibn Al-Lutbiyyah. Quand cet homme revint, 
il dit : « Ceci est à vous et cela c’est ce qu'il 

m'a été donné en cadeau ! » Alors, le 

Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
se leva sur le minbar, loua Allah et fit Son 

éloge 


1511. Hadith: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) avait chargé du 
prélèvement de l'aumône légale un homme [de la tribu] 
des Azd, nommé : Ibn Al-Lutbiyyah. Quand cet homme 
revint, il dit : « Ceci est à vous et cela c’est ce qu'il m'a 
été donné en cadeau. » Alors, le Messager d'Allah (sur 
lui la paix et le salut) se leva sur le minbar, loua Allah 
et fit Son éloge, ensuite il dit : « Ceci étant dit : J'ai 
chargé un homme parmi vous d’un travail qu’Allah 
m'avait chargé et [à son retour] il a dit : « Ceci est pour 
vous et cela est un cadeau qui m'a été offert ! » Ne 
fallait-il pas mieux qu'il resta chez son père ou chez sa 
mère afin qu'il voie si on lui offre un cadeau [ou non] s’il 
était véridique ? Par Allah ! Quiconque parmi vous 
prend quelque chose [de l'argent de l’aumôûône légale] 
sans aucun droit, rencontrera Allah, Exalté soit-Il, le 
Jour de la Résurrection en le portant à son cou. Par 
conséquent, que je ne vois personne d’entre vous qui 
rencontrera Allah en portant un chameau qui blatèrera, 
ou une vache qui meuglera, ou [encore] un mouton qui 
bêlera. » Il leva ensuite ses mains tellement haut que 
nous aperçûmes le blanc de ses aisselles et il dit alors 
: « Ô Allah ! Ai-je transmis ? » 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) chargea du 
prélèvement et du rassemblement de l'aumône légale 
un homme [de la tribu] des Azd, nommé : Ibn Al- 
Lutbiyyah. Quand cet homme arriva à Médine après 
avoir fini son travail, il montra certains biens en sa 
possession et dit : « Voici ce qui est à vous, Ô 
musulmans ! Quant à ceci, il m'a été donné en cadeau 
l» Alors, le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
se leva sur le minbar afin d'informer les gens et de les 
mettre en garde contre cet acte. Il loua Allah, fit son 
éloge et dit : « Ceci étant dit : J'ai chargé un homme 
parmi vous d'un travail qu'Allah m'avait chargé 
d'accomplir concernant la gestion des aumônes et des 
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butins et au retour de son travail, il a dit : « Ceci est ki 1) conf Las 2) En) lis oi le 


pour vous et ceci est un cadeau qui m'a été offert ! » 
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s'il était véridique dans sa parole ? Par Allah ! 
Quiconque parmi vous, à travailleurs, prend quelque 
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donné, sans aucun droit, rencontrera Allah - le Jour de 
la Résurrection - en le portant à son cou. Peu importe 
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»Ecoutez et obéissez, même si on met à 
votre tête un esclave abyssin dont la tête 
ressemble à un raisin secx ! 


1512. Hadith: 


Anas ibn Malik (qu’Allah l’agrée) rapporte que le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « 
Ecoutez et obéissez, même si on met à votre tête un 
esclave abyssin dont la tête ressemble à un raisin sec 
«! 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Attachez-vous à écouter et à obéir aux gouverneurs 
même si l’on plaçait à votre tête un esclave 
d'ascendance et de descendance abyssines et au 
physique abyssin, dont la tête ressemblerait à un raisin 
sec. En effet, les cheveux des Abyssins sont différents 
des cheveux des Arabes. Ils ont sur leurs têtes des 
sortes de ronds, qui ressemblent à des raisins secs. Ce 
langage est une façon d'insister sur le fait que ce 
dirigeant est d'ascendance abyssine et a une 
descendance abyssine. Sa parole : « ... même si vous 
êtes dirigés... » Cela englobe à la fois l’'émir du Sultan 
et le Sultan lui-même. S'il devait arriver qu’un dirigeant 
doive s'emparer du pouvoir par la force et qu'il ne soit 
pas issu des Arabes, mais qu'il soit plutôt un esclave 
éthiopien, alors nous devrions l'écouter et lui obéir. Ce 
hadith prouve donc qu'il est obligatoire d’obéir aux 
dirigeants, sauf dans ce qui constitue un acte de 
désobéissance à Allah. Leur obéir est, en effet, un 
facteur d'ordre, de stabilité, de sécurité. A l'inverse, 
lorsque l’on désobéit aux dirigeants là où il faudrait leur 
obéir, alors l'anarchie et le désordre se produisent; tout 
le monde croit savoir, la sécurité disparaît, les affaires 
se dégradent et les troubles se multiplient. Voilà 
pourquoi, il nous incombe, à nous, d'écouter et d'obéir 
à nos dirigeants, sauf lorsqu'ils nous ordonnent de 
commettre un acte de désobéissance. S'ils nous 
ordonnaient un tel acte, alors c'est à Allah, notre 
Seigneur et leur Seigneur, qu’appartient le pouvoir de 
juger; nous ne devons pas leur obéir, mais plutôt leur 
dire : Ils vous incombent de vous écarter de tout acte 
de désobéissance à Allah, comment donc, pouvez- 
vous nous ordonner de le faire ? Nous ne vous 
écouterons pas et nous ne vous obéirons pas ! En 
outre, il est bon de rappeler que les ordres donnés par 
les dirigeants peuvent être classés en trois catégories : 
1- Première catégorie : ce qu’Allah Lui-même a 
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ordonné, comme lorsqu'ils nous ordonnent d'accomplir 
les prières en groupes dans les mosquées, de faire le 
bien et de délaisser le blâmable, et tout ce qui y 
ressemble. Ceci est donc obligatoire sous deux 
optiques : a- Tout simplement parce que cela est, à la 
base, une obligation.  b- Ensuite, parce que les 
dirigeants eux-mêmes l'ont ordonné. 2- Deuxième 
catégorie : lorsque les dirigeants nous ordonnent de 
désobéir à Allah. Il ne nous est absolument pas permis 
de leur obéir, et cela quel que soit le dirigeant ! Par 
exemple, s'ils disaient : Ne priez pas en groupes, rasez 
vos barbes, laissez tomber vos vêtements jusqu'au sol, 
opprimez les musulmans en spoliant leurs biens, en les 
frappant, etc. Tous ces ordre ne doivent pas être 
écoutés ni suivis. Dans tous ces cas-là, il ne nous est 
pas permis de leur obéir. Par contre, nous nous devons 
de les conseiller et de leur dire : craignez Allah ! Ceci 
n'est pas permis, vous n'avez pas le droit d’ordonner 
aux serviteurs d'Allah de commettre des actes de 
désobéissance. 3- Troisième catégorie : lorsqu'ils nous 
ordonnent quelque chose dans laquelle il n’y a ni l'ordre 
d'Allah ni celui de Son Messager en tant que tel. Il nous 
est alors obligatoire de leur obéir, comme pour les 
règlements [et les codes] qu'ils adoptent dès lors que 
ceux-ci ne contredisent aucunement la Législation. Il 
nous incombe donc obligatoirement de leur obéir dans 
ce genre de choses et de respecter ces règlements et 
cette réglementation. Et si les gens agissent de la sorte, 
ils récolteront alors la sécurité, la stabilité, la tranquillité 
et la sérénité. Ils aimeront leurs dirigeants et ceux-ci les 
aimeront également. 
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»Récite : {Dis : Il est Allah ! Il est Unique !} 
Et les « deux [sourates] protectrices » trois 
fois, matin et soir, elles te suffiront pour 
tout«. 


1513. Hadith: 


‘Abdallah Ibn Khubayb (qu'Allah l'agrée) rapporte : Le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) m'a dit : « 
Récite : {Dis : Il est Allah ! Il est Unique !} Et les « deux 
[sourates] protectrices » trois fois, matin et soir, elles te 
suffiront pour tout . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ce hadith contient un conseil unique de la part du 
Prophète (sur lui la paix et le salut) qui incite le 
musulman à s'attacher à l'évocation d'Allah. En effet, 
celui qui s'attache à Allah (Gloire sur Lui), alors Allah le 
préservera. lei, le Prophète (sur lui la paix et le salut) 
apprend à ‘Abdallah Ibn Khubayb (qu'Allah l'agrée) 
ainsi qu'à toute sa communauté que celui qui s'attache 
à réciter les trois dernières sourates, trois fois le matin 
et trois fois le soir, alors Allah le protègera contre tout. 
Ce hadith montre donc le considérable mérite du 
croyant qui s'efforce de préserver sa personne de tout 
ce qui est nuisible. 
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»Les bonnes œuvres qui perdurent sont : 
LA Ilâha IllaLlah (Nulle divinité digne 
d’adoration excepté Allah), SubhânaLlah 
(Gloire à Allah), Allahu Akbar (Allah est le 
plus grand), Al-HamduliLlah (Louange à 
Allah) et Là Hawla Wa Là Quwwata Ilâ 
BiLlah (Il n’y a de force et de puissance 
qu’en Allah}«. 


1514. Hadith: 


»Les bonnes œuvres qui perdurent sont : Lâ Ilâha 
IaLlah (Nulle divinité digne d’adoration excepté Allah), 
SubhânalLlah (Gloire à Allah), Allahu Akbar (Allah est 
le plus grand), Al-HamduliLlah (Louange à Allah) et Là 
Hawla Wa Lâ Quwwata Ilâ BiLlah (Il n'y a de force et 
de puissance qu’en Allah)« . 

Authentique, d'après ses 


Degré d’authenticité: NA 
D M ES nee [hadiths] "témoins." 


Explication générale: 


Ce hadith indique le mérite de cette invocation selon 
cette formule précise en raison des significations liées 
à la glorification, la sanctification et l’exaltation d'Allah 
(Gloire sur Lui) qu'elle contient ainsi qu'à la louange 
pour tous Ses actes accomplis. Par consequent, le 
serviteur n’a aucune ressource ni latitude ni capacité à 
agir si ce n’est par la volonté d'Allah. || n’a aucune force 
pour repousser le mal, ni aucune puissance pour 
obtenir le bien si ce n’est par Allah (Gloire sur Lui). En 
somme, ces paroles, avec leurs significations 
majestueuses [et leur sens grandiose], seront 
bénéfiques au croyant après sa mort et leurs traces 
perdureront après lui. 
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Le croyant fort est meiïlleur et plus aimé 
d'Allah que le croyant faible, et en chacun 
d'eux il y a un bien. Veille à ce qui t'est 
utile, sollicite l'aide d'Allah et ne capitule 
pas! 


1515. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Le croyant fort 
est meilleur et plus aimé d'Allah que le croyant faible, 
et en chacun d'eux il y a un bien. Veille à ce qui t'est 
utile, sollicite l'aide d'Allah et ne capitule pas ! S'il 
tarrive quelque chose, ne dis pas : « Si seulement 
j'avais agi de telle manière, il y aurait eu ceci et cela ! >» 
Dis plutôt : « Ceci est le décret d'Allah et Il fait ce qu'il 
veut ! », car « si » ouvre la porte à l'œuvre au diablex . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


»Le croyant fort » dans sa foi, et non celui qui est fort 
physiquement, « est meilleur et plus aimé d'Allah que 
le croyant faible ». Néanmoins, si les deux sont égaux 
dans la foi, alors le croyant fort sera bénéfique aux 
autres, tandis que le croyant faible ne sera profitable 
qu'à sa propre personne. C'est pour cela que le croyant 
fort est meilleur que le croyant faible. « En chacun d'eux 
il y a du bien » : cela empêche quiconque de penser 
qu'il n'y a aucun bien chez le croyant faible, mais au 
contraire il y a certes du bien en lui et il est sans aucun 
doute meilleur que le mécréant. Ensuite, le Prophète 
(sur lui la paix et le salut) a prodigué à sa communauté 
un conseil général et protecteur. Il leur a ordonné 
d'effectuer des efforts, afin d'acquérir et d'accomplir ce 
qui leur sera profitable, dans la religion ou dans ce bas 
monde. Par contre, si les intérêts religieux s'opposent 
aux intérêts mondains, alors les intérêts religieux 
prédominent. En effet, si la religion est bonne, tout ce 
qui est mondain le sera aussi, tandis que si l'individu 
veille à ce bas monde au détriment de sa religion, tout 
ce qui est mondain en subira les conséquences et 
deviendra malsain. Le Messager d'Allah (sur lui la paix 
et le salut) recommanda aux membres de sa 
communauté de chercher l'aide d'Allah même pour une 
chose futile et de ne pas se laisser envahir par la 
paresse et la capitulation. Puis, si les choses se 
produisaient d'une manière autre que ce qu'ils 
souhaitaient, après qu'ils aient persévéré, déployé des 
efforts, recherché l'aide d'Allah et continué dans leur 
action, de ne pas dire : « Si seulement j'avais fait ceci, 
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il se serait passé cela. » car cela n’est pas de leur = fes 3e dl Là Les c6$Lu25 3 nt 2 li 
ressort. En effet, l'individu fait ce qui lui incombe et | 
Allah est Souverain en Son commandement. Quant à Ali 
l'usage de « si », il ouvre certes une porte aux 

mauvaises suggestions, à la tristesse, aux regrets et 

aux soucis. C'est pourquoi, l'individu doit prononcer ce 

qui a été prescrit dans ce cas et dont le sens est que : 

tout ce qui arrive est le fruit du destin d'Allah et de Sa 

prédestination, et Allah, à Lui la puissance et la 

grandeur, fait ce qu'll veut. 
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Le croyant qui se mêle aux gens et patiente ali & ee Lg si Eur 


sur leurs torts est meilleur que le croyant RS SR 
qui ne se mêle pas aux gens et ne patiente Je 95 bi ns Vallée 
pas sur leurs torts Sas 
1516. Hadith: és A0 


‘Abdallah lbn ‘Umar (qu'Allah les agrée tous les deux) - I se Lure nt] 2) ee Cp AURU dE 


relate que le Prophète (paix et salut sur lui) a dit : "Le | | _—. à 
croyant qui se mêle aux gens et patiente sur leurs torts biée (it Gain ds Fo Lee 


est meilleur que le croyant qui ne se mêle pas aux gens LI£ N Gil se ne li dE ee wtll 


et ne patiente pas sur leurs torts. " | st Je Joli 
Degré d'authenticité: Authentique. pare és à> 9 
Explication générale: 7er > | A 


Ce hadith indique le mérite de fréquenter et de se mêler Li xLile Jai de Jds œeadl lie 
a pe eu L D 

aux gens ainsi que de se réunir avec eux. En effet, le Tr. a al La 

croyant qui se mêle aux gens, se réunit avec eux et ©” Jéte QAl cell Gb du flat, 

patiente sur les torts qui lui sont faits à cause qu'il les us GS se ape Le le pas ee CÉs 


conseille et les oriente, est meilleur que le croyant qui LIU ; £ | 
. Le Ÿ I Gpe5ll (3e (il gg 
s'isole et vit seul car il ne patiente pas sur leurs torts. GHIERAIER bu 


Dee pi pee Goes pelle 5e», be Gael 
ll 12 Ÿ as 603 2e 


is age Gels ia dl als, sega sl, 
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pl Eh seal te ja 
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à 3 Call el 3e uns «Lil age G 4 al lg es} je été, oull Last, 54) 5 ie aus Je Cle 15 GLS YI of 
grid eublist 2 al 4 IL LIEN Je bus ae db Le lle .0 
=. Jes 3e db dissout bas à Cabllussf Je pdt .1 
rl Mo ball 
ml als (P2) Gas sg aus (taæ) Si ae nef glass Gas ous plage ls) de ons ne auxl age All Ge 
das 25 Ge de dl me pige Ge Y cage sul ct «ane — (QUI (lune daube, LS 294 Lie ct) ose ile 
Jobs ge Jie QG uoss edit all puce 4 del Gi ous han - 2 all SU sb) lo Li ae 3155 aus pd 
ral NI AN LS D IEC dit ae pti pli Eh cs PEN ps QE NYI LL JUIN di 
ge SN a, AY ges SN ait «55 1 ll Laos lle 5 db me ptll ep ph y és à pal tonte al 
LEQU D ecragtall plle co ses pat apl SM, JE 65 pesé LI Las «3 a dl ae (5 dla) ge glleLU Eh 
Egad Jls D éilenall bell as LU el ES ès pHUI bu. V1 all ct 
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»Le croyant est le miroir de son frère 
croyant. 


1517. Hadith: 


Abou Hourayra (qu'Allah l'agrée) relate que le prophète 
(sur lui la paix et le salut) a dit: « Le croyant est le miroir 
de son frère croyant« . 

Sa chaîne [de transmission] 


Degré d'authenticité: 
est bonne. 


Explication générale: 


Ce hadith renferme une description admirable et une 
belle métaphore de la part du Prophète qui explique la 
position du croyant vis-à-vis de son frère croyant et 
délimite sa responsabilité envers lui. Le croyant oriente 
son frère vers les meilleures vertus morales et les 
nobles caractères afin qu'il s'en pare et l’alerte à propos 
des vils caractères afin qu'il les évite et s’en écarte. Il 
est donc semblable à un miroir limpide, dans lequel il 
se voit tel qu'il est. Ce hadith nous apprend donc qu'il 
obligatoire de conseiller le croyant. Ainsi, lorsque le 
croyant voit chez son frère un défaut ou une erreur, il 
lui en fait la remarque et l'invite à se corriger. 
Néanmoins, cela doit être fait en privé car conseiller 
quelqu'un au su et vu de tous revient plutôt à [le 
dévoiler et à] l'humilier 
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oi oi 
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L'avare est celui qui, lorsqu'on me 
mentionne en sa présence, ne prie pas sur de Je no REC » 5 2 Jdl 
moi. : 
1518. Hadith: Léo A AA 


‘Al ibn Abî Tâlib (qu'Allah l’agrée) relate que le - il ge re 4 2 )- AE al ox de ü 
Prophète (sur lui la paix et le salut) a dit : « L'avare est .-: 
celui qui, lorsqu'on me mentionne en sa présence, ne Hide ESS Jean: plus 4e di Le 


prie pas sur moix. (de Ja 
Degré d'authenticité: Authentique. 2 Léo it à> 9 
Explication générale: Ye Yl A 


»L'avare.… » C'est-à-dire : le véritable avare. « est "ie CRE Jedi & Ji «sl D) 
celui qui, lorsqu'on me mentionne en sa présence... » 4. . k : nn” 
Lorsqu'on prononce mon nom et qu'il l'entend. « ne sy PJe Je hé ete pus | él SG 
prie pas sur moi ! » En effet, en s’abstenant de prier sur ;15\ Qé cb ci ÿ ae 55) se ali 
lui, il s'est montré avare et a refusé de s’acquitter d’un ns D de 
devoir dont il a pourtant l'obligation de s'acquitter. De Ch Ur 7 : So dé 
même, il s'est montré avare envers lui-même, car #i42>l, Le sa lillae ae aie ges 
lorsqu'il prie sur le Prophète (sur lui la paix et le salut) ai le sg oi cæŸ æ + al ns 
une fois, Allah prie dix fois sur lui. Il est comme celui qui 
déteste la générosité au point de détester qu'on se lose G JU Gil dés ae 2ll 4 5 
montre généreux envers lui. Il a comparé le fait qu'il 
s’abstient de prier sur lui au fait de s’abstenir de 
dépenser son argent dans le bien par avarice. 
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at ae af ls allie que stef és a2te (avi alt) GUN ce SO Gt ve tte ee al Zadall 
pe a EN Neal 9 9 — OUI ge Loeb 
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Les cloches sont les flûtes de Satan. EI rl A 
1519. Hadith: Léo Ad oi 


Ibn ‘Umar (qu'’Allah l'agrée, lui et son père) relate que ÿl he- sal Di ste dit mt Ol Œ 
le Prophète (sur lui la paix et le salut) a dit : « Les “ : : 


cloches sont les flûtes de Satan . ORAN IS EN JE one 
Degré d'authenticité: Authentique. 2 és à 9 
Explication générale: 7er > | GA 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) informe du fait nl el ol -bss ae abl be- ll et 
que les cloches, qui sont attachées autour du cou des 7, La et af à + 
animaux, sont l'un des instruments de Satan avec Je lol Ye lil Le 5e 


lequel il occupe ses alliés et les détourne de ce pour 42 y lilé Le res ol Le 
quoi ils ont été créés. 


ph eln séeatl 631) 
ae A2) 5 8 pl ce) 
dal pb, ségadl ge jus 
xls A las 
Le 25 Gt AN UE: else e 
| TON E ls 
il OS fus Je Leader Lol GEI joe 2 gs V (ge coule Gas EN 
«plait usées 455 a dl Le 
Oltll jLege des jt LE + 
rl Ms plali 
dl DL, 5982 VV ae Lai Gad av a SN galet ea nue: el Gel je A 2 coma des 
est lb: at ae Ge ae CRI 6e BUT age 2 déve NI tell dhutf 548 jo: ablle at se Mob ce ae 
OL sb Jo à AI EU ae 195 au QE 66) lue pdt qe 1 a cohe uome PNA EVA LI 
2 A NN tal e Jill cube 8e 5 1m got Gp as coll a à Cas LI Le, 258 9 — 3 all 
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La vie d’ici-bas est un bien éphémère et le 
meilleur de ses biens est une femme 
vertueuse. 


1520. Hadith: 


Abdallah Ibn ‘Omar (qu'Allah l'agrée) relate que le 
prophéte a dit : « La vie d’ici-bas est un bien éphémère 
et le meilleur de ses biens est une femme vertueusex . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


La vie d'ici-bas, avec tout ce qu’elle contient, est une 
chose dont on jouit un temps puis prend fin. Toutefois, 
le meilleur bien de cette vie éphémère est une femme 
vertueuse qui t’'assiste [et te soutient] en vue de ton au- 
delà. Le Prophète (sur lui la paix et le salut) a, par ces 
mots, décrit cette femme : « Lorsque son mari la 
regarde, elle le réjouit, lorsqu'il lui ordonne une chose, 
elle lui obéit et lorsqu'il est absent, elle ne le trahit ni 
dans sa personne ni dans ses biens . 


Ad La sl Lgelre yes cg Lie Lui 
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Le voyageur solitaire est un démon, deux Belle bat US Le cart SLI 
voyageurs sont deux démons et trois sont To oS 
un groupe de voyageurs. S 
1521. Hadith: ot 1661 
Le voyageur solitaire est un démon, deux voyageurs Le dl 2) gyelall 5 92€ cp a ae Se 
sont deux démons, trois sont un groupe de voyageurs. : - 
: DL à IE Obs OST cotes CASE 68,2 


SOC 
Degré d'authenticité: Bon. es Léo it à> 9 
Explication générale: Ye Yi A 


Il faut, autant que possible, éviter de voyager seul ou 4,1 2. os ESS castle je pal 
même seulement à deux quand les chemins empruntés  ; :  . =. 
sont déserts et que personne n'y passe. Il est plutot el lle Le Ÿ S LE el SL, 


recommandé de voyager en groupe afin de ne pas être à-1\,) Le dela, Lo G ail Ge dl, 
touché par les ruses de Satan. ls rl (sl oaclus ne agé (3e ul y «al 
GSM Lol, aplBiE LS ge (32 cola 
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sad 
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JAN QE Rue - GUN call ob aus Pi 3h gl ee - 203 ge — lus à paul LU salle allé aus jé 
al 53 45, ao mo Ge se if ce utile scalglt -llle Yi be 8 ques étre NI agdall co QU pe sclls 
flac Gé JE le ue - Ni js - p VAS 2 WE db es 26 «3 all SLA Let GT ne 5158 as rade les 
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»Le voyage est une part du châtiment« … 


1522. Hadith: 


Abû Hurayra (qu'Allah l’agrée) relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Le voyage est 
une part du châtiment, qui prive l'homme de manger, 
de boire et de dormir. Par conséquent, lorsque l’un 
d’entre vous a terminé de faire ce, pour quoi il a voyagé, 
qu'il s'empresse de retourner auprès des siens . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Sa parole : « Le voyage est une part du châtiment... » 
: le mot : « châtiment » signifie ici : la peine engendrée 
par la difficulté du voyage, au cours duquel on 
chevauche et on marche en délaissant ses habitudes. 
Sa parole : « qui prive l’homme de manger, de boire et 
de dormir. » : C'est-à-dire : le voyage prive la personne 
d’en jouir pleinement. En effet, le voyage est difficile et 
épuisant, il expose l'homme à la chaleur, au froid, à la 
peur, à être séparé de sa famille et de ses compagnons 
mais aussi à une vie austère et dure car le voyageur a 
l'esprit occupé, il ne peut manger (sa nourriture), boire 
(sa boisson) comme à l’accoutumée, lorsqu'il ne 
voyage pas. || en est de même concernant son 
sommeil, il ne dort pas comme il le fait d'habitude. Par 
conséquent, la situation étant ainsi, la personne doit se 
hâter de revenir auprès des siens, dans son pays ou sa 
ville afin d'y trouver le repos et de pouvoir s'occuper 
des siens en les protégeant, en les éduquant, etc. Sa 
parole : « Donc, lorsque l’un d’entre vous a terminé de 
faire ce pour quoi il a voyagé, qu'il s'empresse de 
retourner auprès des siens. » : C'est-à-dire : la 
personne a accompli son besoin et il a achevé son 
objectif. 
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els y5Lali 
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Le mauvais augure c'est le sale caractère. 


1523. Hadith: 


‘Aicha (qu'Allah l'agrée) relate que le prophète a dit : Le 
mauvais augure c'est le sale caractère. 


Degré d’authenticité: Faible. 


Explication générale: 


Même si ce hadith est jugé faible, son sens est correct. 
En effet, le sale caractère est un supplice non 
seulement pour celui qui ne s’en dépare pas mais aussi 
pour son entourage. Le sale caractère d'une personne 
est donc une cause de malheur pour elle car les gens 
la déteste et personne ne peut la supporter, ce qui lui 
nuit ainsi qu'à son entourage. 
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»Ô Allah ! Ne me prive pas de Tes bienfaits, 
de Ton salut, ni de la santé dont Tu m'as 
comblé ! Ne m’expose pas à un châtiment 
soudain de Ta part, ni à tout ce qui 

provoque Ta Colère ! 


1524. Hadith: 


Abdullah Ibn ‘Omar (qu’Allah l’agrée lui et son père) 
rapporte que le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) faisait l'invocation suivante : « Ô Allah ! Ne me 
prive pas de Tes bienfaits, de Ton salut, ni de la santé 
dont Tu m'as comblé ! Ne m’expose pas à un châtiment 
soudain de Ta part, ni à tout ce qui provoque Ta Colère 
«! 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le prophète (sur lui la paix et le salut) entama cette 
invocation extraordinaire en ces termes : « Ô Allah ! Ne 
me prive pas de Tes bienfaits » ; c'est-à-dire : je me 
réfugie auprès de Toi, et je T'implore de ne jamais 
retirer les bienfaits dont Tu me combles en 
permanence. Zawâl (retirer, enlever) n'implique pas de 
transformer la situation en mal, contrairement à 
tahawwul (changer, transformer, ce qui donne mot-à- 
mot pour la seconde invocation : ne change pas ma 
santé et ne m'afflige pas un malheur à la place de Ton 
Salut !). « de Ton salut, ni de la santé dont Tu m'as 
comblé » : ne m'afflige pas la maladie, la pauvreté, etc., 
et épargne-moi tous les maux qui pourraient 
m'atteindre ici-bas et dans l'au-delà. « Ne m'expose 
pas à un châtiment soudain de Ta part, ni à tout ce qui 
provoque Ta Colère ! » : Je me réfugie auprès de Toi 
contre Ta vengeance fulgurante. Puis, l'Élu conclut 
cette invocation en implorant le Tout-Puissant de le 
préserver de tout ce qui pourrait attiser Son Courroux. 


JE 5 ,Éraad ds de dk Se Si] 
Éas . ; Ed lhés se 


sit ALL 

JE JB Le Ab (2, - ee cp due je 
Gi 2 co -lus ae dt Le dl Jos 
il, ile Ji es Ji; Ge uk el 
(ÉLRE és US 


cree y Les 

Je Yi (Gall 

ae di be- ll a Job pie :les lis 
Gf (uns dis ge db ef Gi EE) 
Ja RE Ge pal oles 5e ch macl, pal 
2! 5 3 2, dsl Jus (das J£,) 
Se pr ge LU dl Jls 3e dune 
ENS, (cle pus dus sels) A 
es di, EN, Lot EU je Gb mans 
Je Aliens s db Quai, Le pee pe Some, ele 
Des 


ph el ségatl 631) 
ge dé, ee Gp dl ae 17e ll 
lall Bb, sol (te jaime 
1513 AM las 

ah pars, tail of : ul ssef e 


ès NI 25 pe rs UN os dead. OS ea que sé é nié, e 
ie el, de saall Les lis Vi Le all: Out e 


TON E ls 


des a -chuy als 4 der ll Just Je His 


161 


Ne (ge Joss à5 call of 6 


(a\eTA— ZE 55 ve) 


Use se EAU 

de 33e 44 ddl LS) 4 

ls p5Lall 

gpl 4e Gp dl ae ptll cpl Eh op ques «278 «3 all El 2 LUI as 013 a GAS cols quon 
ago ot ls Loti alle ns dt ae rte 18 > 8 plaît dou LL Zaahi ex LUN aus Let 
SA gli Lobdlae el EL e à 6 Pal LE adult LIN AN Lee L élus) 
Ldall OL dt de Gp Pl de Les aie co! all db ve cp de pt pl EL pe Gus agé AM Lens SN aude 


end ht Ale 


162 


(a\eTA— ZE 55 ve) 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) 
faisait souvent cette invocation : « Ô Allah ! 
Pardonne-moi mes fautes, mon ignorance, 
mes excès dans mon comportement et tout 

ce dont Tu es bien plus au fait que moi. Ô 
Allah ! Pardonne-moi mes péchés commis 
intentionnellement, ceux commis par 

erreur ainsi que mes fautes commises _ 
sciemment et tout cela vient de ma part ! Ô 
Allah ! Pardonne-moi ce que j’ai déjà 
commis [comme péchés] et ce qui est à 
venir, ce que j’ai accompli en secret et ce 
que j’ai accompli en public, et ce dont Tu es 
bien plus au fait que moi. Tu es Celui qui 
fait avancer (« Al-Muqaddim >») et Tu es 
celui qui fait reculer (« Al-Mu’akhir ») et Tu 
es Omnipotent sur toute chose. 


1525. Hadith: 


Abou Moussa El Ach'ari (qu'Allah l'agrée) que le 
prophète (sur lui la paix et le salut) disait:« Ô Allah ! 
Pardonne-moi mes fautes, mon ignorance, mes excès 
dans mon comportement et tout ce dont Tu es bien plus 
au fait que moi. Ô Allah ! Pardonne-moi ce que j'ai 
commis en étant serieux ou en plaisantant, ce que j'ai 
fait par erreur ou consciemment, tout cela vient de moi 
| Ô Allah ! Pardonne-moi mes péchés passés et futurs, 
ce que j'ai commis en secret et ce que j'ai fait 
publiquement, et ce dont Tu es bien plus au fait que 
moi. Tu es Celui qui fait avancer (« Al-Muqaddim >») et 
Tu es celui qui fait reculer (« Al-Mu’akhir »), Tu es 
Omnipotentx . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) faisait souvent 
cette invocation avec ces magnifiques paroles qui 
englobent la demande de pardon à Allah, le Très-Haut, 
de tout péché accompli et de toute faute commise, peu 
importe leur aspect ou leur forme. Et tout cela dans un 
état de modestie et d’humilité devant Allah, le Très- 
Haut. Le musulman a donc tout lieu d’invoquer Allah, le 
Très-Haut, par cette invocation conformément au 
Prophète (sur lui la paix et le salut). 
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Ô Allah ! Fais-moi profiter de ce que Tu 
m'as enseigné, enseigne-moi ce qui m'est 
profitable, accorde-moi un savoir qui me 

sera bénéfique. 


1526. Hadith: 


Anas (qu'Allah l'agrée) relate que le prophète (sur lui la 
paix et le salut) disait:« Ô Allah ! Fais-moi profiter de ce 
que Tu m'as enseigné, enseigne-moi ce qui m'est 
profitable, accorde-moi un savoir qui me sera 
bénéfique et rajoute-moi du savoir. La louange 
appartient à Allah en toute situation et je me réfugie 
auprès de Lui contre la situation des habitants de 
l'Enfer . 


Degré d'authenticité: 


Explication générale: 


Ce hadith indique le mérite d'invoquer [ Allah ] par ces 
paroles qui englobent le bien d’ici-bas et celui de l’au- 
delà, qui sont une demande à Allah (Gloire sur Lui) de 
lui faire profiter de ce qu'll lui a enseigné, ceci, en 
œuvrant en accord avec ce qu'il a apprit, de lui 
enseigner ce qui lui sera bénéfique dans sa religion et 
dans sa vie de tous les jours, ceci, en ne demandant 
du savoir que ce qui est profitable et de lui augmenter 
de ce savoir bénéfique. Puis, le prophète fait l'éloge 
d'Allah (Gloire sur Lui) en Le décrivant par des attributs 
complets et parfaits, avec amour et en Le magnifiant. 
Et la louange appartient à Allah en toute situation, aussi 
bien dans l'aisance que dans l’adversité. Enfin, il 
conclut en cherchant assistance auprès d'Allah contre 
la situation de mécréance et de perversité dans cette 
vie d'ici-bas des gens de l'Enfer et contre leur 
châtiment dans l’au-delà. 
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Ô Allah ! Je te demande tout le bien : le bien 
immédiat et le bien futur, ce que j’en sais ce 
que j'en ignore. Et je me réfugie auprès de 
Toi contre tout le mal : le mal immédiat et 
le mal futur, ce que j’en sais et ce que j’en 
ignore. 


1527. Hadith: 


‘Â'ishah (qu'Allah l’agrée) relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) lui a appris cette 
invocation : « Ô Allah ! Je te demande tout le bien : le 
bien immédiat et le bien futur, ce que j'en sais ce que 
j'en ignore. Et je me réfugie auprès de Toi contre tout 
le mal : le mal immédiat et le mal futur, ce que j'en sais 
et ce que j'en ignore. Ô Allah ! Je Te demande le 
meilleur de ce que Ton serviteur et Prophète T'a 
demandé et je Te demande de me protéger contre le 
pire de ce dont Ton serviteur et Prophète T'a demandé 
de le protéger. Ô Allah ! Je Te demande le Paradis, 
ainsi que les paroles et les actes qui en rapprochent et 
je Te demande de me protéger contre l'Enfer, ainsi que 
contre les paroles et les actes qui en rapprochent. Et je 
Te demande de faire en sorte que tout décret que Tu 
as émis me concernant soit en ma faveur«. 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) a enseigné à 
‘Â'’ishah (qu’Allah l’agrée) cette invocation qui renferme 
des paroles bénéfiques. Elle englobe le bien de ce bas 
monde et celui de l'au-delà, ainsi que le fait de se 
protéger contre le mal d'’ici-bas et de l'au-delà, le fait de 
demander le Paradis et les œuvres qui y mènent, d'être 
protégé contre l'Enfer et les œuvres qui y mènent. Elle 
contient aussi la demande à Allah, Exalté soit-Il, qu’il 
fasse de tout décret une chose bénéfique, tout comme 
elle contient la sollicitation du meilleur de ce qu'a 
demandé le Prophète (sur lui la paix et le salut) ainsi 
qu'à être protégé des pires choses contre lesquelles il 
a demandé à être protégé. 
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»Ô Allah ! Guéris Sa’d ! Ô Allah ! Guéris 
Sa’d«! 


1528. Hadith: 


Sa'd ibn Abî Waqâs (qu’Allah l’agrée) relate que le 
messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) l’a visité 
lorsqu'il était malade et a dit : « Ô Allah ! Guéris Sa'd ! 
Ô Allah ! Guéris Sa’d ! Ô Allah ! Guéris Sa'd« ! 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) visita Sa’d ibn 
Abî Waqäs (qu'Allah l'agrée) lors de sa maladie et dit 
trois fois de suite : « Ô Allah ! Guéris Sa’d ! ». Ce hadith 
nous indique que le fait de visiter un malade musulman 
fait partie de la tradition prophétique et met en évidence 
le bon caractère du Prophète (sur lui la paix et le salut) 
ainsi que la manière dont il se comportait avec ses 
Compagnons; il visitait ceux d'entre eux qui étaient 
malades et invoquait Allah en leur faveur. En outre, il 
est recommandé de prononcer trois fois l’invocation 
suivante : « Ô Allah ! Guéris untel ! » en citant le nom 
de la personne malade car ceci est assurément une 
cause [parmi d’autres] pour la guérison du malade. 
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Ô Allah ! Pardonne-moi tous mes péchés ! 
L’insignifiant et le considérable, le premier 
et le dernier d’entre eux... 


1529. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu’Allah l’agrée) relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) disait lors de sa 
prosternation : « Ô Allah ! Pardonne-moi tous mes 
péchés ! L’insignifiant et le considérable, le premier et 
le dernier d’entre eux, qu'ils aient été commis 
ouvertement ou en secretx ! 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Abû Hurayrah (qu’Allah l’agrée) relate que lorsque le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) était 
prosterné, il disait : « Ô Allah ! Pardonne-moi tous mes 
péchés ! L’insignifiant et le considérable, le premier et 
le dernier d’entre eux, qu'ils aient été commis 
ouvertement ou en secret ! » Ceci fait partie du fait de 
s'étaler dans l'invocation et de la développer. En effet, 
linvocation relève de l’adoration et plus lindividu la 
répète, plus il adore Allah, à lui la puissance et la 
grandeur. De même, en se répétant, il se souvient et 
mentionne tous ses péchés commis : ceux qu'il a faits 
en secret comme ceux qu'il a faits en public, ceux qui 
sont insignifiants et infimes comme ceux qui sont 
importants et immenses, etc. Voilà la sagesse pour 
laquelle le Prophète (sur lui la paix et le salut) a détaillé 
son propos après l'avoir généralisé. Ainsi donc, il 
convient que l'individu s'attache aux invocations 
rapportées du Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut), car elles sont non seulement les invocations les 
plus générales mais aussi les plus bénéfiques et les 
plus utiles. 
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»Ô Allah ! Je me réfugie auprès de Toi 
contre l’incapacité, la paresse, la lâcheté, la 
décrépitude et l’avarice. Je me réfugie 
auprès de Toi contre le châtiment de la 
tombe et je me réfugie auprès de Toi contre 
l'épreuve de la vie et de la mortx. 


1530. Hadith: 


Anas Ibn Mâlik (qu'Allah l’agrée) rapporte que le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) avait 
l'habitude de dire : « Ô Allah ! Je me réfugie auprès de 
Toi contre l'incapacité, la paresse, la lâcheté, la 
décrépitude et l’avarice. Je me réfugie auprès de Toi 
contre le châtiment de la tombe et je me réfugie auprès 
de Toi contre l'épreuve de la vie et de la mort. » Dans 
une autre version il ajoutait : « [Contre] Le poids 
écrasant des dettes et [contre] la domination des 
hommes . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ce hadith est considéré comme un hadith global car le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) a cherché protection 
contre plusieurs calamités et maux qui entravent le 
chemin du serviteur vers Allah. Le Prophète (sur lui la 
paix et le salut) a donc cherché protection contre : « 
l'incapacité, la paresse » : Ils sont tous les deux 
associés comme étant des empêchements au 
mouvement et à l’activité à cause d’une faible ambition 
ou d’un manque de volonté qui n’est autre que de la 
paresse. En effet, le paresseux est la personne la plus 
dépourvue d’ambition et de volonté. Il se peut aussi que 
le manque d'activité du serviteur soit dû à une absence 
d'aptitude qui n’est autre que de l'incapacité. « La 
âcheté, …, l'avarice » : Ils empêchent d'accomplir 
l'obligation et la bienfaisance. En effet, la lâcheté 
affaiblit le cœur de l'individu jusqu’à ce qu'il cesse 
d'ordonner le convenable et d'interdire le blâmable 
étant donné la faiblesse de son cœur et le fait d’être 
attaché aux hommes au lieu de l'être au Seigneur des 
hommes. Dès lors, tu verras que le lâche n’agit qu’en 
fonction des désirs et des ordres d'autrui. Il a transféré 
son adoration pour Allah, le Très-Haut, vers celle des 
hommes. Par ailleurs, l’avarice pousse l'individu à ne 
pas donner lorsqu'il le faut. L’avare ne donne pas les 
aumônes prescrites par Le Créateur, il ne donne pas 
ce qu'il doit aux hommes. Par conséquent, il est détesté 
des hommes et d'Allah. « La décrépitude » est le fait 
que l'individu atteigne un âge très avancé. En effet, 
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lorsque celui-ci arrive à un âge dégradant, il perd de 
nombreuses fonctions intellectuelles et physiques 
jusqu'à ne plus pouvoir adorer Allah, le Très-Haut, et 
ne plus être utile à sa famille. Ensuite, le Prophète (sur 
lui la paix et le salut) demanda protection contre le 
châtiment de la tombe qui est une vérité incontestable 
et c'est pour cela qu'il (sur lui la paix et le salut) nous a 
légiféré de demander protection auprès d'Allah contre 
le châtiment de la tombe à chaque prière. Puis, la 
recherche de protection contre l'épreuve de la vie et de 
la mort englobe les deux demeures : celle d’ici-bas et 
celle de l'au-delà. « L'épreuve de la vie » inclue les 
malheurs et les adversités de la vie quotidienne et « 
l'épreuve de la mort » est le fait de craindre pour sa 
personne une fin horrible, un dénouement inespéré 
mais aussi l'épreuve des deux Anges dans la tombe, 
ainsi que d’autres. Dans une autre version, le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) demandait 
aussi protection « contre le poids écrasant des dettes 
et contre la domination des hommes. » En effet, ces 
deux choses évoquent une situation de domination. Le 
poids de la dette correspond à son ampleur et à sa 
charge et le fait qu'il n’y ait personne pour aider 
l'individu à rembourser ses dettes d'où le fait que 
l'homme soit dominé mais légitimement. « La 
domination des hommes » signifie l'emprise des 
hommes qui n’est autre qu'une domination injuste. 
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»Ô Allah ! Je me réfugie auprès de Toi 
contre l’épreuve de l’Enfer et le châtiment 
de l'Enfer, contre le mal de la richesse et de 
la pauvreté. 


1531. Hadith: 


‘cha (qu’Allah l’agrée) relate que le messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) avait l'habitude de prier en 
disant : « Ô Allah ! Je me réfugie auprès de Toi contre 
l'épreuve de l'Enfer et le châtiment de l'Enfer, contre le 
mal de la richesse et de la pauvretéx . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète élu (sur lui la paix et le salut) cherchait 
refuge auprès d'Allah contre diverses choses : 1- « Ô 
Allah ! Je me réfugie auprès de Toi contre l'épreuve de 
l'Enfer », c'est-à-dire : une épreuve qui mène à l'Enfer, 
de crainte qu'elle ne se répète. Cela peut aussi vouloir 
dire : la façon dont les gardiens de l'Enfer interrogeront 
les gens pour les blâmer et les humilier, comme 
l'indique le verset suivant : {A chaque fois qu'une vague 
y sera jetée, ses gardiens leur demanderont : « Un 
avertisseur ne vous était-il pas venu ? »} 2- « Contre le 
châtiment de l'Enfer », c'est-à-dire : contre le fait d’être 
du nombre des gens de l'Enfer, qui ne sont autres que 
les mécréants, qui seront, eux, les victimes du 
châtiment. Quant aux monothéistes, ils seront corrigés 
et purifiés par l'Enfer, mais pas châtiés. 3- « Contre le 
châtiment de la tombe », c'est-à-dire : le monde des 
morts, appelé ici : « la tombe », car généralement la 
tombe est le lieu où l'on pose le défunt. On peut aussi 
dire que tout endroit où finissent la dépouille et les 
membres du défunt est sa tombe. 4- « L'épreuve de la 
tombe », c’est-à-dire : contre le fait d’hésiter dans les 
réponses aux questions posées par les deux Anges. 
5- « Contre le mal de l'épreuve de la richesse », c'est- 
à-dire : l'orgueil, la transgression, gagner sa vie de 
façon illicite, la notoriété, etc. 6- « Contre le mal de 
l'épreuve de la pauvreté », c'est-à-dire : le fait d’envier 
les riches et de convoiter leurs biens, se rabaisser en 
écrasant son honneur et sa religion, ne pas se satisfaire 
de la part qu'Allah a destinée à chacun et autres 
attitudes désastreuses. Une des choses contre 
laquelle le prophète (sur lui la paix et le salut) a invoqué 
la protection d'Allah est : « l'épreuve de la richesse », 
c'est-à-dire : la cupidité, le fait de chercher l'argent là 
où il ne le faut pas, de ne pas remplir ses obligations 
matérielles. Enfin, « l'épreuve de la pauvreté » 
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concerne la pauvreté qui est dépourvue de scrupule et 
de résignation, qui amène l'homme à faire ce qui ne 
convient pas aux gens honorables et pieux et à ne pas 
se soucier de quelle façon il gagne sa vie, de manière 
licite ou illicite. 
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»Ô Allah ! Inspire-moi la rectitude et 
protège-moi contre le mal de mon âme ! 


1532. Hadith: 


‘Imrân lbn Al Husayn (qu'Allah les agrées tous les 
deux) relate que le Prophète (sur lui la paix et le salut) 
a appris à son père, AI Husayn, les deux invocations 
suivantes : « Ô Allah ! Inspire-moi la rectitude et 
protège-moi contre le mal de mon âmex ! 


Degré d’authenticité: Faible. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) a appris à AI 
Husayn cette invocation, ce qui montre l'importance de 
celle-ci. Il lui a donc appris à dire : « Ô Allah ! Inspire- 
moi la rectitude.. » La rectitude est le summum de la 
droiture et de la vertu. Celui à qui Allah accorde la 
rectitude recevra tout le bien et sera protégé de tous 
les péchés et de tout ce qui peut le mener à sa perte. 
En effet, Allah (Gloire sur Lui) dit : {Mais, Allah vous a 
fait aimer la foi et Il l’a embellie dans vos cœurs. A 
l'inverse, Il vous a fait répugner la mécréance, la 
perversité et la désobéissance. Ceux-là sont ceux qui 
font preuve de rectitude.} [Sourate : 49 / Verset : 7]. De 
même, le Prophète (sur lui la paix et le salut) a réuni 
dans cette invocation le facteur qui mène au bien et la 
disparition de l'obstacle qui l'empêche. Or, cet obstacle 
n'est autre que l'âme, qui incite au mal, c'est pourquoi 
il lui a ordonné de dire : « ...et protège-moi contre le 
mal de mon âme ! » En effet, il est possible qu’Allah 
guide un homme vers la rectitude mais, que malgré 
cela, l'âme de ce dernier l'empêche d'aimer le bien et 
de l’accomplir. Ainsi, le Prophète (sur lui la paix et le 
salut) lui a appris à demander d’être protégé contre le 
mal de son âme, pour pouvoir jouir de l’obéissance à 
Allah et pour pouvoir se consacrer aux bonnes actions 
avec un cœur apaisé et une âme sereine. 
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Ô Allah ! Bénis le début des journées de ma 
communauté! 


1533. Hadith: 


Sakhr ibn Wada'ah Al-Ghâmidfî (qu'Allah l'agrée) relate 
que le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit 
: « Ô Allah ! Bénis le début des journées de ma 
communauté ! » Quand le Prophète (sur lui la paix et le 
salut) envoyait en expédition une troupe ou une armée, 
il les faisait se mettre en route en début de journée. 
Sakhr, quant à lui, était commerçant et il expédliait 
toujours sa marchandise en début de journée. Il devint 
ainsi fort riche et acquit beaucoup de biens. 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) invoquait Allah, 
Exalté soit-il, pour qu'il bénisse le matin et le début des 
journées de sa communauté afin que ce temps lui soit 
suffisant pour qu'elle puisse accomplir ses tâches 
quotidiennes, et que l'œuvre en elle-même soit 
fructueuse. Que celle-ci concerne la recherche de la 
subsistance, de la science, de la victoire sur l'ennemi 
ou quoi que ce soit d'autre. C'est pourquoi le Prophète 
(sur lui la paix et le salut) envoyait son armée en 
expédition au début de la journée. De plus, Sakhr ibn 
Wadâ'ah (qu'Allah l'agrée), quant à lui, était 
commerçant et il devint très riche et acquit beaucoup 
de biens grâce à l'invocation du Prophète (sur lui la paix 
et le salut). 
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Ô Allah ! Seigneur des hommes ! Dissipe le 
mal ! Et guéris, car c’est Toi le [seul] 
Guérisseur. 


1534. Hadith: 


Aïcha (qu’Allah l’agréée) relate que le Prophète (sur lui 
la paix et le salut) récitait une formule de protection 
pour certains membres de sa famille en les essuyant 
avec sa main droite et disait : « Ô Allah ! Seigneur des 
hommes ! Dissipe le mal ! Et guéris, car c’est Toi le 
[seul] Guérisseur ! Il n’y a d'autre guérison que la 
Tienne. Guéris-le d’une guérison qui ne laisse aucune 
trace du mal.«. 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) invoquait Allah 
avec cette invocation lorsqu'il visitait certaines de ses 
épouses malades. || essuyait la malade avec sa main 
droite et récitait cette invocation : « Ô Allah ! Seigneur 
des hommes. ». || se dirigeait vers Allah (Gloire à Lui) 
à travers Sa seigneurie absolue car c'est Lui le 
Seigneur (Gloire à Lui), le Créateur, le Souverain et 
l'administrateur de toutes les affaires. « Dissipe le mal 
» : C'est-à-dire : le mal qui a touché le malade. Et la 
guérison correspond au fait de mettre fin à cette 
maladie et que le malade recouvre la santé. «Le 
Guérisseur» est l’un des noms d'Allah (Gloire à Lui) car 
c'est Lui qui guérit le malade. « il n’y a d'autre guérison 
que la Tienne ! » : il n’y pas d'autre guérison que celle 
d'Allah. Quant à la guérison qui provient des créatures, 
celle-ci est uniquement une cause, le véritable 
guérisseur n’est autre qu'Allah. Et le prophète 
demandait à Allah que la guérison soit totale, qu'il ne 
reste aucune trace du mal, c'est-à-dire : de la maladie. 
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Le péché des deux personnes qui s'insultent 
ainsi que leurs insultes reviennent à celui 
qui commence, tant que l'insulté 
n'outrepasse pas les insultes du premier. 


1535. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Le péché des 
deux personnes qui s'insultent ainsi que leurs insultes 
reviennent à celui qui commence, tant que l'insulté 
n'outrepasse pas les insultes du premier« . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le péché de tout ce qui est échangé par les deux 
personnes qui s'insultent est endossé par celui qui a 
commencé car, par son acte, il est le véritable 
oppresseur. Par contre, le second n'est pas puni, car il 
lui est autorisé de répondre à l'oppression qu'il subit. 
Mais s'il dépasse la limite qui lui a été autorisée, alors 
son péché sera supérieur à celui qui a proféré les 
insultes en premier. 
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Médine est un territoire sacré de 'Ayr 
jusqu'à Thawr. Quiconque y innove quoi 
que ce soit ou donne refuge à un 
innovateur, alors sur lui la malédiction 
d'Allah, des anges et de tous les humains. 
Au Jour de la Résurrection, Allah 
n'acceptera de lui aucune œuvre, ni 
obligatoire ni surérogatoire. 


1536. Hadith: 


Yazid Ibn Sharïk Ibn Târig a dit : " J'ai vu ‘Ali (qu'Allah 
l'agrée) donner un prêche sur le minbar et je l'ai 
entendu dire : " Non, par Allah ! Nous ne possédons 
aucun livre que nous lisons hormis le Livre d'Allah et le 
contenu de ce feuillet !" Puis, il exhiba le feuillet qui 
contenait l'âge des chameaux et d'autres choses 
concernant le dédommagement des blessures. On y 
trouvait aussi que le Messager d'Allah (paix et salut sur 
lui) a dit : " Médine est un territoire sacré de ‘Ayr jusqu'à 
Thawr. Quiconque y introduit une innovation ou donne 
refuge à un innovateur, sur lui la malédiction d'Allah, 
des anges et de tous les humains. Au Jour de la 
Résurrection, Allah n'acceptera de lui aucune œuvre, 
ni obligatoire ni surérogatoire. La protection des 
musulmans est unique et accordée par le plus humble 
d'entre eux. Par conséquent, quiconque invalide la 
protection donnée par un musulman, alors sur lui la 
malédiction d'Allah, des anges et de tous les humains. 
Au Jour de la Résurrection, Allah n'acceptera de lui 
aucune œuvre, ni obligatoire ni surérogatoire. Et 
quiconque s'attribue un père autre que le sien ou 
s'affilie à d'autres maitres que les siens, alors sur lui la 
malédiction d'Allah, des anges et de tous les humains. 
Au Jour de la Résurrection, Allah n'acceptera de lui 
aucune œuvre, ni obligatoire ni surérogatoire" . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


‘Ali (qu'Allah l'agrée) a dit en donnant un sermon sur le 
minbar : " Par Allah ! Nous ne possédons aucun livre 
que nous lisons hormis le Livre d'Allah - le Glorieux, 
l'Exalté - et le contenu de ce feuillet !" Puis, il exhiba le 
feuillet qui contenait l'âge des chameaux qui 
conviennent pour le prix du sang et des questions 
concernant le dédommagement des blessures et leur 
jugement. On y trouvait aussi que le Messager d'Allah 
(paix et salut sur lui) avait informé que Médine était un 
territoire sacré comme La Mecque, de la montagne de 
‘Ayr jusqu'à la montagne de Thawr. Et que quiconque y 
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introduisait une innovation dans la religion ou causait 
du tort aux musulmans tel : un crime, où une 
oppression, etc. ou bien donnait refuge à un 
innovateur, encourrait la malédiction d'Allah qui 
l'empêcherait de bénéficier de la miséricorde [divine], 
de l'intercession des anges et de celle de tous les 
humains. De plus, le Jour de la Résurrection, Allah 
n'acceptera de lui aucune œuvre, ni obligatoire ni 
surérogatoire, ni repentir ni rachat. D'autre part, la 
protection du musulman envers un mécréant est valide 
selon ses conditions définies. En effet, si celles-ci sont 
remplies, il est alors strictement illicite de lui porter 
préjudice. Donc quiconque rompt le pacte de protection 
d'un musulman et porte ainsi préjudice au mécréant qui 
a bénéficié d'une protection, alors la personne 
encourra la malédiction d'Allah, le Très-Haut, qui 
l'empêchera de recevoir la miséricorde [divine] et 
lintercession des anges et de celle de tous les 
humains. Et, le Jour de la Résurrection, Allah 
n'acceptera de lui aucune œuvre, ni obligatoire ni 
surérogatoire, ni repentir ni rachat. Par ailleurs, 
quiconque s'affilie à quelqu'un autre que son père ou 
qu'un esclave affranchi s'attribue d'autres maitres que 
les siens, il encourra alors [sur lui] la malédiction 
d'Allah, le Très-Haut, qui l'empêchera de bénéficier de 
toute miséricorde [divine], de l’intercession des anges 
et de celle de tous les humains. Et, le Jour de la 
Résurrection, Allah n'acceptera de lui aucune œuvre, 
ni obligatoire ni surérogatoire, ni repentir ni rachat, du 
fait qu'il y a notamment en cela un reniement des 
bienfaits, une privation des droits d'héritage et de sa 
transmission, ainsi qu'un manquement à la raison, sans 
oublier la rupture et la désobéissance à l'égard des 
liens de parenté. 
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Les gens sont des minerais comme l'argent 
et l'or. Les meilleurs d'entre eux dans la 
période préislamique (« Al-Jâhiliyyah ») 

sont les meilleurs en islam, s'ils 
s'instruisent. Et les âmes sont des soldats 
mobilisés. Celles qui se reconnaissent 
s'accordent, et celles qui se renient se 
séparent. 


1537. Hadith: 


Le premier hadith : Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) 
relate que le Messager d'Allah (sur lui paix et le salut) 
a dit : « Les gens sont des minerais comme l'argent et 
l'or. Les meilleurs d'entre eux dans la période 
préislamique (« Al-Jâhiliyyah >») sont les meilleurs en 
islam, s'ils s'instruisent. Et les âmes sont des soldats 
mobilisés. Celles qui se reconnaissent s'accordent et 
celles qui se renient se séparent. » Le second hadith : 
« Vous trouverez les gens comme des minerais. Les 
meilleurs d'entre eux dans la période préislamique (« 
Al-Jâhiliyyah ») sont les meilleurs en islam s'ils 
s'instruisent. Et vous trouverez que les meilleurs des 
gens à propos de cette affaire [c'est à dire : l'exercice 
de pouvoir] sont ceux qui y répugnent le plus. Et vous 
trouverez que les plus mauvais des gens sont ceux à 
double visage : ils se présentent à ceux-ci avec l’un et 
à ceux-là avec l’autrex . 

Authentique, dans ses deux 


Degré d'authenticité: à 
versions. 


Explication générale: 


La comparaison des gens à des minerais de la part du 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) met en 
évidence plusieurs points, notamment : la différence de 
nature des gens et de leurs caractéristiques 
comportementales et psychologiques. Et on tire ce 
point de la différence des minerais. Il Y a aussi une 
allusion au fait que les gens diffèrent au sujet de leur 
disposition à la réforme. Certains sont [plus] dociles, 
d'autres nécessitent de la patience, et d'autres encore 
n'acceptent aucun changement comme c'est le cas de 
certains minerais. Par ailleurs, la comparaison des 
gens à des minerais indique aussi la différence des 
gens dans la générosité naturelle et la mesquinerie. Et 
on tire ce point de la différence de valeur des minerais 
: il y en a qui valent cher comme l'or et l'argent tandis 
que d'autres sont bon marché comme le fer et l'étain. 
Enfin, la comparaison des gens aux minerais fait 
également allusion à la force de résistance des 
minerais, notamment les minerais des Arabes c’est-à- 
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dire : [leur différence] dans leur origine et leur 
descendance. Sa parole : « Les meilleurs d'entre eux 
dans la période préislamique (« Al Jâhiliyyah ») sont les 
meilleurs en islam s'ils s'instruisent » signifie que les 
gens les plus nobles, du point de vue de la lignée, de 
la valeur et des origines, sont ceux qui étaient les 
meilleurs durant la période préislamique mais à 
condition qu'ils se soient instruits religieusement. Par 
exemple, les Banî Hâshim étaient les meilleurs de 
Quraysh durant la période préislamique du point de vue 
de la lignée et de l'origine selon le texte prophétique 
authentique. Et de même elle est la meilleure tribu 
durant l'islam mais à condition qu'elle s'éduque et se 
cultive dans la religion d'Allah, car même si ses 
membres ne deviennent pas des jurisconsultes, ils 
restent de toutes les manières parmi les arabes 
d'origines les plus nobles. Toutefois, ils ne sont pas les 
créatures les plus nobles et les meilleures auprès 
d'Allah. Par conséquent, il y a en cela une preuve que 
l'individu accède à la noblesse par sa lignée mais à 
condition aussi d'être instruit dans sa religion. En effet, 
il n'y a pas de doute que la lignée a certes une 
influence, voilà pourquoi les Banî Hâshim étaient les 
gens les meilleurs mais aussi les plus nobles du point 
de vue généalogique. De là, le Messager d'Allah (sur 
lui la paix et le salut) était la plus noble des créatures : 
{(Allah sait mieux où placer Son message)} [Coran : 
6/124]. Et si cette fratrie des fils d'Adam n'était pas la 
meilleure des tribus, alors le Prophète (sur lui la paix et 
le salut) n'en aurait pas fait partie, et il n'aurait pas non 
plus été envoyé comme Messager (sur lui la paix et le 
salut) s'il n'avait pas fait partie de la plus noble des 
tribus et de la plus illustre des lignées. Et cette phrase 
se retrouve dans les deux hadiths : Le premier hadith a 
été clôturé par sa parole (sur lui la paix et le salut) : « 
Et les âmes sont des soldats mobilisés. Celles qui se 
reconnaissent s'accordent et celles qui se renient se 
séparent. » Il se peut que cela fasse allusion à 
luniformité des gens face au bien et au mal. 
Effectivement, la personne bien sympathise avec les 
personnes qui lui ressemblent et de même pour la 
personne mauvaise. Les âmes se reconnaissent selon 
la nature bonne ou mauvaise sur laquelle elles ont été 
façonnées initialement. Donc, lorsqu'elles sont en 
accord, elles font connaissance ; mais si elles diffèrent, 
alors elles se renient mutuellement. Il est probable 
aussi que cela fasse référence au début de la création, 
dans une situation inconnaissable, lorsque les âmes 
furent créées avant les corps et qu'elles se 
rencontraient et s'unissaient. Cependant, dès qu'elles 
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se trouvèrent dans les corps, elles firent connaissance 
comme lors de leur première création et s'unirent ainsi 
ou se renièrent. Par conséquent, et selon l'engagement 
[originel] précédent, les personnes nobles penchent 
vers celles qui sont nobles et les personnes mauvaises 
vont vers les mauvaises. [Le savant Al-‘1z] Ibn 'Abd as- 
Salâm a dit : « Le sens de se reconnaitre ou de se 
renier désigne le rapprochement ou l'éloignement dans 
les caractéristiques, car si les caractéristiques d'une 
personne diffèrent des tiennes, tu la renieras. En effet, 
ce qui est inconnu est renié vu qu'on ne le connait pas 
[du tout]. Et ceci est une comparaison métaphorique 
dans laquelle on a comparé l’incompatible par ce qui 
est inconnu et le compatible par ce qui est connu. » Le 
second hadith a été clôturé par la parole du Prophète 
(sur lui la paix et le salut) : « Et vous trouverez que les 
meilleurs des gens à propos de cette affaire [c'est à dire 
: l'exercice du pouvoir] sont ceux qui y répugnent le 
plus. Et vous trouverez que les plus mauvais des gens 
sont ceux à double visage : ils se présentent à ceux-ci 
avec l’un et à ceux-là avec l’autre. » Dans sa parole : « 
Et vous trouverez que les meilleurs des gens à propos 
de cette affaire [c'est à dire : l'exercice du pouvoir] » 
désigne le pouvoir dans le califat et l'émirat. C'est-à- 
dire : les meilleures personnes dans la direction du 
pouvoir sont celles qui ne sont pas avides d'autorité, 
mais si elles sont désignées à diriger, alors elles sont 
bien guidées et compétentes, contrairement à celles 
qui désirent fortement exercer le pouvoir. Par ailleurs, 
les pires gens sont ceux qui ont deux visages : ils se 
présentent aux uns avec une face et aux autres avec 
une autre face comme le font les hypocrites : {(Et 
lorsqu'ils rencontrent ceux qui ont cru, ils disent : « 
Nous croyons. » Mais, lorsqu'ils se trouvent seuls avec 
leurs diables, ils disent : « Nous sommes avec vous. 
Nous ne faisions que nous moquer (d'eux). »)} [Coran : 
2/14] Et on retrouve ce caractère chez bon nombre de 
personnes, qu'Allah nous en préserve, et c'est une 
branche de l'hypocrisie. [Par exemple] la personne 
vient à ta rencontre en te flattant et t'adressant des 
éloges, parfois en exagérant même dans ces éloges, 
mais lorsqu'elle se trouve derrière ton dos, alors elle te 
blesse, te blâme, t'insulte et te décrit par des caractères 
que tu ne possèdes pas. Et ceci, qu'Allah nous en 
préserve, fait partie des péchés majeurs car le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) a décrit celui qui agit 
ainsi comme étant la personne la plus mauvaise (ou la 
pire des personnes). 
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Je finis par me rendre auprès du Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) alors qu'il 
prêchait. 


1538. Hadith: 


Abû Rifâ'ah Tamîm ibn Usayd (qu'Allah l'agrée) a dit : 
« Je finis par me rendre auprès du Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) alors qu'il prêchait. Je 
m'exclamai : « Ô Messager d'Allah ! Un étranger vient 
te questionner au sujet de sa religion, il ne connait rien 
de sa religion. » Il se tourna vers moi et délaissa son 
sermon. || vint me trouver et on lui apporta une chaise. 
Il s'assit et se mit à m'enseigner ce qu'Allah lui avait 
appris. Par la suite, il reprit son sermon et l'achevax. 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Parmi les signes d'humilité du Messager d'Allah (sur lui 
la paix et le salut), le fait qu'un homme vint à lui pour le 
questionner pendant qu'il prêchait. Il lui dit : « Un 
étranger vient te questionner au sujet de sa religion » 
Alors, le Prophète (sur lui la paix et le salut) se tourna 
vers lui et arrêta son sermon. Il vint le trouver et on lui 
apporta une chaise. Il y prit place et se mit à enseigner 
à cet homme la religion, car il était venu au Prophète 
(sur lui la paix et le salut) avec compassion et amour 
pour la science et voulant ainsi apprendre sa religion 
afin de la pratiquer. Par la suite, le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) reprit son sermon et l'acheva. 
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»Lorsque vous allez vous coucher, 
proclamez la grandeur d'Allah trente-trois 
fois, glorifiez-Le trente-trois fois, et louez- 

Le trente-trois fois ! 


1539. Hadith: 


‘Al Ibn Abî Tâlib (qu’Allah l’agrée) relate que le 
messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) lui a dit ainsi 
qu'à Fâtimah : « Lorsque vous allez vous coucher, 
proclamez la grandeur d'Allah trente-trois fois, glorifiez- 
Le trente-trois fois, et louez-Le trente-trois fois ! » Et 
dans une version : la glorification d'Allah (« At-Tasbîh 
*) est à dire trente-quatre fois et dans une autre 
version, c’est la proclamation de la grandeur d'Allah (« 
At-Takbir >») qui est à dire trente-quatre fois. 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Fâtimah (qu’Allah l’agrée) s'est plainte au prophète (sur 
lui la paix et le salut) des douleurs que lui causait le 
moulin à bras et elle lui demanda de lui accorder un 
domestique. Le prophète (sur lui la paix et le salut) lui 
répondit : « Voulez-vous que je vous indique quelque 
chose de mieux qu’un domestique ? » Puis, il leur apprit 
à évoquer Allah (Gloire sur Lui) au moment de se 
coucher, en glorifiant Allah (« SubhânaLlâh >) trente- 
trois fois, en Le louant (« AI HamduliLlâh ») trente-trois 
fois et en proclamant Sa grandeur (« Allähu Akbar ») 
trente-quatre fois. Puis, il leur a dit : « Cela mieux pour 
vous qu'un domestique ! » Donc, lorsque la personne 
se met au lit pour dormir, il est recommandé qu'elle 
glorifie Allah trente-trois fois, puis elle Le loue trente- 
trois fois et enfin elle proclame Sa grandeur trente- 
quatre fois, ce qui fait en tout cent. Ceci aide l'individu 
à accomplir ses différentes tâches et elle lui permet de 
dormir après avoir évoqué Allah (Gloire sur Lui). 


ist 5i- CR diussts 

É s GONS ÉSE LS - LRxe LE 
Léo Ad or 

ÿl Jo) dl -&e ÿl 2) JD al ce do 
Lasf lé ALU), 4 JG eu le dl Le 
SSL EE ii tSsls di 
EE lat MES DE Lis Es USE 
ds GS 5 ei Lil, ds CONS 
ASE CENTS 


Je Yi (Gall 

8 Lou ae dl Le GIRL eSasl 
Li Ge cubes (di pda) slaf) ct se 
Le Je LSIi Nil ae dt Le JU Laos 
Le :,Säi Le JJuaas | s'est se ds 4 
Olug ilagazune sl, Leëls QU LS HI 
Ones s OS SU Glass CD, 29 
Lg LUI, Hdi le JG 25 GO das) 
BI OLA sus he les tell se LS js 
Des 9 CUS SN ce o Fa nie 
63 a Ale og CAD 9 Las À en à NS à M 
ait gl 025 à OÙ Yi cou Le lis Où 
Je 3e dl 5 (le pla a 8 15) Lans 


bell Lay OH pool rail of Ge, ie gare stat çol, 


ac al 2) al Es de æps 
cglall 2b, seat te pause 


:ol5 AA las 


ag Gaply eaël,3 fées lue (galls e 555 mu sf pl y : SAN, CI Lars 15] € 
238 ls pa OR ot ALAN à pol Less)! 15] s6l : La Lne List € 


28) EladoNi ORe 323 6 pus pa : LS lis 0 


pliæll, Loti pe JS spamti oies Ab : 4 audi 0 


Torre! SlS 


ce AJ (ge SLA SA AE Acarti cd sell Luogll ce ae dl (se, Je du eee cd) LA SA ls (Je Laslall org A 


193 


(a\eTA— ZE 55 ve) 


culs Je obus ae db Le Jodt lets Jaall pe Lasll e Se ge dl (02,-LEU OÙ « sbel dues a SI Li Je als (5e 26 
pb pb al lents 
di be (Gas cas Le cl 5e AUS Le 85 ele LL Gb cents Lens oies Je ad lg et Jazut + 
gs Lens Lee Lis, dl GleNl Je Les alle 
AU Lun € Go lall ALI ddl sncf Le gts e Loull G aayil, Jhasll je audi ae Ji Le Je aboli of all Je (aus 
Lee Loos A5 LL alé Lane Satis Je, LL axsl dhus ae dit Le Gell aus 
5,14 all Je all 5€ N 5 53e obaës Des SAM >aall La Je Jus La sal 55 © 
BE ge & 4,508 32 hall els cpl auulls RSI, pan dues tgadi Ve G 1 
els y5Lall 
Gel L8be :S L «55 call D, (se) eploull 65 Et ol ls D Et QU dl Gb, 7 à BU nes 
jbeb Dal LUN 54, CN 5 ls «sole flec GAS 4 L ec Lall 2, (2 VETA) eo 0 cg € at Cle «Jill 
Je NY Gi ge Cri (aie) EL lea SL ls comte cpl en call 2, Crè (AA) «5e y «O 
poli ob Ge 485 as Gas bus ll puce (a\E6T ) «2 Ji cduogaudl — A II LS «(6 Le) coul fe pue ous of 52 
jbl ae 5155 ne sé «(L.5) élus cs (66) (Une 5155 ne ei 5 BL BL Le spa) ll Gb js 
(a\ive) EL dual bell LD y re LU, el ec «xd La) Ts d (CNET «3 #) 1 Lol 
(a\ev) Qi Lust D ce ge lose ll 2, 7 à call des 


194 


(a\eTA— ZE 55 ve) 


»En vérité, ceux qui maudissent beaucoup 
ne seront ni intercesseurs ni témoins le 
Jour de la Résurrection. 


1540. Hadith: 


Abû Dardâ' relate que le messager a dit « En vérité, 
ceux qui maudissent beaucoup ne seront ni 
intercesseurs ni témoins le Jour de la Résurrectionx . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ce hadith nous met en garde contre le fait de trop 
maudlire et nous informe que celui qui maudit beaucoup 
n’a aucune consideration auprès d'Allah. En outre, les 
intercessions de telles personnes ne sont pas 
acceptées dans cette vie d'ici-bas car elles ne sont pas 
probes et on n'accepte le témoignage que d'une 
personne intègre. On n'acceptera pas non plus les 
intercessions de ces personnes en faveur de leurs 
frères pour que ces derniers puissent entrer au Paradis 
ni leur témoignage dans l'au-delà ou encore leur 
temoignage envers les nations précédentes comme 
quoi leurs Messagers ont bien transmis le message. 
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»Certes, Allah m’a révélé que vous deviez 
faire preuve d’humilité afin que nul ne 
bafoue les droits d’autrui, et que nul ne se 
pavane devant autruik. 


1541. Hadith: 


‘lyadh ibn Himar (qu'Allah l'agrée) relate que le 
prophète (sur lui a paix et le salut) a dit: « Certes, Allah 
m'a révélé que vous deviez faire preuve d’humilité afin 
que nul ne bafoue les droits d'autrui, et que nul ne se 
pavane devant autruix . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Dans ce hadith, il y a une incitation et un ordre à se 
comporter avec humilité car cela est un bon 
comportement parmi les nobles caractères des 
croyants. Allah (Gloire sur Lui) a directement révélé 
cela à son Prophète Mohammed (sur lui la paix et le 
salut) et cela prouve l'importance et l'attention à 
accorder à ce caractère. En effet, celui qui se montre 
modeste ne fait que démontrer son humilité et sa 
soumission face aux ordres d'Allah, le Très-Haut, en 
les mettant en application mais aussi face à Ses 
interdits en s’en écartant. En outre, il se comporte aussi 
de manière modeste avec les gens. Ce hadith interdit 
la vantardise et l’orgueil à travers les caractères et les 
hauts-faits dans le but de montrer sa supériorité aux 
gens. 
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»Si la lanière [ï.e : le lacet] d'une de vos 
sandales se déchire, réparez-la et ne 
marchez pas avec une seule sandalex . 


1542. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu'Allah l’agrée) relate qu'il a entendu 
le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) dire : « Si 
la lanière [i.e : le lacet] d'une de vos sandales se 
déchire, réparez-la et ne marchez pas avec une seule 
sandalex . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) a interdit au 
musulman de marcher avec une seule sandale si la 
lanière de son autre sandale s’est déchirée. En effet, il 
doit absolument réparer ce qui s'est détériorée de sa 
sandale ou bien se déchausser totalement pour 
marcher pieds nus. 
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Lorsque quelqu'un se couche, qu’il frotte sa 
couche avec l’intérieur de son pagne, car il 
ne sait pas ce qui lui a succédé sur celle-ci. 


1543. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu’Allah l’agrée) relate que le messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Lorsque 
quelqu'un se couche, qu'il frotte sa couche avec 
l'intérieur de son pagne, car il ne sait pas ce qui lui a 
succédé sur celle-ci. Qu'il dise ensuite : C’est en Ton 
nom, mon Seigneur, que je pose mon flanc et c'est par 
Toi que je me relève. Si Tu retiens mon âme, alors fais- 
lui miséricorde et si Tu la retournes, alors préserve-la 
comme Tu préserves Tes serviteurs vertueux ! 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


La signification de ce hadith tourne autour de 
l'explication des invocations qu'il faut dire avant de 
dormir, au moment où l'individu confie son âme à Allah 
(Gloire sur Lui), pour une durée lors de laquelle il ne 
détient aucune force et ne peut se mouvoir. Il la laisse 
donc dans la main de son Créateur, avec une confiance 
complète, pour que ce dernier la protège et la Lui 
rende. Les savants disent que la raison pour laquelle 
on évoque et invoque Allah avant de dormir et en se 
réveillant, est que les actions soient commencées et 
terminées par l’adoration. Dans ce hadith béni, le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) nous apprend ce 
qu'il est bon de dire et de faire avant de dormir. Il nous 
a montré ce qu'il faut faire en disant : « Lorsque 
quelqu'un se couche, qu'il frotte sa couche. » En effet, 
les Arabes avaient l'habitude de laisser la couche telle 
qu'elle était et il arrivait donc que des insectes nuisibles 
y pénètrent, ou que de la poussière y entre et la salisse. 
Il a donc ordonné de frotter la couche avant de dormir. 
Ensuite, il a montré ce avec quoi il faut frotter la couche 
en disant : « .… avec l'intérieur de son pagne. » Le 
pagne est le vêtement porté sur la partie inférieure du 
corps. Ce qui est visé ici est l’intérieur du pagne, car 
c'est plus facile pour frotter et cela aide à garder propre 
l'extérieur du pagne. En outre, cette façon est plus à 
même de cacher ses parties intimes. Puis, le prophète 
(sur lui la paix et le salut) a expliqué la raison pour 
laquelle il faut frotter la couche, en disant : « caril ne 
sait pas ce qui lui a succédé sur elle ». Cela nous 
montre à quel point la loi islamique cherche à préserver 
le corps et la santé, car c’est grâce au corps que l’on 
peut pratiquer la Religion. L'aspect pratique de cette 


199 


LE ARCS aùl à I peut spl 5 

ae alé Le (sys Ÿ ËG 25 ds 1% 
éoid \oir 
&ol 15h es axe dl CII. al de 
51 AS ASUS RÉ als dl eus 
go) dut 1Jè das als Lison N 6 
(oi ESual 0! cazë | by «> cu 
dsl à 22 Le lin del of der 


(dla) 


Quel sal 
Paseo ES de Jos end Lie (aus joue 
dt Gala, les ol ds (ail bi 
Will à à LS xs e55 N, Ne Les cle Y 
JU. des 4h omoill ls pe Loos 6 Lis 
Ball, pyll ae sul, Sa LS shall Jai 
all Ji, e&eul Je lei le 0, of 
GAL) Gus 4, ot Lis. 2e Le 
Jde it Lee 
dj ele le di be ll batb pelle 
as 5 I | sl 1h :Ju Qrall su 
La 8 LE Gall OÙ Lies RÉEL 
à œuall 5yolèe ne AA Les Lili « aile 
ben, al ls ,le sl ot ad Ca 
pli Je Cilaos plu adle dl Le (all 
ël AT, ade 4 Le El où pi 
Fabl As, AS Gaël": Jus cadaell, 
si apeall, al Jui je ae Le 38 NL 
N 325 e aa Jeul 4e je lall Gel à, 
ail cos Jul ss as 5) at ce 
Hal Jus ae dbl Le (gl ces 5 592) ul 
ae Les Y SV icahbell, jaëll le se 
Le de ll es de Je bas ae 


(a\eTA— ZE 55 ve) 


tradition prophétique se termine ici et la sagesse nous 
a donc été expliquée. Ensuite, vient l'aspect oral. Le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) a dit : « Puis, qu'il 
dise : C’est en Ton nom, mon Seigneur... » C'est-à-dire 
: au nom d'Allah, le Très-Haut, le Très Grand, je pose 
ce corps inerte sur la couche. Cela nous apprend qu'il 
est recommandé que l'individu évoque son Seigneur à 
chaque instant. Il a dit : « Je pose mon flanc et c'est 
par Toi que je me relève » C'est-à-dire : je ne pose et 
je ne relève ce corps qu’en mentionnant Ton nom. ll 
(sur lui la paix et le salut) a ensuite dit : « Si Tu retiens 
mon âme, alors fais-lui miséricorde. » C'est-à-dire : si 
je meurs. « Et si Tu la retournes.… » : si je vis. « Alors 
préserve-la comme Tu préserves Tes serviteurs 
vertueux ! » : préserve mon âme comme Tu préserves 
Tes serviteurs, en la préservant de façon générale, de 
tous les péchés, de tous les dangers, de tous les maux, 
etc. Ceci est semblable à la parole du Prophète (sur lui 
la paix et le salut) : « Préserve Allah, alors Il te 
préservera ! ». C’est une préservation générale. Voilà 
pourquoi, il a précisé qu'il s’agit des « serviteurs 
vertueux », car la protection d >Allah ne se gagne que 
par la vertu. Ainsi, celui qui se montre négligent et 
insouciant ne gagnera aucune part de la protection 
divine particulière, celle qu'Allah réserve à Ses alliés et 
à ceux qu'il aime. Toutefois, il pourra néanmoins 
gagner une part de la protection générale. 
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(a\eTA— ZE 55 ve) 


»Lorsque trois personnes sortent en ; 
voyage, qu’elles prennent l’une d’entre elles al ls Le Eh 2 GLS ess 
pour chef«. : 


1544. Hadith: ot osé 


Abou Hourayra (qu'Allah l'agrée) relate que le prophète 
(sur lui la paix et le salut) a dit: « Lorsque trois 8 y#s< res : 

s*% + ANNE « | 
personnes sortent en voyage, qu'elles prennent l'une (sets ae d Es 15h 
d’entre elles pour chef« . 


les,» Lgie dl (02,- 50,8 ls dus of ne 


Degré d’authenticité: Bon - Authentique. 


Explication générale: ‘dla Ÿ A 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) ordonne nil ce 5lall plus aJe at be Jyull at 
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(a\eTA— ZE 55 ve) 


Lorsque les gens du Paradis entreront au 
Paradis, Allah - Béni et Exalté soit-Il - dira : 
« Souhaitez-vous que Je vous ajoute 
quelque chose ? » Les gens diront : « N’as- 
Tu pas illuminé nos visages ? Ne nous as-Tu 
pas fait entrer au Paradis et sauvés de 
l'Enfer ? » Il découvrira alors le voile, et 
rien de ce qui leur aura été donné ne sera 
plus aimé par eux, que de contempler leur 
Seigneur. 


1545. Hadith: 


Suhayb ibn Sinan (qu'Allah l'agrée) relate que le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « 
Lorsque les gens du Paradis entreront au Paradis, 
Allah - Béni et Exalté soit-Il - dira : « Souhaitez-vous 
que Je vous ajoute quelque chose ? » Les gens diront 
: « N'as-Tu pas illuminé nos visages ? Ne nous as-Tu 
pas fait entrer au Paradis et sauvés de l'Enfer ? » Il 
découvrira alors le voile, et rien de ce qui leur aura été 
donné ne sera plus aimé par eux, que de contempler 
leur Seigneur« . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ce noble hadith met en lumière l’un des plus grands 
bonheurs que vivront les croyants au Paradis : la 
discussion qui s'engagera entre eux et leur Seigneur, à 
Lui la puissance et la grandeur, après qu'ils y soient 
entrés. Leur Seigneur, Exalté soit-Il, leur demandera ce 
qu'ils souhaiteraient en plus des délices qu'ils ont déjà 
: ils répondront qu'ils vivent déjà le parfait bien-être par 
lillumination de leurs visages, leur entrée au Paradis, 
et leur salut de l'Enfer. Allah leur octroiera alors, l'ultime 
délice, celui qui est au dessus de tous, et qui n’aura pas 
d'égal au Paradis : la levée du voile qu'il y a entre eux 
et Allah, Exalté soit-Il, [afin qu'ils puissent] contempler 
Son noble Visage. 
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(a\eTA— ZE 55 ve) 
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(a\eTA— ZE 55 ve) 


Lorsque les habitants du Paradis entreront 
au Paradis, une voix s’élèvera et dira : « 
Dorénavant, il vous appartient de vivre et 
de ne plus jamais mourir ! Dorénavant, il 
vous appartient d’être en bonne santé et de 
ne plus jamais tomber malade ! 
Dorénavant, il vous appartient de rester 
jeunes et de ne plus jamais vieillir ! 
Dorénavant, il vous appartient d’être 
heureux et de ne plus jamais être 
malheureux ! 


1546. Hadith: 


Abû Sa’îd AIl-Khudri et Abû Hurayrah (qu'Allah les 
agrées tous les deux) relatent que le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) a dit : « Lorsque les habitants 
du Paradis entreront au Paradis, une voix s’élèvera et 
dira : « Dorénavant, il vous appartient de vivre et de ne 
plus jamais mourir ! Dorénavant, il vous appartient 
d'être en bonne santé et de ne plus jamais tomber 
malade ! Dorénavant, il vous appartient de rester 
jeunes et de ne plus jamais vieillir ! Dorénavant, il vous 
appartient d’être heureux et de ne plus jamais être 
malheureux« « ! 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Parmi les délices du Paradis, il y a ce dont nous a 
informé le Prophète (sur lui la paix et le salut) : une voix 
s'élèvera pour interpeller les gens du Paradis en ces 
termes : « Dorénavant, il vous appartient de vivre et de 
ne plus jamais mourir ! Dorénavant, il vous appartient 
d'être en bonne santé et de ne plus jamais tomber 
malade ! Etc. » : Les gens du Paradis se retrouveront 
donc dans un bonheur permanent, où ils ne craindront 
ni la mort, ni la maladie, ni la vieillesse synonyme de 
faiblesse, ni même une interruption du bien-être dans 
lequel ils se trouveront. Ce hadith, ainsi que d’autres, 
motive l'individu à accomplir les œuvres pieuses par le 
biais desquelles il parviendra à cette Demeure. 
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(a\eTA— ZE 55 ve) 


Quand l’homme appelle son épouse en vue 
de satisfaire son besoin, elle doit y 
répondre même si elle est au fourneau. 


1547. Hadith: 


Talq ibn ‘Ali (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Quand 
l'homme appelle son épouse en vue de satisfaire son 
besoin, elle doit y répondre même si elle est au 
fourneaux . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Lorsque l’homme appelle son épouse en vue d’avoir 
une relation sexuelle, elle doit obligatoirement y 
répondre. Ceci, même si elle est occupée à faire 
quelque chose que personne d'autre qu'elle ne puisse 
accomplir à sa place, comme par exemple le fait de 
cuire son pain ou de cuisiner. 
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(a\eTA — ZE 55 ve) 


Lorsque vous traversez une terre fertile, 
donnez aux chameaux leur part de celle-ci ! 
Lorsque vous traversez une terre aride, 
hâtez-vous avant que la moelle des 
chameaux ne s’assèche! 


1548. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu’Allah l’agrée) relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Lorsque vous 
traversez une terre fertile, donnez aux chameaux leur 
part de celle-ci ! Lorsque vous traversez une terre aride, 
hâtez-vous avant que la moelle des chameaux ne 
s’'assèche ! Et lorsque vous faites halte la nuït, 
éloignez-vous de la route ! Car ce sont les voies des 
bêtes et le refuge des animaux nocturnesx . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Dans ce hadith il y a la préservation de ce qui convient 
au bien-être de l'homme, mais aussi des animaux. Et 
le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) y a 
indiqué aux voyageurs quelques règles de bienséance. 
Il a ordonné au voyageur ayant comme monture un 
chameau, un âne, un mulet, un cheval, etc. de tenir 
compte du bien-être de sa monture, aussi bien du point 
de vue de sa nourriture que de ses déplacements, car 
il est responsable de celle-ci. Ainsi, s’il voyage lors 
d'une période où l'herbe et le fourrage sont en 
abondance, il devra prendre son temps et se déplacer 
de sorte à respecter le droit qu'ont les bêtes de paître. 
Par contre, s’il voyage pendant une période où l'herbe 
et le fourrage sont rares, il devra se hâter afin de ne 
pas affaiblir la monture au point de l’épuiser. Le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a aussi 
ordonné au voyageur lorsqu'il fait halte la nuit, pour se 
reposer et dormir, de ne pas se placer sur la route car 
c'est la voie fréquentée par les montures des 
voyageurs. || ne doit pas les empêcher de s’y déplacer 
car ceci leur porterait préjudice. De plus, ces endroits 
regorgent d'insectes et d'animaux sauvages et 
venimeux qui y habitent. Ils s'y déplacent la nuit pour 
sa facilité et afin de récupérer les restes de nourritures 
tombés sur le sol et autres. 
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(a\eTA— ZE 55 ve) 


Lorsque l'homme dit : « Les gens sont 
perdus ! », il est le plus perdu d'entre eux. 


1549. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Lorsque 
l'homme dit : « Les gens sont perdus ! », il est le plus 
perdu d'entre euxx . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


»Lorsque l'homme dit : « Les gens sont perdus ! »…. », 
voulant ainsi les dénigrer et les rabaisser alors qu'il se 
voit supérieur à eux, il est le plus perdu d'entre eux. 
Cette interprétation du hadith se base sur le fait que 
[l'on considère] le mot « perdu >» [comme indiquant que 
deux choses sont associées dans un état, mais que 
l'une des deux y est supérieure à l'autre]. Par contre, 
dans la version où le terme [est considéré comme un 
verbe], le sens est qu'il a été une cause [provocant leur 
état de] perdition. Car il leur a fait perdre espoir, les a 
découragés de la miséricorde d'Allah en les empêchant 
de se repentir vers Lui et en les poussant à continuer 
dans leur désespoir, jusqu'à ce qu'ils furent anéantis. 
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(a\eTA— ZE 55 ve) 


»Lorsque l’un d’entre vous se met à 
somnoler dans la prière, qu’il se rallonge et 
dorme jusqu’à ce qu'il n'ait plus sommeil. 


1550. Hadith: 


‘Aicha (qu'Allah l'agrée) relate que le prophète (sur lui 
la paix et le salut) a dit: « Lorsque l’un d’entre vous se 
met à somnoler dans la prière, qu'il se rallonge et 
dorme jusqu’à ce qu'il n'ait plus sommeil. En effet, 
lorsque quelqu'un prie en somnolant, il ne sait plus ce 
qu'il dit, il se peut qu’en voulant implorer le pardon, il 
s'insultex . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Il est déconseillé de se consacrer à l’adoration jusqu'à 
épuisement. Ainsi, lorsque celui qui prie sent que le 
sommeil commence à prendre le dessus, qu'il 
interrompe sa prière ou qu'il achève afin d'aller dormir 
et se reposer. Cela évitera, qu’en état de fatigue, il 
fasse des invocations contre sa propre personne. 
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AACTENRIEENS IEOTEE 


(a\eTA— ZE 55 ve) 


»Les gens qui mériteront le plus ma 
proximité, le Jour de la Résurrection, sont 
ceux qui auront le plus prié sur moix. 


1551. Hadith: 


‘AbdAllah ibn Mas'oud (qu'Allah l'agree) relate que le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) a dit : « Les gens 
qui mériteront le plus ma proximité, le Jour de la 
Résurrection, sont ceux qui auront le plus prié sur moi. 
« 


Degré d’authenticité: Faible. 


Explication générale: 


Ce hadith signifie que les gens qui seront les plus 
proche du Prophète (sur lui la paix et le salut) et qui 
mériteront le plus son intercession, le Jour de la 
Résurrection, sont ceux qui auront fréquemment et 
régulièrement prié sur lui (sur lui la paix et le salut). 
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»Votre Seigneur est pudique et généreux. 
Lorsque Son serviteur lève ses mains vers 
Lui, Il a honte de les laisser vides. 


1552. Hadith: 


Salman (qu'Allah l'agrée) relate que le prophète (sur lui 
la paix et le salut) a dit: « Votre Seigneur est pudique 
et généreux. Lorsque Son serviteur lève ses mains vers 
Lui, Il a honte de les laisser videsx . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ce hadith indique qu'il est prescrit de lever les mains 
pendant l'invocation et que cet acte est une des causes 
qui favorise l’exaucement [de l’invocation]. En étant 
dans cette position, le serviteur manifeste son besoin 
et son humilité devant son Seigneur qui est le Riche (« 
AI-Ghanî ») et le Généreux (« Al Karîm »). Elle est aussi 
une forme d'optimisme, comme si celui qui invoquait 
espérait qu'Allah déverse dans ses mains ce qu'il Lui a 
demandé. En effet, lorsque Son serviteur lève ses 
mains vers Lui pour quelque demande, Allah - dans 
Son infinie générosité - a honte de les laisser vides car 
Il est le Généreux (« Al-Jawwâd >), le Noble (« Al- 
Karim »). 
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»Vos biens ne suffiront jamais à contenter ee en 
À = =) - Ou e—=) 
les gens, alors contentez-les plutôt avec un ? ed 


visage souriant et un bon caractère. SH Das 47 pl Lu = paid 
1553. Hadith: y \oov 


Abou Hourayra (qu'Allah l'agrée) relate que le prophète - 4j, JB :JB -ae diles2,-5, al JE 
(sur lui la paix et le salut) a dit: « Vos biens ne suffiront : : j 

J da le 
jamais à contenter les gens, alors contentez-les plutôt ONTER par che 


avec un visage souriant et un bon caractèrex . Qu) Aœgl LS ee ee ie it 
(HA 
[Hadith] Bon, après l'apport 
Degré d’authenticité: d'autres chaînes de ep) pus és Ait à> 22 
rapporteurs. 
Explication générale: Ye Yl A 
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comportements sont ceux qui suscitent l'amour et la 

sympathie et font perdurer l’affinité et les bons rapports 

entre les membres de la société. 
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Les Ach‘ariyyün sont ceux qui lorsqu'ils ont 

laissé une veuve à la suite d’une bataille ou 

qui lorsqu'ils possèdent peu de nourriture 
à Médine... 


1554. Hadith: 


Abû Müssà Al-Ach'arî (qu’Allah l’agrée) relate que le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Les 
Ach'ariyyün sont ceux qui, lorsqu'ils ont laissé une 
veuve à la suite d'une bataille ou qui lorsque leur 
nourriture vient à manquer, se mettent à collecter dans 
un vêtement tout ce qu'ils possèdent et le partagent 
entre eux avec équité dans un seul récipient. Ils font 
partie de moi et je fais partie d'eux . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Les Ach'ariyyün sont la tribu d'Abû Müsâ Al-Ach'arî 
(qu’Allah l’agrée). Lorsqu'ils possèdent peu de 
nourriture ou qu'ils participent à une bataille pour la 
guerre sainte (i.e : le djihad), ils collectent alors toute la 
nourriture en leur possession puis ils la partagent entre 
eux de manière équitable et juste. Pour cela, ils ont 
mérité d’être affiliés au Messager d'Allah (sur lui la paix 
et le salut), une affiliation d'honneur et d'amour ! En 
effet, le Prophète fait partie d'eux et il est sur la même 
voie qu'eux en ce qui concerne ce magnifique 
comportement d’altruisme et d’attachement à obéir à 
Allah. 
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»La religion est facile à pratiquer et 
quiconque cherche à se la rendre difficile, 
sera vaincu par elle. Efforcez-vous donc de 

suivre le droit chemin ou tout au moins 
rapprochez-vous en du mieux possible et 
réjouissez-vous de la récompense [que vous 
récolterez]. Enfin, tirez profit des moments 
suivants : La matinée, le soir et une partie 
de la nuit. » Et dans une autre version d’Al- 
Bukhâri : « Efforcez-vous donc de suivre le 
droit chemin ou tout au moins rapprochez- 
vous en du mieux possible. Œuvrez de bon 
matin, le soir et aux dernières heures de la 
nuit. Faites preuve de modération ! Faites 
preuve de modération et vous atteindrez 
votre but«. 


1555. Hadith: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) a dit : « La 
religion est facile à pratiquer et quiconque cherche à se 
la rendre difficile, sera vaincu par elle. Efforcez-vous 
donc de suivre le droit chemin ou tout au moins 
rapprochez-vous en du mieux possible et réjouissez- 
vous de la récompense [que vous récolterez]. Enfin, 
tirez profit des moments suivants : La matinée, le soir 
et une partie de la nuit. » Et dans une autre version 
d'AI-Bukhäâri : « Efforcez-vous donc de suivre le droit 
chemin ou tout au moins rapprochez-vous en du mieux 
possible. Œuvrez de bon matin, le soir et aux dernières 
heures de la nuit. Faites preuve de modération ! Faites 
preuve de modération et vous atteindrez votre butx . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Quiconque s'inflige des pratiques religieuses extrêmes 
et délaisse la douceur défallira et cessera, totalement 
ou en partie, de pratiquer. Suivez donc le juste milieu, 
n'exagérez pas et si vous ne pouvez atteindre la 
perfection dans vos œuvres, œuvrez du mieux 
possible afin de vous en approcher. Et réjouissez-vous 
de la récompense pour vos œuvres continues et 
régulières même si elles sont peu nombreuses. Enfin, 
[n'oubliez pas de] tirer profit de votre temps libre et de 
vos moments d'inactivité pour accomplir des adorations 
[et d'en obtenir les fruits]. 
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»Certes, toute chose où il y a de la douceur 
est embellie, et toute chose dans laquelle la 
douceur est absente est terniex . 


1556. Hadith: 


‘Aicha (qu'Allah l'agree) relate que le prophete (sur lui 
la paix et le salut) a dit: « Certes, toute chose où il y a 
de la douceur est embellie, et toute chose dans laquelle 
la douceur est absente est terniex . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


La personne qui est douce obtient tout ou partie de ce 
qu'elle désire. La personne rude, et sévère, par contre, 
n'obtiendra rien ; et quand bien même, elle obtiendrait 
quelque chose cela serait avec acharnement et 
difficulté. 
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Allah (Gloire sur Lui) dira le Jour de le 
Résurrection : « O fils d’Adam ! J’étais 
malade et tu ne m’as pas rendu visite« … 


1557. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu’Allah l’agrée) relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Allah (Gloire 
sur Lui) dira le Jour de le Résurrection : « Ô fils d'Adam 
| J'étais malade et tu ne M'as pas rendu visite. La 
personne demandera : Ô mon Seigneur ! Comment 
aurais-je pu Te rendre visite alors que Tu es le 
Seigneur des mondes ? Il répondra : N’as-tu pas su 
qu'untel parmi Mes serviteurs était malade et tu ne lui 
as pas rendu visite ; n’as-tu pas su que si tu lui avais 
rendu visite, tu M'aurais trouvé auprès de lui. Ô fils 
d'Adam ! Je t'ai demandé de Me nourrir et tu ne l'as pas 
fait. La personne demandera : Ô mon Seigneur |! 
Comment aurais-je pu Te nourrir alors que Tu es le 
Seigneur des mondes ? Il répondra : N’as-tu pas su 
qu'untel parmi Mes serviteurs t'a demandé à manger et 
tu ne lui as rien donné ; N’as-tu pas su que si tu l'avais 
nourri, tu aurais trouvé cela auprès de Moi. Ô fils 
d'Adam ! Je t'ai demandé à boire et tu ne M'as pas 
abreuvé. La personne demandera : Ô mon Seigneur ! 
Comment aurais-je pu T’abreuver alors que Tu es le 
Seigneur des mondes ? Il répondra : Untel parmi Mes 
serviteurs t'a demandé à boire et tu ne l'as pas abreuvé 
; N'as-tu pas su que si tu l'avais abreuvé, tu aurais 
trouvé cela auprès de Moix . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Abû Hurayrah (qu’Allah l’agrée) relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Allah (Gloire 
sur Lui) dira le Jour de la Résurrection : « Ô fils d'Adam 
| J'étais malade et tu ne M’as pas rendu visite. La 
personne demandera : Ô mon Seigneur ! Comment 
aurais-je pu Te rendre visite alors que Tu es le 
Seigneur des mondes ? » c'est à dire : Tu n’as pas 
besoin que je Te visite. Allah répondra : « N'as-tu pas 
su qu'untel parmi Mes serviteurs était malade et tu ne 
lui as pas rendu visite ; n’as-tu pas su que si tu lui avais 
rendu visite, tu M’aurais trouvé auprès de lui.». Il n'y a 
pas d’ambiguïtés dans ce hadith lorsqu’Allah dit : « 
J'étais malade et tu ne M’as pas rendu visite. ». Il est, 
en effet, inconcevable qu'Allah puisse tomber malade 
étant donné que la maladie est un attribut déficient et 
Allah (Gloire sur Lui) est exempt de toute déficience. 
En fait, le sens du terme : « maladie », ici, correspond 


221 


pl cpl be all po Jade -Jes 3e AU 0! 
Due pli cu 

Léo \00v 
= au dou, dé Jé-are di 452-528 of se 
83 JS - Je 5e Élu ae di Le 
5 id tas M EE ST GI LA 
EME Li :é asile 5 ES BST CES 
Ja eue Unies 6 5,2 GS xs éi 
AE OA si a & fe: SAS À ie 
S5 EN, bi CES «5 LÉ 1(geabi 
ne da A cie Li jé sit 
Œ de ciao 


16 GES HS ds Si \btexe ENS 
15 RL ë, _ Lac LES «os L 5 
Ja cie Uluaté su 


340% 2 


"She EX HIS ARE 


cos y &e,5 

Je ÿt sal 

4 de- gl ol -&e 4 y 5» à Ge 
lt tell pa de dû Joë' JU -elus ae 
D) cl, eogel Cas 5 «has alé eue pol 
dosol (3e dl tele cul es : 32 sole 
Las el 02e GO (sue lee où 
AS pu) CoxËt Lis ue (gas aie Juil 
AUS tas dé cu, ‘Jus 45 à Ja! 
Leë Le M OÙ #2, le been Jus 
LU Gel a Se of less aile al, 
dt Li, ddl be je ae Lè,e pit 
J ebt Li JG lb, anolé oo dl, él 
sue Es us (fe nE PRrre SA) 43e 


(a\eTA— ZE 55 ve) 


à la maladie qui a touché un de Ses pieux serviteurs, 
et les alliés d'Allah (Gloire sur Lui) sont Sien de manière 
exclusive. Voilà pourquoi, Allah a dit : « N’as-tu pas su 
que si tu lui avais rendu visite, tu M’aurais trouvé 
auprès de lui.» et non pas : « Tu aurais trouvé cela 
auprès de Moi. » comme II l'a dit au sujet de la 
nourriture et de la boisson. Ceci prouve que le malade 
est proche d'Allah (Gloire sur Lui). C'est pour cela que 
les savants ont dit que le malade est plus à même 
d'être exaucé s’il invoque Allah en faveur où contre une 
personne. La parole d'Allah : « Ô fils d'Adam ! Je t'ai 
demandé de Me nourrir et tu ne l’as pas fait. », il est 
bien entendu évident qu’Allah (Gloire sur Lui) n'a pas 
demandé de la nourriture pour Lui même car c'est Lui 
(Gloire sur Lui) qui a dit : {C'est Lui qui nourrit et 
personne ne Le nourrit.} (Sourate : Les Bestiaux / 
Verset : 14). Allah se passe de toute chose, Il n’a 
besoin ni de nourriture ni de boisson. En fait, un des 
serviteurs d'Allah avait faim, une personne l’a su mais 
ne l’a pas nourri. Donc, La parole D'Allah (Gloire sur 
Lui) : « N’as-tu pas su que si tu l’avais nourri, tu aurais 
trouvé cela auprès de Moi. » signifie : tu aurais trouvé 
la récompense de cette œuvre épargnée auprès de Moi 
sachant qu'une bonne action est multipliée par dix voire 
même par sept cent ou plus encore. Et quand la 
personne répond à cette parole : « Ô fils d'Adam ! Je 
t'ai demandé à boire et tu ne M'as pas abreuvé. » par : 
« Ô mon Seigneur ! Comment aurais-je pu T'abreuver 
alors que Tu es le Seigneur des mondes ? », cela 
signifie : Tu n'as nullement besoin de manger ou de 
boire. Alors, Allah répondra : « N’as-tu pas su qu'untel 
parmi Mes serviteurs a eu soif, il ta demandé de 
l'abreuver mais tu ne l'as pas fait. N'as-tu pas su que si 
tu lui avais donné à boire, tu aurais trouvé cela auprès 
de Moi. ». Ce hadith nous montre le mérite qu'il y a à 
donner à boire à ceux qui le demandent et que tu 
trouveras la récompense de ceci bien épargnée auprès 
d'Allah sachant que la bonne action est multipliée par 
dix voire même par sept cent ou plus encore. 
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»Allah est doux et Il aime la douceur en 
toute chosex. 


1558. Hadith: 


‘Aicha (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) a dit : « Allah est doux et Il 
aime la douceur en toute chose. » Le Prophète (sur 
lui la paix et le salut) a dit aussi : « Allah est Doux et Il 
aime la douceur. Il octroie en contrepartie de la 
douceur, ce qu'il n'octroie point en contrepartie de la 
rudesse ou d’une toute autre manière . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Vraiment, Allah est Doux et aime ceux de Ses 
serviteurs qui le sont par leur caractère, leur aménité 
et leur bonne manière de se comporter. Allah donne 
comme récompense pour la douceur ce qu'il ne donne 
pas pour un autre trait de caractère et Il est Doux en 
toute chose. 


Œ PNG Gilles Gé, 4bl ol 
:éoAdI ,\004 
a Je, JB 2e ge dùl (2, Ltée se 
galet Gé) dl ol els ae di Le 
di OP bus ae di Le ll JU 4 LAN 
de lame Ÿ Lui Ji le des) «8 Je 3) 
ble Le Je (ex Yes ecxrall 
ee y] &e,5 
Je Yi Gall 
As Sp NS ges of ce (5, dl! 
ee sl on aile (as, O8 ele 
call Je È Y Le us Je cutss (elezll 
be he li es EG Gé) 28) All, 
OÙ 4 (ge hall elles, al di ous 


Lis à car 


ae Gi 1h (al, 
lee di >, ile ps) 
call 2, égal te jam 
13 M las 
SU Ga) Je at sf: 38 le Cas © 
AA, sal : Call e 
SE cl: Ge 
oi! SlS 


Ge M ut SL, js di Lall, 55 aie sl 


BA 88e où gi Up le .f 


dus de jh at dt el Goes 5 jt * 
JA Ge p58 lee ol eue ball, saall, Call 5,0 nus à 


ets yslal 


LS ESA HE Gb js .relil Lob CR JB) LS DE Sd Jeleul CR CAM (sil ge) çea)\ St cd 


SLA ete jo ,GUias ol ae oué onglll ls bus Ca (un 


) all JA EEE L ,GUne 5155 


ab gel op luc moe p à plellas5 dt col Je bte Gp pale a ol be, Bt ne «3 all 
ar pl tL all Si A ee) lo : lt gs dl D 5 (est coll LS 


224 


(a\eTA— ZE 55 ve) 


»Allah est vraiment satisfait de Son 
serviteur qui Le loue après avoir mangé ou 
bu. 


1559. Hadith: 


Anas ibn Malik (qu'Allah l'agrée) relate que le prophète 
(sur lui la paix et le salut) a dit: « Allah est vraiment 
satisfait de Son serviteur qui Le loue après avoir mangé 
ou bux. 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Parmi les causes de la satisfaction d'Allah (Gloire sur 
Lui), il y a le fait de Le remercier pour la nourriture et la 
boisson que l’on consomme. En effet, c’est Lui Seul 
(Gloire sur Lui) qui a eu la bienveillance et l'obligeance 
de nous procurer cette subsistance. 
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On relate que Hichâm ibn Hakîm ibn Hizâm 
( qu'Allah les agrée ) passa, en Syrie, devant 
des paysans non Arabes que l'on tenait sous 
le soleil et sur la tête desquels on versait de 
l'huile. Il dit : " Pourquoi ceci ?" On dit : " 
Ils sont punis à cause de l'impôt foncier - 
dans une version : ils sont faits prisonniers 
à cause du tribut ". Hichâm dit : "Je 
témoigne avoir entendu le messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) dire : " Allah 
châtiera ceux qui châtient les gens dans le 
bas monde ". Lorsqu'il se rendit auprès de 
l'émir et l'en informa, ce dernier ordonna 
qu'on les libère ". Rapporté par Muslim. 


1560. Hadith: 


Hichâm ibn Hakïm ibn Hizâm ( qu'Allah les agrée ) 
relate qu'il passa en Syrie, devant des paysans non 
Arabes que l'on tenait sous le soleil et sur la tête 
desquels on versait de l'huile. Il dit : " Pourquoi ceci ?" 
On dit : "Ils sont punis à cause de l'impôt foncier - dans 
une version : ils sont faits prisonniers à cause du tribut 
". Hichâm dit : "Je témoigne avoir entendu le messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) dire : " Allah châtiera 
ceux qui châtient les gens dans le bas monde ". 
Lorsqu'il se rendit auprès de l'émir et l'en informa, ce 
dernier ordonna qu'on les libère." 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


En Syrie, Hichâm ibn Hakîm ibn Hizâm ( qu'Allah les 
agrée ) passa devant des paysans non Arabes que l'on 
tenait sous le soleil afin qu'il les brûle, et sur qui on 
versait de l'huile sur la tête, afin d'accroître leur 
châtiment, car la chaleur de l'huile s'intensifie avec la 
chaleur du soleil. Quand Hichâm demanda la raison de 
cette torture, on lui répondit que ces gens n'avaient pas 
payé l'impôt sur les terres qu'ils exploitaient et, dans 
une autre version, ils n'avaient pas payé le tribut qui 
leur était imposé. A la vue du châtiment qui était infligé 
à ces faibles gens, Hichâm dit : " Je témoigne avoir 
entendu le messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
dire que ceux qui châtient les gens sans qu'ils ne l'aient 
mérité, Allah les châtiera au jour de la résurrection, 
pour les rétribuer en toute équité ". Après avoir dit cela, 
il se rendit auprès de l'émir et l'informa de ce qu'il avait 
entendu du prophète (sur lui la paix et le salut). Sur ce, 
l'émir les libéra. Cela ne signifie aucunement qu'il ne 
fasse pas punir les fautifs et leur infliger quelque 


226 


La Gil 6938 Gil Di Ab 0 


TATEMRELE 
sig al 2 plie Ge Se cp pla Ge 
lol 45, UNI de Gbl de AËL 5 
lis Le :Jlis RÉS Leuss, de Eu dmetll 
GG las le docs 
A Leo- db Jon, Sac Agéi las JU - 


< 8% 


Op hxS Si nn: 4 Op J -ehus ae 


& 


Je Yi gall 


5 -ge ail 2 pl Ge ee ce pts dl 


de Lu ere Ë 85L 5e ei >) gel 
sb pe 4) acts CRT ON RS gun, 
5e ge de Le lon dj gb opel ego 
del ièl, ds dede she (oi Gi 
- plis of, Li tt 5e cude Les Le onius 
- JG cell N5g Ji lie ae 4 (>, 
A1 Lo ab dou, Last) agaf ae dt co, 
Ye obll HS Ge oÙ jé hu ae 
de es eus ali JB ol ae à dés el 


(a\eTA — ZE 55 ve) 


souffrance, de sorte à les dissuader, mais l'interdiction 4j de- 4! Ju cr Le HE pr 
concerne le fait d'infliger un châtiment plus dur que la 


normale. g 85 OÙ M mel Ge OS Li -dlus ae 
LbaN Lie pue OÙ Ge Ÿ sel, he 

Bas A (bei Ca, ac} Le 400), 

25kall &ggall se At Ci jasll 


ps il régal sb 
Les del ce Re cela 1e el 
dll LL, sévit ie jus 
«13 êM Glae 

rs soi: LMI 

Qi 2 4 US Jelie JU pe dei NI Je SÈ LiplEl e 

il Jai Je 0258 Le: GEL e 

MIARARERREE 
sad SlS 

LI pe ook Le ST all, SU cuas ce us ll 

Er Les je JUS (3e Gel Codes ee 6 

HN ge call Li 

SA ge Ally all LM Les ae al Leo il Jess olomol éhuus 

RES Ge Breill ge 35 act 9 

el pb) all ei Je cell 1 
rl Mo ball 
6 «dal ob, 388 m6 Le LL aa) TA GI 2adall Li Lung : al ul se Se ESS 
asbl Got je 2e bte Gp me OI ee UNI ge ad Ni ali def 8 is : able all ob 9 22 
SA sb jh à 0 «gl ae 9155 aus aS as) plull pla se be ia cle mms piAtV me EVA: aan 
BA 6 tal «il ue co pee GS asp D Gp a coll a à CA LI 3, 258 9 — 3 all 
6 «dll Hs met Ni edit el Gb ls: alle SU ge; aus «sell peleul ns aus 6 ces 
ce ge Ab qualifie y 4 paslall 6e és Cle Les ape V5 9 SU deu «çà pal SU ls : Gt eO de 9 aus 
SU Gb jo : el cmt pd co set 1 AI end Lall Bb, part M tadail e Sal lo : alell «5 | Ga 
.2\667 Aa de) 


22 


(a\eTA— ZE 55 ve) 


»Allah aime vraiment le serviteur pieux, 
riche [de cœur] et discretx. 


1561. Hadith: 


Sa'd ibn abi Waqqaas (qu'Allah l'agrée) relate que le 
prophète (sur lui la paix et le salut) a dit: « Allah aime 
vraiment le serviteur pieux, riche [de cœur] et discret . 
« 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) a décrit les 
caractéristiques de l’homme aimé par Allah (Gloire sur 
Lui). Il a dit : « Certes, Allah aime le serviteur pieux, 
riche [de cœur] et discret. » « Le serviteur pieux » : celui 
qui craint Allah (Gloire sur Lui) en accomplissant Ses 
ordres et en s’écartant de Ses interdits. Le serviteur 
pieux accomplit donc les obligations qui lui incombent 
et il évite les interdictions. De plus, il est décrit comme 
: « riche » qui se passe des gens car Allah (Gloire sur 
Lui) lui est amplement suffisant. Il ne demande rien aux 
gens, il ne s'abaisse pas devant eux. || se passe des 
gens et son Seigneur lui suffit amplement et ne se 
retourne vers personne d'autre ! Il est aussi décrit 
comme étant : « discret » car il ne se met pas en 
évidence et ne se soucie pas d’être vu, d'être célèbre 
ou d'être l'objet des discussions. Ses allers et venues 
sont simplement de sa maison à la mosquée, de la 
mosquée à sa maison et de sa maison à celle de ses 
proches ou de ses frères. 
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»Par ce livre, Allah élève des gens et en 
rabaisse d’autres.« 


1562. Hadith: 


‘Umar ibn al Khattâb relate que le Messager d'Allah (sur 
lui la paix et le salut) a dit : « Par ce livre, Allah élève 
des gens et en rabaisse d’autres.« 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ce hadith signifie que, parmi les gens qui récitent le 
Coran, certains seront élevés ici-bas et dans l'au-delà 
tandis que d’autres seront rabaissés ici-bas et dans 
l'au-delà. Celui qui agit conformément au Coran en 
déclarant véridique les informations qu'il contient, en 
exécutant ses injonctions et en s'écartant de ses 
interdits, en suivant la bonne direction vers laquelle il 
guide et en se parant des nobles caractères qu'il 
enseigne, alors Allah (Gloire sur Lui) élèvera cette 
personne par le biais du Coran, ici-bas et dans l’au- 
delà. Ceci, parce que ce Coran est la base du savoir, 
la source du savoir, [tout simplement] il est tout le 
savoir. À ce sujet, Allah (Gloire sur Lui) a dit : {Allah 
élève ceux d’entre vous qui ont eu la foi et qui ont reçu 
le savoir à de hauts degrés.} [Sourate : AI Mujâdilah 
(58) / Verset : 11]. Et dans l'au-delà, Allah élèvera des 
gens dans les jardins du Paradis par le biais du Coran. 
Quant aux presonnes qu'Allah rabaisse par le biais du 
Coran, ce sont ceux qui le récitent et qui maïîtrisent sa 
récitation, mais qui s'enorgueillissent à son sujet - 
qu’Allah nous préserve de cela -; ils ne croient pas en 
ses informations et ils ne mettent pas en pratique ses 
commandements. Ils refusent orgueilleusement de le 
mettre en pratique et ils renient ses informations. 
Lorsque leur parvient une information tirée du Coran, 
comme les histoires des précédents prophètes ou 
d’autres récits, ou ce qui à trait au sujet du Jour Dernier 
et ce qui y ressemble, alors ils émettent des doutes et 
n'y croient pas - qu'Allah nous préserve de cela -. Ils 
peuvent même aller jusqu'au démenti alors qu'ils 
récitent le Coran. En ce qui concerne ses 
commandements, ils s’enflent d'orgueil, ils n’appliquent 
pas ses ordres et ne délaissent pas ce qu'il interdit. 
Ceux-là, Allah les rabaissera ici-bas et dans l'au-delà, 
qu'Allah nous en préserve. Voir : « Charh Riyâd As- 
Sâlihîn » (Volume : 4 / Page : 645-647), d'Ibn 
‘Uthaymin. 
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»Grâce à son bon caractère, le croyant at dE auf de id sat 
è 2 : se : . sc ; OU} 
atteint le degré de celui qui jeûne [le jour] F 9 . De or 
et prie [la nuit]k. sl 
1563. Hadith: sal A0 


‘Aicha (qu'Allah l'agrée) relate que le prophète (sur lui œil oh les ,s “ée il sy At se 
la paix et le salut) a dit: « Grâce à son bon caractère, le 


croyant atteint le degré de celui qui jeûne [le jour] et prie sul pélall sais yes 4, 


[la nuit]« . 
Degré d'authenticité: Authentique. 2 és ik à> 9 
Explication générale: ‘Ale Ÿ A 
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Abüû Hurayrah (qu’Allah l’agrée) relate que 
le Messager d’Allah (sur lui la paix et le 
salut) a dit : « Certes, les Juifs et les 
Chrétiens ne se teignent pas [les cheveux et 
la barbe], alors faites le contraire ! 


1564. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu’Allah l’agrée) relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Certes, les 
Juifs et les Chrétiens ne se teignent pas [les cheveux 
et la barbe], alors faites le contrairex ! 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) raconte que le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) les a informés que 
certes, les Juifs et les Chrétiens ne se teignaient pas 
les cheveux et la barbe mais qu'ils les laissaient ainsi 
lorsqu'ils devenaient blancs, et que, par consequent, le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) leur a ordonné de 
se différencier d'eux et de teindre leurs cheveux et leurs 
barbes avec du henné. 
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Certes, le nom le plus infâme auprès 
d'Allah est celui d'un homme qu'on appelle 
: « le roi des rois », alors qu'il n'y a de Roi 
qu'Allah! 


1565. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu'Allah agrée) rapporte que le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) a dit : « Certes, le 
nom le plus infâme auprès d'Allah est celui d'un homme 
qu'on appelle : « le roi des rois », alors qu'il n'y a de Roi 
qu'Allah ! >» Et dans une [autre] version : « L'homme qui 
provoquera le plus le courroux d'Allah, au Jour de la 
Résurrection, le plus vil contre lequel Allah sera le plus 
en colère est un homme qu'on appelait : « le roi des rois 
», alors qu'il n'y a de Roi qu'Allah ! » Sufyân a dit : « 
C'est comme Shâhäân Shâh ! > Et Ahmad ibn Hanbal a 
dit : « J'ai questionné Abû 'Amr sur le sens de : le plus 
infâme (« Akhna' >), et il a répondu : « le plus rabaissé . 
« 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) informe du fait 
que l'homme le plus rabaissé et le plus méprisé auprès 
d'Allah, à Lui la Puissance et la Grandeur, est celui qui 
se donne un nom signifiant la grandeur et l'orgueil qui 
ne siéent qu'à Allah, Exalté soit-Il, comme [le fait de se 
nommer] : « le roi des rois. » En effet, c'est un titre via 
lequel on prétend s'élever à un niveau qui ne sied qu'à 
Allah et donc, d'être Son égal, Gloire et Pureté à Lui. 
Par conséquent, celui qui se nomme ainsi est la 
personne la plus vile et contre laquelle Allah est le plus 
en colère. Il se peut aussi que cela signifie que cette 
personne soit l'une des plus détestées. Ensuite, le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a expliqué 
qu'hormis Allah, Exalté soit-Il, personne ne peut 
prétendre à être roi de cet univers et de ce qu'il contient, 
et que le Roi des Rois est Allah, Lui Seul, à Lui la 
Puissance et la Grandeur. Et, il se peut qu'à travers ce 
hadith, il y ait une exhortation et un rappel à l'attention 
de ceux qui attribuent des noms et des appellations à 
certaines personnes sans vraiment en comprendre leur 
sens et leur signification. Cela afin qu'elles ne soient 
pas du nombre de ceux à qui la mise en garde évoquée 
dans ce hadith s'adresse. Et c'est d'Allah qu'on implore 
l'aide! 
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»La place la plus basse que l’un d’entre 
vous occupera au Paradis sera celle où on 
lui dira : « Souhaïte [ce que tu désires] » La 
personne formulera ses souhaits et on lui 
demandera : « As-tu souhaité ? » - « Oui » 
répondra-t-il. » - « Tu auras » lui dira-t-on 
alors, « ce que tu as souhaité et son 
équivalent avecx. 


1566. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu’Allah l'agrée) rapporte que le 
Messager d'Allah (paix et salut sur lui) a dit : « La place 
la plus basse que l’un d’entre vous occupera au Paradis 
sera celle où on lui dira : « Souhaiïte [ce que tu désires] 
» La personne formulera ses souhaits et on lui 
demandera : « As-tu souhaïité ? » - « Oui » répondra-t- 
il. » - « Tu auras » lui dira-t-on alors, « ce que tu as 
souhaité et son équivalent avecx . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


-YParmi les gens du Paradis, celui qui aura le plus petit 
royaume et le rang le moins élevé, sera celui dont tous 
les souhaits seront exaucés. En effet, Allah lui dira : « 
Formule tes souhaits ! ». La personne se mettra alors, 
a souhaiter toutes sortes de choses et quand elle aura 
formulé tous ses souhaits, Allah lui dira : « Tu auras ce 
que tu as souhaité et son équivalent avec ! ». Tout ceci 
est un surplus, un bienfait et une marque de générosité 
de la part d'Allah, le Très-Haut. 
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»Les gens du Paradis apercevront les 
demeures du Paradis, comme vous pouvez 
apercevoir les étoiles dans le ciel. 


1567. Hadith: 


Sahl ibn Sa'd relate que le Messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) a dit : « Les gens du Paradis 
apercevront les demeures du Paradis, comme vous 
pouvez apercevoir les étoiles dans le cielx . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Les gens du Paradis auront des degrés différents, 
proportionnels à leurs mérites. Ainsi, les gens qui 
seront à un degré inférieur pourront voir ceux qui seront 
aux degrés supérieurs, comme [on aperçoit] les étoiles 
[dans le ciel]. 
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Les gens du Paradis verront les occupants 
des appartements au-dessus d’eux, eu 
égard au mérite des uns sur les autres, de la 
même manière que vous voyez l'étoile 
brillante qui disparaît à l’horizon à l’est ou 
à l’ouest. 


1568. Hadith: 


Abû Sa'îid AIl-Khudrî (qu'Allah l’agrée) relate que le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Les 
gens du Paradis verront les occupants des 
appartements au-dessus d'eux, eu égard au mérite des 
uns sur les autres, de la même manière que vous voyez 
l'étoile brillante qui disparaît à l'horizon à l'est ou à 
l'ouest. » Les Compagnons s’exclamèrent : « Ô 
Messager d'Allah ! Ce sont là les rangs des Prophètes 
que nul autre qu'eux n'atteindra ! » Il leur répondit : « 
Non ! Par Celui qui détient mon âme dans Sa Main ! Ce 
sont des hommes qui ont cru en Allah et déclaré 
véridique les Envoyésx ! 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Les demeures des gens du Paradis varient selon leurs 
degrés de mérite de telle sorte que ceux qui ont les plus 
haut degrés verront les occupants des appartements 
au-dessous d'eux comme des étoiles au loin. 
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»Le premier à être jugé le Jour de la 
résurrection sera un homme mort en 
martyr qu'on fera venir devant Allah. Allah 
rappellera à l'homme Ses bienfaits envers 
lui; l'homme les reconnaîtra. Alors, Allah 
lui demandera : « Qu’as-tu fait [en 
remerciement de ces bienfaits] ? » « J’ai 
combattu pour Ta cause jusqu’à mourir en 
martyr. » répondra l'homme. 


1569. Hadith: 


Abû Hurayra (qu’Allah l’agrée) rapporte avoir entendu 
le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) dire : « 
Le premier à être jugé le Jour de la résurrection sera 
un homme mort en martyr qu'on fera venir devant Allah. 
Allah rappellera à l'homme Ses bienfaits envers lui; 
l'homme les reconnaîtra et Allah lui demandera : « 
Qu'as-tu fait [en remerciement de ces bienfaits] ? » « 
J'ai combattu pour Ta cause jusqu’à mourir en martyr. 
»* répondra l'homme. _ « Tu mens !» lui dira Allah. « si 
tu as combattu c'est pour que l'on dise : C’est un brave 
| Et on l'a dit. » Puis, on ordonnera qu'il soit traîné sur 
son visage et jeté en Enfer. Ensuite, on fera venir un 
autre homme qui avait appris sa religion, l'avait 
enseignée et avait mémorisé le Coran. Allah lui 
rappellera Ses bienfaits que l'homme reconnaîtra, puis 
Dieu lui demandera : « Qu'’as-tu fait [en remerciement 
de ces bienfaits] ? __« J’ai appris ma religion, je l'ai 
enseignée et j'ai mémorisé le Coran pour Toi ? » 
répondra l'homme. _« Tu mens » lui dira Allah « Tu t'es 
plutôt instruit pour que l’on dise : C’est un savant ! Et tu 
as appris le Coran pour que l’on dise : Il récite bien le 
Coran ! Et tout cela a effectivement été dit. » Puis, on 
ordonnera qu'il soit traîné sur son visage et jeté en 
Enfer. Enfin, on fera venir un troisième homme 
qu'Allah avait favorisé de toutes sortes de biens et de 
richesses. Allah lui rappellera Ses bienfaits; l'homme 
les reconnaîtra et Allah lui demandera : « Qu'as-tu fait 
[en remerciement de ces bienfaits] ? » __« Je n'ai 
négligé » répondra l'homme « aucune des voies, dans 
lesquelles Tu aimes que l’on dépense ses biens, sans 
y avoir dépensé de mes biens pour Toi. » __« Tu mens 
l> lui dira Allah « Au contraire, tu as dépensé ton argent 
pour que l'on dise de toi : Il est généreux ! Et c'est ce 
qui a été dit. » Puis, on ordonnera qu'il soit traîné sur 
son visage et jeté en Enferx. 


Degré d’authenticité: Authentique. 
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Explication générale: 


Sens du hadith : Le Jour de la Résurrection, les 
premières personnes qui seront jugées appartiennent 
à trois catégories : une personne qui apprenait de 
manière ostentatoire, un combattant arrogant et un 
donateur vaniteux qui cherchaient à se faire voir. Allah 
(Gloire sur Lui) les fera venir à Lui, Il leur rappellera Ses 
bienfaits qu'ils reconnaîtront et demandera à chacun 
d’entre eux : Qu'’as-tu fait pour Me remercier de ces 
bienfaits ? Le premier dira qu'il a appris la science et 
a récité le Coran pour Sa cause. Allah lui répondra qu'il 
ment et qu'il apprit cela dans le seul but qu'on dise de 
lui qu’il est un savant, qu'il n'a récité le Coran que pour 
qu'on dise de lui qu'il est un lecteur émérite. Il ne l’a pas 
fait pour Allah mais par ostentation. Puis, Allah 
ordonnera qu'on le traîne sur le visage jusqu’à ce qu'on 
le jette en enfer. Il en sera de même pour les deux 
autres. Voir : « Charh Riyâd As-Sâälihin d'lbn 
‘Uthaymin. » (Volume : 6 / Page : 344-347). 
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»cette façon dont vous vous dispersez dans 
les sentiers et les oueds ne vous est inspirée 
que par le diable.« 


1570. Hadith: 


Abou Ta'laba El Khouchani (qu'Allah l'agrée) relate 
qu'auparavant, lorsque les gens faisaient halte, ils se 
dispersaient dans les sentiers et les oueds. Mais un 
jour, le Prophète (sur lui la paix et le salut) leur a dit : « 
cette façon dont vous vous dispersez dans les sentiers 
et les oueds ne vous est inspirée que par le diable. » 
Par la suite, à chaque fois qu'ils faisaient halte, ils se 
regroupaient et restaient proches les uns des autres. 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Auparavant, quand les gens voyageaient, et faisaient 
halte à un endroit, ils se dispersaient dans les sentiers 
et les oueds. Le Prophète (sur lui la paix et le salut) les 
informa que cette façon de se disperser provenait du 
Diable afin de faire peur aux alliés d'Allah et d'inciter 
ses ennemis. Aprés cela, à chaque fois que les 
compagnons faisaient halte, ils se regroupaient et 
étaient si proches les uns des autres qu'un vêtement 
étalé sur le sol aurait suffi à tous les installer. 
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»Au Paradis se trouve un marché auquel 
les gens se rendront chaque vendredix. 


1571. Hadith: 


Anas Ibn Mälik (qu’Allah l’agrée) relate que le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Au 
Paradis se trouve un marché auquel les gens se 
rendront chaque vendredi. Là, le vent du nord soufflera 
et déversera beauté et splendeur sur leurs visages et 
leurs vêtements. Lorsqu'ils retourneront chez eux, ils 
seront plus beaux et plus resplendissants qu’à l’aller. 
Leurs femmes leur diront : « Par Allah ! Vous êtes 
encore plus beaux et plus resplendissants ! » Et eux de 
répondre : « Et vous, par Allah ! Vous êtes encore plus 
belles et plus resplendissantesx ! 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le hadith nous informe des différents bienfaits dont 
Allah comblera les gens du Paradis, qui, plus le temps 
passera, plus ils rencontreront de plaisir et de beauté. 
Des rencontres, des marchés et ce genre de choses 
auront lieu, de sorte à ce qu'ils ne se sentent pas seuls. 
De même, ils seront dotés d’une beauté sans égal, qui 
se renouvellera et augmentera sans cesse. 
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Certes, il existe au Paradis un arbre à 
l'ombre duquel un cavalier chevauchant 
sur un cheval véloce et dressé, durant cent 
ans, ne traverse pas. 


1572. Hadith: 


Abû Sad AIl-Khudrî (qu'Allah l'agrée) relate que le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « 
Certes, il existe au Paradis un arbre à l'ombre duquel 
un cavalier chevauchant sur un cheval véloce et 
dressé, durant cent ans, ne traverse pas. » Et dans une 
autre version : « Certes, il existe au paradis un arbre à 
l'ombre duquel un cavalier chevauche durant cent ans, 
sans la traverserx . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ce récit de la tradition prophétique montre la vaste 
étendue du Paradis et ce qu'il contient comme grands 
délices. Il décrit les arbres du Paradis et leur ombre si 
grands qu'un cavalier chevauchant sur un cheval 
véloce n'en atteint pas la fin, [même après cent ans]. 
Ceci est un immense bienfait qu'Allah a préparé pour 
Ses pieux serviteurs. 
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»Tu as deux qualités qu’Allah aime : la 
mansuétude et la pondération. 


1573. Hadith: 


‘AbdAllah ibn ‘Abbas (qu'Allah l'agrée) relate que le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit à 
Achaij ‘Abd al Qays : « Tu as deux qualités qu'Allah 
aime : la mansuétude et la pondérationx . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) fit cette remarque 
à Al-Achajj qui avait pesé le pour et le contre en 
considérant les intérêts de sa tribu et ne s'était pas 
précipité de venir avec [tous] les gens de sa tribu. 
Quant à sa mansuétude, celle-ci s'est manifestée dans 
sa manière de s'adresser au Prophète (sur lui la paix et 
le salut). En effet, ses paroles dénotaient la 
perspicacité [i.e : sa finesse d'esprit] et son anticipation 
[Le : son regard perspicace sur l'issue finale des 
choses]. 
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»Ton Seigneur a certes un droit sur toi, 
mais ta personne et ta famille en ont aussi 
un ! Rend donc à chaque ayant-droit ce qui 

lui revient.« 


1574. Hadith: 


Abou Jouhayfah Wahb ibn 'Abdillah relate que Le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) a fait de Salmân et 
d'Abû Dardâ’ (qu'Allah les agrée) des frères. Un jour, 
Salmân (qu'’Allah l’agrée) alla visiter Abû Dardê' 
(qu'Allah l’agrée) et trouva sa femme (qu'Allah l’agrée) 
négligée. __ « Pourquoi donc te négliges-tu ainsi ? » lui 
demanda-t-il. « Ton frère » répondit la femme « 
n'éprouve aucun désir pour ce bas monde ! » Juste à 
ce moment arriva Abû Dardâ’ (qu’Allah l’agrée) et on 
prépara à manger. _« Mange » dit le maître de maison 
« Moi, je jeûne. » _ « Je ne mangerai » objecta Salmân 
: « que lorsque tu te joindra à moi. » Abû Dardâ' 
mangea alors avec lui. Puis, la nuit tomba et Abüû 
Dardâ’ s’apprêta à prier. Mais Salmân lui dit : « Dors ! 
». Abû Dardâ’ s’endormit alors un moment puis se leva 
pour prier. Seulement, Salmân lui redit : « Dors ! » et 
Abû Dardâ’ se recoucha. Quand vinrent les dernières 
heures de la nuit Salmäân (qu’Allah l’agrée) {se leva} et 
dit à Abû Dardâ’ : « Maintenant tu peux te lever ». Les 
deux frères prièrent ensemble puis Salmân (qu’Allah 
l’'agrée) dit à Abû Dardâ’ : « Ton Seigneur a certes un 
droit sur toi, mais ta personne et ta famille en ont aussi 
un ! Rend donc à chaque ayant-droit ce qui lui revient. 
Abû Dardâ’ (qu’Allah l'agrée) alla raconter au Prophète 
(sur lui la paix et le salut) ce qui venait de se passer et 
ce dernier lui répondit : « Salmân (qu'’Allah l’agrée) a dit 
vrai« | 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) a établi des liens 
de fraternité entre Salmân et Abû Dardâ’ (qu'Allah les 
agrée). Un jour, Salmân (qu'Allah l'agrée) rendit visite 
à Abû Dardâ’ (qu'Allah l'agrée) et trouva sa femme 
(qu'Allah l’agrée) dans une tenue qui ne sied pas à une 
femme mariée, elle était dans une tenue inélégante. 
Salmân questionna l'épouse de son nouveau frère à ce 
sujet et celle-ci lui répondit que son mari [délaissait et] 
s'écartait de ce bas monde, de sa famille, de la 
nourriture et de toutes les autres choses. Puis, 
lorsqu’Abû Dardâ’ (qu’Allah l’agrée) revint, il prépara un 
repas pour Salmäân et le lui présenta. Mais, Abû Dardâ’ 
jeünait alors Salmân lui ordonna de rompre son jeûne 
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car il savait qu'Abû Dardâ’ jeünait tout le temps. Abü 
Dardâ’ rompit donc son jeûne et mangea avec Salmân. 
[Quand la nuït tomba] Abû Dardâ’ s’apprêta à prier mais 
Salmân lui ordonna de dormir jusqu'aux dernières 
heures de la nuit où ils se levèrent tous les deux et 
prièrent ensemble. Ensuite, Salmân (qu’Allah l'agrée) 
expliqua à Abû Dardâ’ que l’être humain ne devait point 
trop charger sa personne de jeûnes et de prières 
[nocturnes surérogatoires] mais qu'il devait plutôt prier 
et se lever [la nuit] de façon à obtenir le bien mais aussi 
à dissiper [les traces de] la fatigue, la pénibilité et le 
surmenage. 
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Au Paradis, le croyant possèdera une tente 
faite d’une seule et même perle vide, dont 
la hauteur s’élèvera à soixante mille. Le 
croyant y aura des épouses qu’il visitera et 
qui ne se verront pas. 


1575. Hadith: 


Abû Müsâ (qu'Allah l'agrée) relate : « Au Paradis, le 
croyant possèdera une tente faite d’une seule et même 
perle vide, dont la hauteur s’élèvera à soixante mille. 
Le croyant y aura des épouses qu'il visitera et qui ne se 
verront pasx . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) a évoqué que le 
croyant possèdera, au Paradis, une tente faite d’une 
seule et même perle vide, dont la hauteur s'élèvera à 
soixante mille. Il y possèdera des épouses qui ne se 
verront pas les unes les autres, et ce - et Allah est plus 
Savant - car sa demeure est immense et ses chambres 
sont à la fois belles et bien cachées. 
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»Ceux d’entre vous que j’aime le plus et qui 
seront les plus proches de moi le Jour de la 
Résurrection sont ceux qui, parmi vous, 
auront eu les meiïlleurs caractères. Et ceux 
d’entre vous que je déteste le plus et qui 
seront les plus éloignés de moi le Jour de la 
Résurrection sont les bavards, les vantards 
et « Al-Mutafayhiqüûün.« 


1576. Hadith: 


Jäbir (qu'Allah l’agrée) relate que le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) a dit : « Ceux d’entre vous 
que j'aime le plus et qui seront les plus proches de moi 
le Jour de la Résurrection sont ceux qui, parmi vous, 
auront eu les meilleurs caractères. Et ceux d’entre vous 
que je déteste le plus et qui seront les plus éloignés de 
moi le Jour de la Résurrection sont les bavards, les 
vantards et « Al-Mutafayhiqün ». « Ô Messager 
d'Allah !» dirent le compagnons « Nous connaissons 
les deux premières catégories : les bavards et les 
vantards, mais que veut dire : « AI-Mutafayhiqün » ? Il 
leur répondit : « Les orgueilleuxx . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


La parole du Prophète (sur lui la paix et le salut) : « 
Ceux d’entre vous » : désigne une partie des gens qui 
sont ceux : « … que j'aime le plus et qui seront les plus 
proches de moi le Jour de la Résurrection car ils auront 
eu le meilleur caractère. » avec le Créateur et Ses 
créatures. Et Sa parole : « Ceux d’entre vous » désigne 
aussi une partie de gens qui sont ceux : « ... que je 
déteste le plus. » C'est-à-dire : Ceux que je hais le plus 
et qui seront les plus éloignés de moi le Jour de la 
Résurrection sont : 1- Celui qui parle trop. 2- Celui qui 
se vante en se mettant en valeur devant les gens en 
parlant avec éloquence et grandiloquence. 3- Celui qui 
est orgueilleux à travers ses paroles et qui se pavane 
[en dénigrant les autres]. 
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»Les meilleurs d’entre vous sont ceux qui 
ont les meilleurs caractères«. 


1577. Hadith: 


Abdullah Ibn ‘Amr Ibn Al-Âs (qu'Allah l’agrée) relate 
que le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
n'était pas grossier et ne tenait pas non plus de propos 
inconvenants. || disait : « Les meilleurs d'entre vous 
sont ceux qui ont les meilleurs caractères . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) n'était pas une 
personne grossière et n'agissait jamais mal. Il n'avait 
pas à se forçer, il avait tout simplement un caractère 
admirable. En outre, il nous informe que le meilleur des 
croyants est celui qui a le meilleur caractère car le bon 
caractère incite à la vertu et éloigne de l'immoralité. 
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Jabir (qu'Allah l'agrée) relate qu'il a pris 
part avec le Messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) à une expédition militaire 
du côté du Najd. Durant le retour, ils se 
trouvèrent à l'heure de la sieste dans une 
vallée couverte d'arbres épineux. Les 
compagnons se dispersèrent cherchant 
l'ombre des arbres. Le Messager d'Allah 
(sur lui la païx et le salut) campa aussi sous 
un arbre Samurah, où il accrocha son épée. 
Nous fimes un somme et voilà que le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
nous appelle ! Nous allâmes le voir ; auprès 
de lui se trouvait un bédouin assis. Le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
dit : « Cet homme vint me trouver pendant 
que je dormais et s'empara de mon sabre, 
je me suis réveillé subitement alors qu'il 
avait le sabre dégainé en main. Il me dit par 
trois fois : « Qui te protègera de moi ? » et je 
répondis à trois reprises : « Allah ! » Le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
n'en voulut pas à l'homme et s'assit. 
Rapporté par al-Bukhâry et Muslim. Dans 
une autre version, Jabir (qu'Allah l'agrée) a 
dit : « Nous étions avec le Messager d'Allah 
(sur lui la païx et le salut) jusqu'à atteindre 
« Dhât Ar-Riqâ' ». Quand nous trouvions un 
arbre ombrageux, nous le laissions pour le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut). 
Un homme parmi les polythéistes arriva. Le 
sabre du Messager d'Allah (sur lui la paix et 
le salut) était accroché à un arbre. 
L'homme s'en saisit, le dégaina et dit au 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
: «Me crains-tu ? » - «Non », répondit-il. 
L'homme reprit : « Qui donc te protègera 
de moi ? » Le Messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) répliqua : « C'est Allah qui 
me protègera de toi ! » Et dans la version de 
abu Bakr al-Ismâ'îly, dans son ouvrage 
authentique, l'homme dit : « Qui donc te 
protègera de moi ? » Le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) répliqua : « C'est 
Allah qui me protègera de toi ! » Alors, 
l'épée tomba de sa main et le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) la 
récupéra puis lui dit : « Qui donc te 
protègera de moi ? » L'homme répliqua : « 
Sois meilleur preneur et indulgent ! » Le 


Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
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reprit : « Veux-tu témoigner qu'il n'y a de 
divinité qu'Allah et que je suis le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) ? » 
L'homme répondit : « Non ! Mais je te 
promets que je ne te combattrai pas et ne 
collaborerai en aucun cas avec un groupe 
qui te combattrait. » Le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) le laissa 
poursuivre son chemin, l’homme alla 
trouver ses compagnons et leur dit : « Je 
reviens de chez un homme parmi les 
meilleurs personnes ! 


1578. Hadith: 


Jabir (qu'Allah l'agrée) relate qu'il a pris part avec le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) à une 
expédition militaire du côté du Naïjd. Durant le retour, ils 
se trouvèrent à l'heure de la sieste dans une vallée 
couverte d'arbres épineux. Les compagnons se 
dispersèrent cherchant l'ombre des arbres. Le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) campa 
aussi sous un arbre Samurah, où il accrocha son épée. 
Nous fimes un somme et voilà que le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) nous appelle ! Nous allâmes 
le voir ; auprès de lui se trouvait un bédouin assis. Le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) dit : « Cet 
homme vint me trouver pendant que je dormais et 
s'empara de mon sabre, je me suis réveillé subitement 
alors qu'il avait le sabre dégainé en main. Il me dit par 
trois fois : « Qui te protègera de moi ? » et je répondis 
à trois reprises : « Allah ! » Le Messager d'Allah (sur lui 
la paix et le salut) n'en voulut pas à l'homme et s'assit. 
Rapporté par al-Bukhäâry et Muslim. Dans une autre 
version, Jabir (qu'Allah l'agrée) a dit : « Nous étions 
avec le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
jusqu'à atteindre « Dhât Ar-Riqâ' ». Quand nous 
trouvions un arbre ombrageux, nous le laissions pour 
le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut). Un 
homme parmi les polythéistes arriva. Le sabre du 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) était 
accroché à un arbre. L'homme s'en saisit, le dégaina et 
dit au Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) : « Me 
crains-tu ? » - « Non », répondit-il. L'homme reprit : « 
Qui donc te protègera de moi ? » Le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) répliqua : « C'est Allah qui me 
protègera de toi ! >» Et dans la version de abu Bakr al- 
Ismâ'îly, dans son ouvrage authentique, l'homme dit : « 
Qui donc te protègera de moi ? » Le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) répliqua : « C'est Allah qui me 
protègera de toi ! >» Alors, l'épée tomba de sa main et le 
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Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) la récupéra 
puis lui dit : « Qui donc te protègera de moi ? » 
L'homme répliqua : « Sois meilleur preneur et indulgent 
l» Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) reprit 
: « Veux-tu témoigner qu'il n'y a de divinité qu'Allah et 
que je suis le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) ? » L'homme répondit : « Non ! Mais je te promets 
que je ne te combattrai pas et ne collaborerai en aucun 
cas avec un groupe qui te combattrait. » Le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) le laissa poursuivre 
son chemin, l'homme alla trouver ses compagnons et 
leur dit : « Je reviens de chez un homme parmi les 
meilleurs personnes ! 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Jabir ibn ‘Abdallah (qu'Allah l'agrée) relate qu'il prit part 
avec le Prophète (sur lui la paix et le salut) à une 
expédition militaire connue par les historiens sous le 
nom de la bataille de « Dhât Ar-Riqâ' ». Durant le retour, 
le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) s'arrêta 
dans un endroit entouré d'arbres épineux à l'heure de 
la sieste. Les compagnons se dispersèrent cherchant 
l'ombre des arbres contre la chaleur intense du soleil ; 
puis, le Prophète (sur lui la paix et le salut) campa sous 
un arbre nommé Samurah où il accrocha son épée et 
s'endormit ainsi que ses compagnons. Et voilà qu'un 
bédouin, que le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) avait combattu, se faufila sans que personne ne 
le remarque. Il s'empara du sabre du Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) de manière discrète, puis ce 
dernier se réveilla subitement et dit : « Cet homme vint 
me trouver pendant que je dormais et s'empara de mon 
sabre lorsque je dormais, alors je me suis réveillé 
subitement » lorsque ce bédouin eut le sabre dégainé 
en main, il prit le dessus contre le Prophète (sur lui la 
paix et le salut) en criant : « Qui te protègera de moi si 
je veux te tuer ? » Le Messager d'Allah (sur lui la paix 
et le salut) répliqua : « C'est Allah qui me protègera de 
toi ! » Il le répéta par trois fois. Cela signifie que c'est 
Allah, Exalté soit-Il, qui nous protègera de toi. En effet, 
le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) prononça 
cette parole avec une grande confiance en Allah, Celui 
à qui l'on s'en remet et en qui l'on place sa confiance 
avec la certitude de [la vérité de] Sa promesse. L'épée 
tomba de sa main, le Messager d'Allah (sur lui la paix 
et le salut) la récupéra puis dit : « Qui donc te protègera 
de moi ? », si je veux te tuer. Le mécréant répliqua : « 
Sois meilleur preneur ! », c'est à dire en étant indulgent 
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et clément en répondant ainsi à la faute par une bonne 
action. Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
reprit : « Veux-tu témoigner qu'il n'y a de divinité 
qu'Allah et que je suis le Messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) ? » L'homme répondit : « Non ! Mais je 
te promets que je ne te combattrai pas et que je ne 
collaborerai en aucun cas avec un groupe qui te 
combattrait. » Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) le laissa poursuivre son chemin, puis il alla 
trouver ses compagnons et leur dit : « Je reviens de 
chez un homme parmi les meilleurs personnes. » Ce 
qu'a dit ce mécréant est vrai ; en effet, le Prophète (sur 
lui la paix et le salut) est la meilleure personne en 
matière de bon comportement, et il suffit pour prouver 
cela l'attestation d'honorabilité d'Allah, Exalté soit-Il, 
envers lui lorsqu'il dit : {(Et tu es certes d'une moralité 
imminente !")} [Coran : 68/8]. 


«( ii ne = ):idsè I 5,5 «ls css) 
Lutt ul les pèdll, saxl & 5111, 
Y of a625) : bus ae db bo oil 4 JU 
ll al &STeN : Jus (4 Jo, aù ab Y) A 
pe Dee Ÿs «clio pas -elus ae dl Le- 
cal PL, Fdl ae Jens ça5 sl à 35 
ei) Ji aol QI Je lis le 
OÙ € Lie BL de eV (ll 4e ae 
dilé ll Jai lu, le di be- (ol 
CORRE ETC E EUESS EEE ET 

(be 


ads Gi égal (sl, 

gs ail 2 al re ce He 1 cl 
dll pb, ségadl te jus 
13 a les 


Jedi 00 Lil à sÙ As 602) 5e qui Le aa G all : x € 


che er: dE 
3 bi à poil «Ps a hall es, : all e 
à,à à si nil É sL2xl e 


Léa pt (je plat Ps dl 5e 5 rl z (18524 


3 3 als: LE € 
Gp le font je lez NL: ELS € 


GA pal but uns li eut: ET oi € 


JR : AUS € 


Rd ill LUS, mes, sé ob: Ta LE e 


ali, le fade (ee 


QHëf a culs SN Jef Dont LÈLE Li Ou a pe: CHE 


sad SlS 


AA eV quon agde 4835 Gauss les AL an € LUuLI pol als co, Lu ae di Le- older 


al 3e D G des dt Je Koall 6 


GA d} et usa) able puces 6e G o5 A4 cal adsl pacs al SL ae dl Le ll sie 


des dt 4 Ÿ Ml sas di Lau G slegdl pt 4 


pl ce Lite JL poil aies dal à all 5,5 5e «9 
LI, QU pe dass Of ll Je cl ge ils WU G AL . 


- 

des dl Je Lol que V 
—.ehuy le di Le au) (Iles dl Ge .A 
4 


sb 5e Le Ÿ us of sans ag Le Ont Le le 


297 


(a\eTA— ZE 55 ve) 


Ale Gel] rl es 51210 1 

plus de dit Le Jul ngie dl (>, Amal Glmul eut 1— M 

Jill à abi mul, el Se 12— 1 

Alan Yl, la Ni A DL aa eus colrul 3,13 

Be ele ds, G ps olrelt4 16 

les ba Volés Glies ai ge dl, 2ldl 515 0 

EU] 5m 4b élus Je dl Le ll &ledll JT 6- Le. 

sed) lol, els als di Le lee 17— AV 
el ls 5ball 
Jo. o186A 6) NI Rail gts US ol lo eJnall Lee 5 Ga gasll LS of AUD éoghu lt ae 65 5e cabldi C3b- 
ec Lall 2, pe ce BU dns — (6 Da a all OS Lo 4 381 DE cu ant él Lall le) Ge) cod 
DL Liuge ce pbs D (alns > CB tblall 2, à cell des — EMA SN aude 65 ct lo DE Le ais 
5 es Ge 4e ydl Hell 9 net db ne Qi PU era na (ssl quon —a\tiv ee au Ji Rad sd 
QI Je yls «GI ae 5135 aus ui) aie lat plane LU élue pans — NÉE «NI all let Gb ls e obli 
Yi pce ppt ob SN ai Us) 598 lo es lall ob ad ton tdl ob, 38 a 6 V ec Ni ae a 2 
pit -attv slell all LU édogeudl - at ReSCe ll Ge ut us pi ga (at: A) ll 


260 


(a\eTA— ZE 55 ve) 


Alors que nous creusions, le jour de la 
tranchée, un sol très dur se présenta. Ils se 
rendirent alors auprès du Prophète (sur lui 

la paix et le salut) et lui dirent : « Un sol 
très dur s'est présenté dans la tranchée ! » 
Il dit alors : « Je vais y descendre ! 


1579. Hadith: 


Jâbir (qu'Allah l'agrée) a dit : « Alors que nous 
creusions, le jour de la tranchée, un sol très dur se 
présenta. Ils se rendirent alors auprès du Prophète (sur 
lui la paix et le salut) et lui dirent : « Un sol très dur s'est 
présenté dans la tranchée ! » Il dit alors : « Je vais y 
descendre ! » Il se leva. Son ventre était enserré par 
une pierre. Cela faisait trois jours que nous n'avions 
rien mangé ! Le Prophète (sur lui la paix et le salut) prit 
alors la pioche, frappa le sol et d'un coup, la terre devint 
molle comme du sable ! Je lui demandai : « Ô 
Messager d'Allah ! Permets-moi d'aller chez moi ! » J'ai 
alors dit à ma femme : « J'ai vu le Prophète (sur lui la 
paix et le salut) dans un état insoutenable ! As-tu 
quelque chose à manger ? - J'ai de l'orge et une 
chevrette ! », Répondit-elle. J'ai alors égorgé la petite 
chèvre, ma femme a moulu l'orge, et nous mîmes la 
viande à cuire. Puis, je suis revenu voir le Prophète (sur 
lui la paix et le salut) alors que la pâte d'orge était déjà 
levée, et la viande presque à point, dans une marmite, 
soutenue par trois pierres, sur le feu. J'ai dit : « J'ai un 
petit repas, viens donc ê Messager d'Allah ! Et invite 
une ou deux personnes avec toi ! » — « Quelle quantité 
est-ce ? » me demanda-t-il. Je lui décrivis alors la 
quantité. « C'est très bon et largement suffisant ! » dit- 
il. « Va dire à ta femme de ne pas retirer la marmite ni 
le pain du feu jusqu'à mon arrivée ! » Puis, il a dit : « 
Levez-vous ! » Alors, les Muhäjirüns et les Ansârs se 
levèrent. Je revins chez moi et ma femme s'exclama : 
« Malheur à toi ! Le Prophète (sur lui la paix et le salut) 
est venu avec les Muhäjirüns, les Ansârs et ceux qui 
étaient avec eux ! - Est-ce qu'il t'a interrogé [à propos 
du repas] ?, demanda-t-elle. - Oui, répondis-je. » Le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) arriva et dit aux 
invités : « Entrez sans vous bousculer ! » Il coupa le 
pain et posa dessus de la viande, puis il couvrit la 
marmite et le four. Il rapprocha alors ses Compagnons 
et les servit. Il ne cessa de répéter cela jusqu'à ce qu'ils 
fussent tous rassasiés, et il en resta encore. [Jâbir a dit] 
Le Prophète (sur lui la paix et le salut) a alors dit à ma 
femme : « Manges-en et offres-en, car les gens ont subi 
une famine ! » Et dans une [autre] version, Jâbir a dit : 
« Lorsque le fossé fut creusé, je vis que le Prophète 
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(sur lui la paix et le salut) avait faim. Je me rendis 
auprès de mon épouse et lui demandai : « As-tu 
quelque chose chez toi ? J'ai vu que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) avait très faim. » Elle 
me sortit un sac contenant un Sà' d'orge. Nous 
disposions aussi d'une petite bête : une chevrette [qui 
ne sortait pas encore au pré]. Je l’égorgeai tandis 
qu'elle moulait le grain. Elle termina en même temps 
que moi. Je coupai la viande en morceaux que je mis 
dans la marmite. Puis, je m'en retournai auprès du 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut). Elle dit 
alors : « Ne me couvre pas de honte en amenant le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) et ceux qui 
sont avec lui ! » Je me rendis alors auprès de lui et lui 
glissait secrètement : « Ô Messager d'Allah ! Nous 
avons égorgé une petite bête et mon épouse a moulu 
un Sa' d'orge que nous avions. Viens donc avec le 
groupe qui est avec toi ! » Mais, le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) s'écria : « Ô gens de la 
tranchée ! Jâbir vous a préparé à manger ! Allez-y ! » 
Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) ajouta 
alors : « N'enlevez pas votre marmite du feu et ne 
mettez pas votre pâte au four avant que j'arrive ! » Je 
vins et le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
arriva devant des gens. Quand j'allai trouver mon 
épouse, elle me dit : « Tu as fait ceci et cela ! » Je 
répliquai : « J'ai fait ce que tu m'as dit. » Elle montra la 
pâte au Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) qui 
crachota dedans et la bénit. Puis, il se dirigea vers notre 
marmite, crachota aussi dedans et la bénit. Ensuite, il 
a dit : « Appelle une boulangère pour qu'elle t'aide à 
faire le pain et puise de votre marmite sans la 
descendre du feu ! » Ils étaient mille. Je jure par Allah 
qu'ils mangèrent si bien qu'ils en laissèrent et s'en 
allèrent. Notre marmite était encore en ébullition 
comme au début et notre pâte était intacte dans le four 
«! 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Jâbir (qu'Allah l'agrée) relate qu'ils creusaient la 
tranchée autour de Médine servant ainsi de défense 
contre l'attaque des ennemis coalisés, lorsqu'une 
pierre très dure apparut dans le sol. Les coups de 
pioche n'y changeaient rien. Ils se plaignirent auprès du 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) de la dureté 
de cette roche. Alors, le Messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) descendit dans la tranchée et son 
ventre était enserré par une pierre pour calmer les 
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douleurs dues à la faim. Le Prophète (sur lui la paix et 
le salut) prit la pioche, un outil formé d'un fer assemblé 
à un manche qui sert à creuser les montagnes, et il 
frappa la roche. D'un coup, celle-ci devint molle comme 
du sable. Jâbir se rendit alors chez lui et demanda à sa 
femme : « A-t-on quelque chose à manger ? » II 
l'informa alors de la situation du Messager d'Allah (sur 
lui la paix et le salut) et les signes de sa faim qui 
transparaissaient sur lui. Sa femme sortit un sac en cuir 
contenant de l'orge, et ils disposaient aussi d'une petite 
chèvre - le premier né de la chèvre - Il avait pris 
l'habitude de rester à la maison. Jâbir l'égorgea tandis 
que son épouse moulait le grain et coupa la viande en 
morceaux qu'elle mit dans la marmite, sur la pierre. 
Ensuite, Jâbir se rendit auprès du Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) et lui glissa secrètement qu'il 
lui avait préparé un petit repas qui ne suffirait pas à tous 
ceux qui était avec lui. Il lui demanda donc de venir 
avec seulement quelques-uns de ses Compagnons. 
Mais le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
s'écria : « Ô gens de la tranchée ! Jâbir vous a préparé 
à manger ! Allez-y ! » Puis, le Messager d'Allah (sur lui 
la paix et le salut) arriva devant la maison de Jâbir et 
demanda la pâte, il crachota dedans et la bénit. Puis, il 
se dirigea vers la marmite, crachota dedans et implora 
la bénédiction d'Allah. Et ceci fait partie des spécificités 
et de la bénédiction du Messager d'Allah (sur lui la paix 
et le salut). Ensuite, il leur demanda d'appeler 
quelqu'un pour aider la femme de Jâbir à faire le pain. 
Les invités vinrent, puis mangèrent si bien que lorsqu'ils 
s'en allèrent, ils laissèrent la nourriture comme au 
début. La marmite était encore en ébullition et la pâte 
était intacte dans le four comme si rien n'avait diminué. 
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Muhammad ibn Zayd relate que des gens 
dirent à son grand-père ‘Abdullah ibn 
"Umar (qu'Allah l'agrée, lui et son père) : « 
Il nous arrive d'entrer chez nos 
gouverneurs et de leur dire le contraire de 
ce que nous disons une fois sortis de chez 
eux ». Il répondit : « A l'époque du 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut), 
nous considérions cela comme de 
l'hypocrisie.« 


1580. Hadith: 


Muhammad ibn Zayd relate que des gens dirent à son 
grand-père ‘Abdullah ibn 'Umar (qu'Allah l'agrée, lui et 
son père) : « Il nous arrive d'entrer chez nos 
gouverneurs et de leur dire le contraire de ce que nous 
disons une fois sortis de chez eux ». Il répondit : « A 
l'époque du Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut), 
nous considérions cela comme de l'hypocrisie.« 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Des gens sont venus voir ‘Abdullah ibn ‘Umar (qu'Allah 
l'agrée, lui et son père) et lui ont dit : « Nous allons chez 
nos gouverneurs et leur tenons certains propos, puis, 
une fois sortis, nous disons le contraire ». Il dit : « A 
l'époque du Prophète (sur lui la paix et le salut), nous 
considérions cela comme de l'hypocrisie ». En effet, 
[ceux qui agissaient de la sorte] tenaient des propos 
mensongers et se comportaient comme des traîtres au 
lieu d'être de bon conseil. Au contraire, il incombe à 
celui qui entre chez les gouverneurs, qu'il s'agisse 
d'émirs, de ministres, de présidents ou de rois, de leur 
parler en toute honnêteté. 
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340 2 


Si tu épies les erreurs des musulmans, tu 3 dits | oéehall ol se East Oo! bit 


les auras dépravés ou presque. 


1581. Hadith: 


hat où Si 


“Cod! AA 


rod 


Mu'äwiyah (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager Ai Ju, ass: -ae 4ÿl (62, Lol je 


d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Si tu épies les 
erreurs des musulmans, tu les auras dépravés ou 


presque . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 
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Certes, vous verrez votre Seigneur comme 
vous voyez cette lune ! Vous Le verrez sans 
gêne 


1582. Hadith: 


Jarir ibn 'Abdillah AI-Bajalî (qu'Allah l'agrée) a dit : « 
Nous étions auprès du Prophète (sur lui la paix et le 
salut), une nuit, quand il regarda la pleine lune. Il dit 
alors : « Certes, vous verrez votre Seigneur comme 
vous voyez cette lune ! Vous Le verrez sans gêne. 
Donc, si vous pouvez faire en sorte d'accomplir une 
prière avant le lever du soleil et une avant son coucher, 
faites-le ! » Et dans une autre version : « Il regarda la 
[pleine] lune au cours d'une quatorzième nuit. » 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Jarîr ibn ‘Abdillah Al-Bajalñ (qu'Allah l'agrée) relate 
qu'ils étaient auprès du Prophète (sur lui la paix et le 
salut), une nuit, quand il regarda la pleine lune - la 
quatorzième nuit — et dit : « Certes, vous verrez votre 
Seigneur comme vous voyez cette lune ! » C'est-à-dire 
: le Jour de la Résurrection. Et au Paradis, les croyants 
Le verront comme ils voient la pleine lune. Cela ne 
signifie pas qu'Allah ressemble à la pleine lune car 
certes rien ne ressemble à Allah. Plutôt, Il est plus 
immense et plus sublime, à Lui la Puissance et la 
Grandeur. En fait, le sens de cette signification est la 
comparaison d'une vision par une autre et non de ce 
qui est visionné par autre chose. Tout comme nous 
voyons réellement la lune de visu lorsqu'elle est pleine, 
sans aucune équivoque, de même nous verrons notre 
Seigneur, à Lui la Puissance et la Grandeur, de la 
même manière que nous voyons cette [pleine] lune : ce 
sera une vision réelle de nos propres yeux, sans 
aucune ambiguïté. Et le bienfait le plus délicieux et le 
plus savoureux pour les Gens du Paradis sera de 
regarder le Visage d'Allah. Rien n'égale ce bienfait |! 
Ainsi, après avoir mentionné que nous verrions notre 
Seigneur comme nous voyons la pleine lune, le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « 
Donc, si vous pouvez faire en sorte d'accomplir une 
prière avant le lever du soleil et une avant son coucher, 
faites-le ! » Le sens de sa parole : « si vous pouvez 
faire en sorte d'accomplir une prière » C'est-à-dire : 
d'accomplir ces deux prières, Al-Fajr et Al-‘Asr, de 
manière complète et parfaite, et notamment de les prier 
en groupe. Donc si vous pouvez faire en sorte de faire 
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cela, alors : « faites-le ! ». Il y a en cela une preuve que 
le fait d'être assidu à la prière du Fair et à celle du 'Asr 
fait partie des causes qui permettront de pouvoir voir le 
Visage d'Allah, à Lui la Puissance et la Grandeur. 
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L'exemple de celui qui possède le Coran est 
comparable au propriétaire de chameaux. 


1583. Hadith: 


lon ‘'Umar (qu'Allah les agrée tous les deux) relate que 
le Messager d'Allah (paix et salut sur lui) a dit :" 
L'exemple de celui qui possède le Coran est 
comparable au propriétaire de chameaux. S'il vérifie 
souvent leurs attaches, il les retiendra ; mais s'il les 
relâche, ils s'enfuiront”. 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


"L'exemple de celui qui possède le Coran " c'est à dire 
: celui qui l'a mémorisé par cœur. || est comparable " à 
l'exemple d'un propriétaire de chameaux " c'est à dire : 
des chameaux attachés avec des liens. Ensuite, il a 
expliqué l'optique de la comparaison à travers sa parole 
: " S'il vérifie souvent leurs attaches " c'est à dire : en 
vérifiant qu'ils sont bien attachés, en les suivant et en 
faisant aussi attention à eux alors "il les retiendra " ;" 
Mais, s'il les relâche " en détachant leurs liens alors " 
ils s'enfuiront." Et il en est de même pour celui qui a 
mémorisé le Coran. S'il le récite et le révise 
continuellement, alors l'apprentissage du Coran sera 
ancré dans sa poitrine. Par contre, s'il le délaisse alors 
il s'en ira et sera oublié et il ne pourra le récupérer 
qu'après un effort pénible et une dure fatigue. En fait, 
aussi longtemps qu'il le révisera régulièrement, alors 
son apprentissage restera ancré. De même, aussi 
longtemps le chameau restera attaché à son lien, alors 
il sera préservé. Le chameau a spécifiquement été cité 
car c'est un des animaux domestiques les moins 
maitrisables, et lorsqu'il s'échappe il est très difficile de 
le récupérer. 
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»Personne n’a le droit de punir par le feu, à 
part le Seigneur du feux ! 


1584. Hadith: 


Ibn Mas’üd (qu’Allah l’agrée) raconte : « Alors que nous 
étions en voyage avec le Messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut), il partit [un instant] pour accomplir un 
besoin. C'est alors que nous vimes une alouette 
[littéralement un rouge-queue] avec ses deux 
oisillons. Nous prîmes ses deux oisillons et l’alouette 
s’approcha alors de nous en battant des ailes. De 
retour, le Prophète (sur lui la paix et le salut) nous a dit 
: « Qui l’a peiné en prenant ses enfants ? Rendez-lui 
donc ses enfants ! » Ensuite, il vit une fourmilière que 
nous avions brûlée, et là encore il demanda : « Qui a 
brûlé cette fourmilière ? » Nous lui avons répondu que 
c'était nous, alors il dit : « Personne n’a le droit de punir 
par le feu, à part le Seigneur du feux ! 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ibn Mas’üd (qu’Allah l'agrée) nous raconte que lui et 
d'autres compagnons étaient en voyage avec le 
Prophète (sur lui la paix et le salut). Ce dernier est alors 
parti accomplir ses besoins et, pendant ce temps, les 
Compagnons ont vu une alouette avec ses petits et les 
lui ont pris. L’alouette s'est donc mise à tourner autour 
d'eux, comme ceci est l'habitude des oiseaux lorsqu'on 
leur prend leurs petits : ils s’approchent, s’agitent et 
poussent des cris. Le Prophète (sur lui la paix et le 
salut) ordonna donc à ses compagnons de rendre à la 
pauvre mère ses petits, ce qu'ils firent. Le prophète 
(sur lui la paix et le salut) vit ensuite une fourmilière qui 
avait été brûlée. Il demanda qui avait fait cela, et quand 
les Compagnons l'informèrent que c'était eux qui 
l'avaient brûlée. Le prophète (sur lui la paix et le salut) 
leur a de nouveau interdit d'agir de cette façon en 
disant que seul le Seigneur du feu avait le droit de punir 
par le feu. Ainsi, si quelqu'un a des fourmis chez lui, il 
ne doit pas les brûler, il doit plutôt utiliser un produit qui 
les repousse, comme le kérosène - ce liquide 
inflammable - qui, par la permission d’Allah, les fait fuir 
définitivement lorsqu'on le verse sur le sol. Par ailleurs, 
la fourmi fait partie des insectes que le Prophète (sur 
lui la paix et le salut) a interdit de tuer. Cependant, si 
les fourmis sont nuisibles et que la seule solution est 
de les tuer, alors à ce moment-là, il n’y a aucun mal à 
les tuer. 
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Ils ne m'ont laissé d’autres choix que de me 
solliciter avec rudesse ou de me traiter 
d’avare. Or, je ne suis pas avare! 


1585. Hadith: 


‘Umar ibn AI-Khattäb (qu'Allah l’agrée) relate qu'il fit 
une suggestion au Messager d'Allah (sur lui la paix et 
le salut) lors d’un partage en lui disant : « Ô Messager 
d'Allah ! D’autres que ceux-ci le méritent plus ! > Alors, 
le Prophète (sur lui la paix et le salut) répondit : « Ils ne 
m'ont laissé d’autres choix que de me solliciter avec 
rudesse ou de me traiter d’avare. Or, je ne suis pas 
avarex ! 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) partagea des 
biens qu'il reçut entre certaines personnes mais il en 
délaissa d’autres. ‘Umar ibn Al-Khattâb (qu'Allah 
l’'agrée) lui dit alors : « Pourquoi n’as-tu pas donné à 
ces gens que tu as délaissés et privés ? Ils le méritent 
plus que ceux à qui tu as distribué ! » Le Prophète (sur 
lui la paix et le salut) lui répondit qu'ils avaient, dû à la 
faiblesse de leur foi, fortement insisté auprès de lui et 
dit : « Ils ne m'ont laissé d’autres choix que de me 
solliciter avec rudesse ou de me traiter d’avare » 
Ensuite, le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
choisit de leur remettre une part des biens par 
prudence et espoir de conciliation, car l’avarice ne fait 
pas partie de son comportement. 
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Certes, je vois que tu aimes les moutons et 
la campagne. Alors, lorsque tu te trouves 
avec ton troupeau... 


1586. Hadith: 


‘Abdallah Ibn ‘Abderrahmäân Ibn Abî Sa'sa'ah rapporte 
qu'Abû Sa'id Al Khudri (qu'Allah l'agrée) lui a dit : 
"Certes, je vois que tu aimes les moutons et la 
campagne. Alors, lorsque tu te trouves avec ton 
troupeau - ou à la campagne - et que tu fais l'appel à la 
prière, élève ta voix lors de l'appel, car nul djinn, nul 
homme, nulle chose, n'entend la portée de la voix du 
muezzin sans témoigner en sa faveur le Jour de la 
Résurrection." Abû Sa'îd AI Khudri (qu'Allah l'agrée) a 
dit : "J'ai entendu cela du Messager d'Allah (paix et 
salut sur lui)". 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


‘Abdallah lbn 'Abderrahmäân Ibn Abî Sa'sa'ah rapporte 
qu'Abû Sa'id Al Khudri (qu'Allah l'agrée) lui a dit : 
"Certes, je vois que tu aimes les moutons et la 
campagne..." La campagne ("Al Bâdiyah") est l'opposé 
de la ville, et son pluriel [en arabe] est : " Bawâdi ". " 
Alors, lorsque tu te trouves avec ton troupeau, ou dans 
ta campagne, et que tu fais l'appel à la prière. " C'est 
à dire : tu veux faire son appel. " … élève donc ta voix 
lors de l'appel... " C'est à dire : l'appel à la prière ("AI 
Adhân"). " … car nul n'entend la portée de la voix du 
muezzzin... " ... ainsi que l'étendue de son son perçu 
au loin, que ce soit : "un djinn, un homme, une chose... 
"l'a été dit que le sens voulu désignait toute chose qui 
puisse attester et témoigner de ce fait. || a aussi été dit 
que cela était général pour toute chose qui entend cet 
appel même si elle n'a pas de raison comme le reste 
des animaux hormis les objets (choses) inanimés. " … 
sans témoigner en sa faveur le Jour de la Résurrection. 
" C'est à dire : il témoignera en sa faveur qu'il fait partie 
des muezzins mentionnant ainsi son mérite et 
expliquant sa récompense. 
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Je connais certes le dernier des gens de 
l'enfer à en sortir et le dernier des gens du 
Paradis à y entrer. Il s'agit d'un homme qui 

sortira de l'enfer en rampant. Allah, à Lui 
la Puissance et la Grandeur, lui dira : « Va 
et entre au Paradis ! » Il s'y rendra et aura 
l'impression qu'il est plein. Il reviendra et 
dira : « Ô Seigneur ! Je l'ai trouvé pleinx ! 


1587. Hadith: 


AI Mughîrah Ibn Shu'bah (qu'’Allah l'agrée) relate que 
le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « 
Moïse (sur lui la paix) demanda à son Seigneur : « Quel 
est celui dont le rang est le plus bas parmi les gens du 
Paradis ? » Allah, Gloire et Pureté à Lui, répondit : « 
C’est un homme qui viendra après qu'on aura fait entrer 
les élus au Paradis. » On lui dira : « Entre au Paradis ! 
» [| répliquera : « Seigneur ! Comment cela, alors que 
les gens ont occupé leurs places et pris leur dû ? » On 
lui demandera alors : « Serais-tu satisfait de posséder 
l'équivalent du royaume d’un des rois de la Terre ? » Il 
s'exclamera : « J'en serais satisfait, Ô Seigneur ! » Allah 
lui dira : « Cela est à toi, ainsi que son équivalent, son 
équivalent, son équivalent et encore son équivalent ! » 
A la cinquième reprise, l'homme s’exclamera : « Cela 
me satisfait, Ô Seigneur ! » Alors, Allah : « Cela 
t'appartient et dix fois son équivalent. En outre, tu auras 
ce que ton âme désire et ce qui plaît à ton regard ! » 
L'homme dira : « Cela me satisfait, ô Seigneur ! » Moïse 
(sur lui la paix) demanda alors : « Seigneur ! Et celui 
dont le rang est le plus élevé parmi eux ? » Il répondit : 
« Ceux-là sont ceux que J’ai choisis. J’ai planté de Ma 
Main les arbres de leurs faveurs et Je les ai scellés ! Ils 
auront ce qu'aucun œil n’a vu, aucune oreille n’a 
entendu et aucun esprit n’a pu s’imaginer ! » Ibn Mas'üd 
(qu'Allah l'agrée) relate : « Le Messager d'Allah (sur lui 
la paix et le salut) a dit : « Je connais certes le dernier 
des gens de l'enfer à en sortir et le dernier des gens du 
Paradis à y entrer. Il s'agit d'un homme qui sortira de 
l'enfer en rampant. Allah, à Lui la Puissance et la 
grandeur, lui dira : « Va et entre au Paradis ! » Il s'y 
rendra et aura l'impression qu'il est plein. Il reviendra et 
dira : « Ô Seigneur |! Je l'ai trouvé plein ! >» Allah, à Lui 
la Puissance et la grandeur, lui dira alors : « Va et entre 
au Paradis ! » Il s'y rendra et aura l'impression qu'il est 
plein. Il reviendra et dira : « Ô Seigneur ! Je l'ai trouvé 
plein ! >» Allah, à Lui la Puissance et la grandeur, lui dira 
: « Va et entre au Paradis ! Tu y auras l'équivalent de 
la terre et dix fois son équivalent. » L'homme dira : « Te 
moques-Tu de moi - ou : Te railles-Tu de moi alors que 
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Tu es le Roi ? >» Ibn Mas'üd (qu'Allah l'agrée) ajoute : « 
J'ai certes vu le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) rire jusqu'à ce que ses molaires apparaissent. Il 
disait : « C'est celui des gens du Paradis dont le rang 
sera le plus bas . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ce hadith montre clairement la Générosité d'Allah, 
Exalté soit-Il, Sa vaste Miséricorde, ainsi que la place 
des gens du Paradis de sorte que celui qui aura le rang 
le plus bas sera comblé et jouira de multiples bienfaits 
supérieurs à ce que possède n'importe quel roi de ce 
bas monde. 
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Les paroles les plus aimées d’Allah sont au 
nombre de quatre et peu importe celle par 
laquelle tu commences : SubhânaLlah 
(Gloire à Allah), Al-HamduliLlah (Louange 
à Allah), Lâ Ilâha IIlaLlah (Nulle divinité 
digne d’adoration excepté Allah), Allahu 
Akbar (Allah est le plus grand). 


1588. Hadith: 


Samoura ibn Joundoub (qu'Allah l'agrée) relate que le 
messager ( sur lui la paix et le salut) a dit: « Les paroles 
les plus aimées auprès d'Allah sont au nombre de 
quatre et peu importe celle par laquelle tu commences 

Subhânallah (Gloire à Allah), Al-Hamdulillah 
(Louange à Allah), Lâ lâha IllaLlah (Nulle divinité digne 
d’adoration excepté Allah), Allahu Akbar (Allah est le 
plus grand)« . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ce hadith indique le mérite de ces quatre paroles. 
Celles-ci représentent les paroles les plus aimées 
auprès d'Allah que l'être humain puisse prononcer. En 
effet, elles englobent de grandes choses qui sont : 
l'absence de defaut d'Allah (Gloire à Lui), le fait qu'il soit 
décrit par tout ce qui implique des attributs parfaits et 
qu'il se singularise par la plus grande unicité. Enfin, le 
mérite et la récompense de ces paroles, ne signifient 
pas qu'il faille les prononcer dans l'ordre évoqué dans 
le hadith. 
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Ce qui fait le plus entrer les gens au . _ A 
Paradis, c’est la crainte d’Allah et le bon DU ss 40 5545 LA EX LAS 
caractère. . 
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Le Prophète (sur lui la paix et le salut) 
demanda de l'eau. On lui en apporta un peu 
dans une cuvette. Il y mit ses doigts. Anas 
(qu'Allah l'agrée) dit : « J'ai vu l'eau jaillir 
d'entre ses doigts ! J'ai estimé le nombre de 
gens qui ont fait leurs ablutions avec cette 
eau entre soixante-dix et quatre-vingtk ! 


1590. Hadith: 


Anas ibn Mâlik (qu'Allah l'agrée) relate : « Quand 
l'heure de la prière arriva, ceux qui habitaient tout près 
rentrèrent chez eux (pour faire leurs ablutions), et les 
autres restèrent. On apporta au Messager d'Allah (sur 
lui la paix et le salut) un récipient en pierre contenant 
de l'eau dont le creux ne pouvait contenir sa main 
ouverte ! Cependant tout le monde s'en servit pour faire 
ses ablutions ! On demanda à Anas (qu'Allah l'agrée) : 
« Combien étiez-vous ? » Il répondit : « Quatre-vingt 
individus et même plus ! » Et dans une autre version : 
« Le Prophète (sur lui la paix et le salut) demanda de 
l'eau. On lui en apporta un peu dans une cuvette. Il y 
mit ses doigts. Anas (qu'Allah l'agrée) dit : « J'ai vu l'eau 
jaillir d'entre ses doigts ! J'ai estimé le nombre de gens 
qui ont fait leurs ablutions avec cette eau entre 
soixante-dix et quatre-vingt ! 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Anas ibn Malik (qu'Allah l'agrée) a dit : « Quand l'heure 
de la prière arriva » c'est à dire lorsque le temps de la 
prière d’Al-‘Asr débuta alors que les compagnons 
accompagnés du Prophète (sur lui la paix et le salut) se 
trouvaient à Médine. « Ceux qui habitaient tout près 
rentrèrent chez eux >, en effet, ceux dont les 
habitations étaient proches de la mosquée retournèrent 
chez eux afin d'effectuer leurs ablutions. « Et les autres 
restèrent. », ceux dont les habitations étaient loin 
restèrent avec le Prophète (sur lui la paix et le salut). « 
On apporta au Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) un récipient en pierre contenant de l'eau », on lui 
amena un petit récipient en pierre contenant un peu 
d'eau ; et dans d'autres versions, ce récipient a été 
décrit comme « une cuvette dont le creux ne pouvait 
contenir sa main ouverte », c'est à dire qu'il était trop 
petit pour contenir entièrement la main du Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) lorsque ce dernier 
voulu l'étendre au milieu. Anas (qu'Allah l'agrée) dit : « 
Cependant tout le monde s'en servit pour faire ses 
ablutions ! » On lui demanda alors : « Combien étiez- 
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vous ? » Îl répondit : « Quatre-vingt individus et même 
plus ! », c'est à dire un nombre supérieur à quatre-vingt. 
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Des Hadiths sur le mérite des assises du 
rappel. 


1591. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu’Allah l'agrée) relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Certes, Allah 
dépêche des Anges qui vont par les chemins en quête 
des gens qui évoquent Allah, à Lui la Puissance et la 
Grandeur. Lorsqu'ils en trouvent, ils s’interpellent 
réciproquement : « Venez ! Ce que vous cherchez est 
à ! » C'est alors qu'ils les couvrent de leurs ailes 
jusqu'au ciel le plus bas et leur Seigneur leur demande 
alors, bien qu’il soit connaisseur : « Que disent Mes 
serviteurs ? » Ils répondent : « Seigneur ! Ils Te 
glorifient, Te vénèrent, Te louent et font Tes éloges. » 
Il demande : « M'ont-ils vu ? » Ils répondent : « Non ! 
Par Allah ! Ils ne T'ont jamais vu. » Il demande : « 
Qu'auraient-ils fait s'ils M'avaient vu ? » Ils répondent : 
« S'ils T'avaient vu, ils auraient été plus fervents dans 
Ton adoration, plus assidus dans Tes louanges et plus 
ardents dans Ta gjlorification. » Il demande : « Que 
demandent-ils ? » Ils répondent : « Ils Te demandent le 
Paradis ? » Il demande : « L'ont-ils déjà vu ? » Ils 
répondent : « Non, par Allah ! Ils ne l'ont jamais vu. » Il 
demande : « Qu'en serait-il s'ils l'avaient vu ? » Ils 
répondent : « S'ils l'avaient vu, ils y tiendraient encore 
plus, le demanderaient avec plus de force et le 
désireraient avec plus d’ardeur. » Il demande : « Contre 
quoi demandent-ils Ma protection ? >» Ils répondent : « 
Contre l'Enfer. » Il demande : « L'ont-ils déjà vu ? » Ils 
répondent : « Non, par Allah ! Ils ne l'ont jamais vu. » Il 
demande : « Qu'en serait-il donc s'ils l'avaient vu ? » Ils 
répondent : « S'ils l'avaient vu ils le fuiraient encore plus 
et le craindraient davantage ». Alors, Il dit : « Je vous 
prends à témoins que Je les ai pardonnés ! » L'un des 
Anges dit : «Il y a parmi eux untel qui ne fait pas partie 
de leur cercle. Il y est seulement venu pour une affaire 
le concernant. » Il dit : « Ils représentent les gens d’une 
assise et quiconque leur tient compagnie ne saurait 
être malheureux. » Et dans une autre version, Abüû 
Hurayrah (qu’Allah l’agrée) relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Certes, Allah 
a des Anges itinérants de très grand mérite. Ils vivent à 
la recherche des cercles d'évocation d'Allah. Dès qu'ils 
trouvent une réunion où l’on évoque Allah, ils s’assoient 
avec eux. Ils se couvrent les uns les autres de leurs 
ailes jusqu'à remplir l'espace entre eux et le ciel 
inférieur. Une fois que le cercle se disperse, ces Anges 
remontent au ciel. Allah, à Lui la Puissance et la 
Grandeur, leur demande (et Il sait mieux qu'eux) : « 
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D'où venez-vous ? » Ils répondent : « De la terre où se 
trouvent quelques-uns de Tes honorables serviteurs 
qui proclament Ta gloire, Ta grandeur, Ton unicité et 
Ta louange et qui T’adressent leurs demandes ? » Il 
demande : « Et que Me demandent-ils ? » Ils répondent 
: « Ils Te demandent Ton Paradis ? » Il demande : « 
Ont-ils déjà vu Mon Paradis ? ». Ils répondent : « Non, 
ô notre Seigneur ! » Il demande : « Qu'en serait-il donc 
s'ils avaient vu Mon Paradis ? » Ils répondent : « Et ils 
se mettent sous Ta protection. » Il demande : « Contre 
quoi ? » Ils répondent : « Contre Ton Enfer, 6 notre 
Seigneur ! >» Il demande : « Ont-ils déjà vu Mon Enfer ? 
» [Is répondent : « Non ! >» Il demande : « Que feraient- 
ils s'ils avaient vu Mon Enfer ? » Ils répondent : « Et ils 
Te demandent de les pardonner. >» Alors, Il dit : « Je les 
ai effectivement pardonnés, Je leur ai donné ce qu'ils 
demandent et Je les ai protégés contre ce qu'ils 
craignent. » Ils disent : « Seigneur ! Il y a parmi eux 
Untel, un grand fauteur. Il était simplement de passage 
et s’est assis parmi eux. » Il dit : « Je l’ai également 
absous, car ce sont les membres d'une assise et 
quiconque s’assoit avec eux ne saurait être 
malheureux . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ce Hadith relate l’un des aspects de l'importance des 
assises religieuses, du fait que le Prophète (sur lui la 
paix et le salut) dit : « Allah a des Anges parcourant les 
chemins à la recherche des Gens du Rappel. » 
Autrement dit, Allah a mandaté un groupe spécifique 
d'Anges, autres que les Scribes, afin de parcourir la 
terre et d’arpenter les chemins, les mosquées et les 
quartiers des musulmans à la recherche des assises 
religieuses. Ils visitent, assistent et écoutent les 
participants. AI-Hâfiz a dit : « Et le plus vraisemblable, 
est qu'il s'agit spécifiquement des assises de 
l'évocation (et du rappel) d'Allah ainsi que ce qui y 
ressemble. » « Et lorsqu'ils trouvent des gens évoquant 
Allah, à Lui la Puissance et la Grandeur. » Et dans une 
version de Muslim : « Et lorsqu'ils trouvent une assise 
où lon évoque Allah, alors ils s’interpellent 
réciproquement : Venez ! Ce que vous cherchez est là. 
» Et dans une autre version : « votre objectif. » C'est-à- 
dire : vers ce que vous recherchez comme assises 
religieuses et ses participants, afin que vous les visitiez 
et écoutiez leur rappel. Il (sur lui la paix et le salut) a 
décrit l'aspect des Anges durant ces cercles 
d'évocations : « Ceux qui couvrent », c'est-à-dire : ceux 
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qui encerclent, tel le bracelet encerclant le poignet. » 
Ou : « Ceux qui les couvrent de leurs ailes », c’est-à- 
dire : ils tournent autour d'eux avec leurs ailes. » « 
jusqu'au ciel », c'est-à-dire : jusqu’à atteindre le ciel. 
Puis, le Prophète (sur lui la paix et le salut) évoqua la 
discussion qu'il y eut entre le Seigneur de la puissance 
et de la noblesse et Ses nobles Anges : Allah, le 
Magnifique dans Sa hauteur, a dit : « Leur Seigneur leur 
demande et Il est plus au courant qu'eux », c'est-à-dire 
: Il connaïit mieux qu'eux leur condition, mais afin de les 
flatter dans les plus hautes sphères, et afin que les 
Anges fassent leurs éloges [Il demanda]: « Que disent 
Mes serviteurs ? » Les Anges répondirent : « Ils Te 
glorifient, ils proclament Ta grandeur, ils Te louent et ils 
T'exaltent. », c'est-à-dire : les Anges disent que ces 
évocateurs disent : gloire à Allah ; louange à Allah ; il 
n'y a de dieu [digne d’adoration] qu'Allah ; Allah est Le 
plus grand ; etc. La gJlorification d'Allah revient à dire 
qu'il n’y a de dieu [digne d’adoration] qu'Allah, car cela 
exprime la grandeur d'Allah, Exalté soit-Il, à travers 
lunicité de l’adoration. Allah, Exalté soit-Il dans Sa 
hauteur, demande : « M'ont-ils vu ? » Ils répondent : « 
Non, par Allah, ils ne T'ont pas vu. » Il demanda : « 
Qu'en serait-il s'ils M'avaient vu ? » Les nobles Anges 
répondirent : « S'ils T’avaient vu, ils auraient été plus 
fervents dans Ton adoration, plus assidus dans Ta 
louange et plus ardents dans Ta glorification. » En effet, 
l'effort dans l'adoration est proportionnel à la 
connaissance. Puis, Allah, Béni et Exalté soit-Il, 
demanda : « Que Me demandent-ils ? », c'est-à-dire : 
Qu'attendent-ils de Moi ? Les Anges répondirent : « Ils 
disent : Nous Te demandons le Paradis. » C'est-à-dire 
:ils T'évoquent et T’adorent, dans l'espoir d'obtenir Ton 
Paradis. Il demanda : « L'ont-ils vu ? » Les Anges 
répondirent : « S'ils l'avaient vu, ils auraient été 
davantage assidus », c’est-à-dire : ils auraient redoublé 
d'efforts, car avoir connaissance d'une chose n'est pas 
similaire à sa vision. Allah, que Sa Grandeur soit 
Magnifiée, demanda : « Contre quoi cherchent-ils 
protection ? », c'est-à-dire : de quoi ont-ils peur et 
implorent-ils leur Seigneur de les protéger ? Les Anges 
répondirent : « De l'Enfer », c’est-à-dire : ils évoquent 
et adorent leur Seigneur par peur de l'Enfer et ils Lui 
demandent, le Puissant, le Noble, de les en protéger. 
Et Allah, que Sa Grandeur soit Magnifiée, demanda : « 
Qu'en serait-il s'ils l'avaient vu ? » Les Anges 
répondirent : « S'ils l'avaient vu, ils s’en seraient 
davantage éloignés », c'est-à-dire ils auraient 
accompli plus de bonnes œuvres car elles sont le 
moyen d'éviter l'Enfer. Allah, que Sa Grandeur soit 
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Magnifiée, a alors dit : « Je vous prends à témoin que és Ye mieleloe à he AURI 
Je leur ai pardonné », c'est-à-dire : Je leur ai effacé 

leurs péchés. Alors, l’un des Anges a dit : « Untel est AE Y réde 
parmi eux, mais n’est pas comme eux », c’est-à-dire : il 

y a parmi ces évocateurs, « Untel », qui ne fait pas 

partie d'eux, mais est venu car il a une préoccupation à 

régler et il s’est assis parmi eux, sera-t-il également 

pardonné ? » Allah, dans Sa noble grandeur, répondit 

alors par une parole dont la signification est : ces gens 

qui participent à cette assise et ce cercle ne connaitront 

ni malheur, ni ruine. 
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Il nous informa de ce qui s’est passé et de ce 
qui se produira. Le plus savant d’entre nous 
est celui qui a le mieux mémorisé. 


1592. Hadith: 


Abû Zayd ‘Amr ibn Akhtab al-Ansâri (qu’Allah l'agrée) 
relate : « Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
nous guida dans la prière du « Fajr », puis il monta sur 
le minbar et nous fit un sermon jusqu’à l'heure du « 
Zuhr ». Il descendit et pria, puis remonta sur le minbar 
et nous fit un sermon jusqu’à l'heure du « ‘Asr ». 
Ensuite, il descendit et pria, puis remonta sur le minbar 
et nous fit un sermon jusqu'à ce que le soleil se couche. 
Il nous informa de ce qui s’est passé et de ce qui se 
produira. Le plus savant d’entre nous est celui qui a le 
mieux mémoriséx . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ce Compagnon (qu’Allah l’agrée) informe du fait que le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) les guida un jour au 
cours de la prière du « Fajr », puis il monta sur le minbar 
et prononça un sermon aux gens présents jusqu’à 
l'appel à la prière du « Zuhr ». Ensuite, il descendit et 
pria, puis il remonta sur le minbar et fit un sermon 
jusqu'à l'appel à la prière du « ‘Asr ». Ensuite, il 
descendit et pria, puis remonta sur le minbar et fit un 
sermon jusqu’à ce que le soleil se couche, c’est-à-dire 
: une journée complète, de l’aube jusqu'au coucher du 
soleil. 11 les informa de ce qu’Allah, à Lui la puissance 
et la Gloire, lui révéla ce jour-ci comme choses passées 
[présentes] et futures qui échappent à la connaissance 
de l'homme. Le plus savant d’entre eux est celui qui a 
le mieux gravé cela dans son esprit. 
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»Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) a-t-il imploré le pardon en ta faveur ? 
» « Oui, et pour toi aussi ! », dit-il, avant de 
réciter ce verset : {(Et implore le pardon 
pour tes péchés, ainsi que pour les croyants 
et les croyantes)}. 


1593. Hadith: 


‘Âsim al-Ahwal relate que ‘Abdullah ibn Sarjis (qu'Allah 
l'agrée) a dit : « Un jour, je dis au Messager d'Allah (sur 
lui la paix et le salut) : « Ô, Messager d'Allah ! Qu'Allah 
te pardonne ! » « Ainsi qu'à toi ! » Dit-il. 'Âsim dit : « Je 
dis : « Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a- 
t-il imploré le pardon en ta faveur ? » « Oui, et pour toi 
aussi ! », dit-il, avant de réciter ce verset : {(Et implore 
le pardon pour tes péchés, ainsi que pour les croyants 
et les croyantes)}. [Coran : 47/19]«. 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


‘Abdullah ibn Sarjis (qu'Allah l'agrée) raconta qu'il 
implora le pardon en faveur du Prophète (sur lui la paix 
et le salut), qui lui répondit en faisant de même. 'Asim 
al-Ahwal demanda alors à ‘Abdullah ibn Sarjis (qu'Allah 
l'agrée) : « Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) a-t-il imploré le pardon en ta faveur ? » Il dit : « 
Oui et pour toi aussi ! ». Puis, en guise d'argument, il 
cita le verset dans lequel Allah s'est adressé à son 
Prophète (sur lui la paix et le salut) en disant : {(Et 
implore le pardon pour tes péchés, ainsi que pour les 
croyants et les croyantes)}. [Coran : 47/19]x . 
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Donnez-moi mon vêtement ! Si j'avais des 
chameaux autant que ces arbres, je les 
aurai distribués parmi vous. Puis vous ne 
me verriez ni avare, ni menteur, ni lâche! 


1594. Hadith: 


Jubayr ibn Mut'im (qu'Allah l'agrée) relate qu'à son 
retour de la bataille de Hunayn, les gens harcelèrent le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) pour le 
partage du butin si bien qu'ils l'acculèrent à un arbre 
épineux qui lui arracha son vêtement. Le Prophète (sur 
lui la paix et le salut) s'arrêta et dit : « Donnez-moi mon 
vêtement ! Si j'avais des chameaux autant que ces 
arbres, je les aurai distribués parmi vous. Puis vous ne 
me verriez ni avare, ni menteur, ni lâche ! 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


A son retour de la bataille de Hunayn, une plaine se 
situant entre la Mecque et Tâ'if, le Prophète (sur lui la 
paix et le salut) était accompagné de Jubayr ibn Mut'im 
(qu'Allah l'agrée) ; les gens le harcelèrent pour le 
partage du butin si bien qu'ils l'acculèrent à un arbre 
désertique épineux, appelé Samurah, qui lui arracha 
son vêtement. Les bédouins agrippèrent le Prophète 
(sur lui la paix et le salut) qui s'arrêta et dit : « Donnez- 
moi mon vêtement ! Si j'avais autant de chameaux, de 
vaches et de moutons qu'al-'Adâh - qui est un arbre 
constitué de nombreuses épines - a d’épines, je les 
aurai distribués parmi vous. » Ensuite, il dit : « vous ne 
me verriez ni avare, ni menteur, ni lâchex ! 


oLaall sin se 06 4 «ls gshel 

Vs Gong Ÿ di caen are] dés 
ble 3 LAS 

és id eo 
28 La JU ae AU (62 pale Le ee 0 
Ge Ai élus ae al Le- (oll ns jus 
dj shot ge «ils let 4835 «ee 
ae di Lo- el C5 35 dela, CLÉS &522 
ce ae JO 36 «il, Gyleh Ju -., 
De Qois Ni ces are) dixs exil 
(Le VUS NY, 
Je Yi (gall 
os BE pe plus le dl Le- ol, 
pales Ge per as Os «sl, 2S0 Go ls 32 
SAN pe ogg & Quel ha ae dl (62) 
DU rt ge Poe 8e 5 rt dl oi ae 
apte om deS oo velo, Gheë -448 cl 
à dl dobeli-lus ae dit Le LH Ju 
Lasalle 5 met 85 oaall sac JS 
|, :JB Sex Ans] als ls HG 
Le V, ES N, Ne Gong N Gone 


hall LL, sévit ie jam 
ro M les 
Ac) J- : luxe © 
4 loëlas ssl: ll ailes © 
JAN Li nt :5 ll e 
AS£ À ni : eLaxll 
ya sal © 4, de 3 nie ls: ue € 
al) id Yi: Le 
:égab 148 


bé, plie Je jualls end eus GA ques Ad pe abus ae di Le li ale GE oé 1 
gr iles 45 0,85 Of (ji Ÿ cobull pu OÙ bts DAS, Jai 85 


294 


(a\eTA— ZE 55 ve) 


A ae sad Ja aus», Cas lee 

sb mpell act se sig ll ac Gr) PLUILS, 4 
gl As sai 
DEEE 05 5 &LSL LS Le 5,9) ill Gb se ll ya; ae sd a gadl sAl Leleul ss as «sl mono 
cie es pl pl «Jill yat Gé gpl Gall ot LS sf cpl a ee calall ol, ca166t NI al GUN me 
se YAAV ee EVA SN Ball el ls At ae Gp ele eat 2, © nt Gel dange ep 0e V Et A NT call ae ne 
2 VE Lay ll sale eue cd pe NN C5 SU ab à: le 6 SR GI ut 485 El um pe «6 pull sé] 


295 


(a\eTA— ZE 55 ve) 


»Et vous deux, êtes-vous aveugles aussi ? 
Ne le voyez-vous pasx ? 


1595. Hadith: 


Oum Salama (qu'Allah l'agrée) raconte : « Je me 
trouvais, ainsi que Maymüna, chez le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) lorsque se présenta Ibn 
Oumm Maktoum [le muezzin aveugle du Prophète]; 
cela se passa après que le voile nous fut prescrit. Alors, 
le Prophète (sur lui la paix et le salut) nous dit : « Voilez- 
vous devant lui ! » Mais, nous objectâmes : « Ô 
Messager d'Allah ! N'est-il pas aveugle, et donc 
incapable de nous voir ou de nous reconnaître ? » Il 
(sur lui la paix et le salut) répondit : « Et vous deux, 
êtes-vous aveugles aussi ? Ne le voyez-vous pasx ? 


Degré d’authenticité: Faible. 


Explication générale: 


Oum Salama (qu'’Allah l’agrée) raconte qu'elle était 
chez le Prophète (sur lui la paix et le salut) avec 
Maymüna, quand Ibn Oum Maktüm, qui était aveugle, 
entra. La scène se passant après que le voile ait été 
prescrit, le Prophète (sur lui la paix et le salut) leur 
ordonna de se voiler devant lui, bien qu'il était aveugle. 
Alors, elles s'exclamèrent : « Ô Messager d'Allah ! Il est 
aveugle, il ne peut ni nous voir, ni nous reconnaître ! » 
. Le prophète leur répondit : « Et vous deux, êtes-vous 
aveugles ? Voilez-vous donc devant lui ! >» Il leur a donc 
ordonné de se voiler devant un homme étranger, même 
si c'est un aveugle. Toutefois, ce hadith est faible et 
tous les hadiths authentiques vont à l'encontre de celui- 
ci. Par exemple, le Prophète (sur lui la paix et le salut) 
a dit à Fâtima bint Qays : « Passe ton délai de viduité 
chez lbn Oum Maktüm, c’est un aveugle chez qui tu 
pourras te découvrir. » Ce hadith est dans les deux 
recueils authentiques. Alors qu'en ce qui concerne le 
hadith cité par l’auteur, qu'Allah lui fasse miséricorde, 
limam Ahmed a dit : « Faire remonter ce hadith au 
Prophète est une erreur. » Cela signifie : ce hadith ne 
remonte pas de manière authentique au Prophète (sur 
lui la paix et la salut). Ainsi, il n’est pas interdit à la 
femme de regarder un homme étranger, à condition 
qu'elle ne le fasse pas par désir ou par plaisir. En effet, 
Allah (Gloire sur Lui) dit : {Et dis aux croyantes de 
baisser une partie de leur regard.} C’est pour cela qu'à 
l'époque du Prophète (sur lui la paix et le salut), les 
femmes venaient à la mosquée sans que les hommes 
ne se voilent devant elles. S'il était interdit qu'une 
femme voit un homme étranger, alors il serait 
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obligatoire à ce dernier de se voiler aussi devant elle, 
tout comme il incombe à la femme de se voiler devant 
un homme étranger. La vérité est donc que la femme a 
le droit de regarder un homme, tant qu'elle ne le fait pas 
par désir, par convoitise ou par plaisir. Voir : « Charh 
Riyâd As-Sâlihîn » (Volume : 6 / Page : 363-364), d'Ibn 
‘Uthaymin. 
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Ne crains-tu pas Allah au sujet de cette bête 
qu'Allah t'a confié ? En effet, cette bête s'est 
plainte auprès de moi que tu l'affamais et 
l'épuisais! 


1596. Hadith: 


Abû Ja’far ‘Abdallah ibn Ja'far (qu'Allah l'agrée, lui et 
son père) a dit : « Un jour [au cours d'un voyage], le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) m'installa 
derrière lui et me fit part d'un secret que je ne divulguai 
à personne. Les endroits préférés par le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) pour faire ses besoins 
étaient les palmeraies, c’est-à-dire : derrière les 
palmiers. Un jour, il entra dans la palmeraie d'un 
homme parmi les Ansârs, et un chameau se trouvait là. 
Lorsque le chameau vit le Messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut), il se mit à gémir et ses yeux versèrent 
des larmes. Le Prophète (sur lui la paix et le salut) se 
rendit auprès de lui et le caressa du dos à la tête, ce 
qui l'apaisa. Il dit alors : « Qui est le propriétaire de ce 
chameau ? À qui appartient ce chameau ? » C'est alors 
qu'un jeune homme des Ansârs vint et dit : « Il 
m'appartient, Ô Messager d'Allah ! » Le Prophète (sur 
lui la paix et le salut) a alors dit : « Ne crains-tu pas 
Allah au sujet de cette bête qu'Allah t'a confié ? En 
effet, celle-ci vient de se plaindre auprès de moi que tu 
l'affamais et l'épuisais« ! 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


‘Abdallah ibn Ja'far (qu'Allah l’agrée) relate que le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) l'installa derrière lui 
sur sa monture lors d'un voyage de nuit ; il lui fit part 
d'une parole qu'il ne souhaiïita en aucun cas divulguer à 
quiconque car c'était le secret du Prophète (sur lui la 
paix et le salut). Il informa du fait que le Prophète (sur 
lui la paix et le salut) aimait - lorsqu'il voulait faire ses 
besoins - se cacher derrière un endroit surélevé ou bien 
dans les jardins pleins de palmiers afin que personne 
ne puisse l'apercevoir. Et, cette palmeraie possédait de 
nombreux arbres élevés, mais n'était pas appropriée 
pour que les gens s'y installent. Ainsi, le Prophète (sur 
lui la paix et le salut) entra dans la palmeraie d'un 
homme parmi les Ansârs, et il y trouva alors un 
chameau. Et lorsque le chameau vit le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut), il se mit à pleurer. Le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) le caressa du dos à 
la tête ainsi que derrière ses oreilles. Il demanda 
ensuite qui était le propriétaire de ce chameau. C'est 
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»Ceux, parmi les croyants, dont la foi est la 
plus complète, sont ceux qui ont le meilleur DS 2 Si Lila cpat LS ï 
caractère, et les meilleurs d’entre vous, ee dé : 2) ose 
sont ceux qui se comportent le mieux avec plus ets 
leurs épouses.« 


1597. Hadith: Soit Ao4v 


Abou Hourayra (qu'Allah l’agrée) relate que le prophète Jen cs à Al 2) 5» 2 al dE 
(sur lui la paix et le salut) a dit: « Ceux, parmi les a” L 

. : . Q Q “| + . | se 2% 
croyants, dont la foi est la plus complète, sont ceux qui es ls A permet LLul caresll 


ont le meilleur caractère, et les meilleurs d’entre vous, (als) 
sont ceux qui se comportent le mieux avec leurs 

épouses.« 

Degré d'authenticité: Bon. es és à> 9 
Explication générale: Lie A 


Le plus haut des degrés des croyants provient de son 
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‘AbduLlah Ibn Mas’üd (qu’Allah l’agrée) 
rapporte que le Prophète (sur lui la paix et 
le salut) a dit : « Voulez-vous que je vous 
informe de ce qu'est le commérage ? C’est 
la calomnie colportée parmi les gensx. 


1598. Hadith: 


‘Abdullah Ibn Mas’üd (qu'Allah l'agrée) rapporte que 
le Prophète (sur lui la paix et le salut) a dit : « Voulez- 
vous que je vous informe de ce qu'est le commérage ? 
C'est la calomnie colportée parmi les gensx. 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) a voulu, par cette 
parole, mettre en garde sa communauté contre le fait 
de colporter la calomnie parmi les gens en propageant 
les paroles des uns et des autres dans le but de semer 
la discorde entre eux. Alors, le Prophète (sur lui la paix 
et le salut) débuta son discours par une tournure 
interrogative afin de marquer les esprits et d'attirer 
l'attention. Il les questionna : « Qu'est-ce le commérage 
? » C'est-à-dire : Qu'est-ce que le mensonge et 
l'affabulation ? Cela a aussi été interprété par la 
sorcellerie. Il a, ensuite, répondu à cette question en 
déclarant que le commérage [i.e. : la calomnie] 
consistait à colporter les querelles entre les gens car 
c'est ce que provoque aussi la sorcellerie comme 
ravages et méfaits parmi les gens. De plus, cela conduit 
à ce que les personnes qui s’appréciaient, s’éloignent, 
à ce que les liens noués entre les proches se coupent 
et à ce que la haine et la rancœur se déversent dans 
les poitrines des gens comme on peut clairement le 
constater. 
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le Prophète (sur lui la paix et le salut) 
n’était pas superstitieux. 


1599. Hadith: 


Burayda (qu'Allah l’agrée) relate que le Prophète (sur 
lui la paix et le salut) n’était pas superstitieux. 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) n’augurait jamais 
mal de quoi que ce soit. Voir : « AI Qawl AI Mufid » 
(Tome : 1 / Page : 104). 
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Le Prophète (sur lui la paix et le salut) ne > YO -ohus ae abl Le el Ô! 
refusait jamais le parfum. Lil 


1600. Hadith: Léo it Nb 


Anas ibn Mälik (qu'Allah l'agrée) relate que le Prophète 7 ol Lo ,s axe dl 2 le _ dE 
sur lui la paix et le salut) ne refusait jamais le parfum. 5 : à 

RES pe os Su Le dl 55 N O6 lu, aile ail Le 
Degré d'authenticité: Authentique. 2 és ik à> 9 
Explication générale: rer > | A 
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le prophète (sur lui la paix et le salut) 
disait : « Ô Allah ! Je me réfugie auprès de 
toi contre la dépigmentation, la folie, la 
lèpre et les mauvaises maladies. 


1601. Hadith: 


Anas Ibn Mâlik (qu’Allah l’agrée) relate que le prophète 
(sur lui la paix et le salut) disait : « Ô Allah ! Je me 
réfugie auprès de toi contre la dépigmentation, la folie, 
la lèpre et les mauvaises maladies . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) cherchait refuge 
auprès d'Allah contre certaines maladies, ce qui montre 
le danger et la gravité de ces maladies. Dans cette 
invocation, il cherche refuge contre certaines maladies 
précises, puis demande à être protégé de toutes les 
mauvaises maladies, de façon générale. Cette 
invocation comporte une partie précise et une partie 
plus générale, comme nous allons l'expliquer : En 
premier, le Prophète (sur lui la paix et le salut) cherche 
refuge contre « la dépigmentation », qui rend la peau 
blanche et donne à l'individu un aspect repoussant. 
L'individu peut se retrouver isolé, seul, ce qui peut 
amener à se rebeller contre le Décret Divin. Puis, « la 
folie » qui est la perte de la raison. La raison est le 
critère qui rend l'individu responsable. Elle est l’outil 
grâce auquel il adore Allah et médite sur Sa création et 
Ses paroles. La disparition de la raison signifie donc la 
perte de l'individu et c’est pourquoi le Prophète (sur lui 
la paix et le salut) disait : « La plume est levée pour trois 
types de personnes : [..] et le fou, jusqu'à ce qu'il 
retrouve la raison. » Ensuite, « la lèpre » qui est une 
maladie qui ronge les membres et les fait tomber, 
qu'Allah nous en préserve. C'est une maladie 
contagieuse, c’est pourquoi le Prophète (sur lui la paix 
et le salut) disait : « Fuyez le lépreux comme la peste ! 
» Enfin, « les mauvaises maladies » C'est-à-dire : les 
maladies repoussantes, qui font que l'individu se sent 
rabaissé au milieu des gens. Ce sont des maladies qui 
heurtent la sensibilité, comme : la paralysie, la cécité, 
le cancer, etc. Ce sont des maladies difficiles qui 
demandent beaucoup de dépenses et exigent une forte 
résignation, dont seul peut faire preuve celui qu’Allah 
assiste et à qui Il accorde la capacité de patienter. La 
grandeur de cette religion apparait à travers cette 
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(a\eTA— ZE 55 ve) 


Une femme apporta au Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) un manteau à 
rayures, tissé et orné de franges. 


1602. Hadith: 


Sahl lbn Sa'd (qu'Allah l'agrée) relate qu'une femme 
apporta au Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
un manteau à rayures, tissé et orné de franges. Puis 
elle dit : « Je l'ai tissé moi-même et je te l'offre pour t'en 
vêtir. » Le Prophète (sur lui la paix et le salut) l'accepta 
car il en avait besoin. || la porta et sortit vers nous. Un 
homme s'exclama : « Qu'il est beau ! Offre-le-moi ! » 
Le Prophète (sur lui la paix et le salut) répondit : « Oui 
|» Puis il s'assit dans l'assemblée, plia le manteau et 
le lui fit parvenir. Les personnes présentes dirent à 
l'homme : « Tu as mal agi ! Le Prophète (sur lui la paix 
et le salut) l'a porté parce qu'il en avait besoin et tu le 
lui demandes, sachant bien qu'il ne refuse pas lorsqu'il 
est sollicité ! » L'homme répondit : « Certes, par Allah ! 
Je ne le lui ai pas demandé afin de le porter mais pour 
en faire mon linceul ! » Sahl (qu'Allah l'agrée) dit : « Il 
fut effectivement son linceul . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


L'altruisme du Prophète (sur lui la paix et le salut) 
apparaît dans ce hadith, et même à ses dépens. Caril 
a préféré offrir le manteau à cet homme bien qu'il en ait 
lui-même besoin. En effet, le fait qu'il l'ait 
immédiatement porté montre clairement qu'il en avait 
fort besoin. Lorsqu'une femme apporta et offrit un 
manteau au Prophète (sur lui la paix et le salut), un 
homme s'avança et s'exclama : « Qu'il est beau ! » puis 
il le demanda au Prophète (sur lui la paix et le salut). 
Alors, le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) le 
retira, le plia et le lui donna. Certains explicateurs des 
récits de la tradition prophétique ont mentionné parmi 
les enseignements tirés de ce récit, le fait de chercher 
la bénédiction avec les traces et les restes des gens 
pieux. Cependant, ce n'est pas du tout correct car la 
recherche de bénédiction était spécifique à la personne 
du Prophète (sur lui la paix et le salut) et on ne peut 
donc faire d'analogie avec autrui dans le mérite et la 
piété. De plus, les compagnons (qu'Allah les agrée) 
n'ont pas recherché la bénédiction autre que celle du 
Prophète (sur lui la paix et le salut) de son vivant et 
après sa mort. Et si cela était un bien, ils nous auraient 
devancés afin de l'accomplir et il y a aussi d'autres 
raisons prouvant que ce n'est pas légiféré. 
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(a\eTA— ZE 55 ve) 


Un jour, un homme a demandé au 
Messager d’Allah (sur lui la paix et le salut) 
: « Quel est le meilleur Islam ? » Le 
prophete lui répondit : « Tu nourris les 
gens et tu salues ceux que tu connais 
comme ceux que tu ne connais pas . 


1603. Hadith: 


Abdullah Ibn ‘Amr Ibn Al ‘Âs (qu'Allah l’agrée) rapporte 
qu'une fois, un homme a interrogé le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) : « Quel est le meilleur Islam 
? » Le prophete lui répondit : « Tu nourris les gens et 
tu salues ceux que tu connais comme ceux que tu ne 
connais pas« . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Un compagnon (qu'Allah l'agrée) questionna le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) : « Quel est 
le meilleur Islam ? », c'est-à-dire : quelles sont les 
vertus morales de l'Islam, quelles sont les qualités du 
musulman qui sont les meilleures en récompense et qui 
procurent le plus de bénéfice ? Alors, le Prophète (sur 
lui la paix et le salut) lui répondit : « Tu nourris les gens 
et tu salues ceux que tu connais comme ceux que tu 
ne connais pasx . 
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Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) a ordonné de tuer les geckos et a dit : 
« Ils soufflaient sur le feu d’Ibrâhîm (sur lui 

la paix)«. 


1604. Hadith: 


Umm Shark (qu’Allah l’agrée) relate : « Le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a ordonné de tuer les 
geckos et a dit : «Ils soufflaient sur le feu d’Ibrâähîm (sur 
lui la paix)« « . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) ordonna de tuer 
le gecko [petit reptile au corps recouvert d'écailles 
imbriquées et vivant dans les régions chaudes] et 
informa qu'ils soufflaient sur le feu d’Ibrâhîm (sur lui la 
paix) pour l’attiser lorsque les mécréants l'y jetèrent. 
Cela fait partie des choses qui montrent l'inimitié totale 
du gecko envers les partisans de l’unicité et de la 
sincérité. 
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Abüû al-* Abbâs Sahl ibn Sa'd as-Sâ‘idi 
(qu'Allah l'agrée) relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) apprit 

qu'un conflit divisait les Bani Amr ibn 
*‘Awf et sortit pour les réconcilier, 
accompagné de quelques personnes. Le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
fut retenu et le temps de la prière advint. 
Bilâl alla donc dire à Abu Bakr (qu'Allah 
l'agrée) : « Ô, Abû Bakr ! Le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a été 
retenu et le temps de la prière est advenu ; 
peux-tu diriger la prière ? » « Oui, si tu veux 
», répondit-il. Bilâl annonça 
l'accomplissement de la prière, Abû Bakr 
s'avança et prononcCa le takbir, suivi par les 
gens. Le Messager d'Allah (sur lui la paix et 
le salut) arriva alors en marchant entre les 
rangs, jusqu'à se tenir debout dans un rang. 
Les gens se mirent à taper des mains, mais 
Abû Bakr ne tournait jamais la tête dans la 
prière. Quand ils eurent beaucoup tapé des 
mains, il tourna la tête et aperçut le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut), 
qui lui fit signe de continuer. Abû Bakr leva 
la main, loua Allah et marcha à reculons, 
jusqu'à se tenir dans le rang. Le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) s'avança 
et dirigea la prière. Quand il termina, il se 
tourna vers les gens et dit : « Ô, gens ! 
Pourquoi, lorsque quelque chose vous est 
arrivé dans la prière, avez-vous tapé des 
mains ?! Taper des mains est réservé aux 
femmes ! Celui à qui il arrive quelque chose 
dans la prière doit dire : « SubhânaLlâh ! », 
car si quelqu'un l'entend dire : « 
SubhânaLlâh ! », il y prêtera attention. Ô, 
Abû Bakr, qu'est-ce qui t'a empêché de 
diriger la prière, quand je t'ai fait signe ?! » 
Abüû Bakr dit : « Il ne convient pas à ibn Abi 
Quhâfah de diriger la prière devant le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
. 


1605. Hadith: 


Sahl ibn Sad as-Sâ'idi (qu'Allah l'agrée) relate que le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) apprit qu'un 
conflit divisait les Bani ‘Amr ibn ‘Awf et sortit pour les 
réconcilier, accompagné de quelques personnes. Le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) fut retenu 
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et le temps de la prière advint. Bilâl alla donc dire à Abu 
Bakr (qu'Allah l'agrée) : « Ô, Abû Bakr ! Le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a été retenu et le 
temps de la prière est advenu ; peux-tu diriger la prière 
? » « Oui, si tu veux », répondit-il. Bilâl annonça 
l'accomplissement de la prière, Abû Bakr s'avança et 
prononça le takbir, suivi par les gens. Le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) arriva alors en 
marchant entre les rangs, jusqu'à se tenir debout dans 
un rang. Les gens se mirent à taper des mains, mais 
Abû Bakr ne tournait jamais la tête dans la prière. 
Quand ils eurent beaucoup tapé des mains, il tourna la 
tête et aperçut le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut), qui lui fit signe de continuer. Abû Bakr leva la 
main, loua Allah et marcha à reculons, jusqu'à se tenir 
dans le rang. Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) s'avança et dirigea la prière. Quand il termina, il 
se tourna vers les gens et dit : « Ô, gens ! Pourquoi, 
lorsque quelque chose vous est arrivé dans la prière, 
avez-vous tapé des mains ?! Taper des mains est 
réservé aux femmes ! Celui à qui il arrive quelque 
chose dans la prière doit dire : « SubhânaLläh ! », car 
si quelqu'un l'entend dire : « SubhäânaLlâh ! », il y 
prêtera attention. Ô, Abû Bakr, qu'est-ce qui t'a 
empêché de diriger la prière, quand je t'ai fait signe ?! 
» Abû Bakr dit : « Il ne convient pas à ibn Abi Quhâfah 
de diriger la prière devant le Messager d'Allah (sur lui 
la paix et le salut).« 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a appris 
qu'un conflit divisait les enfants de ‘Amr ibn ‘Awf, au 
point où ils se battaient les uns contre les autres. Il est 
donc sorti, accompagné de quelques-uns de ses 
compagnons et s'est attardé chez eux, jusqu'à ce 
qu'arrive le temps de la prière, la prière de l'après-midi, 
comme ceci est stipulé dans la version d'al-Bukhäri. 
Cette version dit : « Quand vint la prière de l'après-midi, 
il appela à la prière, annonça l'accomplissement de la 
prière et dit à Abû Bakr de s'avancer ». Bilâl est ensuite 
venu voir Abû Bakr et lui a dit : « Ô, Abû Bakr ! Le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a été retenu 
et le temps de la prière est venu, veux-tu donc diriger 
la prière ? » - « Oui, si tu veux », a répondu Abû Bakr. 
Bilâl a donc annoncé l'accomplissement de la prière, 
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Abû Bakr s'est avancé et a prononcé le takbir, suivi par 
les gens. Ensuite, le Messager d'Allah (sur lui la paix et 
le salut) est arrivé en marchant entre les rangs (la 
version d'al-Bukhäri ajoute : « Qu'il fendait littéralement 
») jusqu'à ce qu'il se tienne au premier rang (comme 
ceci est précisé dans la version de Muslim : « Il fendit 
les rangs jusqu'à se tenir debout au premier rang »). 
Quand les gens ont constaté que le Prophète (sur lui la 
paix et le salut), ils se sont mis à taper des mains, car 
ils aimaient prier derrière lui. Abû Bakr a entendu leur 
bruit mais n'en connaissait pas la cause, s'est abstenu 
de tourner la tête. Il avait pour habitude de ne jamais 
tourner la tête dans la prière, car il savait que le fait de 
tourner la tête est un vol que le diable commet sur une 
partie de la prière, comme ceci est stipulé dans un 
hadith rapporté par at-Tirmidhi et autre. Quand les gens 
ont tapé des mains davantage encore, il a finalement 
tourné la tête et vu le Prophète (sur lui la paix et le 
salut), qui lui fit signe de rester à sa place et de 
continuer à diriger la prière. Dans la version d'al- 
Bukhäri, il est dit : « Il lui fit signe de rester à sa place 
», Abu Bakr a alors levé la main et loué Allah, pour la 
façon dont le Prophète (sur lui la paix et le salut) 
agissait à son égard, puis il a fait quelques pas à 
reculons, jusqu'à se tenir dans le rang des prieurs. Le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) s'est donc avancé 
et a dirigé la prière. Quand il a terminé de prier, il a fait 
face aux gens et a dit : « Ô, gens ! Pourquoi avez-vous 
tapé des mains quand quelque chose est arrivé dans la 
prière ?! Le fait de taper des mains est réservé aux 
femmes ! » Ensuite, il leur a appris ce qu'il faut faire 
quand quelque chose arrive dans la prière, en disant : 
« Celui à qui il arrive quelque chose dans la prière doit 
dire : « SubhânaLlâh ! », car si quelqu'un l'entend dire 
« SubhânaLlâh ! », il y prêtera attention. » Il a dit 
ensuite : « Ô, Abû Bakr ! qu'est-ce qui t'a empêché de 
diriger la prière, quand je t'ai fait signe ?! » Abû Bakr a 
dit : «Il ne convient pas à ibn Abi Quhäfah de diriger la 
prière devant le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) ». Cela relève de l'amour et du profond respect 
qu'il avait pour le Prophète (sur lui la paix et le salut). 
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Le Messager d'Allah (paix et salut sur lui) 
sortit et accomplit la prière mortuaire pour 
les hommes tués à Uhud huit ans après leur 

mort, comme celui qui fait ses adieux aux 

vivants et aux morts 


1606. Hadith: 


‘Uqbah Ibn ‘Âmir (qu'Allah l'agrée) relate, qu'un jour, le 
Messager d'Allah (paix et salut sur lui) sortit et 
accomplit une prière mortuaire pour les hommes tués à 
Uhud, huit ans après leur mort, comme celui qui fait ses 
adieux aux vivants et aux morts. Ensuite, il se dirigea 
vers le minbar et déclara : " Je serai votre devancier et 
votre témoin, et notre rendez-vous est au Bassin ("AI 
Hawd "). Certes, je le vois de ma place-ci ! Et je ne 
crains pas pour vous que vous tombiez dans le 
polythéisme ; je crains plutôt ce bas monde et que vous 
entriez en concurrence pour lui." Il [i.e : Ugbah Ibn 'Âmir 
(qu'Allah l'agrée)] dit alors : " Ce fut la dernière fois que 
je vis le Messager d'Allah (paix et salut sur lui). " Et 
dans une [autre] version : " Je crains plutôt ce bas 
monde, que vous vous concurrenciez pour lui, que 
vous vous entretuiez et que vous périssiez comme ont 
péri ceux qui vous ont précédés. " Uqbah (qu'Allah 
l'agrée) dit alors : " Ce fut la dernière fois que je vis le 
Messager d'Allah (paix et salut sur lui) sur le minbar. " 
Et [encore] dans une [autre] version : " Je serai votre 
devancier et votre témoin. Par Allah ! Je vois à l'instant 
même mon Bassin. Et on m'a octroyé les clés des 
trésors de la Terre ou les clés de la Terre. Par Allah |! 
Certes, je ne crains pas pour vous que vous tombiez 
dans le polythéisme après moi ; je crains plutôt que 
vous n'entriez en concurrence pour ce bas monde." 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Messager d'Allah (paix et salut sur lui) sortit à Uhud 
et invoqua Allah pour les martyrs, huit ans après la 
bataille. Puis, il monta sur le minbar et s'adressa aux 
gens comme pour leur faire ses adieux. Il les informa 
qu'il voyait son Bassin et qu'il serait leur devancier et 
leur témoin. Il les informa encore que sa communauté 
possèdera les trésors de la Terre. Il (paix et salut sur 
lui) leur annonça aussi qu'il ne craignait pas pour sa 
communauté qu'elle ne tombât dans le polythéisme 
après lui, mais il craignait plutôt autre chose vers 
laquelle les gens se précipiteraient : c'est le fait que ce 
bas monde s'ouvre à eux, qu'ils entrent alors en 
concurrence pour lui et qu'ils s'entretuent jusqu'à périr 
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(a\eTA— ZE 55 ve) 


Lorsque le Messager d'Allah (sur lui la paix 
et le salut) voulait dormir, il plaçaït sa main 
droite sous sa joue puis il disait : « Ô Allah ! 
Epargne-moi Ton châtiment le Jour où Tu 
ressusciteras Tes serviteurs« ! 


1607. Hadith: 


Hudhayfah ibn Al-Yamän (qu'’Allah l’agrée) et Hafsah 
bint ‘Umar Al-Khattäb (qu'Allah les agrées tous les 
deux) relatent que lorsque le Messager d'Allah (sur lui 
la paix et le salut) voulait dormir, il plaçait sa main droite 
sous sa joue puis il disait : « Ô Allah ! Epargne-moi Ton 
châtiment le Jour où Tu ressusciteras Tes serviteurs ! 
« 


Degré d'authenticité: 


Explication générale: 


Ce hadith comporte deux traditions du Prophète (sur lui 
la paix et le salut) ayant trait au sommeil. L'une 
concernant les choses à faire et l'autre concernant les 
choses à dire : La première concerne la manière dont 
le Prophète (sur lui la paix et le salut) s'endormait. 
Hudhayfah (qu’Allah l’agrée) nous a décrit la façon de 
dormir du Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut). 
I a dit : « Lorsqu'il voulait dormir, il plaçait sa main 
droite sous sa joue. » Dans ceci, il ÿ a une preuve que 
le Prophète (sur lui la paix et le salut) se couchaiït sur le 
côté droit, car en plaçant sa main droite sur sa joue, il 
ne pouvait être que sur son côté droit. De plus, les 
autres versions du hadith prouvent clairement ce fait, 
mais ce hadith a précisé que le Messager d'Allah (sur 
lui la paix et le salut) plaçait sa main droite sous sa joue. 
Donc, celui qui peut le faire, qu'il le fasse en suivant la 
tradition du Prophète (sur lui la paix et le salut), et celui 
qui dort uniquement sur le côté droit, alors cela est 
suffisant. En effet, ceci a également été prouvé à 
travers plusieurs autres versions décrivant le sommeil 
du Prophète (sur lui la paix et le salut) sans évoquer le 
placement de la main droite sous la joue. Il se peut 
alors que le Prophète (sur lui la paix et le salut) le faisait 
de temps en temps étant donné que certains 
Compagnons (qu'Allah les agrée) ont mentionné la 
position de la main droite sous la joue tandis que 
d’autres ne l’ont pas signalée. Quoi qu'il en soit, toutes 
les versions sont unanimes en ce qui concerne le 
sommeil du Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
sur le côté droit et que c’est précisément la tradition à 
adopter lors du sommeil. « Puis, il disait » : cette 
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expression indique l'ordre et le temps d'attente pour la 
personne qui veut aller se coucher. En effet, le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) se couchaiït 
d'abord sur le côté droit, et ensuite il prononçait 
linvocation du sommeil, et il n’est pas conditionné de 
dire l’invocation tout de suite après s'être allongé sur 
son lit, car l'expression : « puis » indique qu'il y a eu un 
moment d'attente. Donc, si l'individu discute entre 
temps avec son épouse, puis prononce l'invocation, il 
n'y a pas de mal à cela. « Ô Allah ! » : le Prophète (sur 
lui la paix et le salut) a invoqué Allah avec Son Nom le 
plus important selon la majorité des savants qui n’est 
autre que : « Allah » « Epargne-moi » C'est-à-dire : 
protège-moi du châtiment au Jour de la Résurrection. 
Et le terme : « Epargne-moi » comprend la protection 
d'Allah par Bonté et Bienfaisance de Sa part, ou bien 
par le succès du serviteur qui a accompli un acte qui lui 
procure le Paradis et le sauvegarde contre le 
châtiment, ou par les deux en même temps, ce qui est 
l'avis le plus juste. Il faut savoir que la généralité est la 
base dans les textes religieux, et elle ne peut être 
spécifiée qu’à partir d’une preuve. Et comme on peux 
le constater, ici, le terme employé englobe les deux 
sens cités auparavant. La parole du Prophète (sur lui la 
paix et le salut) : « Ton châtiment le Jour où Tu 
ressusciteras Tes serviteurs ! » Ceci inclut tous les 
types de châtiments y compris l'entrée immédiate en 
Enfer lors de ce Jour qu’Allah a appelé : « Le Jour du 
Choc », « Le Jour du Fracas », « Le Jour du Grand 
Cataclysme », « Le Jour de la Résurrection », etc. Et 
tout ceci prouve clairement la frayeur et la dureté de ce 
Jour ainsi que la nécessité d'invoquer Allah, Exalté soit- 
Il, de nous sauver des châtiments qu'il contient. La 
parole du Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) : 
« Ton châtiment » indique que le châtiment a été 
annexé à Allah, Exalté soit-Il, afin de mettre en 
évidence la frayeur qu'il doit susciter, sa dureté et son 
importance. Il y a aussi le fait que ce Jour appartient au 
Seigneur, le Glorieux, Celui qui gère tous les serviteurs 
comme bon Lui semble car Il est le Roi et le Souverain 
Dirigeant. En effet, le terme suppose et comprend les 
deux sens, et on constate ainsi la subtile connexion 
entre le sommeil, qui est considéré comme : « Le frère 
de la mort » ou : « La petite mort », et la Résurrection 
qui se manifeste tout de suite après la mort. A travers 
ce hadlith, il y a donc une étroite et subtile connexion 
qui relie une chose et sa suite, et cela découle de la 
splendeur et la beauté des paroles du Prophète (sur lui 
la paix et le salut). 
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Lorsque le Messager d'Allah (paix et salut 
sur lui) s'installait sur son chameau en 
sortant pour un voyage, il proclamaïit la 
grandeur d'Allah (" At-Takbîr ") à trois 
reprises puis disait : " Gloire à Celui qui 

nous a soumis cela alors que nous n'étions 
pas capables de le dominer et c'est vers 

notre Seigneur que nous retournons 


1608. Hadith: 


‘Abdallah Ibn ‘Umar (qu'Allah les agrée tous les deux) 
rapporte que lorsque le Messager d'Allah (paix et salut 
sur lui) s'installait sur son chameau en sortant pour un 
voyage, il proclamait la grandeur d'Allah (" At-Takbîr ") 
à trois reprises et disait : " Gloire à Celui qui nous a 
soumis cela alors que nous n'étions pas capables de le 
dominer et c'est vers notre Seigneur que nous 
retournons. Ô Allah ! Nous Te demandons dans notre 
présent voyage la bonté et la piété, ainsi que les 
œuvres que Tu agrées. Ô Allah ! Facilite notre présent 
voyage et raccourcis sa distance ! Ô Allah ! Tu es le 
Compagnon en voyage et le Remplaçant au sein de la 
famille. Ô Allah ! Je me réfugie auprès de Toi contre les 
difficultés du voyage, la vision pénible et un mauvais 
retour vers les biens et la famille." Et lorsqu'il revenait, 
il disait la même chose mais il ajoutait à celles-ci : " 
Nous sommes de retour, en nous repentant, en adorant 
et en louant notre Seigneur. " Et dans une [autre] 
version : Lorsque le Prophète (paix et salut sur lui) 
revenait du Pèlerinage ou de la ‘Umrah, à chaque fois 
qu'il passait par un col ou un endroit en hauteur, il 
proclamait la grandeur d'Allah à trois reprises, puis il 
disait : " Il n'y a aucun dieu excepté Allah, seul, sans 
associé. À Lui la royauté et la louange et Il est 
Omnipotent sur toute chose. Nous sommes de retour, 
en nous repentant, en adorant, en nous prosternant et 
en louant notre Seigneur. Allah a été véridique dans Sa 
promesse, || a secouru Son serviteur et || a mis en 
déroute les coalisés, Seul." Et dans une [autre] version 
: Lorsqu'il revenait avec les armées, ou revenait des 
expéditions, ou du Pèlerinage, ou de la ‘Umrah. 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Dans ce hadith, Ibn 'Umar (qu'Allah les agrée tous les 
deux) explique clairement que lorsque le Prophète 
(paix et salut sur lui) désirait voyager, il s'installait sur 
son chameau et il proclamait la grandeur d'Allah (" At- 
Takbîr ") à trois reprises, puis il disait cette immense 
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invocation majestueuse qui comporte de nombreuses 
significations sublimes. Notamment, le fait d'exempter 
Allah, le Glorieux, l'Exalté, de tout besoin d'aide et de 
toute déficience ; il y a aussi le fait que le serviteur 
ressente le bienfait d'Allah, le Très-Haut, sur lui ; il y a 
encore le fait d’être déresponsabilisé de toute force et 
de puissance ; de même, il y a l’aveu du retour vers 
Allah, le Très-Haut. Ensuite, il y a le fait de Lui 
demander, Gloire à Lui, le bien, le mérite, la piété et la 
réussite dans les œuvres qu'il aime et accepte. Par 
ailleurs, cette invocation comprend [aussi] le fait de 
placer sa confiance en Allah, le Très-Haut, de Lui 
confier les affaires et de s'en remettre à Lui. De même, 
elle englobe la demande de préservation de la 
personne et de la famille, celle de la facilité vis-à-vis de 
la pénibilité du voyage ainsi que le fait de chercher 
refuge contre ses maux et ses préjudices comme dans 
le cas où le voyageur retournerait chez lui et 
constaterait des choses embarrassantes auprès de sa 
famille, ses biens et ses enfants. Et dans une autre 
version, lbn ‘'Umar (qu'Allah les agrée tous les deux) 
mentionne que lorsque le Prophète (paix et salut sur 
lui) revenait de son voyage, il disait la même invocation 
en ajoutant : " Nous sommes de retour ", c'est-à-dire : 
nous, les compagnons de voyage, rentrons chez nous 
; " en nous repentant ", c’est-à-dire : de nos actes de 
désobéissance ; " en adorant " : d'une adoration ; "et 
en louant notre Seigneur " [c'est-à-dire :] en Le 
remerciant d'être en bonne santé et de retour chez soi. 
Et s'il se trouvait dans un endroit en hauteur, il disait : " 


Allah est le plus Grand ! "Il se montrait humble [et 
modeste] devant la Grandeur d'Allah, le Glorieux, 
l'Exalté. Puis, il disait : "Il n'y a aucun dieu excepté 


Allah, le Seul, sans aucun associé..." reconnaissant 
ainsi qu'Allah, le Très-Haut, est certes l'Unique et le 
Seul dans Sa divinité, Sa seigneurie, Ses noms et Ses 
attributs, de même qu'il est, Glorifié et Exalté soit-Il, 
Celui qui secourt Ses alliés et Ses soldats. 
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Une boisson fut apportée au Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) qui en 
but. Sur sa droite se trouvait un jeune 
garçon 


1609. Hadith: 


Sahl ibn Sa'd (qu'Allah les agrée) relate qu'on apporta 
une boisson au Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) qui en but. Sur sa droite se trouvait un jeune 
garçon et sur sa gauche des hommes âgés. Il demanda 
au jeune garçon : « Me permets-tu de commencer par 
eux ? » Le jeune garçon dit : « Non, par Allah ! Je 
n'accorderai à personne le privilège de la part qui me 
vient de toi. >» Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) le lui remit alors dans sa main. 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Dans ce récit de la tradition prophétique, le Prophète 
(sur lui la paix et le salut) demanda la permission au 
jeune garçon de donner à boire aux hommes âgés 
avant lui. Le Prophète voulut faire cela afin d'attendrir 
le cœur des hommes âgés, d'attester de sa 
compassion envers eux ainsi que mettre en avant leur 
mérite et leur dignité, étant donné qu'aucune tradition 
prophétique n'interdit cela. Cependant, ce récit 
confirme la tradition prophétique de donner la priorité à 
celui qui se trouve à droite et qu'on ne peut débuter par 
une autre personne sauf avec sa permission. Il n'y a 
aussi aucun mal à solliciter son accord. De même, la 
personne n'est pas obligée d'accepter, surtout si cela 
lui fait manquer un mérite dans l'au-delà et un bienfait 
religieux. Le jeune garçon était ‘Abdullah ibn ‘Abbâs 
(qu'Allah l’agrée, lui et son père). 
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lorsque le Messager d’Allah (sur lui la 
paix et le salut) mangeaït quelque chose, il 
se léchait les trois doigts [avec lesquels il 
mangeait]« … 


1610. Hadith: 


Anas Ibn Mälik et Jâbir Ibn ‘Abdillah (qu'Allah les 
agrées tous les deux) rapportent que lorsque le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) mangeait 
quelque chose, il se léchait les trois doigts [avec 
lesquels il mangeait] et disait : « Lorsque l’un d’entre 
vous fait tomber une bouchée, qu'il la nettoie puis qu'il 
la mange et qu'il ne la laisse pas au Diable ! » Le 
prophète ordonnait également de ne rien laisser dans 
l'assiette et disait : « Vous ne savez pas dans quelle 
partie de votre nourriture se trouve la bénédiction. » Le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Le 
Diable accompagne l’homme dans toutes les 
situations, même quand il mange. C'est pourquoi, 
lorsque quelqu'un fait tomber une bouchée, il doit la 
ramasser, la nettoyer, puis la manger. Qu'il ne la laisse 
pas au Diable. Et lorsqu'il termine, qu'il se lèche les 
doigts, car il ignore dans quelle partie de sa nourriture 
se trouve la bénédiction . 

Authentique, dans ses deux 


Degré d'authenticité: À 
versions. 


Explication générale: 


Ce hadith met en garde contre le Diable et attire notre 
attention sur le fait que celui-ci accompagne l'être 
humain dans ses diverses actions et situations. Il faut 
donc être sur ses gardes, se protéger contre lui et ne 
pas se laisser leurrer par sa façon d’embellir les 
choses. De même, la nourriture que l'être humain 
s'apprête à manger est bénie, mais il ne sait pas si la 
bénédiction se trouve dans ce qu'il a mangé, dans ce 
qui reste sur ses doigts, dans le fond de l'assiette, ou 
dans une bouchée tombée au sol. Il faut donc ne rien 
rater de tout cela, pour gagner la bénédiction. On 
entend par : « bénédiction » : la présence du bien, son 
augmentation et le fait d’en tirer profit. En l'occurrence, 
ici, la bénédiction désigne la façon dont l'individu, grâce 
à la nourriture, se nourrit, se protège des maux et 
reprend des forces pour obéir à Allah. llest, du reste, 
intéressant de noter que certains médecins avancent 
que le bout des doigts sécrète une substance qui aide 
à la digestion. 
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‘Abdallah ibn abî Awfâ (qu’Allah l'agrée, lui 
et son père) a accompli quatre « Takbîr » au 
cours de la prière mortuaire pour l’une de 
ses filles décédée. Après le quatrième « 
Takbîr », il demeura le temps qui sépare les 
deux précédents à prier pour son pardon et 
à invoquer Allah en sa faveur. Il a alors dit : 
« C’est ainsi que le Messager d'Allah (sur lui 
la paix et le salut) faisait« . 


1611. Hadith: 


‘Abdallah ibn abî Awfâ (qu’Allah l'agrée, lui et son père) 
a accompli quatre « Takbîr » au cours de la prière 
mortuaire pour l’une de ses filles décédée. Après le 
quatrième « Takbîr », il demeura le temps qui sépare 
les deux précédents à prier pour son pardon et à 
invoquer Allah en sa faveur. Il a alors dit : « C'est ainsi 
que le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
faisait. » Et dans une autre version : « Après le 
quatrième « Takbîr », il est resté un moment jusqu'à ce 
que j'ai pensé qu'il allait en rajouter un cinquième, mais 
il salua à droite et à gauche. » Une fois qu'il termina, 
nous lui avons dit : « Qu'est-ce que cela ? » Il nous a 
répondu : « Je n'ai rien ajouté à ce que faisait le 
Messager d’Allah (sur lui la paix et le salut)« . 


Degré d'authenticité: Bon. 


Explication générale: 


‘Abdallah ibn abî Awfâ (qu’Allah les agrées tous les 
deux) informe du fait qu'il a accompli quatre « Takbîr » 
au cours d’une prière mortuaire pour l’une de ses filles 
décédée. Il a accompli le « Takbîr » d'ouverture pour 
débuter sa prière. Puis, il récita la sourate : « AI-Fâtihah 
», Ensuite, il proclama un second « Takbîr » et récita 
les salutations sur le Prophète (sur lui la paix et le 
salut). Puis, il proclama un troisième « Takbîr » et récita 
les invocations en faveur du défunt. Enfin, il proclama 
un quatrième et dernier « Takbîr >» où il tarda un peu en 
récitant des invocations et en demandant le pardon à 
Allah en faveur de sa fille décédée. Après la prière, il 
s'est adressé aux fidèles présents avec lui en leur 
disant : « C'est ainsi que le Messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) faisait. » C'est-à-dire : il proclamait 
quatre « Takbîr », puis il invoquait Allah en faveur du 
défunt après le quatrième « Takbîr ». Et dans une autre 
version : « [| proclama quatre « Takbîr » comme cela a 
été décrit précédemment, puis il invoqua Allah et 
demanda le pardon pour sa fille décédée après le 
quatrième « Takbîr » jusqu’à ce que les fidèles, derrière 
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"Umar ibn Al-Khattâb (qu'Allah l'agrée) 
décréta un prélèvement de quatre mille 
dinars de la trésorerie publique pour 
chacun des premiers émigrés à Médine. 


1612. Hadith: 


Nâfi' relate que ‘Umar ibn AI-Khattâb (qu'Allah l'agrée) 
décréta un prélèvement de quatre mille dinars de la 
trésorerie publique pour chacun des premiers émigrés 
à Médine et qu'il décréta pour son fils ‘Abdullah 
(qu'Allah l'agrée) trois mille cinq cents. On lui dit : « Il 
fait partie des premiers émigrés, alors pourquoi lui as- 
tu diminué sa donation ? » Il répondit : « Parce que son 
père l'a emmené avec lui. Et ce n'est pas la même 
chose que de faire l'émigration de son propre choixx . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


‘'Umar ibn Al-Khattâb (qu'Allah l'agrée) a donné un 
prélèvement de quatre mille dinars de la trésorerie 
publique pour chacun des premiers émigrés et il 
n’accorda à son fils ‘Abdullah que trois mille cinq cents, 
car il l'avait emmené avec lui alors qu'il n'était pas 
pubère. Il considéra donc qu'il n'était pas logique de le 
traiter comme ceux qui étaient pubères lors de 
l'émigration. Ce monde n'a pas connu après le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) et Abû Bakr As- 
Siddiq (qu'Allah l'agrée), de gouverneur aussi ascète et 
scrupuleux face aux biens de la communauté que 
‘Umar ibn AI-Khattâb (qu'Allah l'agrée). C'est ainsi que 
devrait se comporter quiconque a reçu la responsabilité 
d'une affaire des musulmans. Il ne doit pas favoriser 
l'un de ses proches à cause de ses liens de parenté, ni 
un riche pour sa richesse et ni un pauvre pour sa 
pauvreté. Il doit considérer chacun selon sa position, 
car cela fait partie de l'intégrité et de l'équité. 
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Je garantis une maison à la périphérie du 
Paradis à quiconque délaisse la polémique 
même s’il a raison 


1613. Hadith: 


Abû Umâmah Al-Bâhilf (qu'Allah l'agrée) relate que le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) a dit : « Je garantis 
une maison à la périphérie du Paradis à quiconque 
délaisse la polémique, même s’il a raison ; une maison 
au milieu du Paradis à quiconque délaisse le 
mensonge, même en plaisantant ; et une maison dans 
les plus hauts degrés du Paradis à quiconque parfait 
son comportement. » 


Degré d'authenticité: Bon. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) a informé qu'il 
garantissait une maison autour du Paradis - c'est-à-dire 
: à l'extérieur - à quiconque délaissait la polémique, 
même en ayant raison, car celle-ci est une perte de 
temps et une cause d'inimitié. De même, il a dit qu'il 
garantissait une maison au milieu du Paradis à 
quiconque délaissait le mensonge et toute information 
contraire à la réalité des évènements, même en 
plaisantant. Et une maison dans les plus hauts degrés 
du Paradis à quiconque améliorait son comportement, 
même en s'exerçant et s’entraînant. 
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Dépense, offre ou prodigue mais ne compte 
pas ! Sinon, Allah comptera à ton égard. Et 
ne thésaurise pas ! Sinon, Allah te privera. 


1614. Hadith: 


Asmâ' bint Abî Bakr (qu'Allah l'agrée, elle et son père) 
relate : « Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
m'a dit : « Ne noue pas le cordon de ta bourse, sinon 
on nouera contre toi ! » Et dans une autre version : « 
Dépense, offre ou prodigue mais ne compte pas ! 
Sinon, Allah comptera à ton égard. Et ne thésaurise pas 
! Sinon, Allah te priverax . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) a dit à Asmä' bint 
Abî Bakr (qu'Allah l’agrée, elle et son père) de ne pas 
thésauriser, de ne pas nouer le cordon de sa bourse et 
de ne pas fermer sa main en vue de ne pas dépenser 
sans quoi sa subsistance serait suspendue. Ensuite, il 
lui a ordonné de dépenser sans compter à la recherche 
de la satisfaction d'Allah, Exalté soit-Il, afin d'éviter 
l'interruption de sa subsistance. En effet, c'est 
l'explication de la parole du Messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) qui dit : « Sinon, Allah comptera à ton 
égard. » Et ne cesse pas de donner aux pauvres, sinon 
Allah te privera de Ses bienfaits et Il te fermera les 
portes de la subsistance. 
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Il [i.e] : Anas (qu’Allah l’agrée)] passa 
devant des enfants, les salua et dit : « Le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) agissait 
ainsiK. 


1615. Hadith: 


Anas (qu’Allah l’agrée) raconte qu'il passa devant des 
enfants, les salua et dit : « Le prophète (sur lui la paix 
et le salut) agissait ainsi . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ce hadith recommande d'être modeste et de saluer 
tous le monde. Il montre clairement la modestie et la 
bienfaisance du Prophète (sur lui la paix et le salut) qui 
saluait les enfants lorsqu'il les croisait sur son chemin; 
ses Compagnons (qu’'Allah les agrée) suivront son 
exemple. Anas (qu’Allah l’agrée) raconte qu'il saluait 
les enfants lorsqu'il les croisait sur son chemin ou au 
marché lorsqu'ils jouaient. Puis, il a dit : « Certes, le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) faisait la même 
chose. » C'est-à-dire : Il (sur lui la paix et le salut) 
saluait les enfants lorsqu'il les rencontrait. Ceci montre 
la modestie du Prophète (sur lui la paix et le salut), son 
bon comportement, son éducation et sa parfaite 
manière d'instruire, de guider et d'orienter car si 
l'individu salue les enfants, alors ces derniers 
s’habitueront à saluer les gens par instinct. 
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J’ai offert au Messager d’Allah (sur lui la 
paix et le salut) un onagre (âne sauvage) 


1616. Hadith: 


Sa'’b ibn Juthâmah (qu’Allah l'agrée) a dit : « J'ai offert 
au Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) un 
onagre (âne sauvage), mais il le refusa. En voyant 
l'expression de mon visage, il a dit : « Nous ne te le 
refusons que parce que nous sommes en état de 
sacralisation. » 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


De par son comportement exemplaire, le Prophète (sur 
lui la paix et le salut) n’essayait pas d'amadouer les 
gens en matière de religion, mais il ne manquait pas 
non plus d’apaiser leurs cœurs. Ainsi, Sa’b ibn 
Juthâmah (qu'Allah l’agrée), qui courait vite et lançait 
admirablement, passa près du Prophète (sur lui la paix 
et le salut) alors qu'il était en état de sacralisation et il 
alla chasser pour lui un onagre (âne sauvage). Une fois 
cela accompli, il l'offrit au Prophète (sur lui la paix et le 
salut) mais ce dernier le refusa. Sa'b fut vexé et ne 
comprit pas pourquoi le Prophète (sur lui la paix et le 
salut) lui rendit son cadeau, alors son visage changea. 
En voyant cela, le Prophète (sur lui la paix et le salut) 
voulut apaiser son cœur. Il l'informa alors qu'il n'avait 
refusé son cadeau que parce qu'il était en état de 
sacralisation et que dans cet état il est interdit de 
manger de la viande ayant été chassée pour soi. 
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»Ô Messager d’Allah ! Quel est le meilleur 2 Ro 4 
des hommes ? AI Jay, L Jast el l 


1617. Hadith: oi AY 


Abou Sa'id El khoudri (qu'Allah l’'agrée) relate qu'un (jG Les ac 4ÿl «s2y- «spa Sail dE 
homme a {un jour} dit : « O Messager d'Allah ! Quelest , De E 2 

le meilleur des hommes ? » Le Messager d'Allah (sur © JB dns Li chesst MT GT te 
lui la paix et le salut) répondit : « Un croyant qui lutte :JB 94% s ‘JB Cl Je à Ale ; aa ile 
corps et âme [i.e : avec toute son âme et tous ses 
biens] dans la voie d'Allah ! ». « Et ensuite ? » , 
poursuivit l'homme « Ensuite » dit le prophète « un RÉ Ge ll Es dl Can à, 
croyant qui se retire dans la montagne pour adorer son 

Seigneur ! » Et dans une autre version : « Pour adorer 

Allah avec crainte et épargner aux gens le mal qui 

pourrait venir de lui« . 


Go taf Los ORAN (5e at 3 Jjine er, m5) 


Degré d'authenticité: Authentique. 2 Léo it à> 9 
Explication générale: Ye Yl A 


Un homme questionna le Prophète (sur lui la paix et le Las Je si -bss ae dl be- cell Jeu 
salut) : « Qui sont les meilleurs des hommes ? ». Alors, j k | Fer. 
le Prophète (sur lui la paix et le salut) lui expliqua dl dl Ja $ gi Jet al oué 
[clairement] que c'était celui qui combattait dans la voie 4 ai or de JG es s JS aus 9 
d'Allah avec ses biens et sa propre personne. Puis, 
l'homme lui a demanda : « Qui d'autre ? », à quoi, le k , 
prophète (sur lui la paix et le salut) répondit : « Ensuite, Je ol 44 Y, Cell se GE aùl 55e 5 
un homme croyant qui se retire dans un des sentiers 
de montagne pour adorer Allah avec crainte et 
épargner les gens de son mal. »; c’est-à-dire qu'il se 
consacre à l’adoration d'Allah et s'éloigne des gens afin 
que ces derniers ne soient pas touchés par un mal 
provenant de lui. 
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»Toute femme mariée qui meurt et dont le dés 1, gie Lys 5 3 dla 51 el Los| 
mari est satisfait d’elle entrera au Paradis. “À 


1618. Hadith: SA AA 


Oum Salama (qu'Allah l’agrée) relate que le Messager ji dou OÙ :e5 ie nt 2)- à) el JE 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Toute femme | . Le ° n 
mariée qui meurt et dont le mari est satisfait d'elle En SN Een aN nee 


entrera au Paradis« . he dss pl le 
Degré d'authenticité: Faible. La» Léo it à 9 
Explication générale: Ye Yl GA 
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Au nom d’Allah je t'exorcise ! Contre toute 
chose qui te nuit, contre le mal de tout être 
ou le mauvais œil de tout jaloux. Qu’Allah 
te guérisse ! Au nom d’Allah je t’'exorcise! 


1619. Hadith: 


Abû Sa'îd Al Khudri (qu’Allah l'agrée) relate que Jibril 
(sur lui la paix) vint trouver le Prophète (sur lui la paix 
et le salut) et demanda : « Ô Muhammad ! Es- tu 
malade ? » « Oui », répondit-il. Alors, Jibril dit : « Au 
nom d'Allah je t’exorcise ! Contre toute chose qui te 
nuit, contre le mal de tout être ou le mauvais œil de tout 
jaloux. Qu'Allah te guérisse ! Au nom d'Allah je 
t'exorcisex ! 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le hadith d'Abû Sa’îd Al-Khudri (qu’Allah l'agrée) 
mentionne que Jibril - l’'Ange Gabriel - (sur lui la paix) 
vint trouver le Prophète (sur lui la paix et le salut) et lui 
demanda s’il se plaignait de quelque chose. Il lui dit : « 
Es- tu malade ? ». « Oui », répondit-il. Jibril dit alors : « 
Au nom d'Allah je t'exorcise ! Contre toute chose qui te 
nuit, contre le mal de tout être ou le mauvais œil de tout 
jaloux. Qu'Allah te guérisse ! Au nom d'Allah je 
t'exorcise ! » C'est une invocation faite par Jibril (sur lui 
la paix), le plus noble des Anges, pour le Prophète (sur 
lui la paix et le salut), le meilleur des Messagers. La 
parole [de Jibril] : « Es- tu malade ? » et la réponse [du 
Messager] : « Oui » indique qu'il n’y a pas de mal à ce 
que le malade informe les gens qu'il est malade s'ils le 
questionnent. Ceci n’est pas considéré comme une 
plainte de sa part. En effet, la véritable plainte est de se 
plaindre du Créateur auprès de la créature en disant : 
« Allah m'a rendu malade avec telle maladie... » Dans 
ce cas, tu te plains du Seigneur auprès des créatures, 
et ceci n’est pas permis d'où la parole de Ya'qüb - 
Jacob - (sur lui la paix) : {(Et certes, je ne me plains 
qu’à Allah de mon déchirement et de mon chagrin.)} 
[Coran : 12/86]. Ensuite, sa parole : « contre le mal de 
tout être ou le mauvais œil de tout jaloux. Qu'Allah te 
guérisse ! » C'est-à-dire : contre le mal de chaque âme 
humaine, ou des djinns, ou d’autres créatures, ou bien 
du mauvais œil de tout envieux que les gens ont pour 
habitude d'appeler : « Al-‘Ayn ». En effet, l’envieux - 
qu'Allah nous en préserve - est celui qui déteste 
qu'Allah donne des bienfaits à Ses serviteurs, il a un 
mauvais fond. Et de ce mauvais fond émane parfois un 
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mal qui porte préjudice à la personne enviée. Voilà 
pourquoi, Jibril (sur lui la paix) a dit : « ou le mauvais 
œil de tout jaloux. Qu'’Allah te guérisse ! » C'est-à-dire 
: qu'Allah Il lui rende la santé et le débarrasse de sa 
maladie. Enfin, sa parole : « Au nom d'Allah je 
t'exorcise ! » Il a commencé son invocation par le Nom 
d'Allah, c'est-à-dire en disant : « BismiLlâh » au début 
de celle-ci, et il l’a conclue de même. 
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Lorsque quelqu'un était souffrant 


1620. Hadith: 


‘Â'ishah (qu'Allah l'agrée) relate : « Lorsque quelqu'un 
était souffrant, avait un ulcère ou une blessure, le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) disait en faisant 
ainsi avec son doigt - Sufyân ibn ‘Uyaynah, le 
rapporteur du hadith, posa son index sur le sol, puis le 
releva - : « Au nom d'Allah ! La terre de notre sol et la 
salive de l’un d’entre nous, on guérit par cela notre 
malade, avec la permission de notre Seigneur ! » 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Lorsque quelqu'un était malade, blessé ou souffrant, le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) mettait de sa salive 
sur son index, puis il le frottait au sol afin qu'il 
s'imprègne de la terre et l’essuyait enfin sur la blessure 
ou l'endroit malade en disant : « Au nom d'Allah ! La 
terre de notre sol et la salive de l’un d’entre nous, on 
guérit avec cela notre malade, avec la permission de 
notre Seigneur ! 
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Alors qu'Ayüb (sur lui la paix) se baïignaït 
nu, un grand nombre de criquets en or 
tomba sur lui. 


1621. Hadith: 


Abu Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que le Prophète 
(sur la paix et le salut) a dit : « Alors qu'Ayüb (sur lui la 
paix) se baignait nu, un grand nombre de criquets en or 
tomba sur lui. | commença à les mettre dans ses 
vêtements. Son Seigneur, à Lui la puissance et la 
grandeur, l'appela : « Ô Ayüb ! Ne t'ai-Je pas 
suffisamment enrichi en dehors de ce que tu vois ? » 
Ayüb (sur lui la paix) dit : « Ô que si mon Seigneur, et 
par Ta gloire ! Mais je ne peux me passer de Ta 
Bénédictionx . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ayüb (sur lui la paix) se baignaït nu et beaucoup d'or, 
sous forme de criquets, tomba sur lui. Il commença à 
les ramasser puis à les jeter dans ses vêtements, alors 
Son Seigneur, à Lui la puissance et la grandeur, 
l'appela et dit : « Ô Ayüb ! Ne t'ai-Je pas suffisamment 
enrichi en dehors de ce que tu vois ? » Ayüb (sur lui la 
paix) répondit : « Ô que si mon Seigneur, et par Ta 
gloire ! Cependant, je ne les ramasse pas par désir de 
cette vie d'ici-bas mais uniquement parce que c'est une 
bénédiction de Ta part. 
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Tandis que Jibril (paix sur lui) était assis 
auprès du Prophète (paix et salut sur lui), il 
entendit un craquement venant d'au-dessus 

de lui... 


1622. Hadith: 


‘Abdallah Ibn ‘Abbâs (qu'Allah les agrée tous les deux) 
a dit : " Tandis que Jibril (paix sur lui) était assis auprès 
du Prophète (paix et salut sur lui), il entendit un 
craquement venant d'au-dessus de lui, alors il leva la 
tête. Jibril dit alors : " C'est une porte du ciel qui vient 
de s'ouvrir aujourd'hui et jamais auparavant elle ne 
s'était ouverte. Un ange est descendu de cette porte..." 
Jibril poursuivit : " C'est un ange qui est descendu sur 
Terre et jamais auparavant il n'était descendu." L'ange 
les salua puis déclara : " Réjouis-toi de deux lumières 
qui t'ont été données et qu'aucun autre Prophète n'a 
reçues avant toi : l'Ouverture du Livre (« Fâtihah AI 
Kitâb ») et les derniers versets de la sourate la Vache 
(« Khawâtim Sürah Al Baqarah >») ! Tu n'en réciteras 
pas une seule lettre sans que cela ne te le soit accordé 


" | 
Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


‘Abdallah Ibn 'Abbäâs (qu'Allah les agrée tous les deux) 
a dit : " Tandis que Jibril (paix sur lui) était assis auprès 
du Prophète (paix et salut sur lui), il entendit un 
craquement. " C'est à dire : un bruit fort comme le bruit 
du bois, du sol qui se brise " venant d'au-dessus de lui 
" C'est à dire : en direction du ciel ou de sa tête. Il a été 
dit que c'était un bruit comme celui d'une porte. " 
.…alors, il leva la tête et Jibril dit alors : C'est une porte 
du ciel qui vient de s'ouvrir aujourd'hui et jamais 
auparavant elle ne s'était ouverte. Jibril poursuivit : 
C'est un ange qui est descendu sur Terre et jamais 
auparavant il n'était descendu." Et la spécificité de ces 
deux lumières lors de cet évènement montre qu'elles 
se sont produites à ce moment précis du fait de leur 
mérite et leur spécificité qu'on ne retrouve nulle part 
ailleurs." L'ange les salua puis déclara :" Réjouis-toi de 
deux lumières "Il les appela ainsi car chacune d'entre 
elles est une lumière entre les mains de celui qui les 
possède ; ou bien parce qu'elles guident vers le chemin 
droit lorsqu'on les analyse bien et qu'on réfléchit sur 
leurs significations. La première lumière est la sourate 
: l'Ouverture (" AI Fâtiha ") et la deuxième correspond 
aux deux derniers versets de la sourate : la Vache ("AI 
Baqarah "). Pas un croyant de cette communauté ne 
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les lit et les récite sans qu'Allah, le Très- Haut, réponde 5 Logis A à pe | ad «Ji 
à sa requête. " qui t'ont été données... " C'est à dire : 
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Tandis que nous étions en voyage en 
compagnie du Prophète (sur lui la paix et le 
salut), un homme se présenta à lui sur sa 
monture. 


1623. Hadith: 


Abû Sa'ïd AI-Khudrî (qu’Allah l’agrée) a dit : « Tandis 
que nous étions en voyage en compagnie du Prophète 
(sur lui la paix et le salut), un homme se présenta à lui 
sur sa monture. || se mit à tourner son regard à droite 
et à gauche. Alors, le Messager d'Allah (sur lui la paix 
et le salut) a dit : « Quiconque possède une monture en 
plus la donne à celui qui n’en a pas ! Quiconque 
possède un surplus de provisions le cède à celui qui 
n'en a pas ! » Il évoqua des types de biens qu'il cita [au 
fur et à mesure] au point que nous pensâmes que 
personne d’entre nous n'avait le droit de posséder de 
surplus« . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Abû Sa'ïd Al Khudri (qu’Allah l’agrée) a dit qu'ils étaient 
en voyage en compagnie du Prophète (sur lui la paix et 
le salut) lorsqu'un homme se présenta sur sa chamelle 
et se mit à regarder à droite et à gauche à la recherche 
d'une chose qui pourrait repousser ses besoins 
nécessaires. [Voyant cela] Le Messager d'Allah (sur lui 
la paix et le salut) dit alors : « Que celui qui possède 
une monture en plus la donne en aumône à celui qui 
n'en a pas ! Que celui qui possède un surplus de 
provisions le cède en aumône à celui qui n’en a pas ! » 
Le rapporteur, Abû Sa’îd Al Khudri (qu’Allah l’agrée), 
ajouta : « || évoqua des types de biens au point que 
nous pensâmes que personne d’entre nous n'avait le 
droit de posséder un surplusx . 
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»Préoccupez-vous de ce Coran, car par 
Celui qui détient l’âme de Muhammad 
entre Sa main, il s'échappe encore plus vite 
que le chameau lorsqu'il se détache de ses 
liensk ! 


1624. Hadith: 


Abû Müsâ Al-Ash'arî (qu'Allah l'agrée) raconte que le 
Prophète (paix et salut sur lui) a dit : « Préoccupez-vous 
de ce Coran, car par Celui qui détient l'âme de 
Muhammad entre Sa main, il s'échappe encore plus 
vite que le chameau lorsqu'il se détache de ses liens ! 
« 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


La phrase : « Préoccupez-vous de ce Coran » signifie : 
Attachez-vous régulièrement à la lecture du Coran et 
soyez assidus à sa récitation. Sa parole : « Par Celui 
qui détient l'âme de Muhammad entre Sa main, il 
s'échappe encore plus vite. » : il se sauve encore plus 
vite. Sa parole : « .. que le chameau lorsqu'il se 
détache de ses liens ! » [En arabe] Le mot « ‘Uqul » (i.e 
: liens) est le pluriel de « ‘lqâl », et il désigne la corde 
avec laquelle on attache le chameau au milieu de la 
patte. Ainsi, il a comparé la mémorisation par cœur du 
Coran au chameau voulant s'enfuir mais qui aurait été 
attaché à l’aide de liens. Et Allah, le Très-Haut, dans 
Sa douce bonté et Sa bienveillance a accordé cet 
immense bienfait. Il nous incombe donc de nous 
préoccuper de celui-ci en le mémorisant et en étant 
assidu à sa lecture de façon régulière, en lisant par 
exemple une partie précise chaque jour, et ce, afin de 
ne pas l'oublier. Quant à celui qui l’oublie par la force 
des choses, et de manière naturelle, alors cela n'est 
pas préjudiciable. En revanche, celui qui le délaisse et 
le néglige après qu'Allah l'ait comblé en lui permettant 
de le mémoriser, alors il doit craindre d’être puni pour 
cela. Il est donc primordial d’être assidu au Coran en le 
lisant et en le récitant régulièrement, afin qu'il reste 
dans la poitrine. De même, la personne doit s'attacher 
à l'appliquer, car le fait d'appliquer une chose constitue 
la garantie d'en retenir le contenu et de s'en souvenir. 
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Les oeuvres sont présentées le lundi et le 
jeudi, et j'aime que soit présenté... 


1625. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu'Allah l’agrée) rapporte directement 
du Prophète (paix et salut sur lui) cette parole : « Les 
œuvres sont présentées le lundi et le jeudi, et j'aime 
que les miennes le soient alors que je jeûne (ou en 
étant jeüneur). » Et dans une autre version : « Les 
portes du Paradis sont ouvertes le lundi et le jeudi, et 
on pardonne alors à tout serviteur qui n’associe rien à 
Allah, à l'exception d’un homme qui est en conflit avec 
son frère. On dit alors : « Laissez du temps à ces deux- 
là, jusqu'à ce qu'ils se réconcilient, laissez du temps à 
ces deux-là, jusqu'à ce qu'ils se réconcilient. » Et 
[encore] dans une autre version : « Les œuvres sont 
exposées chaque lundi et chaque jeudi, Allah pardonne 
alors à tout individu qui n’associe rien à Allah, à 
l'exception d'un homme qui est en conflit avec son 
frère. On dit alors : « Laissez ces deux-là jusqu’à ce 
qu'ils se réconcilient« . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


»Les œuvres sont présentées. », c'est-à-dire : à Allah 
(Gloire à Lui). « … le lundi et le jeudi et j'aime que mes 
œuvres soient présentées alors que je jeûne (ou en 
étant jeûneur) », c’est-à-dire pour rechercher 
l'augmentation de l'élévation en degrés et pour obtenir 
plus de récompense. Et dans l'expression de l’autre 
version : « Les portes du Paradis sont ouvertes chaque 
lundi et chaque jeudi », et ce, de façon concrète et 
réelle, car le Paradis est créé. Sa parole : « Et on 
pardonne alors à tout serviteur qui n'associe rien à 
Allah. » : on lui pardonne ses péchés mineurs. Quant 
aux péchés majeurs, ceux-ci nécessitent un repentir. 
Sa parole : « Sauf un homme », c’est-à-dire : un être 
humain « avec qui il y a entre lui et son frère », c'est-à- 
dire : [son frère] en islam « un conflit », c'est-à-dire : de 
l'inimitié et de la haine. « On dit alors : laissez du temps 
à ces deux-là », ceci signifie : Allah dit à Ses Anges : 
reportez et laissez-leur du temps « à ces deux-là », 
c'est-à-dire : ces deux hommes que l’inimitié sépare, en 
guise de réprimande ou à cause du péché que 
représente ce boycott « jusqu’à » ce que leur conflit 
cesse et qu’« ils se réconcilient », c’est-à-dire : ils 
s’arrangent et le conflit se dissipe. Cela prouve qu'il 
incombe à l'individu de s’empresser de faire disparaitre 
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la dissension, l’inimitié et la haine entre lui et ses frères. Jen olsslls Fe. JE Ge Jaall à Le si, 


Et s’il ressent un quelconque manque de motivation et : 
une lourdeur à faire disparaitre l’animosité, alors qu'il ae Jeu 45 Je mel cs, 15] bi, «de 


persévère et espère la récompense divine, car l'issue Jai 
de ce genre d'entreprise est louable. De même, lorsque 

l'individu réalise le bien, la récompense et la rétribution 

qu'une telle œuvre renferme, alors celle-ci lui est 

facilitée. Il en est de même lorsqu'il réalise la menace 

qui pèse sur le fait de la délaisser, alors son acte à 

accomplir lui sera facilité. 
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»Demander protection à Allah contre une 
épreuve épuisante, un malheur affligeant, 
contre le mauvais destin et contre la 
réjouissance de vos ennemis . 


1626. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu’Allah l’agrée) relate que le messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Demander 
protection à Allah contre une épreuve épuisante, un 
malheur affligeant, contre le mauvais destin et contre la 
réjouissance de vos ennemis. » Et dans une version, 
Sufyän a dit : « Je ne suis pas sûr, mais je crains d'en 
avoir ajoutée unex. 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ce hadith fait partie des paroles concises et globales. 
En effet, le Prophète (sur lui la paix et le salut) implore 
la protection d'Allah contre quatre choses et si l'individu 
est protégé contre ces quatre choses, alors sa vie 
terrestre et sa vie future seront préservées, ce qui 
constitue le grand succès et la grande réussite. Ces 
quatre choses sont : 1- Une épreuve épuisante : c'est- 
à-dire : une épreuve difficile qui fatigue l'individu, 
qu'Allah nous en préserve. En effet, lorsque l'être 
humain traverse une épreuve trop difficile, il risque de 
se lasser et de se plaindre du Décret divin, ce qui 
causerait sa perte ici-bas et dans l'au-delà. 2- Un 
malheur affligeant : c'est-à-dire : connaître un malheur, 
quel qu'il soit, et surtout le malheur dans l’au-delà, 
puisque celui-ci n’est suivi d'aucun bonheur, à la 
différence du malheur en ce bas monde dont les jours 
s’alternent : un jour de réjouissance succédant à un jour 
de tristesse, et vice-versa. 3- Le mauvais destin : c'est- 
à-dire : le mal qui peut nous être destiné et qui afflige 
l'individu. Ceci est général et concerne aussi bien les 
choses de la vie terrestre, comme : les biens, les 
enfants, l'épouse, la santé, etc. que les choses de la 
vie future et de la Résurrection. Ici, le mot : Destin, 
désigne en fait ce qui est destiné, car le décret et le 
destin d'Allah sont foncièrement bons, comme disait le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) : « ...et le mal ne 
T'est pas attribué ni ne Te revient. » 4- La réjouissance 
des ennemis : une des choses qui peuvent affecter 
l'individu est de voir ses ennemis se réjouir de son 
malheur. De même, et en réalité, les ennemis du 
musulman ne sont autres que les mécréants, qui se 
réjouissent de la façon dont les musulmans se 
disputent et s’entretuent ainsi que de leur avilissement. 
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Les ennemis de la Religion sont donc les premiers je £i4\ tn Does dl ct els 6 LA 
concernés par ce hadlith, tandis que les ennemis dont k 


linimitié tourne autour de ce bas monde sont ‘2id-ll ce eslast Si oil last dogs 


concernés de façon secondaire. En outre, celui qui cmbelt 215 7e of al, 
invoque doit avoir une éminente intention, en visant 

d'abord les ennemis de la Religion et seulement 

ensuite, ses ennemis parmi les musulmans. Et nous 

demandons à Allah de réconcilier les musulmans. 
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»Trois invocations sont exaucées sans 
aucun doute : l’invocation de l’opprimé« … 


1627. Hadith: 


Abû Hurayra (qu'Allah l’agrée) relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Trois 
invocations sont exaucées sans aucun doute 
linvocation de l'opprimé, celle du voyageur et celle du 
parent contre son enfantx . 


Degré d'authenticité: Bon. 


Explication générale: 


Trois invocations émanant de trois types de personnes 
sont exaucées : L'invocation de l’opprimé même s'il est 
mécréant. En effet, si le mécréant est opprimé puis 
invoque son Seigneur, alors Allah exaucera son 
invocation. Ensuite, il y a l’invocation du voyageur 
pendant son voyage et enfin celle du parent, père ou 
mère, pour où contre son enfant. 
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»Allah n’adressera point la parole à trois 
types de personnes, Il ne les purifiera pas 
et ils auront un châtiment douloureux : un 

vieillard fornicateur, un pauvre arrogant et 
un homme qui a pris Allah comme 
marchandise : il n’achète qu’en prononçant 
des serments et ne vend qu’en prononçant 
des serments«. 


1628. Hadith: 


Salmân Al Fârisi (qu'Allah l’agrée) relate que le 
messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « 
Allah n'adressera point la parole à trois types de 
personnes, Il ne les purifiera pas et ils auront un 
châtiment douloureux : un vieillard fornicateur, un 
pauvre arrogant et un homme qui a pris Allah comme 
marchandise : il n’achète qu'en prononçant des 
serments et ne vend qu’en prononçant des serments . 
« 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) nous informe au 
sujet de trois types de personnes parmi les personnes 
désobéissantes qui seront châtiées du pire châtiment 
pour leurs ignobles crimes : - Le premier d’entre eux 
est celui qui, malgré son âge avancé, commet l’acte 
immonde qu'est la fornication. Si cette personne mérite 
un tel châtiment, c'est que l'envie de commettre cet 
acte est généralement faible dans son cas, ce qui tend 
à prouver que sa motivation à commettre cet acte ne 
reposait que sur son amour pour la désobéissance et 
la perversité, et ceci, bien que la fornication soit un 
crime pour tout le monde. Venant d'un vieillard 
cependant, c'est encore pire. - Le deuxième est un 
pauvre arrogant envers les gens. Même si l’arrogance 
est mauvaise chez tout le monde, le pauvre, lui, n’a pas 
de biens qui peuvent le pousser à être orgueilleux. 
Donc, le fait qu'il soit orgueilleux bien qu'il n’y ait pas 
de raisons à cela, prouve que l’arrogance est naturelle 
chez lui. - Le troisième est celui qui a pris le fait de 
jurer au nom d'Allah comme une marchandise. En effet, 
il jure énormément lors de ses ventes et ses achats 
jusqu’à en faire un moyen de gagner de l'argent et 
dévaloriser ainsi le nom d'Allah. 
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»Au Jour de la Résurrection, il y a trois 


catégories de gens auxquels Allah HS 3 dell (an al ses ED 
n’adressera pas la parole, qu'il ne purifiera 4 Por 
pas et qu'Il ne regardera pasx. : : 
1629. Hadith: és 164 


Abû Hurayra (qu'Allah l’agrée) relate que le Messager N SE Le ,s ae 4 (2 y 5» > .. de 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Il y aura, le ,_ 2, _— Rue 
Jour de la Résurrection, trois catégories de gens Je 7 ane E me sé ni Fe 
auxquels Allah n’adressera pas la parole, qu'il ne «lis “x, «OÙ ce ea œlie cb) cl 
purifiera pas, ne regardera pas et qui auront un LA le 
châtiment douloureux: un vieillard lubrique, un roi ‘ Es 
menteur et un pauvre orgueilleux« 


Degré d'authenticité: Authentique. Ce Léo it à> 9 
Explication générale: Ye Yl A 


Au Jour de la Résurrection, il y a trois catégories de re dl Le, N ll pe luc 2 
gens auxquels Allah n’adressera pas la parole, qu'il ne L \ à AS A 
regardera pas, qu'il ne purifiera pas de leurs péchés, ‘65° pre Vs dl EN, tele 
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‘Imrân ibn al-Husayn (qu'Allah l'agrée, lui 
et son père) a dit : « Alors que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) était dans 
l'un de ses voyages, une femme des Ansârs 
se trouvait sur une chamelle. Celle-ci devint 
récalcitrante et la femme la maudit. Le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
l'entendit et dit : « Prenez ce qu'il y a sur 
elle et laissez-la, car elle est maudite ! » 
‘Imrân (qu'Allah l'agrée) dit : « C'est 
comme si je voyais encore la chamelle 
marcher parmi les gens sans que personne 
ne lui prête attention. 


1630. Hadith: 


‘Imrân ibn al-Husayn (qu'Allah l'agrée, lui et son père) 
a dit : « Alors que le Messager d'Allah (sur lui la paix et 
le salut) était dans l'un de ses voyages, une femme des 
Ansârs se trouvait sur une chamelle. Celle-ci devint 
récalcitrante et la femme la maudit. Le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) l'entendit et dit : « 
Prenez ce qu'il y a sur elle et laissez-la, car elle est 
maudite ! » ‘'Imrân (qu'Allah l'agrée) dit : « C'est comme 
si je voyais encore la chamelle marcher parmi les gens 
sans que personne ne lui prête attentionx . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


‘Imrân ibn al-Husayn (qu'Allah l'agrée, lui et son père) 
relate qu'une femme des Ansârs était sur une chamelle 
qui la fatigua et lui fit perdre patience. Elle dit alors : « 
Qu'Allah te maudisse ! » Le Prophète (sur lui la paix et 
le salut) l'entendit et ordonna que l'on prenne ce qu'il y 
avait sur la chamelle, comme selle et marchandises, 
puis qu'on la laisse car elle avait été maudite. ‘'Imrân 
(qu'Allah l'agrée) dit : « C'est comme si je voyais encore 
la chamelle marcher parmi les gens sans que personne 
ne lui prête attention. » car le Prophète (sur lui la paix 
et le salut) avait ordonné qu'on la laisse. 
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»Les meilleurs de vos gouverneurs sont 
ceux que vous aimez et qui vous aiment, en 
faveur desquels vous invoquez Allah et qui 

L’invoquent en votre faveur. Et les pires 
sont ceux que vous haïssez et qui vous 
haïssent, que vous maudissez et qui vous 
maudissent« . 


1631. Hadith: 


‘Av ibn Mâlik (qu’Allah l’agrée) rapporte qu'il a entendu 
le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) dire : « 
Les meilleurs de vos gouverneurs sont ceux que vous 
aimez et qui vous aiment, en faveur desquels vous 
invoquez Allah et qui L'invoquent en votre faveur. Et les 
pires sont ceux que vous haïssez et qui vous haïssent, 
que vous maudissez et qui vous maudissent. » Les 
Compagnons demandèrent : « Ô Messager d'Allah !» 
demandèrent les compagnons « Devons-nous nous 
soulever contre eux ? » « Non >» répondit le messager 
« pas tant qu'ils accomplissent avec vous la prière ! 
Non, tant qu'ils accomplissent avec vous la prière.« ! 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ce hadith indique que chez certains gouverneurs 
musulmans, on retrouve des personnes de piété et de 
vertu mais aussi des personnes perverses et peu 
religieuses. Malgré cela, on n’a pas le droit de se 
rebeller ni se révolter contre eux tant qu'ils établissent 
les rites religieux, notamment le plus important d'entre 
eux : la prière. 
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Le meilleur d’entre vous est celui qui a 
appris le Coran et l’a enseigné. 


1632. Hadith: 


‘Uthmân ibn ‘Affân (qu'Allah l’agrée) relate que le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) a dit : « Le meilleur 
d'entre vous est celui qui a appris le Coran et l’a 
enseigné . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


»Le meilleur d’entre vous est celui qui a appris le Coran 
et l’a enseigné. » : Ceci s'adresse à l'ensemble de la 
communauté. La meilleure des personnes est celle qui 
a réuni ces deux caractéristiques : avoir appris le Coran 
auprès de quelqu'un puis lavoir enseigné à d’autres. 
En effet, l'apprentissage du Coran compte parmi les 
disciplines les plus nobles du savoir. De même, 
l'apprentissage et l'enseignement concerne à la fois le 
texte et son sens. Donc, la personne qui enseigne au 
gens la récitation du Coran et le leur fait mémoriser est 
considérée comme enseignant le Coran. Quant à celle 
qui l’apprend, alors elle est considérée comme 
apprenant. L'autre sorte est l’enseignement du sens et 
de l'interprétation. Ainsi, l'individu s’assoit avec les 
gens pour leur enseigner l'interprétation de la parole 
d'Allah et leur apprendre comment le comprendre. 
Lorsque l'individu enseigne à autrui comment 
interpréter le Coran ainsi que les règles qui s’y 
rapportent, cela fait [aussi] partie de l’enseignement du 
Coran. 
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Qays ibn Abî Hâzim relate : « Abû Bakr le 
Véridique (qu'Allah l'agrée) entra chez une 
femme de Ahmas, que l'on appelait Zaynab. 

Quand il vit qu'elle ne parlait pas, il 
demanda : « Pourquoi ne parle-t-elle pas ? 
» Ils répondirent : « Elle a fait vœu de 
garder le silence. » Il lui dit : « Parle donc ! 

Ceci est interdit, ceci relève des pratiques 
de l'ère de l'ignorance ! » Elle se mit alors à 

parler. » Rapporté par Al-Bukhâri. 


1633. Hadith: 


Qays ibn Abf Hâzim relate : « Abû Bakr le Véridique 
(qu'Allah l'agrée) entra chez une femme de Ahmas, que 
l'on appelait Zaynab. Quand il vit qu'elle ne parlait pas, 
il demanda : « Pourquoi ne parle-t-elle pas ? » Ils 
répondirent : « Elle a fait vœu de garder le silence. » Il 
lui dit : « Parle donc ! Ceci est interdit, ceci relève des 
pratiques de l'ère de l'ignorance ! >» Elle se mit alors à 
parler. » Rapporté par AIl-Bukhäri. 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Abû Bakr (qu'Allah l'agrée) entra chez une femme du 
clan des Ahmas, appelée Zaynab et constata qu'elle ne 
parlait pas. Il demanda aux gens : « Pourquoi ne parle- 
t-elle pas ? » Ils répondirent : « Elle a fait vœu de garder 
le silence. » Il lui dit : « Parle donc ! » car le fait de 
délaisser complètement de parler est interdit et relève 
des pratiques religieuses de l'ère de l'ignorance que 
l'islam a interdites. Par ailleurs, il est permis à l'homme 
d'entrer chez une femme, s'ils ne sont pas seuls et si 
aucune tentation n'est à redouter, comme l'a fait Abû 
Bakr. 
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Je suis entré voir le Prophète (sur lui la 
paix et le salut) alors qu’il souffrait de 
douleurs fiévreuses. Je l'ai touché 


1634. Hadith: 


‘Abdallah ibn Mas'üd (qu'Allah l’agrée) relate : « Je suis 
entré voir le Prophète (sur lui la paix et le salut) alors 
qu'il souffrait de douleurs fiévreuses. Je l'ai touché et 
j'ai dit : « Tu as une très forte fièvre ! > Il dit alors : « En 
effet, je souffre comme souffrent deux hommes d’entre 
VOUS. » 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ibn Mas’üd (qu'Allah l'agrée) dit qu'il entra chez le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) alors que celui-ci 
souffrait de douleurs intenses. Il tendit la main et dit : « 
Tu as une très forte fièvre ! » Le Prophète (sur lui la 
paix et le salut) l’informa alors que, lorsqu'il était 
malade, sa douleur était décuplée et qu'elle devenait 
équivalente à celle de deux hommes. Ceci, afin de lui 
permettre d'atteindre les plus hauts degrés de patience 
(sur lui la paix et le salut). 
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»Laissez-le et versez un seau d’eau sur son 
urine. Vous n’avez certes été envoyés que 
pour faciliter les choses, pas pour les 
rendre difficiles . 


1635. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu’Allah l'agrée) a dit : « [Un jour] un 
bédouin se mit à uriner dans la mosquée. Les gens 
présents allaient s’en prendre à lui mais le Prophète 
(sur lui la paix et le salut) intervint en leur disant : « 
Laissez-le et versez un seau d’eau sur son urine. Vous 
n'avez certes été envoyés que pour faciliter les choses, 
pas pour les rendre difficiles . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Un jour, un bédouin se leva et se mit à uriner dans la 
mosquée du Prophète (sur lui la paix et le salut). Les 
gens présents se mirent à lui crier dessus mais le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) intervint et leur 
ordonna de le laisser. Puis lorsque le bédouin eut fini 
d'uriner, le prophète ordonna à ses compagnons de 
verser un seau d’eau sur l'endroit où le bédouin avait 
uriné. 
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An-Nawwâs Ibn Sam’ân (qu'Allah l'agrée ) 
raconte : « Un matin, le Messager d’Allah 
(paix et salut sur lui) évoqua l’Imposteur 

(ou l’Antéchrist ou le Faux-Messie), il 
parlait tantôt à voix basse, tantôt à voix 
haute, au point où nous pensâmes qu’il se 
trouvait dans la palmeraïie. Lorsque nous 
retournâmes auprès de lui en fin de 
journée, il décela cela en nous et nous 
demanda : « Qu’avez-vous donc ? » Nous 
dîmes : « Ô Messager d’Allah ! Ce matin, tu 
as évoqué l’Imposteur, tu en parlais tantôt 
à voix basse, tantôt à voix haute, au point 
où nous avons pensé qu’il se trouvait dans 
la palmeraie ! » Il a dit : « Il y a des choses 
que je crains plus pour vous que 
l’'Imposteur. S’il apparait alors que je suis 
encore parmi Vous, je serai son opposant 
pour vous et s’il apparait alors que je ne 
suis plus parmi vous, eh bien, chaque 
individu sera chargé de lui-même contre lui 
sachant qu’Allah se chargera de chaque 
croyant après moi. Il s’agit d’un jeune 

homme, frisé, à l’œil crevé, il me semble : ? _ à : 

qu’il ressemble à ‘Abd Al ‘Uzza Ibn Qatan. JA ME Son Ro É d 
Quiconque le rencontre parmi vous, qu’il gel é 9 A jar GlAE IS 

récite le début de la sourate : La Caverne. Il | | LD 

sortira dans un chemin rocheux entre la Jr à 

Syrie et l’Irak, puis sèmera le mal à gauche 
et à droite. Ô serviteurs d’Allah ! Résistez 

donc ! » Nous dîmes : « Ô Messager d’Allah 

! Combien de temps restera-t-il sur Terre ? 

» Il répondit : « Quarante jours : un jour 
comme une année, un jour comme un mois, 
un jour comme une semaine et les autres 
jours comme les jours que vous connaissez. 

» Nous interrogeâmes : Ô Messager d’Allah, 
lors de ce jour qui durera une année, nous 

suffira-t-il d'accomplir les prières d’un seul 

jour ? » Il répondit : « Non ! Faites en 
fonction de sa longueur. » Nous 
demandâmes : « Ô Messager d’Allah ! 

Quelle sera sa vitesse sur la Terre ? » Il dit : 

« Comme les nuages poussés par le vent. 

Quand il viendra à la rencontre d’un groupe 
de gens pour les appeler, ils croiront en lui 
et répondront à son appel. C’est alors que, 

sur son ordre, le ciel déversera la pluie et la 
terre fera sortir sa végétation. Leurs bêtes 
reviendront vers eux avec des bosses plus 
grandes, des mamelles plus amples et des 
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ventres plus larges. Quand il ira à la 
rencontre d’autres gens pour les appeler et 
qu’ils rejetteront ses paroles, il se 
détournera d’eux, et c’est alors qu’ils se 
retrouveront dépourvus et auront perdu 
tous leurs biens. Il passera par une cité en 
ruine et dira : « Fais sortir tes trésors ! » 
C’est alors que ses trésors le suivront 
comme des essaims d’abeilles. Ensuite, il 
appellera un homme plein de jeunesse et le 
frappera de son sabre, le coupant en deux 
morceaux aussi éloignés l’un de l’autre 
qu’un arc de sa cible. Puis, quand il 
l'appellera, alors il s’avancera, le visage 
resplendissant et souriant. Pendant qu’il 
sera dans cette situation, Allah enverra le 
Messie, fils de Marie, - sur lui la paix et le 
salut - qui descendra près du minaret blanc 
à l’est de Damas, dans deux vêtements 
colorés, les mains posées sur les aïles de 
deux Anges. Lorsqu'il baisse la tête, elle 
laisse tomber des gouttes et quand il la 
relève, il en coule comme des perles. Tout 
mécréant qui sentira son souffle mourra 
fatalement, or son souffle s’étend aussi loin 
que [porte] son regard. Il le cherchera 
jusqu’à le trouver auprès de la porte de 
Ludd, où il le tuera. Ensuite, Jésus - sur lui 
la paix et le salut - ira à la rencontre de gens 
qu’Allah aura protégés de lui, il passera sa 
main sur leurs visages et leur parlera de 
leurs degrés au Paradis. Pendant qu’ils 
seront ainsi, Allah révélera à Jésus - sur lui 
la paix et le salut - : « J’ai fait sortir 
certaines de Mes créatures que nul ne peut 
combattre, mets donc mes serviteurs à 
l'abri sur le [mont] Tûr. Allah enverra Gog 
et Magog, qui dévaleront de toute hauteur. 
Quand le premier d’entre eux arrivera au 
lac Tibériade, ils en boiront tous et, quand 
le dernier passera, ils diront : « 
Auparavant, il y avait de l’eau, ici. » Le 
Prophète d’Allah Jésus - sur lui la paix et le 
salut - et ses compagnons seront assiégés, 
au point où une tête de taureau sera plus 
précieuse à l’un d’entre eux que cent pièces 
d’or pour l’un d’entre vous aujourd’hui. Le 
Prophète d’Allah Jésus - sur lui la paix et le 
salut - et ses compagnons supplieront 
Allah, qui enverra alors des vers dans leurs 
cous, si bien qu’ils mourront comme un 
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seul homme. Le Prophète d'Allah 'Issà ( 
Jésus )- sur lui la paix et le salut - et ses 
compagnons redescendront sur la Terre, 
dont ils ne trouveront pas un seul petit 
espace qui ne soit rempli de leur impureté 
et de leur odeur. Le Prophète d'Allah Jésus 
- sur lui la païx et le salut - et ses 
compagnons supplieront Allah, qui enverra 
alors des oiseaux tels des cous de 
chameaux, qui les porteront et les jetteront 
où Allah le voudra. Ensuite, Allah fera 
descendre une pluie dont ni une maison de 
terre, ni une maison de laine ne saurait 
protéger, qui lavera la Terre jusqu’à la 
laisser comme un miroir. Puis, on dira à la 
Terre : « Fais sortir tes fruits et laisse sortir 
tes bénédictions ! » A cette époque, tout un 
groupe pourra manger d’une seule grenade 
et s’abriter sous son écorce. Le lait sera 
béni, au point où une chamelle suffira à un 
groupe de gens, une vache suffira à une 
tribu et une brebis suffira à une famille. 
C’est alors qu’Allah enverra un vent 
agréable, qui les prendra par dessous leurs 
aisselles pour reprendre l’âme de tout 
croyant et tout musulman. Il ne restera 
alors que les pires des créatures, qui 
copuleront les uns avec les autres comme le 
font les ânes. C’est sur eux que l’Heure 
adviendrax. 


1636. Hadith: 


An-Nawwâs Ibn Sam'än raconte : « Un matin, le 
Messager d'Allah (paix et salut sur lui) évoqua 
lImposteur (ou l'Antéchrist ou le Faux-Messie), il parlait 
tantôt à voix basse, tantôt à voix haute, au point où 
nous pensâmes qu'il se trouvait dans la palmeraie. 
Lorsque nous retournâmes auprès de lui en fin de 
journée, il décela cela en nous et nous demanda : « 
Qu'’avez-vous donc ? » Nous dîmes : « Ô Messager 
d'Allah ! Ce matin, tu as évoqué l’Imposteur, tu en 
parlais tantôt à voix basse, tantôt à voix haute, au point 
où nous avons pensé qu'il se trouvait dans la palmeraie 
l» Il a dit : « Il y a des choses que je crains plus pour 
vous que l’Imposteur. S'il apparait alors que je suis 
encore parmi vous, je serai son opposant pour vous et 
s’il apparait alors que je ne suis plus parmi vous, eh 
bien, chaque individu sera chargé de lui-même contre 
lui sachant qu'Allah se chargera de chaque croyant 


après moi. Il s’agit d’un jeune homme, frisé, à l’œil 
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crevé, il me semble qu'il ressemble à ‘Abd Al ‘Uzza Ibn 
Qatan. Quiconque le rencontre parmi vous, qu'il récite 
le début de la sourate : La Caverne. Il sortira dans un 
chemin rocheux entre la Syrie et l'Irak, puis sèmera le 
mal à gauche et à droite. Ô serviteurs d'Allah ! Résistez 
donc ! » Nous dîmes : « Ô Messager d'Allah ! Combien 
de temps restera-t-il sur Terre ? » Il répondit : « 
Quarante jours : un jour comme une année, un jour 
comme un mois, un jour comme une semaine et les 
autres jours comme les jours que vous connaissez. » 
Nous interrogeâmes : Ô Messager d'Allah, lors de ce 
jour qui durera une année, nous suffira-t-il d'accomplir 
les prières d’un seul jour ? » Il répondit : « Non ! Faites 
en fonction de sa longueur. » Nous demandâmes : « Ô 
Messager d'Allah ! Quelle sera sa vitesse sur la Terre 
? » || dit : « Comme les nuages poussés par le vent. 
Quand il viendra à la rencontre d'un groupe de gens 
pour les appeler, ils croiront en lui et répondront à son 
appel. C’est alors que, sur son ordre, le ciel déversera 
la pluie et la terre fera sortir sa végétation. Leurs bêtes 
reviendront vers eux avec des bosses plus grandes, 
des mamelles plus amples et des ventres plus larges. 
Quand il ira à la rencontre d’autres gens pour les 
appeler et qu'ils rejetteront ses paroles, il se détournera 
d'eux, et c’est alors qu'ils se retrouveront dépourvus et 
auront perdu tous leurs biens. Il passera par une cité 
en ruine et dira : « Fais sortir tes trésors ! » C'est alors 
que ses trésors le suivront comme des essaims 
d'abeilles. Ensuite, il appellera un homme plein de 
jeunesse et le frappera de son sabre, le coupant en 
deux morceaux aussi éloignés l’un de l’autre qu'un arc 
de sa cible. Puis, quand ïil l’appellera, alors il 
s'avancera, le visage resplendissant et souriant. 
Pendant qu'il sera dans cette situation, Allah enverra le 
Messie, fils de Marie, - sur lui la paix et le salut - qui 
descendra près du minaret blanc à l'est de Damas, 
dans deux vêtements colorés, les mains posées sur les 
ailes de deux Anges. Lorsqu'il baisse la tête, elle laisse 
tomber des gouttes et quand il la relève, il en coule 
comme des perles. Tout mécréant qui sentira son 
souffle mourra fatalement, or son souffle s'étend aussi 
loin que [porte] son regard. Il le cherchera jusqu'à le 
trouver auprès de la porte de Ludd, où il le tuera. 
Ensuite, Jésus - sur lui la paix et le salut - ira à la 
rencontre de gens qu'Allah aura protégés de lui, il 
passera sa main sur leurs visages et leur parlera de 
leurs degrés au Paradis. Pendant qu'ils seront ainsi, 
Allah révélera à Jésus - sur lui la paix et le salut - : « 
J'ai fait sortir certaines de Mes créatures que nul ne 
peut combattre, mets donc mes serviteurs à l'abri sur 
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le [mont] Tür. Allah enverra Gog et Magog, qui 
dévaleront de toute hauteur. Quand le premier d’entre 
eux arrivera au lac Tibériade, ils en boiront tous et, 
quand le dernier passera, ils diront : « Auparavant, il y 
avait de l’eau, ici. » Le Prophète d'Allah Jésus - sur lui 
la paix et le salut - et ses compagnons seront assiégés, 
au point où une tête de taureau sera plus précieuse à 
l’un d’entre eux que cent pièces d’or pour l’un d’entre 
vous aujourd'hui. Le Prophète d'Allah Jésus - sur lui la 
paix et le salut - et ses compagnons supplieront Allah, 
qui enverra alors des vers dans leurs cous, si bien qu'ils 
mourront comme un seul homme. Le Prophète d'Allah 
Jésus - sur lui la paix et le salut - et ses compagnons 
redescendront sur la Terre, dont ils ne trouveront pas 
un seul petit espace qui ne soit rempli de leur impureté 
et de leur odeur. Le Prophète d'Allah Jésus - sur lui la 
paix et le salut - et ses compagnons supplieront Allah, 
qui enverra alors des oiseaux tels des cous de 
chameaux, qui les porteront et les jetteront où Allah le 
voudra. Ensuite, Allah fera descendre une pluie dont ni 
une maison de terre, ni une maison de laine ne saurait 
protéger, qui lavera la Terre jusqu'à la laisser comme 
un miroir. Puis, on dira à la Terre : « Fais sortirtes fruits 
et laisse sortir tes bénédictions ! >» A cette époque, tout 
un groupe pourra manger d'une seule grenade et 
s’abriter sous son écorce. Le lait sera béni, au point où 
une chamelle suffira à un groupe de gens, une vache 
suffira à une tribu et une brebis suffira à une famille. 
C’est alors qu'Allah enverra un vent agréable, qui les 
prendra par dessous leurs aisselles pour reprendre 
l'âme de tout croyant et tout musulman. Il ne restera 
alors que les pires des créatures, qui copuleront les uns 
avec les autres comme le font les ânes. C'est sur eux 
que l'Heure adviendrax . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


L'apparition de l’Imposteur (ou de l’Antéchrist ou du 
Faux-Messie) compte parmi les signes majeurs de la 
fin du monde. Cette apparition consiste à ce qui est cité 
dans ce hadith, et celle-ci relève des choses de 
l'inconnu (ou l'Invisible) dans lesquelles la foi est 
obligatoire ainsi que le fait de déclarer cela véridique 
comme le Prophète (paix et salut sur lui) en a informé. 
Ses caractéristiques ont été évoquées de façon 
complète, de sorte à ce que rien n'échappe au 
musulman le concernant. Allah lui a accordé des 
capacités incroyables et des choses extraordinaires, 
pour mettre les gens à l'épreuve. Il parcourra toute la 
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Terre, à l'exception de La Mecque et Médine et la fin 
de son histoire se produira avec Jésus (paix sur lui). 
Après lui, apparaïitront Gog et Magog, qui sèmeront (et 
rempliront) le mal sur Terre. Ils font également partie 
des signes de la fin du monde. Le Prophète d'Allah 
Jésus (paix sur lui) et les croyants supplieront Allah 
(Gloire à Lui) qui les débarrassera d'eux. Après ces 
grands évènements, l’Heure finale adviendra, mais 
auparavant Allah (Gloire à Lui) aura repris les âmes de 
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Nous sommes allés accueillir le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut), avec les 
enfants, sur « La Colline de l’Adieu.« 


1637. Hadith: 


As-Sâ'ib ibn Yazïd (qu’Allah l’agrée, lui et son père) 
relate : « Lorsque le Prophète (sur lui la paix et le salut) 
revint de la bataille de Tabük, les gens vinrent 
laccueillir. Ainsi, je vins l’accueillir, avec les enfants, 
sur « La Colline de l’Adieu ». AI-Bukhäri l’a rapporté 
dans les termes suivants : « Nous sommes allés 
accueillir le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut), 
avec les enfants, sur « La Colline de l’Adieux « 
Authentique, dans ses deux 


Degré d'authenticité: . 
versions. 


Explication générale: 


As-Sâ'ib ibn Yazïid (qu’Allah l’agrée, lui et son père) 
informe du fait que lorsque le Prophète (sur lui la paix 
et le salut) revint de l'expédition de Tabük avec les 
Compagnons, les gens sortirent pour les accueillir au 
niveau de « Thaniyah al-Wadâ’ » (Littéralement : « La 
Colline de l’Adieu »), qui est un endroit proche de 
Médine [où l’on accompagnait le voyageur et lui faisait 
ses adieux avant de se séparer de lui]. En effet, cela 
les réconforte, leur fait plaisir et encourage ceux qui 
étaient présents lors de l'expédition. 
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»Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) vit un âne marqué au visage, ce qu’il 
réprouva... 


1638. Hadith: 


Ibn ‘Abbäs (qu'’Allah les agrées tous les deux) relate : « 
Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) vit un 
âne marqué au visage, ce qu'il réprouva. Alors, il dit : « 
Par Allah ! Je ne le marquerai que sur l'endroit le plus 
éloigné du visage ! » Puis, il ordonna que l’on marque 
son âne sur les fesses. Il fut le premier à marquer une 
bête sur les fesses. 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Signification du hadith : Le Prophète (sur lui la paix et 
le salut) vit un âne que l’on avait marqué au fer sur le 
visage. Il réprouva cette façon de faire et, dans un autre 
hadith d’Ibn ‘Abbâs (qu’Allah les agrées tous les deux), 
il est dit qu’il a maudit l’auteur de cette pratique. En 
effet, les propriétaires de bêtes avaient pour habitude 
de marquer les bêtes au fer, pour les marquer d’un 
signe, qui permettait de reconnaître une bête perdue et 
de savoir qu'elle appartenait à telle ou telle tribu. Ainsi, 
chaque tribu avait une marque distincte, comme le fait 
de mettre une où deux marques, où un carré, un cercle, 
un croissant, etc. « Il a dit », c’est-à-dire : Al ‘Abbâs, 
comme ceci est précisé dans la version d'Ibn Hibban 
du hadith d’Ibn ‘Abbäs, qui explique qu'AIl ‘Abbâs avait 
marqué un chameau ou une bête sur le visage. Lorsque 
le Prophète (sur lui la paix et le salut) vit cela, il se mit 
en colère, ce qui poussa Al ‘Abbäâs à dire : « Je ne le 
marquerai qu'à son extrémité » et il le marqua sur les 
fesses. Lorsqu'Al ‘Abbâs prit connaissance de 
l'interdiction, il jura de ne plus marquer un âne que sur 
l'endroit le plus éloigné de son visage. Dans la version 
d'Ibn Hibban, il est dit : « Je ne le marquerai qu’à son 
extrémité ! » Et il le marqua sur les fesses. » Il ordonna 
donc qu'on marque son âne sur les fesses, là où la bête 
frappe avec sa queue. An-Nawawi (qu’Allah lui fasse 
miséricorde) a dit : « Si on marque une bête, il est 
recommandé de marquer les moutons sur l'oreille. 
Quant aux chameaux et aux vaches, il est recommandé 
de les marquer à la base de leurs cuisses. En effet, 
c'est un endroit ferme et moins douloureux. Les poils y 
sont moins nombreux et la marque sera mieux visible, 
sachant que l'intérêt de la marque est de distinguer les 
bêtes les unes des autres. » Al ‘Abbâs est donc la 
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première personne à avoir marqué une bête sur les 
fesses. 
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J'ai vu le Messager d’Allah (sur lui la paix et 
le salut) à l'approche de la mort, il avait 
auprès de lui un récipient contenant de 

l'eau. 


1639. Hadith: 


‘Â'’ishah (qu'Allah l’agrée) relate : « J'ai vu le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) à l'approche de la 
mort, il y avait auprès de lui un récipient contenant de 
l'eau et où il introduisait sa main pour ensuite la passer 
sur son visage. Il disait alors : « Ô Allah ! Aide- moi à 
faire face aux tourments de la mort ou aux affres de la 
mort«« 


Degré d'authenticité: 


Explication générale: 


‘Â'ishah (qu'Allah l’agrée) relate avoir vu le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) à l'approche de sa 
mort introduire sa main dans un récipient d’eau qui se 
trouvait près de lui et la passer sur son visage en disant 
: « Ô Allah ! Aide- moi à faire face aux tourments de la 
mort ou aux affres de la mort. » Le Prophète (sur lui la 
paix et le salut) mit sa main dans le récipient d’eau et 
se rafraichit le visage en disant : « Ô Allah ! Aide- moi 
à faire face aux tourments de la mort » ou bien il a dit : 
« aux affres de la mort. » C'est-à-dire : « Aide- moi lors 
de l’agonie afin que je puisse supporter, patienter et 
aussi me rafraichir pour ne pas perdre la raison face à 
la mort, et être attentif aux propos que je tiens jusqu'à 
ce que je puisse finir ma vie en attestant qu'aucune 
divinité n'est digne d'être adorée en dehors d'Allah et 
que Muhammad est le Messager d'Allah. » En effet, ce 
moment est crucial car il est effrayant et difficile. Et si 
Allah, à Lui la puissance et la grandeur, ne t'aide pas 
et ne t'accorde pas la patience à cet instant, tu es 
réellement en danger. Voilà pourquoi, le Prophète (sur 
lui la paix et le salut) a dit alors : « Ô Allah ! Aide- moi 
à faire face aux tourments de la mort ». Et dans une 
autre version, il a dit : « Il n’y a aucune divinité digne 
d'être adorée en dehors d'Allah, la mort a des affres ! » 
rapportée par Al-Bukhâri. En effet, le Prophète (sur lui 
la paix et le salut) a dit vrai, car Allah, Exalté soit-Il, dit 
: {(L’agonie de la mort fait apparaître la vérité.…)} [Coran 
: 50/19]. 
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Il y a deux hommes, parmi les compagnons 
de Muhammad (sur lui la paix et le salut), à 
qui la vertu ne fait pas défaut. 


1640. Hadith: 


Abû ‘'Atiyah a dit : « Masrüq et moi entrâmes chez 
‘Â'ishah (qu'Allah les agrée). Masrûq lui dit : « Il y a 
deux hommes, parmi les compagnons de Muhammad 
(sur lui la paix et le salut), à qui la vertu ne fait pas 
défaut. Pourtant le premier hâte le Maghrib et la rupture 
du jeûne, le second retarde l'un et l'autre. » Elle 
demanda : « Qui hâte le Maghrib et la rupture du jeûne 
? » Il répondit : « ‘Abdallah » - c'est à dire lbn Mas'üd. 
Elle dit alors : « C'est ce que faisait le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut)« «. 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Abû ‘'Atiyah et Masrüq interrogèrent la mère des 
croyants ‘Â'ishah (qu'Allah l'agrée) au sujet de deux 
compagnons du Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) : « L'un des deux retarde l'accomplissement de 
la prière du Maghrib et la rupture du jeûne, le second 
hâte l'accomplissement de la prière du Maghrib et la 
rupture du jeûne. Qui donc des deux a agi correctement 
? » Â'ishah (qu'Allah l'agrée) demanda : « Qui hâte la 
rupture du jeûne et l'accomplissement de la prière du 
Maghreb ? » Ils répliquèrent : « Ibn Mas'üd (qu'Allah 
l'agrée). » Elle déclara alors : « C'est ce que faisait le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) », c'est à 
dire qu'il hâtait la rupture du jeûne et l'accomplissement 
de la prière du Maghrib. C'est donc un acte de la 
Sunnah du Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
qui prouve que le mieux est de se précipiter à rompre 
le jeûne. 
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Malheur à un homme auprès de qui je suis 
évoqué en sa présence et qui ne prie pas sur 
moi. 


1641. Hadith: 


Abû Hurayrah rapporte d’une manière remontant au 
Prophète (paix et salut sur lui) que celui-ci a dit : « 
Malheur à un homme auprès de qui je suis évoqué en 
sa présence et qui ne prie pas sur moix. 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ce hadith met en évidence une affaire importante qui 
est l'obligation de prier sur le Prophète (paix et salut sur 
lui). En effet, le Prophète (sur lui la paix et le salut) a 
invoqué Allah contre celui qui entend son noble nom et 
ne prie pas sur lui, en lui souhaïtant que son nez soit 
collé à la poussière, qui est la terre. Et ceci est une 
image pour désigner son peu de cas et son 
rabaissement, puisqu'il a délaissé de prier sur le 
Messager d'Allah (paix et salut sur lui) alors qu'il en 
était capable. 
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Glorifié, Sanctifié, Le Seigneur des Anges et 
de l'Esprit! 


1642. Hadith: 


‘Â'ishah (qu'Allah l'agrée) relate que lorsque le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) était incliné 
ou prosterné, il disait : « Glorifié, Sanctifié, Le Seigneur 
des Anges et de l'Espritx ! 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


‘Â'ishah (qu'Allah l'agrée) relate que lorsque le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) était incliné 
ou prosterné, il disait : « Glorifié, Sanctifié, le Seigneur 
des Anges et de l'Esprit ! » « Glorifié, Sanctifié.… » : En 
arabe : « Subbüh, Quddüs.. », Ceci est une tournure 
emphatique pour glorifier et sanctifier Allah. « ...le 
Seigneur des Anges... » : Ils sont les armées d'Allah 
que nous ne pouvons voir. « .….et de l'Esprit ! » : C'est- 
à-dire : Jibril (Gabriel), le meilleur des Anges. Il est bon 
de répéter ces paroles dans linclinaison et la 
prosternation : « Glorifié, Sanctifié, le Seigneur des 
Anges et de l'Esprit ! » (« Subbüh, Quddûs, Rabbu-l- 
Malâ'ikati War-Rüh >»). « Al-Quddûs » et « As-Subbüh 
» sont des noms d'Allah qui signifient : Celui qui est 
sanctifié, glorifié, Celui qui l’on reconnait Seul à être 
exempt de tout mal, tout en Le gjlorifiant et en Le 
vénérant. 
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Sayhân, Jayhân, l’'Euphrate et le Nil font 
tous partie des fleuves du Paradis. 


1643. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu’Allah l’agrée) relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Sayhän, 
Jayhän, l'Euphrate et le Nil font tous partie des fleuves 
du Paradis . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


»Sayhân », « Jayhân» [deux grands fleuves de 
Turquie], l'Euphrate et le Nil sont quatre fleuves de ce 
bas monde que le Prophète (sur lui la paix et le salut) a 
décrit comme faisant partie des fleuves au Paradis. 
Certains savants ont dit qu'ils étaient réellement des 
fleuves du Paradis, mais qu'une fois après avoir été 
descendus ici-bas, ils ont pris les caractéristiques des 
fleuves du monde terrestre au point d'en faire 
totalement partie. Voir : « Sharh Riyâd As-Sâlihin » 
(Tome : 6 / Page : 673-674). 
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On a questionné l’envoyé d’Allah (sur lui la 
paix et le salut) au sujet de ce qui faisait le 
plus entrer les gens au Paradis. Il a 
répondu : « La crainte d’Allah et le bon 
comportement. » Et on l'a questionné au 
sujet de ce qui faisait le plus entrer les gens 
en Enfer. Il a répondu : « La bouche et le 
sexe.« 


1644. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu’Allah l’agrée) dit : « On a questionné 
lenvoyé d'Allah (sur lui la paix et le salut) au sujet de 
ce qui faisait le plus entrer les gens au Paradis. Il a 
répondu : « La crainte d'Allah et le bon comportement. 
» Et on l'a questionné au sujet de ce qui faisait le plus 
entrer les gens en Enfer. Il a répondu : « La bouche et 
le sexe.« 


Sa chaîne [de transmission] 


Degré d’authenticité: 
est bonne. 


Explication générale: 


Ce qui fait le plus entrer au Paradis, c'est la crainte 
d'Allah et le bon comportement. Concernant la crainte 
d'Allah, elle se concrétise par le fait de s'éloigner des 
actes interdits, dans leur ensemble. Quant au bon 
comportement, il s’agit de celui que l'individu adopte 
avec les créatures. Il consiste, au minimum, à ce qu'il 
ne nuise pas aux autres et, en ce qui concerne son 
niveau le plus haut, à ce qu'il se montre bon envers 
celui qui s’est mal comporté envers lui. Et ce qui le fait 
plus entrer en Enfer, c'est la bouche et le sexe. En effet, 
ce sont souvent ces deux choses qui poussent les gens 
à désobéir à Allah, Gloire et Pureté à Lui, ou à mal se 
comporter avec les autres. 
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J'étais présent avec le Messager d'Allah 
(paix et salut sur lui) le jour de Hunayn. 
Abû Sufyân Ibn Al Hârith Ibn 'Abd Al 
Muttalib et moi tinmes compagnie au 
Messager d'Allah (paix et salut sur lui) sans 
le quitter. Le Messager d'Allah (paix et 
salut sur lui) était sur une mule blanche. 


1645. Hadith: 


Abüûl Fadi, Al 'Abbâs Ibn ‘Abd AI Muttalib (qu'Allah 
l'agrée) dit : " J'étais présent avec le Messager d'Allah 
(paix et salut sur lui) le jour de Hunayn. Abû Sufyân Ibn 
Al Hârith Ibn ‘Abd AI Muttalib et moi tinmes compagnie 
au Messager d'Allah (paix et salut sur lui) sans le 
quitter. Il était sur une mule blanche. Lorsque les 
musulmans et les mécréants se rencontrèrent, les 
musulmans battirent en retraite. Alors, le Messager 
d'Allah (paix et salut sur lui) se mit à faire courir sa mule 
vers les mécréants. Je tenais la bride de la mule du 
Messager d'Allah (paix et salut sur lui) pour l'empêcher 
de courir. Quant à Abû Sufyäân, il tenait son étrier. Le 
Messager d'Allah (paix et salut sur lui) enjoignit : " Eh 
‘Abbâs ! Appelle les compagnons du mimosa ! " AI 
‘Abbäs - qui était un homme à la voix retentissante - a 
alors dit : J'ai alors crié de toutes mes forces : " Où sont 
les compagnons du mimosa ? " Par Allah ! En 
entendant ma voix, ils rebroussèrent chemin comme 
les vaches qui reviennent vers leurs petits qui la 
réclament, répondant : " Nous voilà ! Nous voilà !" Ils 
combattirent alors les mécréants tandis que les Ansârs 
s'interpellaient : " Ô les Ansârs ! Ô les Ansârs : " 
Finalement, on appela la tribu des Banî AI Hôrith Ibn AI 
Khazraj : " Ô les Banî Al Hârith Ibn AI Khazraj ! Ô les 
Banî AI Härith Ibn AI Khazraj ! " Le Messager d'Allah 
(paix et salut sur lui), qui était sur sa mule, tendait le 
cou pour les regarder combattre et à ce moment-là, il 
dit : “" Maintenant, la bataille fait rage. " Puis, le 
Messager d'Allah (paix et salut sur lui) ramassa 
quelques cailloux et les jeta aux visages des mécréants 
en disant : " Ils sont vaincus, par le Seigneur de 
Muhammad !" Je me mis à regarder et constatai que, 
selon toute apparence, la bataille était toujours au 
même point. Alors, par Allah, à peine leur avait-il lancé 
les cailloux que je vis qu'ils commencèrent à faiblir et à 
battre en retraite". 


Degré d’authenticité: Authentique. 
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Explication générale: 


Abüûl Fadi, Al 'Abbâs Ibn ‘Abd AI Muttalib (qu'Allah 
l'agrée) dit : " J'étais présent avec le Messager d'Allah 
(paix et salut sur lui) le jour de Hunayn. Lorsque les 
musulmans et les mécréants se rencontrèrent, et que 
le violent combat s'engagea entre eux. Alors, certains 
musulmans battirent en retraite et tournèrent le dos aux 
polythéistes. Mais le Messager d'Allah (paix et salut sur 
lui) se mit à faire courir sa mule, à l'aide de ses jambes, 
en direction des mécréants. Je tenais alors la bride de 
la mule du Messager d'Allah (paix et salut sur lui) pour 
l'empêcher de se précipiter du côté de l'ennemi. Quant 
à Abüû Sufyän, il tenait l'étrier du Messager d'Allah (paix 
et salut sur lui). Le Messager d'Allah (paix et salut sur 
lui) dit alors : " Eh ‘Abbâs ! Appelle les compagnons du 
mimosa ! " Le mimosa était l'arbre sous lequel les 
Compagnons avaient prêté serment le jour d’AI 
Hudaybiyyah durant l'année six de l'Hégire. Par 
ailleurs, Al 'Abbâss était un homme à la forte voix. « 
Alors je me mis à hurler de toutes mes forces : " Ô les 
compagnons du mimosa ? " C'est-à-dire : n'oubliez pas 
votre pacte au pied de l'arbre et de ce qui en découle 
comme profits et devoirs. Il a alors dit :" Par Allah ! Dès 
le moment où ils entendirent ma voix et que je les 
appelai, ils [rebroussèrent chemin et] revinrent à toute 
vitesse comme la vache qui se précipite vers ses petits 
après s'être absentée [longtemps]. Ils répondirent alors 
tous en même temps, ou l'un après l'autre :" Nous voilà 
| Nous voilà |!" Les musulmans combattirent alors les 
mécréants, tandis que les Ansârs s'interpellaient : " Ô 
les Ansârs ! Ô les Ansäârs ! " Finalement, l'appel 
concerna et se limita [précisément] à la tribu des Banî 
Al Hârith Ibn AI Khazraj. On appela donc : " Ô les Banî 
AT Hârith [Ibn Al Khazraj] !" Et c'était une grande tribu. 
Alors, le Messager d'Allah (paix et salut sur lui), qui était 
sur sa mule, tendit le cou pour les regarder combattre 
les mécréants. Puis, il dit : " C’est l'instant ! L’instant où 
la guerre atteint son paroxysme. " Ensuite, il prit des 
petits cailloux qu'il lança sur les visages des 
mécréants. Puis, il (paix et salut sur lui) déclara en 
guise de bon présage ou à titre informatif : " Ils sont 
vaincus, par le Seigneur de Muhammad ! " Je me mis 
alors à regarder et constatai que, selon toute 
apparence, la bataille était toujours au même point. 
Alors, par Allah, à peine leur avait-il lancé les petits 
cailloux que je vis leur vigueur et leur unité faiblir et leur 
situation devenir humiliante [par la déroute totale qu'ils 
subissaient]. 
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Jeûne certains jours pendant les mois 
sacrés et délaisse... 


1646. Hadith: 


Mujbah Al Bâhiliyah (qu'Allah l'agrée) rapporte que son 
père ou son oncle paternel alla trouver le Prophète 
(paix et salut sur lui) puis le quitta. L'année suivante, il 
revint le voir - et son allure et sa condition avaient 
considérablement changé-. Il lui dit alors : " Ô 
Messager d'Allah, ne me reconnais-tu pas ? " -" Qui 
es-tu ?"-"Je suis le Bahilite qui est venu te voir l'année 
dernière." -" Mais qu'est-ce donc ce changement alors 
que tu étais en bonne condition ? " -" Depuis que je t'ai 
quitté, je n'ai plus pris de repas à l'exception du soir." 
Le Messager d'Allah (paix et salut sur lui) lui dit alors : 
"Tu t'es torturé !" Puis, il lui dit : " Jeüne plutôt le mois 


de la patience et un jour de chaque mois. " -" Rajoute- 
moi car j'en ai la force ! " -" Jeüne alors deux jours par 
mois. " Il répondit encore : " Rajoute-moi ! " - " Jeûne 
donc trois jours par mois. "- Il poursuivit :" Rajoute-moi 


|" -"Jeûne certains jours pendant les mois sacrés puis 
romps le jeûne, puis jeûne à nouveau certains jours des 
mois sacrés puis romps, et jeûne encore pendant les 
mois sacrés puis romps le jeûne ", conclut le Prophète 
(paix et salut sur lui) en repliant ses trois doigts et en 
les ouvrant. 


Degré d’authenticité: Faible. 


Explication générale: 


Ce Compagnon Bâhilite (qu'Allah l'agrée) a tellement 
jeûüné que son allure avait changé et sa condition 
physique s'était affaiblie. Il se rendit auprès du 
Prophète (paix et salut sur lui) et lui a dit : " Ne me 
reconnais-tu pas ? "-" Qui es-tu ?"-" Je suis le Bâhilite 
qui est venu te voir l'année dernière. "Il l'informa alors 
de sa situation et qu'il n'avait cessé de jeûner depuis 
qu'il l'avait quitté et qu'il ne mangeait que peu de 
nourriture. Alors, le Prophète (paix et salut sur lui) lui dit 
:"Tut'es torturé !" Puis, il lui ordonna de jeüner le mois 
de Ramadan et un jour de chaque mois ou bien trois 
jours. Et s'il en avait la force, alors il pouvait aussi 
jeûüner certains jours des mois sacrés étant donné leur 
grande récompense et qu'il rompt son jeûne durant les 
autres jours. Cependant ce hadith est faible et ne peut 
être considéré comme un argument. 
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Le jeûne de trois jours de chaque mois 
équivaut à un jeûne perpétuel 


1647. Hadith: 


‘AbdaLlah Ibn 'Amrû Ibn Al 'Às (qu'Allah les agrée tous 
les deux) relate que le Prophète (paix et salut sur lui) a 
dit : " Le jeûne de trois jours de chaque mois équivaut 
à un jeûne perpétuel." 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Compagnon ‘Abdallah Ibn ‘Amrû Ibn Al'Âs (qu'Allah 
les agrée tous les deux) a pris la décision de jeûner 
beaucoup et de continuer sur cette voie. Mais le 
Prophète (paix et salut sur lui) lui conseilla de ne jeûner 
que trois jours de chaque mois car cela équivalait au 
jeûne d'une année toute entière dans la récompense ; 
la bonne action étant décuplée cela équivaudrait à 
trente jours [de jeûne]. Ainsi, en jeûnant trois jours 
chaque mois, c'est comme s'il jeûnait tout le temps. 
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La meiïlleure invocation pour demander 
pardon consiste à dire : « Ô, Allah ! Tu es 
mon Seigneur, il n'est de divinité que Toi. 

Tu m'as créé et je suis Ton serviteur. Je 

m'attache à mon engagement envers Toi et 
à la promesse que je T'ai faite autant que je 
peux. Je Te demande de me protéger contre 
le mal de mes actions. Je reconnais Tes 
bienfaits envers moi et je reconnais mes 
péchés, alors pardonne-moi, car nul autre 
que Toi ne pardonne les péchés. 


1648. Hadith: 


Shaddâd ibn Aws (qu'Allah l’agrée) relate que le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « La 
meilleure invocation pour demander pardon consiste à 
dire : « Ô, Allah ! Tu es mon Seigneur, il n'est de divinité 
que Toi. Tu m'as créé et je suis Ton serviteur. Je 
m'attache à mon engagement envers Toi et à la 
promesse que je T'ai faite autant que je peux. Je Te 
demande de me protéger contre le mal de mes actions. 
Je reconnais Tes bienfaits envers moi et je reconnais 
mes péchés, alors pardonne-moi, car nul autre que Toi 
ne pardonne les péchés« « . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) nous apprend 
que la formule de cette invocation est telle le chef des 
différentes formules employées pour implorer le pardon 
d'Allah. Le serviteur dit : « Ô, Allah ! Tu es mon 
Seigneur, il n'est de divinité que Toi. Tu m'as créé et je 
suis Ton serviteur. Je m'attache à mon engagement 
envers Toi et à la promesse que je T'ai faite autant que 
je peux. Je Te demande de me protéger contre le mal 
de mes actions. Je reconnais Tes bienfaits envers moi 
et je reconnais mes péchés, alors pardonne-moi, car 
nul autre que Toi ne pardonne les péchés. » En premier 
lieu, l'individu témoigne de l'unicité d'Allah, Exalté soit- 
Il, et déclare s'attacher à l'engagement qu'il a pris 
envers Lui - la foi et l'obéissance - selon ses capacités, 
et non selon ce qu'Allah mérite vraiment. En effet, quoi 
que l'individu puisse accomplir pour adorer Allah, Gloire 
et pureté à Lui, il n'arrivera jamais à faire tout ce qu'il 
lui a ordonné ni à Le remercier pour Ses bienfaits 
comme il se doit. Ensuite, il se réfugie auprès de Lui et 
demande Sa protection, car Lui seul peut protéger 
l'individu des mauvaises conséquences des actes de 
celui-ci. Enfin, il reconnaît les bienfaits qu'Allah lui a 
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accordés et reconnaît ses péchés et sa désobéissance. poème Leattl as oil pot ob AR 
Il demande à Allah de lui pardonner ses péchés, c'est- 
à-dire de les cacher et de l'en protéger, par Son 
indulgence, Sa grâce et sa miséricorde, car Lui seul -J+s 
pardonne les péchés. 
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»Pose ta main sur l’endroit de ton corps qui 
te fait malk ! 


1649. Hadith: 


Abû ‘AbdiLlah ‘Uthmân Ibn Abî AI ‘Âs (qu'Allah l’agrée) 
rapporte qu'il s’est plaint une fois au Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) d’un mal dont il souffrait. Le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) lui dit : « 
Pose ta main sur l'endroit qui te fait mal et dis trois fois 
: & Au nom d'Allah ! ». Ensuite, répète sept fois de suite 
: « Je me mets sous la protection de la puissance et du 
pouvoir d'Allah contre le mal dont je souffre et que je 
crains« . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Uthmän Ibn Abf Al ‘Às (qu'Allah l'agrée) rapporte qu’un 
jour, il s’est plaint au Messager d'Allah (sur lui la paix et 
le salut) d'un mal dont il souffrait, alors le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) lui a dit : « Pose ta 
main sur l'endroit qui te fait mal et dis trois fois : « Au 
nom d'Allah ! ». Ensuite, répète sept fois de suite : « Je 
me mets sous la protection de la puissance et du 
pouvoir d'Allah contre le mal dont je souffre et que je 
crains. » Ce hadith prouve que ceci est une cause de 
guérison que l'individu doit mettre en pratique comme 
cela a été prescrit par le Prophète (sur lui la paix et le 
salut). C'est-à-dire : il doit dire trois fois : « Au nom 
d'Allah ! ». Ensuite, il doit répéter sept fois de suite : « 
Je me mets sous la protection de la puissance et du 
pouvoir d'Allah contre le mal dont je souffre et que je 
crains. » La personne doit avoir la conviction que cette 
invocation lui sera bénéfique. Dès lors, sa douleur 
s’apaisera par la permission d'Allah (Gloire sur Lui). En 
effet, ceci est bien plus efficace que de véritables 
médicaments comme les cachets, les sirops, les 
piqûres, etc. car à ce moment-là, tu demandes 
protection auprès de Celui qui détient les royaumes des 
Cieux et de la Terre dans Sa Main et tout comme Il a 
fait descendre ce mal sur toi, Il est Celui qui t'en guérira. 
Quant à l'ordre du Prophète (sur lui la paix et le salut) 
de poser la main sur l'endroit d'où provient le mal, cela 
relève de l’enseignement et de la conduite à avoir 
lorsque le guérisseur pose sa main sur le malade et 
l'essuie avec. Ainsi, il n'est pas permis au guérisseur 
d'essuyer avec un morceau de fer, du sel ou tout autre 
chose, car ni le Prophète (sur lui la paix et le salut) ni 
ses Compagnons (qu’Allah les agrée) n'ont fait cela. 
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»Le repas de deux suffit à trois et le repas 
de trois suffit à quatrex. 


1650. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu’Allah l’agrée) relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Le repas de 
deux [personnes] suffit à trois et le repas de trois 
[personnes] suffit à quatre. >» Rapporté par Bukhäri et 
Muslim. Et Jâbir (qu’Allah l’agrée) rapporte qu'il a 
entendu le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
dire : « Le repas d’un seul suffit à deux, le repas de 
deux suffit à quatre et le repas de quatre suffit à huit. » 
Rapporté par Muslim. 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Il y a à travers ce hadith, une incitation à partager la 
nourriture avec convivialité, même s’il y en a peu. Celle- 
ci sera amplement suffisante et répondra au but 
recherché. En effet, la bénédiction accompagnera la 
nourriture qui suffira ainsi à toutes les personnes 
présentes. Le Prophète (sur lui la paix et le salut) a 
donc incité à être altruiste et généreux, c’est-à-dire : si 
on t'apporte un repas qui semble suffire à ta personne, 
puis qu'une autre personne vient te rejoindre, alors ne 
fais pas preuve d’avarice, ne sois pas avare envers elle 
en disant : « C’est mon repas à moi seul ! ». Partage 
plutôt ton repas avec elle afin qu'il vous suffise à tous 
les deux. 


GS SI play ADI GE SV! pale 
ie 

ot .\10: 

_ Jos 06 106 ae do 5,8 gl se 

EN GE CS lab" bus 4e ail Le 

Se el à do d'aNt GE EU lab, 

ae al Le Qi 5e -ae dl (2, Le 

pales ait en ai lb 5 obus 

de el pub, Get en ol 

Ass) 

ce és à> 9 

Je ÿ all 

OF os als celalall GLS Je edtesalt 

id rates donaill DS ares SU 

agde au ce 3, ae ol os 4, 

sl J ebl Ge JM de phil, Hal 

AT de ele aies af 35 (slt dell, 

doi be &çaes elab Le Jos ee Jées DU 

CU GE yen ça au 


agee à els ap si le ue Lu (eliag sis, diese Torre! OY 
ae dl 2, allie pole ae di (52,58 ol 1 ll 


call 2, égal jte jam 
régal 148 
moy 8) JSÙ Vs cplalall Je pli colorul 1 
plaie plan, 3 QI pe cac Lens 45 4.6 
AUS ill, p Qi de Gad + 
SU5 68 3); plalall pal! 3 ce di 4 
rl Ma ball 


DE «él OÙe 5 ae xd lall LL, 6,2) cb ll ds «si cts «Ji de ct scroll EL, Cri UIECTYS 
tables SG lo em Vale. Gas «ssl LS af ALU sul de PSS Ge cad all 2, 423 2-0 all DS 
Gall ze PLU sels ge Qi MNT DL SLT Le copatall lle £ (ill sal br à AA an 

«sd bell 5 as allie (al LU -para)| ct sd ge A\EV Jade elite N OL ls «gs ll 
pbs lie 5135 dus au5,, ae pret ss allue LUN sable ge -B\ESS «JM all lol Shot «el an; as Le 


403 


(a\eYA— ZE 55 ve) 


AE ES At ty lall D) rt ol esse 166 6 eslll LI ldts; à lt cab D? 
AN V € Be Lao | Axdall eco yo 


404 


(a\eTA— ZE 55 ve) 


»Soyez véridiques, car la véracité mène à la 
piété et la piété mène au Paradis«. 


1651. Hadith: 


Ibn Mas’üd (qu'Allah l’agrée) rapporte que le Prophète 
(sur lui la paix et le salut) a dit : « Soyez véridiques, car 
la véracité mène à la piété et la piété mène au Paradis. 
L'homme ne cesse d'être véridique jusqu'à ce qu'il soit 
inscrit, auprès d'Allah, comme un grand véridique. Et 
prenez garde au mensonge, car le mensonge mène au 
vice et le vice mène en Enfer. L'homme ne cesse de 
mentir jusqu’à ce qu'il soit inscrit, auprès d'Allah, 
comme grand menteur« . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) nous incite à la 
véracité et à s’y attacher. Il nous explique les fruits de 
la véracité en ce bas monde et dans l'au-delà. La 
véracité est la base de la bonté qui est [elle-même] la 
voie conduisant au Paradis. Lorsque l’homme s'attache 
à cette qualité, il sera inscrit auprès d'Allah parmi les 
grands véridiques, ce qui laisse supposer le signe 
d'une fin heureuse. [Dans le même temps] Le Prophète 
(sur lui la paix et le salut) [nous] a aussi averti contre le 
mensonge et nous a expliqué ses méfaits et ses 
conséquence néfastes. En effet, il est la base du vice 
li.e : péché] qui est [lui-même] la voie conduisant en 
Enfer. 
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L'homme musulman a le devoir d’écouter . 
et d’obéir, que ça lui plaise ou non, à moins Def Qe>| Les delbil, Al dll s A Le 


qu’on ne lui ordonne un acte de 
désobéissance ! En effet, si on lui ordonne 


DS Lane TISG cars 5 OU 
‘ FT UR ur ; 


un acte de désobéissance, il ne doit ni &bY, 


écouter, ni obéir! 


1652. Hadith: 


és Ad 110€ 


sl en “ _.  . s À de) es Le di y 2e los 
e Messager ah (sur lui la paix et le salut) a dit : « HR 8 

L'homme musulman a le devoir d'écouter et d'obéir, -“# oi I 4 et Lis 0e 1 4 
que ça lui plaise ou non, à moins qu'on ne lui ordonne (LL Y, _ Do Lars Let 15 lames 
un acte de désobéissance ! En effet, si on lui ordonne 

un acte de désobéissance, il ne doit ni écouter, ni obéir 


«! 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


ee és à 9 
le) Gal 
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que l'acte de désobéissance en question. 
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»Il incombe à tout musulman de faire 
l’aumônex. 


1653. Hadith: 


Abû Müsäâ AI Ach'arî (qu'Allah l’agrée) relate que le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Il 
incombe à tout musulman de faire l’aumêne. » - « S'il 
ne trouve rien à donner ? » interrogea une personne. - 
« Qu'il travaille alors de ses mains afin d’en profiter et 
de faire ensuite l’'aumône. » - « Et s’il en est incapable 
? » lui demanda-t-on. - « Qu'il aide le besogneux affligé. 
» répondit-il. - « Et s’il n’en a pas la capacité ? » - « Qu'il 
ordonne donc le convenable ou le bien ! » - «Ets’ilne 
le fait pas ? » - « Qu'il s’abstienne de faire du mal, cela 
sera pour lui une aumône. » finit par conclure le 
messager. 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) nous informe qu'il 
incombe à tout musulman de faire chaque jour une 
aumône pour Allah, le Glorieux, l'Exalté. S'il ne trouve 
rien à donner, qu'il travaille de ses mains afin de gagner 
l'argent avec lequel il pourra en tirer un avantage pour 
lui-même et ensuite faire l’'aumône. S'il en est 
incapable, qu'il aide alors une personne en détresse. 
S'il en est encore incapable, qu’il ordonne alors le 
convenable et réprouve le blâmable. Et si cela non plus, 
il ne peut le faire, alors qu'il s'abstienne de faire du mal. 
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Abou Hourayra (qu’Allah lagrée) relate 
que le Prophète (sur lui la paix et le salut) a 
dit : «Tu te dois d’écouter et d’obéir, dans 
ladversité comme dans l’aisance, dans ce 
qui te plaît comme dans ce qui te déplaît, et 
même si tu bénéficies de privilèges« . 


1654. Hadith: 


Abou Hourayra (qu’Allah l’agrée) relate que le Prophète 
(sur lui la paix et le salut) a dit : « Tu te dois d'écouter 
et d'obéir, dans l’adversité comme dans l’aisance, dans 
ce qui te plaît comme dans ce qui te déplaît, et même 
si tu bénéficies de privilègesx . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ce hadith nous enseigne que le musulman a pour 
obligation d'écouter les dirigeants et de leur obéir, et 
ce, en toute situation, à moins qu’on ne lui ordonne de 
commettre un péché ou de faire ce dont il n’est pas 
capable. Même dans les cas où l'individu doit supporter 
une grande difficulté ou se voir priver de ses droits, ce 
principe reste vrai, car l'intérêt général passe avant 
l'intérêt individuel. 


de 5 519 «la, Se y éllaiire y 


ot 104 
= Ab dou, JS 0 -aie di 2-54» le 
g tell, peull der role le Al Le 
(he, Ga, SRE, ad 8, 9 Le 


pre y &e,5 

Que) sal 

ill, Rudi LA Je Le al esatl lis à 
les plans 28 4) Le Jle Ye pK 
st def ae aa oi 6 06 amd NL 
de éelall ixhoul) Lg 645 je Vzxd flo 
Loll bal 


gps els sega col, 
rase (2, -5,8 pl æps 
dal Dh, ségadl te je 
:©ls a ges 

F5! gi : Me € 


ls 2 ds Jo M, Ji : tell, li e 


lai 35, d bass Gall ei : ulbass e 
AË y dé ce 5: Se e 


ass Lo Ji she ds dsl Lits ee arst ol sf : de 5, € 


Lol ixhall je all &xbali aus 54e chlanf se 1 


luane 


mans pl LUN EE Je LH et ours. 
ae po él age Ge NI 8 35, ÉÎ 


ets yslal 


Luis > pe deux ll br à ol ess ee 0 all Et Le ls Ua 5155 aus CS hs pure 
od-Lall Gb, 32 de 0 al OUI hs, Bad Ge 5 next call Gb, G 2) cdll Lis otéev, ne dati aadall AL I 
«od-Lal DL, ré Gb Lg VE sidi, Lola) 5,22 OT all ae é oaell SU all de Jan) 


411 


(a\eTA — ZE 55 ve) 


La 2, 568 2 664: Li, Le al LI lie ls, cute Ya br sit col ls tt 
Ye JM ab Last 58 ls , all me © ab 


412 


(a\eTA— ZE 55 ve) 


Crains Allah et chaque fois que tu montes 
sur une colline dis : « Allah est le plus 
grandk ! 


1655. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu’Allah l’agrée) rapporte qu'un homme 
vint voir le Prophète (sur lui la paix et le salut) et il lui dit 
: « Je compte partir en voyage, conseille-moi ! » Il lui 
répondit : « Crains Allah l> lui répondit le prophète « et 
chaque fois que tu montes sur une colline dis : Allah est 
le plus grand ! » Puis, lorsque l'homme s’en alla, le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) dit : « Ô Allah ! 
Raccourcis-lui la distance de son trajet et facilite-lui son 
voyage ! 


Degré d'authenticité: Bon. 


Explication générale: 


Un homme qui voulait voyager demanda au Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) de le conseiller. Le 
Prophète lui conseilla alors de s'attacher à la crainte 
d'Allah (Gloire sur Lui) et de dire : « Allah est le plus 
grand » à chaque monticule et élévation de la route [et 
du terrain]. Lorsque celui-ci s’en retourna [et partit], le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) invoqua Allah de lui 
donner la forme ainsi qu’une bonne monture afin qu'il 
puisse arriver à destination frais et dispo. || demanda 
aussi qu'Allah lui facilite son voyage en repoussant 
toute chose pouvant le nuire. 


Sa Je mSclls dl soès due 


sal 1100 

MISORET ds Gr Pa al 5e 
Mon Ju «el ro oi re Ql al Jo, 
«Ji d, ns Ge SA, di 52 
Land ae à, alt d LI a JE 


Je Yi (gall 
«gosi di Jeu, L:U& le où Je sb 
dl «5355 pe Of bus age dl Le (ll eosls 


Je SO es 5e A ne OÙ «Jes 5e 


ade ail be (all 4 les Je noi LS cpu Les 
Le wlyall ques eblaull ge 4 juux OÙ fus 
gs il ae Je of, dé à es 


Ac 45155 


ar; ae le cloche ll els, sega 631, 
ae AW (o2)- 58 pl æ ps 
dal DL, sévit ie jus 
ol AM Gas 

pjlicke e 

Jo :eo,s e 

OROEUL 

4) Jess «dl as 3: 4 Lie 
y ab 2148 


dl eus) ae çoiell, Jaëll, Jai (af 5e roasll LL out 1 


à pénabl cts aus s «all «goëts Lt uos 6 
AA aie du s 60 çêu GB os Les LI ske dl YŸ 
el As ssl 


Laden LS AS 24e 5 ie ll GUi ue ue, Se née salles, pat asie alé us IE (p LS - ha 
nn DA gai a où a die aftee c do. pie à fo «Aslell Bu a dela 
ES 6 \- Na A cal 


413 


(a\eTA — El 55 ve) 


a dal 6233 pol due co abs GEI als. Ca etai QU, 7 à call des — tt MAN dei 65 dt sol ls «AI 
ds ad) OÙ — sw € a, \5— Go 69 DU ll 395 pd pl eat Oak on es CU G + - \é Ve ès Al) 
op Je le axel- Gui tal Ai Abe 2 den de EAN 

La 5 Loposile Late NI ALL, - pt -p \£6o ul JA OL) — Ge PURE RE AUls D Lui 


Dh ES 1486 Jan ee 6) Ni a Laos t 2 all ALI - DL Jlecd let is SUV ul ob AN G + el 
aire NI Rail Lt) 388 ls 6 Lalla y all 


414 


(a\eTA— ZE 55 ve) 


»Partez en fin de nuit ! En effet, durant la _ .. 
nuit, la terre est, certes, rétrécie [au profit JL 65h52, où ad = 
du voyageur]«. 
1656. Hadith: oi! 1107 


Anas (qu'Allah l'agrée) rapporte que le Messager «il cr À» as M, ie 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Partez en fin eULieé 2 No 
de nuit ! En effet, durant la nuit, la terre est, certes, HAL SES No 
rétrécie [au profit du voyageur] . 


Degré d'authenticité: Authentique. 2 és ik | à> 3 
Explication générale: ‘dla Ÿ A 
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Anas (qu'Allah l'agrée) a dit : " Lorsque 
nous faisions halte, nous ne priions de 
prières surérogatoires qu'après avoir 
déchargé nos affaires du dos de nos bêtes". 


1657. Hadith: 


Anas Ibn Mälik (qu'Allah l'agrée) a dit : " Lorsque nous 
faisions halte, nous ne priions de prières surérogatoires 
qu'après avoir déchargé nos affaires du dos de nos 
bêtes". 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Anas (qu'Allah l'agrée) [nous] informe que lorsque les 
Compagnons (qu'Allah les agrée) voyageaient puis 
faisaient halte dans un endroit afin de se reposer, ou 
autre, ou ils étaient arrivés à leur lieu de destination, ils 
ne s'empressaient pas de prier une prière surérogatoire 
malgré leur vif intérêt pour la prière. Plutôt, ils 
attendaient jusqu'à avoir soulagé leurs bêtes qui 
portaient sur leurs dos les affaires des voyageurs en 
les déchargeant rapidement, et cela par allègement et 
miséricorde envers elles. 
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Jâbir (qu’Allah l’agrée) raconte : « Le jour 
de la conquête de La Mecque, on amena le 
père d’Abüû Bakr : Abû Quhâfa, dont la tête 
et la barbe étaient blancs comme un « 
Thugham ». Alors, le Prophète (sur lui la 
paix et le salut) a dit : « Changez ça, mais 
évitez le noir«. 


1658. Hadith: 


Jâbir (qu’Allah l’agrée) raconte : « Le jour de la 
conquête de La Mecque, on amena le père d’Abû Bakr 
: Abû Quhäfa, dont la tête et la barbe étaient blancs 
comme un « Thugham ». Alors, le Prophète (sur lui la 
paix et le salut) a dit : « Changez ça, mais évitez le noir. 
« 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Signification du hadith : Le jour de la conquête de La 
Mecque, on amena Abû Quhäfa - le père d’Abû Bakr - 
devant le Prophète (sur lui la paix et le salut). Ses 
cheveux et sa barbe étaient blancs comme un « 
Thugham », qui est un arbre aux fruits blancs. En le 
voyant ainsi, le Prophète (sur lui la paix et le salut) dit : 
« Changez ça et évitez le noir. » Le prophète a donc 
ordonné de teindre les cheveux blancs mais a interdit 
d'utiliser du noir. En effet, utiliser du noir serait comme 
rendre à l'individu sa jeunesse, ce qui va à l'encontre 
de la création et des lois d'Allah. Les autres teintes, 
comme les teintes rougeâtres ou jaunâtres, ou comme 
le henné mélangé au « katam », sont autorisées, tant 
qu'elles donnent une teinte qui se situe entre le noir et 
le rouge. Le but est que la teinte ne soit pas purement 
noire, car l’utilisation du noir pur est interdite. De plus, 
Anas (qu’Allah l’agrée) a informé qu'Abû Bakr et ‘Umar 
(qu'Allah les agrées tous les deux) se teignaient avec 
du henné et du « katam », comme rapporté par Muslim 
[dans son recueil]. 
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Recouvrez le récipient, nouez l'outre, 
fermez les portes et éteignez la lampe, car 
le diable ne dénoue pas d'outre, n'ouvre pas 
de porte et ne découvre pas de récipient. 


1659. Hadith: 


Jâbir (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) a dit : « Recouvrez le récipient, 
nouez l'outre, fermez les portes et éteignez la lampe, 
car le diable ne dénoue pas d'outre, n'ouvre pas de 
porte et ne découvre pas de récipient. Si l'un d'entre 
vous ne trouve rien d'autre qu'un bâton à poser en 
travers de son récipient et de prononcer le nom d'Allah, 
qu'il le fasse ! En effet, la souris met le feu à la maison 
des gensx. 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) a ordonné de 
recouvrir le récipient afin de le protéger des insectes et 
autres bêtes néfastes. Il se peut aussi qu'une épidémie 
y pénètre et le contamine, d'où la nécessité de fermer 
les récipients. Il faut aussi fermer les portes. Ceci, pour 
ce qu'on y trouve d'avantages religieux et terrestres, 
ainsi que de protection des personnes et des biens 
contre les gens mal intentionnés et pervers. Le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a aussi 
conseillé d'éteindre les bougies afin de protéger la 
maison de tout préjudice que pourrait causer un 
incendie. Ce hadith porte sur le temps du sommeil de 
la nuit et le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
a informé que le diable ne peut ouvrir une outre nouée 
ou une porte fermée, et qu'il ne peut pas non plus 
découvrir les ustensiles couverts. Par ailleurs, si l'on ne 
peut couvrir les ustensiles entièrement, il ne faut 
surtout pas les laisser découverts. Au contraire, on 
posera dessus un bâton. Il faut aussi prononcer le nom 
d'Allah le Très Haut en couvrant les ustensiles, nouant 
les outres et fermant les portes. Le Prophète (sur lui la 
paix et le salut) a aussi évoqué que si les bougies et 
toutes autres matières inflammables étaient délaissées 
sans être éteintes avant de dormir, elles pourraient 
provoquer un incendie à cause d'une souris nuisible qui 
s'amuserait avec. 
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Gardez-vous de vous asseoir dans les 
chemins ! » Les Compagnons dirent : « Ô 
Messager d’Allah ! Nous avons besoin de 

nous réunir pour discuter. » Alors, le 

Messager d’Allah (sur lui la paix et le salut) 
répondit : « Si vous ne pouvez faire 
autrement que de vous rassembler, alors 
donnez au passage son droit ! » Les 
Compagnons demandèrent : « Quel est son 
droit ? » Il détailla : « Baïsser le regard, 
s'abstenir de toute nuisance, répondre au 
salut, ordonner le convenable et interdire 
le blâmable. 


1660. Hadith: 


Abû Said AI Khudrî (qu’Allah l’agrée) relate que le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « 
Gardez-vous de vous asseoir dans les chemins ! » Les 
Compagnons dirent : « Ô Messager d'Allah ! Nous 
avons besoin de nous réunir pour discuter. » Alors, le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) répondit : « 
Si vous ne pouvez faire autrement que de vous 
rassembler, alors donnez au passage son droit ! » Les 
Compagnons demandèrent : « Quel est son droit ? » Il 
détailla : « Baisser le regard, s'abstenir de toute 
nuisance, répondre au salut, ordonner le convenable et 
interdire le blâmablex . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) a mis en garde 
ses Compagnons de s'asseoir sur les lieux de passage 
des gens. Mais, ils dirent : « Ô Messager d'Allah ! Nous 
avons besoin de nous réunir pour discuter ! » Alors, le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) répondit : « 
Si vous ne pouvez faire autrement que de vous 
rassembler et de vous asseoir sur les chemins, donnez 
au passage son droit ! » Ils lui demandèrent : « Quel 
est son droit ? » Il les informa que, s'ils devaient 
nécessairement s'asseoir sur le bord des chemins, 
avec d’autres, qui participent à l’assise, ils devaient : 
baisser le regard face aux femmes qui passent devant 
eux, s'abstenir de toute nuisance envers les passants, 
qu'elle soit verbale ou physique, répondre au salut des 
passants qui les saluent, ordonner le convenable et, 
s'ils apercevaient une chose blâmable, la réprimer 
obligatoirement et y mettre fin. 


422 


30 + 


Ga jé Le EN e6 gi sé 
S5 «55 ASS ja eË Jésés 
a LE «sait SN els 


Lo AË AY 
LÉ, -ac dl 2) CGyAË a à dE 
Le cal Jp, LAB SÉEN Le dl, St) 
2 BU :JÙ des Gao dalle 5e 
BE 6 RE Les AG LES 3h bles 
y al pe I 3,5 «si CS, ed 

SA ce All 


ce y] Les 

JU ÿ1 (gai 

Ge almol -dlus ae di Le- ll ja 
Ju ee (8 LL 1 «co LI G uoldu 
OÙ eee qui LUE OÙ 4 No pret (5) 
Gb Go ele de Gb Lil 
QUI Lu ge padll lys OÙ 14 cons 
su 5, St ne lie Ole dogelel Ou 
fe de pOLUI Lion of, a jai 3Ù Ja 
bi LS Li 15), salt Loeb os eat 
lei] de cs 


aJe gère téoadi (ol, 


(a\eTA— ZE 55 ve) 


ac dll y spl Sas) æps 
LM ob éocbl te jaime 
«ls M Ole 
ab er bb: HN e 
5 las Vi: XL e 
el : pra . 
A ii Je NU di Et se pedl ais: ail LE e 
ral À Ja st af de pla: GI CSS e 
Lili: SL] e 
coat M 
DS abs Ve LI G Cash se Call 1 
ed obè Ge Ge os OÙ 6 
GS CS al Ge ed Ÿ 
po) Gb Ge Ge OÙ 4 
SA Ge lle all NI Ge D Ge pe Of. 
(ball de Je paie Ai 5 OÙ) Lage gi sel cond se aurus . 
per ba el perl af Loue 3 sell Las ces ol ot Ge 3 Gas ge dt of .v 
rl Mo ball 
pb Laine 15 ee Gas he mms GUI de 5135 ds 5 Agile SLI Al Le 8, pue ab ds dl mio 
al aadall NI MEN CS SE dl ve pal «pli Eh ce PEN gs 2229 pe 63 all ol ll sb 
Eh ge pl ai, HI Je NI dada 55 lle D «dl qe Ge dt ue pr LL EG pal êès 
M all ea ab cobalt di ae 5e pl ae Les Canet co g2ll di de (dsl pe pl gl 


423 


(a\eTA — ZE 55 ve) 


Nous nous approchâmes du Prophète (sur Li 55 - LC D et 
lui la païx et le salut) et nous lui baisâmes à re à ge a 5 de à 
la main. D 


1661. Hadith: Lo AVN 
‘Abdallah ibn ‘Umar (qu'Allah l'agrée, lui et son père) :L43 JL «165 Lace ail LES dl de 
raconte une histoire dans laquelle il dit : « Nous nous 2. TE ue 
approchâmes du Prophète (sur lui la paix et le salut) et”? hs agde al Le & os LS 
nous lui baisâmes la mainx . 


Degré d'authenticité: Faible. CARD és à> 9 
Explication générale: Ye Yl A 
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relate une histoire au cours de laquelle celui-ci dit : « Le A : 

Nous nous approchâmes du Prophète (sur lui la paix et il pile x Us -plus ae dt Le- 
le salut) et nous lui baisâmes la main ». Et le Prophète V5 Je -dlus ae 4 de 
(sur lui la paix et le salut) n'a pas réprouvé leur geste. 


s#|, 4æLe Os sets pi eo) és Oo 
Le dl y 7e çy Alle æ ps 
dal LL, séoabl ie jam 
oi SlS 
ls GE JUlt as (Les 5e 
els sta 
sg ae Ga «sie D ue cp as pl «she D Ce G5bt col ls Ji Le Ca «y Lall ES ET CEST 
DE «Jill ,aLe à Ë «ssl LS al el «de AA des Ye cdLa)l œb) YAA «sil 241 ca ele LS «GUlie 
cale cpl te 5 5 — lie 6 axll LR tient) Le DA et es GS c39ls QÙ ou ANETA 6 SV La LI has RS | 
copatall Al 5 ds pl) «cd L)| ob) Cri Lo pal CSI se] ls 3e 5135 ae ais «Dos ns co nes Lil) 
Ge af euyl ane verve) Ni autel ee Si le UNI sit aoû dus CA c35ls of cu cu BAT bles las 
AM —D\ê6\ «dsl ren” | sal. j| Lange: à 09513 LA pe dit - L:5 (ee DE je 


424 


(a\eTA— ZE 55 ve) 


La différence entre notre jeûne et le jeûne 
des gens du Livre est la collation prise 
avant l'aube. 


1662. Hadith: 


‘Amrû lbn Al ‘Âs (qu'Allah l'agrée) relate que le 
Messager d'Allah (paix et salut sur lui) a dit : " La 
différence entre notre jeûne et celui des Gens du Livre 
est la collation prise avant l'aube". 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (paix et salut sur lui) nous informe à 
travers ce hadith de la différence significative entre 
notre jeûne et celui des juifs et des chrétiens : le repas 
pris par les musulmans avant l'aube. Car les Gens du 
Livre ne le prennent pas tandis qu'il est recommandé 
pour les musulmans de prendre cette collation matinale 
('As-Sahür") afin de se différencier des Gens du Livre 
et d'appliquer la Tradition prophétique. En outre, il y a 
en cela une bénédiction et un bien comme cela a été 
confirmé dans la Tradition. En effet, les Gens du Livre 
jeûnent à partir de la moitié de la nuit et ils mangent 
avant ce moment et ne s'alimentent plus avant l'aube. 
Par ailleurs, le fait que les musulmans se distinguent 
des mécréants est une affaire requise dans la 
législation islamique. 
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Le mérite du savant par rapport à 
l'adorateur est comme mon mérite par 
rapport au moindre d'entre vous 


1663. Hadith: 


Abû Umâmah Al Bâhilf (qu'Allah l'agrée) relate que le 
Prophète (paix et salut sur lui) a dit : " Le mérite du 
savant par rapport à l'adorateur est comme mon mérite 
par rapport au moindre d'entre vous." Puis, le Messager 
d'Allah (paix et salut sur lui) a dit : " Certes, Allah et Ses 
anges ainsi que les habitants des cieux et de la Terre, 
jusqu'à la fourmi dans sa fourmilière et le poisson, 
prient pour ceux qui enseignent le bien aux gens. " 


[Hadith] Bon, après l'apport 
Degré d'authenticité: d'autres chaînes de 
rapporteurs. 


Explication générale: 


Ce hadith expose le mérite de la science et du savant 
dans les sciences religieuses qui accomplit les 
adorations obligatoires ainsi que celles surérogatoires 
qui lui ont été facilitées. " … par rapport à l'adorateur " 
C'est-à-dire : celui qui se consacre totalement à 
l'adoration. . comme mon mérite par rapport au 
moindre d'entre vous. " C'est-à-dire : le rapport de 
noblesse du savant par rapport à celui de l'adorateur 
est le même en valeur que le rapport du Messager 
d'Allah (paix et salut sur lui) par rapport à la valeur et la 
stature des Compagnons. En effet, les interlocuteurs 
auxquels le Prophète s'adresse sont contenus dans sa 
parole : " au moindre d'entre vous " et ce sont les 
Compagnons. Puis, le Messager d'Allah (paix et salut 
sur lui) a dit : " Certes, Allah et Ses anges ainsi que les 
habitants des cieux et de la Terre " C'est à dire : les 
habitants de la Terre parmi les êtres humains, les djinns 
et l'ensemble des animaux. "… jusqu'à même la fourmi 
dans sa fourmilière " C'est-à-dire : l'endroit où elle vit." 
… €t le poisson prient pour ceux qui enseignent le bien 
aux gens. " Ici, à travers le mot " bien ", il a voulu 
désigner la science de la religion (le savoir religieux) et 
tout ce qui permet d'être délivré en ce bas monde et 
dans l'au-delà. Ici, la prière d'Allah, le Très-Haut, 
signifie Son éloge adressé à Son serviteur auprès de la 
Haute Assemblée [des anges] tandis que la prière des 
anges signifie la demande de pardon. Et, pour une 
personne, il n'y a pas de rang au-dessus que celui dont 
les anges et toutes les créatures s'emploient à 
demander pardon en sa faveur et à invoquer Allah pour 
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lui jusqu'au Jour de la Résurrection. C'est pourquoi sa 
récompense ne s'interrompt pas à sa mort. 
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Revenir du combat équivaut à combattre. 


1664. Hadith: 


‘Abdullah ibn ‘Arr ibn AIl-’Às (qu'Allah les agrée) relate 
que le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit 
: « Revenir du combat équivaut à combattrex . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ce récit prophétique montre clairement le bienfait 
d'Allah envers Ses serviteurs lorsqu'ils accomplissent 
des adorations. En effet, de la même manière qu'ils 
sont récompensés lorsqu'ils marchent pour les 
effectuer, ils le sont aussi lors de leur retour, après les 
avoir accomplies. C'est pourquoi le Prophète (sur lui la 
paix et le salut) a informé que celui qui revient du 
combat a la même récompense que celui qui combat, 
tout comme on comptabilise les pas de celui qui se rend 
à la mosquée et retourne ensuite chez lui. 
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Allah, Exalté soit-Il, a dit : « Ô, fils d'Adam ! 
Tant que tu M'invoqueras et que tu 
espéreras en Moi, Je te pardonnerai, quoi 
que tu fasses et ne M'en soucierai pas. Ô, 
fils d'Adam ! Si tes péchés atteignaient le 
haut du ciel et qu'ensuite, tu Me demandais 
pardon, Je te pardonneraix. 


1665. Hadith: 


Anas ibn Mälik (qu'Allah l’agrée) relate que le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « 
Allah, Exalté soit-Il, a dit : « Ô, fils d'Adam ! Tant que tu 
M'invoqueras et que tu espéreras en Moi, Je te 
pardonnerai, quoi que tu fasses et ne M'en soucierai 
pas. Ô, fils d'Adam ! Si tes péchés atteignaient le haut 
du ciel et qu'ensuite tu Me demandais pardon, je te 
pardonnerai. Ô, fils d'Adam ! Si tu venais à Moi avec 
des péchés qui empliraient la terre et qu'ensuite tu Me 
rencontrais sans ne rien m'associer, Je viendrai à toi 
avec autant de pardon . 


Degré d'authenticité: Bon. 


Explication générale: 


Ce hadith nous montre l'ampleur de la miséricorde 
d'Allah et de Sa générosité. Il montre les causes par 
lesquelles l'individu gagne le pardon d'Allah 
l'invocation et le fait d'implorer Son pardon. Aussi, il 
montre que l'acceptation de ces deux causes est 
conditionnée par le monothéisme. Ainsi, celui qui 
rencontre Allah en étant monothéiste, ses invocations 
et ses demandes de pardon lui profiteront. Par contre, 
si l'individu associe quoi [ou qui] que ce soit à Allah, ni 
ses invocations, ni rien d'autre ne lui seront utiles. 
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(a\eTA— ZE 55 ve) 


Allah (Gloire sur Lui) a dit : « Ô fils d'Adam 
! Dépense et on dépensera pour toix ! 


1666. Hadith: 


Abou Hourayra (qu'Allah l'agrée) relate que le prophète 
(sur lui la paix et le salut) a dit: Allah (Gloire sur Lui) a 
dit : « Ô fils d'Adam ! Dépense et on dépensera pour 
toix ! 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


»Dépense et on dépensera pour toi ! » a le même sens 
que la parole d'Allah (Gloire sur Lui) : {Et tout ce vous 
dépenserez, Allah vous le rendra}. Ce verset contient 
donc un encouragement à dépenser dans les 
différentes voies du bien tout en se réjouissant qu’Allah 
(Gloire sur Lui), dans Son immense grâce, le rendra à 
celui qui dépense. 
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(a\eTA— ZE 55 ve) 


Allah a dit : « La fierté est Mon pagne et «ls, AP «S)15) al Jes 3e db J 
l’'orgueil est Mon manteaux … agde Lagie » 5 GS se 


1667. Hadith: SA AY 


Abû Hurayra (qu’Allah l’agrée) relate que le Messager de- 4 dune db 2-5 2 al JE 
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(ANETA — RRbl 55 ve) 


Abüû Hurayrah (qu’Allah l’agrée) relate que 
le Messager d’Allah (sur lui la paix et le 
salut) a dit : « Un homme a dit : « Je vais 
certes faire une aumône ! » Il sortit avec 
son aumône et en fit don à un voleur. Au 
matin, les gens disaient : « On a fait une 
aumône à un voleur ! » Il dit alors : « Ô 
Allah ! Loué sois-Tu ! Je vais certes faire 
une aumône ! » Il sortit avec son aumône et 
en fit don à une fornicatrice. Au matin, les 
gens disaient : « Cette nuït, on a fait une 
aumône à une fornicatrice ! » Il dit alors : « 
Ô Allah ! Loué sois-Tu ! Je vais certes faire 
une aumône ! » Il sortit avec son aumône et 
en fit don à un riche. Le matin, les gens 
disaient : « On a fait une aumône à un riche 
! » Il dit alors : « Ô Allah ! Loué sois-Tu ! Un 
voleur, une fornicatrice et un riche ! » On 
vint alors lui dire : « Pour ce qui est de 
laumône que tu as donnée au voleur, peut- 
être qu’elle le fera arrêter de voler. Quant à 
la fornicatrice, peut-être s’abstiendra-t-elle 
de forniquer. Et en ce qui concerne le riche, 
peut-être en tirera-t-il une leçon et 
dépensera de ce qu’Allah lui a donné. » 
Rapporté par Bukhâri avec son expression 
et par Muslim selon sa signification. 


1668. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu’Allah l’agrée) relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Un homme a 
dit : « Je vais certes faire une aumône ! >» Il sortit avec 
son aumône et en fit don à un voleur. Au matin, les 
gens disaient : « On a fait une aumône à un voleur ! » 
Il dit alors : « Ô Allah ! Loué sois-Tu ! Je vais certes 
faire une aumône ! » Il sortit avec son aumône et en fit 
don à une fornicatrice. Au matin, les gens disaient : « 
Cette nuit, on a fait une aumône à une fornicatrice ! » Il 
dit alors : « Ô Allah ! Loué sois-Tu ! Je vais certes faire 
une aumône ! » Il sortit avec son aumône et en fit don 
à un riche. Le matin, les gens disaient : « On a fait une 
aumône à un riche ! » Il dit alors : « Ô Allah ! Loué sois- 
Tu ! Un voleur, une fornicatrice et un riche ! » On vint 
alors lui dire : « Pour ce qui est de l’aumône que tu as 
donnée au voleur, peut-être qu'elle le fera arrêter de 
voler. Quant à la fornicatrice, peut-être s’abstiendra-t- 
elle de forniquer. Et en ce qui concerne le riche, peut- 
être en tirera-t-il une leçon et dépensera de ce qu'’Allah 
lui a donnéx. 
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Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) nous raconte une 
histoire des peuples passés afin que nous en tirions 
une leçon. Il relate qu’un homme sortit de chez lui pour 
faire l’aumône, qui est censée être destinée aux 
pauvres et aux nécessiteux. Pourtant, il donna son 
aumône à un voleur. Au matin, les gens se mirent à 
discuter du fait que, la nuit passée, une aumône avait 
été donnée à un voleur, alors que le voleur devrait être 
puni et qu'on ne devrait rien lui donner, pour ne pas 
l'enrichir. L'auteur de l’aumêône a alors dit : « Ô Allah! 
Loué sois-Tu ! » En effet, Allah est Loué en toute 
situation. Le lendemain, il sortit de nouveau dans 
l'intention de donner l’'aumône et, cette fois-ci, il fit un 
don à une prostituée. Au matin, les gens se mirent à 
discuter du fait qu’une aumône avait été faite à une 
prostituée, chose qui est illogique et contre-nature. 
L'homme s’est alors exclamé : « Ô Allah ! Loué sois-Tu 
|» Le surlendemain, il sortit encore une fois pour 
donner l’aumôûne, car il pensait que sa première et sa 
deuxième aumône n'avaient pas été acceptées. Et là, 
il donna son aumône à un riche. En effet, même si on 
peut offrir quelque chose en cadeau à un homme riche, 
ces gens ne sont pas de ceux qui méritent l’aumône. 
Au matin, les gens se mirent à discuter du fait qu’une 
aumône avait été faite à un riche. L'homme a alors dit : 
« Ô Allah ! Loué sois-Tu ! Un voleur, une fornicatrice et 
un riche ! » Il aurait souhaité que son aumône tombe 
dans les mains d'un pauvre digne et scrupuleux, mais 
ce qu'Allah destine est inévitable. Ensuite, par 
l'intermédiaire du Prophète de son peuple, on lui a dit : 
« Tes trois aumônes ont été acceptées. » En effet, il 
était sincère et souhaitait faire le bien, même si cela ne 
lui a pas été possible. Pour ce qui est du voleur, peut- 
être s’abstiendra-t-il de voler en se disant que cet 
argent lui suffit. Quant à la prostituée qui s’adonnait à 
cette pratique pour gagner sa vie, peut-être 
s’abstiendra-t-elle de se prostituer, puisqu'elle aura 
reçu suffisamment d'argent. Enfin, en ce qui concerne 
l'homme riche, peut-être en tirera-t-il une leçon et se 
mettra-t-il à dépenser de ce qu’Allah lui a donné. 
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(a\eTA— ZE 55 ve) 


Un homme demanda : « Ô, Messager 
d'Allah ! Quand quelqu'un parmi nous 
rencontre son frère ou son ami, peut-il 

s'incliner devant lui ? 


1669. Hadith: 


Anas (qu'Allah l'agrée) relate : « Un homme demanda : 
« Ô, Messager d'Allah ! Quand quelqu'un parmi nous 
rencontre son frère ou son ami, peut-il s'incliner devant 
lui ? » « Non », dit-il. || dit : « Peut-il le serrer contre lui 
et l'embrasser ? » « Non », dit-il. Il dit : « Alors, il le 
prend par la main et lui serre la main ? » « Oui », dit-il. 


Degré d'authenticité: Bon. 


Explication générale: 


Quand on lui demanda si l'homme pouvait s'incliner 
devant son frère lorsqu'il le rencontre, le Prophète (sur 
lui la paix et le salut) répondit qu'il ne pouvait pas faire 
cela. L'homme demanda alors s'il pouvait lui faire 
l'accolade, le serrer contre lui, sans s'incliner devant lui 
? Il répondit non. L'homme demanda enfin s'il pouvait 
lui serrer la main ? Il répondit oui. 


giolei 3 Le Je Ji 401 Jos L Jens JG 
LAS .J6 A : JU td sui ago 
Ailes 8 846 196 JG cûis, 
5 JU 

és Ad 1114 

Jen Life, J0 1906 ae dit sn if 5e 
td GAS abus jf elét (A6 Le Det cas 
6 Oh :J6 se, Rte | JB Oh :J6 
Aa) «JG ts s ue 


Que ségabl As, 

Je} (all 

ce LAN 5e bus ae dl Le (ol Je 
aol : JEUN JG «dl ae NU ele fe Li ta] 
Je : JU JB 6 Sal as Vo agile dl 
| 4 JB aile, 


ar; ia ols, eat (651, 
ac dl sr; nel æ ps 
oeil pb, 10h Ge ya 
x13 AM les 
SN Je el Ni oe : Grue 
rAnis (Jan, aies : ele © 
coat M 
sul ae EN se Call 
at 0,8 el, ailall Les ae 6 


£ Alert oblée à NE 85 N Glall 328 LUN 
Di ESS ones cales Sie Al ab se Digi) oies + 
ae ps dE es Jicèe a RON se ll Joe 848 pe md No dllll Je (xs 0 


rl As ball 


51 ne GS «she Al ae cp ds pol «she A Cu G5bt col ls Qi Le Ca «y Lall ob) Cri œpUll ire 
D) pe 4 A DES ss « glel DHe 5 next ec lall Gb, G 1) call Je mA le) Rail 6 age JE LS «las 
Ge VA 6 NI alt agtues 8 ul ll Las 2 agp LS af el cg Li du DS 5e call be, 
call lle ce des ptll acpdLall ob, à à ete «2 id all Ce UN all ob dut pt can LA 
uall BVEPe SN Laddall 6 > JU} 58 ls ea) ae SU, de Ge 5 ccgdlal 2b, 58 1667 2 Ji shit le 


437 


(a\eTA — El 55 ve) 


epes GE lee CB «ddl be, 7 à cell dass All duel de june 6059 os UNI Co 485 je 5 aef LU 
AV ee Last M Ledall eo pe Lu Il Lcuse 


438 


(a\eTA— ZE 55 ve) 


A véritablement réussi celui qui est entré 
en islam, qui a une subsistance suffisante et 
qu’Allah a contenté dans ce qu’Il lui a 
donné. 


1670. Hadith: 


‘Abdullah ibn ‘Amr ibn Al-'Âs (qu'Allah l'agrée) relate 
que le Prophète (sur la paix et le salut) a dit : « A 
véritablement réussi celui qui est entré en islam, qui a 
une subsistance suffisante et qu’Allah a contenté dans 
ce qu’il lui a donné. » Abû Muhammad Fadâlah ibn 
‘Ubayd Al-Ansârî (qu'Allah l'agrée) relate qu'il a 
entendu l’envoyé d'Allah (sur lui la paix et le salut) dire 
: «Tübâ (un arbre du Paradis) sera accordé à celui qui 
aura été guidé vers l'islam, dont la subsistance aura été 
suffisante et s’en sera contenté.« 


Degré d'authenticité: 


Explication générale: 


Tübâ - qui est un arbre du Paradis, et c'est une bonne 
nouvelle - sera accordé à celui qui aura été guidé vers 
l'islam et dont la subsistance aura été suffisante, c'est 
à dire telle qu'elle ne l'aura ni préoccupé au détriment 
du reste, ni poussé à désobéir. En effet, fait partie de la 
plénitude des bienfaits qu'Allah t'accorde ce qui te suffit 
et te mette à l'abri de ce qui te pousse à la 
désobéissance. 
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(BETA — LR bl 55 ve) 


Anas ( qu'Allah l'agrée ) relate : " Abû 
Talhah dit à Um Sulaym : "J'ai entendu la 
voix affaiblie du messager d'Allah (sur lui 

la païx et le salut) et j'en ai déduit qu'il était 
affamé, as-tu donc quelque provision ? "" 
Oui ", dit-elle. Elle sortit quelques 
morceaux de pains d'orge et prit l'un de ses 

foulards et utilisa un morceau pour y 

emballer le pain, qu'elle mit sous mon 
vêtement et de me recouvrit avec le reste, 
afin de m'envoyer vers le messager d'Allah 

(sur lui la paix et le salut ). Je l'emportai 
donc et trouvai le messager d'Allah ( sur lui 
la paix et le salut ) assis dans la mosquée, 
au milieu des gens. Je me dressai donc 
devant eux et le messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) me dit : " Est-ce Abüû Talhah 
qui t'a envoyé ? "" Oui", dis-je. Il dit : " 
Pour de la nourriture ? """ Oui", dis-je. Le 
messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
dit alors : " Levez-vous ! "Ils partirent et je 
les devançai, jusqu'à me rendre auprès 
d'Abû Talhah pour l'en informer. Ce 
dernier dit : " Ô, Um Sulaym ! Le messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) arrive 
avec des gens, alors que nous n'avons rien à 
leur servir ! " Elle dit : " Allah et Son 
messager savent mieux ". Abû Talhah s'en 
alla à la rencontre du messager d'Allah (sur 
lui la païx et le salut), qui vint avec lui, 
jusqu'à ce qu'ils entrèrent tous les deux. Le 
messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
dit alors : " Amène ce que tu as, ô, Umm 
Sulaym ! " Elle amena donc ce pain. Le 
messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
ordonna qu'on en fasse des petits morceaux 
et Um Sulaym pressa par-dessus un 
récipient de beurre clarifié pour 
l'assaisonner. Puis, le messager d'Allah 

(sur lui la paix et le salut) prononça les 
paroles qu'Allah voulut qu'il prononça, et 
dit : "Fais entrer dix personnes ! "Illes fit 

entrer, ils mangèrent jusqu'à se rassasier et 

sortirent. Il dit alors : " Fais entrer dix 

personnes ! "Il les fit entrer, jusqu'à ce que 
tous les gens présents aient mangé et se 
soient rassasiés, alors qu'ils étaient 
soixante-dix ou quatre-vingt hommes ". 
Rapporté par Al-Bukhäâri et Muslim. Dans 


une version : " Ainsi, les gens entraient et 
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sortaient par dix, jusqu'à ce que chacun 
d'entre eux soit entré et ait mangé à sa 
faim. Ensuite, il le remit en état et c'est 
alors que le plat était tel qu'il était avant 
qu'ils n'en mangent ". Dans une version : " 
Ils mangèrent par groupes de dix, jusqu'à 
ce que quatre-vingt personnes mangèrent. 
Ensuite, le prophète (sur lui la paix et le 
salut) et les occupants de la maison 
mangèrent et laissèrent quelques restes ". 
Dans une version : "Ils laissèrent de quoi 
donner aux voisins ". Dans une version, 
Anas dit : " Un jour, j'allai à la rencontre du 
messager d'Allah ( sur lui la paix et le salut 
), que je trouvai au milieu de ses 
compagnons et qui avait attaché un 
bandage sur son ventre. Je dis à l'un de ses 
compagnons : " Pourquoi le messager 
d'Allah ( sur lui la paix et le salut ) a attaché 
un bandage à son ventre ? "Il dit : " A cause 
de la faim ". J'allai donc chez Abû Talhah, 
qui était l'époux de Um Sulaym bint Milhân, 
et dis : " Ô, père ! J'ai vu le messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut), un 
bandage attaché autour du ventre. Quand 
j'en ai demandé la raison à certains de ses 
compagnons, il me dirent que c'était à 
cause de la faim ! " Abüû Talhah entra alors 
chez ma mère et dit : " Y'a-t-il quelque 
provisions ? "" Oui ", dit-elle, "J'ai un pain 
et quelques dattes. Si le messager d'Allah ( 
sur lui la paix et le salut ) vient seul, nous le 
rassasierons, mais si quelqu'un vient avec 
lui, ce ne sera pas assez...", puis il évoqua le 


reste du récit de la tradition prophétique. 


1671. Hadith: 


Anas ( qu'Allah l'agrée ) relate : " Abû Talhah dit à Um 
Sulaym : " J'ai entendu la voix affaiblie du messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) et j'en ai déduit qu'il 
était affamé, as-tu donc quelque provision ? "" Oui", 
dit-elle. Elle sortit quelques morceaux de pains d'orge 
et prit l'un de ses foulards et utilisa un morceau pour y 
emballer le pain, qu'elle mit sous mon vêtement et de 
me recouvrit avec le reste, afin de m'envoyer vers le 
messager d'Allah ( sur lui la paix et le salut ). Je 
l'emportai donc et trouvai le messager d'Allah ( sur lui 
la paix et le salut ) assis dans la mosquée, au milieu 
des gens. Je me dressai donc devant eux et le 


messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) me dit : " 
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Est-ce Abû Talhah qui t'a envoyé ? "" Oui", dis-je. Il dit 
:" Pour de la nourriture ? "" Oui", dis-je. Le messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) dit alors : " Levez-vous 
|" Ils partirent et je les devançai, jusqu'à me rendre 
auprès d'Abû Talhah pour l'en informer. Ce dernier dit : 
" Ô, Um Sulaym ! Le messager d'Allah (sur lui la paix et 
le salut) arrive avec des gens, alors que nous n'avons 
rien à leur servir ! " Elle dit : " Allah et Son messager 
savent mieux ". Abû Talhah s'en alla à la rencontre du 
messager d'Allah (sur lui la paix et le salut), qui vint 
avec lui, jusqu'à ce qu'ils entrèrent tous les deux. Le 
messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) dit alors : " 
Amène ce que tu as, ô, Umm Sulaym ! " Elle amena 
donc ce pain. Le messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) ordonna qu'on en fasse des petits morceaux et 
Um Sulaym pressa par-dessus un récipient de beurre 
clarifié pour l'assaisonner. Puis, le messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) prononça les paroles qu'Allah 
voulut qu'il prononça, et dit : " Fais entrer dix personnes 
l"Illes fit entrer, ils mangèrent jusqu'à se rassasier et 
sortirent. Il dit alors :" Fais entrer dix personnes !"Illes 
fit entrer, jusqu'à ce que tous les gens présents aient 
mangé et se soient rassasiés, alors qu'ils étaient 
soixante-dix ou quatre-vingt hommes ". Rapporté par 
AI-Bukhäri et Muslim. Dans une version : " Ainsi, les 
gens entraient et sortaient par dix, jusqu'à ce que 
chacun d'entre eux soit entré et ait mangé à sa faim. 
Ensuite, il le remit en état et c'est alors que le plat était 
tel qu'il était avant qu'ils n'en mangent ". Dans une 
version : "Ils mangèrent par groupes de dix, jusqu'à ce 
que quatre-vingt personnes mangèrent. Ensuite, le 
prophète (sur lui la paix et le salut) et les occupants de 
la maison mangèrent et laissèrent quelques restes ”. 
Dans une version : "Ils laissèrent de quoi donner aux 
voisins ". Dans une version, Anas dit : " Un jour, j'allai 
à la rencontre du messager d'Allah ( sur lui la paix et le 
salut ), que je trouvai au milieu de ses compagnons et 
qui avait attaché un bandage sur son ventre. Je dis à 
l'un de ses compagnons : " Pourquoi le messager 
d'Allah ( sur lui la paix et le salut ) a attaché un bandage 
à son ventre ? "Il dit :" A cause de la faim ". J'allai donc 
chez Abû Talhah, qui était l'époux de Um Sulaym bint 
Milhân, et dis : " Ô, père ! J'ai vu le messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut), un bandage attaché autour 
du ventre. Quand j'en ai demandé la raison à certains 
de ses compagnons, il me dirent que c'était à cause de 
la faim !" Abû Talhah entra alors chez ma mère et dit : 
"V'a-il quelque provisions ? "" Oui", dit-elle, “J'ai un 
pain et quelques dattes. Si le messager d'Allah ( sur lui 
la paix et le salut ) vient seul, nous le rassasierons, 
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mais si quelqu'un vient avec lui, ce ne sera pas 
assez...", puis il évoqua le reste du récit de la tradition 
prophétique. 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Alors que le prophète ( sur lui la paix et le salut ) était 
affamé, Abû Talhah ( qu'Allah l'agrée ) reconnut cela à 
la faiblesse de sa voix, et en informa son épouse, Um 
Sulaym ( qu'Allah l'agrée ), et lui demanda :" Avez-vous 
quelques provisions ? " " Oui ", répondit-elle, c'est-à- 
dire : nous avons de quoi remédier à la faim du 
prophète ( sur lui la paix et le salut ). Elle sortit quelques 
morceaux de pains d'orge et prit l'un de ses foulards 
pour emballer le pain avec une partie de celui-ci, avant 
de le mettre sous le vêtement de Anas ( qu'Allah l'agrée 
), puis prit le reste du foulard et le mit sur Anas en guise 
de cape, pour le couvrir. Lorsque Anas s'en alla vers le 
messager d'Allah ( sur lui la paix et le salut ), il le trouva 
au milieu de ses compagnons. || se dressa donc devant 
eux et le messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) me 
dit : " Abû Talhah t'a envoyé ? "" Oui", dis-je. Il dit :" 
Pour de la nourriture ? " : pour nous inviter à manger ? 
", " Oui ", dis-je. Anas ne put donner la nourriture au 
prophète (sur lui la paix et le salut), car ses 
compagnons étaient trop nombreux et parce qu'il savait 
que le prophète (sur lui la paix et le salut) avait 
l'habitude de préférer les autres à sa propre personne. 
Il se contenta donc de dire " oui". Il l'invita donc pour 
qu'il vienne seul chez Abû Talhah, de sorte à ce qu'il 
mange et que l'objectif soit rempli. Le messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) dit alors à ses compagnons : 
" Levez-vous ! " Ils partirent et Anas dit : " Je les 
devançai (dans une version : "J'étais triste à cause du 
grand nombre de ceux qui l'accompagnaient "), jusqu'à 
me rendre auprès d'Abû Talhah pour l'en informer. Ce 
dernier dit :" Ô, Um Sulaym ! Le messager d'Allah (sur 
lui la paix et le salut) arrive avec des gens, alors que 
nous n'avons rien à leur servir !" Elle dit : " Allah et Son 
messager savent mieux ". Um Sulaym a donc renvoyé 
la question à Allah et Son messager ( sur lui la paix et 
le salut ), comme si elle savait que le prophète (sur lui 
la paix et le salut) agissait volontairement, afin qu'un 
miracle lui soit accordé à travers la profusion de 
nourriture. Ceci relève de sa perspicacité et de son 
intelligence. " Abû Talhah s'en alla à la rencontre du 
messager d'Allah ( sur lui la paix et le salut ), qui vint 
avec lui, jusqu'à ce qu'ils entrèrent tous les deux " 
Dans une version : " Abû Talhah se tourna vers lui et 
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dit : " Ô, messager d'Allah ! Nous n'avions rien qu'un 
pain que Um Sulaym a fait ". Dans une version :" Abüû 
Talhah dit : " Ce n'est qu'un pain "; il dit : " Allah va le 
bénir ". Dans une version : " Abû Talhah dit : " Ô, 
messager d'Allah ! J'ai envoyé Anas pour t'inviter seul 
et nous n'avons pas de quoi nourrir tous ces gens que 
je vois "; il dit : " Entre donc, Allah va bénir ce que tu as 
". Le messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) dit 
alors : " Amène ce que tu as, 6, Um Sulaym ! "Elle 
amena donc ce pain. Le messager d'Allah ( sur lui la 
paix et le salut } ordonna qu'on en fasse des petits 
morceaux et Um Sulaym pressa par-dessus un 
récipient de beurre clarifié pour l'assaisonner. Sur ce, 
le messager d'Allah ( sur lui la paix et le salut ) 
prononça les paroles qu'Allah voulut qu'il prononce ( 
c'est-à-dire qu'il pria pour qu'Allah bénisse ce peu de 
nourriture ). Dans une version : " Je l'amenai et il en 
défit le lien, avant de dire : " Au nom d'Allah, 6, Allah ! 
Places-y une grande bénédiction !", et dit : "fais entrer 


dix personnes !" Il les fit entrer, ils mangèrent jusqu'à 
se rassasier et sortirent. Il dit alors : " Fais entrer dix 
personnes ! ". Il les fit entrer, jusqu'à ce que tous les 


gens présents aient mangé et se soient rassasiés, alors 
qu'ils étaient soixante-dix ou quatre-vingt hommes ". 
Rapporté par Al-Bukhäâri et Muslim. Dans une version : 
"Les gens entraient et sortaient par dix, jusqu'à ce que 
chacun d'entre eux soit entré et ait mangé à sa faim. 
Ensuite, il le remit en état et c'est alors que le plat était 
tel qu'il était avant qu'ils n'en mangent ". Dans une 
version : "Ils mangèrent par groupes de dix, jusqu'à ce 
que quatre-vingt personnes mangèrent. Ensuite, le 
prophète ( sur lui la paix et le salut ) et les gens de la 
maison mangèrent et laissèrent quelques restes ”. 
Dans une version : "Ils laissèrent de quoi donner aux 
voisins." 
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L'histoire de 'Aïcha avec 'AbdaLlah Ibn Az- 
Zubayr (qu'Allah les agrée tous les deux) au 
sujet de leur rupture et de son voeu 


1672. Hadith: 


‘Awi lbn Mâlik - ou lbn Al Hârith - Ibn At-Tufayl relate 
qu'on rapporta à ‘Aïcha (qu'Allah l'agrée) qu'AbdaLlah 
lon Az-Zubayr (qu'Allah les agrée tous les deux) avait 
dit au sujet d'une vente ou d'un don décidé par elle 
(qu'Allah, le Très-Haut, l'agrée) : " Par Allah ! Si 'Aïcha 
ne cesse pas, j'userai de mon droit de tutelle sur elle. " 
" At-il vraiment dit cela ? s'assura-t-elle. - Oui, 
répondirent-ils. - Je voue à Allah de ne plus jamais 
adresser la parole à Ibn Az-Zubayr, jura-t-elle." Après 
une longue rupture entre les deux, Ibn Az-Zubayr 
(qu'Allah l'agrée) demanda l'intercession auprès d'elle. 
" Non, par Allah ! Je n'accepterai jamais aucune 
intercession, ni ne romprai mon vœu ! " affirma-t-elle. 
Ne pouvant supporter plus longtemps la rupture, Ibn 
Az-Zubayr [qu'Allah l'agrée] en parla à Al Miswar Ibn 
Makhramah et ‘Abderrahman Ibn Al Aswad Ibn ‘Abd 
Yaghüth et leur a dit à tous deux : "Je vous implore par 
Allah de me faire entrer chez 'Aïcha (qu'Allah l'agrée). 
En effet, il ne lui est pas permis de faire vœu à Allah de 
rompre sa relation avec moi. " Al Miswar et 
‘Abderrahman l'accompagnèrent et demandèrent la 
permission d'entrer à 'Aïcha (qu'Allah l'agrée) en disant 
:" Que la paix, la miséricorde d'Allah et Sa bénédiction 
soient sur toi, pouvons-nous entrer ? - Entrez |, 
répondit-elle. - Tous ensembles, insistèrent-ils. - Oui, 
tous ensembles, répondit-elle, sans savoir qu'ils étaient 
accompagnés d'Ibn Az-Zubayr. " Dès qu'ils franchirent 
le seuil de la porte d'entrée, lbn Az-Zubayr entra et se 
jeta dans la chambre séparée d'un voile, étreignit 
‘Aïcha (qu'Allah l'agrée) et se mit à la supplier en 
pleurant. AI Miswar et ‘Abderrahman se mirent eux 
aussi, de leur côté, à la supplier d'accepter de lui 
adresser la parole en lui rappelant que le Prophète 
(paix et salut sur lui) avait interdit - ce que d'ailleurs elle 
savait - la rupture des relations entre les musulmans, à 
savoir qu'il n’est pas permis à un musulman de 
boycotter son frère plus de trois jours. Et ainsi à force 
de rappels et d'insistance de la part des deux hommes, 
‘Aïcha [qu'Allah l'agrée], en larmes, leur rappela : " 
Certes, j'ai consacré un vœu à Allah et le Vœu est une 
chose grave !" Mais ils ne cessèrent d'insister jusqu'à 
ce qu'elle décide de parler à Ibn Az-Zubayr. Et à titre 
d'expiation [de son vœu], elle procéda à 
l'affranchissement de quarante esclaves. Par la suite, 
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chaque fois qu'elle évoquait son vœu, elle se mettait à 
pleurer jusqu'à ce que ses larmes mouillent son voile. 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


‘Abdallah Ibn Az-Zubayr (qu'Allah les agrée tous les 
deux) entendit que ‘Aïcha (qu'Allah l'agrée) avait fait de 
multiples dons et octrois en aumône et cela se 
reproduisit plusieurs fois. Il finit alors par déclarer : " Si 
elle ne cesse pas, je l'empêcherai de gérer [à sa guise] 
ses biens [en usant de mon droit de tutelle sur elle]. " 
Et ceci était une terrible parole pour la mère des 
croyants, 'Aïcha (qu'Allah l'agrée), car elle était sa tante 
maternelle et possédait une prise de position, une 
science, une mansuétude et une sagesse qui rendaient 
inconcevable de tenir de tels propos à son égard. Elle 
(qu'Allah l’agrée) entendit cela et fut mise au courant 
de cette affaire par des dénonciateurs qui essayaient 
sans cesse de brouiller les gens entre eux à travers le 
colportage (An-Namîmah). Lorsque ces paroles 
parvinrent aux oreilles de ‘Aïcha (qu'Allah l'agrée), elle 
voua à Allah de ne plus jamais adresser la parole à lbn 
Az-Zubayr, et cela après avoir éclaté de colère envers 
le fils de sa sœur. Elle décida donc de rompre les 
relations (littéralement : d'émigrer) avec son neveu tout 
en sachant que la rupture de la mère des croyants 
(qu'Allah l’agrée) allait être terrible pour le fils de sa 
sœur. Il [i.e : Ibn Az-Zubayr (qu'Allah l'agrée)] essaya 
par tous les moyens de la contenter mais elle persista 
dans son attitude car elle voyait que le vœu était une 
chose grave. Il [i.e : lbn Az-Zubayr (qu'Allah l'agrée)] 
demanda alors à deux Compagnons du Messager 
d'Allah (paix et salut sur lui) d'intercéder auprès d'elle. 
Is acceptèrent d'agir et rusèrent avec la mère des 
croyants mais c'était une noble ruse car elle permettait 
d'atteindre un but honorable qui n'est autre que la 
réconciliation entre les gens. Ils [i.e : AI Miswar et 
‘Abderrahman (qu'Allah les agrée tous les deux)] 
demandèrent la permission d'entrer à ‘Aïcha (qu'Allah 
l'agrée) en la saluant, puis ils la sollicitèrent de pouvoir 
entrer. Ils demandèrent alors :" Pouvons-nous entrer ? 
"- Oui ! , répondit-elle. - Tous ensemble, précisèrent- 
ils, et elle ignorait que ‘Abdallah Ibn Az-Zubayr 
[qu'Allah les agrée tous les deux] était en leur 
compagnie. Toutefois, elle ne posa pas la question si 
‘Abdallah Ibn Az-Zubayr était présent avec eux. Elle 
ne demanda pas de détails et répondit donc par une 
parole générale : " Entrez, tous ensemble ! " Alors, ils 
entrèrent et lorsqu'ils furent à l’intérieur de chez elle, ils 
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aperçurent le voile des mères des croyants qui 
correspond à un voile avec lequel les mères des 
croyants se cachent du regard des gens ; de toute 
évidence, ce n'est pas le voile prescrit en règle 
générale aux femmes qui consiste à couvrir le visage 
et le corps, mais plutôt ce voile est un rideau qui sépare 
les mères des croyants des gens. Donc, dès qu'ils 
franchirent le seuil de la porte d'entrée, ‘AbdaLlah Ibn 
Az-Zubayr se jeta dans la chambre séparée d'un voile, 
car il était le fils de sa sœur, une personne parmi ses 
tuteurs légaux pour elle. Il l'étreignit [i.e : 'Aïcha 
(qu'Allah l'agrée)], l'embrassa, pleura et se mit à la 
supplier au nom d'Allah, le Glorieux, l'Exalté [tout en 
pleurant]. Il lui rappela aussi la mise en garde contre le 
fait de rompre les liens de parenté et lui indiqua 
clairement que cela n'était pas permis. Cependant, 
‘Aïcha (qu'Allah l'agrée) déclara que le vœu était une 
chose grave. Ensuite, AI Miswar et 'Abderrahman ne 
cessèrent d'insister pour qu'elle rompît son vœu au 
sujet de la rupture des relations (littéralement 
lémigration) avec son neveu en lui remémorant le 
hadith du Prophète (paix et salut sur lui) comme quoi 
qu'il n’est pas permis à un croyant de boycotter son 
frère plus de trois jours. Et [à force de rappels et de 
persévérances]'Aïcha (qu'Allah l'agrée) fut convaincue 
et s'effondra en larmes, puis elle décida de parler à 
‘Abdallah Ibn Az-Zubayr (qu'Allah les agrée tous les 
deux). Cependant, la question de la rupture de son vœu 
la préoccupait considérablement, et à chaque fois 
qu'elle l'évoquait, elle (qu'Allah l'agrée) se mettait à 
pleurer car c'était une chose gravissime. Et à titre 
d'expiation de ce vœu, elle procéda à 
l'affranchissement de quarante esclaves afin qu'Allah, 
le Très-Haut, l'affranchisse de l'Enfer étant donné ses 
forts scrupules religieux, car en effet, l'obligation 
d'affranchissement n'était que d’un seul esclave. 
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Dis : "Il n’y a aucune divinité [digne 
d'adoration] excepté Allah, Seul, sans 
associé, Allah est Le Plus Grand dans toute 
Sa grandeur". 


1673. Hadith: 


Sa'd Ibn Abî Waqâs (qu'Allah l'agrée) a dit : " Un 
bédouin se présenté auprès du Messager d'Allah (paix 
et salut sur lui) et lui dit : " Enseigne-moi une parole que 
je puisse dire." Le Prophète (paix et salut sur lui) lui a 
alors dit : " Dis : Il n’y a aucune autre divinité [digne 
d'adoration] excepté Allah, Seul, sans associé ; Allah 
est le Plus Grand dans toute Sa grandeur. La louange 
est à Allah en abondance. Gloire à Allah, Seigneur des 
Mondes. Et il n’est de puissance ni de force que par 
Allah, le Puissant, le Sage. " Le bédouin dit alors : "Ces 
paroles sont pour mon Seigneur ! Quelles sont donc les 
miennes ? " Le Prophète (paix et salut sur lui) lui a dit : 
" Dis : " Ô Allah ! Pardonne-moi ! Fais-moi miséricorde 
| Guide-moi ! Et accorde-moi ma subsistance" ! 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Un bédouin s'est présenté auprès du Messager d'Allah 
(paix et salut sur lui) et lui a dit : " Enseigne-moi une 
parole... " C'est à dire : une invocation ".… que je puisse 
dire " C'est-à-dire : une chose que j'évoque à n'importe 
quel instant." Le Prophète (paix et salut sur lui) lui a 
alors dit : " Dis : Il n'y a aucune divinité [digne 
d'adoration] excepté Allah, Seul, sans associé " Il a 
débuté [l'invocation] par l'attestation de l'Unicité dont la 
signification est qu'il n'y a pas de véritable adoré [qui 
mérite l'adoration] sauf Allah. " Allah est le Plus Grand 
"que toute chose " dans toute Sa grandeur " C'est une 
confirmation de Sa grandeur ou pour bien insister sur 
Sa situation de grandeur. " La louange est à Allah en 
abondance " C'est à dire : de nombreuses louanges. " 
et Gloire à Allah, Seigneur des Mondes " C'est-à-dire: 
de l'ensemble des créatures. Sa parole : " Etil n’est de 
puissance ni de force que par Allah, le Puissant, le 
Sage. " C'est à dire : tu ne changes pas d'une situation 
à une autre sans la réussite et la sagesse d'Allah. " Le 
bédouin a alors dit : " Ces paroles sont pour mon 
Seigneur ! " afin de L'invoquer et proclamer Sa 
grandeur mais " Quelles sont donc les miennes ? " 
C'est à dire : quelles invocations sont pour ma 
personne ? " Alors, le Prophète (paix et salut sur lui) lui 
a dit : " Dis : " Ô Allah ! Pardonne-moi ! " En effaçant 
mes mauvaises actions. " Fais-moi miséricorde !" En 
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me donnant la réussite dans l'accomplissement d'actes 
d'obéissance lors de mes mouvements et de mon 
immobilité. " Guide-moi ! " [vers les meilleures 
situations. " Et accorde-moi ma subsistance !" C'est-à- 
dire : des biens licites, la santé et tout bien. 
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»Dis : Ô Allah ! Guide-moi et accorde-moi 
la justesse ! 


1674. Hadith: 


‘Al lbn Abî Tâlib (qu'Allah l'agrée) rapporte que le 
messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) lui a dit : « 
Dis : Ô Allah ! Guide-moi et accorde-moi la justesse ! » 
Et dans une version : « Ô Allah ! Certes, je te demande 
la guidée et la justesse . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ce hadith fait partie des paroles concises et globales 
du Prophète (sur lui la paix et le salut) ayant une grande 
portée. C'est une parole concise mais dont les 
bénéfices et les effets sont immenses. Elle relève donc 
de ce que l’on appelle : « Jawâmi’ AI Kalâm », les 
paroles concises et générales, puisque ce hadith 
renferme tout le bien. Ce sont des mots que le Prophète 
(sur lui la paix et la salut) a recommandés à ‘AI 
(qu'Allah l’agrée) pour qu'il les utilise dans son 
invocation, en lui disant : « Dis : Ô Allah ! Guide-moi et 
accorde-moi la justesse ! » _« Ô Allah ! » : c'est une 
façon d'invoquer Allah et de le supplier, au moyen de 
son nom : « Allah », celui qu'il ne partage avec 
personne, celui qui renferme tous les noms divins, qui 
sont rattachés à ce nom et auxquels ce nom est 
rattaché. « Guide-moi » : un verbe à l'impératif qui 
exprime l'espoir d’être guidé et orienté de façon 
complète. « Accorde-moi la justesse » : mène-moi à 
la vérité et à avoir raison dans toutes mes situations et 
toutes mes affaires, mondaines et religieuses. Le terme 
employé en arabe exprime le fait de corriger les erreurs 
commises et de compenser les manques. Cette 
invocation réunit donc les deux choses suivantes : 1- 
Être guidé et mené vers le bien. 2- Demander à 
demeurer dans le droit chemin et la vérité, et à ne pas 
en sortir pour dévier et s'égarer. Donc, celui à qui Allah 
accorde de prononcer cette invocation sera fermement 
installé sur la vérité, il cheminera sur la bonne voie et 
sera protégé de dévier et de s'égarer. 
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J'ai dit : « Ô Messager d’Allah ! Apprends- 
moi une invocation ! » Il me répondit : « Dis 
: « Ô Allah ! Je me réfugie auprès de Toi 
contre le mal de mon ouïe, contre le mal de 
ma vue, contre le mal de ma langue, contre 
le mal de mon cœur et contre le mal de mon 
sperme. 


1675. Hadith: 


Shakil ibn Humayd (qu'Allah l’agrée) relate : « J'ai dit : 
« Ô Messager d'Allah ! Apprends-moi une invocation | 
» I|me répondit : « Dis : « Ô Allah ! Je me réfugie auprès 
de Toi contre le mal de mon oufïe, contre le mal de ma 
vue, contre le mal de ma langue, contre le mal de mon 
cœur et contre le mal de mon spermex «. 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Dans ce hadith, Shakil ibn Humayd (qu'Allah l’agrée) 
vint au Prophète (sur lui la paix et le salut) en 
recherchant un bien utile dans cette vie d'ici-bas et 
dans l’au-delà. || n'est pas venu demander une [chose 
de la] vie éphémère, ni une poignée d'argent ou un sac 
de nourriture, mais il demanda plutôt une invocation 
que le Prophète (sur lui la paix et le salut) lui 
enseignerait afin qu'elle lui soit profitable dans ce bas 
monde et dans l'au-delà. Voilà la réalité des 
Compagnons  (qu'Allah les agrées tous) qui 
recherchaient un bienfait d'Allah et Sa satisfaction. 
Alors, le Prophète (sur lui la paix et le salut) lui enseigna 
cette noble et importante invocation en lui disant : « Dis 
: « Ô Allah ! » Il a invoqué Allah et s’est dirigé vers Lui 
par Son Nom « Allah » qui domine tous Ses autres 
Noms sublimes. « Je me réfugie auprès de Toi contre 
le mal de mon ouïe » C'est-à-dire : je me mets à l'abri 
auprès d'Allah contre le mal de mon ouïe, ce qui vient 
à l'oreille de l'individu comme paroles illicites comme le 
faux témoignage, les propos mensongers, les paroles 
de mécréance, la moquerie sur la religion et tout autre 
propos interdit qui peut arriver aux oreilles de l'individu. 
« Contre le mal de ma vue » : lorsque celle-ci est 
utilisée pour regarder des choses interdites comme les 
fims pornographiques et les scènes immorales. « 
Contre le mal de ma langue » C'est-à-dire : contre toute 
parole illicite qui pourrait sortir de ma bouche comme le 
faux témoignage, les insultes, la malédiction, la 
moquerie sur la religion et ses adeptes, ou le fait de 
parler sur ce qui ne concerne en rien l'individu, ou bien 
de se taire au sujet de ce qui le concerne. « Contre le 
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mal de mon cœur » C'est-à-dire : remplir le cœur par 
autre chose que le rappel d'Allah, Exalté soit-Il, ou de 
se diriger vers autre que Lui en ce qui concerne les 
adorations du cœur comme l'espérance, la peur, la 
crainte, la glorification, ou aussi le fait d'abandonner les 
adorations obligatoires du cœur destinées au Seigneur, 
gloire à Lui et Exalté soit-Il. « Et contre le mal de mon 
sperme. » C'est-à-dire : contre le mal de mon sexe qui 
peut être utilisé dans ce qu’Allah lui a renduillicite, ou 
dans des préliminaires d’adultère que ce soit par la vue, 
le toucher, la marche, la forte intention, ou autres 
causes similaires. Par conséquent, cette invocation 
bénie englobe la protection des membres qui sont des 
bienfaits d'Allah, Exalté soit-Il. De plus, le Prophète (sur 
lui la paix et le salut) lui a certes ordonné de se réfugier 
auprès d'Allah contre le mal de ces bienfaits et non 
contre ces bienfaits eux-mêmes comme s’il avait dit : « 
Je me réfugie auprès de Toi contre mon ouïe ! » car, 
en effet, ce sont des bienfaits avec lesquels on adore 
Allah, Exalté soit-Il, donc, ils ne sont pas des maux en 
eux-mêmes nécessitant que l'on désire s'en protéger. 
Mais, par contre, on demande la protection du mal 
qu'ils risquent de générer. Par ailleurs, la protection de 
ces bienfaits s'obtient en veillant à les employer à ce 
pourquoi ils ont été créés ainsi qu'à les préserver du fait 
d'être utilisés dans un acte de désobéissance ou 
développant une immoralité. En effet, le Jour de la 
Résurrection, l'individu sera redevable et responsable 
de ces bienfaits comme Allah, Exalté soit-Il, l’a confirmé 
à travers Sa parole : {(Et ne poursuis pas ce dont tu 
n'as aucune science. Certes, l'ouïe, la vue et le cœur : 
sur tout cela, en vérité, on sera interrogé.)} [Coran : 
17/36]. 
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Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) avait l'habitude de dire au matin : « Ô 
Allah ! C'est par Toi que l'on se retrouve au 

matin et par Toi que l'on se retrouve au 
soir. C'est par Toi que nous vivons, par Toi 

que nous mourons et c'est vers Toi que se 
fera la résurrection. » Il disait de même au 
soir, sauf qu'il concluait par : « et c'est vers 
Toi que se fera le retour*«. 


1676. Hadith: 


Abu Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) avait l'habitude de dire 
au matin : « Ô Allah ! C'est par Toi que l'on se retrouve 
au matin et par Toi que l'on se retrouve au soir. C'est 
par Toi que nous vivons, par Toi que nous mourons et 
c'est vers Toi que se fera la résurrection. » Il disait de 
même au soir, sauf qu'il concluait par : « et c'est vers 
Toi que se fera le retour«. 


Degré d'authenticité: Bon. 


Explication générale: 


Certes, le serviteur demande l'aide d'Allah, Exalté soit- 
I, de Sa Puissance et Sa force lors du début de la 
journée et à la fin. Il reconnaît ainsi qu'Allah, Glorifié 
soit-Il, nous a créés par Sa Puissance, de même qu'il a 
créé le matin et le soir, la vie et la mort, que c'est vers 
Lui que se fera le retour après la résurrection. 
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Deux paroles aimées du Miséricordieux, 
légères sur la langue mais lourdes dans la 
Balance : « Gloire et louange à Allah ! 
Gloire à Allah le Majestueuxx ! 


1677. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu'Allah l’agrée) relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Deux paroles 
aimées du Miséricordieux, légères sur la langue mais 
lourdes dans la Balance : « Gloire et louange à Allah ! 
Gloire à Allah le Majestueux ! 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) nous informe, à 
travers ce hadith, que notre Seigneur le Miséricordieux, 
Glorifié et Exalté soit-Il, aime ces deux paroles qui, bien 
qu'elles contiennent peu de lettres sont lourdes dans la 
Balance : « Gloire et louange à Allah ! (« SubhânaLlâhi 
Wa Bihamdih >») Gloire à Allah le Majestueux ! (« 
SubhânalLlâhi-L-‘Azim ») » car elles proclament la 
gloire d'Allah, Exalté soit-Il, et Son exemption de toute 
imperfection. L'imperfection étant, de fait, incompatible 
avec Sa Majesté et Sa grandeur. Et le fait qu’Il soit 
exempté de toute imperfection a été appuyé avec 
insistance par la description de Sa Grandeur et de Sa 
Majesté. 
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»Allah a décrété à l'encontre du fils 
d’Adam sa part de fornication qu’il 
connaîtra inévitablement. Ainsi, la 
fornication des yeux est le regard, celle des 
oreilles est l’écoute, celle de la langue est la 
parole, celle de la main, le toucher et la 
fornication du pied est le pas. Puis, le cœur 
désire et souhaite maïs c’est le sexe qui 
confirme cela ou l’infirmex. 


1678. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu’'Allah l’agrée) relate que le Prophète 
(sur lui la paix et le salut) a dit : « Allah a décrété à 
l'encontre du fils d'Adam sa part de fornication qu'il 
connaîtra inévitablement. Ainsi, la fornication des yeux 
est le regard, celle des oreilles est l'écoute, celle de la 
langue est la parole, celle de la main, le toucher et la 
fornication du pied est le pas. Puis, le cœur désire et 
souhaite mais c'est le sexe qui confirme cela ou 
l'infirmex . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Sens du hadith : L'homme aura sa part de fornication, 
c'est inévitable ! Seul celui qu'Allah aura préservé sera 
épargné. Ensuite, le Prophète (Sur lui la paix et le salut) 
a explicité : « Ainsi, la fornication des yeux est le 
regard. » C'est-à-dire : lorsque l’homme regarde une 
femme étrangère, même sans aucun désir, il fornique 
avec ses yeux. « celle des oreilles est l'écoute... » 
Cela signifie : lorsque l'homme écoute les paroles 
d'une femme en se délectant à l'écoute de sa voix, il 
fornique avec ses oreilles. « celle de la main est le 
toucher... » Cela signifie : les actes accomplis par la 
main, ou le toucher, ou ce qui y ressemble. « et la 
fornication du pied est le pas. » Cela signifie : lorsque 
l'individu marche vers des lieux de débauche, par 
exemple, où il y écoute la voix d’une femme, puis va à 
sa rencontre ou se met à la suivre. Tout cela est 
considéré comme de la fornication. « Le cœur désire 
et souhaite. » C'est-à-dire : il penche vers cet acte qui 
est le fait d'être attaché aux femmes, et cela est la 
fornication du cœur. « mais, c’est le sexe qui confirme 
cela ou l’infirme. » Cela signifie : s’il y a rapport sexuel, 
qu'Allah nous en préserve, alors la fornication aura bel 
bien rendu véridique les membres du corps dans leur 
fornication. Par contre, s’il n’y a pas de rapport sexuel 
et que l'individu en a été épargné et ainsi a préservé sa 
personne, alors cela démentira la fornication des 
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membres. Tout ceci prouve qu'il faut prendre garde à 
s'attacher aux femmes que ce soit en les écoutant, en 
les regardant, en les touchant ou en se dirigeant vers 
elles, ou bien en laissant le cœur s’égarer par des 
sentiments envers elles. En effet, tout ceci est 
considéré comme des types de fornication, qu'Allah 
nous en préserve ! L’individu raisonnable et chaste doit 
véritablement prendre garde que l’un de ses membres 
s'attache aux femmes au point d’être charmé. Voir : « 
Charh Riyâd As-Sâlihîn » (Tome : 6 / Page : 358 à 359), 
d'Ibn ‘Uthaymin. 
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Un des fils d'Abû Talhah tomba malade. 
Abû Talhah sortit et son enfant rendit l'âme 


1679. Hadith: 


Anas ibn Mâlik (qu'Allah l'agrée) a dit : « L'un des fils 
d'Abû Talhah tomba malade. Abû Talhah sortit et son 
enfant rendit l'âme. À son retour, il demanda : « 
Comment va mon fils ? » Umm Sulaym, qui était la 
mère de l'enfant, répondit : « Il est plus calme qu'il ne 
l'était. » Elle lui apporta le dîner et il mangea, puis il eut 
des rapports intimes avec elle. Quand il eut terminé, 
elle dit : « Ils ont inhumé le petit ! >» Au matin, Abû 
Talhah se rendit chez le Messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) et l'en informa. Le Prophète (sur lui la 
paix et le salut) demanda : « Avez-vous eu des rapports 
intimes la nuit dernière ? » - « Oui ! », répondit Abû 
Talhah. Le Prophète (sur lui la paix et le salut) a alors 
dit : « Ô Allah ! Accorde-leur la bénédiction ! » Elle 
donna alors naissance à un petit garçon et Abû Talhah 
m'enjoignit : « Prends-le et emmène-le chez le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) ! >» Umm Sulaym 
envoya également quelques dattes avec lui. Le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) prit l'enfant et 
demanda : « Ÿ a-t-il quelque chose avec lui ? » - « Oui, 
des dattes ! », répondirent-ils. Le Prophète (sur lui la 
paix et le salut) les prit, les mâcha, puis les enleva de 
sa bouche et les mit dans celle du bébé, puis il lui frotta 
les gencives (« Tahnik >»). Enfin, il le nomma 'Abdallah. 
» Et dans une [autre] version, Ibn 'Uyaynah a dit : « Un 
homme des Ansârs a dit : « J'ai vu neuf de ses enfants 
- c'est-à-dire : de ‘Abdullah, le nouveau-né - ils 
connaissaient tous le Coran [par cœur] ! » Et dans une 
[autre] version : « Un fils qu'Abû Talhah avait avec 
Umm Sulaym vint à mourir. Elle enjoignit à sa famille : 
« Ne dites rien à Abû Talhah au sujet de son fils jusqu'à 
ce que ce soit moi qui lui en parle ! >» Lorsqu'il arriva, 
elle lui apporta de quoi dîner. Il mangea et but. Ensuite, 
elle se fit belle pour lui, plus belle que d'habitude. Il eut 
des rapports intimes avec elle. Quand elle vit qu'il avait 
satisfait son désir, elle dit : « Ô Abâ Talhah ! Vois-tu si 
des gens prêtent leurs ustensiles à une famille, puis les 
leur réclament, ces derniers peuvent-ils refuser ? » - « 
Non ! », dit-il. Elle a alors dit : « Escompte une 
récompense pour ton fils ! » Il se mit en colère et dit : « 
Tu m'as laissé jusqu'à ce que je me souille pour ensuite 
m'informer de la mort de mon fils ! » Il s'en alla voir le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) pour 
linformer de ce qui s'était passé. Alors, le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) dit : « Qu'Allah bénisse 
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la nuit que vous avez passée ! » Elle tomba enceinte. 
Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) était 
dans un voyage auquel participait Umm Sulaym. Et 
quand le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
revenait de voyage, il n'entrait jamais à Médine de nuit. 
IIS se rapprochèrent, par conséquent, de la ville. Elle fut 
alors prise de douleurs de l'enfantement, retenant ainsi 
Abû Talhah auprès d'elle. Le Messager d'Allah (sur lui 
la paix et le salut) se mit en route. Abû Talhah déclara 
: « Ô Seigneur ! Tu sais bien qu'il me plaît de sortir avec 
le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) quand il 
effectue une sortie et de rentrer avec lui quandil rentre. 
Or, j'ai été retenu par ce que Tu vois ! » Umm Sulaym 
intervint : « Ô Abâ Talhah ! Je ne ressens plus les 
douleurs, mets-toi en route ! » Nous partimes donc. 
Lorsqu'ils arrivèrent à Médine, les douleurs revinrent et 
elle mit au monde un garçon. Ma mère m'a alors dit : « 
Ô Anas ! Que personne ne l'allaite jusqu'à ce que tu 
l'emmènes chez le Messager d'Allah (sur lui la paix et 
le salut). » Et au matin, je le pris et l'emmenais chez le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut). » Puis, il 
mentionna le hadith en entier. 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le hadith d'Anas ibn Mäâlik (qu'Allah l'agrée) relate que 
l'un des fils d'Abû Talhah se plaignit de douleurs, c’est- 
à-dire qu'il était malade, et Abû Talhah était marié à la 
mère d'Anas ibn Mâlik (qu'Allah les agrée). Il l'épousa 
après que le père d'Anas décéda. Abû Talhah sortit 
pour accomplir certaines tâches et, entre temps, son 
enfant rendit l'âme. Lorsqu'il revint, il demanda après 
lui à sa mère en disant : « Comment va mon fils ? » Elle 
répondit : « Il est plus calme qu'il ne l'était. » Elle était 
véridique dans ses propos car, maintenant que l'enfant 
était mort, il était plus calme qu'il ne le fut. Abû Talhah 
(qu’Allah l'agrée) comprit de sa réponse que la maladie 
de l'enfant s'était apaisée et qu'il était en train de guérir. 
Puis, elle lui apporta le diner et il mangea en pensant 
que son fils était guéri. Ensuite, il eut des rapports 
intimes avec elle. Quandil eut terminé, elle dit : « Ils ont 
inhumé le petit ! »C'est-à-dire : ils ont enterré l'enfant 
car il est mort - selon la première version - Au matin, 
Abû Talhah se rendit chez le Messager d'Allah (sur lui 
la paix et le salut) et l'en informa. Le Prophète (sur lui 
la paix et le salut) demanda : « Avez-vous eu des 
rapports intimes la nuit dernière ? » - « Oui », répondit 
Abû Talhah. Le Prophète (sur lui la paix et le salut) 
invoqua alors la bénédiction [d'Allah] en leur faveur. 
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Elle (qu’Allah l’agrée) donna alors naissance à un petit 
garçon béni et Anas a dit qu'Abû Talhah l'enjoignit : « 
Prends l'enfant et emmène-le chez le Prophète (sur lui 
la paix et le salut) ! » Il envoya également quelques 
dattes avec lui afin que la première chose qui descende 
dans son estomac soit la salive du Prophète (sur lui la 
paix et le salut) et qu’ainsi la bénédiction se répande en 
lui. À son arrivée, le Prophète (sur lui la paix et le salut) 
prit l'enfant et demanda : « YŸ a-t-il quelque chose avec 
lui ? » C'est-à-dire : avec quoi on puisse lui frotter [les 
gencives] — « Oui, des dattes ! », répondit Anas 
(qu'Allah l’agrée). Alors, le Prophète (sur lui la paix et 
le salut) les prit, les mâcha pour qu'elles soient 
imprégnées de sa noble salive et que l'enfant puisse 
les avaler plus facilement. Ainsi, la première chose qui 
pénétra son ventre furent les dattes mâchées avec la 
salive de l'Élu (sur lui la paix et le salut) afin qu'il soit 
joyeux et béni. Ensuite, le Prophète (sur lui la paix et le 
salut) enleva les dattes de sa bouche et les mit dans 
celle du bébé, puis il lui frotta les gencives du nouveau- 
né avec (« At-Tahnik »). Enfin, il le nomma ‘Abdallah. 
Plus tard, il eut neuf enfants qui connaissaient tous le 
Coran [par cœur] grâce à l'invocation bénie du 
Prophète (sur lui la paix et le salut). Quant à l’autre 
version, celle de Muslim, Umm Sulaym y dit à aux 
personnes de sa famille : « Ne dites rien à Abû Talhah 
au sujet de son fils jusqu'à ce que ce soit moi qui lui en 
parle ! » Lorsqu'il arriva, elle lui apporta de quoi dîner. 
Il mangea et but. Ensuite, elle se fit belle pour lui et se 
parfuma, plus belle que d'habitude. Il eut des rapports 
intimes avec elle et quand il eut satisfait son désir, elle 
compara son enfant à un prêt qu'on se devait de rendre 
à son propriétaire et lui a dit : « Ô Abâ Talhah ! Vois-tu 
si des gens prêtent leurs ustensiles à une famille, puis 
les leur réclament, ces derniers peuvent-ils refuser ? » 
- « Non ! », dit-il. Alors, elle dit : « Escompte une 
récompense pour ton fils ! » Lorsqu'il entendit ses 
propos, il (qu’Allah l’agrée) se mit en colère et dit : « Tu 
m'as laissé jusqu'à ce que je me souille pour ensuite 
m'informer de la mort de mon fils ! » Il s'en alla voir le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) pour se plaindre de 
son épouse et de son agissement. Le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) a alors dit en invoquant pour 
eux pleins de choses profitables suite à leur acte : « 
Qu'Allah bénisse la nuit que vous avez passée |! », 
c'est-à-dire : ce que vous avez accompli lors de cette 
nuit afin qu'il en résulte une bonne chose et un 
magnifique résultat. Puis, après cela, elle (qu’Allah 
l'agrée) tomba enceinte. Et, alors qu'elle participait 
avec son mari Abû Talhah à un voyage en compagnie 
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du Prophète (sur lui la paix et le salut), elle (qu’Allah 
l'agrée) fut prise des douleurs de l'enfantement juste 
avant d'entrer à Médine. Et quand il rentrait de voyage, 
le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) n'entrait 
jamais à Médine directement. En effet, il avait l'habitude 
d'envoyer un messager prévenir les habitants de son 
arrivée proche ainsi que celle de la caravane. Elle retint 
ainsi Abû Talhah (qu'Allah l'agrée) auprès d'elle afin 
qu'il s'occupe de son cas. Quant au Prophète (sur lui la 
paix et le salut), il partit et s’en alla. Alors, Abû Talhah 
invoqua son Seigneur en disant : « Ô Seigneur ! Tu sais 
bien qu'il me plaît de sortir avec le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) lorsqu'il effectue une sortie et 
de rentrer avec lui quand il rentre. Or, j'ai été retenu par 
ce que Tu vois. » Umm Sulaym (qu’Allah l’agrée) 
intervint et lui dit : « Ô Abû Talhah ! Je ne ressens plus 
ce que je ressentais ! » C'est-à-dire : je ne ressens plus 
les douleurs de la grossesse que je ressentais 
auparavant. Puis, elle lui a dit : « Mets-toi en route ! >» 
Lorsqu'ils arrivèrent à Médine, les douleurs revinrent et 
elle mit au monde un garçon. Ensuite, elle ordonna à 
Anas (qu'Allah l’agrée) d'apporter l'enfant au Prophète 
(sur lui la paix et le salut) et de ne laisser personne 
l'allaiter afin que la première chose qui descende dans 
son estomac soit la salive bénie du Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) et qu’ainsi il bénéficie du bien 
dans les deux demeures, ici-bas et dans l’au-delà. Et 
les traces de cela se manifestèrent sur cet enfant qui 
eut un grand nombre de descendants pieux, vertueux 
et heureux. Et pour conclure l'explication de ce hadith, 
il faut souligner que la bénédiction de ce qui se détache 
du corps est l’une des spécificités du Prophète (sur lui 
la paix et le salut) personne d'autre de cette 
communauté ne la partage avec lui. Et la plus grande 
preuve de cela est que les Compagnons (qu'Allah les 
agrée), ceux qui ont assisté à la Révélation et vécu les 
réalités de cette religion, n'ont pas recherché la 
bénédiction auprès des Califes bien-guidés ou de 
quiconque d'autre, notamment auprès des dix 
personnes promises au Paradis. 
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Lorsqu'il voyait le croissant de lune, il 
disait : " O Allah ! Fais qu'il nous apporte la 
sûreté et la foi". 


1680. Hadith: 


Talhah lbn 'Ubaydillah (qu'Allah l'agrée) relate que 
lorsque le Prophète (paix et salut sur lui) voyait le 
croissant de lune, il disait : " Ô Allah ! Fais qu'il nous 
apporte la sûreté, la foi, la sécurité et l'Islam. Allah est 
Mon Seigneur et ton Seigneur ! Un croissant de lune de 
bonne direction et de bien. 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Talhah Ibn ‘UbaydiLlah (qu'Allah l'agrée) nous informe 
que le Prophète (paix et salut sur lui) disait, lorsqu'il il 
voyait le croissant de lune dès sa première, deuxième 
ou troisième nuit, cette sublime invocation qui 
comprend la demande à Allah, le Très-Haut, de faire 
apparaitre ce croissant de lune avec la sûreté face aux 
craintes religieuses et mondaines, mais aussi en ayant 
la foi continuelle et ferme, et en repoussant tout ce qui 
pourrait la faire vaciller. Cette invocation contient 
également la demande à Allah, le Très- Haut, de la 
sécurité et l'Islam. En effet, il faut noter que l'évocation 
de la demande de sûreté et de sécurité consiste à 
repousser tout préjudice et que la demande de foi et 
d'Islam consiste à apporter tout bénéfice. Puis, cette 
invocation se conclut en s'adressant à ce croissant de 
lune en lui disant : " Allah est Mon Seigneur et ton 
Seigneur !" en indiquant à travers cela que le Créateur 
est exempt de toute association extérieure dans la 
gestion de Sa création et en invoquant Allah, le Très- 
Haut, que ce croissant de lune soit un croissant de 
bonne direction et de bien. 
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Le comportement du Prophète d'Allah (sur 
lui la païx et le salut) était le Coran. 


1681. Hadith: 


‘A'ishah (qu'Allah l'agrée) relate : « Le comportement 
du Prophète d'Allah (sur lui la paix et le salut) était le 
Coranx. 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


C'est à dire que le Messager d'Allah (sur lui la paix et 
le salut) se comportait conformément à la moralité du 
Coran. En effet, il accomplissait ce que le Coran 
ordonnait et s'écartait de ce qu'il interdisait, que ce soit 
dans les adorations vouées à Allah ou dans les 
relations avec les serviteurs d'Allah. Ainsi, son 
comportement était le Coran. C'est une indication de la 
mère des croyants, ‘A'ishah (qu'Allah l'agrée), par le 
biais de laquelle elle nous signale que si l'on veut se 
comporter avec le comportement du Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut), nous devons calquer notre 
comportement sur le Coran, car c'était certes le 
comportement du Prophète (sur lui la paix et le salut). 


plus ae di Le dl (5 hé GE 
da 


JL AIN 
A SE 08 et se dl es, tie je 
OLA bus ae dl Le- 


QLe Yi (Gall 

Gé -plus le dil bo- al condt (one 
ae Sly 4eBolalé ei a GAS 
- di oble G dis ele el OÙ 
al be all Gé cdi se Weles 3 1-0 
À ce 5 Le dy of, du els ae 
o La) 5! Li Le at L2,- ile Guesll 
“pl de di pe dit Jen SNS glées 
OLAL Glés of Les 


Jah éass le G ph os, 2e (651, 
Age A2, Lil 7 Sell 

dal pb, ségadl ge je 
sad SlS 


OLA GE EG le dl Le db coll Je di 1 
tie pe ed Lesls es ge dt Le di Jin, GR qas .t 
ga al pas ol all LI opère je Laits ANG GUN Une Je aus 2 


els y5Lal 


ce pl CA ed Lall ob pré Ge BU âmes 28 8 — Gall dl M sl jo à el - UT ae 9155 us Gall he mm 
Dons LONUNI Go54lle SG SI 5155 D «sole (ous place Gas «59 pl Al S A6 et ld)l D «sad cl jte JE ne 
D) pré ol des e 16 idadell DL Je al SLI 5 cogatall ee (5 mile 9 et : allait Gb, p.15 
598 VV ae kel le D GI I Luige « AL cpl aus 6 EM Le égte ll st AN lan fo ans /5 Cal «xd La 
ir dat) 98 sell be ae cal exdlall be, 


472 


(a\eTA— ZE 55 ve) 


Un homme récitait la sourate « La caverne 
» et il y avait auprès de lui un cheval attaché 
par deux cordes. 


1682. Hadith: 


Al-Barâ' ibn ‘Âzib (qu'Allah l'agrée, lui et son père) a dit 
: « Un homme récitait la sourate « La caverne » et il y 
avait auprès de lui un cheval attaché par deux cordes. 
Un nuage l'enveloppa et se mit à tourner et à se 
rapprocher de lui. Son cheval ne cessa de s'en écarter. 
Au matin, il alla trouver le Prophète (sur lui la paix et le 
salut) et lui raconta l'incident. Celui-ci déclara : « C'est 
la sérénité ! Elle est descendue pour le Coran. 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Al-Barâ' ibn ‘Âzib (qu'Allah l'agrée, lui et son père) a 
raconté une histoire extraordinaire qui se déroula à 
l'époque du Prophète (sur lui la paix et le salut). Un 
homme récitait la sourate « La caverne » [Coran : 18] 
auprès d'un cheval attaché par deux cordes. Une sorte 
de nuage l'enveloppa alors et se mit à se rapprocher de 
lui. Son cheval eut peur et ne cessa de s'en écarter. Au 
matin, l'homme alla trouver le Prophète (sur lui la paix 
et le salut) et lui raconta l'incident. Celui-ci lui expliqua 
que cette sérénité était descendue suite à la récitation 
du Coran comme prodige accordé à ce compagnon et 
aussi en témoignage de la part d'Allah, Exalté soit-Il, 
que Sa Parole est vérité. De plus, l'homme concerné 
dans cette histoire était Usayd ibn Hudayr (qu'Allah 
l'agrée). 
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Lorsque le Messager d’Allah (paix et salut 
sur lui) désignait un chef (littéralement : 
un émir) sur un groupe armé ou une 
faction, alors il lui conseillait de craindre 
Allah et de bien traiter les musulmans qui 
étaient avec lui, puis il disait : « Partez en 
guerre, par le nom d’Allah et dans la voie 
d'Allah. Combattez ceux quiconque mécroit 
en Allah ! Partez en guerre et ne volez pas 
dans le butin, ne commettez pas de 
trahison, ne mutilez pas et ne tuez pas 
d'enfant. Et lorsque tu rencontreras ton 
ennemi parmi les polythéistes, invite-le à 
trois choses et s’ils en acceptent une, quelle 
qu’elle soit, alors accepte cela de leur part. 
Ainsi, invite-les à l’islam et s’ils acceptent, 
alors laisse-les. Ensuite, invite-les à 
délaisser leur contrée pour celle des 
Emigrés et dis-leur que s’ils agissent de la 
sorte, ils auront les mêmes droits et les 
mêmes devoirs que les Emigrés. S’ils 
refusent de délaisser leur contrée, dis-leur 
qu’ils seront semblables aux bédouins 
musulmans, ils seront soumis à la loi 
d'Allah (Gloire à Lui) et n’auront rien du 
butin de guerre et des prises, à moins qu’ils 
ne combattent avec les musulmans. S'ils 
refusent, demande-leur l’impôt de 
capitation (« Al Jizyah ») ; s’ils acceptent, 
alors accepte cela de leur part et laisse-les. 
Toutefois, s’ils refusent, alors demande 
l'aide d'Allah et combats-les. De même, 
lorsque tu assièges les habitants d’une ville 
fortifiée et qu’ils te demandent de leur 
accorder la protection d’Allah et celle de 
son Prophète, alors ne leurs accorde pas la 
protection d’Allah, ni la protection de Son 
Prophète, mais accorde-leur ta protection 
et la protection de tes compagnons. En 
effet, que vous rompiez votre protection et 
la protection de vos compagnons est moins 
grave que de rompre la protection d'Allah 
et la protection de Son Prophète. Et lorsque 
tu assièges les habitants d’une ville fortifiée 
et qu’ils te demandent de les soumettre au 
jugement d'Allah, ne le fais pas, mais 
soumets-les à ton jugement, car tu ne sais 
pas si ton jugement à leur sujet sera 
conforme à celui d’Allah ou non. 


1683. Hadith: 
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Buraydah lbn AI Husayb AI Aslamî (qu’Allah l'agrée) 
relate : « Lorsque le Messager d'Allah (paix et salut sur 
lui) désignait un chef (littéralement : un émir) sur un 
groupe armé ou une faction, alors il lui conseillait de 
craindre Allah et de bien traiter les musulmans qui 
étaient avec lui, puis il disait : « Partez en guerre, par 
le nom d'Allah et dans la voie d'Allah. Combattez ceux 
quiconque mécroit en Allah ! Partez en guerre et ne 
volez pas dans le butin, ne commettez pas de trahison, 
ne mutilez pas et ne tuez pas d'enfant. Et lorsque tu 
rencontreras ton ennemi parmi les polythéistes, invite- 
le à trois choses et s'ils en acceptent une, quelle qu'elle 
soit, alors accepte cela de leur part. Ainsi, invite-les à 
l'islam et s'ils acceptent, alors laisse-les. Ensuite, 
invite-les à délaisser leur contrée pour celle des 
Emigrés et dis-leur que s'ils agissent de la sorte, ils 
auront les mêmes droits et les mêmes devoirs que les 
Emigrés. S'ils refusent de délaisser leur contrée, dis- 
leur qu'ils seront semblables aux bédouins musulmans, 
ils seront soumis à la loi d'Allah (Gloire à Lui) et 
n'auront rien du butin de guerre et des prises, à moins 
qu'ils ne combattent avec les musulmans. S'ils 
refusent, demande-leur l'impôt de capitation (« Al 
Jizyah ») ; s'ils acceptent, alors accepte cela de leur 
part et laisse-les. Toutefois, s'ils refusent, alors 
demande l’aide d'Allah et combats-les. De même, 
lorsque tu assièges les habitants d’une ville fortifiée et 
qu'ils te demandent de leur accorder la protection 
d'Allah et celle de son Prophète, alors ne leurs accorde 
pas la protection d'Allah, ni la protection de Son 
Prophète, mais accorde-leur ta protection et la 
protection de tes compagnons. En effet, que vous 
rompiez votre protection et la protection de vos 
compagnons est moins grave que de rompre la 
protection d'Allah et la protection de Son Prophète. Et 
lorsque tu assièges les habitants d’une ville fortifiée et 
qu'ils te demandent de les soumettre au jugement 
d'Allah, ne le fais pas, mais soumets-les à ton 
jugement, car tu ne sais pas si ton jugement à leur sujet 
sera conforme à celui d'Allah ou non. 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Buraydah (qu'Allah l’agrée) nous informe que lorsque 
le Messager d'Allah (paix et salut sur lui) envoyait un 
groupe armé ou une faction pour combattre les 
mécréants, il (paix et salut sur lui) désignait à leur tête 
un chef, pour qu'il préserve l'unité et s'occupe de leurs 
affaires, avant de lui recommander de craindre Allah et 


476 


ac 4h s?)- ÈS Co2l p 54%75 0e 
Al es ae db Je- di des 0 6 
ane a 3 cd (SSÉE 528, Log, 2 À ais Je ui 
Je à a es LÉÈV Ju dus cmbull se 
V; 1h Su LÉ dit Le 52 LAS cat 
ES V5, AXIS VASE N, LES N, Los 
3 das mi ES Salt se 43e 
ne et ee JE 4, L St Je 
S pen jé si ob eLYI Q} ét 5 
ete ol dl ssl 5e Ji di m6 
che Le pi el LE 61 ea cas, 
ue SE of pi ob «elle Le rates 
GA cyball EE 05e ri pes 
Lt 3 pb Ds V tes AM gs > ele 
a OL ecole = LAag o! Ni 2 FSŸ eBls 
 Jéb dylel e où ét AIME pe 
.. ré de Ga (es où ee 
ai 3 à dé où 4,51, 2 fist 
=) ans Les, di 5 Ja 6 as es, 
LÉ 0 Le «bol Li, dés jar 
45 LÉ ol ce 5 ol Non 
oü! 4,51, É 2 gi Ste sl as 455 4 
de hi hé 6 de Je hi 
pd 22 Les dal (6,56 Nu LEZ 
sa 


Le Yi (gall 
Le di enatil, dus ae nes db (g3&5 eos 


(a\eTA — ZE 55 ve) 


de bien traiter ceux qui l'accompagnent. Il leur indiquait 
ce qu'ils devaient faire vis-à-vis de l'ennemi, il leur 
interdisait le vol du butin de guerre, la trahison, la 
mutilation et le meurtre des individus non- 
responsables. Il leur disait qu'ils devaient commencer 
par appeler les polythéistes à l'islam et que, si ces 
derniers acceptaient l'islam, alors ils devaient les inciter 
à émigrer à Médine, en leur apprenant qu'ils auraient 
alors les mêmes droits et les mêmes devoirs que les 
premiers Emigrés. S'ils refusaient d’émigrer, ils 
seraient traités comme les bédouins musulmans. Et 
s'ils refusaient d'embrasser l'islam, ils devaient leur 
demander de payer l'impôt de capitation (« Al Jizyah »). 
Et s'ils refusaient de payer, ils devaient demander l’aide 
d'Allah et les combattre. De même, lorqu'ils 
assiégeaient les gens d’un lieu fortifié, ils ne devaient 
pas leur accorder l'engagement (ou la protection) 
d'Allah et / ou l'engagement de Son Messager, mais 
leur accorder leur propre protection. En effet, prendre 
le risque de rompre leur engagement est un péché 
moins grave que de rompre l'engagement d'Allah et 
l'engagement de Son Messager. Enfin, s'ils leur 
demandaient de les soumettre au jugement d'Allah, 
alors ils ne devaient pas émettre un jugement en disant 
qu'il s’agit du jugement d'Allah, car il se peut que leur 
jugement ne corresponde pas à celui d'Allah. Ils 
devaient donc les soumettre à leur propre jugement et 
leur propre effort de réflexion. 
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Lorsqu'il voyageait, le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) demandait la 
protection contre la fatigue du voyage, 
contre l'affliction du retour, contre le fait 
de régresser après la rectitude, contre 
l'invocation de celui qui subit l'injustice et 
contre le fait de voir en sa famille et ses 
biens un spectacle douloureux. 


1684. Hadith: 


‘Abdallah ibn Sarjis (qu'Allah l'agrée) dit : « Lorsqu'il 
voyageait, le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) demandait la protection contre la fatigue du 
voyage, contre l'affliction du retour, contre le fait de 
régresser après la rectitude, contre l'invocation de celui 
qui subit l'injustice et contre le fait de voir en sa famille 
et ses biens un spectacle douloureux . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) priaïit 
Allah de le protéger des choses suivantes : La difficulté 
du voyage ; le fait d'éprouver de la tristesse lors du 
retour à cause d'un malheur touchant la famille ou les 
biens matériels ; la dégradation de la situation ; 
l'invocation celui qui subit l'injustice. 
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Lorsque le Messager d’Allah (sur lui la paix 
et le salut) était en voyage et qu'il faisait 
halte pour se reposer la nuit, il se couchaïit 
sur le côté droit. Et lorsqu’il faisait halte 
juste avant l’aube, il étendait son avant- 
bras et posait sa tête sur la paume de sa 
main. 


1685. Hadith: 


Abû Qatâdah Al-Ansäârî (qu'Allah l’agrée) rapporte 
d'une manière remontant au Messager d'Allah (sur lui 
la paix et le salut) que lorsque celui-ci était en voyage 
et faisait halte pour se reposer la nuiït, il se couchaiït sur 
le côté droit. Et lorsqu'il faisait halte juste avant l’aube, 
il étendait son avant-bras et posait sa tête sur la paume 
de sa main. 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Parmi les actes [à suivre] du Messager d'Allah (sur lui 
la paix et le salut), il y a le fait que lorsqu'il faisait halte 
en voyage, au début de la nuit pour se reposer, il 
étendait son corps sur le sol et se couchait sur son côté 
droit. Et lorsqu'il faisait halte juste avant l’aube, il 
étendait son avant-bras et posait sa tête sur la paume 
de sa main. En effet, la nuit, il dormait sur son côté droit 
afin d'accorder un repos méritoire à son corps, mais 
lorsque l'aube était proche, il étendait sa main et posait 
sa tête par-dessus afin de ne pas dormir profondément 
et éviter ainsi de manquer la prière de l'aube. 


D 151 - abus ae 4 Leo dl Jp, DE 
Bas Je and Le fs ee G 
dub psy acts ai nodll Les ie 
Le 

és Ab VAS 

cs axe dl s?)- gba HE a dE 
One ll ee (le ambol Jh ouai cès 
AS le ab péssuel,s à LES 


qe és ik à 9 
Je) A 


Ji à dx lala le dit Lo que 5208 
de D de 4e pes pas pl JA 
pd Qui s less ymall ei oi So cases 
de ple Jai dif & 08! &N due test, 
DE 13 Le, pol ce lee all had son 
plus ad di be o4 Les 08 ill D 
LS 46,8 poil à Gars Del dede plus 

ri) 


me so) és Oo 
as AW (2, Gal ils nl 7 ll 
lall Bb, sé (te jaime 
ls A Gles 
2) pd de 9 dalle al : Que 
Lg sl NI Je ir pos gro . 
0 &: ac|,à ua e 
Ji poall £ 3 Je: pal Les © 
TON E 1 ls 
Ge Ch Je pol olorul 1 
of de Gael où 3 A 


ess à lol de Do b del pol LGV pet ls al) LUI + 
lt ol ef Bed e5, Vies Je pol jte + 
Le de, a f55al os pas ge il ce le aus OL Yi elbe] .0 


481 


(a\eTA— ZE 55 ve) 


ets y5Lal 

Ag = - NEA aude agi Sol lo eJouill pl 5 GaS 46951 55 Qf LOU écylu,Ll ae DS 5e cd lall b- 
dires > lt ddl ob, pt nil Less 16 MN Gal 65 Got lo JT Le Ca ed Ldll 2 et cb 
sl ls «AU Le pis ai gli œ es LU élus CHARS Last JAadail eco go A I Louise co ke 9 A 
ce ee pl ill br à - Eve) Nada ant 598 ls 6 ul LOL 9 ab dogdlall be, 598 — à all sl ll 

— Gps SAN le GUN 5 ON dll 5 cpl pee ol ne ei paslal 36 Le at 6 2 ob jt coma pl 
portait «sl aa OU 


482 


(a\erA — ZE 55 ve) 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) était le plus généreux des gens. 


1686. Hadith: 


‘Abdullah ibn ‘Abbâs (qu'Allah l'agrée) relate : « Le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) était le plus 
généreux des gens. Le moment où il était le plus 
généreux était le mois de Ramadäân, quand Jibril venait 
à sa rencontre. Il venait le voir chaque nuit de Ramadgäân 
et lui enseignait le Coran. Là, le Messager d'Allah (sur 
lui la paix et le salut) était encore plus généreux que le 
vent qui souffle.« 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) était le 
plus généreux des gens, celui qui donnait le plus de ses 
biens, de sa personne, de son savoir, de son 
enseignement, de ses conseils et de tout ce qui était 
utile aux créatures. « Le moment où il était le plus 
généreux était le mois de Ramadân », car le mois de 
Ramadân est le mois de la générosité, lors duquel Allah 
fait générosité à Ses serviteurs et où Ses serviteurs [à 
qui Il a facilité le bien] se montrent généreux envers 
leurs frères. « Quand Jibril venait à sa rencontre » : le 
temps lors duquel Jibril venait le voir. « Il venait le voir 
chaque nuit de Ramadân et lui enseignait le Coran. » 
Jibril descendait voir le Prophète (sur lui la paix et le 
salut) chaque nuit de Ramadân afin de lui faire réviser 
le Coran, de sorte qu'il soit gravé dans son cœur et pour 
qu'il gagne des récompenses en l'étudiant avec lui. 
Quand Jirbil venait lui enseigner le Coran, « Le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) était plus 
généreux que le vent qui souffle », c'est-à-dire qu'il 
s'empressait de faire le bien, plus vite encore que le 
vent ne souffle, le vent qu'Allah envoie et qui souffle vite 
et fort. Pendant Ramadän, le Messager (sur lui la paix 
et le salut) était encore plus prompt à être généreux que 
ce vent. 
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Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) avait l’habitude de fermer la marche 
pendant les voyages. Il avançaïit le faible, le 
faisait monter derrière lui et invoquait en 

sa faveur. 


1687. Hadith: 


Jäbir ibn ‘Abdillah (qu’Allah l'agrée, lui et son père) 
relate que le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
avait l'habitude de fermer la marche pendant les 
voyages. || avançait le faible, le faisait monter derrière 
lui et invoquait en sa faveur. 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) avait 
lhabitude d'être à la fin du convoi lors du voyage. Ceci, 
afin d'être en mesure de voir l'état des gens et ceux 
ayant besoin d'aide pendant le voyage comme, par 
exemple, l'infirme et celui n'ayant pas de monture. II 
conduisait le faible, le portait derrière lui et invoquait en 
sa faveur. 
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A\EEYODL Je nbsil lie ccostæll 


(a\eTA — ZE 55 ve) 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) rompait le jeûne, avant d'accomplir 
la prière, avec des dattes fraiches 


1688. Hadith: 


Anas ibn Malik (qu'Allah l'agrée) a dit : « Le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) rompait le jeûne, avant 
d'accomplir la prière, avec des dattes fraiches. S'il n'en 
trouvait pas, il mangeait des dattes sèches et s'il n'en 
trouvait pas, il buvait quelques gorgées d'eau. » 


Degré d'authenticité: Bon. 


Explication générale: 


Anas ibn Malik (qu'Allah l'agrée) informe dans ce hadith 
que lorsque le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) jeünait, il rompait son jeûne avec des dattes 
fraiches avant d'accomplir la prière ; s'il n'en trouvait 
pas, il prenait des dattes sèches ; et s'il n'en trouvait 
pas, il buvait quelques gorgées d'eau. Et le fait qu'il 
commence avec des dattes ou de l'eau est approprié 
car, à cet instant, l'estomac du jeûüneur étant vide, il ne 
convient pas de le remplir directement avec un aliment 
gras qui pourrait lui nuire. 
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(a\eTA— ZE 55 ve) 


»Lorsqu’un tiers de la nuit était passé, le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) avait 
l'habitude de se lever et de dire : « Ô gens! 
Evoquez Allah! 


1689. Hadith: 


Ubay ibn Ka'b (qu'Allah l’agrée) raconte : « Lorsqu'un 
tiers de la nuit était passé, le Prophète (sur lui la paix 
et le salut) avait l'habitude de se lever et de dire : « Ô 
gens ! Evoquez Allah ! Le tremblement arrive, il sera 
suivi d'un autre ! La mort arrive, avec ce qu'elle 
comporte ! La mort arrive, avec ce qu'elle comporte ! » 
- « Ô Messager d'Allah !» dis-je « Je prie beaucoup 
pour toi. Quelle part de ma prière dois-je donc te 
consacrer ? » - « Ce que tu veux. » me répondit le 
prophète. - « Un quart ? » demandais-je alors. - « 
Comme tu veux » me dit-il « plus tu en fais, mieux c'est 
pour toi. » - « La moitié ? » repris-je. - « Comme tu 
veux, plus tu en fais, mieux c'est pour toi. » me redlit-il 
- « Les deux tiers ? » - « Comme tu veux, plus tu en 
fais, mieux c’est pour toi. » - « Puis-je te consacrer toute 
ma prière ? » demandais-je finalement. - « Si tu fais 
cela » me dit-il « tu seras débarrassé de tout ce quite 
préoccupe et tes péchés te seront pardonnésx« . 


Degré d'authenticité: Bon. 


Explication générale: 


Le début du hadith mentionne que lorsqu'un tiers de la 
nuit s’écoulait, le Prophète (sur lui la paix et le salut) se 
levait et alertait sa communauté de son insouciance en 
l'encourageant à ce qui la mène à la satisfaction d'Allah 
(Gloire sur Lui) et à Son infinie et miséricorde; il disait : 
« Ô gens ! Evoquez Allah ! » C'est-à-dire : par la langue 
et par le cœur, de sorte à ce que l'évocation divine 
entraîne la multiplication des bonnes œuvres et le 
délaissement des péchés. Le hadith nous apprend 
également que celui qui invoque Allah, s’il peut avoir 
une invocation qu'il prononce pour sa personne, peut 
aussi consacrer le tiers de son invocation pour le 
Prophète (sur lui la paix et le salut). En effet, prier en 
sa faveur est considéré comme une invocation. || peut 
lui en consacrer la moitié, comme il peut lui consacrer 
toute son invocation, en priant pour lui au lieu de 
prononcer son invocation. En effet, il est bien attesté 
que le Prophète (sur lui la paix et le salut) a dit : « Celui 
qui prie pour moi une fois, Allah prie sur lui dix fois. » 
Rapporté par Muslim dans son recueil authentique 
(Volume : 1 / Page : 306 / n°408) d’après Abû Hurayra. 
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(a\erA— ZE 55 ve) 


»Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) était la personne qui avait le meilleur 
caractèrex . 


1690. Hadith: 


Anas (qu'Allah l’agrée) a dit : « Le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) était la personne qui avait le 
meilleur caractère . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


La parole d’Anas (qu'Allah l'agrée) nous montre 
clairement le bon comportement, les nobles traits de 
caractère et la modestie que le Prophète (sur lui la paix 
et le salut) possédait étant donné qu'il détenait les 
qualités et vertus morales les plus parfaites. 
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ANT DL 


(a\eTA— ZE 55 ve) 


»Un [jeune] garçon juif qui était au service 4 Al Le el PE 3e PE dE 
du Prophète (sur lui la paix et le salut)... -hus 


1691. Hadith: 


Anas (qu'Allah l’agrée) relate : « Un [petit] garçon juif 
qui était au service du Prophète (sur lui la paix et le 
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et le salut) lui rendit visite et une fois arrivé, s'assit près ul Le Si 052 plus ae al de- él 
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. . , se RDC SR 10343 324 obus 
Prophète (sur lui la paix et le salut) sortit de chezluien  ” sd ri 
disant : « Loué soit Allah qui l’a sauvé de l’Enferx ! 


Degré d'authenticité: Authentique. 2 és it à )9 


Explication générale: 
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(a\eTA— ZE 55 ve) 


Parmi les bonnes œuvres que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) nous a 
incitées à accomplir, il y a le fait de ne pas 
lui désobéir, de ne pas nous griffer le 
visage, de ne pas invoquer le malheur 
contre nous, de ne pas déchirer nos 
vêtements et de ne pas nous tirer les 
cheveux. 


1692. Hadith: 


Selon le successeur des Compagnons, Usayd ibn Abi 
Usayd, une femme de celles qui avaient passé le pacte 
avec le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit 
: « Parmi les bonnes œuvres que le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) nous a incitées à accomplir, il 
y a le fait de ne pas lui désobéir, de ne pas nous griffer 
le visage, de ne pas invoquer le malheur contre nous, 
de ne pas déchirer nos vêtements et de ne pas nous 
tirer les cheveuxx . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) prenait un 
engagement auprès des femmes des Compagnons 
lorsqu'elles [lui] prêtaient allégeance afin qu'elles ne lui 
désobéissent pas, et notamment qu’elles ne se griffent 
ni ne se frappent le visage, qu'elles ne se frappent pas 
les joues, n'élèvent pas leurs voix avec des cris de 
lamentations interdits, ne déchirent pas leurs 
vêtements et ne se tirent pas les cheveux lorsque des 
malheurs les touchent. 
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(a\eTA— ZE 55 ve) 
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(a\eTA— ZE 55 ve) 


La manche de la tunique du Prophète (sur 43 4he AN! be dl Jeu, ani 2 O6 
lui la paix et le salut) arrivait au poignet. &o SN 4 
1693. Hadith: és AUC 


Asmä’ bint Zayd (qu'Allah l’agrée) a dit : « La manche 6 Le dl y y Les A dE 
de la tunique du Prophète (sur lui la paix et le salut) : 


+. ñ | à > … 85 
arrivait au poignet . d} les ae ail be al Jess Lans 
= 
Degré d’authenticité: Faible. Lino Ji à 9 
Explication générale: Ye Yl A 


La taille de la manche de la tunique du Prophète (sur ps ae nt de qll yasei = plais ES 
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(a\eTA— ZE 55 ve) 


Abüû Bakr As-Siddiîq (qu’Allah l’agrée) avait 
un esclave qui lui donnait une partie du 
fruit de son labeur. Et Abüû Bakr en 
consommait 


1694. Hadith: 


‘Â'’ishah (qu'Allah l’agrée) relate qu'Abû Bakr As-Siddiq 
(qu'Allah l’agrée) avait un esclave qui lui donnait une 
partie du fruit de son labeur. Et Abû Bakr en 
consommait. Une fois, il apporta quelque chose, et Abû 
Bakr (qu’Allah l’agrée) en mangea. L’esclave lui dit 
alors : « Sais-tu ce que c’est ? » Abû Bakr (qu’Allah 
l'agrée) lui demanda alors : « Et qu'est-ce donc ? » 
L'’esclave répondit : « J'ai fait des prédictions à 
quelqu'un du temps de l’époque païennne (« Al 
Jâhiliyyah ») sans pour autant savoir le faire et je l'ai 
trompé. Là, il vient de me rencontrer et c'est pour cela 
qu'il m'a donné ce que tu viens de manger ! » Alors, 
Abû Bakr (qu’Allah l’agrée) introduisit ses doigts dans 
la gorge et vomit tout ce qu'il avait dans l'estomac. » 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


L'esclave d'Abû Bakr (qu’Allah l’agrée) lui donnait une 
partie du fruit de son labeur journalier. Un jour, il lui 
apporta de la nourriture et Abû Bakr (qu'Allah l’agrée) 
en mangea. L'esclave lui dit alors : « Sais-tu ce que 
c'est ? C'est la rétribution de prédictions que j'ai faites 
à quelqu'un du temps de l’époque païenne (« Al 
Jâhiliyyah >), sans pour autant savoir le faire, et je l’ai 
trompé. Là, il vient de me rencontrer et il m'a donné ce 
que tu viens de manger ! >» Le fruit et le gain du fait de 
prédire l'avenir est illicite, que le devin connaisse la 
manière de le faire ou non, car le Prophète (sur lui la 
paix et le salut) a interdit la rémunération du devin. Cela 
a été rapporté par Bukhâri (n° : 2237) et Muslim (n° : 
1567) d’après Abû Mas’üd al-Ansârîi (qu’Allah l'agrée). 
Lorsqu'il informa Abû Bakr (qu'Allah l'agrée) de cela, ce 
dernier introduisit ses doigts dans sa gorge et vomit tout 
ce qu'il avait dans l'estomac afin de ne pas se nourrir 
d'une chose illicite. Or, il s'agissait d'un bien illicite 
puisque obtenu en rétribution d'un travail illicite. En 
effet, le salaire d'un travail illicite est illicite. 
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Il disait après chaque prière, au moment où 
il prononçait le salut final : « Il n'est de 
divinité qu'Allah, Lui Seulk 


1695. Hadith: 


‘Abdullah ibn az-Zubayr (qu'Allah l'agrée, lui et son 
père) disait après chaque prière, au moment où il 
prononçait le salut final : « Il n'est de divinité qu'Allah, 
Lui Seul, sans associé ; à Lui appartient la 
souveraineté, à Lui revient la louange et il a capacité 
sur toute chose. Il n'est de puissance, ni de force que 
par Allah. Il n'est de divinité qu'Allah et nous n'adorons 
nul autre que Lui. À Lui reviennent les bienfaits et la 
grâce, c'est Lui qui mérite les beaux éloges. Il n'est de 
divinité qu'Allah, nous Lui vouons un culte exclusif, n'en 
déplaise aux mécréants ». Il disait : « Le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) attestait de l'unicité 
divine en les prononçant après chaque prière.« 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Lorsqu'il prononçait le salut final de la prière obligatoire, 
‘Abdullâh ibn az-Zubayr (qu'Allah l'agrée) prononçait 
ces sublimes formules d'évocation d'Allah, qui 
renferment de nombreuses et splendides significations 
: l'affirmation du culte dédié à Allah Seul, la négation de 
l'existence d'un associé qui L'accompagne, l'affirmation 
de l'unicité de Sa souveraineté apparente et cachée, le 
fait qu'il mérite d'être loué en toute circonstance, 
l'affirmation de Sa capacité absolue. Egalement, à 
travers ces paroles, l'individu reconnait son incapacité 
et son imperfection, il nie à sa propre personne toute 
puissance et toute force, en reconnaissant qu'il n'est 
capable de repousser le mal et n'est assez fort pour 
faire le bien que par Allah. Ces formules bénies 
attribuent également les bienfaits à Celui qui en a 
pourvu les créatures. Elles Lui reconnaissent la 
perfection absolue et Lui adressent toute belle éloge, 
pour Son être, Ses qualités, Ses actes, Ses bienfaits, 
et ce, en toute circonstance. Enfin, il a conclu ces 
formules par la parole du monothéisme : il n'est de 
divinité qu'Allah, pour rappeler que le culte est 
exclusivement voué à Allah, n'en déplaise à tous les 
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Anas (qu’Allah l’agrée) a dit : « Al ‘Adba », 
[le nom de] la chamelle du Prophète (sur 
lui la paix et le salut) ne perdait jamais« … 


1696. Hadith: 


Anas (qu'’Allah l’agrée) a dit : « Al ‘Adba », [le nom de] 
la chamelle du Prophète (sur lui la paix et le salut) ne 
perdait jamais, ou presque jamais, à la course, jusqu’au 
jour où elle fut battue par un jeune chameau 
appartenant à un bédouin. Cela soucia les musulmans 
et quand le Prophète (sur lui la paix et le salut) s’en 
rendit compte, il leur dit : « Il en est ainsi ! Allah s'est 
fait un devoir de rabaisser tout ce qui s'élèvex . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Les Compagnons pensaient que la chamelle du 
Prophète (sur lui la paix et le salut), « Al ‘Adba » était 
imbattable à la course, ou quasiment imbattable. Mais 
un jour, vint un bédouin dont le jeune chameau battit « 
Al'Adba ». Cela causa de la peine aux Compagnons et 
quand le Prophète (sur lui la paix et le salut) ressentit 
cette peine en eux, il leur dit qu'il en était ainsi et 
qu'Allah s'était fait un devoir de rabaisser tout ce qui 
s'élève. En effet, toute élévation dans ce bas monde 
est forcément suivie d'une régression. C'est 
inéluctable. Si cette élévation est accompagnée 
d'admiration et d'exaltation auprès de l'âme humaine, 
alors la régression qui lui succèdera sera encore plus 
soudaine, car elle sera en fait une punition. Et si rien de 
tout cela ne l'accompagne, alors elle devra tout de 
même régresser et cesser pour laisser place à un 
retour à une position inférieure. Toutefois, le Prophète 
(sur lui la paix et le salut) a bien précisé qu'il s’agit là 
de l’ordre naturel des choses de ce bas monde. Quant 
aux choses en rapport avec l'au-delà, elles 
continueront de s'élever sans qu’'Allah ne les déprécie 
ou les rabaisse. En effet, Allah a dit : {Allah élèvera à 
de hauts degrés ceux d’entre vous qui ont eu la foi et 
qui ont reçu le savoir.} [Sourate : 58 / Verset : 11]. Aussi 
longtemps que ces personnes-là auront la foi et le 
savoir comme caractéristiques, Allah ne les rabaissera 
jamais. Bien au contraire, il est impossible de concevoir 
qu'Allah puisse les rabaisser. En fait, Il élèvera leur 
notoriété et leur accordera encore de plus hauts degrés 
dans l'au-delà. 


500 


aus ads A be dl Jeu, LU e5E 
Gi Ÿ Luna] 

és ad 1141 

AU Jouy EU LE 6 -ae ht o2,- if se 
PRESSE -hbs ade di Le- 
SAS AS dl 36 je Qt as Ses 
di je ES" Ju dise ES SLA je dus 
ras ti stef ai 


QU (Gall 

-bs ade dt be- SN Gb où ed G 
Ÿ ll oo ces dl (2, Gldll 8 sleaall 
sa GLEN lie el egaus ses N of qu 
W2) all Je G2 ls OÙ cela Guns 
Us le dl Le ll Ju «gx hi 
GP 2Ÿ pi 2 Va le Ge rpguss 3 Le 
46 Lui 6 ose gs,1 (fe d'au, NI Sul 
eus Vis cons Où ll og of 2 Ÿ 
E pol a pol OÙ ble, uèll à pus) 
2 ame 9) I Ll ue 0, cs où 
3 Lo) Ale 4,5 Er gas A o! SY 4 
Del ce géo Le of de Jde at ge" XL, 
GA AU pèn' :4,25 cal aus N 40 3 NI 
ol "Ole hall Lol Goille pence lynef 
de lo Le es je db pq Y eV5g a 
ns OÙ ge Ÿ ab «OS Yl, hall cos 
3 AN à ele pô es 6 SA Qb pë à cali 


apps Gp els, égal (631, 
-as al 2) a ai æps 


(a\eTA— ZE 55 ve) 


cadlall 2b, 192 (te jaune 
«15 êM Glee 

D moatu Ja ges y 0 Gt culs cols ae A bu dl gun 25 eu: eLeiaalt © 

Sa of gaulle caill: 25 € 

Al jléc:ae se 

Aus Je db sl Cats : Ge e 

abil, anis : aux, € 
és ls 

by els, pbs all Je Ed A 

AU je Laël La joel où pe 

réolnol ours ss ol sall pe lus ae db Le Jul ae db ot + 

Le ait, DS LYS le 
tel ls sball 
nas 5 Gé 64e JT pass CG cal be, 52,15 55 el jte A LL Cut ll ob, ré BI 2m 
0 0 pal URI Ja 6 ga) Me 9 aux tnd-Lall 2, 6,2) call Lis etre) tadell e D tell ji exe OT 
D pri ANA NI dll aptes ef ol jlo Jill Lee 25 Gt gs pell 55 of PL éd ll au DS 5 call Le, 
Jesteul pes allie QUI spuondll med (6 di pans 1E 67 a 5h she cctall lle at pt) 40 La) 
38 jh éall ae SA, de Ge ondlal 2, 588 a1ert Ni dll gel Gb se oil 4e; ds Ge «sl 
Lol M aadall ay ga I due cube, JA dns. Ca el 5h, 7 à cill Less a\£ ee Ni ali «5 Ina) 
a\éVe èe 


501 


(a\eTA— ZE 55 ve) 


Toute affaire importante qui ne débute pas 
par : " La louange revient à Allah ", alors 
celle-ci est amoindrie. 


1697. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) rapporte que le 
Prophète (paix et salut sur lui) a dit : « Toute affaire 
importante qui ne débute pas par : « La louange revient 
à Allah », alors celle-ci est amoindriex . 


Degré d’authenticité: Faible. 


Explication générale: 


Ce hadith nous apprend que « toute affaire importante 
», c’est-à-dire : une affaire à laquelle on accorde de 
l'importance d'un point de vue religieux, comme : un 
sermon, une exhortation, un discours important, et ce 
qui y ressemble. « Qui ne débute pas par : « La louange 
revient à Allah », dans le sens de : la louange, et ce, 
quel que soit la formulation utilisée, alors « elle est 
amoindrie. », c'est-à-dire : diminuée dans la 
bénédiction. Mais, ce hadith est faible. Toutefois, la 
Tradition pratique [du Prophète (paix et salut sur lui)] a 
indiqué que ceci faisait partie de sa bonne direction 
concernant l’ensemble de ses affaires [de commencer 
par : [« AI HamduliLlah.[« 
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»Chacun d'entre vous est un berger et 
chacun d'entre vous est responsable de son 
troupeau : L'émir est un berger, l'homme 
est un berger pour les gens de sa maison, la 
femme est une bergère pour le foyer de son 
mari et les enfants de celui-ci. Ainsi, 
chacun d'entre vous est un berger et chacun 
d'entre vous est responsable de son 
troupeau. » Rapporté par Al-Bukhâri et 
Muslim. Ibn 'Umar (qu'Allah l'agrée, lui et 
son père) relate que le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) a dit : « Chacun 
d'entre vous est un berger et chacun d'entre 
vous est responsable de son troupeau. 
L'imâm est un berger et responsable de son 
troupeau. L'homme est un berger dans sa 
famille et responsable de son troupeau. La 
femme est une bergère dans la maison de 
son mari et responsable de son troupeau. 
Le serviteur est un berger quant aux biens 
de son maître et responsable de son 
troupeau. Chacun de vous est donc berger 
et responsable de son troupeaux. 


1698. Hadith: 


lon ‘'Umar (qu'Allah l'agrée, lui et son père) relate que 
le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « 
Chacun d'entre vous est un berger et chacun d'entre 
vous est responsable de son troupeau : L'émir est un 
berger, l'homme est un berger pour les gens de sa 
maison, la femme est une bergère pour le foyer de son 
mari et les enfants de celui-ci. Ainsi, chacun d'entre 
vous est un berger et chacun d'entre vous est 
responsable de son troupeau. » Dans une autre version 
: « Chacun d'entre vous est un berger et chacun d'entre 
vous est responsable de son troupeau. L'imâm est un 
berger et responsable de son troupeau. L'homme est 
un berger dans sa famille et responsable de son 
troupeau. La femme est une bergère dans la maison de 
son mari et responsable de son troupeau. Le serviteur 
est un berger quant aux biens de son maître et 
responsable de son troupeau. Chacun de vous est 
donc berger et responsable de son troupeaux . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Chacun d'entre vous doit protéger et être digne de 
confiance quant à son troupeau (l'objet de sa garde) et 


il devra rendre des comptes à ce sujet. Ainsi, le chef 
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Lorsque nous prêtions serment 
d'allégeance au Messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) d'écouter et d'obéir à ses 
ordres, il nous disait : « Autant que vous 
pouvez. 


1699. Hadith: 


lbn ‘Umar (qu'Allah l'agrée, lui et son père) a dit : « 
Lorsque nous prêtions serment d'allégeance au 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) d'écouter et 
d'obéir à ses ordres, il nous disait : « Autant que vous 
pouvez« «. 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


lon ‘'Umar (qu'Allah l'agrée, lui et son père) informe du 
fait que lorsqu'ils prêtaient serment d'allégeance au 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut), ce dernier 
leur demandait d'écouter et d'obéir à ses ordres selon 
leur capacité. Tout musulman, dont le chef impose une 
chose qu'il ne peut accomplir, ne doit pas obéir. {(Allah 
n'impose à aucune âme une charge supérieure à sa 
capacité..)} [Coran : 2/286]. 
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»Nous avions pour habitude de proclamer 
la grandeur d’Allah (« at-Takbîr ») en 
montant et de Le Glorifier (« at-Tasbîh ») 

en descendant.« 


1700. Hadith: 


Jäbir (qu’Allah l’agrée) a dit : « Nous avions pour 
habitude de proclamer la grandeur d'Allah (« at-Takbîr 
*) en montant et de Le Glorifier (« at-Tasbîh ») en 
descendant ». Ibn ‘Umar (qu'Allah les agrées tous les 
deux) a dit : « Lorsque le Prophète (sur lui la paix et le 
salut) et son armée montaient une colline, ils 
proclamaient la grandeur d'Allah (« at-Takbîr ») et 
lorsqu'ils descendaient, ils Le glorifiaient (« at-Tasbîh 
»).« 

Authentique, dans ses deux 


Degré d'authenticité: à 
versions. 


Explication générale: 


La raison pour laquelle il faut proclamer la grandeur 
d'Allah au moment où l'on monte ou on gravit un endroit 
élevé, est que le fait de s'élever et de prendre de la 
hauteur est une chose que l'être humain apprécie [de 
façon naturelle] car il en ressent une certaine grandeur, 
une fierté et se sent important. C’est pourquoi il doit dire 
: « Allah est le plus Grand ! », pour reconnaître sa 
petitesse devant la grandeur d'Allah. Voilà pourquoi, 
Allah a prescrit à celui qui s'élève de se rappeler de la 
grandeur d'Allah (Gloire sur Lui), de se rappeler 
qu'Allah (Gloire sur Lui) est plus grand que tout et ainsi 
de proclamer Sa grandeur afin de Le remercier et pour 
qu’il lui rajoute encore plus de Sa grâce. La raison pour 
laquelle il faut glorifier Allah au moment où l’on descend 
dans un lieu en contrebas, est que c’est un endroit où 
lon se sent à l’étroit. Il est donc prescrit de Le glorifier 
car ceci est une des causes par laquelle on trouvera 
une issue. Comme cela s’est passé dans l’histoire de 
Jonas [i.e : Yünus] (sur lui la paix), lorsque celui-ci 
glorifia Allah dans les ténèbres [de la nuit, de la mer et 
du ventre de la baleine], alors il fut sauvé de la 
détresse. Il en est de même, en cas de situation 
d’avilissement, de rabaissement et d’infériorité, on dit : 
« Gloire à Allah ! » (« SubhânaLlah >»). Ce qui signifie : 
J'élève Allah (Gloire sur Lui) de tout rabaissement et de 
toute infériorité, car Il (Gloire sur Lui) est au-dessus de 
toute chose. Et parmi les bonnes manières 
recommandées issues de la bonne direction laissée 
par le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) et ses 
Compagnons, il y a le fait que tu dises : « Allah est le 
plus grand ! » (« Allâähu Akbar ») lorsque tu montes et 


507 


Lou 5 1515 6 4S bass 15] LS 


Lo AdI Ave 
AS an SES fé ae db > ee 
age dise, ae le RÉ Us Ét 
V5] Res obus ae ab be el GE JG 


Que) sal 

OÙ ps, N OR ] small me jeSll Rules 
os 4 U Quall Que put, al 
al «à VS aus chars eL 4 Let 
di LU 48 ol ea (I aus à 5e en 
JS OÙ EUR Gas Gt ES Je 3e 
Se cust D oye AST 4e cles db LAS 
ge) Loue 3 6425 4e ou «us d au 
ae Je ueèrdl ON OS Lit ie 
LS 4 al oui 5e SN éruuxll a gui 
Sono plate Lis Les à ni 
2539 Jyèe Luf Jay, call ose (axé UE 
dilous dl 055 ee cal Ole :Jo «J3s 
8 dus, alu a ll, Jai se ds, 
ae pes els le 5 Si GAS st GS 
coll G oondll où 55 NN eus El ds; 
«Gi ds 2 de slex Jill, 


(a\eTA — ZE 55 ve) 


tu dis : « Gloire à Allah ! » (« SubhânaLlah >») lorsque 
tu descends. Il en est de même en avion, lorsque celui- 
ci décolle et prend de l'altitude, tu proclames la 
grandeur d'Allah ; et lorsqu'il entame sa descente et 
atterrit, tu glorifies Allah. En effet, il n’y aucune 
différence entre le fait de monter dans les airs ou de 
descendre sur [ou sous] terre. Et Allah est Celui qui 
accorde la réussite. 
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Lorsque nous faisions halte, nous ne 
ee ee. de L , A DE £ 5 
priions des prières surérogatoires qu'après LA EN NES LE IL 
44 : « à je US IIUS 
avoir déchargé nos affaires du dos de nos De CS ARLES 
bêtes. 


ws 4 


1701. Hadith: Lot! AV 


ro 


Anas (qu'Allah l'agrée) dit : « Lorsque nous faisions 


Ce LS HI LS 206 race di 2 Li se 
halte, nous ne priions des prières surérogatoires l 


qu'après avoir déchargé nos affaires du dos de nos di Jet SY 
bêtesx . 

Degré d'authenticité: Authentique. 2 és à> 9 
Explication générale: D | A 
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Nous parlions du Pèlerinage d’Adieu alors 

que le Prophète (sur lui la paix et le salut) 

était parmi nous, sans vraiment savoir ce 
qu'était le Pèlerinage d’Adieu 


1702. Hadith: 


‘Abdullah ibn 'Umar (qu'Allah l'agrée, lui et son père) a 
dit : « Nous parlions du Pèlerinage d’Adieu, alors que 
le Prophète (sur lui la paix et le salut) était parmi nous, 
sans vraiment savoir ce qu'était le Pèlerinage d'Adieu. 
[Ceci dura] jusqu'à ce que le Messager d'Allah (sur lui 
la paix et le salut) loua Allah, fit Ses éloges, puis il 
évoqua longuement l’Antéchrist. Il dit : « Allah n'a pas 
envoyé de Prophète sans que ce dernier n’avertisse sa 
communauté contre lui. Noé a averti contre lui, ainsi 
que les Prophètes qui sont venus après. Et s'il sort 
parmi vous, rien de son affaire ne vous sera omis et 
tout vous sera dévoilé. Certes, votre Seigneur n'est pas 
borgne tandis que l’Antéchrist est borgne, de l’œil droit. 
C'est comme si son œil ressemblait à un raisin flétri. 
Retenez-bien qu'Allah vous a interdit d'attenter à la vie 
de votre prochain, de spolier son bien et de porter 
atteinte à sa dignité. Ils sont pour vous aussi sacrés que 
votre jour-ci, dans votre pays-ci et en votre mois-ci. 
Vous ai-je transmis ? » Les Compagnons répondirent : 
« Oui ! » Alors, il répéta à trois reprises : « Ô Allah, sois 
témoin ! » Puis, il a dit : « Malheur à vous ! - ou : Soyez 
malheureux - ! Faites très attention ! Ne redevenez pas, 
après moi, des mécréants qui s'entretuent les uns les 
autres ! » 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


‘Abdullah ibn 'Umar (qu'Allah l'agrée, lui et son père) a 
dit : « Nous parlions du Pèlerinage d’Adieu, alors que 
le Prophète (sur lui la paix et le salut) était parmi nous, 
sans vraiment savoir ce qu'était le Pèlerinage d'Adieu. 
» En effet, le Pèlerinage d’Adieu n'est autre que le 
Pèlerinage que le Prophète (sur lui la paix et le salut) 
effectua l'année dix de l'Hégire, au cours duquel il fit 
ses adieux aux gens et dans lequel il évoqua 
lAntéchrist en insistant sur son rôle et en mettant 
grandement en garde contre lui. Ensuite, il (sur lui la 
paix et le salut) informa que tous les Prophètes avaient 
averti leurs peuples de l'Antéchrist, en leur faisant peur 
et en leur évoquant la gravité de sa venue. De plus, 
vous ne pouvez ignorer que votre Seigneur n’est pas 
borgne tandis que l’Antéchrist est borgne de l'œil droit, 
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comme s’il ressemblait à un raisin flétri. Puis, il (sur lui 
la paix et le salut) a dit : « Certes, Allah vous a interdit 
de verser le sang de vos prochains et de vous 
accaparez les biens d'autrui sans aucun droit car ils 
sont pour vous aussi sacrés que le jour du sacrifice, de 
l'endroit sacré de la Mecque et du mois sacré de Dhül 
Hijjah. Ensuite, le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) a dit : « Vous ai-je transmis ? » ce qu'on m'a 
obligé de vous transmettre. Les Compagnons 
répondirent : « Oui ! » Il répéta alors à trois reprises : « 
Ô Allah ! Sois témoin ! » de leur témoignage qui atteste 
que je leur ai transmis ! Enfin, il leur ordonna de ne pas 
redevenir, après lui, comme les mécréants qui 
s'entretuent les uns les autres. 
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J'avais l'habitude de prier avec le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut). Sa prière 
ainsi que son sermon étaient de durée 
raisonnable. 


1703. Hadith: 


Abû ‘Abdullah Jâbir Ibn Samurah (qu'Allah l'agrée) a dit 
: “J'avais l'habitude de prier avec le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut). Sa prière ainsi que son 
sermon étaient de durée raisonnable". 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


La prière du Prophète (sur lui la paix et le salut) ainsi 
que son sermon étaient d'une durée ni trop longue ni 
trop courte. 
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Anas ibn Sîrîn a dit : « J'étais en compagnie 
d'Anas ibn Malik (qu'Allah l'agrée) chez un 
groupe de zoroastriens. On nous apporta 
du Fâlûüdhaj (sorte de pâtisserie perse) sur 
un plateau en argent. Anas (qu'Allah 
l'agrée) n'en mangea point. Quelqu'un lui 
suggéra alors : « Change de plat ! » Il versa 
le contenu dans une écuelle de bois et 
l'apporta à Anas (qu'Allah l'agrée) qui, cette 
fois-ci, en mangea. » Rapporté par Al- 
Bayhaqy avec une chaîne de transmission 
bonne. 


1704. Hadith: 


Anas ibn Sfîrin a dit : « J'étais en compagnie d'Anas ibn 
Malik (qu'Allah l'agrée) chez un groupe de zoroastriens. 
On nous apporta du Fâlüdhaj (sorte de pâtisserie 
perse) sur un plateau en argent. Anas (qu'Allah l'agrée) 
n'en mangea point. Quelqu'un lui suggéra alors : « 
Change de plat ! » Il Versa le contenu dans une écuelle 
de bois et l'apporta à Anas (qu'Allah l'agrée) qui, cette 
fois-ci, en mangea. » Rapporté par Al-Bayhaqy avec 
une chaîne de transmission bonne. 


Explication générale: 


Anas ibn Malik (qu'Allah l'agrée) se trouvait chez un 
groupe de zoroastriens lorsqu'on lui apporta une 
pâtisserie, appelée Fâlüdhaj, sur un plateau en argent. 
Anas (qu'Allah l'agrée) refusa d'en manger. On versa 
alors le contenu dans une écuelle de bois et l'apporta à 
Anas (qu'Allah l'agrée) qui, cette fois-ci, en mangea. 
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»Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) a maudit l’homme qui s’habille 
comme une femme et la femme qui 
s’habille comme un homme. 


1705. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu’Allah l'agrée) a dit : « Le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a maudit l'homme qui 
s'habille comme une femme et la femme qui s'habille 
comme un hommex . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Les hommes qui ressemblent aux femmes sont 
maudits de la bouche du Prophète (sur lui la paix et le 
salut), de même que les femmes qui ressemblent aux 
hommes car Allah (Gloire sur Lui) a créé les hommes 
et les femmes, avec chacun ses spécificités. Les 
hommes diffèrent des femmes dans leur morphologie, 
leur force physique, leur dévouement religieux, etc. 
Par conséquent, quiconque essaie de rendre les 
hommes comme les femmes et les femmes comme les 
hommes, s’opposera inévitablement à Allah dans ce 
qu'il a légiféré et décrété. Certes, Allah (Gloire sur Lui) 
crée et légifère avec sagesse, d'où la multitude de 
textes mettant en garde contre la malédiction qui pèse 
sur les hommes ressemblant aux femmes et, 
inversement. 
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»N’arrachez pas les poils blancs car ils 


seront, le Jour de la Résurrection, la ÂeLail PR pad : ” ab À | ÈS ÿ 
lumière du musulman. 
1706. Hadith: SA Ave 


‘Amr Ibn Chu’ayb rapporte d’après son père et selon 4j 2 UE ol Ge nat re de 
son grand-père (qu'Allah les agrée tous) que le L . à , | 
Prophète (sur lui la paix et le salut) a dit : « N’arrachez M JB -elus aile ail (per Cal 7 Es 
pas les poils blancs car ils seront, le Jour de la LCAIETE phall ;5 ab CL LS 
Résurrection, la lumière du musulman . 


Degré d'authenticité: Authentique. 2 Léo it à 9 
Explication générale: 7er > | A 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) a interdit | 55 dE rail us ae nt de a & 
d’arracher les poils blancs, qu'ils fassent partie de la 

tête, de la barbe ou d’un autre endroit du corps car ils 3 «à ai, yat Oo? 6 | Le a NI yat 
seront, le Jour de la Résurrection, une lumière pour la |,,5 3e Mi agi «ol celr lee 
personne qui en a. Voir : « Charh Sunan Ibn Mâjah. >» al ea al 
(Page : 264), de Suyüti. « Nayl AI Awtâr » (Tome FO PS 

: 1 / Page : 151), de Chawkäni. 
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Ne te réjouis pas des malheurs de ton frère, 
sinon Allah lui accordera Sa miséricorde et 
t’éprouvera à ton tour! 


1707. Hadith: 


Wâthilah ibn al-Asqa’ (qu'Allah l'agrée) relate que le 
Messager d’Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Ne 
te réjouis pas des malheurs de ton frère, sinon Allah lui 
accordera Sa miséricorde et t'éprouvera à ton tour« ! 


Degré d’authenticité: Faible. 


Explication générale: 


S'il y a une inimitié entre toi et un autre musulman, et 
que celui-ci est touché par un malheur dans sa religion, 
son quotidien dans ce bas monde ou dans ses biens, 
alors tu ne dois pas t'en réjouir, ni être joyeux de cela 
et surtout tu ne dois pas montrer aux yeux des gens 
que tu es satisfait du malheur qui l’a frappé ou de la 
perte qu'il a subie. En effet, le tempérament naturel du 
croyant est de ressentir de la souffrance lorsque son 
frère souffre et de la joie lorsqu'il est joyeux, et non le 
contraire ! Il se peut qu'Allah le délivre de l'épreuve par 
laquelle Il l’a testé et qu'il éprouve ensuite par celle-ci 
en guise de rétribution équitable pour ton agissement. 
Et le hadith, même s'il est faible, a un sens correct et 
corroboré par l'ensemble des autres textes du Coran et 
de la sunnah authentique. 
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Ne faites pas de vos maisons des cimetières 
! Certes, Satan fuit la maison 


1708. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager 
d'Allah (paix et salut sur lui) a dit : " Ne faites pas de 
vos maisons des cimetières ! Certes, Satan fuit la 
maison où on récite la sourate : la Vache (" Al Baqarah 


") : 
Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) [nous] informe que le 
Prophète (paix et salut sur lui) a interdit que l'on rende 
les maisons telles des cimetières du fait qu'on n'y 
trouve aucune activité de prières ou de lecture [de 
Coran]. En effet, il a appelé ces demeures des 
cimetières lorsqu'on n'y accomplissait pas de prières à 
l'intérieur car la prière dans le cimetière n'est pas 
valide. Ensuite, le Prophète (paix et salut sur lui) a 
informé que Satan fuit la maison dans laquelle ses 
habitants récitent la sourate : La Vache (" AI Baqarah ") 
et il désespère ainsi de les détourner et les égarer étant 
donné la bénédiction de la lecture de cette sourate et 
leur mise en pratique de ses directives. 
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Ne reniez pas vos pères, car quiconque HS pl Ge LE, es pelle lues Ÿ 
renie son père a mécru. Le 


1709. Hadith: “Cod! Ave 


ro 
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(sur lui la paix et le salut) a dit : « Ne reniez pas vos à k : 


pères, car quiconque renie son père a mécrux . cé) ge pit ge LÉ JE dus us 

(C2 pe pl se 
Degré d'authenticité: Authentique. 2 és à> 3 
Explication générale: Ye Yl A 
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»N’appelez pas l’hypocrite : maître (« 
sayyid »), car même s'il est un maître, vous 
avez certes [en l'appelant ainsi] provoqué le 
courroux de votre Seigneur (Gloire sur 
Lui)«. 


1710. Hadith: 


Burayda (qu'Allah l’agrée) relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « N’appelez pas 
lhypocrite : maître (« sayyid »), car même s'il est un 
maître, vous avez certes [en l'appelant ainsi] provoqué 
le courroux de votre Seigneur (Gloire sur Lui)« . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le hadith nous enseigne que si lhypocrite est 
effectivement un maître (« sayyid ») en ce sens qu'il est 
quelqu'un d’important au sein de son peuple et qu'on le 
nomme : maître, nous mettons Allah en colère car on 
lui accorde, par cela, de la considération [et un respect] 
qu'il ne mérite pas. Et si l'hypocrite n'est pas important 
auprès des siens, alors l'appeler maître est un 
mensonge et de l'hypocrisie. Donc, dans les deux cas, 
il est interdit d'employer le mot : maître (« sayyid ») en 
parlant de l’hypocrite et il en est de même en ce qui 
concerne le mécréant, le pervers et l’innovateur: aucun 
d’entre eux ne mérite ce qualificatif. Voir : « Mirqât al 
Mafêtih » (Volume : 7 / Page : 3009), d'AI Qâri. « 
Charh Sunan Abî Däwud », de Chaikh Al Abbäâd. 
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Il n'est pas permis à un musulman de 
rompre les liens avec son frère plus de trois 
jours. Celui qui rompt plus de trois jours, 
puis meurt, entrera en enfer. 


1711. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) a dit : « Le Prophète 
(sur lui la paix et le salut) a dit : « Il n'est pas permis à 
un musulman de rompre les liens avec son frère plus 
de trois jours. Celui qui rompt plus de trois jours, puis 
meurt, entrera en enfer « . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le sens du récit prophétique : Il n'est pas permis au 
musulman de rompre les liens avec son frère plus de 
trois jours, si la raison de la rupture est mondaine et 
personnelle. Cependant elle est autorisée si elle est 
motivée par des raisons religieuses. Dans certains cas, 
elle peut même devenir obligatoire, comme rompre les 
liens avec les innovateurs ou les personnes immorales 
et perverses, tant qu'elles ne se sont pas repenties. 
Celui qui rompt les liens de manière injustifiée et qui 
s'’entête sur ce chemin, puis meurt sans se repentir, 
entrera en Enfer. Toutefois, il est connu que le 
musulman qui mérite l'Enfer à cause d'un péché 
qu'Allah ne lui a pas pardonné, entrera en Enfer mais 
en sortira tôt ou tard. En effet, les seuls à y demeurer 
éternellement, sans pouvoir jamais en sortir, sont les 
mécréants. 
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»L’homme n’atteint vraiment le degré des 
pieux que lorsqu’il renonce à ce qui est 
permis de peur de commettre un interdit«. 


1712. Hadith: 


‘Atiya ibn ‘Urwa As-Sa'dî (qu’Allah l’agrée) relate que le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « 
L'homme n'atteint vraiment le degré des pieux que 
lorsqu'il renonce à ce qui est permis de peur de 
commettre un interdit« . 


Degré d’authenticité: Faible. 


Explication générale: 


L'homme n'atteint vraiment le degré des pieux que 
lorsqu'il renonce aux choses licites de crainte de 
tomber dans l’illicite. 
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»N’est plus orphelin celui qui est pubère et 
il n’est pas permis de garder le silence toute 
une journée jusqu’au soir« . 


1713. Hadith: 


Al Ibn Abi Talib (qu'Allah l’agrée) relate que le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) : « N'est plus 
orphelin celui qui est pubère et il n’est pas permis de 
garder le silence toute une journée jusqu'au soir« . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Durant l'époque préislamique, les gens adoraient Allah 
- le Glorieux, l'Exalté - en restant silencieux jusqu’à la 
tombée de la nuit. Cela signifie que lorsque l'individu se 
levait au cours de la nuit, il gardait le silence et ne 
parlait pas jusqu’au lendemain soir après le coucher du 
soleil. Il a été interdit aux musulmans de perpétuer cette 
pratique qui entraîne, entre autre, le délaissement de la 
glorification d'Allah, de la proclamation de Son unicité, 
de Sa louange, qui fait que l'on ordonne pas le 
convenable et oninterdit pas le blâmable, une pratique 
qui empêche de lire le Coran. En outre, cela était une 
pratique préislamique d'où son interdiction [pure et 
simple]. 
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Qu'aucun d'entre vous ne souhaite la mort : 
soit il est bienfaiteur et il aura peut-être 
l'occasion de faire davantage de bien, soit il 
est malfaisant et il aura peut-être l'occasion 
de revenir sur la bonne voie et de se 
racheter. 


1714. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Qu'aucun 
d'entre vous ne souhaite la mort : soit il est bienfaiteur 
et il aura peut-être l'occasion de faire davantage de 
bien, soit il est malfaisant et il aura peut-être l'occasion 
de revenir sur la bonne voie et de se racheter. » Ceci 
est la version rapportée par Al-Bukhäry. Dans la 
version de Muslim, abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) 
relate que le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
a dit : « Qu'aucun d’entre vous ne souhaite la mort ni 
n'invoque en ce sens avant qu'elle ne vienne à lui ! En 
effet, quand l'un de vous meurt, ses œuvres 
s'interrompent, or la vie n'apporte au croyant que 
davantage de bienx . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


La parole du Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
: « Qu'aucun d'entre vous ne souhaite la mort » est une 
interdiction prouvant l'illicéité de la chose. En effet, 
dans le fait de souhaiter la mort, il y a quelque chose 
qui témoigne de la non satisfaction de la créature vis- 
à-vis de la prédestination d'Allah. Il est impératif pour le 
croyant de patienter lorsqu'un mal le touche. Et s'il 
patiente, il récoltera deux choses importantes 

premièrement : l'expiation des fautes, car rien ne 
touche l'individu comme souci, chagrin, mal ou autres 
sans qu'Allah ne lui efface ses fautes grâce à cela, 
même l'épine qui le pique est une cause de l'expiation 
de ses péchés. Deuxièmement, si l'individu s'est vu 
accordé l'espoir d'être récompensé par Allah et a 
patienté dans le but d'atteindre le Visage d'Allah, il sera 
rétribué. Mais dans le cas où il souhaïte mourir, cela 
indique clairement qu'il n'est pas réellement patient 
face au destin d'Allah, à Lui la puissance et la grandeur, 
ni satisfait. Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) a certes expliqué que l'individu est soit un 
bienfaiteur et, dans ce cas, qu'il aura peut-être 
l'occasion de faire davantage de bonnes œuvres lors 
du prolongement de sa vie. Tant bien même, il resterait 
vivant dans une situation où il serait touché par des 


331 


ajals Lou Lol Laosh ei yen Ÿ 
2 É Es Ada pu Lal sels 


és adlt Ave 
dose eu y En UÙ ve 
ul nu EX EE Ni Les «le a 
MÉSES dub (ec U, 4185 das &2 
522 Qi Ge ele &ls) do «sil Ha lis, 
als al de- A dés sé és 4 «s2y- 
ge EX Vs ES SE NUE, 
de Y als le gas sa 31 4 we oi 


as VE2e sas 


Que) sal 
oi ges Vip, dll ae 4,5, 
ai ol (gs OÙ ll Le (æll, éesll 
ae Ce (p5hlg cl Lang, Lo Ji pas (5e eco 
JG el l Je ue 1318 cel all aglol 15} juil 
N OLA YI où Lab pacs JM cage ct 
a 2e NV sot Vo çs5l Vs ee No es as 
ae Le ji ab KSlis Sul Ge ae à 
Le ee di 5e el le (55, 15] :GUell 
\igs col gen 458 Lie 451 4bl CESTOUS 
D Je 3e ddl 625 Le sl 4e al le Ja 
Last LUI, Hd le Jéudl ous de ol) 
De als sl à sl ul ve D3— si 
ab , 2 de dsl ed, à est tte 
dbtules hat deshol, 
«pal; Lo élus ne 
ON LS 5 
JE plso OÙ cuis, pes Le 4 A 


(a\eTA— ZE 55 ve) 


préjudices ou des maux, ses bonnes actions ne 
cesseraient d'augmenter. Soit il est malfaisant et, dans 
ce cas, il pourra revenir sur la bonne voie et se racheter 
auprès d'Allah, c'est à dire de Lui demander d'être 
satisfait de lui et de l'excuser. Ensuite, s'il meurt, il se 
sera repenti de ses méfaits. Donc, ne souhaite pas la 
mort, car certes toutes les situations où tu te trouves 
sont prédestinées et il faut patienter et espérer la 
récompense d'Allah car il est impossible que le cours 
des choses reste inchangé. De plus, il est ici fait 
allusion au sens de l'interdiction de souhaiter la mort et 
de l'invoquer : cela revient à demander l'arrêt de 
l'accomplissement des œuvres. Effectivement, la 
prolongation de la vie permet la continuité des œuvres 
qui procure ainsi un accroissement de la récompense ; 
et s'il n'y avait que le fait de continuer à vouer un culte 
monothéiste à Allah, ceci serait sans aucun doute la 
meilleure des œuvres. Par ailleurs, il n'est pas permis 
de prétexter à cela qu'un individu craint d'apostasier 
avant sa mort, qu'Allah, Exalté soit-Il, nous en préserve, 
car cela reste rare. En effet, nul ne peut rejeter la 
jovialité de la foi après qu'elle se soit mélangée au 
cœur. Certes, il peut arriver qu'une personne apostasie 
mais cela reste rare et celui qui a été prédestiné, dans 
la science d'Allah, à avoir une mauvaise fin, ne pourra 
aucunement l'éviter, que longueur de sa vie augmente 
ou diminue. Le fait de souhaiter la mort ne lui apportera 
aucun bien. A travers ce récit de la tradition 
prophétique, il y a un appel à envier le sort du 
bienfaiteur dans l'accomplissement du bien, et une 
mise en garde concernant le sort de celui qui agit mal. 
C'est comme s'il disait : « Quiconque est bienfaiteur, 
qu'il cesse de souhaiter la mort, qu'il continue dans la 
voie du bien et en fasse davantage. Et quiconque est 
malfaisant, qu'il cesse de souhaiter la mort et qu'il 
renonce aux mauvais agissements afin de ne pas 
mourir sur cette voie qui est très dangereuse pour sa 
personnex . 
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»Quiconque a dans son cœur le poids d’un 
atome d’orgueil, n’entrera pas au Paradis ! 
« 


1715. Hadith: 


Abdallah Ibn Mas’üd (qu’Allah l’agrée) relate que le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) a dit : « Quiconque 
a dans son cœur le poids d'un atome d'orgueil, 
n'entrera pas au Paradis ! » Un homme demanda alors 
: « Pourtant, l'homme aime porter de beaux vêtements 
et de belles chaussures. » __ « Allah est Beau >» 
répondit le Prophète (sur lui la paix et le salut) « et Il 
aime la beauté. L'orgueil, c'est rejeter la vérité et 
mépriser les gensx . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Abdallah Ibn Mas’üd (qu’Allah l’agrée) relate que le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) a dit : « Quiconque 
a dans son cœur le poids d'un atome d'orgueil, 
n'entrera pas au Paradis ! » Ce hadlith fait partie des 
hadiths liés aux menaces d'où la nécessité d’une 
explication détaillée au regard des preuves issues de 
la Charia. En effet, quiconque a de l’orgueil dans son 
cœur, alors soit c'est un orgueil à l'égard de la vérité et 
donc de sa répugnance. A travers une telle attitude, la 
personne devient mécréante, elle restera éternellement 
en Enfer [s’il meurt ainsi] et elle n’entrera jamais au 
Paradis. Allah (Gloire sur Lui) dit :{C'est parce qu'ils 
éprouvent de la répulsion pour ce qu'Allah a fait 
descendre. Il a donc rendu vaines leurs œuvres.} 
(Sourate : Mohammed (47) / Verset : 9). Ou soit, c'est 
de l'orgueil à l'égard des créatures en se considérant 
meilleur qu'elles. Toutefois, cette attitude ne pousse 
pas la personne à s’enorgueillir [et à se passer] de 
ladoration d'Allah. Cette personne n'entrera pas 
automatiquement et directement au Paradis. Elle sera 
châtiée, au préalable, à cause de son orgueil et de sa 
prétendue supériorité sur elles. Ensuite, lorsqu'elle 
aura été purifiée de ses péchés, elle entrera alors au 
Paradis. Lorsque le Prophète (sur lui la paix et le 
salut) prononça cette parole, mettant en garde contre 
l'orgueil, un homme demanda : « Ô Messager d'Allah ! 
Pourtant, l'homme aime porter de beaux vêtements et 
de belles chaussures. », ce qui signifie : Cela fait-il 
partie de l’orgueil [pour lequel on sera châtié] ? Le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) lui répondit : « Allah 
est Beau et Il aime la beauté. » Il est Beau 
intrinsèquement, Il est Beau à travers Ses actes, Il est 


534 


op 835 Je 4h GO ce Lt Leu N 
Fe 


oi Ave 

- Eos ae A (82) pme gp ddl de Ge 
SE 8 Ed een N'a cu ae dl Le 
Jet à! Je Jus US Ge 555 Jr 45 
Of 16 Pas alaf sci ass at Out 
ME, au 2 St di cæ Le di 
A 


cos y] àe,5 

Je y gai 

di Lo (gli of aie dl (62, que te 
45 3 06 Ge dl jee N'G ls ae 
coll pe und line 48 je 3,5 lite 
ae M UNI Gus (ua I lé, 404) 
Eh 6e LS 0e of LI 4 45 3 sit 
Ad Jen YU G 4e 5 Ag cd) das, 
al Joie es eut els cles 4 J,3 
de US of HU, «aus duel Le 
ie ge go al aSl lt Je LE, sh 
e id ben 6 ae lis 45 ele ligé al 
Lg obus ae dit Le (elle Us es Ji 
das et sb dons Uubes dés 
Ge Ve fé ge Le als Los 435 03e 
ai of sus al di Le (ll Ji + QI 
Ja lu à je als 3 Le 'Uldieg Le 
Je Gb Jess 3e ab 5e ji Le failed 
Jarell ut (l'UE "ils pu als 
ali Bs 4 GB OLSY Jam of ee af (gs 
Qi hell ON st Re ds sx ds 
A) AU JJ aus; SL YU) Dh 
&5 à ofoet G bus LS a 0, «sil 


(a\eTA— ZE 55 ve) 


Beau dans Ses attributs et tout ce qui émane d'Allah 
(Gloire sur Lui) est beau. Il n’y a aucune place à la 
laideur. Et la parole du Prophète (sur lui la paix et le 
salut) : « Il aime la beauté. », cela signifie : Il aime que 
l'individu se fasse beau et élégant dans ses habits, ses 
chaussures, son corps et dans toutes ses affaires. En 
effet, le fait de toujours s’embellir attire les cœurs des 
gens qui finissent par aimer la personne, contrairement 
à la laideur qui se traduit par le fait d’être négligé dans 
l'entretien de ses cheveux, de ses vêtements. 
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»L’homme ne cesse de s’enorgueillir 
jusqu’à ce qu’il soit inscrit au même rang 
que les tyrans«. 


1716. Hadith: 


Salama Ibn Al Akwa’ (qu'Allah l’agrée) relate que le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) a dit : « L'homme 
ne cesse de s’enorgueillir jusqu’à ce qu'il soit inscrit au 
même rang que les tyrans. Il subira alors le même sort 
qu'eux« . 


Degré d'authenticité: Faible. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) a mis en garde 
l'individu d'être émerveillé par sa propre personne 
jusqu'à se croire supérieur et s’enorgueillir pour finir 
inscrit, auprès d'Allah, parmi les tyrans. S'il y avait pour 
eux comme châtiment uniquement la parole d'Allah 
(Gloire sur Lui) : {Ainsi, Allah scelle-t-Il le cœur de tout 
orgueilleux tyran.} (Sourate : Ghäâfir (40) / Verset : 35), 
cela aurait déjà été immense. Le tyran - qu'Allah nous 
en préserve - a le cœur scellé jusqu’à ce qu'aucun bien 
ne l’atteigne et qu'aucun mal ne l'épargne. 
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Il n'est pas convenable pour un véridique 


de maudire très souvent. GU) 3 0! ie) One Ÿ 
1717. Hadith: oi AMV 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que Prophète dbe- ÿl Jo) OÙ -&e 4h CT al dE 
(sur lui la paix et le salut) a dit : « Il n'est pas convenable : L 


pour un véridique de maudire très souvent . Or OÙ Gal ae Nr JB dus ae 

nes 
Degré d'authenticité: Authentique. 2 és à 3 
Explication générale: ‘dla Ÿ A 
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Que je dise : « Gloire à Allah, louange à AUR TP Ÿ; nt ah, A lou Jaël où 
Allah, point de divinité [digne d’adoration] 0 
excepté Allah et Allah est Le plus Grandk … #1 AN, 


1718. Hadith: ot AVIA 

. ut Se a 2 ne _ ai dou) JS :0Ù -&e 4 D) 5 5 2 al dé 
‘Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Que je dise: : PER ; 

« Gloire à Allah, louange à Allah, point de divinité [digne “#2 1J#l 0 rés ae ail Le 

d'adoration] excepté Allah et Allah est Le plus Grand! Lis 4) LS es ail, cdot NL A NL, cas Ad, 


* est plus cher à mes yeux que tout ce sur quoi le soleil ut 2 al ale AE 
se lèvex . à 

Degré d'authenticité: Authentique. 2 és à> 9 
Explication générale: D A 


Ce hadith incite à évoquer Allah, Exalté soit-Il, en pie -Ule- at S de dt a5 eu 
attestant qu'il est exempt de toute imperfection, en Le __ 
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»). De plus, leur rétribution ne disparait pas et leur 

récompense n'a de cesse tandis que ce bas-monde 

périra inéluctablement et est voué à disparaitre. 
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»Certainement, le Jour de la Résurrection, 
chacun de vous rendra des comptes à tout 
ayant-droit à tel point que la brebis 
obtiendra réparation du bélier« . 


1719. Hadith: 


Abou Hourayra (qu'Allah l'agrée) relate que le 
prophète(sur lui la paix et le salut) a dit: « Certainement, 
le Jour de la Résurrection, chacun de vous rendra des 
comptes à tout ayant-droit à tel point que la brebis 
obtiendra réparation du bélier« . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Jour de la Résurrection, la justice sera faite entre 
l'opprimé et son oppresseur à tel point que la brebis 
demandera des comptes à au bélier ; Allah n'est injuste 
envers personne. 


D (3e dell 252 el QI GSM 033 
80 A LU 4e el] SLAM 

«és AËt Ava 

SSgh dos,s ae di Ge, 54e Qi ce 

LU) 5 ge dlall px Lai QI Gal 

PAG EURE ES 


cos y Les 

JU MI Gall 

ALI Ge ball pe AU Ge aie pl 
cb, de V, 05 (aise caso su 


si 


Le 


ph el réoatl 631) 
Ac AE go ue Gp ile 50,8 æpsl 
dal pb, égal ie ja 
:©ls a ges 
ve :1 € 
Lou al: e 


TON E lé 


lol pb ot ét 0e oeil, ll pu ol ol 4, des ddl das 1 


«Jah Lol] Lgss ait bd les db ag 6 
Lebuol J} salt el 5, Je di 
ter As ob 


œb) Cri - AV an! Ia b)| DA EE] ASE «AU AS 5155 aus doi 9 Add çlrd| es ps el fobue Cod 


cl le QT, CA La C2, on Ge BL Agge — EE 6 


DL LI ae cmetall mile 3 est pr #cxd-L| 


ès Lel )l en A | «5 go UL jl Lung 60 AE 9 A (das 5 Lait {cxd- La)! œb) Cri Cl £a: - EAN en sl 
ANT Ni Rail e DU Jill lex JT all ae 25 gag 4 Le JT Les Ca cmd 2, 5e 15 -— a\éeV 


541 


(a\eTA— ZE 55 ve) 


»Nous étions sept parmi les enfants de 
Muqarrin et nous n’avions qu’une esclave 
pour nous sept que le plus jeune d’entre 
nous gifla un jour. Le Prophète (sur lui la 
paix et le salut) nous ordonna alors de la 
libérer. » Dans une version : « Nous étions 
sept frères«. 


1720. Hadith: 


Abü ‘Alf Suwayd ibn Mugarrin raconte : « Nous étions 
sept parmi les enfants de Muqgarrin et nous n'avions 
qu'une esclave pour nous sept que le plus jeune d’entre 
nous gjifla un jour. Le Prophète (sur lui la paix et le salut) 
nous ordonna alors de la libérer. » Dans une version : 
« Nous étions sept frèresx . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Suwayd ibn Mugarrin raconte qu'il était un des sept 
frères, fils de Muqarrin, tous étaient des Compagnons 
et des émigrés, ce qui représentait un cas unique. Ces 
frères et lui n'avaient à leur service qu'une seule 
esclave. Et lorsque le plus jeune d’entre eux la gifla, le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) leur ordonna de 
laffranchir pour expier le fait de l’avoir frappée. 
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L'espace d'un arc au Paradis est meilleur all ae a Lys ddl GS 009$ QU) 
que ce sur quoi se lève le soleil ou sur ce : sr ‘ 


qu'il se couche SE 5 
1721. Hadith: JA AVE 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) rapporte que le de- ÿl Jo) Oo -&e 4h CT al dE 
Messager d'Allah (paix et salut sur lui) a dit :" L'espace |; . + : à 
d'un arc au Paradis est meilleur que ce sur quoi le soleil Le te 9 us SU :J6 ns ae 4 


se lève ou sur ce qu'il se couche. " Di à gel le cs 
Degré d'authenticité: Authentique. dr sé Léo it à 9 
Explication générale: Ye Yl GA 


Ce hadith souligne l'immense récompense du croyant 5 &s, ad 8 pillols be ob cat É 
au Paradis et le peu de valeur de cette vie ici-bas de oo  . | 
sorte que celle-ci ne vaut même pas l'espace d'un arc oil OB 32, LE Le all Le of ee sal 
au Paradis. Sans parler de ses délices qui sont plus 4,4, al) real il œ Lol EST 
complets encore du fait de leur valeur inestimable, leur Qia a dites calé 
continuité et leur éternité, qu'Allah fasse de nous des ‘ o ‘ 
habitants du Paradis ! 
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Neuf sabres se sont brisées entre mes 
mains, à la bataille de Mu’tah, et je n’avais 
plus pour me battre qu’une épée yéménite! 


1722. Hadith: 


Abû Sulaymân Khâlid ibn AI-Walïd (qu’Allah l'agrée) à 
dit : « Neuf sabres se sont brisées entre mes mains, à 
la bataille de Mu'tah, et je n’avais plus pour me battre 
qu'une épée yéménitex ! 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Khälid ibn AIl-Walid (qu'Allah l’agrée), le cavalier de 
l'islam, le lion des batailles et le meneur des 
combattants, était parmi les nobles de Quraïsh à 
l'époque préislamique et il embrassa l'islam avant la 
conquête de La Mecque. En effet, il faisait partie de 
l'armée des polythéistes de Quraîsh lors de la bataille 
d'Uhud, puis il se convertit à l'islam. Cela prouve 
clairement la parfaite puissance d'Allah, le Glorieux 
l'Exalté, et que les affaires de crise sont dans Sa Main, 
de même qu'il égare qui Il veut et guide qui Il veut. Dans 
ce hadith, Khälid ibn AI-Walîd (qu’Allah l’agrée) informe 
du fait que neuf sabres se sont brisées entre ses mains 
à la bataille de Mu'tah, et cela démontre sa bravoure, 
qu'Allah soit satisfait de lui. 
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»Il t'a été accordé l’une des flûtes de la 
famille de David (.e : Dâwud)«. 


1723. Hadith: 


Abû Müsâ Al-Ash'arî (qu’Allah l’agrée) relate que le 
Messager d'Allah (paix et salut sur lui) lui a dit : «Il t'a 
été accordé l'une des flûtes de la famille de David (i.e : 
Dâwud). » Et dans une version rapportée par Muslim, 
le Messager d'Allah (paix et salut sur lui) lui a dit : « Si 
tu avais pu me voir hier, alors que j'écoutais ta 
récitationx . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Abû Müsâ Al-Ash'arî (qu’Allah l'agrée) relate que 
lorsque le Messager d'Allah (paix et salut sur lui) a 
entendu sa belle et lente récitation, il lui a dit : « Il t'a 
été accordé l'une des flûtes de la famille de David (i.e : 
Dâwud). » Sa parole : «II t'a été accordé », signifie : I 
t'a été donné. « L'une des flûtes de la famille de David 
(i.e : Dâwud). », cela désigne David (i.e : Dâäwudi) lui- 
même. En effet, ce dernier avait une voix agréable, 
belle et portante, à tel point d’ailleurs, qu’Allah - Le 
Très-Haut - a dit à ce sujet : {Ô montagnes et oiseaux, 
répétez avec lui [les louanges d'Allah]. Et, Nous lui 
avons ramolli le fer.} (Sourate : Saba / Verset : 10). 
Quant à l'expression : la famille d'Untel (en arabe : « Âli 
*), elle peut désigner la personne en question, car il n’a 
été accordé à personne d'autre une aussi belle voix que 
celle de David (i.e : Däwudi). 
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els y5Lal 

5 Ge dl yes JT (bas Cale ul Lai ot, 52 h5/t 455 Gl le  L Cats Lil ob, pv Ge tell Ange 1 / 
ES sl « LI Me Ge nent y Lait EL, 6,2) ul Lio avec NI ae 2 Joli sr JT alla 
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»L’esclave vertueux et loyal [envers son 
maître] aura une double récompense. 


1724. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu’Allah l’agrée) relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « L’esclave 
vertueux et loyal [envers son maître] aura une double 
récompense. » Abû Hurayrah (qu’Allah l’agrée) ajouta 
: « Par Celui qui détient l'âme d’Abû Hurayrah dans Sa 
main, n’eût été le combat dans la voie d'Allah (« AI 
Jihâd >»), le pèlerinage (« Al Haijj) et la bonté [i.e : piété 
filiale] envers ma mère, j'aurai aimé mourir esclavex . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Abû Hurayrah (qu’Allah l’agrée) relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « L'esclave loyal 
envers son maître qui accomplit bien ses actes de 
dévotion vis-à-vis d'Allah aura une double récompense. 
» Il aura une récompense pour s'être acquitté du droit 
d'Allah en accomplissant ses adorations ; et il aura une 
autre récompense pour s'être acquitté du droit de son 
maître en effectuant son travail. Ensuite, Abû Hurayrah 
(qu'Allah l’agrée) nous informe que si ce n'était le fait 
qu'il n’y ait pas de combat pour l’esclave ni de devoirs 
de bonté envers sa mère en dépensant pour elle et en 
étant à son service, alors il aurait aimé mourir en tant 
qu'esclave du fait de la récompense [importante]. 


Obæipdall d4hall all 
Load! \VeE 
- A Jeu, JB :J5 aie ddl (2-34, fe 
pal Shi al obus ae a (Le 
d slgbt V3 ons 5,2 al Le il, TRE 
ui, sal à) ze «si 3 ls nt (Jess 


3e 


(ue oi à> 9 
Je Y Gall 


de abl Jon, JB raie dl (02-528 of 
om) poli SL xl lus ae nd] 
dl ail 6 all (ol 4, Gé sl, 
pins pi oui se on 3 ad, co\slæll 
se Ÿ SU OÙ V4 af aie 4 02-50 
Die cent, Al af y als Ne 


el op Ale ons Cou 


aJe Gi és ab (ol, 

ae A2) 5 8 pl æ ps 
dal LL, séoabl ie jus 
115 AM le 


sf cel 35Lall ous) 329  Xa)l AVE crei e 


ge pre SN 6 set Jet plat Jai Vrai V4 e 


Golne 2N JUS ssl : 44e Uf, e 

Sy ab 1,8 
Ass Goes AI Ge (63 EU ,aL ess 1 
Lu 2 83) out D 3 all cie A 
DESERT BR OSCNMETER TA, 
opel Je Gp Yade see Y Slt al 4 
as Al (22-53, Qi Je .° 


ds 3,05 pe, ae els lise of, à brel Le Je pull Je ages an Le Cas aline es aall (pe sarl ill se A 


548 


(a\eTA— ZE 55 ve) 


els y5Lali 
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Allah est certes plus Miséricordieux envers 
Ses serviteurs que ne l'est cette mère 
envers Son enfant! 


1725. Hadith: 


‘Umar ibn Al Khattâb (qu'Allah l'agrée) relate qu'on 
amena des captifs au Messager d'Allah (sur lui la paix 
et le salut). Parmi ceux-ci se trouvait une femme qui 
recherchait son enfant. Aussitôt qu’elle le trouva parmi 
les captifs, elle le prit, le serra contre son ventre et lui 
donna le sein. Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) nous a alors dit : « Pensez-vous que cette femme 
irait jeter son enfant dans le Feu ? >» Nous répondîmes 
: « Non, par Allah ! » Le Messager d'Allah (sur lui la paix 
et le salut), dit alors : « Allah est certes plus 
Miséricordieux envers Ses serviteurs que ne l'est cette 
mère envers Son enfantx ! 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


On amena des captifs au Messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut). Parmi ceux-ci se trouvait une femme 
qui recherchait son enfant. Aussitôt qu'elle le trouva 
parmi les captifs, elle le prit, le serra contre son ventre 
par miséricorde et lui donna le sein. Le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) enseigna alors à ses 
Compagnons (qu'Allah les agrées tous) que la 
Miséricorde d'Allah [envers Ses serviteurs] est bien 
plus grande que la miséricorde de cette mère [envers 
son enfant]. 
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le Hadith de ceux qui ont parlé au berceau. 


1726. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu’Allah l’agrée) relate que le Prophète 
(sur lui la paix et le salut) a dit : « Trois personnes 
seulement ont parlé au berceau : Jésus fils de Marie, le 
compagnon de Jurayj [et le bébé avec le cavalier]. 
Jurayj était un dévot qui s'était construit une tour [pour 
adorer son Seigneur]. Un jour qu'il était dans sa tour en 
en train de prier, sa mère arriva. Elle l’appela : « Ô 
Jurayj !» Jurayj se demanda : « Ô Seigneur ! ma mère 
ou ma prière ? ». Il poursuivit finalement sa prière et sa 
mère s’en alla. Le lendemain, elle revint le voir. Mais 
là encore, il priait. Elle l'appela de nouveau : « Ô Jura] 
! » Il s'interrogea encore : « Ô Seigneur ! ma mère ou 
ma prière ? » De nouveau, il préféra poursuivre sa 
prière et de nouveau, sa mère rebroussa chemin. Le 
troisième jour, la même scène se produisit : elle 
l'appela encore. Occupé par ses prières, il s'est encore 
demandé : « Ô Seigneur ! Dois-je répondre à ma mère 
ou dois-je continuer ma prière ? » Mais, une fois 
encore, il continua sa prière. Mais cette fois-ci, sa mère 
s'exclama : « Ô Seigneur ! Ne le fais pas mourir avant 
de lui faire voir le visage des prostituées ! » Un jour, 
alors que les fils d'Israël parlèrent de Jurayj et de sa 
dévotion, il y avait parmi eux une prostituée d’une 
grande beauté. Elle leur proposa : « Voulez-vous que 
je le séduise ? » Elle vint à sa rencontre et l’aborda 
mais il ne lui prêta aucune attention. Elle alla trouver un 
berger qui habitait et vivait non loin de la tour de Jurayj 
et s’offrit à lui. Elle tomba enceinte, puis, lorsque 
l'enfant naquit, elle déclara : « C'est le fils de Jurayj ! » 
Les gens vinrent, firent descendre Jurayj de sa tour, 
qu'ils démolirent, puis commencèrent à le rouer de 
coups. « Que vous arrive-t-il ? », s'exclama:t-il. « Tu as 
commis la fornication avec cette prostituée et de votre 
relation est né un enfant. », répondirent-ils. « Où est le 
bébé ? >», demanda:t-il. Ils lui apportèrent l'enfant. 
Alors, Jurayj leur demanda : « Laissez-moi d’abord 
accomplir ma prière ! » Quand il eut terminé, il alla vers 
le bébé, le frappa au ventre, puis il lui demanda : « Qui 
est ton père ? » Le bébé répondit : « C’est Untel, le 
berger. » Alors, les gens se dirigèrent tous vers Juray)j 
qu'ils embrassèrent et touchèrent [à la recherche de sa 
bénédiction] puis, ils lui proposèrent : « Nous te 
reconstruirons ta tour en or ! » Mais, il leur répondit : « 
Non, mais reconstruisez-la en argile comme avant », 
ce qu'ils firent. Le Prophète (sur lui la paix) poursuivit 
: « [Quant au troisième nourrisson qui parla au berceau] 
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C’est un bébé qui tétait le sein de sa mère et devant 
lequel passa un élégant cavalier sur une monture de 
grande valeur. Sa mère dit alors : « Ô Allah ! Fais que 
mon fils lui ressemble ! » Le bébé lâcha le sein, se 
tourna vers l'homme, le regarda puis dit : « Ô Allah ! 
Fais que je ne lui ressemble pas ! », et il reprit le sein. 
»  Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) a dit : « C'est 
comme si je voyais le Messager d'Allah (sur lui la paix 
et le salut) sucer son index, imitant ainsi la tétée de 
l'enfant. Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
poursuivit : « Ils passèrent devant une esclave [ou une 
jeune femme] que des gens rouaient de coups en lui 
criant : « Tu as forniqué et volé ! » Mais, elle leur 
répondait : « Allah me suffit et Il est le meilleur Garant ! 
» La mère s’exclama alors : « Ô Allah ! Fais que mon 
enfant ne lui ressemble pas ! » Le bébé lâcha le sein, 
regarda en direction de la femme puis dit : « Ô Allah ! 
Fais que je lui ressemble ! » Une conversation 
s'engagea alors entre la mère et son enfant. Elle dit : « 
Un homme de belle allure est passé et j'ai alors dit : « 
Ô Allah ! Fais que mon enfant lui ressemble ! » Mais, 
toi, tu as dit : « Ô Allah ! Fais que je ne lui ressemble 
pas ! » Puis, nous sommes passés à côté d’une femme 
que l’on battait en lui reprochant : « Tu as forniqué et 
volé ! » Et j'ai dit : « Ô Allah ! Fais que mon enfant ne 
lui ressemble pas ! » Mais, toi, tu as rétorqué : « Ô Allah 
| Fais que je lui ressemble ! » L'enfant répondit : « 
L'homme à la belle allure était un tyran, j'ai donc dit : « 
Ô Allah ! Fais que je ne lui ressemble pas ! » Quant à 
la femme, elle fut accusée de commettre la fornication 
et de voler alors qu'elle était innocente de tout cela, 
donc j'ai dit : « Ô Allah ! Fais que je lui ressemble ! 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


L'auteur (qu'Allah lui fasse miséricorde) a rappelé 
qu'Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) a entendu le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) dire : « Nul n’a parlé 
au berceau excepté trois nourrissons. » 1- jésus fils de 
Marie (sur lui la paix) qui était un signe parmi les signes 
d'Allah car il a parlé alors qu'il était au berceau. 2- Le 
nouveau né dans l'histoire de Jurayj, le dévot. Allah a 
innocenté Jurayj de l'accusation de fornication que les 
gens ont voulu lui attribuer en lui donnant ce signe 
comme un miracle pour lui. En effet, l'enfant qui résulta 
de la fornication de la prostituée se mit à parler, malgré 
son jeune âge et innocenta ainsi Jurayj. 8- L'enfant qui 
tétait sa mère alors qu'un homme de belle allure et bien 
habillé passa sur une splendide monture. Le Prophète 
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(sur lui la paix et le salut) évoqua l'allaitement du sein 
de sa mère en suçant son index pour imager de façon 
réaliste la scène. Cet enfant dit : « Ô Allah ! Fais que 
je ne sois pas comme cet homme ! » Ensuite, un 
groupe d'hommes se réunirent autour d'une jeune fille 
qu'ils rouaient de coups en l’accusant d’avoir forniqué 
et volé, mais elle se contentait de leur dire : « « Allah 
me suffit et Il est le meilleur Garant ! » La mère de 
l'enfant a alors dit : « Ô Allah ! Fais que mon fils ne soit 
pas comme elle ! » L'enfant s'arrêta de téter, regarda 
la jeune fille et dit : « Ô Allah ! Fais que je sois comme 
elle ! » C’est alors qu'une discussion s’engagea entre 
sa mère et lui. Celle-ci dit : « Un homme à la belle 
apparence est passé, alors j'ai dit : « Ô Allah ! Fais que 
mon fils soit comme lui ! » Mais tu as rétorqué : « Ô 
Allah ! Fais que je ne sois pas comme lui ! » Puis, des 
gens passèrent avec cette jeune fille qu'ils frappaient 
en lui disant : « Tu as forniqué et tu as volé ! >» Mais, 
elle ne faisait que répéter : « Allah me suffit et Il est le 
meilleur Garant ! » Alors, j'ai dit : « Ô Allah ! Ne fais pas 
que mon fils soit comme celle-ci ! » Mais, toi, tu as 
répondu : « Ô Allah ! Fais que je sois comme elle ! » 
C'est-à-dire : pur et écarté de la fornication et du vol en 
confiant mon affaire à Allah comme l’a dit cette jeune 
fille à travers ses paroles : « Allah me suffit et Il est le 
meilleur Garant ! » Voir : « Dalil al Fâlihin » (Tome : 3 
/ Page : 81 à 87). « Charh Riyâd As-Sâälihîn » 
(Tome : 3 / Page : 70 à 78), d'Ibn ‘Uthaymin. 
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»Il n’est pas un mois où le Prophète (paix et 
salut sur lui) jeûnait plus que le mois de 
Sha‘bân«. 


1727. Hadith: 


‘Âïcha (qu'’Allah l’agrée) a dit : « Il n’est pas un mois où 
le Prophète (paix et salut sur lui) jeünait plus que le 
mois de Sha'bân. Il jeünait tout le mois de Sha'bân. » 
Et dans une [autre] version : « Il jeûnait tout le mois de 
Sha‘bân, hormis quelques jours . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


‘Âïcha (qu'’Allah l’agrée) a dit : « Il n’est pas un mois où 
le Prophète (paix et salut sur lui) jeünait plus que le 
mois de Sha'bân. Il jeûnait tout le mois. » Et dans une 
[autre] version : « Il jeünait tout le mois de Sha'bän, 
hormis quelques jours. » La deuxième version est une 
explication de la première, elle éclaircit le fait que « tout 
le mois » veut dire : la majeure partie du mois. On a 
aussi dit : Parfois, il jeünait le mois entièrement tandis 
que d’autres années il le jeûnait en partie. On a encore 
dit : Tantôt il jeünait le début du mois, tantôt il jeünait le 
milieu, et tantôt il jeünait la fin. En fait, il ne laissait pas 
passer ce mois sans jeûner mais il le faisait 
différemment d'une année à l’autre. Pour toutes ces 
raisons, il incombe à l'homme de multiplier les jours de 
jeûne pendant le mois de Sha'bân, plus qu'il ne le ferait 
pour un autre mois, et ce, comme le faisait le Prophète 
(paix et salut sur lui). La sagesse de cela réside dans 
le fait que le mois de Sha'bân se trouve aux portes du 
mois de Ramadan, comme le sont les prières 
surérogatoires (« Ar-Rawâtib ») qui accompagnent les 
prières obligatoires. Enfin, on a dit : si le fait de jeüner 
beaucoup durant le mois de Sha‘bân a été 
spécifiquement mentionné, cela est dû au fait que les 
œuvres montent [vers le ciel] durant ce mois-ci comme 
la Tradition le prouve. 
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lorsque les Yéménites vinrent [à Médine], 
le Messager d’Allah (sur lui la paix et le 
salut) déclara : « Voici venus à vous les gens 
du Yémen … 


1728. Hadith: 


Anas (qu'’Allah l'agrée) relate que lorsque les 
Yéménites vinrent [à Médine], le Messager d'Allah (sur 
lui la paix et le salut) déclara : « Voici venus à vous les 
gens du Yémen, les premiers à vous apporter la 
coutume de vous serrer la main. 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


La parole du Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
: « Voici venus à vous les gens du Yémen. » fait allusion 
aux Ach'ariyün, la tribu de Abü Musa AÏl Ach'arî 
(qu'Allah les agrée). Et ceci a été confirmé par le hadith 
rapporté par Ahmad dans son : « Musnad » (Volume : 
3 / Page : 155) d'après Anas Ibn Mälik (qu’Allah 
l'agrée), le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
a dit : « Demain, se présentera à vous un peuple dont 
les cœurs sont plus tendres que les vôtres envers 
l'Islam. » Anas (qu'Allah l’agrée) a alors dit : « La tribu 
des Ach'ariyün se présenta et il y avait parmi eux Abüû 
Müsâ Al Ach'arî (qu'Allah les agrée). Lorsqu'ils 
s’approchèrent de Médine, ils récitèrent des vers de 
poésie dont les paroles étaient : Demain, nous 
allons rencontrer les gens que nous aimons: 
Mohammed et son parti Puis, lorsqu'ils vinrent, ils 
serrèrent la main aux gens présents. Ce sont eux qui 
amenèrent la coutume de serrer la main. 
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N’entrera pas en Enfer quelqu'un ayant 
prié avant le lever du soleil et avant son 
coucher. 


1729. Hadith: 


Abû Zuhayr ‘Umêrah ibn Ru’aybah (qu'Allah l’agrée) 
relate que le Prophète (sur lui la paix et le salut) a dit : 
« N'entrera pas en Enfer quelqu'un ayant prié avant le 
lever du soleil et avant son coucher. » Hadith 
authentique, rapporté par Muslim. Jarfr ibn ‘Abdillah Al- 
Bajañi (qu’Allah l’agrée, lui et son père) relate : « Nous 
étions avec le Prophète (sur lui la paix et le salut) qui 
était en train de regarder la pleine lune, il a dit : « 
Certes, vous verrez votre Seigneur comme vous voyez 
cette lune, sans vous bousculer pour le voir. Ainsi, si 
vous pouvez ne pas rater de prier avant le lever du 
soleil et avant son coucher, faites-le ! >» Rapporté par 
al-Bukhâri et Muslim. Et dans une version : « || regarda 
la lune, c'était la nuit du quatorzex . 


Authentique, dans ses deux 


Degré d'authenticité: : 
versions. 


Explication générale: 


»N'entrera pas en Enfer. » : ni temporairement pour 
y être puni, ni définitivement. « … quelqu'un ayant prié 
avant le lever du soleil et avant son coucher » : qui a 
accompli les prières de l'aube (Al-Faïjr) et de l’après- 
midi (Al-’Asr) de façon régulière. En effet, l'aube est un 
moment où l’on dort et où le sommeil est agréable. 
Quant à la prière de l’après-midi, elle correspond au 
moment où l'individu vaque aux occupations de la 
journée, au commerce, et se prépare pour le dîner. 
C’est donc une preuve que l’âme est exempte de toute 
paresse et aime l’adoration. Bien sûr, cela implique que 
la personne fasse aussi les autres prières obligatoires, 
car si elle est assidue à ces deux prières, elle le sera 
d'autant plus aux autres. De même, elle est plus à 
même de ne commettre ni péché majeur, ni péché 
mineur et de se repentir au cas où cela arriverait. Les 
péchés mineurs qu'elle accomplit et qui sont entre elle 
et Allah sont effacés. Ainsi, elle n’entrera pas en Enfer, 
et Allah est plus savant. Jarîr ibn ‘Abdillah Al-Bajañ 
(qu'Allah l’agrée, lui et son père) relate donc qu'ils 
étaient avec le Prophète (sur lui la paix et le salut). II 
était en train de regarder la pleine lune et il a dit : « 
Certes, vous verrez votre Seigneur comme vous voyez 
cette lune ! » Au Jour de la Résurrection, au Paradis, 
les croyants verront leur Seigneur comme ils voient la 
pleine lune. Cela ne signifie pas qu’'Allah est comme la 
pleine lune, puisque rien n’est semblable à Allah, qui 
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est plus grand et plus glorieux. Cela signifie simplement 
que les deux façons de voir sont semblables. Tout 
comme nous voyons réellement et clairement la pleine 
lune, alors nous verrons réellement et clairement notre 
Seigneur, de nos yeux. Et sache que le plus grand 
bienfait dont les gens du Paradis se délecteront est le 
fait de voir le visage d'Allah et que rien n’équivaut à 
cela. Lorsqu'il a dit que nous verrons notre Seigneur 
comme nous voyons la pleine lune, le Prophète (sur lui 
la paix et le salut) a dit : « Ainsi, si vous pouvez ne pas 
rater de prier avant le lever du soleil et avant son 
coucher, faites-le ! » Cela signifie : si vous pouvez les 
accomplir parfaitement, ce qui implique notamment de 
prier en groupe, tant que cela est possible. « ...alors 
faites-le ! » : cela prouve que le fait d'accomplir les 
prières de l’aube et de l'après-midi avec assiduité est 
un moyen de voir le visage d'Allah. 
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Si vous saviez la récompense qu’Allah, 
Exalté soit-Il, vous réserve, vous 
souhaiteriez être encore plus pauvres et 
plus nécessiteux! 


1730. Hadith: 


Fadälah ibn ‘Ubayd (qu'Allah l’agrée) relate que 
lorsque le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
dirigeait la prière en commun, certaines personnes, qui 
n'étaient autres que les gens d’As-Suffa, tombaient à 
terre tellement elles avaient faim. En voyant cela, les 
bédouins disaient : « Ces gens sont fous ! » Lorsque le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) clôturait la 
prière, il venait alors à eux et leur disait : « Si vous 
saviez la récompense qu'’Allah, Exalté soit-Il, vous 
réserve, vous souhaiteriez être encore plus pauvres et 
plus nécessiteuxx ! 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Dans ce hadlith, il est mentionné que certains hommes 
tombaient à terre lorsqu'ils étaient debout dans la prière 
à cause de la faim et de leur faiblesse. Ces gens 
n'étaient autre que les gens d’As-Suffa, les ascètes 
parmi les Compagnons, pauvres et étrangers, et qui 
étaient environ soixante-dix, parfois plus, parfois 
moins. Ils habitaient dans une pièce de la mosquée, à 
l'écart, car ils ne possédaient ni demeure, ni biens, ni 
enfants. [Leur état était tel qu'en] les voyant, les 
bédouins pensaient qu'ils étaient fous. Alors, le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) leur a dit : « Si vous 
saviez la récompense qu'Allah, Exalté soit-Il, vous 
réserve, vous souhaiteriez être encore plus pauvres et 
plus nécessiteuxx ! 
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Que l'on m'ait invité pour une épaule ou 
pour une patte, j'aurais certainement 
répondu! 


1731. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu’Allah l’agrée) relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Que l'on m'ait 
invité pour une épaule ou pour une patte, j'aurais 
certainement répondu ! Et que l'on m'ait offert une 
épaule ou une patte, je l'aurais certainement acceptée 
«! 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ce hadith montre le bon comportement du Prophète 
(sur lui la paix et le salut), son humilité, le fait [qu'il 
aimait] apporter la joie dans le cœur des gens, 
acceptait tout cadeau, même le plus insignifiant, et qu'il 
répondait à la personne qui l’invitait chez lui, même s'il 
savait pertinemment que le repas préparé serait léger. 
En effet, le but recherché dans le fait d'accepter un 
cadeau, ou de répondre à une invitation, est de 
sympathiser et renforcer l'amour mutuel avec la 
personne qui nous invite ou nous offre un cadeau. En 
effet, si l’on refuse son cadeau, ou son invitation, alors 
cela provoquera de l'antipathie et de la haine, d'où 
l'intérêt de ne pas dénigrer la légèreté du repas ou 
linsignifiance du cadeau. De plus, l'épaule et la patte 
ont été mentionnées afin de rassembler le côté 
insignifiant et important de la chose, car le Prophète 
(sur lui la paix et le salut) aimait beaucoup l'épaule, plus 
que toute autre chose, tandis que la patte n’a aucune 
valeur en soi. 
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Si je reste jusqu'à l'année suivante, je 
jeûnerai certes le neuvième jour 


1732. Hadith: 


‘Abdallah ibn ‘Abbas (qu'Allah l'agrée, lui et son père) 
relate que le Prophète (sur lui la paix et le salut) a dit : 
« Si je reste jusqu'à l'année suivante, je jeünerai certes 
le neuvième jour. >» 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


« Si je reste », c'est à dire si je reste en vie. « Jusqu'à 
l'année suivante >», jusqu'au prochain mois de 
Muharam « Je jeünerai certes le neuvième jour >» avec 
le dixième afin de faire différemment des juifs ; 
cependant, le Prophète (sur lui la paix et le salut) 
décéda avant l'arrivée du mois de Muharam. Il est donc 
recommandé de jeûner ce jour même si le Prophète 
(sur lui la paix et le salut) ne l'a pas jeûné car ce qu'il a 
voulu accomplir avec ardeur est une Sunnah (une 
tradition prophétique). De plus, la cause de la 
législation du neuvième jour de Muharam avec le 
dixième est de se différencier de la pratique des juifs 
qui jeûnent uniquement le dixième jour. Il a été aussi dit 
que cela est plus sûr afin d'obtenir le dixième jour, mais 
la première explication est plus vraisemblable car un 
hadith l'a mentionnée explicitement. Et Allah est Le plus 
Savant | 
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»Aucune œuvre accomplie par le fils 
d’Adam ne le préserve plus du châtiment At She € (M) cl A Le p5l œ eu 
d'Allah que l’évocation [et linvocation] at Si 5 D 
d’Allah« ! Fr + 


1733. Hadith: oi AVrr 


ee in Ses . . De le dy d& :d -ae dl 2 de y See 5e 
essager ah (sur lui la paix et le salut) a dit: « +. À 

Aucune œuvre accomplie par le fils d'Adam ne le si € 1 des Lo pes 4e dl Le à 
préserve plus du châtiment d'Allah que l'évocation [et TIRER 6 4 nt] he | de A ns 
linvocation] d’Allahx ! 


Authentique, après l'apport 


Degré d’authenticité: d'autres chaînes de » à ge és à )) 
rapporteurs. 
Explication générale: 7er > | A 


Allah a facilité pour Ses serviteurs croyants des causes  jL: al LA OS 3h ob) Qls al Le 5 
qui leur permettent d'atteindre le Paradis et de se _ * :, . 

prémunir de l'Enfer. Parmi ces causes, il y a o 55 Lio C3 OÙ Ga le À es le 
l'invocation. En effet, ce hadith montre que le fait al, Si Les de JS ad lé, al 
d'invoquer Allah est une des plus grandes causes de . : AN ET 

3 + il: | le 

salut contre les craintes et peurs de la vie d'ici-bas et Sr D Al ul à 
de l'au-delà, mais aussi une des causes du salut contre Âe2all sie, e Li sell lil ie cs sg 


l'Enfer. Cela constitue donc l’un des plus grands HN ds él es de 
mérites du rappel d'Allah. SAS photos yes 


As Glgells das Qf cols nef spa sl, 
raie dl (s>,- he (39 leo æps 
pt bo soul Gite june 
sad ls 
Lyc SA ji \ 
es 5e A LS LI pe (2e a M ce of .6 
AL 4 pales are ten Of je AY SL db Ge 5e om SOLS Y of * 
rl ls s5ball 
«da ls et,s Joe - D Nat gi lait af se Je oo Re 9 es 9 af dl de ON eu es 
Ge Ge dl ae das gl ce = Q NN sl à canal US DL Luuge LS pull ae cp dl ae 5 0 à 
er Ge pl ce 28 Gp OU ep ral I — ai Se Last cage JUS 52 « doll (3 
Job al sn ls UE D mono 3 AU) — Les pl Se D 6 ab agdll ne ae Gi «lab pal of aglall oil 
A MR po pole ed ae pa LE eee DU SUN LS LUN soul 
ai pUY Leu M dal 655 dl De qe ce dl ae gl Li <: Cri g Fall Le lit ii 
D écratall dl cp et till pl SNS JL 65 pes Lab «05 all dit ae 5 O5 säll ge ll lil E 9 Ge CN 
sal ls L «jlæall . LR Lol li < Cr 2) Je ds Lada)l AN LS 


568 


(a\eTA — ZE 55 ve) 


Il n’est pas un groupe de gens qui se soit 
réuni sans évoquer Allah et sans prier sur 
le Prophète (sur lui la paix et le salut), sans 
que cette assemblée ne soit pour eux une 
source de regrets le jour de la résurrection. 


1734. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Il n’est pas un 
groupe de gens qui se soit réuni sans évoquer Allah et 
sans prier sur le Prophète (sur lui la paix et le salut), 
sans que cette assemblée ne soit pour eux une source 
de regrets le jour de la résurrectionx . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ce récit de la tradition prophétique montre le regret et 
la perdition de ceux qui participent à une assise, sans 
que l'évocation d'Allah et de Son Messager (sur lui la 
paix et le salut) n'ait effleuré leurs cœurs et leurs 
langues. Ces assises exemptes de la mention d'Allah 
et de demandes d'éloges en faveur du Prophète (sur lui 
la paix et le salut) seront sources de regret pour eux le 
jour de la résurrection, car ils auront perdu cette 
occasion sans en avoir tiré profit. Il est ici question des 
assises permises, que penser alors des assises illicites 
et comportant de la calomnie, des insultes, et autres ?! 
Par conséquent, il faut absolument emplir les 
assemblées de l'évocation d'Allah et de prières sur Son 
Messager (sur lui la paix et le salut). 
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Une aumône ne diminue en rien une 
richesse. Allah n'accorde que plus de 
dignité à un serviteur qui pardonne et nul 
ne fait preuve d'humilité pour Allah sans 
qu'Allah, Exalté soit-Il, n'élève son rang. 


1735. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate : « Une aumône 
ne diminue en rien une richesse. Allah n'accorde que 
plus de dignité à un serviteur qui pardonne et nul ne fait 
preuve d'humilité pour Allah sans qu'Allah, Exalté soit- 
Il, n'élève son rang. 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


»Une aumône ne diminue en rien une richesse » 
signifie que lorsqu'une aumône est faite, elle ne 
diminue en rien la richesse. Bien au contraire, elle 
l'augmente, la bénit et repousse ce qui peut la dilapider. 
En effet, l'augmentation de la richesse peut résulter du 
fait qu'Allah ouvre les portes de la subsistance au 
serviteur quantitativement, ou dans le fait qu'il 
descende la bénédiction dans ses biens, les 
augmentant proportionnellement à l'aumône qu'il a 
effectuée. « Allah n'accorde que plus de dignité à un 
serviteur qui pardonne » : celui qui est connu pour 
pardonner et abandonner les reproches et la 
réprimande sera estimé, aura une place immense dans 
le cœur des gens, sa gloire et sa générosité 
augmenteront et il sera élevé aussi bien dans ce bas 
monde que dans l'au-delà. « Et nul ne fait preuve 
d'humilité pour Allah sans qu'Allah, Exalté soit-Il, 
n'élève son rang » : celui qui fait preuve d'humilité pour 
Allah, qui se brise devant Lui, se comporte de manière 
douce envers les créatures et manifeste sa sérénité 
devant les musulmans s'ornera des caractères d'une 
personne élevée dans cette vie d'ici-bas, aimée dans le 
cœur des gens et qui atteindra une haute place au 
paradis. 
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»Quiconque est imbu de lui-même et 
adopte une démarche hautaine, 
rencontrera Allah en colère contre lui. 


1736. Hadith: 


‘AbdAllah ibn ‘Umar (qu’Allah les agrées tous les deux) 
a dit :« Quiconque est imbu de lui-même et adopte une 
démarche hautaine, rencontrera Allah en colère contre 
lui« . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ce hadith prouve que l’orgueil et l’arrogance qui se 
manifestent ensuite dans la démarche, les vêtements, 
les paroles et toutes les [autres] situations sont 
blâmables. En effet, celui qui est ainsi se considére 
supérieur aux autres et mérite d’être traité en tant que 
tel. Il rencontrera certes Allah, le Jour de la 
Résurrection, en colère contre lui. 
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Celui qui a commis une injustice envers son 
frère, en portant atteinte à son honneur ou 
autre, qu'il lui demande pardon 
aujourd'hui, avant qu'il n'existe plus ni 
pièces d'or, ni pièces d'argent. 


1737. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que le Prophète 
(sur lui la paix et le salut) a dit : « Celui qui a commis 
une injustice envers son frère, en portant atteinte à son 
honneur ou autre, qu'il lui demande pardon aujourd'hui, 
avant qu'il n'existe plus ni pièces d'or, ni pièces 
d'argent. S'il dispose de bonnes actions, on lui en 
prendra proportionnellement à son injustice et s'il ne 
dispose pas de bonnes actions, on prendra une partie 
des péchés de son frère pour les lui faire porter.« 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ce hadith illustre l'un des aspects de la justice sociale 
que l'islam tient à diffuser dans les rangs de ses 
enfants. Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) a dit : « Celui qui a 
commis une injustice envers son frère » : celui qui a 
pris injustement quelque chose ou qui s'en est pris à 
son frère en religion. Ce genre d'injustice englobe 
plusieurs domaines : « son honneur », c'est-à-dire ce 
qu'il tient à préserver en sa personne, son origine, son 
ascendance, ces choses au sujet desquelles il ne tolère 
aucun dénigrement. « Ou autre » : comme le fait qu'on 
le spolie de ses biens ou qu'on l'empêche d'en tirer 
profit. Ce mot peut aussi être une façon de parler de ce 
qui est général après avoir cité un point particulier. Il ne 
lui reste donc qu'une chose à faire : « qu'il lui demande 
pardon », qu'il demande à sa victime de lui pardonner 
l'injustice en question. Il doit le faire le plus vite 
possible, car il a dit : « aujourd'hui », c'est-à-dire dans 
ce bas monde, comme l'indique la phrase suivante : « 
avant qu'il n'existe plus ni pièces d'or, ni pièces d'argent 
» : c'est-à-dire avant le jour de la résurrection. On en 
comprend qu'il doit se défaire de son méfait quitte à 
donner des pièces d'or ou d'argent pour se racheter. En 
effet, donner des pièces d'or et d'argent aujourd'hui 
pour se racheter est moins grave que de donner des 
bonnes actions ou prendre des péchés, comme c'est le 
cas si la victime n'accorde pas son pardon. C'est ce 
qu'il explique en disant : « s'il dispose de bonnes 
actions », s'il s'agit d'un croyant auteur d'une injustice 
et à qui la victime n'a pas pardonné, alors « on prendra 
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* des bonnes actions de l'auteur de l'injustice, et ce, « 
proportionnellement à son injustice » et c'est à Allah 
que revient le fait de connaître la quantité et la valeur 
des bonnes actions et des péchés. Dans le cas où 
l'injuste est du nombre de ceux qui seront dépourvus 
au jour de la résurrection, le Prophète (sur lui la paix et 
le salut) dit : « et s'il ne dispose pas de bonnes actions 
», S'il n'a aucune bonne action ou s'il n'a plus de bonnes 
actions, on le jugera d'une façon qui l'accablera et 
augmentera son châtiment : « on prendra une partie 
des péchés de son frère », la victime, « pour les lui faire 
porter », à l'injuste. 
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Quiconque meurt sans avoir combattu et 
sans avoir eu l'intention de combattre, 
meurt sur l'une des branches de 
l'hypocrisie. 


1738. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que le Prophète 
(sur lui la paix et le salut) a dit : « Quiconque meurt sans 
avoir combattu et sans avoir eu l'intention de 
combattre, meurt sur l'une des branches de 
l'hypocrisie . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Tout homme qui est en capacité de combattre et qui 
meurt sans l'avoir fait, ou sans en avoir eu l'intention 
véritable, recèle en lui une part d'hypocrisie. L'un des 
signes apparents de son intention est le fait qu'il 
prépare l'équipement pour le combat, comme on le 
comprend du verset : {(et s'ils avaient voulu sortir, ils 
s'y seraient préparés.)} [Coran : 9/46]. Sa parole : « 
Meurt sur l'une des branche de l'hypocrisie » : c'est-à- 
dire, l'une des catégories de l'hypocrisie. Autrement dit, 
celui qui meurt dans cet état, ressemble en quelle que 
sorte aux hypocrites et ceux qui désertaient le combat. 
Or, celui qui ressemble à des gens fait partie d'eux. Il 
est donc obligatoire à tout croyant d'avoir l'intention de 
combattre dans le sentier d'Allah. 
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Il n’est rien qu’Allah écoute comme Il 
écoute un Prophète qui a une belle voix... 


1739. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu'’Allah l'agrée) rapporte que le 
Prophète (paix et salut sur lui) a dit : « Il n’est rien 
qu'Allah écoute comme Il écoute un Prophète qui a une 
belle voix et qui psalmodie le Coran à voix hautex . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Dans ce hadith, il y a une incitation à embellir sa voix 
lorsque l’on récite le Coran, que l’on soit en prière ou 
non. L’embellissement s'opère en haussant la voix, et 
en la modulant pour lui donner un air triste, ceci en 
manifestant le sentiment d’être comblé par les histoires 
qui s'y trouvent, sollicitant ainsi par cette lecture la 
richesse de l'âme, et espérant voir ses besoins 
matériels comblés. Quant au « chant » dont il est 
question dans le hadith, il signifie embellir sa voix, et 
non pas lui donner des intonations semblables aux 
notes musicales. 
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(a\eTA— ZE 55 ve) 


»Tout prophète qu’Allah a envoyé a gardé 
les moutonsx«. 


1740. Hadith: 


Abû Hurayra (qu'Allah l’agrée) relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Tout prophète 
qu'Allah a envoyé a gardé les moutons. » - « Même 
toi ? » demandèrent ses compagnons. - « Oui » 
répondit le prophète « je gardais les moutons des 
mecquois contre un peu d’argentx . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Les savants disent que la sagesse derrière cela est 
d'entrainer la personne à s'occuper des créatures et à 
les orienter dans la bonne voie. En effet, parfois, le 
berger dirige les moutons vers une plaine verdoyante 
tandis que d’autres fois, il les dirigera vers un endroit 
tout à fait différent, et parfois, il les laissera sur place. 
Le Prophète (sur lui la paix et le salut) était destiné à 
être « le berger » de la communauté et à l'orienter vers 
le bien, avec savoir, guidée et clairvoyance, tout 
comme un berger connait les meilleurs pâturages, qui 
est bien intentionné envers ses moutons et les dirige 
vers ce qui leur est le plus avantageux, là où ils trouvent 
de quoi manger et de quoi boire. Si les moutons ont 
été choisis et cités [dans ce hadith], c’est parce que 
celui qui les garde se distingue par sa sérénité, son 
calme et sa tranquillité contrairement aux chameaux, 
dont les propriétaires se distinguent, en général par 
leur dureté et leur rudesse, caractéristiques que l'on 
retrouve chez les chameaux eux-mêmes. Ainsi, Allah 
(Gloire sur Lui) a choisi pour Ses prophètes le fait de 
garder les moutons, d'être des bergers, afin qu'ils 
s’habituent et s'exercent à s'occuper des gens. 
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»Qu’en reste-t-il ? » - « Il ne reste plus que : : 
l'épaule ! » répondit Aïcha « Il reste » reprit Ylgre A Lee -5la)l (s1-flyne A Lo 


le prophète « la totalité à l'exception de RE d HÈUS à 4 
l'épaule ! L 7° 
1741. Hadith: ot AVE 


Aïcha (qu’Allah l’agrée) raconte qu’une brebis avait été él Jus se 1,25 æ lee nt 2) ile SE 
égorgée et que le Prophète (sur lui la paix et le salut) "4. . | : à 
demanda : « Qu'en reste-t-il ? » _«Ilne reste plus que ° Lie it tue 2e Let obus ae AU Lo 
l'épaule ! » répondit Aïcha _ «Il reste » dit le prophète (LS Le LE PARLE LaS NI rs 
« la totalité à l'exception de l’épaulex ! : 


Degré d'authenticité: Authentique. C7 és à> 9 
Explication générale: Je Yl A 
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»Je n’ai pas laissé derrière moi de 
tentation plus préjudiciable aux hommes 
que les femmes. 


1742. Hadith: 


Ousama ibn Zayd (qu'Allah l’agrée) relate que le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Je 
n'ai pas laissé derrière moi de tentation plus 
préjudiciable aux hommes que les femmes. 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) nous apprend 
que les femmes représentent une grande tentation et 
un grand trouble. En effet, il arrive que, pour plaire à sa 
femme, l'homme se voie imposer des dépenses qu'ilne 
peut supporter. De même, les femmes peuvent faire 
dévier l'individu du droit chemin, notamment 
lorsqu'elles sortent et se mélangent aux hommes. 
Toutefois, ici, le danger dont parle le Prophète (sur lui 
la paix et le salut) concerne à la fois la religion et la vie 
courante. 
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»Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) n’a jamais levé la main sur qui que ce 
soit : ni une femme, ni un domestique, sauf 

quand il combattait dans la voie d'Allah. 


1743. Hadith: 


Aïcha (qu'Allah l’agrée) relate que le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) : « Le Messager d'Allah (sur 
lui la paix et le salut) n’a jamais levé la main sur qui que 
ce soit : ni une femme, ni un domestique, sauf quand 
il combattait dans la voie d'Allah. Et il ne s’est jamais 
vengé d’un tort qu'on lui avait fait sauf s’il s'agissait de 
la transgression d'une limite sacrée d'Allah. Dans ce 
cas-là, il se vengeait pour Allah, le Très-Hautx . 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Parmi les [nobles] caractères du Prophète (sur lui la 
paix et le salut), il y a le fait qu'il n’a jamais frappé 
d'animaux ou qui que ce soit d'autre, ni par le passé ni 
ensuite, ni femme, ni domestique, etc. qui pourtant 
avaient l'habitude d’être frappés [dans la société 
préislamique de l’époque]. Donc, s’il ne les a jamais 
frappés malgré la tendance des gens de cette époque 
à le faire, alors à plus forte raison il n’a jamais pu 
frapper quelqu'un d'autre sauf quand il combattait dans 
la voie d'Allah afin que la parole d’Allah soit la plus 
haute. De même, il ne s’est jamais vengé d’un tort 
qu'on lui avait fait comme lorsque les mécréants l’ont 
blessé à la tête le jour de la bataille de Uhud, ou bien 
lorsqu'ils lui ont cassé une dent ou d’autres cas 
similaires. Cela était dû à leur ignorance et leur envie 
de nuire au Prophète (sur lui la paix et le salut). Malgré 
tout cela, le Prophète (sur lui la paix et le salut) se 
montrait indulgent et ne se vengeait pas. La seule 
exception était lorsque les limites sacrées d'Allah 
étaient transgressées; le prophète n'admettait cela de 
personne. 
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AI Aswad Ibn Yazîd (qu’Allah l’agrée) a dit : 
« J’ai demandé à ‘Aîcha (qu’Allah l’agrée) 
ce que le Prophète (sur lui la paix et le 
salut) faisait quand il était chez lui ? » Elle 
me répondit : « Il était à la disposition de sa 
famille » c’est-à-dire : il se mettait au 
service des siens « mais quand l'heure de la 
prière arrivait, il s’y rendait«. 


1744. Hadith: 


AI Aswad Ibn Yazid (qu'Allah l'agrée) a dit : « J'ai 
demandé à ‘Aîcha (qu’Allah l’agrée) ce que le Prophète 
(sur lui la paix et le salut) faisait quand il était chez lui ? 
» Elle me répondit : « Il était à la disposition de sa 
famille » c'est-à-dire : il se mettait au service des siens 
« mais quand l'heure de la prière arrivait, il s'y rendait . 
« 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Lorsque Prophète (sur lui la paix et le salut) était chez 
lui, il se mettait, modestement au service de sa famille 
: il trayait la chèvre, cousait lui meme ses chaussures 
et aidait ses proches dans les tâches domestiques. En 
effet, on a demandé à ‘Aïcha (qu’Allah l’agrée) ce que 
le Prophète (sur lui la paix et le salut) accomplissait 
quand il se trouvait chez lui ? Elle répondit qu'il était à 
la disposition de sa famille, c'est-à-dire : il (sur lui la paix 
et le salut) se mettait à leur service. Et cela fait partie 
des [nobles] caractères des Prophètes et des Envoyés 
(sur eux la paix) de se montrer modeste et humble dans 
leurs actions, mais aussi de s'éloigner du confort et de 
laisance. Ainsi, les Prophètes et les Envoyés se 
mettaient dans des dispositions qui pouvait les aider 
afin qu'on les prenne comme modèle à suivre de sorte 
que les gens puissent les suivre dans leur voie et 
marcher sur leurs traces. 
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Il n'est pas un musulman qui perde trois de 
ses enfants, avant que ceux-ci n'aient 
atteint la puberté, sans qu'Allah ne 
l'introduise au Paradis par Sa miséricorde 
envers eux. 


1745. Hadith: 


Anas (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) a dit : « Il n'est pas un 
musulman qui perde trois de ses enfants, avant que 
ceux-ci n'aient atteint la puberté, sans qu'Allah ne 
l'introduise au Paradis par Sa miséricorde envers eux. 
« 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Aucun musulman ne voit mourir trois de ses enfants, 
garçons ou filles, qui n'ont pas atteint l'âge de puberté, 
sans que cela ne soit pour lui une cause d'entrée au 
paradis. Voir : « Dalil AI-Fâlihîn >» (Tome 2, page 367) 
« Sharh Riyâd As-Sâlihin » du savant Ibn ‘Uthaymiîn 
(Tome 6, page 109) « Manâr AI-Qâri » (Tome 4, page 
575: 
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Je n’ai jamais touché de brocart ou de soie 
aussi doux que la paume du Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut)! 


1746. Hadith: 


Anas (qu’Allah l’agrée) a dit : « Je n'ai jamais touché de 
brocart ou de soie aussi doux que la paume du 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) ! De même, 
je n'ai jamais senti d’odeur aussi agréable que celle du 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) ! J'ai servi 
le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) pendant 
dix ans. Par Allah ! Jamais il ne m'a dit: «Fil »niilne 
m'a dit concernant une chose : « Pourquoi as-tu fait 
ceci ? » et pour une chose que je n'avais pas accomplie 
: « Pourquoi n’as-tu pas fait celax ? 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Anas ibn Mâlik (qu’Allah l'agrée) a dit : « Je n'ai jamais 
touché de brocart ou de soie aussi doux que la paume 
du Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) ! » et 
Anas (qu'Allah l’agrée) a servi le Prophète (sur lui la 
paix et le salut) pendant dix ans. La main du Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) était douce et si une 
personne la touchait, il constatait effectivement sa 
douceur, de même que son odeur était agréable et 
personne n'avait jamais senti une odeur aussi agréable 
que celle du Prophète (sur lui la paix et le salut). Anas 
(qu’Allah l'agrée) a dit : « J'ai servi le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) pendant dix ans. Par Allah ! 
Jamais il ne m'a dit : « Fi! », c'est-à-dire : il n’a jamais 
montré d’impatience envers lui durant les dix années 
pendant lesquelles il était à son service. Dans notre 
cas, si une personne était à notre service ou nous tenait 
compagnie durant une semaine, ou autre, on aurait 
indéniablement montré de l’impatience envers lui. Par 
contre, le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut), 
pendant dix longues années, n’a jamais exprimé la 
moindre impatience pour cet homme qui était à son 
service, ni il lui a dit : « Fi! ». De même, il ne lui a jamais 
dit pour une chose : « Pourquoi as-tu fait ceci ? » même 
pour les choses qu’Anas (qu’Allah l’agrée) effectuait de 
son propre chef. En effet, le Messager d'Allah (sur lui 
la paix et le salut) ne le réprimandait pas, ne lui faisait 
pas la morale, ni ne lui disait : « Pourquoi as-tu fait ceci 
? » bien que c'était un serviteur. De la même manière, 
il ne lui a jamais dit pour une chose qu'il n'avait pas 
accomplie : « Pourquoi n’as-tu pas fait cela ? » Et cela 
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fait partie du bon comportement du Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut). 
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SL gl 


saniasttmenénatsatansa las sn té et cacanéaes se motda énte lan dise dansent tetes en tasse lé daanaut dacsocaetatacaéeaaadecentaat ll, 3 pll Sos 
2 deg tal gel d aèl EN 
\ .Ô Allah ! Pardonne-moi, fais-moi miséricorde et fais-moi rejoindre la compagnie la plus élevée 
M ae DU pee DÉS MU Ge Ëno ÉSASU las JE UN QU ee ge nets O6 2,5 ES Gil 


Trois hommes appartenant à l’une des communautés qui vous ont précédés se mirent en route et 
se refugièrent dans une grotte afin d'y passer la nuit. Un rocher dévala de la montagne et obstrua 
l'entrée de la grotte. Ils se dirent alors : « Vous n’avez d’autre recours, pour être délivrés de ce 


À eee rocher, que d’invoquer Allah par les meilleures œuvres que vous ayez accomplies 
LÉ eee us 5 JA as JR Of LAS su EX Éd es «Ja Ed els le dl Le- de, 66 à 


Il arrivait que le Messager d’Allah (sur lui la paix et le salut) délaisse une œuvre, alors qu’il aimait 
la pratiquer, de crainte que les gens ne la pratiquent à leur tour et qu’elle devienne obligatoire pour 


RE eux 
I LES NL, GE à AU os GE 2U 3e O6 à) 


.Aurais-tu de l’eau qui a passé la nuit dans une grande gourde ? Sinon, nous boirons à même l’eau 


SR ue GES ag J,ds Sie aies dé) 
Mb. | Allah a certes fait de moi un serviteur généreux, et Il n'a pas fait de moi un tyran entêté 
LA PRE Re A GE SAONE GS à A ge en qu GB of 8, et 1 2 3 à 
Certes, j'entame la prière en désirant la prolonger, puis j'entends les pleurs d’un enfant, alors je 
A l'allège car il m’est détestable de causer des difficultés à sa mère 
ST DRE Gas, ali tds LUI se ai eu lil 
Lorsque l’un d’entre vous se lève la nuit pour prier, qu’il commence sa prière par deux brèves » 
a « .unités de prière (« Rak’at ») 
Eau 36, ati LS AIEs Et 222 La face d56E LEE Us LUI EN, OUI A GS 835 aff IRL Gest of 
RE ES MP TE RE ER ET DIS RE Re es LE 9 ee > 9 


Le temps a tourné comme le jour où Allah a créé les Cieux et la Terre. L'année compte douze mois, 
dont quatre sacrés et trois qui se suivent : Dhüûl Qidah, Dhäûl Hijjah, Muharram et Rajab, le mois 


 . .de Mudar [qui se trouve entre Jumâdä et Sha’bân] 
Aus el 2 SU calaofs digne (J (625 Le SU plus gel Os delay Laë ne of 5 «NI cs dit of 


Allah a ployé la terre pour moi et j'ai vu lorient et l’occident. Le royaume de ma communauté 
atteindra tout ce qu’on a ployé pour moi et on m’a octroyé les deux trésors : le rouge et le blanc 


No ss à do GE LT, eine aug 5h, Dane acles 5 est Ke élue ces ab 0 
Certes, Allah a prescrit la bienfaisance en toute chose : lorsque vous tuez, faites-le avec 
bienfaisance et lorsque vous sacrifiez une bête, égorgez-la avec bienfaisance. Que l’un de vous 


SR D aiguise sa lame et qu'il apaise l’animal 
D ti ne Dal des 4 QUES y ae ddl Le gl a At ali stef 5e Le it 
N'importe laquelle esclave parmi les esclaves de Médine pouvait prendre le Prophète (sur lui la 
a Ge paix et le salut) par la main et le conduire là où elle le désirait 
A Bus cage 6 cage Os «ll LEZ as Gl bles wlaf je when ail 


Il n'y a rien chez toi qui serait un motif de mépris pour moi . Si tu le souhaites , je resterais sept 
Ÿ1.. nuits avec toi, mais si je le fais avec toi , il faudra que je le fasse avec chacune de mes épouses 


UN EE «D ES raie a (>, ee ni nc es BG ane des alu ces 5 cf A eh ae dl Le- ass di 
ES RO ANNE, 
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on apporta au Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) du lait coupé avec de l’eau. Il y avait … 
un bédouin à sa droite et Abû Bakr à sa gauche (qu’Allah les agrées tous les deux). Après avoir fini 
de boire, le Prophète (sur lui la paix et le salut) donna le récipient au bédouin en disant : « Celui à 


PAR Pa RAR Re re SR nn LR Nr. «droite, puis celui à droite 
NS M Ne D CU IC A Dee 1 Le ae, KG ph JES els le dl Le- A fou, 
Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) entra, le jour de la conquête de la Mecque, coiffé 
RE EE LT LU d'un turban noir 
NAGER Re PR da 2 dit ESC mime ÊS OS els le ail Le- As a 
Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) avait l'habitude, lisa il buvaïit, de reprendre son 
A souffle à trois reprises 
M Re M cn Ge LAN EE 6 € 5 A SE o! di 5 
M enr « ? Que puis-je » dit le prophète « si Allah a retiré la miséricorde de vos cœurs »_ 

A La, he ès JU 6 Lull, Le Ge els ae al Le- el ebl 
Le Prophète (sur lui la paix et le salut) séjourna trois jours entre Khaybar et Médine, on lui monta 
RÉ ne ce AR Mn une tente afin qu'il consomme son mariage avec Safiyyah 
MR EM RAA er Us ae SG ,655 Lau y5 Je Le lus aie ddl Le (gl of 
Le Prophète (sur lui la paix et le salut) pria sur la tombe d'un défunt après qu'il eut été mis en terre. 
AA CR TN RSR RE Il proclama alors sur lui quatre fois la grandeur d'Allah (« At-Takbîr ») 
D a ble jte ae 4e de € 2 Le 0 -eLu ae al de- gi o! 
lorsque le Prophète (sur lui la paix et le salut) priait, il écartait ses bras, à tel point que la » 
PR De ee EME Pen NS nn ne ter « .blancheur de ses aisselles apparaissait 
1,5 Ée uoftit ca Li DÉS lt caS Ml cgaet G Îs SN lat Las ee 3 OS Les le ddl Lo ll of 
Dr nr ins er VAR et CU PR ee Et qe en tee tn nn et rene nu ete tn en + as 


Au cours d’un voyage, le Prophète (sur lui la paix et le salut) accompli la prière du crépuscule, » 
lors de laquelle il récita, dans un des deux cycles : {Par le figuier et l'olivier !} Je n’ai entendu 


nat naine « | personne avec une voix - ou une récitation - plus belle que la sienne 
EN ereieties Les eV danl ge, ose cmd Ju «bis sold : die es els le dl Le- say ot 
Le messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) envoya une expédition vers les Bani Lihyân de" 

£Ÿ..….."Hudhayl et dit : "qu’un homme sur deux parte, la récompense sera partagée entre les deux 
iJus aa jt Éeue JRE ou Je vole 405$ Us Hi  auf, es qu ple 24 Je plus age di Le di Jos of 
SR SR SG ie un NE] 


L’année de la Conquête, le Messager d’Allah (sur lui la paix et le salut) entra à La Mecque avec un 
casque sur la tête. Lorsqu'il l’enleva, un homme vint le voir et lui dit : « Ibn Khatal s’est agrippé au 


es en DNS A Mt ca One « ! tissu de la Ka’bah ! » Il dit alors : « Tuez-le 
D DA GP gris AS ae de cles le al eo coll elol 
A l'occasion de son mariage avec l'une de ses épouses, le Prophète (paix et salut sur lui) donna un 
PNR REA dre ee rien ne ne see dei AE de tee ST ie repas composé de deux " mudd "d'orge 
A Li jee ES 2Ë dE, obus ae dl Le db Jeu és 


Le Messager d’Allah envoya une expédition vers le Najd, à laquelle je participai. Nous primes » 
des chameaux et des moutons et nos parts atteignirent douze chameaux, auxquels le Messager 


EN R A Der Pin Rire; « .d’Allah (sur lui la paix et le salut) ajouta un chameau à chacun 
Poe Den nn. SE Ge ES Boule, lié SI dus ae dl Le dl deu, E55 
Un matin, le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) sortit vêtu d'un manteau, comportant des 
SR Rene it nec ne .motifs que l'on trouve sur les selles et fait de poils noirs 
CARRE RES 5 fs Llagl Es AS De Las A és sbe d pus le dl Le ùl Jon, pe les 


A partîmes en expédition avec le Messager d’Allah (sur lui la paix et le salut) et nous étions » 
Six pour un seul chameau, sur lequel nous nous relayions. Nos pieds, furent fortement abîmés 
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2 ele pes ag) | ax Lil, ph 4e di be Qi Je “ge dl 2, Gad, gi ele Jess 
Rd en nn ee ee en nn dis o pa plus ae dl Lo dl Jp, salé à ts CL, 4, ge 


Abdurrahman, le fils d'Abu Bakr as-Siddiq, entra chez le prophète (sur lui la paix et le salut), qui 
était appuyé contre ma poitrine. 'Abdurrahmân tenait un bâton avec lequel il se nettoyait les dents 


BRL Rates ne er -et que le prophète (sur lui la paix et le salut) se mit à fixer du regard 
DNA PNR de D ie de 125 Ga LE Le ae dl Le dj dus das 

DA es J'ai vu le Messager d’Allah (sur lui la paix et le salut) accroupi, mangeant des dattes 
ET GB QU es eus ae dt Le dt Jon éd, 
PA ae J’ai vu le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) habillé de deux vêtements verts 
ee sf, of LS JG 64 ES JS eg el LASE (pe plat JUS I es ae dt Le elle cute 


Une nuit, j'accomplis la prière avec le Prophète (sur lui la paix et le salut). Il se tint si longtemps 
en prière que je fus sur le point de commettre une mauvaise chose. On demanda : « Qu'as-tu songé 
à faire ? » Il répondit : « J'ai songé à m'asseoir et laisser le Prophète (sur lui la paix et le salut) 


D NE rar cas ner dde ner den Led le Gt es c É nes « .continuer tout seul 
TT ne lit Es 521 re AU 15 lu, ae ab Le (all pe ce 
Une nuit, je priai avec le Prophète (sur lui la paix et le salut), il entama la prière en récitant la » 
A mn tin bin: ot nement na les Se mi dat et A nn ne als sourate : La vache 
MR en te Ent RTS stastes els 4e dl Le- ay, je LE 
On m'amena au Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) le jour d’'Uhud. J’avais alors quatorze » 
EN «.ansetilne me donna | pas d'autorisation [de combattre] 
RS DR ne GAS Le ae di Le st GES j5 Le ae di Le in SN Si ds 


Umar (qu’Allah l’agrée), lorsque sa fille Hafsah (qu’Allah l’agrée) devint veuve, dit : « J'ai‘ 
rencontré ‘Uthmân ibn ‘Affân Qqu’Allah l’agrée) et lui ai proposé Hafsah en mariage. J’ai dit : « Si 
ee « .tu le souhaites, je te marie à Hafsah bint ‘Umar. » Celui-ci répondit : « Je vais y réfléchir 


Vas JF > PE 6 06 6 62 ol,é He | à" Just sf alé og effusts, els le ail Le- ag Je JB 


Le jour de la bataille d'Uhud, un homme dit au Prophète (sur lui la paix et le salut) : « Si je venais 
à être tué, où irai-je ? » « Au Paradis ! » Lui répondit le prophète. L'homme jeta alors les quelques 


le Cite « .dattes qu’il avait dans la main, puis alla combattre jusqu’à ce qu’il soit tué 
Le sad LUS LES, «nie Jens auf, Je pers AL dE #5 des Jar ONG 4 RS JE deg ch 3e O8 35 
SAT ET PT EE PU TR OP D ao Ge ENS o225 Le saules al 033 


Parmi les peuples qui vous ont précédés, il arrivait que l’on prenne un homme, que l’on creuse un 
trou dans la terre puis qu’on le mette dedans. Ensuite, on apportait une scie que l'on posait sur sa 
tête et on le coupait en deux. On le peignaït avec des peignes de fer, jusqu'à atteindre sa chair et 


RTE OR Te .ses os. Et pourtant, cela ne le détournait pas de sa religion 
A GAS au Lags das ST, 15 335 -elus 4e ab Le cell 
Le prophète (sur lui la paix et le salut) se rendait à Qoubâ à pied ou à dos de monture, et il y priait 
M RER PA EIRE à ar PAC Ue ASE OT A Den E de DAS e UE den nanas seen ee eme ten tee RTE « .deux unités de prière 
Vienne sy de is En LE anis, aise Ga el ae di Le el 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) avait l'habitude de réciter durant la prière de l'aube 
du vendredi : {(Alîf, Lâäm, Mîm. La Révélation du Livre...)} et {(S'est-il écoulé pour l'homme un 


RS Japs de temps...)} 
NP Et bee abus ae di be 41 Jens JI AE EST 8 
A .L’habit préféré du Messager d’Allah (sur lui la paix et le salut) était la tunique 
MR nn en ne ot Das delai je ile at-il le di Le ab Jess 
Le messager d’Allah (sur lui la paix et le salut) était plus pudique qu’une vierge la nuit de ses noces. 
Nine rene .Lorsqu’il voyait quelque chose qui l’incommodait, on le voyait sur son visage 
Msn cnrs all gs eus ST 065 lie Ga N all, ste ali JUDI us els al dt Le ai Je, 
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L’envoyé d’Allah (sur lui la paix et le salut) et sa famille, passaient parfois plusieurs nuits d’affilé 
affamés et sans trouver quoi manger. Le pain qu'ils mangeaient était, pour l’essentiel, du pain 


PR RS nr None duo tie Li eLE nine re .d’orge 
PR A al Gyesebs cale 53 cales G aol âges abus als di Lo ab Jess 
L’envoyé d'Allah (sur lui la paix et le salut) aimait commencer par la droite lorsqu'il mettait ses 
NE nee lettres ltene rs denis Sandales, se peignaïit, se purifiait, ainsi que pour tout le reste 
RS RS NEA ES axaus 5e D agé as US Les ae dl Le dl Jeu, PH 
La parole du messager d’Allah (sur lui la paix et le salut) était une parole claire, que tout le » 
SE  RT « .monde pouvait comprendre 
MR nanas Da ske (ga Des one (95 Ÿ als 5 aële (5 cbla LS lus aguses Elu 35 5e 


Les enfants d'Israël étaient dirigés par des prophètes; à chaque fois qu’un mouraïit, un autre lui » 
succédait. Cependant, aucun prophète ne viendra après moi, plutôt viendront après moi de 


NN SUR laine tried del e dan nombreux dirigeants qui se succéderont [les uns à la suite des autres] 
SR D TEE GS (52 O8 as ME 5 pull 585 caalabes o) ele) (gai lus 4e dl Lo dl Jon, à dE 
Le messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) utilisait sa main droite pour se purifier et manger, 
RE -et sa main gauche pour ses besoins et pour les choses sales 
Ne ee ns er LOS als el (ge lus ae dl Le ddl pus, Li Lasei eus” 
Je me lavais, moi et le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) d'un même récipient et alors 
Amen darts Mani que nous étions tous les deux en état d'impureté majeure 
A A A de AO ne 
Qu’aucun de mes Compagnons ne me rapporte quoi que ce soit sur quiconque. J’aime, en effet, 

RS « .sortir à votre rencontre en ayant le cœur pur [de tout nl 
PR es rt as SG tot 5 te nf dt Jon, L Jus RAS AE OL «225 8556 OK LÉ 


Lors de la bataille de Tabük, les gens furent éprouvés par la faim et dirent : « Ô Messager d’Allah 
! Si tu nous permettais de tuer nos montures, afin de pouvoir en manger et nous enduire ! » Le 


Por a enr nt .« ! Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) répondit : « Faites donc 
MA nn een LISE le DEAN pa BTS IN EE JUS 5956 pe ols ae di Le et paé 
Quand le Prophète (sur lui la paix et le salut) revint de la bataille de Tabüûk, les gens vinrent » 
Vie «."Taccueillir et moi-même je partis l’accueillir, avec les enfants, sur "la Colline de l’Adieu 
LAN les of AE je > pes p 5 pende pois 4 10 SA JE $C aboli, eh ahe di Le dl Jos pas U 
nr ae nn td rt TA CES D cr Le Lots Ofs tal 


Quand le messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) et ses compagnons se rendirent à la Mecque, 
les polythéistes dirent : " Des gens que la chaleur de Yathrib a affaiblis viennent à vous ! " Le 
prophète (sur lui la paix et le salut) leur ordonna alors d'accélérer le pas durant les trois premiers 


PO RS me A MM tr tn . tours et de marcher entre les deux piliers 
MAR PT mS ee Re Pr at cie nn eee ne An er msn he Fae SU eV e sel Je Gal oi 3 
Si je ne craignais pas de trop charger ma communauté, je lui aurais ordonné de se nettoyer les 
MR RS Ne re Ne AR LA nee As .dents avec le bâton de siwak avant chaque prière 
MR Rae ee da teen te en pale DS do Je ce) 
PA RU en ne ce « ! Ton père ne soufifriras plus après ce jour » 
A RE EC are sus et 
Je n’ai jamais vu quelqu'un avec des cheveux mi-long et portant un ensemble rouge aussi beau » 
NE a CE « .que l’envoyé d’Allah (sur lui la paix et le salut) 


& L 


GAS Ge GAMES essf, EN ge «da LT «te SAÉS on des GAS GO Do ass Es ES is; É 
RE LT ta LE DO RE VER DRE R NE RES EE CR RE RE VAT E  e  T D E 
Mon exemple et le vôtre sont à l’image d’un homme ayant allumé un feu ou les sauterelles et les 
papillons se mettent à tomber alors que lui essaye de les en écarter. Moi, je vous saisis par la 


A PRE EE LE ceinture afin de vous préserver du feu. Et vous, vous m’échappez des mains 
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Phi ace ll arf O8 dsl DE OÙ dl ee 4 Le dan af Si NI Le vel ce élus als dt Lo 4h Ji, #& Le 
A chaque fois que le Messager d’Allah (sur lui la paix et le salut) avait le choix entre deux choses, » 
il choisissait la plus facile, tant qu’il n’y avait pas un péché. S'il y avait un péché, alors il était celui 


ER ER PR ET CR TR SR Eee « .qui s’en éloignait le plus 
ip rer to re ps OS Lil el, axe 55 (ge Role Les ame bus aile dl Le ab Jus col, Le 
Jamais je n’ai vu le Messager d’Allah (sur lui la paix et le salut) rire de manière excessive, au » 
ER ER ER En « .point de laisser entrevoir sa luette. Il se contentait plutôt de sourire 
a Let di ol en LIL kb Le 
FÉES nr « ? Que penses-tu, ô Abû Bakr, de deux personnes dont Allah est le troisième » 


bé fe Ref het, dia ag 5e, daté jets 63, dt AÉe CGRENS 5e pe Ge os js pue GEL 


Ds al Ge Gsls 
Jamais je ne vous refuserai un bien que je possède. Mais celui qui s’abstient de demander à » 
autrui, Allah lui accordera la retenue. Celui qui se passe d'autrui, Allah l’enrichira, et celui qui 
s’arme de patience, Allah lui accordera davantage de patience. Or, personne ne reçoit de don 
MN ee MR tte ne AN den at A x « .meilleur et plus vaste que la patience 


TL Lall p 3 ogxe cui) Le atf Os less ge ul aa JU af pu se ati O6 pe éhle Gi Je 
As-tu connu un jour plus pénible que celui de « Uhud » ? » _ « Oui ! » répondit le prophète « » 


…« J’ai supporté de la part de ton peuple bien des choses, la plus penile fut le jour d’ « Al ‘Aqaba 
114 


OR AA AR Re nn 3, V5 Gi ALU JE AS di castle k 


Ô Jibril ! Va voir Muhammad et - bien que ton Seigneur sache mieux que quiconque - demande- 
lui ce qui le fait pleurer ! Alors, Jibril vint au Prophète (sur lui la paix et le salut) qui l’informa au 
sujet de ce qu’il rapporta ensuite - bien qu’Allah sache mieux que quiconque ce qu’il avait dit. Allah, 
Exalté soit-Il, dit alors à Jibril : « Va auprès de Muhammad et dis-lui : « Nous t’exaucerons au 
ME enr ee danse « ! sujet de ta communauté et Nous ne nous t’attristerons point 


Re UN ANR te nie (as pla Lo ous pe dl L 


Abû Salamah ibn 'Abdarahmân (qu'Allah l'agrée) relate qu'il a demandé à ‘Â’ishah (qu'Allah 
l'agrée) comment était la prière du Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) pendant le Ramadân 
? Elle répondit : « Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) n'a jamais accompli plus de onze 
unités, ni pendant, ni en dehors du mois de Ramadôân. Il accomplissait quatre unités de prière, et 
ne me demande pas de te décrire leur perfection et leur longueur ; puis il accomplissait quatre 
unités de prière, et ne me demande pas de te décrire leur perfection et leur ur puis il 
accomplissait trois unités de prière. » ‘Â’ishah (qu'Allah l'agrée) dit : « Je dis : « Ô Messager 
d'Allah ! Dors-tu avant d'accomplir la prière du Witr ? » Il me répondit : »Ô ‘Â’ishah ! Mes yeux 


MAO en de es .dorment mais mon cœur ne dort pas. » Rapporté par Bukhäâri 
aa da A ea Lalalt ste 
LA 


I 5,5 ta de DEN LÉ 
D AN A LR AN enr et ee nr, ! Craignez l'Enfer ! Ne serait-ce qu'avec une demi-datte 
perle bluls oncles LS of Je ele es O6 5e clef all ob all Lists al pu ol QI OÙ EI 15 


Craignez l'injustice ! Car l'injustice se transformera en obscurités le jour de la résurrection. Et 
craignez l'avarice, car elle a détruit les peuples qui vous ont précédés. Elle les a poussés à verser 


eee donne ne nan USER f has rene iNn an Re Ent ennne etre Rd e ss Jeur sang et à violer leurs interdits 
NS nn nn Fe ne aile fable Lefb AR AU cie à dit 
Craignez Allah vis-à-vis de ces bêtes qui ne peuvent pas parler. Utilisez-les comme montures de » 
remain tioe ds .« manière convenable et mangez la viande de celles qui conviennent 
D er NN nr RS dede 2221 
RE A Ce ne tt le « ! Rasez le entièrement ou ne le rasez pas » 
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£ 


A Joe pus a} ççaaf Les en la: 25 LS tal Je Ball ou 2 Ji 25e D) obus alé di Le (gl Jaaxul 


MA later ane es cnrs tien ete nr nie dan tr dan ane RE ads (ls dla pli Je abus ale ai Le 
Le Prophète (sur lui la paix et le salut) avait chargé du prélèvement de l'aumône légale un homme 
[de la tribu] des Azd, nommé : Ibn Al-Lutbiyyah. Quand cet homme revint, il dit : « Ceci est à vous 
et cela c’est ce qu'il m'a été donné en cadeau ! » Alors, le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 


VA Gens mit a to dnao se LA te sat est salut) se leva sur le minbar, loua Allah et fit Son éloge 
MEME nee einer ne re ie se Tissue Deer tune dues nn edit Le) ul, OÙ agi de pole Jarul Obs dlyxbls laut 
Ecoutez et obéissez, même si on met à votre tête un esclave abyssin dont la tête ressemble à un » 
ds ni nd eme reussite tit dant Done title et st ou re test tie « ! raisin sec 
SE TTL ss? Do chi le NE eRuss ces (ous one Sas cet di 3e 5 1,51 
Récite : {Dis : Il est Allah ! Il est Unique !} Et les « deux [sourates] protectrices » trois fois, matin » 
TR « et soir, elles te suffiront pour tout 
dde rs conte AC is 5 de 5 dé Rs 28 5 a Gus 25 di Ÿ Sat Sd 


Les bonnes œuvres qui perdurent sont : Là Ilâha IllaLlah (Nulle divinité digne d’adoration » 
excepté Allah), SubhânaLlah (Gloire à Allah), Allahu Akbar (Allah est le plus grand), Al- 
HamduliLlah (Louange à Allah) et Là Hawla Wa Là Quwwata Il BiLlah (Il n'y a de force et de 


ART Net a a « .puissance qu'en Allah) 
VE neue Bas V5 A Get EU de LE À 65 cal ee di di def 2e GE 55251 
Le croyant fort est meilleur et plus aimé d'Allah que le croyant faible, et en chacun d'eux il y a un 
TR eme er ten ! bien. Veille à ce qui t'est utile, sollicite l'aide d'Allah et ne capitule pas 
I LAS Le cs V5 Que EU N oil 5 56 ARS fe 355 «EN ES (of 5,452 
Le croyant qui se mêle aux gens et patiente sur leurs torts est meilleur que le croyant qui ne se 
PR cn etre one tn de ns Rene ee mêle pas aux gens et ne patiente pas sur leurs torts 
Tnt ide gas tie Get 
FO er ne te « .Le croyant est le miroir de son frère croyant » 
PR PR EE ER Je her diese © S5 se Lac 
ETES .L'avare est celui qui, lorsqu'on me mentionne en sa présence, ne prie pas sur moi 
ER OU els id 
RE ee A A le man te | .Les cloches sont les flûtes de Satan 
TS TR EN aa) 5,1 gels yes cg lee Liu) 
Ve .La vie d’ici-bas est un bien éphémère et le meilleur de ses biens est une femme vertueuse 
PR ns nn ee Ass in ie Le Arte LE Bb coblesé OS LI cola CS 
Le voyageur solitaire est un démon, deux voyageurs sont deux démons et trois sont un groupe de 
TT RO DIR PE NT LU TR NE EN voyageurs 
ET bielle tabs 2 
HORS RE Mn ee ee nd Te « … Le voyage est une part du châtiment » 
CR EN gi 2,2 4 
RP .Le mauvais augure c'est le sale caractère 
Re er a Dé nés db sé, dasle die dus Jia Ge uk bof 1 cf 
Ô Allah ! Ne me prive pas de Tes bienfaits, de Ton salut, ni de la santé dont Tu m'as comblé ! Ne » 
ao « ! m'expose pas à un châtiment soudain de Ta part, ni à tout ce qui provoque Ta Colère 
RS a delesius si 6 GES Ge J | ièt <in 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) faisait souvent cette invocation : « Ô Allah ! Pardonne-moi 
mes fautes, mon ignorance, mes excès dans mon comportement et tout ce dont Tu es bien plus au 
fait que moi. Ô Allah ! Pardonne-moi mes péchés commis intentionnellement, ceux commis par 
erreur ainsi que mes fautes commises sciemment et tout cela vient de ma part ! ! Ô Allah ! Pardonne- 
moi ce que j’ai déjà commis [comme péchés] et ce qui est à venir, ce que j'ai accompli en secret et 
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ce que j'ai accompli en public, et ce dont Tu es bien plus au fait que moi. Tu es Celui qui fait avancer 
(« Al-Muqaddim ») et Tu es celui qui fait reculer (« Al-Mu’akhir ») et Tu es Omnipotent sur toute 


RU LE LRU PA SR EU RO NOR Uee TA PERS OR OT « .chose 
TT EL TEE rie le (455515 «ait Le (ailes «aude Lo (sal AI 
Ô Allah ! Fais-moi profiter de ce que Tu m’as enseigné, enseigne-moi ce qui m'est profitable, 
A -accorde-moi un savoir qui me sera bénéfique 


NAv. eff 2 eue alerts ae 4 56 5 ut LEf cadet 2j 5 4 eue Ualets ae 8 di 5 cf Gi af 
Ô Allah ! Je te demande tout le bien : le bien immédiat et le bien futur, ce que j'en sais ce que j'en 
ignore. Et je me réfugie auprès de Toi contre tout le mal : le mal immédiat et le mal futur, ce que 


nn est diet Lie Manet ere CS es calé ARENA ne tn nd Te j'en sais et ce que j'en ignore 
ARR Te D it ie de D LT Os Las Lait AI Lis Caët Safl 
A PR TO EE EME « ! Ô Allah ! Guéris Sa’d ! Ô Allah ! Guéris Sa’d » 
NRA LR SNA ATEN none nn #5 jf, dla «5 48 (455 Lie £a 
O Allah ! Pardonne-moi tous mes péchés ! L’insignifiant et le considérable, le premier et le dernier 
AE SO TT I LT d’entre eux 
Messe SU, Lalla db 3e, el lie se cb pes «pulls 6858 ac SU éjmall pe de Soi GI Eh 


Ô Allah ! Je me réfugie auprès de Toi contre l'incapacité, la paresse, la lâcheté, la décrépitude et » 
l’avarice. Je me réfugie auprès de Toi contre le châtiment de la tombe et je me réfugie auprès de 


NT nr ne de ces Ne nes « Toi contre l'épreuve de la vie et de la mort 
A a GA 8 25 Juil lies ul dé ge he 3e Gi 4 
Ô Allah ! Je me réfugie auprès de Toi contre l'épreuve de l’Enfer et le châtiment de l'Enfer, contre » 
D RE M D Re CN nee Me «.le mal de la richesse et de la pauvreté 
NE RS ANR RE TE AS da 8 pb iehsusais hf 2 
LS D « ! Ô Allah ! Inspire-moi la rectitude et protège-moi contre le mal de mon âme » 
A D PR Ne het. ro PR EN ENT 
A M AS CRE DRASS SU PES ! Ô Allah ! Bénis le début des journées de ma communauté 
ER CE DT GUHI ef cat tit cast eut à, 44 
\A\...Ô Allah ! Seigneur des hommes ! Dissipe le mal ! Et guéris, car c’est Toi le [seul] Guérisseur 
MAP re enr enr NrRrr an PES Gas (ge Ligue Go 35 NU Le DÉLAI 
Le péché des deux personnes qui s'insultent ainsi que leurs insultes reviennent à celui qui 
FR nada .commence, tant que l'insulté n'outrepasse pas les insultes du premier 


RAA p 2 ace di Ji N'ccgeæt Quel, SU, dl La) achaë das (Gal sf dns Lg bas su 6,5 ne Ge Lee all 


Médine est un territoire sacré de ‘'Ayr jusqu'à Thawr. Quiconque y innove quoi que ce soit ou donne 
refuge à un innovateur, alors sur lui la malédiction d'Allah, des anges et de tous les humains. Au 


Jour de la Résurrection, Allah n'acceptera de lui aucune œuvre, ni obligatoire ni surérogatoire 
VA£ 


EU Et Qu EL Gs L AE dei LPSC G Se Hold GE EU CAN OES os LE 


Les gens sont des minerais comme l'argent et l'or. Les meilleurs d'entre eux dans la période 
préislamique (« Al-Jâhiliyyah ») sont les meilleurs en islam, s'ils s'instruisent. Et les âmes sont 


.des soldats mobilisés. Celles qui se reconnaissent s'accordent, et celles qui se renient se séparent 
AY 


TE hs 48) obus aude dl Lo dit Jon, dl eugsil 


Je finis par me rendre auprès du Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) alors qu'il prêchait 
\41 


MAN na SENS Nas GES NES cs SELS - CS es hat 181 51 Rats JT 
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Lorsque vous allez vous coucher, proclamez la grandeur d’Allah trente-trois fois, glorifiez-Le » 


dre ne nr ce Pt er « ! trente-trois fois, et louez-Le trente-trois fois 
SU DU 85 sagé V5 ié GE N ol él 
En vérité, ceux qui maudissent beaucoup ne seront ni intercesseurs ni témoins le Jour de la » 
Re Ra a te tn An le der nl eV cie «Résurrection 
NAME REMISE PANNE CM es os ai pe SRE VS sf pe ÂGE N SE sf di sf dus Gé 
Certes, Allah m’a révélé que vous deviez faire preuve d’humilité afin que nul ne bafoue les droits » 
QE PO RP EE « .d’autrui, et que nul ne se pavane devant autrui 
M SRE A TU D Lei ge GE NG CU eœusi Es ei 
Si la lanière [i.e : le lacet] d'une de vos sandales se déchire, réparez-la et ne marchez pas avec » 
AAA ne rt ES se qe A ne mn sn te cm ns « .une seule sandale 
A ART TT ade alé Less NA 2,151 I AG CRÉES aal à mot (of 15] 
Lorsque quelqu'un se couche, qu’il frotte sa couche avec l’intérieur de son pagne, car il ne sait pas 
Le .ce qui lui a succédé sur celle-ci 
D SH M A ul malle 2 GGr sb 


Y+Y«.Lorsque trois personnes sortent en voyage, qu’elles prennent l’une d’entre elles pour chef » 
RAS € ,L II pe ae, Ab Sas fins, aus aff 10 y2 tam af lat pas 5 icflass 4 ,Ls dt Ji dt Jai és V5 


A SP TT me) JE (58 pgdil cf lin bof La at 


Lorsque les gens du Paradis entreront au Paradis, Allah - Béni et Exalté soit-Il - dira : « Souhaïtez- 
vous que Je vous ajoute quelque chose ? » Les gens diront : « N’as-Tu pas illuminé nos visages ? 
Ne nous as-Tu pas fait entrer au Paradis et sauvés de l’Enfer ? » Il découvrira alors le voile, et rien 


MAR .de ce qui leur aura été donné ne sera plus aimé par eux, que de contempler leur Seigneur 
Lee D 185 oÙ ei os dal tas 6 des of Len) où, dass 6 dé of en 6j ssl oo Rd I Jai Jés H] 
A fes 36 des of en os dif 


Lorsque les habitants du Paradis entreront au Paradis, une voix s’élèvera et dira : « Dorénavant, il 
vous appartient de vivre et de ne plus jamais mourir ! Dorénavant, il vous appartient d’être en 
bonne santé et de ne plus jamais tomber malade ! Dorénavant, il vous appartient de rester jeunes 
et de ne plus jamais vieillir ! Dorénavant, il vous appartient d’être heureux et de ne plus jamais 


RS A sé et « ! être malheureux 
A D RE ED NP Lie PRES ET EU LE oral Je cs of, «als el ass Je Ji les 15! 
Quand l’homme appelle son épouse en vue de satisfaire son besoin, elle doit y répondre même si 
RE PR RE elle est au fourneau 
LÉ AE EE Less Lee Loos AI lle Le £b aoidi 3 as ill Ni ee EME al 3 5 Le 
Lorsque vous traversez une terre fertile, donnez aux chameaux leur part de celle-ci ! Lorsque vous 
Muse | traversez une terre aride, hâtez-vous avant que la moelle des chameaux ne s’assèche 
CR de STE es «lt ES +29 JG 6 
MARS nes .Lorsque l'homme dit : « Les gens sont perdus ! », il est le plus perdu d'entre eux 
MANS nn ee MM ne re di AN te ne, palace ad (3e 45 45 Les ns œuf us 5 là] 
Lorsque l’un d’entre vous se met à somnoler dans la prière, qu’il se rallonge et dorme jusqu’à ce » 
DE «.qu'il n'ait plus sommeil 
SR Le de RÉ T aa 8 à Q catt il él 
Les gens qui mériteront le plus ma proximité, le Jour de la Résurrection, sont ceux qui auront » 
A CR RE RE EU EE PR PER OT D ER RE Ci « .le plus prié sur moi 
Re te Dh ls di 4 ail 25 loxté Be gts LS ES LES 6 
Votre Seigneur est pudique et généreux. Lorsque Son serviteur lève ses mains vers Lui, Il a honte » 
Men Rss it se Ne nr ee nn Pr se « .de les laisser vides 
NOR Ce ns DATE NE line GÉù & Ga aa VS Le, cg sais AJ UE GAS V 22 fi 
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Vos biens ne suffiront jamais à contenter les gens, alors contentez-les plutôt avec un visage » 


D D « .souriant et un bon caractère 
à alt ble plab J5 of ea G 1e) T5) Gr at 0 
Les Ach'‘ariyyün sont ceux qui lorsqu'ils ont laissé une veuve à la suite d’une bataille ou qui 
D lorsqu'ils possèdent peu de nourriture à Médine 
Ve nome LAN ne 89%9 dons Jo 59 omaruls dla ass Loos Los ee NI audi ss 5h 6 coll Oo 


La religion est facile à pratiquer et quiconque cherche à se la rendre difficile, sera vaincu par » 
elle. Efforcez-vous donc de suivre le droit chemin ou tout au moins rapprochez-vous en du mieux 
possible et réjouissez-vous de la récompense [que vous récolterez]. Enfin, tirez profit des moments 
suivants : La matinée, le soir et une partie de la nuit. » Et dans une autre version d’Al-Bukhäri : « 
Efforcez-vous donc de suivre le droït chemin ou tout au moins rapprochez-vous en du mieux 
possible. Œuvrez de bon matin, le soir et aux dernières heures de la nuit. Faites preuve de 


LA Re « .modération ! Faites preuve de modération et vous atteindrez votre but 
A SR au Veste Yo Veste N 50) 
Certes, toute chose où il y a de la douceur est embellie, et toute chose dans laquelle la douceur » 
DR AN nn su de lé es cites ee 0 « .est absente est ternie 
An Ad de er Das el une pal Di Rll 5 Jo - es 5e dû 0] 
Allah (Gloire sur Lui) dira le Jour de le Résurrection : « Ô fils d'Adam ! J'étais malade et tu ne m'as 
Mes Et RU SN ein res LUC | nd cv « pas rendu visite 
MORE Sn D Pal nt ture SN GG es 5, db ol 
PURE Re A 7 « .Allah est doux et Il aime la douceur en toute chose » 
Ra an ee Lche ons de Elo és of desde ones SI IST of all se 92, al 0 
SE PRPR re « .Allah est vraiment satisfait de Son serviteur qui Le loue après avoir mangé ou bu » 
A D ee ne Die née Las Ars al Re Ai) 


On relate que Hichâm ibn Hakîm ibn Hizâm ( qu'Allah les agrée ) passa, en Syrie, devant des 
paysans non Arabes que l'on tenait sous le soleil et sur la tête desquels on versait de l'huile. I] dit : 
" Pourquoi ceci ?" On dit : "Ils sont punis à cause de l'impôt foncier - dans une version : ils sont 
faits prisonniers à cause du tribut ". Hichâm dit : "Je témoigne avoir entendu le messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) dire : " Allah châtiera ceux qui châtient les gens dans le bas monde ". 
Lorsqu'il se rendit auprès de l'émir et l'en informa, ce dernier ordonna qu'on les libère ". Rapporté 


DAS Re .par Muslim 
nan ne Sn nan eee ad he ras de ie Aa ne LE aa M all use Al O! 
NN Dr ces el « .Allah aime vraiment le serviteur pieux, riche [de cœur] et discret » 
VAR en GET à gars Uloil OST Li p à db 0 
RE .« Par ce livre, Allah élève des gens et en rabaïsse d’autres » 
A PR A sul La) Les ail us 4,1 est ol 
.Grâce à son bon caractère, le croyant atteint le degré de celui qui jeûne [le jour] et prie [la nuit] » 
Se CRE TE EEE PS EEE TR ET CE D Te « 
MN Man A sen Gen ane ere Cd a RG te és «6 ei N sad, s56dll d! 


Abû Hurayrah (qu’Allah l’agrée) relate que le Messager d’Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « 
Certes, les Juifs et les Chrétiens ne se teignent pas [les cheveux et la barbe], alors faites le contraire 


A «| 
A di ul VS Os 228 25 di Ge ui fo! 
Certes, le nom le plus infâme auprès d'Allah est celui d'un homme qu'on appelle : « le roi des rois 
VA den ie tante nets ment ie Ni er nant d ! », alors qu'il n'y a de Roi qu'Allah 


FPans ahte cures Le EU OÙ :4 Jos pas 125 fes (Je 14] Jui (aus (gens 65e5 14] Je of di se must sage Go 0 
La place la plus basse que l’un d’entre vous occupera au Paradis sera celle où on lui dira : « » 
Souhaite [ce que tu désires] » La personne formulera ses souhaits et on lui demandera : « As-tu 


598 


(a\eTA— ZE 55 ve) 


souhaité ? » - « Oui » répondra-t-il. » - « Tu auras » lui dira-t-on alors, « ce que tu as souhaité et 


OU RS ER RS TRE DR TT « .son équivalent avec 
PAGE Ra dre ed ed A lee sul 6 CSS 5615 LS GI 8 © al Gel) Gb bai 01 
Les gens du Paradis apercevront les demeures du Paradis, comme vous pouvez apercevoir les » 
DA ER RP PR TN « étoiles dans le ciel 
AA GR nu és Le Jet Dal À Gate GNU a CSS Gel LS eg ed a bal sel xd &d Jai 0 


Les gens du Paradis verront les occupants des appartements au-dessus d’eux, eu égard au mérite 


des uns sur les autres, de la même manière que vous voyez l'étoile brillante qui disparaît à l'horizon 
M a Rat tn bon MR N En RE Le M RS Se At MAR ns dE e en Ce à l’est ou à l’ouest 


VEN SRG ge ob ÉÎSE :J les es Las : JS dlgf5as canuas 45 fa ed Gb QE fe, ae LA pu ai CU Ji o! 
Le premier à être jugé le Jour de la résurrection sera un homme mort en martyr qu'on fera venir » 


devant Allah. Allah rappellera à l'homme Ses bienfaits envers lui; l'homme les reconnaîtra. Alors, 
Allah lui demandera : « Qu’as-tu fait [en remerciement de ces bienfaits] ? » « J’ai combattu pour 


Er Ta cause jusqu’à mourir en martyr. » répondra l'homme 
D ee tn. ON 5 pi Li pl, OI ee à nef 0! 
cette façon dont vous vous dispersez dans les sentiers et les oueds ne vous est inspirée que par » 
ne Re Rest ee RER ete en ce One .« le diable 
D Le Fléstt,e ado! 
M ae « .Au Paradis se trouve un marché auquel les gens se rendront chaque vendredi » 
EN TRS Leabe, Le 4 28 moult el 11 CS I us 5 act à GO 
Certes, il existe au Paradis un arbre à l'ombre duquel un cavalier chevauchant sur un cheval véloce 
LC Re D Se et dressé, durant cent ans, ne traverse pas 
MO ST ne 2 De de Dale a cn fn UN, JL bi Les les dl ol 
Ne Mr Rs et « .Tu as deux qualités qu’Allah aime : la mansuétude et la pondération » 
RE die Ge 5 F Let che ca, ds lle él 0j, das lle db ol 
Ton Seigneur a certes un droit sur toi, mais ta personne et ta famille en ont aussi un ! Rend donc » 
MO Rene me et den elle Leon en retrait .« à chaque ayant-droit ce qui lui revient 


Las ea x 6 oeil ede ol doll Les Gest bee don elaull 3 SE se sal 8399 pe Rd di G eg 0! 
MOV rer ere ttit tentent tete nes entiere ess tend de N nan MAN ut Sage cena rane mel en nt ete sant et title 


Au Paradis, le croyant possèdera une tente faite d’une seule et même perle vide, dont la hauteur 
YoY .s’élèvera à soixante mille. Le croyant y aura des épouses qu'il visitera et qui ne se verront pas 


opanll, 6 A LE p 2 (5e pui, I mail ol, bof ti all pe Lie a pb gl em Ge 0! 


Ceux d’entre vous que j'aime le plus et qui seront les plus proches de moi le Jour de la » 
Résurrection sont ceux qui, parmi vous, auront eu les meilleurs caractères. Et ceux d’entre vous 
que je déteste le plus et qui seront les plus éloignés de moi le Jour de la Résurrection sont les 


A RE TE I En .« bavards, les vantards et « Al-Mutafayhiqûn 
Ne COR SE TO biais eo! 
Ve Ds ne « .Les meilleurs d’entre vous sont ceux qui ont les meilleurs caractères » 
RE PAR PR tre LD AU 205 6 Le ÉLES e 26 dÉLS où don dan SU Ul, 2 de BEI ie 0 


Jabir (qu'Allah l'agrée) relate qu'il a pris part avec le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) à 
une expédition militaire du côté du Najd. Durant le retour, ils se trouvèrent à l'heure de la sieste 
dans une vallée couverte d'arbres épineux. Les compagnons se dispersèrent cherchant l'ombre des 
arbres. Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) campa aussi sous un arbre Samurah, où il 
accrocha son épée. Nous fimes un somme et voilà que le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) nous appelle ! Nous allâmes le voir ; auprès de lui se trouvait un bédouin assis. Le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) dit : « Cet homme vint me trouver pendant que je dormais et 
s'empara de mon sabre, je me suis réveillé subitement alors qu'il avait le sabre dégainé en main. Il 
me dit par trois fois : « Qui te protègera de moi ? » et je répondis à trois reprises : « Allah ! » Le 
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Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) n'en voulut pas à l'homme et s'assit. Rapporté par al- 
Bukhâry et Muslim. Dans une autre version, Jabir (qu'Allah l'agrée) a dit : « Nous étions avec le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) jusqu'à atteindre « Dhât Ar-Riqâ' ». Quand nous 
trouvions un arbre ombrageux, nous le laissions pour le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut). Un homme parmi les polythéistes arriva. Le sabre du Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) était accroché à un arbre. L'homme s'en saisit, le dégaina et dit au Messager d'Allah (sur lui 
la paix et le salut) : « Me crains-tu ? » - « Non », répondit-il. L'homme reprit : « Qui donc te 
protègera de moi ? » Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) répliqua : « C'est Allah qui me 
protègera de toi ! » Et dans la version de abu Bakr al-Ismâ"îly, dans son ouvrage authentique, 
l'homme dit : « Qui donc te protègera de moi ? » Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
répliqua : « C'est Allah qui me protègera de toi ! » Alors, l'épée tomba de sa main et le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) la récupéra puis lui dit : « Qui donc te protègera de moi ? » 
L'homme répliqua : « Sois meilleur preneur et indulgent ! » Le Messager d'Allah (sur lui la paix et 
le salut) reprit : « Veux-tu témoigner qu'il n'y a de divinité qu'Allah et que je suis le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) ? » L'homme répondit : « Non ! Mais je te promets que je ne te 
combattrai pas et ne collaborerai en aucun cas avec un groupe qui te combattrait. » Le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) le laissa poursuivre son chemin, l’homme alla trouver ses 
Yo... « | compagnons et leur dit : « Je reviens de chez un homme parmi les meilleurs personnes 
VA 56 LD JU Gall & cun,e LUS sd 11) els ae al de gli di Lil Gant Ris eux Lit Gal ps USUI 
Alors que nous creusions, le jour de la tranchée, un sol très dur se présenta. Ils se rendirent alors 
auprès du Prophète (sur lui la paix et le salut) et lui dirent : « Un sol très dur s'est présenté dans 
ET ER PU OP EME EE « ! la tranchée ! » Il dit alors : « Je vais y descendre 
lus ae dl Le- dl dou, ge Je Bis Le as LS: JS cn je Les 15 Rs Le CODE LE Ji ALL le Jess Ul 
Muhammad ibn Zayd relate que des gens dirent à son grand-père ‘Abdullah ibn 'Umar (qu'Allah 
l'agrée, lui et son père) : « Il nous arrive d'entrer chez nos gouverneurs et de leur dire le contraire 
de ce que nous disons une fois sortis de chez eux ». Il répondit : « A l'époque du Messager d'Allah 


A .« (sur lui la paix et le salut), nous considérions cela comme de l'hypocrisie 
A dé oi SiS fes AL SE ASS 0! uk 
AS PP Si tu épies les erreurs des musulmans, tu les auras dépravés ou presque 
A NT PR EN AE 45) Sole Ne ail lis Ds 5 LS es, y ie emil 
YA... Certes, vous verrez votre Seigneur comme vous voyez cette lune ! Vous Le verrez sans gêne 
A JEU LU JS of lobe fe Li] 
MN. L'exemple de celui qui possède le Coran est comparable au propriétaire de chameaux 
Ad dd nn a en te mn Cite JAI ES NE Di of ass N 4 
A AR SE « ! Personne n’a le droit de punir par le feu, à part le Seigneur du feu » 
St en à. Je culs iles of «toute Gil of ous ngil 
Ils ne m'ont laissé d’autres choix que de me solliciter avec rudesse ou de me traiter d’avare. Or, je 
AA RE EU Re De Te DE EEE | ne suis pas avare 
DR Re A nl AE D NN ren des Ge 15 LU, eat CZ Si Gil 
Certes, je vois que tu aimes les moutons et la campagne. Alors, lorsque tu te trouves avec ton 
RS troupeau 
A Je Gt 1 - Je 5e di Jo dé JU 5e #2 es Ad Vies ad Jai 2, deu és,s juil Jef 37 M 
M Se ed Ga lies co) Lula es Se Lol 4] Jess dass 


Je connais certes le dernier des gens de l'enfer à en sortir et le dernier des gens du Paradis à y 
entrer. Il s'agit d'un homme qui sortira de l'enfer en rampant. Allah, à Lui la Puissance et la 
Grandeur, lui dira : « Va et entre au Paradis ! » Il s'y rendra et aura l'impression qu'il est plein. Il 
Nr a ne ete « ! reviendra et dira : « Ô ! Je l'ai trouvé plein 
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Les paroles les plus aimées d'Allah sont au nombre de quatre et peu importe celle par laquelle tu 
commences : SubhânaLlah (Gloire à Allah), Al-HamduliLlah (Louange à Allah), Là Iâha IllaLlah 


VAN Lea (Nulle divinité digne d’adoration excepté Allah), Allahu Akbar (Allah est le plus grand) 
AR D et ee Me M Su 42 dust Eu Leu 
PA Ce qui fait le plus entrer les gens au Paradis, c’est la crainte d'Allah et le bon caractère 
ER 2 HLÂ ges eu ge fa gLS qi Gb ec ae Les us ae di be- él Éf 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) demanda de l'eau. On lui en apporta un peu dans une 
cuvette. Il y mit ses doigts. Anas (qu'Allah l'agrée) dit : « J'ai vu l'eau jaillir d'entre ses doigts ! J'ai 
estimé le nombre de gens qui ont fait leurs ablutions avec cette eau entre soixante-dix et quatre- 


NE Marmande denrées nt titane « ! vingt 
Te SN ie Jai à cle 
LÉ RE .Des Hadiths sur le mérite des assises du rappel 
Re de Len res haies se ss FL iles aile dl Le di Joe, Las 
Il nous informa de ce qui s’est passé et de ce qui se produira. Le plus savant d’entre nous est celui 
A TO RUE .qui a le mieux mémorisé 
VV ee (olell, cell, els asruls) LV ei DU ei els as 25 els ale dl Le dl Joue, M aa 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a-t-il imploré le pardon en ta faveur ? » « Oui, et » 
pour toi aussi ! », dit-il, avant de réciter ce verset : {(Et implore le pardon pour tes péchés, ainsi 


A PP PE ee .que pour les croyants et les croyantes)} 
mn Ee V US NV, a Guns Nes ces ancuil dé ea os sac J O8 4 «ils, dilef 
Donnez-moi mon vêtement ! Si j'avais des chameaux autant que ces arbres, je les aurai distribués 
NV SRSS NR re ! parmi vous. Puis vous ne me verriez ni avare, ni menteur, ni lâche 
AR TR A TS dde étions tale Lt os 11 
Te ne « ? Et vous deux, êtes-vous aveugles aussi ? Ne le voyez-vous pas » 
OR cn Tue A3, aug UT QI CES «50 SU dl ETS gi sell os ddl 5 DU 
Ne crains-tu pas Allah au sujet de cette bête qu'Allah t'a confié ? En effet, cette bête s'est plainte 
Rte tu Le nn nt ee ns ! auprès de moi que tu l'affamais et l'épuisais 
Re te Rae MIN ns Ads en ARIr tn à ml Se ASss délé agruf Blu) cxcsll AS 
Ceux, parmi les croyants, dont la foi est la plus complète, sont ceux qui ont le meilleur caractère, » 
EEE «et les meilleurs d’entre vous, sont ceux qui se comportent le mieux avec leurs épouses 
MR on mad el il Mae tee Ce. QE ee UE ÉLLEN Qe PRINT Ja 


Abdullah Ibn Mas’üd (qu’Allah l’agrée) rapporte que le Prophète (sur lui la paix et le salut) a dit‘ 
: « Voulez-vous que je vous informe de ce qu'est le commérage ? C’est la calomnie colportée parmi 


À PE TO ENT A EE EE ON PRES DITES OE PU PIN PTS PES « les gens 
A HE N 06 ele ae db be all of 
D MR D LS Je Prophète (sur lui la paix et le salut) n’était pas superstitieux … 
ES DT EU caball 43 Ÿ O8 eus le dt Le (ll of 
RÉ nt en Ne nn .Le Prophète (sur lui la paix et le salut) ne refusait jamais le parfum 
UE PRE RTE PEN 225 pl 9 ee Ga ue 3e GI AE +38 8 eus ae di Le el of 
le prophète (sur lui la paix et le salut) disait : « Ô Allah ! Je me réfugie auprès de toi contre la … 
ER « .dépigmentation, la folie, la lèpre et les mauvaises maladies 
OR ne el a A Ne tt Lys 599 plus ae di Lo di Jon, dl ele 5 el Of 
Une femme apporta au Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) un manteau à rayures, tissé et 
ER -orné de franges 
AS Re Sa eee Ge de Ph, elabli abs JU us pOUI cof sols aile di Le At Je, Je Se, of 


Un jour, un homme a demandé au Messager d’Allah (sur lui la paix et le salut) : « Quel est le 
meilleur Islam ? » Le prophete lui répondit : « Tu nourris les gens et tu salues ceux que tu connais 
À PR « .comme ceux que tu ne connais pas 
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ee et ne na la palal de pis 08 JG, FLN ae ef les ae db Le dl Jos of 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a ordonné de tuer les geckos et a dit : « Ils soufflaient 
MN D Aa M nr end D « .sur le feu d’'Tbrâhîm (sur lui la paix) 


oeil ps pres plus ae dl Le di Jon, 325 dE pie OS se Gp se (as OÙ ES be ae dt Le dt Jos of 


Abû al-°Abbäâs Sahl ibn Sad as-Sâ‘idi (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) apprit qu'un conflit divisait les Bani ‘Amr ibn ‘Awf et sortit pour les réconcilier, 
accompagné de quelques personnes. Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) fut retenu et 
le temps de la prière advint. Bilâl alla donc dire à Abu Bakr (qu'Allah l'agrée) : « Ô, Abû Bakr ! Le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a été retenu et le temps de la prière est advenu ; peux- 
tu diriger la prière ? » « Oui, si tu veux », répondit-il. Bilâl annonça l'accomplissement de la prière, 
Abû Bakr s'avança et prononça le takbir, suivi par les gens. Le Messager d'Allah (sur lui la paix et 
le salut) arriva alors en marchant entre les rangs, jusqu'à se tenir debout dans un rang. Les gens 
se mirent à taper des mains, mais Abû Bakr ne tournait jamais la tête dans la prière. Quand ils 
eurent beaucoup tapé des mains, il tourna la tête et aperçut le Messager d'Allah (sur lui la paix et 
le salut), qui lui fit signe de continuer. Abû Bakr leva la main, loua Allah et marcha à reculons, 
jusqu'à se tenir dans le rang. Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) s'avança et dirigea la 
prière. Quand il termina, il se tourna vers les gens et dit : « Ô, gens ! Pourquoi, lorsque quelque 
chose vous est arrivé dans la prière, avez-vous tapé des mains ?! Taper des mains est réservé aux 
femmes ! Celui à qui il arrive quelque chose dans la prière doit dire : « SubhânaLlâh ! », car si 
quelqu'un l'entend dire : « SubhânaLlâh ! », il y prêtera attention. Ô, Abû Bakr, qu'est-ce qui t'a 
empêché de diriger la prière, quand je t'ai fait signe ?! » Abû Bakr dit : « Il ne convient pas à ibn 
VAden 2e . Abi Quhâfah de diriger la prière devant le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
drame ane Hal LU p 3316 cute OÙ ag pgcle Lai mo 4 die 5 -ehu le dt Le- db Jess of 
Le Messager d'Allah (paix et salut sur lui) sortit et accomplit la prière mortuaire pour les hommes 


tués à Uhud huit ans après leur mort, comme celui qui fait ses adieux aux vivants et aux morts 
“io 


NNasse ske das pu ble (35 DE 6 is CE UNSS ELS sis 56 ob ae dl Le dl Jos of 
Lorsque le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) voulait dormir, il plaçait sa main droite sous 
sa joue puis il disait : « O Allah ! Epargne-moi Ton châtiment le Jour où Tu ressusciteras Tes 


TT « ! serviteurs 
Ge 2e AUS Les ls LI An oil our: 5 6 6,2 Ie te ous Je (g5£ul V5 GE dus ae af Le dl Jos, of 
Turenne nt en anis cuctnest net nn nee PENSE Debian niet nan ds to ose ts, dIbl, 


Lorsque le Messager d'Allah (paix et salut sur lui) s'installait sur son chameau en sortant pour un 
voyage, il proclamait la grandeur d'Allah (" At-Takbîr ") à trois reprises puis disait : " Gloire à Celui 


qui nous a soumis cela alors que nous n'étions pas capables de le dominer et c'est vers notre 


SR Seigneur que nous retournons 
NM eee nn ed PE aus 599 ave 25 Ole Gi obus ae db Le db Jess of 
Une boisson fut apportée au Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) qui en but. Sur sa droite 
A AR RE EN RE VAR ER do EL CE AN se trouvait un jeune garçon 
A SN axbof Gal Lab JSTSLOE els als db Le di Jus of 
lorsque le Messager d’Allah (sur lui la paix et le salut) mangeaït quelque chose, il se léchaït les … 
MR A et NS ARR M Un nee « … trois doigts [avec lesquels il mangeaït] 
A Jon JU 5 ELU ES ES 3 Le LAS Rat nu pli ao es GS Je 38 Goff cs dl ae of 
MR Se D tt LS 2 plus als ddl Le- 


Abdallah ibn abî Awfà (qu’Allah l'agrée, lui et son père) a accompli quatre « Takbîr » au cours de‘ 
la prière mortuaire pour l’une de ses filles décédée. Après le quatrième « Takbîr », il demeura le 
temps qui sépare les deux précédents à prier pour son pardon et à invoquer Allah en sa faveur. Il 
AVR ee « a alors dit : « C’est ainsi que le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) faisait 
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A TR tt ne SN Les! M ele) 025 6 ol ue of 
Umar ibn Al-Khattâb (qu'Allah l'agrée) décréta un prélèvement de quatre mille dinars de la' 
LAS A trésorerie publique pour chacun des premiers émigrés à Médine 
PE ST Le A me EN ee cr ee de nn es À Ge O6 os +1 45 Qi GA es, à cu 005 U 
Je garantis une maison à la périphérie du Paradis à quiconque délaisse la polémique même s’il a 
M nm dre rentrent cent anne ni sd ee tent ent RNA SR Ar tee ee nn raison 
LD D M le dl (55 F5 Vsclle dl sans (saË Vo cguaail of «œil of (al 
Dépense, offre ou prodigue mais ne compte pas ! Sinon, Allah comptera à ton égard. Et ne 
nt fon en matt ccm eee led anne nine nn ant thésaurise pas ! Sinon, Allah te privera 
MR A M sr dla plus le dl Le ll OS JG pale plus dl Je ve ail 
Il [i.e] : Anas (qu’Allah l’agrée)] passa devant des enfants, les salua et dit : « Le Prophète (sur lui 
RES PTE CRT NN PERRET CRE TER PR AR SRE RE « la paix et le salut) agissait ainsi 
D Lies Le obus ae dl bo al Jp, cynal 
Mein cn J’ai offert au Messager d’Allah (sur lui la paix et le salut) un onagre (âne sauvage) 
SN en AU Jo) L Jl oatell «5 
D PR Te « ? Ô Messager d’Allah ! Quel est le meilleur des hommes » 
ES PR Le ibiedes pt, Wie Less s curl sf ol La 
eds «.Toute femme mariée qui meurt et dont le mari est satisfait d’elle entrera au Paradis » 
dr Dot LS TA sais ee cie PAS PE ds sc Re cols dt 
Au nom d’Allah je t'exorcise ! Contre toute chose qui te nuit, contre le mal de tout être ou le 
D ta |! mauvais œil de tout jaloux. Qu’Allah te guérisse ! Au nom d’Allah je t'exorcise 
NRC A en Mo de eee 5 ba à A dés 24, dés &5 eadil 
EP Lorsque quelqu'un était souffrant 
Se 5 el ae jé déb,e Jui pl he Gulli 


Alors qu'Ayüb (sur lui la paix) se baignaït nu, un grand nombre de criquets en or tomba sur lui 
VE 


RON an ane 25 35 (pe LL pou lus le AU Le ll ae aeB pl le bus Las 
Tandis que Jibril (paix sur lui) était assis auprès du Prophète (paix et salut sur lui), il entendit un 
ON er Rene tt ne es Res craquement venant d'au-dessus de lui 
VAN enr Es mn enr Per ere ne re da, Je Je ele 5 -elus alé ddl Le (all pe in él 
Tandis que nous étions en voyage en compagnie du Prophète (sur lui la paix et le salut), un homme 
RE TT .se présenta à lui sur sa monture 
DO D ne de Lée G BY Ge us sal 4h on aus us (ls «Of all Lie las 
Préoccupez-vous de ce Coran, car par Celui qui détient l’âme de Muhammad entre Sa main, il » 
VER vs « ! s'échappe encore plus vite que le chameau lorsqu'il se détache de ses liens 
MON be nn en de eur 7, pile l, Le a diet 2e of cet us cas pu Jedi cos 
LÉ EE Les oeuvres sont présentées le lundi et le jeudi, et j'aime que soit présenté 
ER UE A A EN PT she NI GLS, cell sous cola 2555 ce age pe Ai 153905 
Demander protection à Allah contre une épreuve épuisante, un malheur affligeant, contre le » 
RÉ a nn ss en drone « .mauvais destin et contre la réjouissance de vos ennemis 
NON D ds plis Les éle Nolle olies SD 
VON nn dense «Trois invocations sont exaucées sans aucun doute : l’invocation de l’opprimé » 
M ges Vo ces Votre Vases di ee Jens 8 es 015 dsl if tie hs ge Vs cal ele N 
OR de td la a ne TU ne Dan Es CR La des date de Lee dos 


Allah n’adressera point la parole à trois types de personnes, Il ne les purifiera pas et ils auront » 
un châtiment douloureux : un vieillard fornicateur, un pauvre arrogant et un homme qui a pris 
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Allah comme marchandise : il n’achète qu’en prononçant des serments et ne vend qu’en 


QE PSP UE TP PPT « .prononçant des serments 
LE PR RE ele Vs ef Vo Rips dit gl, V HD 
Au Jour de la Résurrection, il y a trois catégories de gens auxquels Allah n’adressera pas la » 
ne « .parole, qu'Il ne purifiera pas et qu'Il ne regardera pas 
Ra nd do ae re eue né nan nant Peel tr een an tee Goal Lib dla,es, Le Le lois 


Imrân ibn al-Husayn (qu'Allah l'agrée, lui et son père) a dit : « Alors que le Messager d'Allah (sur' 
lui la paix et le salut) était dans l'un de ses voyages, une femme des Ansârs se trouvait sur une 
chamelle. Celle-ci devint récalcitrante et la femme la maudit. Le Messager d'Allah (sur lui la paix 
et le salut) l'entendit et dit : « Prenez ce qu'il y a sur elle et laissez-la, car elle est maudite ! » 'Imrân 
(qu'Allah l'agrée) dit : « C'est comme si je voyais encore la chamelle marcher parmi les gens sans 


AE A PR TR UN Ur « .que personne ne lui prête attention 
rad pi paiss egpars Gill cuil ue, ue Oohes eagle ob, must, pgug Gil xl Les 
RE PRE AAA EEE ES AR NAS PER RE A ET ER ES = pales 


Les meilleurs de vos gouverneurs sont ceux que vous aimez et qui vous aiment, en faveur » 
desquels vous invoquez Allah et qui L’invoquent en votre faveur. Et les pires sont ceux que vous 


rotin « .haïssez et qui vous haïssent, que vous maudissez et qui vous maudissent 
PR nn nn CN den ne du seen ie obillees se se 
D LA PR NE .Le meilleur d’entre vous est celui qui a appris le Coran et l’a enseigné 
MAN RS ee net nr es Ÿ Lai ass Je ua sell Je ae di, gd en pi es 


Qays ibn Abî Hâzim relate : « Abû Bakr le Véridique (qu'Allah l'agrée) entra chez une femme de 
Ahmas, que l'on appelait Zaynab. Quand il vit qu'elle ne parlait pas, il demanda : « Pourquoi ne 
parle-t-elle pas ? » Ils répondirent : « Elle a fait vœu de garder le silence. » Il lui dit : « Parle donc 
! Ceci est interdit, ceci relève des pratiques de l'ère de l'ignorance ! » Elle se mit alors à parler. » 


RAT D .Rapporté par Al-Bukhârî 
ER Ann hey 383 plus ade dl Le (ll Je eds. 
Je suis entré voir le Prophète (sur lui la paix et le salut) alors qu'il souffrait de douleurs fiévreuses. 
D RAR en dt en ne nee tn PR ee ee te Re ct tee Je l'ai touché 
VVee me men manne mr anses eyes Lies ds Ge ane ares Lis cel (se 355 slcele se Heu dl Je lib ls 0905 
Laissez-le et versez un seau d’eau sur son urine. Vous n’avez certes été envoyés que pour faciliter » 
Ne re An nn ed « les choses, pas pour les rendre difficiles 
M nant tante Jet Lt Glub (ge pèns a ass la 15 Ji eh ae dt Le- dl Jus, S$ 


An-Nawwâs Ibn Sam'’ân (qu'Allah l'agrée ) raconte : « Un matin, le Messager d’Allah (paix et salut 
sur lui) évoqua l’Imposteur (ou l’Antéchrist ou le Faux-Messie), il parlait tantôt à voix basse, tantôt 
à voix haute, au point où nous pensâmes qu'il se trouvait dans la palmeraie. Lorsque nous 
retournâmes auprès de lui en fin de journée, il décela cela en nous et nous demanda : « Qu’avez- 
vous donc ? » Nous dîmes : « Ô Messager d'Allah ! Ce matin, tu as évoqué l’Imposteur, tu en parlais 
tantôt à voix basse, tantôt à voix haute, au point où nous avons pensé qu'il se trouvait dans la 
palmeraie ! » Il a dit : «Il y a des choses que je crains plus pour vous que l’Imposteur. S’il apparait 
alors que je suis encore parmi vous, je serai son opposant pour vous et s’il apparait alors que je ne 
suis plus parmi vous, eh bien, chaque individu sera chargé de lui-même contre lui sachant qu’Allah 
se chargera de chaque croyant après moi. Il s’agit d’un jeune homme, frisé, à l’œil crevé, il me 
semble qu’il ressemble à * Abd Al ‘Uzza Ibn Qatan. Quiconque le rencontre parmi vous, qu’il récite 
le début de la sourate : La Caverne. Il sortira dans un chemin rocheux entre la Syrie et l'Irak, puis 
sèmera le mal à gauche et à droite. Ô serviteurs d'Allah ! Résistez donc ! » Nous dîmes : « Ô 
Messager d'Allah ! Combien de temps restera-t-il sur Terre ? » Il répondit : « Quarante j jours : un 
jour comme une année, un jour comme un mois, un jour comme une semaine et les autres jours 
comme les jours que vous connaissez. » Nous interrogeâmes : Ô Messager d’Allah, lors de ce jour 
qui durera une année, nous suffira-t-il d'accomplir les prières d’un seul jour ? » Il répondit : « Non 
! Faites en fonction de sa longueur. » Nous demandâmes : « Ô Messager d’Allah ! Quelle sera sa 
vitesse sur la Terre ? » Il dit : « Comme les nuages poussés par le vent. Quand il viendra à la 
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rencontre d’un groupe de gens pour les appeler, ils croiront en lui et répondront à son appel. C’est 
alors que, sur son ordre, le ciel déversera la pluie et la terre fera sortir sa végétation. Leurs bêtes 
reviendront vers eux avec des bosses plus grandes, des mamelles plus amples et des ventres plus 
larges. Quand il ira à la rencontre d’autres gens pour les appeler et qu’ils rejetteront ses paroles, il 
se détournera d’eux, et c’est alors qu’ils se retrouveront dépourvus et auront perdu tous leurs biens. 
Il passera par une cité en ruine et dira : « Fais sortir tes trésors ! » C’est alors que ses trésors le 
suivront comme des essaims d’abeilles. Ensuite, il appellera un homme plein de jeunesse et le 
frappera de son sabre, le coupant en deux morceaux aussi éloignés l’un de l’autre qu’un arc de sa 
cible. Puis, quand il l’appellera, alors il s’avancera, le visage resplendissant et souriant. Pendant 
qu'il sera dans cette situation, Allah enverra le Messie, fils de Marie, - sur lui la paix et le salut - 
qui descendra près du minaret blanc à l’est de Damas, dans deux vêtements colorés, les mains 
posées sur les ailes de deux Anges. Lorsqu'il baisse la tête, elle laisse tomber des gouttes et quand 
il la relève, il en coule comme des perles. Tout mécréant qui sentira son souffle mourra fatalement, 
or son souffle s'étend aussi loin que [porte] son regard. Il le cherchera jusqu’à le trouver auprès de 
la porte de Ludd, où il le tuera. Ensuite, Jésus - sur lui la paix et le salut - ira à la rencontre de gens 
qu’Allah aura protégés de lui, il passera sa main sur leurs visages et leur parlera de leurs degrés au 
Paradis. Pendant qu’ils seront ainsi, Allah révélera à Jésus - sur lui la paix et le salut - : « J’ai fait 
sortir certaines de Mes créatures que nul ne peut combattre, mets donc mes serviteurs à l’abri sur 
le [mont] Tüûr. Allah enverra Gog et Magog, qui dévaleront de toute hauteur. Quand le premier 
d’entre eux arrivera au lac Tibériade, ils en boiront tous et, quand le dernier passera, ils diront : « 
Auparavant, il y avait de l’eau, ici. » Le Prophète d'Allah Jésus - sur lui la paix et le salut - et ses 
compagnons seront assiégés, au point où une tête de taureau sera plus précieuse à l’un d’entre eux 
que cent pièces d’or pour l’un d’entre vous aujourd’hui. Le Prophète d'Allah Jésus - sur lui la paix 
et le salut - et ses compagnons supplieront Allah, qui enverra alors des vers dans leurs cous, si bien 
qu’ils mourront comme un seul homme. Le Prophète d’Allah 'Tssâ ( Jésus )- sur lui la paix et le 
salut - et ses compagnons redescendront sur la Terre, dont ils ne trouveront pas un seul petit 
espace qui ne soit rempli de leur impureté et de leur odeur. Le Prophète d'Allah Jésus - sur lui la 
paix et le salut - et ses compagnons supplieront Allah, qui enverra alors des oiseaux tels des cous 
de chameaux, qui les porteront et les jetteront où Allah le voudra. Ensuite, Allah fera descendre 
une pluie dont ni une maison de terre, ni une maison de laine ne saurait protéger, qui lavera la 
Terre jusqu’à la laisser comme un miroir. Puis, on dira à la Terre : « Fais sortir tes fruits et laisse 
sortir tes bénédictions ! » A cette époque, tout un groupe pourra manger d’une seule grenade et 
s’abriter sous son écorce. Le lait sera béni, au point où une chamelle suffira à un groupe de gens, 
une vache suffira à une tribu et une brebis suffira à une famille. C’est alors qu’Allah enverra un 
vent agréable, qui les prendra par dessous leurs aisselles pour reprendre l’âme de tout croyant et 
tout musulman. Il ne restera alors que les pires des créatures, qui copuleront les uns avec les autres 
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On a questionné l’envoyé d'Allah (sur lui la paix et le salut) au sujet de ce qui faisait le plus entrer 
les gens au Paradis. Il a répondu : « La crainte d'Allah et le bon comportement. » Et on l'a 
questionné au sujet de ce qui faisait le plus entrer les gens en Enfer. Il a répondu : « La bouche et 
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J'étais présent avec le Messager d'Allah (paix et salut sur lui) le jour de Hunayn. Abû Sufyân Ibn 
AT Hârith Ibn ‘Abd Al Muttalib et moi tinmes compagnie au Messager d'Allah (paix et salut sur lui) 
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La meilleure invocation pour demander pardon consiste à dire : « Ô, Allah ! Tu es mon Seigneur, 
il n'est de divinité que Toi. Tu m'as créé et je suis Ton serviteur. Je m'attache à mon engagement 
envers Toi et à la promesse que je T'ai faite autant que je peux. Je Te demande de me protéger 
contre le mal de mes actions. Je reconnais Tes bienfaits envers moi et je reconnais mes péchés, 
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L'homme musulman a le devoir d'écouter et d’obéir, que ça lui plaise ou non, à moins qu’on ne lui 
ordonne un acte de désobéissance ! En effet, si on lui ordonne un acte de désobéissance, il ne doit 
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Abou Hourayra (qu’Allah l’agrée) relate que le Prophète (sur lui la paix et le salut) a dit : «Tute 
dois d'écouter et d’obéir, dans l’adversité comme dans l’aisance, dans ce qui te plaît comme dans 
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Anas (qu'Allah l'agrée) a dit : " Lorsque nous faisions halte, nous ne priions de prières 
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! Nous avons besoin de nous réunir pour discuter. » Alors, le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) répondit : « Si vous ne pouvez faire autrement que de vous rassembler, alors donnez au 
passage son droit ! » Les Compagnons demandèrent : « Quel est son droit ? » Il détailla : « Baisser 
le regard, s'abstenir de toute nuisance, répondre au salut, ordonner le convenable et interdire le 
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Allah, Exalté soit-Il, a dit : « Ô, fils d'Adam ! Tant que tu M'i invoqueras et que tu espéreras en Moi, 
Je te pardonnerai, quoi que tu fasses et ne M'en soucierai pas. Ô, fils d'Adam ! Si tes péchés 
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Abû Hurayrah (qu’Allah l’agrée) relate que le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « 
Un homme a dit : « Je vais certes faire une aumône ! » Il sortit avec son aumône et en fit don à un 
voleur. Au matin, les gens disaient : « On a fait une aumône à un voleur ! » Il dit alors : « Ô Allah 
! Loué sois-Tu ! Je vais certes faire une aumône ! » Il sortit avec son aumône et en fit don à une 
fornicatrice. Au matin, les gens disaient : « Cette nuit, on a fait une aumône à une fornicatrice ! » 
Il dit alors : « Ô Allah ! Loué sois-Tu ! Je vais certes faire une aumône ! » Il sortit avec son aumône 
et en fit don à un riche. Le matin, les gens disaient : « On a fait une aumône à un riche ! » Il dit 
alors : « Ô Allah ! Loué sois-Tu ! Un voleur, une fornicatrice et un riche ! » On vint alors lui dire : 

« Pour ce qui est de l’aumône que tu as donnée au voleur, peut-être qu’elle le fera arrêter de voler. 
Quant à la fornicatrice, peut-être s’abstiendra-t-elle de forniquer. Et en ce qui concerne le riche, 
peut-être en tirera-t-il une leçon et dépensera de ce qu’Allah lui a donné. » Rapporté par Bukhâri 
A UT Re -avec son expression et par Muslim selon sa signification 
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Un homme demanda : « Ô, Messager d'Allah ! Quand quelqu'un parmi nous rencontre son frère 
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Anas ( qu'Allah l'agrée ) relate : " Abû Talhah dit à Um Sulaym : "J'ai entendu la voix affaiblie du 
messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) et j'en ai déduit qu'il était affamé, as-tu donc quelque 
provision ? " " Oui ", dit-elle. Elle sortit quelques morceaux de pains d'orge et prit l'un de ses 
foulards et utilisa un morceau pour y emballer le pain, qu'elle mit sous mon vêtement et de me 
recouvrit avec le reste, afin de m'envoyer vers le messager d'Allah ( sur lui la paix et le salut ). Je 
l'emportai donc et trouvai le messager d'Allah ( sur lui la paix et le salut ) assis dans la mosquée, 
au milieu des gens. Je me dressai donc devant eux et le messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
me dit : " Est-ce Abû Talhah qui t'a envoyé ? "" Oui", dis-je. Il dit : " Pour dela nourriture ? "" Oui 
", dis-je. Le messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) dit alors : " Levez-vous ! "Ils partirent et 
je les devançai, jusqu'à me rendre auprès d'Abû Talhah pour l'en informer. Ce dernier dit :"Ô, Um 
Sulaym ! Le messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) arrive avec des gens, alors que nous n'avons 
rien à leur servir ! " Elle dit : " Allah et Son messager savent mieux ". Abû Talhah s'en alla à la 
rencontre du messager d'Allah (sur lui la paix et le salut), qui vint avec lui, jusqu'à ce qu'ils 
entrèrent tous les deux. Le messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) dit alors : " Amène ce que 
tu as, Ô, Umm Sulaym ! " Elle amena donc ce pain. Le messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
ordonna qu'on en fasse des petits morceaux et Um Sulaym pressa par-dessus un récipient de 
beurre clarifié pour l'assaisonner. Puis, le messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) prononça les 
paroles qu'Allah voulut qu'il prononça, et dit : " Fais entrer dix personnes ! "Il les fit entrer, ils 
mangèrent jusqu'à se rassasier et sortirent. Il dit alors : " Fais entrer dix personnes ! "Il les fit 
entrer, jusqu'à ce que tous les gens présents aient mangé et se soient rassasiés, alors qu'ils étaient 
soixante-dix ou quatre-vingt hommes ". Rapporté par Al-Bukhäri et Muslim. Dans une version : " 
Ainsi, les gens entraient et sortaient par dix, jusqu'à ce que chacun d'entre eux soit entré et aït 
mangé à sa faim. Ensuite, il le remit en état et c'est alors que le plat était tel qu'il était avant qu'ils 
n'en mangent ”. Dans une version : "Ils mangèrent par groupes de dix, jusqu'à ce que quatre-vingt 
personnes mangèrent. Ensuite, le prophète (sur lui la paix et le salut) et les occupants de la maison 
mangèrent et laissèrent quelques restes ". Dans une version : "Ils laissèrent de quoi donner aux 
voisins ". Dans une version, Anas dit : " Un jour, j'allai à la rencontre du messager d'Allah ( sur lui 
la paix et le salut ), que je trouvai au milieu de ses compagnons et qui avait attaché un bandage sur 
son ventre. Je dis à l'un de ses compagnons : " Pourquoi le messager d'Allah ( sur lui la paix et le 
salut ) a attaché un bandage à son ventre ? "Il dit : " A cause de la faim ". J'allai donc chez Abû 
Talhah, qui était l'époux de Um Sulaym bint Milhân, et dis : " Ô, père ! J'ai vu le messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut), un bandage attaché autour du ventre. Quand j'en ai demandé la raison 
à certains de ses compagnons, il me dirent que c'était à cause de la faim !" Abû Talhah entra alors 
chez ma mère et dit : " V'a-t-il quelque provisions ? " " Oui ", dit-elle, "J'ai un pain et quelques 
dattes. Si le messager d'Allah ( sur lui la paix et le salut ) vient seul, nous le rassasierons, maïs si 
quelqu'un vient avec lui, ce ne sera pas assez...", puis il évoqua le reste du récit de la tradition 
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J'ai dit : « Ô Messager d’Allah ! Apprends-moi une invocation ! » Il me répondit : « Dis : « Ô Allah 
! Je me réfugie auprès de Toi contre le mal de mon ouïe, contre le mal de ma vue, contre le mal de 
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Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) avait l'habitude de dire au matin : « Ô Allah ! C'est 
par Toi que l'on se retrouve au matin et par Toi que l'on se retrouve au soir. C'est par Toi que nous 
vivons, par Toi que nous mourons et c'est vers Toi que se fera la résurrection. » Il disait de même 
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Allah a décrété à l'encontre du fils d'Adam sa part de fornication qu’il connaîtra inévitablement. » 
Ainsi, la fornication des yeux est le regard, celle des oreilles est l’écoute, celle de la langue est la 
parole, celle de la main, le toucher et la fornication du pied est le pas. Puis, le cœur désire et 
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"Lorsqu'il voyait le croissant de lune, il disait : " Ô Allah ! Fais qu'il nous apporte la sûreté et la foi 
£V. 
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Lorsque le Messager d'Allah (paix et salut sur lui) désignait un chef (littéralement : un émir) sur 
un groupe armé ou une faction, alors il lui conseillait de craindre Allah et de bien traiter les 
musulmans qui étaient avec lui, puis il disait : « Partez en guerre, par le nom d’Allah et dans la 
voie d'Allah. Combattez ceux quiconque mécroit en Allah ! Partez en guerre et ne volez pas dans le 
butin, ne commettez pas de trahison, ne mutilez pas et ne tuez pas d’enfant. Et lorsque tu 
rencontreras ton ennemi parmi les polythéistes, invite-le à trois choses et s’ils en acceptent une, 
quelle qu’elle soit, alors accepte cela de leur part. Ainsi, invite-les à l'islam et s’ils acceptent, alors 
laisse-les. Ensuite, invite-les à délaisser leur contrée pour celle des Emigrés et dis-leur que s'ils 
agissent de la sorte, ils auront les mêmes droits et les mêmes devoirs que les Emigrés. S'ils refusent 
de délaisser leur contrée, dis-leur qu’ils seront semblables aux bédouins musulmans, ils seront 
soumis à la loi d'Allah (Gloire à Lui) et n’auront rien du butin de guerre et des prises, à moins qu’ils 
ne combattent avec les musulmans. S'ils refusent, demande-leur l'impôt de capitation (« AlJizyah 
») ; s’ils acceptent, alors accepte cela de leur part et laisse-les. Toutefois, s’ils refusent, alors 
demande l’aide d'Allah et combats-les. De même, lorsque tu assièges les habitants d’une ville 
fortifiée et qu’ils te demandent de leur accorder la protection d’Allah et celle de son Prophète, alors 
ne leurs accorde pas la protection d'Allah, ni la protection de Son Prophète, mais accorde-leur ta 
protection et la protection de tes compagnons. En effet, que vous rompiez votre protection et la 
protection de vos compagnons est moins grave que de rompre la protection d'Allah et la protection 
de Son Prophète. Et lorsque tu assièges les habitants d’une ville fortifiée et qu’ils te demandent de 
les soumettre au jugement d’Allah, ne le fais pas, mais soumets-les à ton jugement, car tu ne sais 
LA PE « .pas si ton jugement à leur sujet sera conforme à celui d'Allah ou non 


609 


(a\eTA — ZE 55 ve) 


Lorsqu'il voyageait, le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) demandait la protection contre 
la fatigue du voyage, contre l'affliction du retour, contre le fait de régresser après la rectitude, 
contre l'invocation de celui qui subit l'injustice et contre le fait de voir en sa famille et ses biens un 
AND RE CR Mn CR ET et Re eee Spectacle douloureux 
Sea péruel,s ss RAI JS ue libres Je plat Hb 02583 à 3 OS 1l -elus ae dl Le at Jos 8 
LAN ré re st eranteerenite nement tn TL ane nt de ne dan net n den detente ed ere tai tem teen are nms déér iles ete e ee in 
Lorsque le Messager d’Allah (sur lui la paix et le salut) était en voyage et qu'il faisait halte pour se 
reposer la nuït, il se couchaïit sur le côté droit. Et lorsqu'il faisait halte juste avant l’aube, il étendait 


CR OT I son avant-bras et posait sa tête sur la paume de sa main 
DA a A Et de Qt set dus le dl Le di Jos, 56 
RE TT Te .Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) était le plus généreux des gens 
ARR er nt. À 62e) y cchadal (38 eut G CSS A ae dl Le di Je 6 
Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) avait l’habitude de fermer la marche pendant les 
HSE ou voyages. Il avançait le faible, le faisait monter derrière lui et invoquait en sa faveur 
A ete ns Non ut een SU, Je des OÙ Je Ji lus ae bi Le dl Jon, 
Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) rompait le jeûne, avant d'accomplir la prière, avec 
+ PR PEER TRE OS PE PE ER Et Se nl NS NE UE des dattes fraiches 
EU PR at 1, $$1 ateli Lasf L JUS 86 JA GS Gus (5 bus ae 4h Lo 4h Je dE 
Lorsqu'un tiers de la nuit était passé, le Prophète (sur lui la paix et le salut) avait l'habitude de » 
ANR nn Rd ie ! se lever et de dire : « O gens ! Evoquez Allah 
AE PR R T Be ll quel dus ge dt Le ddl Je, OS 
.Le Messager d’Allah (sur lui la paix et le salut) était la personne qui avait le meilleur caractère » 
TE « 
DA Re ee Re Re ne een ne plus ae di Le (ll pat (5338 PE 0 
A Un [jeune] garçon juif qui était au service du Prophète (sur lui la paix et Le salut) » 
BEN, EN, des RE Ÿ of daté Voftule 38f (gilles ae di Le- di Ji Le ef Us 6 
SN A RE Re Pen RS AR en a nn ec JS EN Eh des 


Parmi les bonnes œuvres que le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) nous a incitées à 
accomplir, il y a le fait de ne pas lui désobéir, de ne pas nous griffer le visage, de ne pas invoquer 
£4Ÿ,.le malheur contre nous, de ne pas déchirer nos vêtements et de ne pas nous tirer les cheveux 


A N se) d} dus ae al Le dl Jos ani 82 6 
A TT La manche de la tunique du Prophète (sur lui la paix et le salut) arrivait au poignet 
CS RE EN TT Re als Ge JS 08 pd 2 pe ace di, madll ee Gÿ 08 
Abû Bakr As-Siddîq (qu’Allah l’agrée) avait un esclave qui lui donnait une partie du fruit de son 
CAE PR TT labeur. Et Abû Bakr en consommait 
JL AL Neal, NL 835 Vo die Néboaë ss JS de ons audi 4, GA à ed) Ga None, dt NI AIN sols ce 5e ES dé of 
FINRNe Anse Da 0 eS 35 ill d ua db NI AN N 6 Sd SLI ds « eall dy Laaëll 4 ce] NL as Vs ed 
Il disait après chaque prière, au moment où il prononçait le salut final : « Il n'est de divinité 
A LP RES RL « qu'Allah, Lui Seul 
SE M OT RE ges Ÿsleadll Les ae dbt Le db Je, 6 et 
Anas (qu’Allah l’agrée) a dit : « Al ‘Adba », [le nom de] la chamelle du Prophète (sur lui la paix et 
ea red ms ce NT Ce ee are ne « … le salut) ne perdaït jamais 
SN rt A de re ne tee cn A elail 365 db ad à lie Jess Le ES 
Toute affaire importante qui ne débute pas par : ” La louange revient à Allah ", alors celle-ci est 
ES RO D -amoindrie 
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ages et, 1, RG pds nes ee de Lol, ls as Jai leg lo pl mel iane, je dogs fs pl, 


Chacun d'entre vous est un berger et chacun d'entre vous est responsable de son troupeau : » 
L'émir est un berger, l'homme est un berger pour les gens de sa maison, la femme est une bergère 
pour le foyer de son mari et les enfants de celui-ci. Ainsi, chacun d'entre vous est un berger et 
chacun d'entre vous est responsable de son troupeau. » Rapporté par Al-Bukhâri et Muslim. Ibn 
‘Umar (qu'Allah l'agrée, lui et son père) relate que le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a 
dit : « Chacun d'entre vous est un berger et chacun d'entre vous est responsable de son troupeau. 
L'imâm est un berger et responsable de son troupeau. L'homme est un berger dans sa famille et 
responsable de son troupeau. La femme est une bergère dans la maison de son mari et responsable 
de son troupeau. Le serviteur est un berger quant aux biens de son maître et responsable de son 


RS CR re dd « .troupeau. Chacun de vous est donc berger et responsable de son troupeau 
rate tele paul LL) J 2 elll, dl Le -des ae dl Le dû Jos Lab BIS 
Lorsque nous prêtions serment d'allégeance au Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
ES « .d'écouter et d'obéir à ses ordres, il nous disait : « Autant que vous pouvez 
PR dt ne se eee he. bite (de SNS 
Nous avions pour habitude de proclamer la grandeur d’Allah (« at-Takbîr ») en montant et de » 
CS RU RE IS .« Le Glorifier (« at-Tasbîh ») en descendant 
D CT D UT Se JAN ÉE a EVE Uis LS 
Lorsque nous faisions halte, nous ne priions des prières surérogatoires qu'après avoir déchargé 
Te At Re A di ner .nos affaires du dos de nos bêtes 
DR asie EEE Le (62 Vs ble eus ae dl Lo dis lo ahS Ge as LS 
Nous parlions du Pèlerinage d’Adieu alors que le Prophète (sur lui la paix et le salut) était parmi 
CR D ES nous, sans vraiment savoir ce qu'était le Pèlerinage d’Adieu 
SA re Ne nt ae las aus, Lis Xe 386 aol Li dus le db be aoll pe Lol eus 
J'avais l'habitude de prier avec le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut). Sa prière ainsi que 
DR RE TR RE Re AE RS Son sermon étaient de durée raisonnable 
D AIS ic se el Je pr 39e sg tmp pe Là de aie dl (2, elle if ne eus" 


Anas ibn Sîrîn a dit : « J'étais en compagnie d'Anas ibn Malik (qu'Allah l'agrée) chez un groupe de 
zoroastriens. On nous apporta du Fâlûdhaj (sorte de pâtisserie perse) sur un plateau en argent. 
Anas (qu'Allah l'agrée) n'en mangea point. Quelqu'un lui suggéra alors : « Change de plat ! » Il 
versa le contenu dans une écuelle de bois et l'apporta à Anas (qu'Allah l'agrée) qui, cette fois-ci, en 


Rs rot .mangea. » Rapporté par Al-Bayhaqy avec une chaîne de transmission bonne 
SA Am Lee ere re JEANS AL, la CS JE els ae dl Le ddl Jp x 
Le Messager d’Allah (sur lui la paix et le salut) a maudit l’homme qui s'habille comme une femme » 
CA OR Re « .et la femme qui s’habille comme un homme 
SR ee nn re DR er DR A Ne La po olull jf a5l CL EN ESS N 
.N’arrachez pas les poils blancs car ils seront, le Jour de la Résurrection, la lumière du musulman » 
DURE st Bron Les do 2 ane dU Det da sun DU DS de 5 do rue ee 8 SE da à ne D ND dl rene tee dans A0 de sen Passe tte a dE reed « 
SP TR RP AE à AU 4 LAN AE bé N 
Ne te réjouis pas des malheurs de ton frère, sinon Allah lui accordera Sa miséricorde et t’'éprouvera 
EL DE PE D EDEN RE DE CDN M PR Ne De RD PA EU làtontour 
EE ET CU cal ge Je ol Ole lie 5 se lola Ÿ 
AS PR Ne faites pas de vos maisons des cimetières ! Certes, Satan fuit la maison 
CAD PR PE EE De 365 af ge ce, ge mes se LUE N 
Sn ne pere .Ne reniez pas vos pères, car quiconque renie son père a mécru 
es 58- pe) MSI a VA dk ol al Gi ss N 
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N’appelez pas l’hypocrite : maître (« sayyid »), car même s'il est un maître, vous avez certes [en » 
oŸ 


on te etes « l'appelant ainsi] provoqué le courroux de votre Seigneur (Gloire sur Lui) 
Sd JE és ati SN GR co Gi éf As of LA EN 
Il n'est pas permis à un musulman de rompre les liens avec son frère plus de trois jours. Celui qui 
ER -ompt plus de trois jours, puis meurt, entrera en enfer 
CAT PR EL 4 ob VU pa ge coll 5e 03 of ali gle N 
L'homme n’atteint vraiment le degré des pieux que lorsqu'il renonce à ce qui est permis de peur » 
A TR OR « .de commettre un interdit 
CNRS AT NS DV PLU EEE LSrs Re PVR NASA ee cn ennui e Hdi pu cle Yelle eu Ÿ 
N'est plus orphelin celui qui est pubère et il n’est pas permis de garder le silence toute une » 
CAR TE SON ne et nn nent Une « .journée jusqu’au soir 
SR LR jai loué Llseola;, aa bus Lehman 


Qu'aucun d'entre vous ne souhaïte la mort : soit il est bienfaiteur et il aura peut-être l'occasion de 
faire davantage de bien, soit il est malfaisant et il aura peut-être l'occasion de revenir sur la bonne 


AA PER PT ET MER PIS DER DE TR ES AS -voie et de se racheter 
D DS 60 8 diète 45 3 08 4e BL jeu N 
AT « ! Quiconque a dans son cœur le poids d’un atome d’orgueil, n’entrera pas au Paradis » 
CR re ee Re tn nee nee net ces si ei ann gt G Le ge dis an Jet Ji 


« .L’homme ne cesse de s’enorgueillir jusqu’à ce qu’il soit inscrit au même rang que les tyrans » 
°F? 


CRAN MT er A nes An ent nee ne Un Fe un. EU Goes OÙ Gi a Ÿ 
PRE eee enr ere es Il n'est pas convenable pour un véridique de maudire très souvent 
NS a ne ne ie nd ST ail at NI AN, db a Lt, di loue Joël ON 
Que je dise : « Gloire à Allah, louange à Allah, point de divinité [digne d’adoration] excepté Allah 
À DE RE SEE D TE D PE « ….et Allah est Le plus Grand 
Ra nie ne rase. se sb AM sl se LL LAN 8, ge tell p 2 Leaf I Goal oo 
Certainement, le Jour de la Résurrection, chacun de vous rendra des comptes à tout ayant-droit » 
LE PR « à tel point que la brebis obtiendra réparation du bélier 
RARES Li of Les ae dd Le dt Ju ÉD WES Bat, NL palé LI Le SE 5 ed ele 22 Ad 


Nous étions sept parmi les enfants de Muqarrin et nous n’avions qu’une esclave pour nous sept » 
que le plus jeune d’entre nous gifla un jour. Le Prophète (sur lui la paix et le salut) nous ordonna 


A OP PEN PRE SERRE CIN « .alors de la libérer. » Dans une version : « Nous étions sept frères 
D CT An ue re O5 pl maille es Le js bi 3 Oui OU 


L'espace d'un arc au Paradis est meilleur que ce sur quoi se lève le soleil ou sur ce qu'il se couche 
o££ 


RÉ CR ne ne Ne ne eo Lie Lio V5 à (2 lai all aus 55e pu co 3 calail ai 
Neuf sabres se sont brisées entre mes mains, à la bataille de Mu’tah, et je n'avais plus pour me 
A ! battre qu’une épée yéménite 
ST Rd M a ét Te ee ie sol JT melge pe legs ces À x) 
DNS ares «.Il t’a été accordé l’une des flûtes de la famille de David (ï.e : Dâwud) » 
ES Olxi geall SQLll aa 
CENT ut « .L’esclave vertueux et loyal [envers son maître] aura une double récompense » 
D A es CR A nn TAN fn Blu oh Ge ol 2251 2h 


Allah est certes plus Miséricordieux envers Ses serviteurs que ne l'est cette mère envers Son enfant 


D PT ET NE EE PU AE EC ! 
sd dde Cine en D DIEA ET CT 
te Je Hadith de ceux qui ont parlé au berceau 
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RE RES Dar ge AS et pe pos els de dl Le (ll 5e) 


« .Il n’est pas un mois où le Prophète (paix et salut sur lui) jeûnait plus que le mois de Sha‘bân » 
o0V 


SD ha tee sos GE BA 5 , àle di Le dt Jos JE (yat Jai ele 
lorsque les Yéménites vinrent [à Médine], le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) déclara : 
PRE PO PAS SR EU M PER PR AL IN EEE « ….« Voici venus à vous les gens du Yémen 
LE À PR Len dés oil gb Je Le UNE 
CAM N’entrera pas en Enfer quelqu'un ayant prié avant le lever du soleil et avant son coucher 
PR A TE SR A OI Les AU Lolo; Of expo eçllas dl 5e ee) Le sales 
Si vous saviez la récompense qu’Allah, Exalté soit-Il, vous réserve, vous souhaïiteriez être encore 
tte ae Marne mens antenne nn eue Ado nt au der en ta tt ! plus pauvres et plus nécessiteux 
NO na cases ore etre nent nent meer ira dress Cure rederiau Ga dent e Gout. dre errant ron ee ee Le lé els els diese J 
Poe | Que l'on m'ait invité pour une épaule ou pour une patte, j'aurais certainement répondu 
ER TT TE SU LT el ar) JG die où 
RAR ee ne tete Si je reste jusqu'à l'année suivante, je jeûnerai certes le neuvième jour 
A EP D En di 85 Ge dt lie 6e Sie EST Le Le 
Aucune œuvre accomplie par le fils d'Adam ne le préserve plus du châtiment d’Allah que » 
A « ! l'évocation [et l’invocation] d'Allah 
M rrsmdus DasEens dle G6 NS fe du Le AN fe ls 5 as 18 Vis #56 GEL 


Il n’est pas un groupe de gens qui se soit réuni sans évoquer Allah et sans prier sur le Prophète (sur 
lui la paix et le salut), sans que cette assemblée ne soit pour eux une source de regrets le jour de la 


DA san tmatenns star tet tenta tee crane net un thrs set it te Slam cn ta terne iaas ane résurrection 
PNR TP Us Gi 4355 Ne ASÏ 215 Las de NI Lg VX Gi 55 se He HAS LÉ Le 


Une aumône ne diminue en rien une richesse. Allah n'accorde que plus de dignité à un serviteur 
qui pardonne et nul ne fait preuve d'humilité pour Allah sans qu'Allah, Exalté soit-Il, n'élève son 


ON trames indemne Mn tn ie te la ner Mie ARR ARS tete RAR en nn de Tang 
CS A PR RSR RE RTC dé ae 5 a if athe 6 JE, és 3 US 53 
Quiconque est imbu de lui-même et adopte une démarche hautaine, rencontrera Allah en colère » 
CN SR er Tee Pre Ne Ne ro Ne «.contre lui 
CR 253 Vs Jo GE Ÿ of JE po de SET eus Ge ane Gens LES 2e ESS 
Celui qui a commis une injustice envers son frère, en portant atteinte à son honneur ou autre, qu'il 
SV£......lui demande pardon aujourd'hui, avant qu'il n'existe plus ni pièces d'or, ni pièces d'argent 
A a Get je EU EN ds SA TS ET EU 5 
Quiconque meurt sans avoir combattu et sans avoir eu l'intention de combattre, meurt sur l'une 
LR PR A D OU .des branches de l'hypocrisie 
ES pal que (1 O5 Le e 4) dl Gi Le 
BV mes nee Il n’est rien qu’Allah écoute comme Il écoute un Prophète qui a une belle voix 
Re nt Sd RS ne ME) VE die Le 
ET « .Tout prophète qu’Allah a envoyé a gardé les moutons » 
DA na ee A LS je US 2 JB Las Yes 2 Le sels sal (sites Le 
Qu'en reste-t-il ? » - « Il ne reste plus que l'épaule ! » répondit Aïcha « Il reste » reprit le » 
RS PR « ! prophète « la totalité à l’exception de l’épaule 
RE Lt se Je de moi Le du (ça 85 Le 


« .Je n'ai pas laissé derrière moi de tentation plus préjudiciable aux hommes que les femmes » 
SAYŸ 
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Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) n’a jamais levé la main sur qui que ce soit : ni » 
A RTE « .une femme, ni un domestique, sauf quand il combattait dans la voie d’Allah 
ll Ji £55 dll 52S 55 af dia 1 3#- dal es 6 des GE 6 tax à pe ps le dl Le el 08 Le 
AI Aswad Ibn Yazîd (qu’Allah l’agrée) a dit : « J’ai demandé à ‘Aîcha (qu’Allah l’agrée) ce que le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) faisait quand il était chez lui ? » Elle me répondit : « Il était à 
la disposition de sa famille » c’est-à-dire : il se mettait au service des siens « mais quand l'heure 


CACRAS PRESS RSS ne ns Ut de nm « .de la prière arrivait, il s’y rendait 
AN ne DURS Jé Li di af£ si) SEL ËS at de, AS 5e 
Il n'est pas un musulman qui perde trois de ses enfants, avant que ceux-ci n'aient atteint la puberté, 
son re eee Sans qu'Allah ne l'introduise au Paradis par Sa miséricorde envers eux 
SANT tn ae ous ae dl Lo dl Joss CAS (pe cf 522 Vo Es us Le 
Je n’ai jamais touché de brocart ou de soie aussi doux que la paume du Messager d'Allah (sur lui 
PAS het center 2 de dm M ed ans a ten nee étant ! la paix et le salut) 
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dieu ». Al-Bukhári l'a rapporté 
dans les termes suivants : « Nous sommes allés 
accueillir le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut), 
avec les enfants, sur « La Colline de l'Adieu« « 
Authentique, dans ses deux 


Degré d'authenticité: . 
Versions. 


Explication générale: 


As-Sá'ib ibn Yazid (qu'Allah l'agrée, lui et son père) 
informe du fait que lorsque le Prophète (sur lui la paix 
et le salut) revint de l'expédition de Tabük avec les 
Compagnons, les gens sortirent pour les accueillir au 
niveau de « Thaniyah al-Wadá' » (Littéralement : « La 
Colline de l'Adieu »), qui est un endroit proche de 
Médine [oU l'on accompagnait le voyageur et lui faisait 
ses adieux avant de se séparer de lui]. En effet, cela 
les réconforte, leur fait plaisir et encourage ceux qui 
étaient présents lors de l'expédition. 


ذهبنا نتلقى رسول الله -صل الله عليه وسلم- 
مع الصبيان إلى ثنية الوداع 

۷ الحديث: 

عن السائب بن يزيد -رضي الله عنهما- قال: الما قدم 
النبي -صل الله عليه وسلم- من غزوة تبوك S‏ 
الناس» فتلقيته مع الصبيان على LS‏ الوداع!. ورواه 
البخاري قال: «ذهبنا HE‏ رسول الله -صل الله 
عليه وسلم- مع الصبيان إلى تَنِيَّةِ الوداع). 


Que y المعنى‎ 


أخبر السائب أنه لما قدم النبي -صل الله عليه وسلم- 
مع الصحابة راجعين من غزوة تبوك خرجوا 
لاستقبالهم بثنية الوداع وهو موضع بقرب dal‏ 
وذلك لما فيه من التأنيس طم والتطييب es D‏ 
والترغيب لمن كان قاعداً في الغزو. 


راوي الحديث: الرواية الأولى رواها أبوداود» والرواية الشانية رواها البخاري. 


التخريج: السائب بن يزيد -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 


ge NA تبوك : بلدة بين وادي القرى والشام؛ تبعد عن المدينة النبوية‎ ٥ 


e‏ الصبيان : الغلمان قبل البلوغ. 
all ©‏ : ما ارتفع من الأرض. 


e‏ ثنية الوداع : موضع بقرب المدينة» سُميت بذلك؛ لأن مسافر eS‏ إليها ويودع عندها. 


فوائد الحديث: 


؟. حرص الصحابة -رضي الله عنهم- على استقبال النبي de-‏ الله عليه وسلم- في رجوعه من غزوة تبوك. 


VR‏ غزوة تبوك تمثل تاريخاً هاماً للدعوة الإسلامية. 
المصادر والمراجع: 


صحيح البخاري ط دار طوق النجاة المصورة عن السلطانية الطبعة الا وی MS‏ سنن أبي داوده دار الكتاب العربي - بيروت. كنوز رياض الصالحينٍ 
بإشراف مد العمار, دار كنوز إشبيليا, الطبعة الأولى, vers‏ تطريز رياض الصالحين لفيصل بن عبد العزيز المبارك النجدي, تحقيق: عبد العزيز ال 
حمد, دار العاصمة, الطبعة: الا ول ۳ ھ بهجة الناظرين شرح رياض الصالحين» لسليم Jul‏ دار ابن الجوزي. نزهة المتقين شرح رياض 
الصالحين لمجموعة من الباحثين, مؤسسة الرسالة, الطبعة الرابعة عشر, ٧٤٤١‏ ھ. 
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»Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) vit un áne marqué au visage, ce qu'il 
réprouva.. 


1638. Hadith: 


Ibn ‘Abbâs (qu'Allah les agrées tous les deux) relate : « 
Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) vit un 
âne marqué au visage, ce qu'il réprouva. Alors, il dit : « 
Par Allah ! Je ne le marquerai que sur l'endroit le plus 
éloigné du visage ! » Puis, il ordonna que l'on marque 
son âne sur les fesses. Il fut le premier à marquer une 
béte sur les fesses. 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Signification du hadith : Le Prophète (sur lui la paix et 
le salut) vit un âne que l'on avait marqué au fer sur le 
visage. Il réprouva cette facon de faire et, dans un autre 
hadith d'Ibn ‘Abbâs (qu'Allah les agrées tous les deux), 
il est dit qu'il a maudit l'auteur de cette pratique. En 
effet, les propriétaires de bétes avaient pour habitude 
de marquer les bétes au fer, pour les marquer d'un 
signe, qui permettait de reconnaitre une béte perdue et 
de savoir qu'elle appartenait à telle ou telle tribu. Ainsi, 
chaque tribu avait une marque distincte, comme le fait 
de mettre une ou deux marques, ou un carré, un cercle, 
un croissant, etc. « Il a dit », c'est-à-dire : Al ‘Abbâs, 
comme ceci est précisé dans la version d'Ibn Hibban 
du hadith d'Ibn ‘Abbâs, qui explique qu'Al ‘Abbâs avait 
marqué un chameau ou une béte sur le visage. Lorsque 
le Prophéte (sur lui la paix et le salut) vit cela, il se mit 
en colère, ce qui poussa Al ‘Abbâs à dire : « Je ne le 
marquerai qu'à son extrémité » et il le marqua sur les 
fesses. Lorsqu'Al ‘Abbâs prit connaissance de 
l'interdiction, il jura de ne plus marquer un áne que sur 
l'endroit le plus éloigné de son visage. Dans la version 
d'Ibn Hibban, il est dit : « Je ne le marquerai qu'à son 
extrémité ! » Et il le marqua sur les fesses. « ordonna 
donc qu'on marque son âne sur les fesses, là où la bête 
frappe avec sa queue. An-Nawawí (qu'Allah lui fasse 
miséricorde) a dit : « Si on marque une béte, il est 
recommandé de marquer les moutons sur l'oreille. 
Quant aux chameaux et aux vaches, il est recommandé 
de les marquer à la base de leurs cuisses. En effet, 
c'est un endroit ferme et moins douloureux. Les poils y 
sont moins nombreux et la marque sera mieux visible, 
sachant que l'intérét de la marque est de distinguer les 
bêtes les unes des autres. » Al 'Abbás est donc la 
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col;‏ رسول الله صل الله عليه وسلم- مارا 
E ar gl pus‏ ذلك 

۸ الحديث: 
عن ابن عباس -رضي الله عنهما- مرفوعاً: رأى 
رسول الله - صلى الله عليه وسلم - folle‏ 
3l‏ فأنكر ذلك؟ فقال: «والله لا أَسِمُهُ إلا أقصى 
شيء من الوجه» وأمر بحماره GS‏ جَاعِرَتَيْه فهو 
اول من كوى الجاعرتين. 
درجة الحديث: صحيح. 
المعنى الإجمالي: 
معنى الحديث: رأى عليه الصلاة والسلام le‏ قد 
كُوي في وجهه» فأنكر ذلك» وفي حديث ابن عباس 
_ رضي الله عنه _ الآخر : "لعن فاعله" والوسم هو 
عبارة عن کي يكوي الحيوان ليكون علامةء يتخذ 
أهل المواشي علامة لهم؛ كل قبيلة لها وسم معين إما 
شرطتان أو شرطة مربعة أو دائرة أو هلالء المهم أن 
كل قبيلة ها وسم معين» والوسم هذا يحفظ الماشية إذا 
وجدت ضالة يعنى ضائعة عرف الناس أنها لطؤلاء 
القبيلة فذكروها E‏ 'فقال " أي العباس بن عبد 
المطلب _ رضي الله عنه _ كما هومُصَرح به في رواية 
ابن حبان في صحيحه عن ابن عباس _ رضي الله 
عنه _ أن العباس» وسّم بعيرًا أو دابة في وجهه» فرآه 
(ll‏ صل الله عليه وسلم _ فغضبء فقال عباس: 
لا Lu‏ إلا في آخره فوسّمّه في جَاعِرَتَيُه. و بعد أن 
lé‏ بالنعي» حلف أن لا يم حمارًا إلا في oai‏ شيء 
من وجهه؛ وني رواية ابن حبان _ السابقة _ "لا سمه 
إلا في آخره فوسّمّه في essel‏ ثم أمر بجماره فوم 
في ee‏ وهي مؤخرته» حيث copas‏ الحيوان 
Adis‏ على axes‏ قال النووي _ رحمه الله _ : "وإذا 
c‏ فيستحب أن cas‏ الغنم في آذانها والإبل والبقر 
في أصول أفخاذها؛ لأنه موضع صلب فيقل الألم فيه 
CA y‏ شعره ويظهر Il‏ وفائدة لوسم تمييز الحيوان 
بعضه من بعض." فالعباس رضي الله عنه أول من 
cs‏ حماره في مؤخرته. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


premiére personne à avoir marqué une béte sur les 
fesses. 


راوي الحديث: رواه مسلم 
التخريج: ابن عباس -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين 
معاني المفردات: 

« مَوْسُومَ de ind‏ على وجهه بالكج. 

e‏ الجَاعِرتان : ناحية الوركين حول الدبر. 
فوائد الحديث: 

A .١‏ عن وسيم الحيوان في وجهه. 

؟. فضل العباس _ رضي الله عنه _ وطاعته لني رسول الله _ صل الله عليه وسلم _ عن وسم الحيوان في الوجه. 

۳. فيه جواز es‏ الحيوان في غير الوجه؛ ون كان فيه شيء من التعذيب. 

.٤‏ وجوب إنكار المنكر. 
المصادر والمراجع: 
نزهة المتقين» تأليف: جمعٌ من المشايخ» الناشر: مؤسسة الرسالة» الطبعة الأولى: ۱۳۹۷ الطبعة الرابعة عشر ٧٤٤١‏ ه كنوز رياض الصالحين» تأليف: 
مد بن ناصر بن العمار» الناشر: دار كنوز أشبيلياء الطبعة الأولى: ٠١١١‏ ه بهجة الناظرين» تأليف: سليم بن عيد الحلالي» الناشر: دار ابن ا جوزي» 
سنة النشر: 1418 ه- ۱۹۹۷م صحيح مسلم» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي الناشر: دار إحياء التراث العربي - بيروت. رياض الصا حين» تأليف : 
محبي الدين يحبى بن شرف النووي » تحقيق: د. ماهر بن ياسين الفحل » الطبعة: الأولى» ٧٠٣١‏ ه دليل الفالحين» تأليف: محمد بن علانء الناشر: دار 
الكتاب العربي» ذسخة الكترونية » لا يوجد بها بيانات نشر. شرح رياض الصا لین تأليف: محمد بن صالح العثيمين» الناشر: دار الوطن 
للنشرء الطبعة: B ١455‏ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


J'ai vu le Messager d'Allah (sur lui la paix et 
le salut) à l'approche de la mort, il avait 
auprès de lui un récipient contenant de 

l'eau. 


1639. Hadith: 


'A'ishah (qu'Allah l'agrée) relate : « J'ai vu le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) à l'approche de la 
mort, il y avait auprès de lui un récipient contenant de 
l'eau et oü il introduisait sa main pour ensuite la passer 
sur son visage. Il disait alors : « Ô Allah ! Aide- moi à 
faire face aux tourments de la mort ou aux affres de la 
mort«« 


Degré d'authenticité: 


Explication générale: 


'ÁA'ishah (qu'Allah l'agrée) relate avoir vu le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) à l'approche de sa 
mort introduire sa main dans un récipient d'eau qui se 
trouvait prés de lui et la passer sur son visage en disant 
: « Ó Allah ! Aide- moi à faire face aux tourments de la 
mort ou aux affres de la mort. » Le Prophète (sur lui la 
paix et le salut) mit sa main dans le récipient d'eau et 
se rafraichit le visage en disant : « Ó Allah ! Aide- moi 
à faire face aux tourments de la mort » ou bien il a dit : 
« aux affres de la mort. » C'est-à-dire : « Aide- moi lors 
de l'agonie afin que je puisse supporter, patienter et 
aussi me rafraichir pour ne pas perdre la raison face à 
la mort, et étre attentif aux propos que je tiens jusqu'à 
ce que je puisse finir ma vie en attestant qu'aucune 
divinité n'est digne d'étre adorée en dehors d'Allah et 
que Muhammad est le Messager d'Allah. » En effet, ce 
moment est crucial car il est effrayant et difficile. Et si 
Allah, à Lui la puissance et la grandeur, ne t'aide pas 
et ne t'accorde pas la patience à cet instant, tu es 
réellement en danger. Voilà pourquoi, le Prophéte (sur 
lui la paix et le salut) a dit alors : « Ó Allah ! Aide- moi 
à faire face aux tourments de la mort ». Et dans une 
autre version, il a dit : « Il n'y a aucune divinité digne 
d'étre adorée en dehors d'Allah, la mort a des affres ! » 
rapportée par Al-Bukhári. En effet, le Prophète (sur lui 
la paix et le salut) a dit vrai, car Allah, Exalté soit-Il, dit 
: ((L'agonie de la mort fait apparaitre la vérité...)) [Coran 
: 50/19]. 
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col,‏ رسول الله صل الله عليه وسلم وهو 
بالموت وعنده قدح فيه ماء 
٩‏ الحديث: 
عن عائشة -رضي الله عنها- قالت: ul,‏ رسول الله 
Le -‏ الله عليه وسلم - وهو بالموت» عنده C$‏ فيه 
ماء» وهويّدخل يده في القَدَح ثم يَمسَځُ وجهّه بالماء» 
ئم يقول: الله gel‏ على ol‏ اموت أو سگرات 


الموت». 
صحيح» ولڪن الزيادة ضعيفة» 
الدعاء el SM)‏ 
درجة الحديث: وي de de e‏ 


عَمَراتِ الموت أو مگرات 
(SA‏ 

المعنى الإجمالي: 

عن tte‏ -رظي الله عنيا-قالت: رایت رسول الله 
-صل الله عليه وسلم- وهو بالموت» عنده قدح فيه 
ماء» وهو يدخل يده في القدح» ثم يمسح وجهه بالمای 
ثم يقول: "ا A‏ أعني على غمرات الموت وسكرات 
col‏ فكان -صل الله عليه وسلم- يضع يده في 
الإناء الذي فيه الماءء ويمسح بذلك وجهه» ويقول: 
ael zal‏ عل غمرات الوت" أو x‏ 'غل سكرات 
اموت أي: أعني عليها حتى أتحمل وأصبر وأتروّى 
ولا يزيغ عقلي» حتى أعي ما أقول» وحتى يختم لي 
of istas‏ لا اله إلا الله aus ol,‏ يسول ON edil‏ 
المقام مقام عظيم؛ مقام هول وشدة» إذا لم يعنك الله 
-عز -Jes‏ ويصبرك فأنت على خطر» GÀ,‏ كان 
de gel EN «à‏ غدرات الوتاه وق i,‏ 
NS a) Nd Irc ace]‏ سکرات روا 
البخاري » وصدق النبي -صل الله عليه وسلم- ]5 
يقول الله تعالى: '"وجاءت سكرة الموت بالحق" ق: AA‏ 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


راوي الحديث: رواه البخاري وزاد الدعاء الترمذي وابن ماجه وأ مد 
التخريج: عائشة -رضي الله عنها- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين 
معاني المفردات: 

© قدح : إناء يشرب فيه الماء ونحوه. 

° غمرات الموت : جمع غمرة» وهو شدته. 

e‏ سكرات : جمم سكرة» وهي شدته التي تفقد الوعي. 
فوائد الحديث: 

.١‏ جواز استخدام الماء لتخفيف حمى الموت. 

؟. العوجه إلى الله بالدعاء أن يخفف سكرات الموت على المحتضر. 

*. للموت سكرات وشدة حتى عل الأنبياء -عليهم الصلاة والسلام-» لذا طلبوا تخفيف هذه السكرات. 
المصادر والمراجع: 
بهجة الناظرين شرح رياض الصالحين؛ تأليف سليم الحلالي؛ دار ابن الجوزي. سنن الترمذي-؛ للإمام محمد بن عيسى الترمذي» تحقيق أحمد شاكر 
وآخرين» مكتبة الحلبي-مصرء الطبعة الغانية» S WA‏ رياض الصالحين من كلام سيد المرسلين؛ للإمام al‏ زكريا النووي» تحقيق د. ماهر الفحل» دار 
ابن كثير-دمشق» الطبعة الأولى» MESA‏ سنن ابن ماجه؛ للحافظ محمد بن يزيد القزويني» حققه محمد فؤاد عبدالباقي» دار إحياء الكتب العربية. 
شرح رياض الصا حين؛ للشيخ محمد بن صالح العثيمين» مدار الوطن-الرياض» S ٧٤١١‏ ضعيف سان الترمذي؛ تأليف محمد ناصر الدين الألياني» 
مكتبة المعارف-الرياض» الطبعة الأولى» ٧٤١١‏ هه کنوز رياض الصالحين؛ فريق علمى برئاسة أ.د. مد العمارء دار كنوز إشبيليا-الرياض» الطبعة 
الأولىء av‏ المسند؛ للإمام أحمد بن حنبل» فشر المكتب الاسلاي-بیروت» مصور عن الطبعة الميمنية. نزهة المتقين شرح رياض الصالحين؛ تأليف 
د. مصطفى El‏ وغيره» مؤسسة الرسالة-بيروت» الطبعة الرابعة عشر ٧٤٤١‏ ھ. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Il y a deux hommes, parmi les compagnons 
de Muhammad (sur lui la paix et le salut), à 
qui la vertu ne fait pas défaut. 


1640. Hadith: 


Abü 'Atiyah a dit : « Masrüq et moi entrâmes chez 
'Á'ishah (qu'Allah les agrée). Masrüq lui dit : « Ill y a 
deux hommes, parmi les compagnons de Muhammad 
(sur lui la paix et le salut), à qui la vertu ne fait pas 
défaut. Pourtant le premier háte le Maghrib et la rupture 
du jeûne, le second retarde l'un et l'autre. » Elle 
demanda : « Qui háte le Maghrib et la rupture du jeüne 
? » || répondit : « 'Abdallah » - c'est à dire Ibn Mas'üd. 
Elle dit alors : « C'est ce que faisait le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut)« « . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Abû 'Atiypah et Masrüq interrogèrent la mère des 
croyants 'Á'ishah (qu'Allah l'agrée) au sujet de deux 
compagnons du Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) : « L'un des deux retarde l'accomplissement de 
la priére du Maghrib et la rupture du jeüne, le second 
háte l'accomplissement de la priére du Maghrib et la 
rupture du jeüne. Qui donc des deux a agi correctement 
? » "Á'ishah (qu'Allah l'agrée) demanda : « Qui hâte la 
rupture du jeüne et l'accomplissement de la priére du 
Maghreb ? » Ils répliquèrent : « Ibn Mas'üd (qu'Allah 
l'agrée). » Elle déclara alors : « C'est ce que faisait le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) », c'est à 
dire qu'il hátait la rupture du jeüne et l'accomplissement 
de la priére du Maghrib. C'est donc un acte de la 
Sunnah du Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
qui prouve que le mieux est de se précipiter à rompre 
le jeüne. 


رجلان من أصحاب -محمد صل الله عليه 
وسلم- كلاهما لا يألوعن الخير 

0 الحديث: 
عن al‏ عطيةء قال: دخلت أنا ومسروق عل عائشة - 
رضي الله L Ja «ge‏ مسروقٌ: رجلانٍ من 
أصحاب محمدٍ -صل الله عليه وسلم- LASS‏ لا يألو 
عن الَيْر؛ Jia aisi‏ المَغْربَ Suis‏ وَالآخر 
يۇر المغرب JUS SUN‏ مَنْ ens‏ المَغْربَ 
زلانظاره قل opus ol ies - À Le‏ 
فقالث: SG‏ رسول LES à‏ 
درجة الحديث: صحيح. 


المعنى «Jue y!‏ 
سأل أبو عطية ومسروق el‏ المؤمنين عائشة رضي الله 
lee‏ عن رجلين من أصحاب رسول الله -صى الله 
عليه وسلم- أحدهما: يؤخر الفطر ويؤخر صلاة 
المغرب» والغاني: يعجل الفطر ويعجل صلاة المغرب» 
Gal‏ أصوب؟ فقالت عائشة: من هذا أي: الذي 
يعجل؟ قالوا: ابن مسعود -رضي الله عنه-» فقالت: 
هكذا كان البي -صل الله عليه وسلم- يفعل. يعني: 
يعجل الفطر ويعجل صلاة المغرب» فهذه سنة فعلية 
منه -صل الله عليه وسلم- das‏ على أن الأفضل 

تقديم الإفطار. 


راوي الحديث: رواه مسلم. 
التخريج: عائشة -رضي الله عنها- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 

© لا يألو لا يضر في احير 
فوائد الحديث: 


.١‏ استحباب تعجيل صلاة المغرب والفطورء إذا تحقق غروب الشمس. 
؟. حرص الصحابة على الخير» وتسابقهم في أعمال البر والتقوى. 
LY‏ منقبة لعبد الله بن مسعود -رضي الله عنه- وتحريه لموافقة السنة. 
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.٤‏ الخير المعتبر شرعاً هو موافقة السنة. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


0. قد تخفى السنة على آحاد الصحابة -رضي الله عنهم.- 

1 استحباب سؤال أهل العلم عند الاختلاف. 

۷. من الآداب توقير الصحابة -رضي الله عنهم- وهذا ظاهر في قول التابعي: كلاهما لا يألو عن الخير. 
المصادر والمراجع: 
شرح رياض الصالحين» لابن عثيمين» فشر: دار الوطن للنشن الرياض» الطبعة: ٤١١‏ ه رياض الصالحين» للنووي» تحقيق: ماهر الفحل» دار ابن كثير 
- بيروت» الطبعة الا وی ۹۸١٠ه-‏ ۲۰۰۷م. صحيح مسلم, ترقيم محمد فؤاد عبد الباقي, دار إحياء التراث العربي. بيروت. بهجة الناظرين شرح رياض 
الصالحين» لسليم Ab «Jai‏ دار ابن الجوزي» الدمام» ٥ه‏ تطريز رياض الصالحين لفيصل بن عبد العزيز المبارك النجدي, تحقيق: عبد العزيز 
آل حمد, دار العاصمة, الطبعة: الأولى» aen‏ كنوز رياض الصالحين» لحمد بن ناصر العمار دار كنوز إشبيليا- الطبعة الأولى AM Y^‏ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Malheur à un homme auprès de qui je suis 
évoqué en sa présence et qui ne prie pas sur 
moi. 


1641. Hadith: 


Abü Hurayrah rapporte d'une maniére remontant au 
Prophéte (paix et salut sur lui) que celui-ci a dit : « 
Malheur à un homme auprès de qui je suis évoqué en 
sa présence et qui ne prie pas sur moi« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ce hadith met en évidence une affaire importante qui 
est l'obligation de prier sur le Prophéte (paix et salut sur 
lui). En effet, le Prophéte (sur lui la paix et le salut) a 
invoqué Allah contre celui qui entend son noble nom et 
ne prie pas sur lui, en lui souhaitant que son nez soit 
collé à la poussiére, qui est la terre. Et ceci est une 
image pour désigner son peu de cas et son 
rabaissement, puisqu'il a délaissé de prier sur le 
Messager d'Allah (paix et salut sur lui) alors qu'il en 
était capable. 


رغم أنف رجل ذكرت عنده فلم يصل علي 


.١‏ الحديث: 

عن أبي هريرة -رضي الله عنه- قال: قال رسول dil‏ - 
صل الله عليه وسل 2857 CA‏ رجل د کرت ale‏ 
فلم «de jx‏ 

درجة الحديث: صحيح. 


A‏ الاجما ي: 

d‏ الحديث بيان أمر مهم وهو وجوب الصلاة عل 
النېي على النبي -صل الله عليه وسلم-» بحيث دعا 
عليه الصلاة والسلام على من سمع اسمه الكريم ولم 
يصل عليه أن يلتصق أنفه بالرغام وهو التراب» كناية 
على هوانه وحقارته لما ترك الصلاة على رسول الله - 
صل الله عليه وسلم- مع قدرته على ذلك. 


راوي الحديث: رواه الترمذي وأحمد. 
التخريج: أبو هريرة -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 


© رغم أنف : لصق بالتراب» دلالة على الذل والحقارة والامتهان. 


e.‏ ذكرت عنده : أي سمع É‏ اسمي. 
فوائد الحديث: 


.١‏ وجوب الصلاة والسلام على الرسول -صل الله عليه وسلم- إذا ذكر. 
؟. ذم من لم يُصل عليه -عليه الصلاة والسلام- إذا xe SS‏ 


المصادر والمراجع: 


-شرح رياض الصالحين» لابن عثيمين» ذشر: دار الوطن للنشرء الرياض» الطبعة: ٧٤١١‏ ه - رياض الصالحين» للنووي» تحقيق: ماهر الفحل» دار ابن 
كثير - بيروت» الطبعة الأولى ٥٤٣١‏ ھ- ۷٠٠٠م‏ - نزهة المتقين شرح رياض الصالحين لمجموعة من الباحثين, مؤسسة الرسالة, الطبعة الرابعة عشر, 
۷ه - إرواء الغليل في تخريج أحاديث منار السبيلء للشيخ الألباني» الناشر: المكتب الاسلامي - بيروت» الطبعة ٥٤٠٧ LS‏ ھ- ١٩٨٥م.‏ - سنن 
الترمذي» تحقيق بشار عواد» دار الغرب DUM‏ - بيروت» ۱۹۹۸م. - مرقاة المفاتيح شرح مشكاة المصابيح» لعلي القاري» الناشر: دار cS Jl‏ بيروت - 
لبنان. الطبعة الا وی» ٧٩١١‏ ھ- ۲۰۰۳م. بهجة الناظرين شرح رياض الصالحين» لسليم ا هلا ي» طاء دار ابن الجوزي» الدمام» (1415ه). تطريز رياض 
الصا حین» لفيصل بن عبد العزيز المبارك النجدي, تحقيق: عبد العزيز آل حمد, دار العاصمة, الطبعة الأول» avene‏ مسند الإمام أحمد بن حنبل» 
المحقق: شعيب الأرنؤوط - dole‏ مرشده وآخرون إشراف: د عبد الله بن عبد المحسن التري» مؤسسة الرسالة الطبعة: m ٧٤١١ M‏ م. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Glorifié, Sanctifié, Le Seigneur des Anges et 
de l'Esprit! 


1642. Hadith: 


'Aishah (qu'Allah l'agrée) relate que lorsque le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) était incliné 
ou prosterné, il disait : « Glorifié, Sanctifié, Le Seigneur 
des Anges et de l'Esprit« ! 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


'Aishah (qu'Allah l'agrée) relate que lorsque le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) était incliné 
ou prosterné, il disait : « Glorifié, Sanctifié, le Seigneur 
des Anges et de l'Esprit ! » « Glorifié, Sanctifié... » : En 
arabe : « Subbüh, Quddüs... », Ceci est une tournure 
emphatique pour glorifier et sanctifier Allah. « ...le 
Seigneur des Anges... » : Ils sont les armées d'Allah 
que nous ne pouvons voir. « ...et de l'Esprit ! » : C'est- 
à-dire : Jibril (Gabriel), le meilleur des Anges. Il est bon 
de répéter ces paroles dans l'nclinaison et la 
prosternation : « Glorifié, Sanctifié, le Seigneur des 
Anges et de l'Esprit ! » (« Subbüh, Quddüs, Rabbu-l- 
Malá'ikati War-Rüh »). « Al-Quddûs » et « As-Subbüh 
» sont des noms d'Allah qui signifient : Celui qui est 
sanctifié, glorifié, Celui qui l'on reconnait Seul à étre 
exempt de tout mal, tout en Le glorifiant et en Le 
vénérant. 


سبوح قدوس رب الملائكة والروح 
AME‏ الحديث: 
عن عائشة -رضي الله عنها- ói‏ رسول الله -صلى الله 
عليه وسلم- ÓE‏ يقول في ركوعه وسجوده: Cah‏ 
NT‏ المَلآَئِكةٍ وَالرُوج). 


المعنى الإجمالي: 

عن عائشة -رضي الله عنها- قالت كان der ll‏ 
a E TTS‏ 
قدوس رب الملائكة والروح“ يعني: أنت سبوح 
قدوس» وهذه مبالغة في العنزيه» وأنه جل وعلا سبوح 
قدوسء "رب الملائكة"؛ وهم جند الله -عز وجل- 
عالم Y‏ نشاهدهم؛ 'والروح“ هو جبريل وهو أفضل 
die‏ فينبغي للانسان أن يكثر في ركوعه 
وسجوده» من قوله: "سبوح قدوس رب الملائكة 
والروح". القدوس من أسماء الله الحسنى» وهو مأخوذ 
E O‏ 
الإجلال والتعظيم. والسبوح من أسماء الله gd‏ 
اي المسبّح. 

راوي الحديث: رواه مسلم. 


التخريج: عائشة -رضي الله عنها- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 


معاني المفردات: 


© سبوح : منزه من الشريك وکل ما لا يليق بالألوهية والربوبية والصفات. 


© قدوس : المطهر من كل ما لا يليق بالخالق. 
e‏ الروح : جبريل -عليه السلام.- 
فوائد الحديث: 
.١‏ استحباب قول المصلي ذلك في ركوعه وسجوده. 


؟. استحباب دعاء الله بصفاته العليا الدالة على كماله وجلاله. 


.٤‏ السبوح القدوس من أسماء الله تعالى. 
المصادر والمراجع: 


شرح رياض الصالحين» لابن عثيمين» ذشر: دار الوطن c EN‏ الرياض» الطبعة: ٤١١‏ ه رياض الصالحين» للنووي» تحقيق: ماهر الفحل» دار ابن كثير 
- بيروت» الطبعة الأولى ۸ - ۲۰۰۷م. صحيح مسلم, ترقيم محمد فؤاد عبد du!‏ دار إحياء التراث العریي, بيروت. نزهة المتقين شرح رياض 
الصالحين» لمجموعة من الباحثين, مؤسسة الرسالة, الطبعة الرابعة عشر, ٧٤٤١‏ ه كنوز رياض الصالحين» ذشر: دار كنوز إشبيلياء الطبعة «AM‏ اه 
- م بهجة الناظرين شرح رياض الصالحين» لسليم ab «Jai‏ دار ابن الجوزي» الدمام» )86( شرح أسماء الله الحسنى في ضوء الكتاب 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


aiiis‏ للقحطانيء الحاشر: مطبعة سفيرء الرياض» توزيع: مؤسسة الجريسي للتوزيع والاعلان» الرياض. صفات الله عز وجل الواردة في الكتاب 
والسنة» علوي بن عبد القادر السَقَاف دار yz‏ & الطبعة الغالغة» MCN‏ ھ- C‏ م 
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(M YA — ذوالحجة‎ ve) 


Sayhân, Jayhân, l'Euphrate et le Nil font 
tous partie des fleuves du Paradis. 


1643. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Sayhán, 
Jayhán, l'Euphrate et le Nil font tous partie des fleuves 
du Paradis« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


»Sayhán », « Jayhán» [deux grands fleuves de 
Turquie], l'Euphrate et le Nil sont quatre fleuves de ce 
bas monde que le Prophète (sur lui la paix et le salut) a 
décrit comme faisant partie des fleuves au Paradis. 
Certains savants ont dit qu'ils étaient réellement des 
fleuves du Paradis, mais qu'une fois aprés avoir été 
descendus ici-bas, ils ont pris les caractéristiques des 
fleuves du monde terrestre au point d'en faire 
totalement partie. Voir : « Sharh Riyád As-Sálihin » 
(Tome : 6 / Page : 673-674). 


سيحان وجيحان والفرات والنيل كل من أنهار 
id‏ 
.٣‏ الحديث: 
ge‏ أن هري à‏ کی JB ase db‏ قال رول للت 
صل الله عليه وسلم-: « سَيْحَانُ وَجَيْحَانُ وَالفْرَاتُ 
Jet‏ کل من أنهار الجنة). 


المعنى Ju y!‏ 
سيحان وجيحان» والفرات والنيل أربعة أنهار في 
الدنيا وصفها النبي -صل الله عليه وسلم- بأنها من 
أنهار الجنة؛ فقال بعض أهل العلم: إنها من أنهار 
الجنة حقيقة لكنها لما نزلت إلى الدنيا غلب عليها 

طابع أنهار الدنيا وصارت من أنهار الدنيا. 


راوي الحديث: رواه مسلم. 

التخريج: أبو هريرة -رضي الله عنه- 

مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 

معاني المفردات: 
* سيحان وجيحان : نهران ببلاد الأرمن وهما عظيمان جدًا. 
e‏ الفرات. : نهر يفصل بين الشام والجزيرة. 
de) e‏ : نهر مصر. 

فوائد الحديث: 


.١‏ يؤخذ هذا الحديث على ظاهره؛ وعلى حقيقته؛ والله أعلم بأسراره في خلقه. 


id! A‏ مخلوقة موجودة. 
*. هذه الأنهار مباركة ميمونة. 
المصادر والمراجع: 


-رياض الصالحين من كلام سيد المرسلين؛ للإمام أبي ركريا النووي» تحقيق د. ماهر الفحل» دار ابن كثير-دمشقء الطبعة الأولى» AMA‏ - بهجة 
EP‏ شرح رياض الصالحين؛ تأليف سليم بن عيد الحلالي» دار ابن الجوزي- الطبعة MAN M‏ - صحيح مسلم؛ للامام مسلم بن الحجاج» 
حققه ورقمه محمد فؤاد عبد الباقي» دار elle‏ الكتب-الرياض» الطبعة الأولى» ٧٤١١‏ ه. - شرح رياض الصالحين؛ للشيخ محمد بن صالح العثيمين» مدار 


اليحصبيءالمحقق: الدكتور يى Je‏ - دار الوفاء للطباعة والنشر والتوزيع» 
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۲ه - JUS]‏ المُعْلِم aisé,‏ مُسْلِم -القاضي عياض بن موسى 
مصر- الطبعة: الاولى» ٧٤١١‏ ه- 1998 م. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


On a questionné l'envoyé d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) au sujet de ce qui faisait le 
plus entrer les gens au Paradis. Il a 
répondu : « La crainte d'Allah et le bon 
comportement. » Et on l'a questionné au 
sujet de ce qui faisait le plus entrer les gens 
en Enfer. Il a répondu : « La bouche et le 
sexe.« 


1644. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) dit : « On a questionné 
l'envoyé d'Allah (sur lui la paix et le salut) au sujet de 
ce qui faisait le plus entrer les gens au Paradis. Il a 
répondu : « La crainte d'Allah et le bon comportement. 
» Et on l'a questionné au sujet de ce qui faisait le plus 
entrer les gens en Enfer. Il a répondu : « La bouche et 
le sexe.« 


Sa chaine [de transmission] 


Degré d'authenticité: 
est bonne. 


Explication générale: 


Ce qui fait le plus entrer au Paradis, c'est la crainte 
d'Allah et le bon comportement. Concernant la crainte 
d'Allah, elle se concrétise par le fait de s'éloigner des 
actes interdits, dans leur ensemble. Quant au bon 
comportement, il s'agit de celui que l'individu adopte 
avec les créatures. Il consiste, au minimum, à ce qu'il 
ne nuise pas aux autres et, en ce qui concerne son 
niveau le plus haut, à ce qu'il se montre bon envers 
celui qui s'est mal comporté envers lui. Et ce qui le fait 
plus entrer en Enfer, c'est la bouche et le sexe. En effet, 
ce sont souvent ces deux choses qui poussent les gens 
à désobéir à Allah, Gloire et Pureté à Lui, ou à mal se 
comporter avec les autres. 


سئل رسول الله صلی الله عليه وسلم عن أكثر 

ما يدخل الناس sad‏ قال: تقوى الله وحسن 

الخلق» وسئل عن أكثر ما يدخل الناس QU‏ 
فقال: الفم والفرج 


٤‏ الحديث: 
عن al‏ هريرة -رضي الله عنه- قال: سثل رسول الله 
صل الله عليه وسلم عن أكثر JEU‏ الاس الجنة؟ 
قال: «تقوى الله وحسن ME‏ وسئل عن ST‏ ما 

ds‏ الاس النار فقال: «الفم والفرج). 


درجة الحديث: إسناده حسن. 


المعنى الإجمالي: 

أكثر الأسباب الق تدخل A‏ هي تقوى الله وحسن 
الخلق وتقوى à‏ تكون بالابتعاد عن المحرمات 
بجميع أنواعها, وحسن الخلق يڪون مع الق وأقله 
ترك أذاهم وأعلاه بالإحسان إلى من أساء إليه. وأكثر 
الأسباب الى تدخل الدار هي الفم والفرج لأن 
الإنسان غالبًا ما يقع بسببهما في مخالفة الله سبحانه 
ومع الخاس. 


راوي الحديث: رواه الترمذي وابن ماجه وأحمد 


التخريج: أبوهريرة عبدال رمن بن صخر الدوسي رضي الله عنه. 


مصدر متن الحديث: رياض الصالحين 
معاني المفردات: 


٥‏ الفم والفرج : المعاصي التي تحكون بالفم كالكذب والنطق بالزور وأكل الحرام؛ والتي تحكون بالفرج كالزفى واللواط والوطء في الدبر. 


فوائد الحديث: 


؟. التحذير من اللسان وما يخرج منه لأنها تكب الناس في النار يوم القيامة 
*. التحذير من الزنا وأنه فاحشة سبيلها سوء العاقبة في الدنيا والآخرة 


المصادر والمراجع: 


مسند الإمام أحمد بن حنبل, تأليف: أبو عبدالله أحمد بن حنبل الشيباني, تحقيق: شعيب الأرنؤوط وعادل مرشد وآخرون, الناشر: دار الرسالة, Me‏ 
Mele‏ سنن الترمذي» ذشر: شركة مكتبة ومطبعة مصطفى Ul‏ الحلبي — مصر الطبعة: الغانية» ٥٩٣١‏ ھ- ١٩٢٥م.‏ سنن ابن ماجه, تأليف: E‏ 
عبدالله حمد القزويني, تحقيق: محمد فؤاد عبدالباق, الناشر: دار إحياء الكتب العربية. السلسلة الصحيحة وشيء من فقهها وفوائدها, تاليف: أبو 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


عبدالرحمن محمد ناصر الدين UM‏ الناشر: مكتبة المعارف, طا عام ٤٤١١‏ بهجة الناظرين شرح رياض الصالحين, تأليف: سليم بن عيد الهلالي. دار 
ابن الجوزي. مرقاة المفاتيح شرح مشكة المصابيح, تأليف: علي بن سلطان القاري, الناشر: دار الفكر, ط١‏ عام ٧٤١١‏ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


J'étais présent avec le Messager d'Allah 
(paix et salut sur lui) le jour de Hunayn. 
Abû Sufyan Ibn Al Hárith Ibn 'Abd AI 
Muttalib et moi tinmes compagnie au 
Messager d'Allah (paix et salut sur lui) sans 
le quitter. Le Messager d'Allah (paix et 
salut sur lui) était sur une mule blanche. 


1645. Hadith: 


Abül Fadl, Al 'Abbás Ibn 'Abd Al Muttalib (qu'Allah 
l'agrée) dit : " J'étais présent avec le Messager d'Allah 
(paix et salut sur lui) le jour de Hunayn. Abü Sufyán Ibn 
Al Hárith Ibn 'Abd AI Muttalib et moi tinmes compagnie 
au Messager d'Allah (paix et salut sur lui) sans le 
quitter. Il était sur une mule blanche. Lorsque les 
musulmans et les mécréants se rencontrérent, les 
musulmans battirent en retraite. Alors, le Messager 
d'Allah (paix et salut sur lui) se mit à faire courir sa mule 
vers les mécréants. Je tenais la bride de la mule du 
Messager d'Allah (paix et salut sur lui) pour l'empécher 
de courir. Quant à Abü Sufyán, il tenait son étrier. Le 
Messager d'Allah (paix et salut sur lui) enjoignit : " Eh 
'Abbás ! Appelle les compagnons du mimosa ! " Al 
‘Abbâs - qui était un homme à la voix retentissante - a 
alors dit : J'ai alors crié de toutes mes forces : " Où sont 
les compagnons du mimosa ? " Par Allah ! En 
entendant ma voix, ils rebroussérent chemin comme 
les vaches qui reviennent vers leurs petits qui la 
réclament, répondant : " Nous voilà ! Nous voilà ! " Ils 
combattirent alors les mécréants tandis que les Ansárs 
s'interpellaient : " Ó les Ansárs ! Ó les Ansárs : " 
Finalement, on appela la tribu des Bani Al Hárith Ibn AI 
Khazraj : " Ô les Bani Al Hárith Ibn AI Khazraj ! Ô les 
Banî AI Hárith Ibn AI Khazraj ! " Le Messager d'Allah 
(paix et salut sur lui), qui était sur sa mule, tendait le 
cou pour les regarder combattre et à ce moment-là, il 
dit : " Maintenant, la bataille fait rage. " Puis, le 
Messager d'Allah (paix et salut sur lui) ramassa 
quelques cailloux et les jeta aux visages des mécréants 
en disant : " Ils sont vaincus, par le Seigneur de 
Muhammad ! " Je me mis à regarder et constatai que, 
selon toute apparence, la bataille était toujours au 
méme point. Alors, par Allah, à peine leur avait-il lancé 
les cailloux que je vis qu'ils commencèrent à faiblir et à 
battre en retraite" . 


Degré d'authenticité: Authentique. 
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شهدت مع رسول الله -صى db‏ عليه وسلم- 
يوم حنين» فلزمت أنا وأبوسفيان بن الحارث بن 
pl s dil po di da lii s‏ 
فلم نفارقه» ورسول الله -صل الله عليه وسلم- 

على بغلة له بيضاء 

٥‏ الحديث: 
عن أبي الفضل العباس بن عبد المطلب -رضي الله 
عنه- قال: شهدت مع رسول الله po-‏ الله عليه 
وسلم- يوم bÍ EA Sa RR‏ وأبوسفيان بن الحارث 
بن عبد المطلب رسول الله -صلى الله عليه وسلم- 
فلم نفارقه» ورسول الله -صل الله عليه وسلم- عل 
5 له بيضاء» فلما التقى المسلمون والمشركون وَل 
المسلمون مدبرين» SAM‏ رسول الله -صلى الله عليه 
وسلم- es As aS s‏ الكفار Ae ul,‏ بلجام 
Ali;‏ رسول الله -صل الله عليه وسلم- SSI] uil T‏ 
أن لا شرع وأبو سفیان آخِدٌ برکاب رسول الله -صلى 
الله عليه وسلم- فقال رسول الله -صى الله عليه 
وسلم-: «أي عباس؛ ناد أصحاب السَّمُرَوَا. قال 
العباس - وكان رجلا ES‏ فقلت deb‏ صوقي: أين 
آصحاب السَمرَةة قوالله لكان be‏ حين سمعوا 
صوتي AIRE‏ البقر على أولادهاء فقالوا: يا لبيك يا 
لبيك» فاقتتلوا هم والكفار» والدعوةٌ في الأنصار 
يقولون: يا معشر الأنصارء يا معشر الأنصارء ثم 
ora‏ الدعوة على بني الحارث بن Gi‏ فنظر 
رسول الله -صل الله عليه وسلم- وهو على بغلته 
كالمتطاول عليها إلى قتاهم» فقال: «هذا Ge‏ حَبِيَ 
at b‏ ثم أخذ رسول الله -صلى الله عليه وسلم- 
حَصَيَاتٍ فرى بهن وجوه الكفارء ثم قال: «انْهَرَمُوا 
ورب us‏ فذهبت أنظر فإذا القتال على هيئته فيما 
أرى» فوالله ما هو إلا أن رماهم بحّصياته» فما e;‏ 
أرى حَدَّهُم Ma eb Xs‏ 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Explication générale: 


Abül Fadl, Al 'Abbás Ibn 'Abd Al Muttalib (qu'Allah 
l'agrée) dit : " J'étais présent avec le Messager d'Allah 
(paix et salut sur lui) le jour de Hunayn. Lorsque les 
musulmans et les mécréants se rencontrérent, et que 
le violent combat s'engagea entre eux. Alors, certains 
musulmans battirent en retraite et tournérent le dos aux 
polythéistes. Mais le Messager d'Allah (paix et salut sur 
lui) se mit à faire courir sa mule, à l'aide de ses jambes, 
en direction des mécréants. Je tenais alors la bride de 
la mule du Messager d'Allah (paix et salut sur lui) pour 
l'empécher de se précipiter du cóté de l'ennemi. Quant 
à Abû Sufyän, il tenait l'étrier du Messager d'Allah (paix 
et salut sur lui). Le Messager d'Allah (paix et salut sur 
lui) dit alors : " Eh 'Abbás ! Appelle les compagnons du 
mimosa ! " Le mimosa était l'arbre sous lequel les 
Compagnons avaient prété serment le jour d'Al 
Hudaybiyyah durant lannée six de l'Hégire. Par 
ailleurs, Al 'Abbáss était un homme à la forte voix. « 
Alors je me mis à hurler de toutes mes forces : " Ó les 
compagnons du mimosa ? " C'est-à-dire : n'oubliez pas 
votre pacte au pied de l'arbre et de ce qui en découle 
comme profits et devoirs. ١١ a alors dit : " Par Allah ! Dés 
le moment oü ils entendirent ma voix et que je les 
appelai, ils [rebroussérent chemin et] revinrent à toute 
vitesse comme la vache qui se précipite vers ses petits 
après s'être absentée [longtemps]. Ils répondirent alors 
tous en méme temps, ou l'un après l'autre : " Nous voilà 
! Nous voilà ! " Les musulmans combattirent alors les 
mécréants, tandis que les Ansárs s'interpellaient : " Ó 
les Ansárs ! Ô les Ansárs ! " Finalement, l'appel 
concerna et se limita [précisément] à la tribu des Banî 
Al Hárith Ibn AI Khazraj. On appela donc : " Ô les Banî 
Al Hárith [Ibn Al Khazraj] ! " Et c'était une grande tribu... 
Alors, le Messager d'Allah (paix et salut sur lui), qui était 
sur sa mule, tendit le cou pour les regarder combattre 
les mécréants. Puis, il dit : " C'est l'instant ! L'instant où 
la guerre atteint son paroxysme. " Ensuite, il prit des 
petits cailloux qu'il lança sur les visages des 
mécréants. Puis, il (paix et salut sur lui) déclara en 
guise de bon présage ou à titre informatif : " Ils sont 
vaincus, par le Seigneur de Muhammad ! " Je me mis 
alors à regarder et constatai que, selon toute 
apparence, la bataille était toujours au méme point. 
Alors, par Allah, à peine leur avait-il lancé les petits 
cailloux que je vis leur vigueur et leur unité faiblir et leur 
situation devenir humiliante [par la déroute totale qu'ils 
subissaient]. 
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المعنى الإجمالي: 

عن أبي الفضل العباس بن عبد المطلب -رضي الله 
عنه- قال: شهدت مع رسول الله -صل الله عليه 
وسلم- غزوة حنين» فلما التقى المسلمون والكفار 
ووقع القتال الشديد فيما بينهم ولى بعض المسلمين 
من المشركين مدبرين» فشرع رسول الله -صلى الله 
عليه وسلم- dé‏ بغلته برجله جهة الكفان ul,‏ 
آخذ بلجام بغلة رسول الله صل الله عليه وسلم- 
أمنعها لعلا تسرع إلى جانب العدوء وأبو سفيان 
ماسك بركاب رسول الله -صل al‏ عليه وسلم- فقال 
رسول الله -صلى الله عليه وسلم-: يا عباس» ناد 
أصحاب السمرة وهي الشجرة التي بايعوا تحتها يوم 
الحديبية» في السنة السادسة» -وكان العباس رجلا 
قوي الصوت- فناديت بأعلى صوتي: يا أصحاب 
السمرة؟ -أي: لا تنسوا بيعتكم الواقعة تحت 
الشجرة وما يترتب عليها من الغمرة- فقال: aly‏ 
حينما سمعوا صوتي أنادي عليهم أتوا مسرعين كما 
شرع قطيع البقر إذا cule‏ عنها أولادهاء فقالوا 
باجمعهم أو واحد بعد واحد: يا لبيك يا لبيك» فاقتتل 
المسلمون والکفار» والنداء في حق الأنصار: يا معشر 
الأنصار يا معشر الأنصار. ثم اقتصرت الدعوة 
واشحصرت على بني الحارث بن الخزرج فنودي: يا بني 
الحارث» وهم قبيلة كبيرة» فنظر رسول الله -صلى الله 
عليه وسلم- وهو على بغلته» وكأن عنقه اشرأبت 
مرتفعة إلى قتال هؤلاء الكافرين» فقال: هذا الزمان 
زمان اشتداد الحرب» ثم أخذ حصيات فرى بهن 
وجوه الكفا ثم قال -صل الله عليه وسلم- sus‏ 
أو إخبارًا: انهرّموا ورب محمد. فذهبت أنظر I‏ 
القتال على هيئته فيما أرى» فوالله ما هو إلا أن رماهم 
بحصياته» فما زلت أرى d ee‏ وحا هم Xs‏ 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


راوي الحديث: رواه مسلم. 
التخريج: أبو الفضل العباس بن عبد المطلب -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 
© يركض بغلته : يضربها برجله الشريفة لتسرع. 
e‏ الوطيس : التنور» ومعناه: اشتدت الحرب. 
۵ حدهم : بأسهم. 
JS e.‏ : جهة. 
٥‏ رجل صيت : قوي الصوت Ade‏ 
e‏ عطفتهم : إقباهم ورجوعهم. 
٥‏ عطفة البقر : تشبيه سرعة رجوعهم واجتماعهم على النبي بإقبال البقر على أولادها. 
e‏ المتطاول : الذي يتمدد UG‏ لينظر إلى الحرب» أو يمد عنقه ليراه أويطلع إليه. 
© يوم حنين : حنين واد بين الطائف ومكة المكرمة» وفيه وقعت غزوة حنين في شوال ۸ ه. 
e‏ والدعوة في الأنصار : الاستعانة والمناداة لهم. 
فوائد الحديث: 
.١‏ الدلالة على شجاعة رسول الله -صل الله عليه وسلم- وإقدامه في الحروب. 
A‏ بيان سرعة رجوع المسلمين إلى الحق عند تذكيرهم به. 
*. المسلمون لم ينهزموا بعيدا؛ OY‏ رجوعهم كان سريعا. 
. معجزة لرسول الله -صل الله عليه وسلم-» إذ ليس في القوة البشرية إيصال حصيات إلى أعينهم جميعًا ولا يسع كفه الشريف حصى بعددهم. 
.٥‏ القوة الحقيقية ليست في العدد والعُدد» وإنما في الإيمان باللّه -تعالى- وشدة التوكل Ade‏ 
1. بيان فضل ومكانة الأنصار -رضي الله عنهم.- 
المصادر والمراجع: 
صحيح مسلم المحقق: محمد فؤاد عبد الباقي - الناشر: دار إحياء التراث العربي - بيروت. بهجة الناظرين شرح رياض الصا حين» تأليف سليم بن 
عيد jbl‏ دار ابن الجوزي. رياض الصالحين» للنووي» ذشر: دار ابن كثير للطباعة والنشر والتوزيع؛ دمشق - بيروت» تحقيق: ماهر ياسين الفحل» 
الطبعة: الا وی ۸ - ۲۰۰۷م. نزهة المتقين شرح رياض الصالحين» تاليف د/ مصطفى الخن» د/ مصطفى البغاء حي الدين مستو على الشربجي» 
محمد أمين لطفي؛ مؤسسة الرسالة» ط:الرابعة ev 2e‏ دليل الفالحين لطرق رياض الصا حين» تأليف محمد علي بن محمد علان. تطريز رياض 
الصالحين» تاليف ja‏ بن dy Jf zd m‏ کنوززیاض الصالحين» تاليف حمد بن ناصر العمار» دار كنوز إشبيلياء ٣٣١-١‏ ھ. 


e^ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Jeüne certains jours pendant les mois 
sacrés et délaisse... 


1646. Hadith: 


Mujibah Al Báhiliyah (qu'Allah l'agrée) rapporte que son 
pére ou son oncle paternel alla trouver le Prophéte 
(paix et salut sur lui) puis le quitta. L'année suivante, il 
revint le voir - et son allure et sa condition avaient 
considérablement changé-. Il lui dit alors : " Ô 
Messager d'Allah, ne me reconnais-tu pas ? " - " Qui 
es-tu ?" - " Je suis le Bahilite qui est venu te voir l'année 
derniére. " - " Mais qu'est-ce donc ce changement alors 
que tu étais en bonne condition ? " - " Depuis que je t'ai 
quitté, je n'ai plus pris de repas à l'exception du soir." 
Le Messager d'Allah (paix et salut sur lui) lui dit alors : 
"Tu t'es torturé ! " Puis, il lui dit : " Jeüne plutôt le mois 


de la patience et un jour de chaque mois. " - " Rajoute- 
moi car j'en ai la force ! " - " Jeüne alors deux jours par 
mois. " Il répondit encore : " Rajoute-moi ! " - " Jeüne 
donc trois jours par mois. " - Il poursuivit : " Rajoute-moi 


|" - " Jeüne certains jours pendant les mois sacrés puis 
romps le jeûne, puis jeûne à nouveau certains jours des 
mois sacrés puis romps, et jeüne encore pendant les 
mois sacrés puis romps le jeüne ", conclut le Prophéte 
(paix et salut sur lui) en repliant ses trois doigts et en 
les ouvrant. 


Degré d'authenticité: Faible. 


Explication générale: 


Ce Compagnon Báhilite (qu'Allah l'agrée) a tellement 
jeüné que son allure avait changé et sa condition 
physique s'était affaiblie. || se rendit auprès du 
Prophéte (paix et salut sur lui) et lui a dit : " Ne me 
reconnais-tu pas ? " - " Qui es-tu 7 " - " Je suis le Báhilite 
qui est venu te voir l'année dernière. " II l'informa alors 
de sa situation et qu'il n'avait cessé de jeüner depuis 
qu'il l'avait quitté et qu'il ne mangeait que peu de 
nourriture. Alors, le Prophète (paix et salut sur lui) lui dit 
: " Tu t'es torturé ! " Puis, il lui ordonna de jeüner le mois 
de Ramadan et un jour de chaque mois ou bien trois 
jours. Et s'il en avait la force, alors il pouvait aussi 
jeüner certains jours des mois sacrés étant donné leur 
grande récompense et qu'il rompt son jeüne durant les 
autres jours. Cependant ce hadith est faible et ne peut 
étre considéré comme un argument. 
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صم من الحرم واترك 

7 الحديث: 

عن EE‏ الباهلیقه عن أبيها أو عمها: أنه jr» dl‏ 
زو ae di‏ وهلي Sn C$‏ 6 بعد سير 
EUNT A ÊTRE 553-‏ فقال: يا رسول الله» Ll‏ 
تَعرفَني؟ قال: gap‏ أنته؟ قال: أنا الباهاڅ الذي 
de‏ عام JM‏ قال: «قَمَا ES 385 YE‏ حَسَنَ 
الهَيْقة» ju‏ ما Us‏ طعاماً منذ 6 ais‏ إلا بليل. 
فقال رسول الله -صل الله عليه وسلم-: Euer‏ 
CT ER‏ ثم Less all EU Fo) : JU‏ مِنْ 03 
شَهرا قال: زدني» á 5 d ob‏ قال: e‏ يُومَين) قال: 
«s;‏ قال: tell 536 Lar‏ قال: زدنيء قال: Ge eo‏ 
Ge co ists pU‏ الحرم وَاترك Ge eo‏ الحرم 
s;‏ 0 وقال بأصابعه ell‏ فَصَمّهاء MSI S‏ 


درجة الحديث: ضعيف. 


المعنى الإجمالي: 

هذا الصحابي الباهلي -رضي الله عنه- قد أكثر من 
الصوم حت تغيرت هيئته وضعفت قوته» وجاء إلى 
البي -صل الله عليه وسلم- فقال له: هل تعرفني؟ 
قال: "من أنت؟” قال: أنا الباهلي الذي أتيتك العام 
الماضي» فأخبره بما كان يصنع» وأنه لم يترك الصوم 
منذ فارقه ولم يأكل من الطعام إلا الشيء اليسيرء 
Jus‏ له النبي -صل الله عليه وسلم-: "عذبت 
نفسك“ ثم أمره أن يصوم شهر رمضان وأن يصوم 
يوما من كل شهر أو ثلاثة أيام منه» وإن قوي صام من 
الأشهر الحرم لعظم الأجر des‏ ويترك منها GL‏ 


والحديث ضعيف لا حجة فيه. 


راوي الحديث: رواه أبو داود واللفظ ed‏ وابن ماجه وأحمد. 
التخريج: pl‏ مجيبة الباهلى -رضي الله عنه- 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 

6 الحرم :هي الأشهر الحرم؛ وهي: رجب وذو القعدة وذو الحجة والمحرم. 

Le أشار‎ : Slt قال بأصابعه‎ e 

e‏ فضمها ثم أرسلها : أي قبض أصابعه BAI‏ ثم بسطها. 
فوائد الحديث: 

.١‏ مشروعية صيام الأيام الحرم. 

؟. صوم النفل مندوب إليه؛ لأنها طاعة يحبها الله ورسوله. 

۳. يحرم صوم الدهرلما فيه من الضرر وتفويت القيام بالواجبات والمستحبات الأخرى. 

+ ليس من الشرع أن يكلف الإنسان نفسه ما لا تطيقه» وأن يعذب نفسه. 
المصادر والمراجع: 
- سنن al‏ داود. للإمام al‏ داود تحقيق : محمد محبي الدين عبد الحميد _ الناشر: المكتبة العصرية» صيدا - بيروت. - بهجة الناظرين شرح رياض 
الصالحين لسليم الحلالي» طا دار ابن الجوزي» الدمام» Coto)‏ - کنوز رياض الصالحين» نشر: دار كنوز إشبيلياء الطبعة: الأ ول ٠٣١١‏ ۲۰۰۹م. - 
شرح رياض الصالحين» لابن عثيمين» نشر: دار الوطن للنشرء الرياض» الطبعة: YER‏ - رياض الصالحين» للنووي» تحقيق : ماهر الفحل. دار ابن 
كثير - بيروت. الطبعة ال وی ۲۸١۱ء‏ - ۲۰۰۷م - ضعيف al‏ داود - الأم -» للشيخ الالباني. الناشر : مؤسسة غراس للنشر والتوزيع » الكويت. الطبعة : 
٧٤٢١ Ni‏ ه- ۲۰۰ م - نزهة المتقين شرح رياض الصالحين لمجموعة من الباحثين, مؤسسة الرسالة, الطبعة الرابعة عشرة, Mey‏ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Le jeûne de trois jours de chaque mois 
équivaut à un jeûne perpétuel 


1647. Hadith: 


'AbdaLlah Ibn 'Amrü Ibn Al 'Ás (qu'Allah les agrée tous 
les deux) relate que le Prophète (paix et salut sur lui) a 
dit : " Le jeüne de trois jours de chaque mois équivaut 
à un jeüne perpétuel." 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Compagnon 'AbdaLlah Ibn 'Amrü Ibn AI 'Ãs (qu'Allah 
les agrée tous les deux) a pris la décision de jeüner 
beaucoup et de continuer sur cette voie. Mais le 
Prophète (paix et salut sur lui) lui conseilla de ne jeüner 
que trois jours de chaque mois car cela équivalait au 
jeüne d'une année toute entiére dans la récompense ; 
la bonne action étant décuplée cela équivaudrait à 
trente jours [de jeüne]. Ainsi, en jeünant trois jours 
chaque mois, c'est comme s'il jeünait tout le temps. 


صوم ثلاثة ایام من كل شهر صوم الدهر AS‏ 
.٧‏ الحديث: 
B‏ عبد الله بن عمروبن العاص -رضي الله عنهما- 
عن البي -صل الله عليه وسلم- قال: اصَوُمُ ثلاثة 
etl‏ من E‏ شهر na ali pre‏ 
درجة الحديث: صحيح. 
المعنى الاجما ي: 


کان الصحابي ا یلیل عبد الله بن عمرو -رضي الله 
عنهما- قد أخذ بالعزيمة في الصوم وأراد أن يستمر 
عليهاء فأرشده النبي عليه الصلاة والسلام أن يصوم 
من كل شهر ثلاثة أيام؛ لأنه يعدل صيام سنة كاملة 
في الأجرء وذلك لأن ١‏ لحسنة بعشرة امثاطاء فتكون 
صام الدهر كله. 


راوي الحديث: متفق عليه. 
التخريج: عبد الله بن عمرو بن العاص -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 
© الدهر: السّنة. 
فوائد الحديث: 
.١‏ استحباب صيام ثلاثة أيام من كل شهر. 


؟. صيام ثلاثة أيام من كل شهر كصيام الدهر کله» وذلك بمضاعفة الحسنات» فالحسنة بعشر lui‏ 
۳. من أساليب الدعوة إلى الله الترغيب في العمل وذكر ثوابه وثواب المواظبة عليه. 


المصادر والمراجع: 


-شرح رياض الصالحين» g‏ عثيمين» ذشر: دار الوطن للنشرء الرياض» الطبعة: M‏ - رياض الصالحين» للنووي» تحقيق : ماهر الفحل. دار ابن 
كثير - بيروت. الطبعة الأولى A — ٨‏ - كنوز رياض الصالحين» فشر: داز كنوز اشبيلياء MY. «An PORA‏ كم - صحيح البخاري» 
تحقيق: محمد زهير بن ناصر الناصر» Ab‏ دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم: محمد فؤاد عبد (tre) (GUI‏ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


La meilleure invocation pour demander 
pardon consiste à dire : « Ó, Allah ! Tu es 
mon Seigneur, il n'est de divinité que Toi. 

Tu m'as créé et je suis Ton serviteur. Je 

m'attache à mon engagement envers Toi et 
àla promesse que je T'ai faite autant que je 
peux. Je Te demande de me protéger contre 
le mal de mes actions. Je reconnais Tes 
bienfaits envers moi et je reconnais mes 
péchés, alors pardonne-moi, car nul autre 
que Toi ne pardonne les péchés. 


1648. Hadith: 


Shaddád ibn Aws (qu'Allah l'agrée) relate que le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « La 
meilleure invocation pour demander pardon consiste à 
dire : « Ó, Allah ! Tu es mon Seigneur, il n'est de divinité 
que Toi. Tu m'as créé et je suis Ton serviteur. Je 
m'attache à mon engagement envers Toi et à la 
promesse que je T'ai faite autant que je peux. Je Te 
demande de me protéger contre le mal de mes actions. 
Je reconnais Tes bienfaits envers moi et je reconnais 
mes péchés, alors pardonne-moi, car nul autre que Toi 
ne pardonne les péchés« « . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) nous apprend 
que la formule de cette invocation est telle le chef des 
différentes formules employées pour implorer le pardon 
d'Allah. Le serviteur dit : « Ó, Allah ! Tu es mon 
Seigneur, il n'est de divinité que Toi. Tu m'as créé et je 
suis Ton serviteur. Je m'attache à mon engagement 
envers Toi et à la promesse que je T'ai faite autant que 
je peux. Je Te demande de me protéger contre le mal 
de mes actions. Je reconnais Tes bienfaits envers moi 
et je reconnais mes péchés, alors pardonne-moi, car 
nul autre que Toi ne pardonne les péchés. » En premier 
lieu, l'individu témoigne de l'unicité d'Allah, Exalté soit- 
Ill, et déclare s'attacher à l'engagement qu'il a pris 
envers Lui - la foi et l'obéissance - selon ses capacités, 
et non selon ce qu'Allah mérite vraiment. En effet, quoi 
que l'individu puisse accomplir pour adorer Allah, Gloire 
et pureté à Lui, il n'arrivera jamais à faire tout ce qu'll 
lui a ordonné ni à Le remercier pour Ses bienfaits 
comme il se doit. Ensuite, il se réfugie auprès de Lui et 
demande Sa protection, car Lui seul peut protéger 
l'individu des mauvaises conséquences des actes de 
celui-ci. Enfin, il reconnait les bienfaits qu'Allah lui a 
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AMA‏ الحديث: 
عن شداد بن أوس -رضي الله عنه- عن ull‏ -صلی 
الله عليه وسل سيد الاستعفار أن يګول العيد: 
er‏ أنت ربي لا إله إلا أنت خلقتني وأنا عبدك ul,‏ 
عل Dagé‏ وَوَعْدِكَ ما LABELI‏ أعوذ بك من شر ما 
صنعث 19 لك بنعمتك iy de‏ لك بذنبي ÈG‏ 

لي فإنه Y‏ يغفر الذنوب إلا res‏ | 


درجة الحديث: صحيح. 

المعنى الإجمالي: 

يخبر النبي -صل الله عليه وسلم- أن ألفاظ هذا 
الدعاء كأنها رئيسة ألفاظ الاستغفار» وهي أن يقول 
العبد: dn‏ أنت ربي لا إله إلا أنت خلقتني وأنا 
عبدك Ul‏ عل عَهْدِكَ 25255 ما اسْتَطعْتُ أعوذ بك 
من شر ما صنعت igi‏ لك بنعمتك ge‏ ,144 لك 
بذنى فَاغْفْرْ لي فإنه لا يغفر الذنوب إلا أنت" فيقر 
د لله بالعوحيد أولاء af,‏ على ما عاهد الله - 
سبحانه- عليه من الإيمان به والطاعة له» بحسب 
استطاعته» لا بحسب ما ینبغی لله -تعالى- ويستحقه 
عليه لأن العبد مهما قام به من العبادة لا يقدر أن 
o‏ بجميع ما أمره الله به ولا القيام بما يحب من 
شكر النعم» ثم يلتجئ Al‏ ويعتصم به» فإنه 
المستعاذ به من الثم الذي صنعه العبد» ثم يقر العبد 
ويعترف له طوعا بنعمته de‏ ويرجع على نفسه 
بالاقرار والاعتراف بإثمه ومعصيته؛ ثم يدعو الله أن 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


accordés et reconnaît ses péchés et sa désobéissance. الذنوب ويقيه آثامها بعفوه‎ Sai يغفر له أن‎ 
Il demande à Allah de lui pardonner ses péchés, c'est- 
à-dire de les cacher et de l'en protéger, par Son 
indulgence, Sa gráce et sa miséricorde, car Lui seul وجل-.‎ 
pardonne les péchés. 


وفضله ورحمته» فإنه Y‏ يغفر الذنوب إلا هو -عز 


راوي الحديث: رواه البخاري. 
التخريج: شداد بن أوس -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: بلوغ (UM‏ 
معاني المفردات: 
© سيد : السيد هو الرئيس. 
© الاستغفار : الاستغفار: هو طلب مغفرة الذنوب بسترها في الدنيا والتجاوز عنها في الآخرة. 
٥‏ أبوء لك بنعمتك : باء يَبُوهُ أي áa‏ وانقطع؛ والمعنى: أعترف لك طوعا بنعمتك de‏ 
© أبوء بذني : أي أرجع على نفسي بالإقرار والاعتراف بإثمي ومعصيتي. 
فوائد الحديث: 
.١‏ فضيلة الاستغفار عموماء وهذه الصيغة خصوصًا. 
A‏ أن صيغ الاستغفار تختلف وبعضها أفضل من بعض. 
۳. الإقرار بربوبية الله -تعالى. - 
.٤‏ الإقرار لله -تعالى- بال لوهية والعبودية. 
ه. أن الدعاء (ZU s‏ أفضل من الدعاء ب(يالله). 
. تجديد العبد لما عاهد الله -سبحانه- عليه» وأنه على عهده الذي عاهد الله -سبحانه- عليه. 
o.‏ العبد ملتزم بأن يكون على عهد الله -سبحانه- ما استطاع. 
. أن الإنسان يعتصم بالله -سبحانه- من شر المعاصي التي فعلها العبد. 
. اعتراف العبد لله بالنعم شكرّاء واعترافه له بالذنب توبة وندمًا. 
.٠١‏ أنه ينبغي للعبد أن يحرص على دعاء الله بهذا الدعاء لأنه سيد الاستغفار. 
المصادر والمراجع: 
صحيح البخاري» طبعة مصورة عن النسخة السلطانية» موافقة لترقيم محمد فؤاد عبد الباقي. توضيح الأحكام من Jo‏ المرام» الشيخ عبد الله بن عبد 
الرحمن البسام» ط مكتبة الأسد الإسلامية» الطبعة الخامسة. منحة العلام في شرح بلوغ المرام» الشيخ عبد الله بن صالح الفوزان» ط دارابن 
الجوزي» الطبعة الأولى. فتح ذي JAH‏ والإكرام؛ الشيخ محمد بن صالح العثيمين» ط المكتبة الإسلاميةء الطبعة الأولى. 


PD < J 
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»Pose ta main sur l'endroit de ton corps qui 
te fait malk ! 


1649. Hadith: 


Abû 'AbdiLlah ‘Uthmân Ibn Abî AI ‘Âs (qu'Allah l'agrée) 
rapporte qu'il s'est plaint une fois au Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) d'un mal dont il souffrait. Le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) lui dit : « 
Pose ta main sur l'endroit qui te fait mal et dis trois fois 
: « Au nom d'Allah ! ». Ensuite, répéte sept fois de suite 
: » Je me mets sous la protection de la puissance et du 
pouvoir d'Allah contre le mal dont je souffre et que je 
crains« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Uthmán Ibn Abi AI ‘Âs (qu'Allah l'agrée) rapporte qu'un 
jour, il s'est plaint au Messager d'Allah (sur lui la paix et 
le salut) d'un mal dont il souffrait, alors le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) lui a dit : « Pose ta 
main sur l'endroit qui te fait mal et dis trois fois : « Au 
nom d'Allah ! ». Ensuite, répéte sept fois de suite : « Je 
me mets sous la protection de la puissance et du 
pouvoir d'Allah contre le mal dont je souffre et que je 
crains. » Ce hadith prouve que ceci est une cause de 
guérison que l'individu doit mettre en pratique comme 
cela a été prescrit par le Prophète (sur lui la paix et le 
salut). C'est-à-dire : il doit dire trois fois : « Au nom 
d'Allah ! ». Ensuite, il doit répéter sept fois de suite : « 
Je me mets sous la protection de la puissance et du 
pouvoir d'Allah contre le mal dont je souffre et que je 
crains. » La personne doit avoir la conviction que cette 
invocation lui sera bénéfique. Dés lors, sa douleur 
s'apaisera par la permission d'Allah (Gloire sur Lui). En 
effet, ceci est bien plus efficace que de véritables 
médicaments comme les cachets, les sirops, les 
piqûres, etc. car à ce moment-là, tu demandes 
protection auprès de Celui qui détient les royaumes des 
Cieux et de la Terre dans Sa Main et tout comme ll a 
fait descendre ce mal sur toi, Il est Celui qui t'en guérira. 
Quant à l'ordre du Prophéte (sur lui la paix et le salut) 
de poser la main sur l'endroit d'où provient le mal, cela 
reléve de l'enseignement et de la conduite à avoir 
lorsque le guérisseur pose sa main sur le malade et 
l'essuie avec. Ainsi, il n'est pas permis au guérisseur 
d'essuyer avec un morceau de fer, du sel ou tout autre 
chose, car ni le Prophète (sur lui la paix et le salut) ni 
ses Compagnons (qu'Allah les agrée) n'ont fait cela. 
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ضع يدك عل الذي يألم من جسداك 
۹ الحديث: 

عن al‏ عبد الله عثمان بن al‏ العاص -رضي الله 
عنه-: أنه شکا إلى رسول الله -صل الله عليه وسلم- 
dass‏ هده ف جسده JU‏ له Jouy‏ اص الله 
عليه وسلم-: )> يدك على الذي الم من جَسَدِك 
وقل: بسم الله ثلاثاء CENT‏ مرات: Sel‏ بعزة الله 
ودر فن کر anl‏ عادر 


درجة الحديث: صحيح. 
المعنى due y!‏ 


حديث عثمان بن al‏ العاص أن النبي -صل الله 
عليه وسلم- سأله عثمان أنه يشكو من مرض في 
df dta‏ وز غار disti‏ 
هذا الدعاء: "بسم الله ثلاثاء ويضع يده على موضع 
الألم» ثم يقول: أعوذ بعزة الله وقدرته من شر ما أجد 
وأحاذر“ يقوطا سبع مرات» فهذا من أسباب الشفاء 
La‏ فينبغي للإنسان إذا أحس بألم أن يضع يده على 
موضع هذا «Ai‏ ويقول: سم الله ثلاناً أعوذ بعزة 
الله وقدرته من شر ما أجد oe,‏ يقوهها سبع 
مراته إذا قالطا موقناً بذلك مؤمناً به» وأنه سوف 
يستفيد من هذاء فإنه Qe‏ الألم بإذن الله عز 
وجل» وهذا أبلغ من الدواء الحسي كالأقراص 
والشراب والحقن؛ لأنك تستعيذ بمن بيده ملكوت 
السماوات والأرض الذي أنزل هذا المرض هو الذي 
يجيرك منه. وأمره بوضع اليد على موضع الألم إنما هو 
أمر على جهة التعليم والإرشاد إلى ما ينفع من وضع 
يد الراقي على المريض ومسحه بهاء ولا ينبغي SU‏ 
العدول عنه للمسح بحديد وملح ولا بغيره» فإنه لم 
يفعله البي -صل الله عليه وسلم- ولا أصحابه. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


راوي الحديث: صحيح ولفظة: "بعزة"» غير موجودة في مسلم» وقد رواها مالك. 
التخريج: عثمان بن أبي العاص -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين 
معانى المفردات: 

se‏ : سه 

e‏ أحاذر: أحذرء وا حذر والاحتراز ما يخاف. 
فوائد الحديث: 

.١‏ استحباب رقية OU‏ نفسه بما جاء في الحديث. 

؟. من تمكن من منفعة أخيه فعليه نفعه وإرشاده. 

۳. الشكوى -من غير تضجر ولا اعتراض- لا تنافي التوكل والصبر. 

.٤‏ الدعاء من جملة تعاطي الأسباب, ولذلك ينبغي التقيد بألفاظه وأعداده. 
المصادر وا مراجع: 
بهجة الداظرين شرح رياض الصالحين؛ تأليف سليم الملاليء دار ابن الجوزي. رياض الصا حين من كلام سيد المرسلين؛ للإمام أي ركريا النووي» 
تحقيق د. ماهر الفحل» دار ابن كثير-دمشق» الطبعة الآولى» ٨ه‏ شرح رياض الصالحين؛ للشيخ محمد بن صالح العثيمين» مدار الوطن-الرياض» 
7ه صحيح مسلم؛ للامام مسلم بن الحجاج» حققه ورقمه محمد فؤاد عبدالباقي» دار عالم الكتب-الرياض؛ الطبعة الأولى» ٧٤١١‏ ه فيض القدير 
شرح ee‏ الصغير؛ تاليف عبدالرؤوف المناوي» دار الحديث-القاهرة. نزهة المتقين شرح رياض الصالحين؛ تاليف د. مصطفى الجن وغيره» مؤسسة 
الرسالة-بيروت» الطبعة الرابعة عشر ٧٤٤١‏ ھ.. 
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»Le repas de deux suffit à trois et le repas 
de trois suffit à quatre«. 


1650. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Le repas de 
deux [personnes] suffit à trois et le repas de trois 
[personnes] suffit à quatre. د«‎ Rapporté par Bukhári et 
Muslim. Et Jábir (qu'Allah l'agrée) rapporte qu'il a 
entendu le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
dire : « Le repas d'un seul suffit à deux, le repas de 
deux suffit à quatre et le repas de quatre suffit à huit. » 
Rapporté par Muslim. 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


ll y a à travers ce hadith, une incitation à partager la 
nourriture avec convivialité, méme s'il y en a peu. Celle- 
ci sera amplement suffisante et répondra au but 
recherché. En effet, la bénédiction accompagnera la 
nourriture qui suffira ainsi à toutes les personnes 
présentes. Le Prophète (sur lui la paix et le salut) a 
donc incité à étre altruiste et généreux, c'est-à-dire : si 
on t'apporte un repas qui semble suffire à ta personne, 
puis qu'une autre personne vient te rejoindre, alors ne 
fais pas preuve d'avarice, ne sois pas avare envers elle 
en disant : « C'est mon repas à moi seul ! ». Partage 
plutót ton repas avec elle afin qu'il vous suffise à tous 
les deux. 


طعام الاثنين کافي الفلاثةء وطعام الثلاثة کافي 
الأربعة 

:10\. الحديث: 

- Àil هريره سرضې الله عند قال قال ويول‎ al oe 

EN GE الله عليه وسلم-: "طعام الاثنين‎ Le 

وطعام الغلاثة كافي الأربعة". ds‏ رواية pl‏ عن 

جابر -رضي الله عنه- عن النبي -صل الله عليه 

وسلم- قال: 'طعام الواحد يحفي الاثنين» وطعام 

الاثنين يڪفي الأربعة» وطعام الأربعة يكفي 

الخمانية". 

درجة الحديث: صحيح. 

all‏ الإجال: 

في الحديث الحث على المواساة في الطعام» وأنه وإن کان 

SU‏ حصلت معد الكفارة topai‏ ررقعت فية 

بركة تعم الحاضرين ae‏ وهو حث منه عليه 

الصلاة والسلام على الإيثار يعني أنك لو أتيت 

بطعامك الذي قدرت أنه يڪفيك» وجاء رجل آخر 

فلا تبخل ee‏ وتقول هذا طعامي وحدي؛ بل أعطه 

منه خی يكون Gals‏ للاثنين. 


راوي الحديث: حديث أبي هريرة أخرجه البخاري ومسلم حديث جابر أخرجه مسلم في صحيحه 
التخريج: أبوهريرة -رضي الله عنه- جابر بن عبدالله -رضي الله عنه- 


مصدر متن الحديث: رياض الصالحين 
فوائد المحديث: 
.١‏ استحباب الاجتماع على الطعام؛ وألا يأكل المرء وحده. 
؟. البركة تتضاعف مع الكثرة والاجتماع على الطعام. 
۳. الحض عل المكارم والقناعة بالكفاية. 
.٤‏ الترغيب في إطعام الطعام ولو کان قليلاً. 
المصادر والمراجع: 


بهجة الناظرين شرح رياض الصالحين؛ "t‏ سليم الحلالي» دار ابن الجوزي. دليل الفالحين لطرق رياض الصالجين؛ لمحمد بن علان «él‏ دار 
الكتاب العربي-بيروت. رياض الصالحين من كلام سيد المرسلين؛ للإمام أبي زكريا النووي» تحقيق د. ماهر الفحل» دار ابن كثير-دمشق» الطبعة 
٨ an‏ هه شرح رياض الصالحين؛ للشيخ محمد بن صالح العثيمين» مدار الوطن-الرياض» SMART‏ شرح صحيح مسلم؛ للإمام مجي الدين 
النووي» دار الريان للتراث-القاهرة» الطبعة الا وی ٧ه‏ صحيح البخاري eec‏ الصحيح-؛ للامام أبي عبدالله محمد بن إسماعيل البخاري» 
عناية محمد زهير الناصي دار طوق النجات الطبعة الأولى» 5ه صحيح مسلم؛ للإمام مسلم بن الحجاج» حققه ورقمه محمد فؤاد عبدالباقي» دار 
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عوض الله دارابن الجوزي-الدمام» الطبعة الخانية» SM‏ نزهة المتقين شرح رياض الصالحين؛ تأليف د. مصطفى hl‏ وغيره» مؤسسة الرسالة- 
بيروت» الطبعة الرابعة عشر ٧٤٤١‏ ھ.. 
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»Soyez véridiques, car la véracité méne à la 
piété et la piété mène au Paradis«. 


1651. Hadith: 


Ibn Mas'üd (qu'Allah l'agrée) rapporte que le Prophète 
(sur lui la paix et le salut) a dit : « Soyez véridiques, car 
la véracité mène à la piété et la piété mène au Paradis. 
L'homme ne cesse d'être véridique jusqu'à ce qu'il soit 
inscrit, auprès d'Allah, comme un grand véridique. Et 
prenez garde au mensonge, car le mensonge mène au 
vice et le vice mène en Enfer. L'homme ne cesse de 
mentir jusqu'à ce qu'il soit inscrit, auprès d'Allah, 
comme grand menteur« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) nous incite à la 
véracité et à s'y attacher. II nous explique les fruits de 
la véracité en ce bas monde et dans l'au-delà. La 
véracité est la base de la bonté qui est [elle-méme] la 
voie conduisant au Paradis. Lorsque l'homme s'attache 
à cette qualité, il sera inscrit auprés d'Allah parmi les 
grands véridiques, ce qui laisse supposer le signe 
d'une fin heureuse. [Dans le máme temps] Le Prophéte 
(sur lui la paix et le salut) [nous] a aussi averti contre le 
mensonge et nous a expliqué ses méfaits et ses 
conséquence néfastes. En effet, il est la base du vice 
[i.e : péché] qui est [lui-même] la voie conduisant en 
Enfer. 
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A فَإِنَّ الصَّدْقَ يَهْدِي إِلَ‎ aao ss 
A Jea i óg 

١‏ الحديث: 
عن عبد الله بق مسعود حرظي الله عنه- قال: قال 
رسول الله d‏ الله عليه وسلم-: «عليكم 
بالصدق» فإن الصدق يهدي إلى dl‏ وإن البر يهدي 
إلى dat‏ وما يزال الرجل يصدق ويَتَحَرّى الصدق 
حتى يكتب عند الله de‏ وإياكم والکذب» 
ob‏ الكذب يهدي إلى الفجور» وإن الفجور يهدي 
إلى النار» وما يزال الرجل يكذب ويَتَحَرَى الكذب 
حتى يكتب عند الله ŚŚ‏ 
درجة الحديث: صحيح. 

المعنى الإجمالي: 
حث النبي -صلى الله عليه وسلم- على الصدق 
وملازمته وتحريه وبيان ثمرته وعاقبته الحميدة في 
الدنيا والآخرة» فالصدق اصل البر الذي هو الطريق 
إلى الجنة» والرجل إذا لزم الصدق كتب مع الصديقين 
عند الله تعا ی» وفي ذلك إشعار بحسن الخاتمة وإشارة 
إلى أنه يكون مأمون العاقبة. وحذر النبي -صل الله 
عليه وسلم- من الكذب و بين مضرته وشؤم عاقبته؛ 
فهو أصل الفجور الذي هو طريق إلى النار. 


راوي الحديث: متفق عليه. 

التخريج: عبد الله بن مسعود -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: بلوغ المرام 

معاني المفردات: 


عليڪم بالصدق : أي الزموا الصدق» والصدق: هو ضد الكذب» وهو الإخبار بالشيء على وفق الواقع. 
Ale‏ : البراسم جامع للخير كله» من فعل الحسنات وترك السيئات» ويطلق على العمل الصالح الدائم المستمر معه إلى الموت. 


٥‏ يتحرى الصدق : أي يقصده ويعتنى به. 


e‏ حتى يكتب : أي حتى يحكم له بهذا الوصف وينال مثل ما ينالون. 


٥‏ الفجور: هو اسم جامع للشرء ويطلق على الانبعاث في المعاصي غير مكترث بممارسة الفسق والفساد. 
© كذابا: هومن يتكرر منه الكذب حتى يعرف به ويصير له سجية وخلق. 


فوائد الحديث: 


A‏ أن للجنه Net‏ وصل (ليها منها الصدئه ران للتار Net‏ فرصل الها مها الکذب. 
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؟. الأمر بالصدق لأنه يدل ويوصل إلى البر الذي هو جاع الخير» والبرهو الطريق المستقيم للجنة. 
+ أن الصدق خلق كريم يحصل بالاكتساب والمجاهدة» OÙ‏ الرجل ما يزال يصدق ويتحرى الصدق» حتى يكون الصدق سجية له وطبعًاء 
فيكتب عند الله من الصديقين والأبرار. 
Ki‏ أن الكذب خلق ذميم يكتسبه صاحبه من طول تمارسته» وتحريه قولاً وفعلا حتى يصبح خُلقاً وسجية» ثم يكتب عند الله تعالى كثير 
الكذب عديم الصدق. 
ه. أن الكذب يوصل إلى الفسق والفجورء فتصير أقواله وأعماله كلها على خلاف الحقيقة» خارجة عن طاعة الله وا خروج عن طاعته هو الطاوية 
التي تقود صاحبها وتزج به في النار. 
المصادر والمراجع: 
صحيح البخاري» طبعة مصورة عن النسخة السلطانيةء موافقة لترقيم محمد فؤاد عبد الباقي. صحيح مسلم» تحقيق محمد فؤاد عبد الباقي» ط دار 
إحياء التراث العربي» بيروت. توضيح الأحكام من بلوغ المرام» الشيخ عبد الله بن عبد الرحمن البسام؛ ط مكتبة الأسد الإسلاميةء الطبعة الخامسة. 
منحة العلام في شرح بلوغ المرام» الشيخ عبد الله بن صالح الفوزان» ط دار ابن الجوزي» الطبعة الأولى. تسهيل الا مام بفقه الأحاديث من بلوغ 
المرام» الشيخ صالح الفوزان بن عبد الله الفوزان» طبعة الرسالة. فتح ذي JAH‏ والإكرام» الشيخ محمد بن صالح العثيمين» ط المكتبة الإسلامية 
الطبعة الأولى. سبل السلام بشرح بلوغ المرام؛ للإمام محمد بن إسماعيل الصنعاني» ط دار الحديث. 
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L'homme musulman a le devoir d'écouter 1 
et d'obéir, que ca lui plaise ou non, à moins وکره‎ cal على المرء المسلم السمع والطاعة فيما‎ 


qu'on ne lui ordonne un acte de 
désobéissance ! En effet, si on lui ordonne 


إلا أن $ بمعصية. فإذا | بمعصية فلا 
E JU ES JR 1‏ 


un acte de désobéissance, il ne doit ni ولا طاعة‎ 


écouter, ni obéir! 


1652. Hadith: 


5 الحديث: 


Sidi ua ud 59 das ٢ odds المرء‎ de) i, عن ابن غم حرطي الله غنین-‎ 
e Messager ah (sur lui la paix et le salut) a dit : « PC tll 

L'homme musulman a le devoir d'écouter et d'obéir, 2# إلا أن‎ e$; المسلم ال د سن فيما احب‎ 
que ca lui plaise ou non, à moins qu'on ne lui ordonne طاعة».‎ Y, بمعصية» فإذا أمِرَ بمعصية فلا سمع‎ 
un acte de désobéissance ! En effet, si on lui ordonne 

un acte de désobéissance, il ne doit ni écouter, ni obéir 


«! 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


درجة الحديث: صحيح. 
Gal‏ الإجمالي: 


Ce hadith explique qu'il est obligatoire d'écouter et de والطاعة‎ x M هذا الحديث بيان وجوب‎ à 


suivre les ordres du gouverneur, que l'on aime ce qu'il 
ordonne ou qu'on le déteste. Toutefois, s'il nous est 


للحاكم فيما يأمر به» سواء كان أمره ما نحب أو 


نكره إلا أن تُؤمر بمعصية فإئه لا سمع ولا طاعة ordonné de commettre un acte de désobéissance, on‏ 


ne doit « ni écouter, ni obéir ». Mais cela ne concerne 
que l'acte de désobéissance en question. 


في هذه المعصية فقط. 


راوي الحديث: متفق عليه. 
التخريج: ابن عمر -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 
e‏ على المرء المسلم :اي يجب Ade‏ 
e‏ السمع والطاعة : القبول والانقياد لوي الأمر. 
* فيما أحب : أي موافقا مراد المأمور. 
© وكره : أي $5 عليه وكرهته نفسه. 
٥‏ فلا سمع ولا طاعة : أي فلا تسمعوا ولا تطيعوا له في هذه المعصية. 
فوائد الحديث: 
.١‏ وجوب الالتزام لإمام المسلمين بالسمع والطاعة. 
؟. ينبغي التنازل عن الرغبات والمصالح الشخصية لوحدة الأمة الاسلامية وتماسكها. 


*. إذا أمر العبد بمعصية فلا سمع ولا طاعة؛ لأنه لا طاعة مخلوق في معصية الخالق. 


- هذا الحديث على أهمية المحافظة على حرمات الله -تعالى.‎ do .٤ 
الصادر والمراجع:‎ 


صحيح البخاري» عناية محمد زهير الناصرء دار طوق النجاة» الطبعة «JM‏ ٢ه‏ صحيح مسلم؛ للإمام مسلم بن الحجاج» حققه ورقمه محمد فؤاد 
عبد الباقي» دا عالم الكتب-الرياض» الطبعة الأولى» ١١١١ه.‏ نزهة المتقين شرح رياض الصالحين لمجموعة من الباحثين, مؤسسة الرسالة, الطبعة 
الرابعة عشر, ١١١٠ء‏ . دليل الفالحين لطرق رياض الصالحين لمحمد بن علان الصديقى, دار الكتاب العربي. كنوز رياض الصالحين بإشراف مد 
العمار, دار کنوز إشبيليا, الطبعة الأولى, ٧٤١١‏ ه. تطريز رياض الصالحين لفيصل بن عبد العزيز المبارك النجدي, تحقيق: عبد العزيز آل حمد, دار 
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العاصمة, الطبعة: الأولى» ٠١١١‏ ه. بهجة الناظرين شرح رياض الصالحينء لسليم الحلالي, دار ابن الجوزي.الطبعة الأولى Sx‏ شرح رياض 
الصالحين لابن عثيمين, دار مدار الوطن للنشرء الرياض, الطبعة : ٧٤١١‏ ه. 
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»Il incombe à tout musulman de faire 
l'aumóne«. 


1653. Hadith: 


Abû Mûsê AI Ach'arî (qu'Allah l'agrée) relate que le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Il 
incombe à tout musulman de faire l'aumóne. » - « S'il 
ne trouve rien à donner ? » interrogea une personne. - 
« Qu'il travaille alors de ses mains afin d'en profiter et 
de faire ensuite l'aumóne. » - « Et s'il en est incapable 
? » lui demanda-t-on. - « Qu'il aide le besogneux affligé. 
» répondit-il. - « Et s'il n'en a pas la capacité ? » - « Qu'il 
ordonne donc le convenable ou le bien ! » - « Et s'il ne 
le fait pas ? » - « Qu'il s'abstienne de faire du mal, cela 
sera pour lui une aumóne. » finit par conclure le 
messager. 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophéte (sur lui la paix et le salut) nous informe qu'il 
incombe à tout musulman de faire chaque jour une 
aumóne pour Allah, le Glorieux, l'Exalté. S'il ne trouve 
rien à donner, qu'il travaille de ses mains afin de gagner 
l'argent avec lequel il pourra en tirer un avantage pour 
lui-même et ensuite faire l'aumóne. S'il en est 
incapable, qu'il aide alors une personne en détresse. 
S'il en est encore incapable, qu'il ordonne alors le 
convenable et réprouve le blàmable. Et si cela non plus, 
il ne peut le faire, alors qu'il s'abstienne de faire du mal. 


ov‏ الحديث: 
عن al‏ موسى الأشعري -رضي الله عنه- مرفوعا: 
de‏ كل مسلم صدقة» قال: أرأيت إن لم يجد؟ قال: 
اليعمل بيديه فينفع نفسه ويتصدق» قال: أرأيت إن 
لم يستطع؟ قال: Dueb‏ ذا الحاجة «S, lI‏ قال: 
أرأيت إن لم يستطع؛ قال: «يأمر بالمعروف أو الخيرا. 
قال: رایت إن لم يفعل؟ قال: «يُمسك عن الشرء فإنها 


صدقة). 


درجة الحديث: صحيح. 

المعنى الاجما ي: 

يخبر Le‏ الله عليه وسلم أن je d‏ وجل Uude‏ 
على JUI‏ فينفع نفسه ويتصدق OB e‏ لم يستطع 
فيعين صاحب حاجة مظلوما كان أو عاجزاء فإن لم 
يستطع فيأمر بمعروف أوينكر منكراء فإن لم يستطع 


راوي الحديث: متفق عليه. 

التخريج: أبو موسى الأشعري رضي الله عنه 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 


٥‏ يعمل بيده : أي يشتغل بنفسه ما يأخذ عليه أجرا ويحصل منه ثمرة. 


« ذاالحاجة : صاحب الحاجة. 


e‏ الملهوف : المضطر يستغيث ويتحسر من ظلم أو عجز أو غيرهما. 
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ه المعروف : ما أمر به الله سبحانه. 
فوائد الحديث: 

.١‏ فيه: تأكد الصدقة على المسلم. 

؟. فيه: كثرة أبواب الخير والطاعات. 

۳. فيه: فضل إعانة المحتاج والمضطر. 

.٤‏ فيه: فضل الأمر بالمعروف والخير. 

.٥‏ فيه: أن الإمساك عن الشر صدقة. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


المصادر والمراجع: 

-صحيح البخاري -الجامع الصحيح-؛ للامام (al‏ عبد الله محمد بن إسماعيل البخاري» عناية محمد زهير الناصرء دار طوق النجاة» الطبعة الا 5« 
٢ه‏ - صحيح مسلم؛ للإمام مسلم بن الحجاج» حققه ورقمه محمد 5155 عبد الباقي» دار عالم الكتب-الرياض» الطبعة الأولى» MN‏ - شرح 
رياض الصالحين؛ للشيخ محمد بن صالح العثيمين» مدار الوطن» الرياض» ٧٤١١‏ ه. - كنوز رياض الصا حین»» لحمد بن ناصر العمار» دار کنوز إشبيليا- 
الطبعة الا وی١١٢‏ - بهجة الناظرين شرح رياض الصا حين؛ تأليف سليم املا ي» دار ابن الجوزي- الطبعة الأولى1418ه - نزهة المتقين شرح رياض 
الصالحين؛ تأليف د. مصطفی ان وغيره» مؤسسة الرسالة-بيروت» الطبعة الرابعة ٧٤٤١ cue‏ ه. - تطريز رياض الصالحين؛ تأليف فيصل آل مبارك» 
تحقيق د. عبد العزي JT‏ مده دار العاصمة-الرياض» الطبعة الأولى» MEI‏ -فيض القدير شرح الجامع الصغير/زين الدين عبد الرؤوف المناوي 
القاهري -المكتبة التجارية الكبرى - مصر-الطبعة: الا ot‏ 
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Abou Hourayra (qu'Allah l'agrée) relate 
que le Prophéte (sur lui la paix et le salut) a 
dit : « Tu te dois d'écouter et d'obéir, dans 
ladversité comme dans l'aisance, dans ce 
qui te plaît comme dans ce qui te déplaît, et 
méme si tu bénéficies de priviléges« . 


1654. Hadith: 


Abou Hourayra (qu'Allah l'agrée) relate que le Prophéte 
(sur lui la paix et le salut) a dit : « Tu te dois d'écouter 
et d'obéir, dans l'adversité comme dans l'aisance, dans 
ce qui te plait comme dans ce qui te déplait, et même 
si tu bénéficies de priviléges« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ce hadith nous enseigne que le musulman a pour 
obligation d'écouter les dirigeants et de leur obéir, et 
ce, en toute situation, à moins qu'on ne lui ordonne de 
commettre un péché ou de faire ce dont il n'est pas 
capable. Méme dans les cas ناه‎ l'individu doit supporter 
une grande difficulté ou se voir priver de ses droits, ce 
principe reste vrai, car l'intérét général passe avant 
l'intérét individuel. 


ومنشطك ومکرهكه وأثرة عليك 


.٤‏ الحديث: 
عن al‏ هريرة -رضي الله عنه- قال: قال رسول الله - 
صل 4 عليه وسلم-: «عليك السمع والطاعة في 
E‏ 3 ويرك ومَنْشَطِكَ (he, Ga,‏ 


درجة الحديث: صحيح. 

المعنى الإجمالي: 

في هذا الحديث أنه يجب على المسلم السمع والطاعة 
للحکام على كل حال» ما لم يُؤمر بمعصية أو يُڪلف 
بما لا يطيق؛ ولو كان فى ذلك مشقة عليه def‏ أو 
ضياع لبعض حقوقه» تقدیما للمصلحة العامة على 
المصلحة الخاصة. 


راوي الحديث: رواه مسلم. 
التخريج: pl‏ هريرة - رضي الله Axe‏ - 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 

© عليك : أي الزم. 


٥‏ السمع والطاعة : القبول والانقياد لقول ولي الأمر وأمره. 


e‏ منشطك : الأمر الذي تنشط له وتُؤثر فعله. 
e‏ مكرهك : ما يشق عليك فعله ولا تحبه. 


٥‏ وأثرة عليك : أي وإن اختص الأمراء واستأثروا بالدنياء ولم يوصلوك إلى حقك ما عندهم. 


.١‏ من أهداف الدعوة تقديم المصلحة العامة على المصلحة الخاصة. 


بمعصية. 


؟. وجوب طاعة الحاكم على كل الأحوال ما لم يأمر بمعصر 
۳ أنَّ وقوع الظلم من جهة الحاكم لا يجيز الخروج Ade‏ 


المصادر والمراجع: 


صحيح مسلم, ترقيم محمد فؤاد عبد الباقي, دار إحياء التراث العربي, بيروت. نزهة المتقين شرح رياض الصالحين لمجموعة من الباحثين, مؤسسة 
الرسالة, الطبعة الرابعة عشر, 01407 . دليل الفالحين لطرق رياض الصالحين لمحمد بن علان الصديقى, دار الكتاب العربي. تطريز رياض الصالحين 
لفيصل بن عبد العزيز المبارك النجدي, تحقيق: عبد العزيز آل حمد, دار العاصمة , الطبعة: الأولى» ٣‏ هبهجة الناظرين شرح رياض الصالحين» 
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لسليم الملالي, دار ابن الجوزي. شرح رياض الصالحين لابن عثيمين , دار مدار الوطن للنشر» الرياض, الطبعة : ٧٤١١‏ ه. كنوز رياض الصالحين 
باشراف مد العمار, دار كنوز إشبيليا, الطبعة الأولى, MY‏ 
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Crains Allah et chaque fois que tu montes 
sur une colline dis : « Allah est le plus 
grand« ! 


1655. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) rapporte qu'un homme 
vint voir le Prophéte (sur lui la paix et le salut) et il lui dit 
: « Je compte partir en voyage, conseille-moi ! » Il lui 
répondit : « Crains Allah !» lui répondit le prophéte « et 
chaque fois que tu montes sur une colline dis : Allah est 
le plus grand ! » Puis, lorsque l'homme s'en alla, le 
Prophéte (sur lui la paix et le salut) dit : « Ó Allah ! 
Raccourcis-lui la distance de son trajet et facilite-lui son 
voyage« ! 


Degré d'authenticité: Bon. 


Explication générale: 


Un homme qui voulait voyager demanda au Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) de le conseiller. Le 
Prophéte lui conseilla alors de s'attacher à la crainte 
d'Allah (Gloire sur Lui) et de dire : « Allah est le plus 
grand » à chaque monticule et élévation de la route [et 
du terrain]. Lorsque celui-ci s'en retourna [et partit], le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) invoqua Allah de lui 
donner la forme ainsi qu'une bonne monture afin qu'il 
puisse arriver à destination frais et dispo. Il demanda 
aussi qu'Allah lui facilite son voyage en repoussant 
toute chose pouvant le nuire. 


عليك بتقوى الله والتكبير عل كل شرف 


.٥‏ الحديث: 
عن أبي هريرة عركي الله عنه-: Sf‏ رجلا قال: يا 
رسول اللّهء àl‏ رید "t tu ol‏ قال: «عليك 
بتقوى di‏ والككبير عل سرف فلا eal do‏ 

قال: CU‏ اظو له البُعت S58,‏ عليه السفرا. 


المح «Jue y!‏ 
أراد رجل أن يسافر فقال: يا رسول الله أوصنيء 
فأوصاه النبي صل الله عليه وسلم أن يلتزم تقوى الله 


عز وجل» OÙ‏ يكبر الله عز وجل في كل علو 


ومرتفع» فلما أدبر الرجل دعا له النبي صل الله عليه 
els‏ بأن يتيسر له من النشاط» وحسن الدواب ما 
يصل به dE La‏ وأن Qe‏ عليه السفر بدفع 


مؤذياته عنه. 


راوي الحديث: رواه الترمذي وابن ماجه وأحمد. 
التخريج: pl‏ هريرة -رضي الله عنه. 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 
« عليك : إلزم. 
© شرف : مكان عال. 
٥‏ ولى : أدبر وذهب. 
© اطو له : قربه cal‏ وسهل له. 
فوائد الحديث: 


.١‏ استحباب طلب النصح من أهل العلم والفضل والتقوى عند إذشاء السفر. 


؟. وصية المسافر بتقوى الله وتعليمه آداب السفر. 
Es‏ الدعاء للمسافر بما يفيده في سفره» ويبعد عنه المشقة. 
المصادر والمراجع 


و ف - محمد بن عي عيسى » الترمذي» تحقيق وتعليق:أحمد محمد شاكر حمد فؤاد عبد الباق وإبراهيم عطوة ة عوض -شركة مكتبة ومطبعة 
م a‏ الط الغانية» -a ٥٩٣١‏ - ۷0 م ju‏ ابن ماجه ابو عبد الله حمد بن يزيد القزويني» تحقيق: سر 
cal‏ عر oT " = Na LN uU‏ ا ا 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


الهلالي» دار ابن الجوزي- الطبعة tt MAN‏ - نزهة المتقين شرح رياض الصالين؛ تأليف د. مصطفى GEI‏ وغيره» مؤسسة الرسالة-بيروت» الطبعة 
الرابعة عشر» ٧٤٤١‏ ه. - مرقاة المفاتيح :علي بن سلطان حمده pl‏ الحسن نور الدين الملا الحروي القاري -دا a,‏ » بيروت — QUA‏ الطبعة: «A‏ 
EEE EM dee qoe‏ يم البكري الصديقي الشافعي -اعتنى بها: خليل مأمون 
شيحا- دا ولو د eut‏ بيروت — لبنان- الطبعة: الرابعة» ٥٩٢١‏ ھ - eint-‏ - سلسلة الأحاديث الضعيفة والموضوعة وأثرها 


السيئ في الأمة/محمد ناصر QU ual‏ -دار المعارف» الرياض - الممكلة العربية السعودية/الطبعة: MA MI‏ ه/ 1996 . - كنوز رياض 
الصالحين»» لحمد بن ناصر العمار» دار كنوز إشبيليا- الطبعة الا Mrs d‏ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


»Partez en fin de nuit ! En effet, durant la "m m 
nuit, la terre est, certes, rétrécie [au profit فإن الأرض تَظُوّى بالليل‎ adu عليكم‎ 
du voyageur]«. 
1656. Hadith: الحديث:‎ 7 


Anas (qu'Allah l'agrée) rapporte que le Messager «il عن أفس -رضي الله عنه- مرفوعاً: «عليك‎ 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Partez en fin TRECE 
de nuit ! En effet, durant la nuit, la terre est, certes, بالليل».‎ SES إن الا رض‎ 
rétrécie [au profit du voyageur]« . 


Degré d'authenticité: Authentique. درجة الحديث: صحيح.‎ 
Explication générale: الاجما ی:‎ A 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) conseille à sa أن يسيروا‎ di asl الله عليه وسلم‎ be class 
nation de voyager durant la nuit car, à ce moment-là, la ^. , P Ed cr. 1 
Terre est raccourcie au profit du voyageur. Ainsi, il في الليل» وأخبر ان الا رض 5585 للمسافر )3 ساد‎ 
arrive à parcourir des distances durant la nuit qu'il ne في الليل؛ فيقطع في الليل ما لا يقطعه في النهار؛ولان‎ 
pourrait parcourir durant la journée. c.i ند‎ calf ات‎ «ual n di الدابة بالليل‎ 

الإنسان يكون في الليل أقدر على المشي لعدم لر 

وكذلك بالنسبة للسيارات تخف الحرارة kde‏ 


بالليل. 


راوي الحديث: رواه أبوداود 
التخريج: انس رضي الله عنه. 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين 
معاني المفردات: 

t‏ عليكم : بمعنى: الزموا. 

« الدلجة : السير في الليل 

e‏ تطوى : أي: a‏ تشبيه لقطع المسافات الطويلة في وقت أقل؛ لأن الدوابٌ تحکون أذشط لبرودة الليل 
فوائد الحديث: 

.١‏ الحث على السير ليلا في السفر؛ لأنه أنشط للمسافر ودابته 

؟. إرشاد المسلمين إلى ما فيه نفع ومصلحة هم 
المصادر والمراجع: 
-رياض الصالحين من كلام سيد المرسلين؛ للإمام أي ركريا النووي» تحقيق د. ماهر الفحل» دار ابن كثير-دمشقء الطبعة الأولى» 1528:. - بهجة 
الناظرين شرح رياض الصالحين؛ تأليف سليم JABI‏ دار ابن الجوزي- الطبعة MI‏ ول ٧٤١۸‏ - نزهة المتقين شرح رياض الصالحين؛ تأليف د. مصطفى 
الجن وغيره» مؤسسة الرسالة-بيروت» الطبعة الرابعة عشرء ٧٤٤١‏ ه. - سنن al‏ داود» لأبي داود السجستاني» تحقيق محمد حي الدين» المكتبة العصرية. - 
كنوز رياض الصالحين»» لحمد بن ناصر العمار» دار كنوز إشبيليا- الطبعة الأولى:147: - شرح رياض الصالحين؛ للشيخ محمد بن صالح العثيمين» 
مدار الوطن» الرياض» AMA‏ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Anas (qu'Allah l'agrée) a dit : " Lorsque 
nous faisions halte, nous ne priions de 
priéres surérogatoires qu'aprés avoir 
déchargé nos affaires du dos de nos bêtes". 


1657. Hadith: 


Anas Ibn Mâlik (qu'Allah l'agrée) a dit : " Lorsque nous 
faisions halte, nous ne priions de priéres surérogatoires 
qu'aprés avoir déchargé nos affaires du dos de nos 
bêtes". 


Degré d’authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Anas (qu'Allah l'agrée) [nous] informe que lorsque les 
Compagnons (qu'Allah les agrée) voyageaient puis 
faisaient halte dans un endroit afin de se reposer, ou 
autre, ou ils étaient arrivés à leur lieu de destination, ils 
ne s'empressaient pas de prier une prière surérogatoire 
malgré leur vif intérêt pour la prière. Plutôt, ils 
attendaient jusqu'à avoir soulagé leurs bêtes qui 
portaient sur leurs dos les affaires des voyageurs en 
les déchargeant rapidement, et cela par allègement et 
miséricorde envers elles. 


عن أنس -رضي الله عنه- قال: US‏ إذا LI‏ 
Ji‏ : سبح حق JE‏ الرّحال. 


٧‏ الحديث: 
عن أنس بن مالك -رضي الله عنه- قال: US‏ اذا تَرَلْنا 


و 


ol‏ حتى E‏ الرحال. 


درجة الحديث: صحيح. 
المعنى due y!‏ 


خبر il‏ - رى الله Axe‏ - أن الصحاپة رظي الله 
عنهم- كانوا إذا سافروا, ثم وقفوا في مكان للراحة 
ونحوها أو وصلوا لوجهتهم. لم يبادروا لصلاة العافلة 
-مع حرصهم على الصلاة- حتى bé,‏ الدواب التي 
تحمل أمتعة المسافرين» وذلك بسرعة إنزال الأمتعة 
عنها, us‏ عنها ورحمةً بها. 


راوي الحديث: رواه أبوداود. 
التخريج: أذس بن مالك -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالين. 
معافى المفردات: 
ye‏ نسبح : لا Les‏ النافلة. 
e‏ نحل الرحال : نضعها عن ظهر الدواب. 
« البّحال : ما يُعد للرحيل -السفر- من أمتعة ومركب وغيره. 
فوائد المحديث: 


.١‏ استحباب إراحة البهائم بالحط عنها قبل الاشتغال بعبادة أو غيرها لما لحقها من التعب. 


؟. استحباب التنفل المطلق في السفر. 


*. حرص الصحابة على تنفيذ وصايا رسول الله -صل الله عليه وسلم- عمومًاء ومنها الوصية بالإحسان إلى الدواب. 
i‏ يشرع للمصل ألا يدخل الصلاة, dl,‏ مشغول بغيرها, حتى يصفي ذهنه من الشواغل. 


.٥‏ حرص الصحابة -رخي الله عنهم- على الرفق بالحيوان. 
المصادر والمراجع: 


-نزهة المتقين شرح رياض الصا حين لمجموعة من الباحثين, مؤسسة الرسالة, الطبعة الرابعة عشر, 01407 . - تطريز رياض الصالحين لفيصل بن عبد 
العزيز المبارك النجدي, تحقيق: عبد العزيز آل حمد, دار العاصمة , الطبعة: ٣ «AM‏ ه- بهجة الناظرین شرح رياض الصالحين» لسليم mon‏ 


رالوطن للنشرء الرياض, الطبعة : ١1421‏ ه - سنن al‏ داود. المحقق: محمد حي الدين 
الصالحين» للنووي» تحقيق : ماهر الفحل. دار ابن كثير - بيروت. الطبعة الأولى ۹۸١٠ء‏ 
س FN‏ والتوزيع » الكويت. | à‏ لطبعة : الأولى » ٠٣١‏ ه- ۲۴ م - دليل الفالحين 
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دار ابن الجوزي. - شرح رياض الصالحين لابن عثيمين , دار مدا 
عبد الحميد. الناشر: المكتبة العصرية» صيدا - بيروت. - رياض 
-۲۰۰۷م - صحيح الي داود» للشيخ الالباني. الناشر : مؤسسة LE‏ 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


لطرق رياض الصالحين, محمد علي بن محمد البكري الصديقي الشافعي, اعتنى بها: خليل مأمون شيحا, الناشر: دار all‏ 38 للطباعة والنشر والتوزيع؛ 
بيروت - لبنان, الطبعة: الرابعقه ٥٤٩٢١‏ ه- 2005 م. - كنوز رياض الصا حين»» لحمد بن ناصر العمارء دار كنوز إشبيليا- الطبعة ٧٤١١ I‏ ھه. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Jâbir (qu'Allah l'agrée) raconte : « Le jour 
de la conquéte de La Mecque, on amena le 
père d’Abüû Bakr : Abû Quháfa, dont la tête 
et la barbe étaient blancs comme un « 
Thugham ». Alors, le Prophéte (sur lui la 
paix et le salut) a dit : « Changez ca, mais 
évitez le noir« . 


1658. Hadith: 


Jábir (qu'Allah l'agrée) raconte : « Le jour de la 
conquéte de La Mecque, on amena le pére d'Abü Bakr 
: Abû Quháfa, dont la tête et la barbe étaient blancs 
comme un « Thugham ». Alors, le Prophète (sur lui la 
paix et le salut) a dit : « Changez ca, mais évitez le noir . 
« 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Signification du hadith : Le jour de la conquéte de La 
Mecque, on amena Abû Quháfa - le père d'Abü Bakr - 
devant le Prophète (sur lui la paix et le salut). Ses 
cheveux et sa barbe étaient blancs comme un « 
Thugham », qui est un arbre aux fruits blancs. En le 
voyant ainsi, le Prophète (sur lui la paix et le salut) dit : 
« Changez ca et évitez le noir. » Le prophéte a donc 
ordonné de teindre les cheveux blancs mais a interdit 
d'utiliser du noir. En effet, utiliser du noir serait comme 
rendre à l'individu sa jeunesse, ce qui va à l'encontre 
de la création et des lois d'Allah. Les autres teintes, 
comme les teintes rougeâtres ou jaunâtres, ou comme 
le henné mélangé au « katam », sont autorisées, tant 
qu'elles donnent une teinte qui se situe entre le noir et 
le rouge. Le but est que la teinte ne soit pas purement 
noire, car l'utilisation du noir pur est interdite. De plus, 
Anas (qu'Allah l'agrée) a informé qu'Abü Bakr et 'Umar 
(qu'Allah les agrées tous les deux) se teignaient avec 
du henné et du « katam », comme rapporté par Muslim 
[dans son recueil]. 


THE 


۸. الحديث: 

عن Le‏ رط di‏ عه فال: di, ii ao al‏ 
أبي بكر الصديق -رضي الله عنهما-» يوم فتح مكة 
ورأسه ولحيته FAGENE‏ بياضا. فقال رسول الله de‏ 
الله عليه وسلم-: lE‏ هذا واجُتنبوا السّوادا. 


درجة الحديث: صحيح. 
المعنى due y!‏ 


معنى الحديث: أنه أتي ab‏ قحافة -والد أبي بكر 
الصديق- إلى النبي -صل الله عليه وسلم- يوم فتح 
مكة ورأسه ولحيته «BUS‏ وهو نوع من HN‏ 
أبيض» فلما of,‏ -صلى الله عليه وسلم- على تلك 
ا حال» قال: LE"‏ هذا واجتنبوا السّوّاد' فأمر بتغيير 
اليب وأن LEZ‏ السٌواد؛ لأن السّواد يعني أنه يُعيد 
الانسان de‏ فكان ذلك مضادة لفطرة الله -عز 
وجل- وسنته في خلقه» Gl,‏ بقية الأصباغ كالخمرة 
والصفرة أو بالحناء SII,‏ مخلوطين فلا بأسء إذا 
خرج اللون عن ot‏ بل بين السّواد والخمرة» فهذا 
لا بأس به» والمنهي عن صبغه به هو السّواد حالص؛ 
وفي مسلم من حديث أفس -رضي الله عنه- خضب 
بو بكر وعمر -رضي الله عنهما- بالحناء RSI,‏ 


راوي الحديث: رواه مسلم. 
التخريج: جابر -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
lee‏ المفردات: 
e: LE e‏ أبيض يُشبه الشّيب qr ue‏ 
فوائد الحديث: 
.١‏ كراهة ترك X‏ على حاله» واستحباب تغيير لونه. 


؟. يحرم تغيير الشَّيب بالسّواد ا خالص؛ لما في ذلك من 4 
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(YA — ذوالحجة‎ ve) 


المصادر والمراجع: 

نزهة المتقين» تأليف: جمعٌ من المشايخ» الناشر: مؤسسة الرسالة» الطبعة الأولى: WAV‏ ه الطبعة الرابعة عشر ٧٤٤١‏ ه کنوز رياض الصالحين؛ تأليف: 
مد بن ناصر بن العمار» الناشر: دار كنوز أشبيلياء الطبعة PE an‏ ه صحيح مسلم» تأليف: مسلم O‏ الحجاج النبيسابوري» تحقيق: محمد فؤاد 
عبد الباقي الناشر: دار إحياء التراث العربي — بيروت. رياض الصا حين» تاليف : حي الدين يحبى بن شرف النووي » تحقيق: د. ماهر بن ياسين الفحل 


» الطبعة: الأولى» ١428‏ ه شرح رياض الصالحين» تأليف: محمد بن صالح العثيمين» الناشر: دار الوطن للنشر الطبعة: ٧٤١١‏ ه فتاوى اللجنة الدائمة 


419 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Recouvrez le récipient, nouez l'outre, 
fermez les portes et éteignez la lampe, car 
le diable ne dénoue pas d'outre, n'ouvre pas 
de porte et ne découvre pas de récipient. 


1659. Hadith: 


Jábir (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) a dit : « Recouvrez le récipient, 
nouez l'outre, fermez les portes et éteignez la lampe, 
car le diable ne dénoue pas d'outre, n'ouvre pas de 
porte et ne découvre pas de récipient. Si l'un d'entre 
vous ne trouve rien d'autre qu'un báton à poser en 
travers de son récipient et de prononcer le nom d'Allah, 
qu'il le fasse ! En effet, la souris met le feu à la maison 
des gens« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophéte (sur lui la paix et le salut) a ordonné de 
recouvrir le récipient afin de le protéger des insectes et 
autres bêtes néfastes. Il se peut aussi qu'une épidémie 
y pénètre et le contamine, d'où la nécessité de fermer 
les récipients. Il faut aussi fermer les portes. Ceci, pour 
ce qu'on y trouve d'avantages religieux et terrestres, 
ainsi que de protection des personnes et des biens 
contre les gens mal intentionnés et pervers. Le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a aussi 
conseillé d'éteindre les bougies afin de protéger la 
maison de tout préjudice que pourrait causer un 
incendie. Ce hadith porte sur le temps du sommeil de 
la nuit et le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
a informé que le diable ne peut ouvrir une outre nouée 
ou une porte fermée, et qu'il ne peut pas non plus 
découvrir les ustensiles couverts. Par ailleurs, si l'on ne 
peut couvrir les ustensiles entièrement, il ne faut 
surtout pas les laisser découverts. Au contraire, on 
posera dessus un bâton. Il faut aussi prononcer le nom 
d'Allah le Trés Haut en couvrant les ustensiles, nouant 
les outres et fermant les portes. Le Prophète (sur lui la 
paix et le salut) a aussi évoqué que si les bougies et 
toutes autres matiéres inflammables étaient délaissées 
sans étre éteintes avant de dormir, elles pourraient 
provoquer un incendie à cause d'une souris nuisible qui 
s'amuserait avec. 
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نوا الا فاسو وکن السات وأغلقرا «olg‏ 
M lab‏ " الشيطان : ca JE‏ ولا 


يفتح باباء ولا يڪشف إناء 
٩۹‏ الحديث: 


LYI ÉE عن جابر -رضي الله عنه- مرفوعًا:‎ 
TAPA Wai, واه‎ E ES 
Y, G6 ولا يح‎ aus JE لا‎ osa ان‎ 

au] rés‏ فإن لم ag‏ أحدكم إلا أن يَعْرْضَ 


de‏ ]436 غُودَاء ps‏ اسم الله REFRE‏ فإن 


SAN‏ ُضْرِمُ على أهل البيت بَيْتَهُما 


المعنى الاجما ي: 

أمر (dl‏ -صل الله عليه وسلم- بتغطية الإناء؛ 
صوئًا له من الحشرات» وسائر المؤذيات وما قد ينزل 
فيه من الوباء» وأن تغلق الأسقية» وأن تغلق الأبواب 
ما في ذلك من المصالح الدينية والدنيوية» وحراسة 
الأنفس والأموال» من أهل العبث والفساد. وأرشد 
إلى أن تطفأ السرج لما في ذلك من حفظ البيت dl,‏ 
لما قد يخشى عليهم من ضرر الاحتراق. والحديث 
Jus‏ على وقت النوم ليلاء وأخبر أن الشيطان لا 
يفتح سقاء مغلقاء ولا بابا ولا care‏ عن الأواني 
المغلقة. فإذا لم يمكن تغطية الإناء بما يستوعبه 
ul; Y cus‏ ما بداڅله أو ane‏ كلا پدعه 
مشكوفاء بل يجعل عليه عودا عرضًاء ويسمي الله - 
تعال ae‏ فة الاناءه ر اكا SEE‏ 
الأبواب» وذكر أن السراج وغيره من المواد المشتعلة 
إذا "د ولم تطفاً قبل النوم؛ فإن الغالب 
على الفويسقة Aa‏ العَبّث به؛ وقد يكون ذلك سببا 
لإحراق أهل البيت وقت نومهم. 


راوي الحديث: رواه مسلم. 
التخريج: جابر -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


معان المفردات: 

ESE‏ السّقَاء : اربطوا السَّقَاء؛ لعلا يدخلها شيء. والسقاء: رف من الجلد يُوضع فيه الماء. 

e‏ السرا ج : اليصباح. 

٥‏ برض عل ]48 ردا : أي: يمد عليه حَمَبَة عرضا. 

FERA 3‏ ة : الفأرة. 

use‏ تخرق. 
فوائد الحديث: 

.١‏ تغطية أوعية الطعام» وسد أفواه أوعية الماءء وتغطيتها أيضاً؛ وذلك صونا ها من الحشرات والأوساخ» وکل ما يؤذي ويستقذر. 

؟. يجزئ تغطية بعض ool‏ إذا لم يمكن تغطيته كله. 

۳. إغلاق أبواب البيوت والغرف؛ احتياطا من الفُسّاق واللصوص والشياطين» وکل خطر يتوقع. 

.٤‏ الشيطان يعبث بشؤون الناس حين غفلتهم» ويغري هوام الأرض بالإيذاء؛ لذا يجب الأخذ بالحيطة وا حذر من E‏ متوقع. 

ه. أن ذكر الله -تعالى- يمنع الشيطان من العَبّث. 

-T‏ استحباب التسمية عند وضع الأشياء واستعماا. 

۷. تُصح النبي -صل الله عليه وسلم- لأمته. 
المصادر والمراجع 
نزهة المتقين شرح رياض الصالحين» مجموعة من الباحثين» مؤسسة الرسالة» بيروت» الطبعة: الرابعة عشر ٧٤٤١‏ ه. كنوز رياض الصالحين» مجموعة من 
د ولا درد قا الرياض» الطبعة: الأولى avons‏ رياض الصالحين من كلام سيد المرسلين» أبو زكريا محبي الدين 
النووي» تحقيق ماهر الفحل» دار ابن كثير» دمشق» بيروت» الطبعة: الأولى XA‏ التنوير شرح الجامع الصغير» محمد بن إسماعيل الصنعاني» 
تحقيق: حمد D uii‏ مكتبة دا Re‏ د ٥‏ اه reno‏ فا LE Ru. a‏ 


الحا MN‏ رقمه وبوب "EE‏ انيد نواد عبد الاق دا ٩۹ dius "m‏ هھ. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Gardez-vous de vous asseoir dans les 
chemins ! » Les Compagnons dirent : « Ó 
Messager d'Allah ! Nous avons besoin de 

nous réunir pour discuter. » Alors, le 

Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
répondit : « Si vous ne pouvez faire 
autrement que de vous rassembler, alors 
donnez au passage son droit ! » Les 
Compagnons demandèrent : « Quel est son 
droit ? » Il détailla : « Baisser le regard, 
s'abstenir de toute nuisance, répondre au 
salut, ordonner le convenable et interdire 
le blâmable. 


1660. Hadith: 


Abü Sa'id AI Khudrî (qu'Allah l'agrée) relate que le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « 
Gardez-vous de vous asseoir dans les chemins ! » Les 
Compagnons dirent : « Ó Messager d'Allah ! Nous 
avons besoin de nous réunir pour discuter. » Alors, le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) répondit : « 
Si vous ne pouvez faire autrement que de vous 
rassembler, alors donnez au passage son droit ! » Les 
Compagnons demandèrent : « Quel est son droit ? » Il 
détailla : « Baisser le regard, s'abstenir de toute 
nuisance, répondre au salut, ordonner le convenable et 
interdire le blàmable« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) a mis en garde 
ses Compagnons de s'asseoir sur les lieux de passage 
des gens. Mais, ils dirent : « Ó Messager d'Allah ! Nous 
avons besoin de nous réunir pour discuter ! » Alors, le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) répondit : « 
Si vous ne pouvez faire autrement que de vous 
rassembler et de vous asseoir sur les chemins, donnez 
au passage son droit ! » Ils lui demandèrent : « Quel 
est son droit 7 » Il les informa que, s'ils devaient 
nécessairement s'asseoir sur le bord des chemins, 
avec d'autres, qui participent à l'assise, ils devaient : 
baisser le regard face aux femmes qui passent devant 
eux, s'abstenir de toute nuisance envers les passants, 
qu'elle soit verbale ou physique, répondre au salut des 
passants qui les saluent, ordonner le convenable et, 
s'ils apercevaient une chose blámable, la réprimer 
obligatoirement et y mettre fin. 
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30 + 


B jé iis الظريق‎ yas gi si 
555 وكل لادی‎ aji ual قَالَ:‎ eii 
AS عَنْ‎ dial «do 7295 السام‎ 


۰. الحديث: 

عن ٢‏ سعيد الخدري -رضي الله عنه- مرفوعًا: 

إياكم یلوس عل cold I‏ قالوا: يا رسول cal‏ ما 
S‏ من مجالسناء نتحدث فيهاء قال: فأما إذا 2 

BE قال‎ ML وما‎ AG اون‎ bles 

البصرء وف «eS‏ ورد السلام والأمر بالمعروف» 

All‏ عن المنكر. 


درجة الحديث: صحيح. 

«Que y! المعنى‎ 

حذر النبي -صل الله عليه وسلم- أصحابه من 
الجلوس في الطرقات» فقالوا: ما لتا 8( عنه» فقال: 
إذا امتنعتم ولا بد أن تجلسوا فيجب عليكم أن 
تعطوا الطريق حقه» فسألوه عن حق الطريق» 
فأخبرهم به: أن يغضوا البصر عن النساء اللاتي 
يمررن أمامهم» وان يمتنعوا عن اذية المارة سواء 
بالقول أو بالفعل» وأن يردوا السلام على من ألقاه 
عليهم» وأن يأمروا بالمعروف وإذا رأوا منكرا أمامهم 
وجب عليهم إنكاره. 


راوي الحديث: متفق عليه. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


التخريج: daa‏ الخدري -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: بلوغ (UM‏ 
معان المفردات: 
SÉL e‏ : الطرقات جمع طريق. 
Buo‏ :لا ue‏ عن ذلك. 
ex °‏ : امتنعتم. 
ais: al ae ٠‏ البصر عن النظر إلى ما لا يحل النظر A‏ 
e‏ وف GI‏ : الامتناع عن أذية المارّة بالقول أو بالفعل. 
۾ إياكم : آي: احذروا. 
فوائد الحديث: 
.١‏ النهي عن الجلوس في الطرقات إلا بشرطه المذكور. 
؟. أن من حق الطريق غض البصر. 
Y‏ أن من Ge‏ الطريق كف الأذى. 
؛. أن من حق الطريق رد السلام. 
.٥‏ أن من حق الطريق الأمر بالمعروف والنهي عن المنكر. 
1. نستفيد من الحديث قاعدة فقهية مهمة (أن دفع المفاسد مقدم على جلب المصالح). 
.٧‏ أن النهي عن الجلوس في الطريق ليس للتحريم؛ وإنما للتنزيه؛ لأنهم لو فهموا أنه للتحريم لم يراجعوه. 
المصادر والمراجع: 
صحيح البخاري» طبعة مصورة عن النسخة السلطانيةء موافقة لترقيم محمد فؤاد عبد الباقي. صحيح مسلم» تحقيق محمد فؤاد عبد الباقي» ط دار 
إحياء التراث العربي» بيروت. توضيح الأحكام من بلوغ المرام» للشيخ عبد الله بن عبد الرحمن البسام» ط مكتبة الأسد الإسلاميةء الطبعة الخامسة. 
منحة العلام في شرح بلوغ المرام» للشيخ عبد الله بن صالح الفوزان» ط دار ابن اللجوزي» الطبعة الأولى. تسهيل الإلمام بفقه الأحاديث من بلوغ 
المرام» للشيخ صالح الفوزان بن عبد الله الفوزان» اعتنى بها عبد السلام بن عبد الله السليمان» طبعة الرسالقه الطبعة الأولى. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Nous nous approchámes du Prophète (sur م الغ خض الله ل - فټلنا‎ 
lui la paix et le salut) et nous lui baisámes ١ وسلم‎ 5 d لبي‎ Oa SR 
la main. يده‎ 


1661. Hadith: الحديث:‎ ۱ 
‘Abdallah ibn 'Umar (qu'Allah l'agrée, lui et son père) فيها:ء‎ JÚ «165 -Lge الله‎ TI ن این‎ 
raconte une histoire dans laquelle il dit: « Nous nous __ د فا بي ب‎ -— 
approchámes du Prophète (sur lui la paix et le salut) et الي -صل الله عليه وسلم- ^ يه"‎ V 
nous lui baisámes la main« . 


Degré d'authenticité: Faible. درجة الحديث: ضعيف.‎ 
Explication générale: الإجمالى:‎ A 


Le hadith de ibn 'Umar (qu'Allah l'agrée, lui et son père) V درفي الله عنهما- قال: أتينا‎ ee سمدیت ای‎ 
relate une histoire au cours de laquelle celui-ci dit : « ^" " ۱ 1 

Nous nous approchámes du Prophète (sur lui la paix et ~ -صل الله عليه وسلم- فقبلنا يده» واقرهم النبي‎ 
le salut) et nous lui baisámes la main ». Et le Prophéte الله عليه وسلم- على ذلك.‎ d 
(sur lui la paix et le salut) n'a pas réprouvé leur geste. 


راوي الحديث: رواه أبو داود وابن ماجه وأحمد. 
التخريج: عبدالله بن عمر -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
فوائد الحديث: 

.١‏ جواز تقبيل كف العالم الرباني والوالدين. 
المصادر والمراجع: 
بهجة الناظرين شرح رياض الصالحين؛ تأليف سليم الحلالي» دار ابن الجوزي. سنن الترمذي» للإمام محمد بن عيسى الترمذي» تحقيق محمد فؤاد 
عبدالباقي» مكتبة الحلي-مصر الطبعة الخانية» DAYMA‏ رياض الصالحين من كلام سيد المرسلين» للإمام أبي زكريا العووي» تحقيق ES‏ ماهر الفحل» دار 
ابن كثير-دمشق» الطبعة الاولى؛ DEA‏ سنن أبي داوده تحقيق: محمد حى الدين عبد الحميد» ذشر: المكتبة العصرية»؛ صيدا - بيروت. سنن ابن ماجه» 
للحافظ محمد بن يزيد القزوينى» حققه محمد فؤاد عبدالباقي» دار إحياء الكتب العربية. شرح رياض الصالحين» للشيخ محمد بن صالح العثيمين» 
مدار الوطن-الرياض» BA‏ ضعيف سنن al‏ داود» تأليف محمد ناصر الدين الألباني» غراس-الكويت» الطبعة الأولى» ven‏ مسند الإمام أحمد بن 
حنبل» تحقيق: شعيب الا رنؤوط - عادل مرشد» وآخرون» ذشر: مؤسسة «JL, JI‏ الطبعة: الا وی ۱ھ - م 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


La différence entre notre jeûne et le jeûne 
des gens du Livre est la collation prise 
avant l'aube. 


1662. Hadith: 


'Amrü Ibn Al 'Ás (qu'Allah l'agrée) relate que le 
Messager d'Allah (paix et salut sur lui) a dit : " La 
différence entre notre jeüne et celui des Gens du Livre 
est la collation prise avant l'aube" . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophéte (paix et salut sur lui) nous informe à 
travers ce hadith de la différence significative entre 
notre jeüne et celui des juifs et des chrétiens : le repas 
pris par les musulmans avant l'aube. Car les Gens du 
Livre ne le prennent pas tandis qu'il est recommandé 
pour les musulmans de prendre cette collation matinale 
("As-Sahür") afin de se différencier des Gens du Livre 
et d'appliquer la Tradition prophétique. En outre, il y a 
en cela une bénédiction et un bien comme cela a été 
confirmé dans la Tradition. En effet, les Gens du Livre 
jeünent à partir de la moitié de la nuit et ils mangent 
avant ce moment et ne s'alimentent plus avant l'aube. 
Par ailleurs, le fait que les musulmans se distinguent 
des mécréants est une affaire requise dans la 
législation islamique. 


فصل ما بين صيامنا وصيام أهل الكتاب أكلة 
السحر 
6 الحديف: 


-صل الله عليه وسلم- قال: «قَصْلُ Gs U‏ صِيَامِنا 
jef eie;‏ الکتاب» GA ST‏ 


المعنى الإجمالي: 

يخبر النبي عليه الصلاة والسلام في هذا الحديث عن 
الفارق المميز بين صيامنا وصيام اليهود والنصارى» 
وهو الطعام الذي يأكله المسلمون وقت السحورء 
لأنَّ Jai‏ الكتاب لا يتسحرون» والمسلمون يستحب 
هم السحور؛ مخالفة لأهل الكتاب وتحقيقاً للسنة 
وفيه بركة وخير كما ثبت في السنقه Jal,‏ الكتاب 
يصومون من نصف الليل؛ فيأكلون قبل منتصف 
الليل ولا يأكلون في السحره والتمييز بين المسلمين 
والكفار أمر مطلوب في الشرع. 


راوي الحديث: رواه مسلم. 
التخريج: عمرو بن العاص -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 

٥‏ فصل : فاصل وفارق. 

Jai e‏ الكتاب : اليهود والنصارى. 


0 أكلة السحر : السحور» وأكلة بفتح المزة» عبارة عن المرة الواحدة من الأكل كغدوة وا مراد هنا الطعام الذي يؤكل وقت السُحور. 


فوائد الحديث: 


.١‏ السحور من خصائص الأمة الإسلامية» والله تفضل به وبغيره من الرخص رأفة ورحمة بها. 
؟. مخالفة Jaf‏ الكتاب مقصد من مقاصد all‏ وهدف من أهداف البعثة النبوية تمييزاً ‏ هذه الأمة الإسلامية. 


المصادر والمراجع: 


-شرح رياض الصالحين» لابن عثيمين» ذشر: دار الوطن للنشرء الرياض» الطبعة: M‏ - رياض الصالحين» للنووي» تحقيق : ماهر الفحل. دار ابن 
wS‏ - بیروت. الطبعة الأولى A - A‏ - صحيح مسلم, ترقيم حمد فؤاد عبد الباقي, دار إحياء "EY eJ‏ بيروت. - نزهة المتقين شرح 
رياض الصالحين لمجموعة من الباحثين, مؤسسة الرسالة, الطبعة الرابعة عشر, 1407 . - كنوز رياض الصالحين» ذشر: دار كنوز إشبيلياء الطبعة: 

الا وی» ٠٣١‏ ه ۲۰۰۹م. - بهجة الناظرين شرح رياض الصالحين لسليم الحلالي» ط١‏ دار ابن الجوزيء الدمام» (evo)‏ - المنهاج شرح صحيح مسلم بن 
الحجاج للنووي» دار إحياء التراث العرلي - بيروت. الطبعة الغانية » AYAT‏ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Le mérite du savant par rapport à 
l'adorateur est comme mon mérite par 
rapport au moindre d'entre vous 


1663. Hadith: 


Abü Umámah AI Báhili (qu'Allah l'agrée) relate que le 
Prophéte (paix et salut sur lui) a dit : " Le mérite du 
savant par rapport à l'adorateur est comme mon mérite 
par rapport au moindre d'entre vous." Puis, le Messager 
d'Allah (paix et salut sur lui) a dit : " Certes, Allah et Ses 
anges ainsi que les habitants des cieux et de la Terre, 
jusqu'à la fourmi dans sa fourmiliére et le poisson, 
prient pour ceux qui enseignent le bien aux gens. " 


[Hadith] Bon, aprés l'apport 
Degré d'authenticité: d'autres chaines de 
rapporteurs. 


Explication générale: 


Ce hadith expose le mérite de la science et du savant 
dans les sciences religieuses qui accomplit les 
adorations obligatoires ainsi que celles surérogatoires 
qui lui ont été facilitées. " ... par rapport à l'adorateur " 
C'est-à-dire : celui qui se consacre totalement à 
l'adoration. . comme mon mérite par rapport au 
moindre d'entre vous. " C'est-à-dire : le rapport de 
noblesse du savant par rapport à celui de l'adorateur 
est le méme en valeur que le rapport du Messager 
d'Allah (paix et salut sur lui) par rapport à la valeur et la 
stature des Compagnons. En effet, les interlocuteurs 
auxquels le Prophéte s'adresse sont contenus dans sa 
parole : " au moindre d'entre vous " et ce sont les 
Compagnons. Puis, le Messager d'Allah (paix et salut 
sur lui) a dit : " Certes, Allah et Ses anges ainsi que les 
habitants des cieux et de la Terre " C'est à dire : les 
habitants de la Terre parmi les étres humains, les djinns 
et l'ensemble des animaux. " ... jusqu'à méme la fourmi 
dans sa fourmiliére " C'est-à-dire : l'endroit oü elle vit. " 
... et le poisson prient pour ceux qui enseignent le bien 
aux gens. " Ici, à travers le mot " bien ", il a voulu 
désigner la science de la religion (le savoir religieux) et 
tout ce qui permet d'étre délivré en ce bas monde et 
dans l'au-delà. Ici, la prière d'Allah, le Très-Haut, 
signifie Son éloge adressé à Son serviteur auprès de la 
Haute Assemblée [des anges] tandis que la prière des 
anges signifie la demande de pardon. Et, pour une 
personne, il n'y a pas de rang au-dessus que celui dont 
les anges et toutes les créatures s'emploient à 
demander pardon en sa faveur et à invoquer Allah pour 


426 


فضل العالم على العابد كفضي عل أدناكم 
7 , الحديث: 
عن al‏ أمامة الباهلي -رضي الله عنه- أن النبي de‏ 
الله عليه وسلم- قال: «فضل العالم على العابد 
Jas‏ عل أدناكما ثم قال رسول الله des‏ الله 
عليه وسلم: op‏ الله وملائكته وأهل السماوات 
والأرض XL Ge‏ في جحرها Ge‏ الحوت 


ليصلون على معلمي الناس ایر« 
درجة الحديث: حسن لغيره. 


deyi all 
سيق هذا الحديث لبيان فضل العلم والعالم بالعلوم‎ 
الشرعية مع القيام بفرائض العبادات وبما يتيسر له‎ 
من النوافلء "على العابدء أي: على المتفرغ للعبادة‎ 
أي: نسبة شرف العالم إلى‎ "bf de 'كفضلي‎ 
شرف العابد؛ كنسبة شرف الرسول -صل الله عليه‎ 
ob dius, الصحابة شرفا‎ Gi وسلم- إلى‎ 
المخاطبين بقوله: "أدناكم' الصحابة» ثم قال رسول‎ 
الله -صل الله عليه وسلم- : "إن الله وملائكته‎ 
وأهل السماوات والأرض» أي: أهل الأرض من‎ 
الإفس والجن وجميع الحيوانات» "حتى النملة في‎ 
جحرها" أي ثقبها الذي تسكنه "وحتى الحوت‎ 
أراد بالخير هنا‎ dahl ليصلون على معلمي الناس‎ 
Hall, 6,891, Gill d rl په‎ Les غلم اليو‎ 
الأعلى» ومن‎ SU ثناؤه على عبده في‎ ds من الله‎ 
الملائكة بمعنى الاستغفار» ولا رتبة فوق رتبة من‎ 
تشتغل الملائكة وجميع المخلوقات بالاستغفار‎ 
والدعاء له إلى يوم القيامة وطذا كان ثوابه لا ينقطع‎ 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


lui jusqu'au Jour de la Résurrection. C'est pourquoi sa 
récompense ne s'interrompt pas à sa mort. 


راوي الحديث: رواه الترمذي» وعنده: 'والأرضين' بدل "والأرض” وكذا: 'معلم' بدل 'معلمي" 
التخريج: أبو أمامة الباه ي -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معان المفردات: 
© أدناكم : أقل المسلمين رتبة في الفضل. 
e‏ جحرها : ثقبها الذي تسکنه. 
e‏ الحوت : السمك. 
* ليصلون : ليدعون. 
© العالم : الذي يعرف العلم النافع ويصرف وقته في تحصيله. 
e‏ العابد : من كان مشتغلا بالعبادة غالب وقته. 
فوائد المحديث: 
.١‏ من أساليب الدعوة إلى الله الترغيب وضرب الأمثال. 
؟. عظم شرف العلماء الذين تعلموا العلم وقاموا بحقه من العمل والدعوة. 
۳. الحث عل توقير العلماء وطلاب العلم والدعاء هم. 
.٤‏ الحث على تعليم الناس الخير؛ لأنه سبب نجاتهم وسعادتهم. 
.٥‏ العلماء الدعاة يقومون بوظيفة الأنبياء» وهي الدعوة إلى الله تعالى وتعليم الناس الخير» فهم ورثة الأنبياء. 
1 طلب العلم الزائد عن الواجب أفضل من العبادات BU‏ 
المصادر والمراجع: 
-كنوز رياض الصالحين» نشر: دار كنوز إشبيلياء الطبعة: الأولى» MY‏ ۲۰۰۹م. - سنن الترمذيء تحقيق بشار عوادء دار الغرب الإسلاي — بيروت» 
۸م - مرقاة المفاتيح شرح مشكة المصابيح» لعلي القاريء الناشر:دار الفکر» بيروت - لبنان. الطبعة: الأولى» ٧٤٢١‏ ھ- pe‏ - فيض القدير شرح 
الجامع الصغيرء للمناوي. الناشر: المكتبة التجارية الكبرى - مصر. الطبعة: الأولى» won‏ - بهجة الناظرين شرح رياض الصالحين لسليم JIB‏ ط١‏ 
دار ابن الجوزي» الدمام» (01415). - تطريز رياض الصالحين لفيصل بن عبد العزيز المبارك النجدي, تحقيق: عبد العزيز آل حمد, دار العاصمة , 
الطبعة: الأولى» ”145 ه صحيح الترغيب والترهيب - الألباني» مكتبة المعارف - الرياض - رياض الصالحين» للنووي» تحقيق : ماهر الفحل. دار ابن 


كثير - بيروت. الطبعة الأولى ٤٤٢١‏ - ۲۰۰۷م - نزهة المتقين شرح رياض الصا حين لمجموعة من الباحثين, مؤسسة الرسالة, الطبعة الرابعة عشر, 
٧د‏ . 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Revenir du combat équivaut à combattre. 


1664. Hadith: 


‘Abdullah ibn 'Amr ibn Al-Ás (qu'Allah les agrée) relate 
que le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit 
: « Revenir du combat équivaut à combattre« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ce récit prophétique montre clairement le bienfait 
d'Allah envers Ses serviteurs lorsqu'ils accomplissent 
des adorations. En effet, de la méme maniére qu'ils 
sont récompensés lorsqu'ils marchent pour les 
effectuer, ils le sont aussi lors de leur retour, après les 
avoir accomplies. C'est pourquoi le Prophète (sur lui la 
paix et le salut) a informé que celui qui revient du 
combat a la méme récompense que celui qui combat, 
tout comme on comptabilise les pas de celui qui se rend 
à la mosquée et retourne ensuite chez lui. 


4 الحديت: 


(FU SHIRE 
Quy! المعنى‎ 


في هذا الحديث بيان فضل الله -تعالى- على عباده 
عند أدائهم العبادات فكما أنهم يؤجرون عند السعي 
إليها؛ كذلك يؤجرون عند الرجوع من أدائهاء لذلك 
dee ail E‏ الله عليه وسلم- أن العائد من 
الغزو كمن يغزوء فهما في الأجر سواء» كما يڪتب 
أثر ا ماشي إلى المسجد» ورجوعة إلى أهله. 


راوي الحديث: رواه pl‏ داود. 

التخريج: عبد al‏ بن عمرو بن العاص -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 

معاني المفردات: 


« قَقْلَةُ : المراد بالقفلة هنا الرجوع من الغزو بعد فراغه» فهو مثاب على رجوعه هذا أيضًا. 


TEE e.‏ : تساوي غزوة. 
فوائد الحديث: 


.١‏ المجاهد في سبيل الله Jus, UE‏ الأجر في الذهاب والإياب. 
؟. من خصائص النبي -صل الله عليه وسلم- S‏ أُوقي جوامع الكلم. 


*. بيان فضل الجهاد والحث Ade‏ 
المصادر وا مراجع: 


سنن أبي داود» دار الكتاب العربي ‏ بيروت. صحيح الجامع الصغير وزيادتهء الألبانيء الکتب الإسلاي» بيروت» الطبعة : العالثقه caes‏ 1988م فيض 
القدير شرح الجامع الصغيرء للمناوي» دار الكتب العلمية» بيروت» الطبعة الا وی Vo‏ ه - 1994 م بهجة الناظرين شرح رياض الصالينء لسليم 

ا لملالي. دار ابن الجوزي. كنوز رياض الصالحين بإشراف مد العمار, دار كنوز إشبيليا, الطبعة الأولى, 15٠‏ . تطريز رياض الصالحين لفيصل بن 
عبد العزيز المبارك النجدي, تحقيق: عبد العزيز آل حمد, دار العاصمة , الطبعة: الأولى» ١١١‏ ه نزهة المتقين شرح رياض الصالحين لمجموعة من 
الباحثين, مؤسسة الرسالة, الطبعة الرابعة عشر, ١١١٠ء‏ . دليل الفالحين لطرق رياض الصالحين لمحمد بن علان الصديقى, دار الكتاب العریي.. 
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Allah, Exalté soit-Il, a dit : « Ô, fils d'Adam ! 
Tant que tu M'invoqueras et que tu 
espéreras en Moi, Je te pardonnerai, quoi 
que tu fasses et ne M'en soucierai pas. Ó, 
fils d'Adam ! Si tes péchés atteignaient le 
haut du ciel et qu'ensuite, tu Me demandais 
pardon, Je te pardonnerai«. 


1665. Hadith: 


Anas ibn Mâlik (qu'Allah l'agrée) relate que le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « 
Allah, Exalté soit-Il, a dit : « Ô, fils d'Adam ! Tant que tu 
M'invoqueras et que tu espéreras en Moi, Je te 
pardonnerai, quoi que tu fasses et ne M'en soucierai 
pas. Ó, fils d'Adam ! Si tes péchés atteignaient le haut 
du ciel et qu'ensuite tu Me demandais pardon, je te 
pardonnerai. Ó, fils d'Adam ! Si tu venais à Moi avec 
des péchés qui empliraient la terre et qu'ensuite tu Me 
rencontrais sans ne rien m'associer, Je viendrai à toi 
avec autant de pardon« . 


Degré d'authenticité: Bon. 


Explication générale: 


Ce hadith nous montre l'ampleur de la miséricorde 
d'Allah et de Sa générosité. I| montre les causes par 
lesquelles l'individu gagne le pardon d'Allah 
l'invocation et le fait d'implorer Son pardon. Aussi, il 
montre que l'acceptation de ces deux causes est 
conditionnée par le monothéisme. Ainsi, celui qui 
rencontre Allah en étant monothéiste, ses invocations 
et ses demandes de pardon lui profiteront. Par contre, 
si l'individu associe quoi [ou qui] que ce soit à Allah, ni 
ses invocations, ni rien d'autre ne lui seront utiles. 


قال الله تعالى يا بن pol‏ إنك ما دعوتني 
ورجوتني غفرت لك عل ما كان منك ولا «Jui‏ 
یا ابن esl‏ لو بلغت ذنوبك OLE‏ السماء ثم 
استغفرتني غفرت لك 
٥‏ الحديث: 
عن أشن يق all‏ عرقي الله يدد قال: سيعت 
رسول الله صل الله عليه وآله وسلم يقول: JU»‏ الله 
dis‏ يا بن ol‏ إنك ما دعوتني ورجوتني غفرت لك 
على ما كان منك ولا أبالي» يا ابن آدم لو بلغت ذنوبك 
OLE‏ السماء ثم استغفرتني غفرت لك يا ابن آدم لو 
أتيتني بقُراب الأرض خطايا ثم لقيتني لا قشرك بي 
شيئاً لأتيتك بقُرابها مغفرة» . 


المعنى «Jue y!‏ 
هذا الحديث يدل على سعة رحمة الله سبحانه وتعالى 
وكرمه وجوده» وقد بين فيه الأسباب التي تحصل بها 
المغفرة ce e‏ وهي الدعاء والاستغفان وعلق هذين 
السببين على التوحيد» فمن لقي الله عز وجل موحدا؛ 
نفعه الدعاء والاستغفار» ولا ينفع مع الشرك شيء لا 

دعاء ولا غيره. 


راوي الحديث: رواه الترمذي وأحمد والداري 
التخريج: أفس بن مالك رضي الله عنه. 
مصدر متن الحديث: الأربعون النووية 
معاني المفردات: 

© ما دعوتني : لمغفرة ذنويك 


٥‏ ورجوتني : دعوتني والحال أنك ترجو تفضلي عليك» وإجابة دعائك. 
e‏ غفرت لك : ذنوبك» أي سترتها عليك ولا أعاقبك بها في الآخرة. 


٥‏ على ما كان منك : من تكرار المعاصي. 


« ولا أبالي : لا أكترث بذنوبك ولا أستكثرها ob‏ كثرت إذ لا يتعاظمني شيء. 
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© عنان : سحاب. 
le‏ ستغفرتني : طلبت مني وقاية شرها مع سترها. 


e‏ بقراب الأرض : قراب وقراب أي بقريب dao‏ أو بمثلها. 


٥‏ لقيتني : مت على الإيمان. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


٥‏ لا تشرك بي شيئا : لاعتقادك توحيدي» والتصديق برسلي وبما جاءوا به. 
فوائد الحديث: 
.١‏ سعة كرم اللّه تعالى وجوده. 
؟. العاصي لا يسلب عنه اسم الإيمان ويكفرء ولا يعطاه على الإطلاق» بل يقال: هو مؤمن عاص؛ أو مؤمن بإيمانه» فاسق بڪبيرته» وعلى هذا 
يدل الكتاب والسنةء وإجماع سلف الأمة. 
۳. بيان معنى إله إلا الله: أنه هو إفراد الله بالعبادة» وترك الشرك قليله وكثيره. 
.٤‏ حصول المغفرة بهذه الأسباب العلائة: الدعاء مع الرجاء» والاستغفارء والتوحيد وهو السبب الأعظم الذي من فقده فقد المغفرة» ومن جاء به 
فقد جاء بأعظم أسباب المغفرة 
المصادر والمراجع: 
التحفة الربانية في شرح الأربعين حديئًا الحووية» مطبعة دار نشر الحقافة الإسكندرية؛ الطبعة: الأولى» ۰ 2 الجامع في شروح الأربعين النووية» 
للشيخ محمد يسري» ط. دار اليسر. مسند أحمد» تحقيق شعيب الا رنؤوط. الناشر : مؤسسة الرسالةالطبعة : الا وی » Coe ٧٤١١‏ م سنن الداري» دار 
الكتاب العربي — بيروت» الطبعة الأولى » ٧٤٤١‏ سنن الترمذي» تحقيق بشار عوادء دار الغرب الاسلامي - بيروت» 1998 م سلسلة الأحاديث 
الصحيحة:؛ محمد ناصر الدين الا لباني» دار المعارف» ١١١٥د‏ . 
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(M YA — ذوالحجة‎ ve) 


Allah (Gloire sur Lui) a dit : « Ô fils d'Adam 
! Dépense et on dépensera pour toi« ! 


1666. Hadith: 


Abou Hourayra (qu'Allah l'agrée) relate que le prophéte 
(sur lui la paix et le salut) a dit: Allah (Gloire sur Lui) a 
dit : « Ó fils d'Adam ! Dépense et on dépensera pour 
toi« ! 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


»Dépense et on dépensera pour toi ! » ale méme sens 
que la parole d'Allah (Gloire sur Lui) : (Et tout ce vous 
dépenserez, Allah vous le rendra). Ce verset contient 
donc un encouragement à dépenser dans les 
différentes voies du bien tout en se réjouissant qu'Allah 
(Gloire sur Lui), dans Son immense gráce, le rendra à 
celui qui dépense. 


قال db‏ تعالى: أنفق يا ابن آدم ينفق عليك 
75 الحديث: 
dioe‏ هريرة عبدالرحمن بن صخر الدوسي -رضي 
الله عنه- مرفوعا: .«قال الله تعالى: أنفق يا ابن آدم 
ينفق عليك». 
درجة الحديث: صحيح. 
المعنى due y‏ 
أنفق ينفق عليك» أي لا تخش الفقر JUI dis‏ 
وإخراجه ولا تكن شحيحًاء فأنك إذا أنفقت على 
غيرك سوف ينفق الله us‏ عليك» فما عندكم 
ينفد وما عند الله باق» وهذا الحديث بمعنى قوله 
تعالى: Les)‏ أنفقتم من شيء فهو يخلفه) فتضمن 
الحث على الإنفاق في وجوه الخير والتبشير با څلف 
من فضل الله تعالى. 


التخريج: pl‏ هريرة عبدال رمن بن صخر الدوسي رضي الله عنه. 


مصدر متن الحديث: رياض الصالحين 
معاني المفردات: 


© أنفق : أنفق مال في وجوه الخير بالطرق المأذون به شرعاً إيماناً واحتساباً. 
. ينفق عليك : أي يوسع عليك ويأتيك عوض ما تنفقه ويبارك لك فيه. 


فوائد الحديث: 
.١‏ الإنفاق سبب لسعة الرزق. 


؟ إعطاء الله لعبده على قدر إعطاء العبد للفقراء والمحتاجين. 
۳. خزائن الله ملأى لا تنفد وام وی كريم لا يمسك خشية الإنفاق. 


المصادر والمراجع: 


الجامع السند الصحيح (صحيح البخاري), تأليف: محمد بن إسماعيل البخاري, تحقيق: محمد زهير بن ناصر الناصر, دار طوق النجاة ترقيم محمد 


صحيح مسلم), تأليف: مسلم بن حجاج النيسابوري, تحقيق: محمد فؤاد عبدالباقي, دار إحياء التراث 


فؤاد عبدالباقي, ط MAS‏ المسند الصحيح ) 


العربي. بهجة الناظرين شرح رياض الصالحين, تأليف: سليم بن عيد Qt‏ دار ابن الجوزي. 
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Allah a dit : « La fierté est Mon pagne et قال الله عز وجل العز إزاريء والكبرياء ردائيء‎ 
l'orgueil est Mon manteauc« ... Axe ییا‎ E فمن نازعني‎ 


1667. Hadith: الحديث:‎ ۷٧ 


Abû Hurayra (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager d رسول الله‎ JÚ هريرة-رضي الله عنه-‎ al o8 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) rapporte qu'Allah a dit mE : | 
: « La fierté est Mon pagne et l'orgueil est Mon manteau ©" «3l, الله عليه وسلم- : «العز إزاريء والكبرياء‎ 
! Celui qui veut Me disputer l'un d'eux, Je l'assure déjà منهما عذبته».‎ s is نازعنى‎ 
de tourments qui l'attendent« . ه:‎ 


Degré d'authenticité: Authentique. درجة الحديث: صحيح.‎ 
Explication générale: due yl A 


La gloire et l'orgueil sont deux caractéristiques propres 4$ s الع والكبرياء صفتان مختصتان الله لا‎ 
3 | Je 2 24595 

à Allah, et personne ne les partage avec Lui de la "I | Au NUS ex . 
même manière que l'homme ne partage pas son pagne 922 © > à عبن يشارك الرجل‎ Lies 
et son manteau avec autrui. Par conséquent, اللذين هما لباساه غيره» فجعل الله تعال- هاتين‎ 


quiconque prétend la gloire et l'orgueil aura, certes, E ONE ا‎ "TX 
rivalisé Allah dans Son royaume, puis il sera chátié اومن د لني تقبل‎ eye ox 


pour cela. العزة والكبرياء فقد‎ £l يشاركه فيها أحد» فمن‎ ol 
نازع الله في ملکه» ومن نازع الله عذبه.‎ 


راوي الحديث: رواه مسلم وفي لفظه اختلاف يسير الأدب» وهذا لفظ البخاري في الأدب المفرد. 
التخريج: أبو هريرة -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين 
les‏ المفردات: 
cle‏ : الإزا رما يست Jai‏ الجسم. 
e‏ رداق : معنى الرداء: مايستر del‏ الجسم. وهذا من الأحاديث التي تمر كما جاءت عن النبي صل الله عليه وسلم؛ » ولا يتعرض لمعناها بتحريف 
أو تكييف» وإنما JU‏ هكذا قال الله as‏ فيما رواه ll‏ صل الله عليه وسلم عنه» فمن نازع الله في عزته وأرا اد أن يتخذ سلطاناً كسلطان 
الله أو نازع الله في كبريائه وتتكبر على عباد الله فإن الله يعذبه على ما صنع ونازع الله تعالى فيما يختص به. 
© العز : العز: فهو تبارك وتعالى العزيز» وللعز معان» منها: القهر والغلبة والقوة» والعظمة في أسمائه ونعوته وصفاته تبارك وتعالى. 
٥‏ الكبرياء : أي العلو والعظمة والتعالي والرفعة» فهي كلها من معاني الكبرياء. 
فوائد الحديث: 
.١‏ العزة والكبرياء من صفات الله سبحانه وتعا ی. 
؟. من عرف عظمة الله تعالى استأصل الكبر من نفسه. 
۳. من نازع الله في صفة من صفاته ألقاه في النار. 
المصادر والمراجع 
E wc‏ رياض الصالحين؛ تأليف سليم Qi‏ دار ابن الجوزي. تذكرة المؤقسي شرح عقيدة الحافظ عبدالغني القدسي؛ تأليف 
عبدالرزاق بن عبدالمحسن البدر» غراس-الكويت» الطبعة الأولى» ent‏ تطريز رياض الصالحين؛ تأليف فيصل آل مبارك» تحقيق د. عبدالعزي ز آل 
مد دار العاصمة -الرياض» الطبعة الأولى» Mer‏ جمع بين الصحيحين؛ للإمام محمد بن فتوح الحميدي» تحقيق د. علي البواب» دار ابن حزم. 
رياض الصالحين من كلام سيد المرسلين؛ للإمام أبي زكريا النووي» تحقيق د. ماهر الفحلء دار ابن كثير- دمشق» الطبعة الأولى» 1ه شرح أسماء 
الله الحسنى في ضوء الكتاب والسنة؛ تأليف د. سعيد القحطاني. شرح رياض الصالحين؛ للشيخ محمد بن صالح العثيمين» مدار الوطن-الریاض» 
٩ه‏ شرح صحيح مسلم؛ للإمام محي الدين النووي» دار الريان للتراث-القاهرة» الطبعة الأولى» V‏ ٠ه‏ صحيح مسلم؛ للإمام مسلم بن الحجاج» 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


حققه ورقمه محمد فؤاد عبدالباقي» دار عالم الكتب-الرياض» الطبعة الأولى» ١١٤٧ه‏ نزهة المتقين شرح رياض الصالحين؛ تأليف د. مصطنى الجن 
وغيره» مؤسسة الرسالة-بيروت» الطبعة الرابعة عشي ٧٤١١‏ ھ. 
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ve)‏ ذو الحجة — ٠٤٣١‏ ھ) 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que 
le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) a dit : « Un homme a dit : « Je vais 
certes faire une aumóne ! » Il sortit avec 
son aumóne et en fit don à un voleur. Au 
matin, les gens disaient : « On a fait une 
aumóne à un voleur ! » Il dit alors : « Ó 
Allah ! Loué sois-Tu ! Je vais certes faire 
une aumóne ! » Il sortit avec son aumóne et 
en fit don à une fornicatrice. Au matin, les 
gens disaient : « Cette nuit, on a fait une 
aumóne à une fornicatrice ! » Il dit alors : « 
Ó Allah ! Loué sois-Tu ! Je vais certes faire 
une aumóne ! » Il sortit avec son aumóne et 
en fit don à un riche. Le matin, les gens 
disaient : « On a fait une aumóne à un riche 
! » Il dit alors : « Ô Allah ! Loué sois-Tu ! Un 
voleur, une fornicatrice et un riche ! » On 
vint alors lui dire : « Pour ce qui est de 
l'aumóne que tu as donnée au voleur, peut- 
être qu'elle le fera arrêter de voler. Quant à 
la fornicatrice, peut-étre s'abstiendra-t-elle 
de forniquer. Et en ce qui concerne le riche, 
peut-étre en tirera-t-il une lecon et 
dépensera de ce qu'Allah lui a donné. » 
Rapporté par Bukhári avec son expression 
et par Muslim selon sa signification. 


1668. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit: « Un homme a 
dit : « Je vais certes faire une aumóne ! » Il sortit avec 
son aumóne et en fit don à un voleur. Au matin, les 
gens disaient : « On a fait une aumóne à un voleur ! » 
Il dit alors : « Ô Allah ! Loué sois-Tu ! Je vais certes 
faire une aumône ! » Il sortit avec son aumône et en fit 
don à une fornicatrice. Au matin, les gens disaient : « 
Cette nuit, on a fait une aumône à une fornicatrice ! » Il 
dit alors : « Ó Allah ! Loué sois-Tu ! Je vais certes faire 
une aumône ! » Il sortit avec son aumône et en fit don 
à un riche. Le matin, les gens disaient : « On a fait une 
aumóne à un riche ! » Il dit alors : « Ó Allah ! Loué sois- 
Tu ! Un voleur, une fornicatrice et un riche ! » On vint 
alors lui dire : « Pour ce qui est de l'aumóne que tu as 
donnée au voleur, peut-étre qu'elle le fera arréter de 
voler. Quant à la fornicatrice, peut-étre s'abstiendra-t- 
elle de forniquer. Et en ce qui concerne le riche, peut- 
être en tirera-t-il une leçon et dépensera de ce qu'Allah 
lui a donné« . 
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قال رجل لأتصدقن بصدقةء فخرج بصدقته 
فوضعها في يد سارق» فاصبحوا يتحدثون: 
تصدق على سارق! 


۸٨‏ الحديث: 
عن al‏ هريرة -رضي الله عنه- أن رسول الله حصل 
الله عليه وسلم- قال: «قال رجل Sia‏ بصدقةه 
فخرج بصدقته فوضعها في يد سارق» فأصبحوا 
يتحدثون: SL‏ على سارق! فقال: اللّهُّمّ لك الحمد 
SY‏ بصدقة» فخرج بصدقته فوضعها في يد 
زانية؛ فأصبحوا يتحدثون: LAS‏ الليلة على زانية! 
فقال: zat‏ لك الحمد على زانية! FAAS‏ بصدقةه 
فخرج بصدقته فوضعها في يد غني» فأصبحوا 
يتحدثون: Gai‏ على غني؟ فقال: £9 لك الحمد 
على سارق des‏ زانية des‏ غني؛ فأتي فقيل له: أما 
صدقتك de‏ سارق فلعله أن يَسْتَعِمٌ عن سرقته 
ga 7 ٢‏ 
فلعله أن Gate LES‏ عا أعطاه الله». | 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophéte (sur lui la paix et le salut) nous raconte une 
histoire des peuples passés afin que nous en tirions 
une leçon. Il relate qu'un homme sortit de chez lui pour 
faire l'aumóne, qui est censée étre destinée aux 
pauvres et aux nécessiteux. Pourtant, il donna son 
aumóne à un voleur. Au matin, les gens se mirent à 
discuter du fait que, la nuit passée, une aumóne avait 
été donnée à un voleur, alors que le voleur devrait étre 
puni et qu'on ne devrait rien lui donner, pour ne pas 
l'enrichir. L'auteur de l'aumóne a alors dit : « Ó Allah ! 
Loué sois-Tu ! » En effet, Allah est Loué en toute 
situation. Le lendemain, il sortit de nouveau dans 
l'intention de donner l'aumóne et, cette fois-ci, il fit un 
don à une prostituée. Au matin, les gens se mirent à 
discuter du fait qu'une aumóne avait été faite à une 
prostituée, chose qui est illogique et contre-nature. 
L'homme s'est alors exclamé : « Ó Allah ! Loué sois-Tu 
! » Le surlendemain, il sortit encore une fois pour 
donner l'aumóne, car il pensait que sa premiére et sa 
deuxiéme aumóne n'avaient pas été acceptées. Et là, 
il donna son aumóne à un riche. En effet, même si on 
peut offrir quelque chose en cadeau à un homme riche, 
ces gens ne sont pas de ceux qui méritent l'aumóne. 
Au matin, les gens se mirent à discuter du fait qu'une 
aumóne avait été faite à un riche. L'homme a alors dit : 
« Ó Allah ! Loué sois-Tu ! Un voleur, une fornicatrice et 
un riche ! » Il aurait souhaité que son aumône tombe 
dans les mains d'un pauvre digne et scrupuleux, mais 
ce qu'Alah destine est inévitable. Ensuite, par 
l'intermédiaire du Prophéte de son peuple, on lui a dit : 
« Tes trois aumónes ont été acceptées. » En effet, il 
était sincère et souhaitait faire le bien, même si cela ne 
lui a pas été possible. Pour ce qui est du voleur, peut- 
étre s'abstiendra-t-il de voler en se disant que cet 
argent lui suffit. Quant à la prostituée qui s'adonnait à 
cette pratique pour gagner sa vie, peut-être 
s'abstiendra-t-elle de se prostituer, puisqu'elle aura 
recu suffisamment d'argent. Enfin, en ce qui concerne 
l'homme riche, peut-être en tirera-t-il une leçon et se 
mettra-t-il à dépenser de ce qu'Allah lui a donné. 
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درجة الحديث: صحيح. 

المعنى الإجمالي: 

يخبرنا النبي -صل الله عليه وسلم- بخبر من أخبار 
الأمم المضية لأخذ العبرة منها فقال ما معناه: خرج 
رجل ليتصدقء ومعروف أن الصدقة على الفقراء 
والمساكين» فوقعت صدقته في يد سارق mob‏ 
الناس يتحدثون تصدق الليلة على سارق» والسارق 
ینبغی أن يعاقب؛ لا أن يعطى وينمى alle‏ فقال هذا 
الرجل المتصدق: الحمد لله؛ لأن الله dies‏ محمود على 
كل حال ثم خرج هذا الرجل فقال: لأتصدقن الليلة: 
فوقعت صدقته في يد امرأة بغي تمڪن الناس من 
الزنا des‏ فاصبح الناس يتحدثون تصدق الليلة على 
زانية» وهذا شيء لا يقبله العقل ولا الفطرة» فقال: 
الحمد لله ثم قال لأتصدقن الليلة -وكأنه رأى أن 
صدقته الأولى والفانية لم تقبل- فتصدق فوقعت في 
يد غني» والغني ليس من أهل الصدقة بل من أهل 
المدية والحبة وما أشبه ذلك» فأصبح الاس يتحدثون 
تصدق الليلة على غني» فقال: المد للّهه عل سارق 
des‏ زانية des‏ غني. وقد كان يريد أن تقع صدقته 
في يد فقير متعفف نزيه لكن کان أمر الله قدرا 
مقدوراء فقيل له بواسطة نى تلك الأمة: إن صدقاتك 
العلائة قد قبلت؛ لأنه مخلص قد نوی خيرا لكنه لم 
يتيسر cal‏ وأما السارق فلعله أن يستعف عن السرقة 
يقول هذا مال يكفينى» وأما البغى فلعلها أن 
eM fl ge cias‏ مما ass eal‏ راس 2 die‏ 
ابتغاء JUI‏ وقد حصل لها ما يكفها عن الزناء وأما 
الغني فلعله يعتبر فينفق ما آتاه I‏ 


راوي الحديث: متفق عليه. 


التخريج: أبو هريرة -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


معاني المفردات: 

. قال رجل : أي من كان قبل المسلمين‎ e 

٥‏ فقيل له : أي في المنام. 
فوائد الحديث: 

.١‏ نية المتصدق إذا كانت able‏ قبلت صدقته ولو لم تقع الموقع. 

؟. بيان فضل صدقة الس وفضل الإخلاص» واستحباب إعادة الصدقة إذا لم تقع في الموقع. 

di Y‏ للظاهر حتى يتبين سواه. 

.٥‏ استحباب تذكير العصاة ودعوتهم للحق؛ فلعلهم يعتبرون ويتوبون. 

5. في الحديث دلالة على أن الصدقة كانت عند من قبلنا مختصة بأهل الحاجة من أهل الخير. 
المصادر والمراجع: 
صحيح البخاري» محمد بن إسماعيل البخاري» تحقيق محمد زهير بن ناصر الناصر -الناشر: دار طوق النجاة -الطبعة : الأولى ٢‏ هھ صحيح مسلم» 
المحقق: محمد فؤاد عبد الباقي - الناشر: دار إحياء التراث العربي - بيروت. نزهة المتقين شرح رياض الصالحين» تاليف د/ مصطفى الخن» د/ مصطفى 
البغاء حي الدين مستوء علي الشربجي» محمد أمين لطني» مؤسسة الرسالة» ط:الرابعة عشر ٧٤٤١‏ ه دليل الفالحين لطرق رياض الصالحين» لابن علان» 
فشر دار الكتاب العربي. بهجة الناظرين شرح رياض الصالحين» تاليف سليم بن عيد Qt‏ دار ابن الجوزي. شرح رياض الصا حين» لابن عثيمين» 


فشر: دارالوطن للنشرء الرياض» الطبعة: اه تطريز رياض الصالحين» لفيصل الحريملي» فشر: دار العاصمة» الرياض» الطبعة: ٣ «AM‏ ھ - 
gU‏ 


436 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Un homme demanda : « Ó, Messager 
d'Allah ! Quand quelqu'un parmi nous 
rencontre son frére ou son ami, peut-il 

s'incliner devant lui« ? 


1669. Hadith: 


Anas (qu'Allah l'agrée) relate : « Un homme demanda : 
« Ó, Messager d'Allah ! Quand quelqu'un parmi nous 
rencontre son frére ou son ami, peut-il s'incliner devant 
lui ? » « Non », dit-il. l| dit : « Peut-il le serrer contre lui 
et l'embrasser ? » « Non », dit-il. Il dit : « Alors, il le 
prend par la main et lui serre la main ? » « Oui », dit-il. 


Degré d'authenticité: Bon. 


Explication générale: 


Quand on lui demanda si l'homme pouvait s'incliner 
devant son frére lorsqu'il le rencontre, le Prophéte (sur 
lui la paix et le salut) répondit qu'il ne pouvait pas faire 
cela. L'homme demanda alors s'il pouvait lui faire 
l'accolade, le serrer contre lui, sans s'incliner devant lui 
? || répondit non. L'homme demanda enfin s'il pouvait 
lui serrer la main ? Il répondit oui. 


قال رجل يا رسول الله الرجل منا يلقى أخاه أو 
صديقه أینحنی له؟ قال: لاء قال: LAS‏ 
pem‏ قال: لاه قال: فيأخذ بيده Ailes‏ 
قال: نعم. 

٩۹‏ الحديث: 
عن أذس -رضي الله عنه- قال: قال ife‏ يا رسول 
الله الرجلٌ Le‏ يَلقى أخاه أو صديقه أَينْحَني له؟ 
قال: «لا». قال: se, icut‏ قال: Oh‏ قال: 

فيأخذ بيده ويصافحُة؟ قال: انعم 


درجة الحديث: حسن. 

المعنى الإجمالي: 

سئل النبي -صل الله عليه وسلم- عن الا نحناء عند 
لقاء المرء أخاه قال: لا ينحنى له قال السائل: أيضمه 
إليه ويعانقه ولا ينحنى له؟ Ju‏ لاء قال السائل: هل 
يصافحه؟ قال: نعم. | 


راوي الحديث: رواه الترمذي وأحمد. 
التخريج: T‏ بن مالك -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معانى المفردات: 

»ينحني : من الانحناء على هيئة الركوع. 

© يلتزمه : يعتنقه ويضمه إلى نفسه. 
فوائد الحديث: 

.١‏ النهي عن الانحناء عند اللقاء. 

؟. مشروعية المصافحة؛ Vgl;‏ تكون باليد. 


*. الالتزام وهو المعانقة لا تشرع إلا في مواطن استثناها الشرع. 
+ وجوب السؤال عن الحم الشرعي لمن جهله» وخشي الوقوع في المحذور. 
.٥‏ ينبغي على العالم أن لا يضجر من كثرة سؤال الناس عن الأحكام الشرعیةه ولو تتكرر السؤال في حكم واحد. 


المصادر والمراجع: 


بهجة الناظرين شرح رياض الصا حین تأليف سليم Qi‏ دار ابن الجوزي. سنن الترمذي» للإمام محمد بن عيسى الترمذي» تحقيق محمد فؤاد 
عبدالباق» مكتبة ا لحلى-مصرء الطبعة الشانية» +18ه. دليل الفالحين لطرق رياض الصالحين» محمد بن علان الشافعي» دار الكتاب العرلي» بيروت. 
رياض الصالحين من كلام سيد المرسلين» للإمام أبي زکریا النووي» تحقيق د. ماهر الفحل» دار ابن كثير-دمشق» الطبعة الأولى» MCA‏ سلسلة 
الأحاديث الصحيحةء للشيخ محمد ناصر الدين الألباني» مكتبة المعارف-الرياض» ٥٤٤١‏ ه شرح رياض الصالحين» للشيخ محمد بن صالح العثيمين» 
مدار الوطن-الرياض» aM‏ كنوز رياض الصالحين» فريق علمى برئاسة أ.د. مد العمار» دار كنوز إشبيليا-الرياض» الطبعة الأولى» ٧٠١١‏ ه المسنده 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


للإمام أحمد بن حنبل» نشر المكتب الإسلاي-بيروت» مصور عن الطبعة الميمنية. نزهة المتقين شرح رياض الصالحين» تأليف د. مصطفى الجن وغيره» 
مؤسسة الرسالة» بيروت» الطبعة الرابعة عش ٧٤٤١‏ ھ. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


A véritablement réussi celui qui est entré 
en islam, qui a une subsistance suffisante et 
qu'Allah a contenté dans ce qu'Il lui a 
donné. 


1670. Hadith: 


‘Abdullah ibn ‘Amr ibn Al-'Âs (qu'Allah l'agrée) relate 
que le Prophéte (sur la paix et le salut) a dit : « A 
véritablement réussi celui qui est entré en islam, qui a 
une subsistance suffisante et qu'Allah a contenté dans 
ce qu’il lui a donné. » Abû Muhammad Fadâlah ibn 
‘Ubayd Al-Ansári (qu'Allah l'agrée) relate qu'il a 
entendu l'envoyé d'Allah (sur lui la paix et le salut) dire 
: «Tübá (un arbre du Paradis) sera accordé à celui qui 
aura été guidé vers l'islam, dont la subsistance aura été 
suffisante et s'en sera contenté.« 


Degré d'authenticité: 


Explication générale: 


Tübá - qui est un arbre du Paradis, et c'est une bonne 
nouvelle - sera accordé à celui qui aura été guidé vers 
l'islam et dont la subsistance aura été suffisante, c'est 
à dire telle qu'elle ne l'aura ni préoccupé au détriment 
du reste, ni poussé à désobéir. En effet, fait partie de la 
plénitude des bienfaits qu'Allah t'accorde ce qui te suffit 
et te mette à l'abri de ce qui te pousse à la 
désobéissance. 


قد افلح من أسلم وكان رزقه GUS‏ وقنعه الله 
ها اناه 


Wwe‏ الحديث: 

عن عبدالله بن عمرو بن العاص- رضي الله عنه- 
i‏ اقد فلح من أسلم وان ics, BUS b,‏ 
الله بما آتاه». وعن أبي محمد فضالة بن عبيد 
الأنصاري رضي الله عنه: أنه سمع رسول الله dee‏ 
اله عليه وسلم يقول: اوي لمن Gak‏ للإسلام؛ وکان 
Ae BUS iiie‏ 


aus‏ صحيح حديث فضالة 
درجة الحديث: رضي الله عنه: صحيح cad‏ 
eg‏ الصغير" fov /١(‏ 
QWAG‏ 
due yl A‏ 
طوبي -وهي شجرة في الجنة, وهي بشرى- لمن وفق 
للإسلام, وكان عيشه بقدر كفايته لا يشغله ولا 
يطغيه, فمن تمام النعمة أن يرزقك الله ما يڪفيك 
ويمنعك ما يطغيك. 


راوي الحديث: حديث ابن عمرو رضي الله عنهما: رواه مسلم حديث فضالة بن عبيد رضي الله عنه: رواه الترمذي وأ مد 
التخريج: عبدالله بن عمرو بن العاص وأبوحمد فضالة بن عبيد الأنصاري رضي الله عنهم. 


مصدر متن الحديث: رياض الصالحين 
معاني المفردات: 
* طوي : فُعلى من الطيب وهي شجرة في الجنة. 
٥‏ هُدي : أرشد ووفق. 
e‏ كفافا: أي: يكني. 
© وقنع : أي: رضي بما عنده. 
فوائد الحديث: 


.١‏ سعادة المرء في كمال دينه وكفاف عيشه وقناعته بما آتاه الله. 


المصادر والمراجع: 


المسند الصحيح (صحيح مسلم), تأليف: مسلم بن حجاج النيسابوري, تحقيق: محمد فؤاد عبدالباقي, دار إحياء التراث العربي. مسند الإمام أحمد بن 
حنبل, تأليف: أبو عبدالله أحمد بن حنبل الشيباني, تحقيق: شعيب الأرنؤوط وعادل مرشد وآخرون, الناشر: دار الرسالة, طا ple‏ الجامع الكبير 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Qus)‏ الترمذي), تأليف: محمد بن عيسى الترمذي, المحقق: بشار عواد معروف, الناشر: دار الغرب الإسلاي, عام ۸٨م‏ . بهجة الناظرين شرح 
رياض الصالحين, تاليف: سليم بن عيد Jul‏ دارابن الجوزي. فيض القدير شرح الجامع الصغير, تاليف: زين الدين حمد المناوي القاهري, الناشر: 
المكتبة العجارية الكبرى, ط۱ lag ٩ ee‏ الاحوذي Cris‏ جامع الترمذي, تالیف: أبو العلا حمد عبدال رمن المباركفوري, الناشر: دار الكتب 
الف 
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ve)‏ ذو الحجة — ٠٤٣١‏ ھ) 


Anas ( qu'Allah l'agrée ) relate : " Abû 
Talhah dit à Um Sulaym : "J'ai entendu la 
voix affaiblie du messager d'Allah (sur lui 

la paix et le salut) et j'en ai déduit qu'il était 
affamé, as-tu donc quelque provision ? " " 
Oui ", dit-elle. Elle sortit quelques 
morceaux de pains d'orge et prit l'un de ses 

foulards et utilisa un morceau pour y 

emballer le pain, qu'elle mit sous mon 
vétement et de me recouvrit avec le reste, 
afin de m'envoyer vers le messager d'Allah 

( sur lui la paix et le salut ). Je l'emportai 
donc et trouvai le messager d'Allah ( sur lui 
la paix et le salut ) assis dans la mosquée, 
au milieu des gens. Je me dressai donc 
devant eux et le messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) me dit : " Est-ce Abû Talhah 
qui t'a envoyé 2 " " Oui", dis-je. Il dit : " 
Pour de la nourriture ? " " Oui ", dis-je. Le 
messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
dit alors : " Levez-vous ! " Ils partirent et je 
les devancai, jusqu'à me rendre auprés 
d'Abû Talhah pour l'en informer. Ce 
dernier dit : " Ó, Um Sulaym ! Le messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) arrive 
avec des gens, alors que nous n'avons rien à 
leur servir ! " Elle dit : " Allah et Son 
messager savent mieux ". Abû Talhah s'en 
alla à la rencontre du messager d'Allah (sur 
luila paix et le salut), qui vint avec lui, 
jusqu'à ce qu'ils entrérent tous les deux. Le 
messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
dit alors : " Améne ce que tu as, 0, Umm 
Sulaym ! " Elle amena donc ce pain. Le 
messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
ordonna qu'on en fasse des petits morceaux 
et Um Sulaym pressa par-dessus un 
récipient de beurre clarifié pour 
l'assaisonner. Puis, le messager d'Allah 

(sur lui la paix et le salut) prononca les 
paroles qu'Allah voulut qu'il prononca, et 
dit : " Fais entrer dix personnes ! " Il les fit 

entrer, ils mangérent jusqu'à se rassasier et 

sortirent. Il dit alors : " Fais entrer dix 

personnes ! " Il les fit entrer, jusqu'à ce que 
tous les gens présents aient mangé et se 
soient rassasiés, alors qu'ils étaient 
soixante-dix ou quatre-vingt hommes ". 
Rapporté par Al-Bukhári et Muslim. Dans 


une version : " Ainsi, les gens entraient et 
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قد سمعت صوت رسول الله -صل الله عليه 
وسلم- ضعيفا أعرف فيه q gli‏ فهل عندك 
من شيء؟ فقالت: نعم 


(8M YA — ذو الحجة‎ ve) 


sortaient par dix, jusqu'à ce que chacun 
d'entre eux soit entré et ait mangé à sa 
faim. Ensuite, il le remit en état et c'est 
alors que le plat était tel qu'il était avant 
qu'ils n'en mangent ". Dans une version : " 
Ils mangèrent par groupes de dix, jusqu'à 
ce que quatre-vingt personnes mangérent. 
Ensuite, le prophéte (sur lui la paix et le 
salut) et les occupants de la maison 
mangèrent et laissérent quelques restes ". 
Dans une version : " Ils laissérent de quoi 
donner aux voisins ". Dans une version, 
Anas dit : " Un jour, j'allai à la rencontre du 
messager d'Allah ( sur lui la paix et le salut 
), que je trouvai au milieu de ses 
compagnons et qui avait attaché un 
bandage sur son ventre. Je dis à l'un de ses 
compagnons : " Pourquoi le messager 
d'Allah ( sur lui la paix et le salut ) a attaché 
un bandage à son ventre ? " Il dit: " A cause 
de la faim ". J'allai donc chez Abû Talhah, 
qui était l'époux de Um Sulaym bint Milhân, 
et dis : " Ô, père ! J'ai vu le messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut), un 
bandage attaché autour du ventre. Quand 
j'en ai demandé la raison à certains de ses 
compagnons, il me dirent que c'était à 
cause de la faim ! " Abû Talhah entra alors 
chez ma mére et dit : " Y'a-t-il quelque 
provisions ? " " Oui ", dit-elle, "J'ai un pain 
et quelques dattes. Si le messager d'Allah ( 
sur lui la paix et le salut ) vient seul, nous le 
rassasierons, mais si quelqu'un vient avec 
lui, ce ne sera pas assez...", puis il évoqua le 


reste du récit de la tradition prophétique. 


1671. Hadith: 


Anas ( qu'Allah l'agrée ) relate : " Abû Talhah dit à Um 
Sulaym : " J'ai entendu la voix affaiblie du messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) et j'en ai déduit qu'il 
était affamé, as-tu donc quelque provision ? " " Oui ", 
dit-elle. Elle sortit quelques morceaux de pains d'orge 
et prit l'un de ses foulards et utilisa un morceau pour y 
emballer le pain, qu'elle mit sous mon vétement et de 
me recouvrit avec le reste, afin de m'envoyer vers le 
messager d'Allah ( sur lui la paix et le salut ). Je 
l'emportai donc et trouvai le messager d'Allah ( sur lui 
la paix et le salut ) assis dans la mosquée, au milieu 
des gens. Je me dressai donc devant eux et le 


messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) me dit : " 
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١‏ الحديث: 
عن أنس قال: قال أبو طلحَة لأم سليم: قد سمعت 
صوت رسول الله -صلى الله عليه وسلم- ضعيفا 
أعرف فيه ا جوح» فهل عندك من شيء؟ فقالت: نعم؛ 
دوا Mig uas‏ از 
ببعضه ثم ai‏ إلى رسول الله -صلى الله عليه 
مل CRE‏ به dil Jouy as‏ صل الل 
عليه وسلم- جالسًا في المسجد» ومعه الناس» PS‏ 


عليهم؛ فقال لي رسول الله صل dl‏ عليه وسلم-: 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Est-ce Abû Talhah qui t'a envoyé ? " " Oui", dis-je. Il dit 
: " Pour de la nourriture ? " " Oui ", dis-je. Le messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) dit alors : Levez-vous 
! " Ils partirent et je les devançai, jusqu'à me rendre 
auprès d'Abû Talhah pour l'en informer. Ce dernier dit : 
" Ó, Um Sulaym ! Le messager d'Allah (sur lui la paix et 
le salut) arrive avec des gens, alors que nous n'avons 
rien à leur servir ! " Elle dit : " Allah et Son messager 
savent mieux ". Abü Talhah s'en alla à la rencontre du 
messager d'Allah (sur lui la paix et le salut), qui vint 
avec lui, jusqu'à ce qu'ils entrérent tous les deux. Le 
messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) dit alors : " 
Améne ce que tu as, ô, Umm Sulaym ! " Elle amena 
donc ce pain. Le messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) ordonna qu'on en fasse des petits morceaux et 
Um Sulaym pressa par-dessus un récipient de beurre 
clarifié pour l'assaisonner. Puis, le messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) prononça les paroles qu'Allah 
voulut qu'il prononça, et dit : " Fais entrer dix personnes 
! " || les fit entrer, ils mangèrent jusqu'à se rassasier et 
sortirent. Il dit alors : " Fais entrer dix personnes ! " Il les 
fit entrer, jusqu'à ce que tous les gens présents aient 
mangé et se soient rassasiés, alors qu'ils étaient 
soixante-dix ou quatre-vingt hommes ". Rapporté par 
Al-Bukhári et Muslim. Dans une version : " Ainsi, les 
gens entraient et sortaient par dix, jusqu'à ce que 
chacun d'entre eux soit entré et ait mangé à sa faim. 
Ensuite, il le remit en état et c'est alors que le plat était 
tel qu'il était avant qu'ils n'en mangent ". Dans une 
version : " lls mangèrent par groupes de dix, jusqu'à ce 
que quatre-vingt personnes mangèrent. Ensuite, le 
prophéte (sur lui la paix et le salut) et les occupants de 
la maison mangèrent et laissèrent quelques restes ". 
Dans une version : "Ils laissèrent de quoi donner aux 
voisins ". Dans une version, Anas dit : " Un jour, j'allai 
à la rencontre du messager d'Allah ( sur lui la paix et le 
salut ), que je trouvai au milieu de ses compagnons et 
qui avait attaché un bandage sur son ventre. Je dis à 
l'un de ses compagnons : " Pourquoi le messager 
d'Allah ( sur lui la paix et le salut ) a attaché un bandage 
à son ventre ? "Il dit : " A cause de la faim ". J'allai donc 
chez Abû Talhah, qui était l'époux de Um Sulaym bint 
Milhân, et dis : " 0, père ! J'ai vu le messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut), un bandage attaché autour 
du ventre. Quand j'en ai demandé la raison à certains 
de ses compagnons, il me dirent que c'était à cause de 
la faim ! " Abû Talhah entra alors chez ma mère et dit : 
" Y'a-t-il quelque provisions ? " " Oui ", dit-elle, "J'ai un 
pain et quelques dattes. Si le messager d'Allah ( sur lui 
la paix et le salut ) vient seul, nous le rassasierons, 
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«أرسلك أبو idb‏ فقلت: نعم» فقال: (LUN ١‏ 
فقلت: نعم» فقال رسول الله -صلى الله عليه وسلم-: 
اقوموا» فَانْظَلَّقُوا وانظلّقتٌ بين أيديهم حتى Ul et‏ 
طلّحة 6 dé‏ فقال أبوطلحة: يا أم سليم» قد جاء 
رسول الله -صلى الله عليه وسلم- بالداس ولیس 
عندنا ما tekaki‏ فقالت: الله ورسوله أعلم. فانطلق 
أبو طلحة حتى لقي رسول الله -صل الله عليه وسلم- 
فأقبل رسول الله -صل الله عليه وسلم- معه Ge‏ 
دخلاء فقال رسول الله -صل الله عليه وسلم-: « 
js‏ ما عندك يا أم سلیم؛ فأتت بذلك الخبن فأمر 
به رسول الله -صل الله عليه وسلم- ES‏ $5265 
عليه أم سليم AS SE‏ ثم قال فيه رسول الله - 
صل الله عليه وسلم- ما شاء الله أن يقول» ثم قال: 
6,4 فَأَذِنَ i‏ فأكلوا حتى مَبِعُوا ثم 
خرجواء ثم قال: oily‏ لعش ة» فأذن لهم حتى Ki‏ 
القُوم m‏ وشَبِعُوا والقوم سبعون رجلا أو ثمانون. 
متفق عليه. وفي رواية: فما زال JS‏ عشرقه ويخرج 
عشرة حتى لم يبق منهم أحد إلا دخل؛ فأكل g=‏ 
سبع ثم CR‏ فإذا هي Ulis‏ حين LIST‏ منها. do‏ 
رواية: فأكلوا عشرة عشرقه حتى فعل ذلك بثمانين 
رجلاء ثم JST‏ النبي -صل الله عليه وسلم- بعد ذلك 
Ja,‏ البيت» وتركوا سُؤْرًا. وفي رواية: ثم أَفْصَلُوا ما 
LAS‏ جيرانهم. وفي رواية عن أذسء قال: جئت رسول 
الله -صل الله عليه وسلم- يوماء فوجدته جالسا مع 
أصحابه؛ وقد عَصَبَ بَطنه» بِعْصَابق فقلت لبعض 
أصحابه: لِم عَصَبَ رسول الله -صلى الله عليه 
وسلم- بطنه؟ فقالوا: من الجوع» فذهبت إلى أبي 
طلحة» وهو زوج أم سليم بنت مِلْحَان» فقلت: يا 
es‏ قد رأيت رسول الله -صلى الله عليه وسلم- 
عَصَبَ بطنه lan‏ فسألت بعض أصحابه فقالوا: 
من الجوع. فدخل أبو bb‏ على «sl‏ فقال: هل من 
شيء؟ قالت: نعم» عندي کسر من خُبزوتمرات» فإن 
جاءنا رسول الله -صل الله عليه وسلم- وحده 
NOE‏ وإن جاء آخر معه ۴ HER‏ وذكر تمام 
الحديث. 


(انٌذن 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


mais si quelqu'un vient avec lui, ce ne sera pas 
assez...", puis il évoqua le reste du récit de la tradition 
prophétique. 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Alors que le prophète ( sur lui la paix et le salut ) était 
affamé, Abû Talhah ( qu'Allah l'agrée ) reconnut cela à 
la faiblesse de sa voix, et en informa son épouse, Um 
Sulaym ( qu'Allah l'agrée ), et lui demanda : " Avez-vous 
quelques provisions ? " " Oui ", répondit-elle, c'est-à- 
dire : nous avons de quoi remédier à la faim du 
prophète ( sur lui la paix et le salut ). Elle sortit quelques 
morceaux de pains d'orge et prit l'un de ses foulards 
pour emballer le pain avec une partie de celui-ci, avant 
de le mettre sous le vétement de Anas ( qu'Allah l'agrée 
), puis prit le reste du foulard et le mit sur Anas en guise 
de cape, pour le couvrir. Lorsque Anas s'en alla vers le 
messager d'Allah ( sur lui la paix et le salut ), il le trouva 
au milieu de ses compagnons. ll se dressa donc devant 
eux et le messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) me 
dit : " Abû Talhah t'a envoyé ? " " Oui", dis-je. II dit : " 
Pour de la nourriture ? " : pour nous inviter à manger ? 
", " Oui ", dis-je. Anas ne put donner la nourriture au 
prophéte (sur lui la paix et le salut), car ses 
compagnons étaient trop nombreux et parce qu'il savait 
que le prophéte (sur lui la paix et le salut) avait 
l'habitude de préférer les autres à sa propre personne. 
ll se contenta donc de dire " oui ". Il l'invita donc pour 
qu'il vienne seul chez Abü Talhah, de sorte à ce qu'il 
mange et que l'objectif soit rempli. Le messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) dit alors à ses compagnons : 
" Levez-vous ! " Ils partirent et Anas dit : " Je les 
devançai (dans une version : " J'étais triste à cause du 
grand nombre de ceux qui l'accompagnaient "), jusqu'à 
me rendre auprès d'Abü Talhah pour l'en informer. Ce 
dernier dit : " Ó, Um Sulaym ! Le messager d'Allah (sur 
lui la paix et le salut) arrive avec des gens, alors que 
nous n'avons rien à leur servir ! " Elle dit : " Allah et Son 
messager savent mieux ". Um Sulaym a donc renvoyé 
la question à Allah et Son messager ( sur lui la paix et 
le salut ), comme si elle savait que le prophète (sur lui 
la paix et le salut) agissait volontairement, afin qu'un 
miracle lui soit accordé à travers la profusion de 
nourriture. Ceci reléve de sa perspicacité et de son 
intelligence. " Abû Talhah s'en alla à la rencontre du 
messager d'Allah ( sur lui la paix et le salut ), qui vint 
avec lui, jusqu'à ce qu'ils entrérent tous les deux " 
Dans une version : " Abü Talhah se tourna vers lui et 
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درجة الحديث: صحيح. 
المعنى due y!‏ 


معنى هذا الحديث: أنه عليه الصلاة والسلام قد 
اشتد به الجوع؛ فَعَلِم أبو طلحة رضي الله عنه بحال 
النبي صل الله عليه وسلم من خلال ضعف صوته 
فأخبر زوجته pl‏ سليم رضي الله عنهاء جال النبي 
صل الله عليه وسلم le,‏ هل عندكم شيء؟ 
فقالت : نعم» أي عندنا ما UÍ‏ به جوع النبي صل 
الله عليه وسلم فأخرجت Bi‏ من شعير ثم 
أخذت LE‏ ها ef‏ الخبز ببعضه؛ وجعلته تحت 
ثوب أذس رضي الله عنه وأخذت باقي الخمار وجعلته 
رداء عليه لتستره. فلما قدم أفس على النبي صل الله 
عليه وسلم وجده بين أصحابه » فقام عليهم؛ فقال لي 
رسول الله صل الله عليه وسلم: "أرسلك pi‏ طلحة؟' 
فقلت: نعم؛ فقال: "ألطعام؟' أي: هل أرسلك لأجل 
plab‏ تدعونا له؟ فقلت: نعم. لم يستطع أذس رضي 
الله عنه أن يَدفع الطعام إلى النبي صل الله عليه 
وسلم؛ لكثرة من عنده من الصحابة ولعلمه أن النبي 
صل الله عليه وسلم من عادته ألا 55 نفسه على 
أصحابه؛ فما كان منه إلا أن قال له: نعم. فأظهر له 
الدعوة ليقوم معه وحده إلى بيت gj‏ طلحة» فيحصل 
المقصود من إطعامه. فعند ذلك: قال النبى صل الله 
عليه وسلم لأصحابه: "قوموا". فانْظَلَقُوا قال ed‏ 
Xo‏ بين أيديهم؛ de‏ رواية: وأنا حَزِين لكثرة 
من جاء معه. قال: حتى dus‏ أبا طلحة us el,‏ 
فقال أبو طلحة: يا أم سليم» قد جاء رسول الله صل 
الله عليه وسلم بالناس ولیس عندنا ما نُطعِمُّهُم؟ 
فقالت: الله ورسوله أعلم. فأم سليم رضي الله عنها 
as.‏ الأمر إلى الله وإلى رسوله» كأنها عرفت أنه 
عليه الصلاة والسلام فعل ذلك عمداً لتظهر له 
الكرامة في تكثير الطعام وهذا من فطنتها ورجحان 
عقلهاء فانطلق أبو طلحة حتى لقي رسول الله صلى 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


dit : " Ó, messager d'Allah ! Nous n'avions rien qu'un 
pain que Um Sulaym a fait ". Dans une version : " 0 
Talhah dit : " Ce n'est qu'un pain "; il dit : " Allah va le 
bénir ". Dans une version : " Abü Talhah dit : " Ó, 
messager d'Allah ! J'ai envoyé Anas pour t'inviter seul 
et nous n'avons pas de quoi nourrir tous ces gens que 
je vois "; il dit : " Entre donc, Allah va bénir ce que tu as 
". Le messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) dit 
alors : " Améne ce que tu as, 6, Um Sulaym ! " Elle 
amena donc ce pain. Le messager d'Allah ( sur lui la 
paix et le salut ) ordonna qu'on en fasse des petits 
morceaux et Um Sulaym pressa par-dessus un 
récipient de beurre clarifié pour l'assaisonner. Sur ce, 
le messager d'Allah ( sur lui la paix et le salut ) 
prononca les paroles qu'Allah voulut qu'il prononce ( 
c'est-à-dire qu'il pria pour qu'Allah bénisse ce peu de 
nourriture ). Dans une version : " Je l'amenai et il en 
défit le lien, avant de dire : " Au nom d'Allah, 6, Allah ! 
Places-y une grande bénédiction ! ", et dit : "fais entrer 


dix personnes !" Il les fit entrer, ils mangèrent jusqu'à 
se rassasier et sortirent. | dit alors : " Fais entrer dix 
personnes ! ". Il les fit entrer, jusqu'à ce que tous les 


gens présents aient mangé et se soient rassasiés, alors 
qu'ils étaient soixante-dix ou quatre-vingt hommes ". 
Rapporté par AI-Bukhári et Muslim. Dans une version : 
" Les gens entraient et sortaient par dix, jusqu'à ce que 
chacun d'entre eux soit entré et ait mangé à sa faim. 
Ensuite, il le remit en état et c'est alors que le plat était 
tel qu'il était avant qu'ils n'en mangent ". Dans une 
version : " lls mangèrent par groupes de dix, jusqu'à ce 
que quatre-vingt personnes mangèrent. Ensuite, le 
prophéte ( sur lui la paix et le salut ) et les gens de la 
maison mangèrent et laissèrent quelques restes ". 
Dans une version : "Ils laissérent de quoi donner aux 
voisins." 


الله عليه وسلم فأقبل رسول الله صلى الله عليه وسلم 
معه حتى دخلا فقال رسول الله صل الله عليه وسلم: 
zl"‏ وفي رواية: فاستقبله أبو طلحة JUS‏ يا رسول 
الله ما عندنا إلا uei‏ عملته أم سليم .وفي رواية: 
فقال pi‏ طلحة: نما هو 255 فقال: "إن الله سَيْبَارك 
فيه" وفي رواية فقال pi‏ طلحة: يا رسول الله إنما 
أرسلت Cal‏ يدعوك وحدك ولم يڪن عندنا ما AA‏ 
من أرى فقال: où goal"‏ الله JS‏ فيا عندك" 
فلما دخل رسول الله صل الله عليه وسلم بيت أبي 
طلحة قال: Aa‏ ما عندك يا أم est‏ بذلك 
cx‏ فأمر به رسول الله -صل الله عليه وسلم- 
«ES‏ وَعَصَرَتُ عليه أم سليم ما خرج من EN‏ من 
eic GISI oi‏ ثم قال فيه رسول الله صلى الله 
عليه وسلم ما شاء الله أن يقول يعني : دعا بأن الله 
تعالى يبارك في هذا الطعام القلیل» وفي رواية: ' 
فجشت بها ففتح رباظها ثم قال: "دسم الله cé gai‏ 
فيها البركة" ثم قال: S33‏ لعشرة" فأذن لهم فأكلوا 
I‏ خرجواء ثم قال: OS"‏ لعشرة" فأذن 
هم حتى JST‏ القوم كلهم شَّبعُوا والقوم سبعون رجلا 
أو ثمانون. متفق عليه. وفي رواية: فما زال يَدخُل 
عشرة» ويخرج عشرة حتى لم يبق منهم أحد إلا 
دخل» فأكل حتی eek‏ ثم Gi LU‏ حين 
أكلوا منها. وفي رواية: فأكلوا عشرة عشرقه حتى فعل 
ذلك بثمانين رجلاء ثم أكل النبي صل الله عليه 
وسلم بعد ذلك وأهل البيت» وترکوا سُؤْرَاً وفي رواية: 
ثم laii‏ ما lA‏ جيرانهم. 


راوي الحديث: متفق عليه 
التخريج: أفس رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين 
معاني المفردات: 

© مار : ثوب تغطي به المرأة رأسها. 


ریږ مو of‏ 
© دسته: اخفته. 


٥‏ ,585( ببعضه ef):‏ الخبز ببعض Led, Lt‏ بباقيه. 


As o‏ : أخضري ما عندك. 


AR e‏ : إناء من جلد مستدير يجعل فيه السمن غالبا والعسل. 
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lS] جعلت فيه‎ : aio e 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


ES «‏ : جمعها بعد الأكل. 

ls e‏ : على حالتها قبل أن يأكلوا منها. 

© تركوا سُوْرَاً: بقية 

© أَفْصَلُوا : أبقواء وفي رواية لمسلم: فبقيت فضلة فأهديناها لجيراننا. 

© ما LÉ‏ جيرانهم : أوصَلوه هدية إليهم. 

« العُصّابة : اليِرْقَة التي توضع عل البّطن من الجوع. 

LS ٥‏ :5 جمع كسرة. 

e‏ البركة : النماء والزيادة والسعادة. 

e‏ أقراصا: جمع قرص» قطع من العجين أو الخيز. 
فوائد الحديث: 

.١‏ -1تأييد الله لنبيه بالآيات والمعجزات. 

؟. -2جواز العمل بِالفِرَاسّة والقّرائن حيث استدل أبو طلحة من ضعف صوته صل الله عليه وسلم على شِدّة الجوع. 

*. -3 جواز الدعوة إلى الطعام في المسجد وكذلك الإجابة منه. 

.٤‏ -4جلوس العالم لأصحابه في المسجد لإفادتهم 
. -5جواز الدعوة إلى الطعام ob‏ لم يكن وليمة. 
-6جواز استدعاء العدد الكثير إلى الطعام القليل. 
-7إذا علم المدعو أن الداعي لا يكره أن يحضر معه غيره فلا بأس بإحضاره معه. 
-8اعتناء الصحابة بأحوال رسول الله صل الله عليه وسلم. 
-9جواز الأكل حتى الشّبع؛ ففي الحديث: ( فأكلوا حتى شَّبِعُوا ). 

.٠‏ -10 جواز إدخال الضيوف عشرة عشرة إذا احتيج إلى ذلك لضيق الطعام أو مكان الجلوس عليهم. 

١‏ -11صبر النبي صل الله عليه وسلم؛ فإنه كان يجوع حتى Jar‏ على Val‏ يسأل أحدا. 

. -12ما كان عليه النبي صل الله عليه وسلم وأصحابه من AI‏ والشدّة. 

۳. -13 جواز الأكل من سُؤْر الأخرين. 
المصادر والمراجع: 
بهجة الناظرينء تأليف: سليم بن عيد الحلالي» الناشر: دار ابن الجوزي » سنة النشر: 1418 ه- AAAY‏ كنوز رياض الصالحين » تأليف: حمد بن 
ناصر بن العمار» الناشر: دار كنوز أشبيلياء الطبعة الأولى: ٣٠‏ هنزهة المتقين» تأليف: جمعٌ من المشايخ» الناشر: مؤسسة الرسالة» الطبعة الأولى: 
۷ ه الطبعة الرابعة عشر ٧٤٤١‏ ه صحيح البخاري» تاليف: محمد بن إسماعيل البخاري» تحقيق: محمد زهير الناصرء الناشر: دار طوق النجاة 
الطبعة: الأولى» ٤١١‏ ھ صحيح مسلم؛ تأليف: مسلم بن الحجاج النيسابوريء تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي الناشر: دار إحياء التراث العربي - بيروت. 
رياض الصا لین تأليف: حي الدين يحبى بن شرف النووي » تحقيق: د. ماهر بن ياسين الفحل » الطبعة: الأولى» 1558 ه دليل الفالحين» تأليف: 
محمد بن علان الناشر: دار الكتاب العربي» نسخة الكترونية» لا يوجد بها بيانات ذشر. 


0 


þu‏ > > طط 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


L'histoire de 'Aicha avec 'AbdaLlah Ibn Az- 
Zubayr (qu'Allah les agrée tous les deux) au 
sujet de leur rupture et de son voeu 


1672. Hadith: 


'Awf Ibn Mâlik - ou Ibn AI Hárith - Ibn At-Tufayl relate 
qu'on rapporta à 'Aicha (qu'Allah l'agrée) qu'AbdaLlah 
Ibn Az-Zubayr (qu'Allah les agrée tous les deux) avait 
dit au sujet d'une vente ou d'un don décidé par elle 
(qu'Allah, le Très-Haut, l'agrée) : " Par Allah ! Si 'Aicha 
ne cesse pas, j'userai de mon droit de tutelle sur elle. " 
" A-til vraiment dit cela ? s'assura-t-elle. - Oui, 
répondirent-ils. - Je voue à Allah de ne plus jamais 
adresser la parole à Ibn Az-Zubayr, jura-t-elle." Aprés 
une longue rupture entre les deux, Ibn Az-Zubayr 
(qu'Allah l'agrée) demanda l'intercession auprès d'elle. 
" Non, par Allah ! Je n'accepterai jamais aucune 
intercession, ni ne romprai mon voeu ! " affirma-t-elle. 
Ne pouvant supporter plus longtemps la rupture, Ibn 
Az-Zubayr [qu'Allah l'agrée] en parla à AI Miswar Ibn 
Makhramah et 'Abderrahman Ibn Al Aswad Ibn 'Abd 
Yaghüth et leur a dit à tous deux : " Je vous implore par 
Allah de me faire entrer chez 'Aicha (qu'Allah l'agrée). 
En effet, il ne lui est pas permis de faire voeu à Allah de 
rompre sa relation avec moi. " Al Miswar et 
'Abderrahman l'accompagnèrent et demandèrent la 
permission d'entrer à 'Aicha (qu'Allah l'agrée) en disant 
: " Que la paix, la miséricorde d'Allah et Sa bénédiction 
soient sur toi, pouvons-nous entrer ? - Entrez !, 
répondit-elle. - Tous ensembles, insistérent-ils. - Oui, 
tous ensembles, répondit-elle, sans savoir qu'ils étaient 
accompagnés d'Ibn Az-Zubayr. " Dès qu'ils franchirent 
le seuil de la porte d'entrée, Ibn Az-Zubayr entra et se 
jeta dans la chambre séparée d'un voile, étreignit 
'Aicha (qu'Allah l'agrée) et se mit à la supplier en 
pleurant. Al Miswar et 'Abderrahman se mirent eux 
aussi, de leur cóté, à la supplier d'accepter de lui 
adresser la parole en lui rappelant que le Prophète 
(paix et salut sur lui) avait interdit - ce que d'ailleurs elle 
savait - la rupture des relations entre les musulmans, à 
savoir qu'il n'est pas permis à un musulman de 
boycotter son frére plus de trois jours. Et ainsi à force 
de rappels et d'insistance de la part des deux hommes, 
'Aicha [qu'Allah l'agrée], en larmes, leur rappela : " 
Certes, j'ai consacré un voeu à Allah et le voeu est une 
chose grave ! " Mais ils ne cessèrent d'insister jusqu'à 
ce qu'elle décide de parler à Ibn Az-Zubayr. Et à titre 
d'expiation [de son vœu], elle procéda à 
l'affranchissement de quarante esclaves. Par la suite, 
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قصة عائشة -رضي الله عنها-» مع عبد الله بن 
الزبير -رضي الله عنهما- في الهَجُر والنذر 

. الحديث: 

dede Ead alu sue se‏ أن 
عائشة -رضي الله عنهاء EE‏ أن عبد الله بن 
الزبير -رضي الله عنهما-» قال في بيع أو عطاء أعطته 
عائشة رضي الله تعالى عنها: والله Said‏ عائشة أو 
dele Ó‏ قالت: أهو قال هذا؟ قالوا: نعم. 
قالت: هو لله علي S‏ أن لا أكلم ابن الزبير أبدًا. 
فاستشفع ابن الزبير إليها حين طالت الحجرة. فقالت: 
لاه والله لا Réal‏ فيه ESTY A‏ إلى نذري. فلما 
طال ذلك على ابن الزبير كلم الِسْوَرَ بْنَ A35‏ وعبد 
الرحمن بن الأسود بن عبد يَغُوتَ وقال USES GA‏ 
الله QUAEST LS‏ على عائشة -رضي الله عنها-» فإنها 
لا JE‏ ها أن 535 «gal‏ فأقبل به اليسْوَرُ وعبد 
الرحمن حتى استأذنا على عائشة فقالا: السلام عليك 
ورحمة الله وبركاته» أندخل؟ قالت عائشة: ادخلوا. 
قالوا: كلنا؟ قالت: نعم ادخلوا كلكم؛ ولا تعلم أن 
معهما ابن الزبيرء فلما دخلوا دخل ابن الزبير 
الحجاب فاعتنق عائشة -رضي الله lue‏ وَطَفِوَ 
BLG‏ ويبكي» SE GE,‏ وعبد الرحمن 
eas‏ إلا EÍS, ACE‏ منه» ويقولان: إن النبي 
-صل الله عليه وسلم- نغى Le‏ قد علمت من 
الحجرة؛ ولا يحل لمسلم أن يهجر أخاه فوق ثلاث 
«JUI‏ فلما أكثروا على عائشة من العذكرة والتحريج» 
«$a, LASI CS‏ وتقول: إفي 53 ly‏ 
hat‏ فلم يزالا بها حتى كلمت ابن الزبير» وأعتقت 
في نذرها ذلك أربعين رقبقه وكانت BE SRE‏ بعد 
ذلك فتبکي حتی S‏ دموغها خمارها. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


chaque fois qu'elle évoquait son vœu, elle se mettait à 
pleurer jusqu'à ce que ses larmes mouillent son voile. 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


‘Abdallah Ibn Az-Zubayr (qu'Allah les agrée tous les 
deux) entendit que 'Aicha (qu'Allah l'agrée) avait fait de 
multiples dons et octrois en aumóne et cela se 
reproduisit plusieurs fois. Il finit alors par déclarer : " Si 
elle ne cesse pas, je l'empécherai de gérer [à sa guise] 
ses biens [en usant de mon droit de tutelle sur elle]. " 
Et ceci était une terrible parole pour la mére des 
croyants, 'Aicha (qu'Allah l'agrée), car elle était sa tante 
maternelle et possédait une prise de position, une 
science, une mansuétude et une sagesse qui rendaient 
inconcevable de tenir de tels propos à son égard. Elle 
(qu'Allah l'agrée) entendit cela et fut mise au courant 
de cette affaire par des dénonciateurs qui essayaient 
sans cesse de brouiller les gens entre eux à travers le 
colportage (An-Namimah). Lorsque ces paroles 
parvinrent aux oreilles de 'Aicha (qu'Allah l'agrée), elle 
voua à Allah de ne plus jamais adresser la parole à Ibn 
Az-Zubayr, et cela aprés avoir éclaté de colére envers 
le fils de sa soeur. Elle décida donc de rompre les 
relations (littéralement : d'émigrer) avec son neveu tout 
en sachant que la rupture de la mére des croyants 
(qu'Allah l'agrée) allait étre terrible pour le fils de sa 
sœur. II [i.e : Ibn Az-Zubayr (qu'Allah l'agrée)] essaya 
par tous les moyens de la contenter mais elle persista 
dans son attitude car elle voyait que le voeu était une 
chose grave. Il [i.e : Ibn Az-Zubayr (qu'Allah l'agrée)] 
demanda alors à deux Compagnons du Messager 
d'Allah (paix et salut sur lui) d'intercéder auprés d'elle. 
lls acceptèrent d'agir et rusèrent avec la mère des 
croyants mais c'était une noble ruse car elle permettait 
d'atteindre un but honorable qui n'est autre que la 
réconciliation entre les gens. Ils [i.e : Al Miswar et 
'Abderrahman (qu'Allah les agrée tous les deux)] 
demandèrent la permission d'entrer à 'Aicha (qu'Allah 
l'agrée) en la saluant, puis ils la sollicitèrent de pouvoir 
entrer. Ils demandèrent alors : " Pouvons-nous entrer ? 
" - Oui ! , répondit-elle. - Tous ensemble, précisèrent- 
ils, et elle ignorait que ‘Abdallah Ibn Az-Zubayr 
[qu'Allah les agrée tous les deux] était en leur 
compagnie. Toutefois, elle ne posa pas la question si 
'AbdaLlah Ibn Az-Zubayr était présent avec eux. Elle 
ne demanda pas de détails et répondit donc par une 
parole générale : " Entrez, tous ensemble ! " Alors, ils 
entrérent et lorsqu'ils furent à l'intérieur de chez elle, ils 
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درجة الحديث: صحيح. 
A‏ الإجمالي: 


سمع عبد الله بن الزبير -رضي الله عنهما- أن عائشة 
-رضي الله عنها- ces‏ وأعطت dS Ve‏ 
فاستكثر ذلك منها وقال: لثن لم تنته لأمنعنها من 
التصرف في Le‏ وهذه كلمة شديدة بالنسبة لأم 
المؤمنين عائشة -رضي الله élue‏ لأنها خالته 
وعندها من الرأي والعلم والحلم والحكمة مالا ينبغي 
أن يقال فيها ذلك القولء فسمعت -رضي الله عنها- 
بذلك وأخبرت به أخبرها بذلك الواشون الذين يشون 
بين الناس ويفسدون بينهم بالنميمة» فلما وصلت 
هذه الكلمة إلى عائشة نذرت -رضي الله عنها- ألا 
تكلمه أبدًا؛ وذلك لشدة ما حصل لما من الانفعال 
على ابن أختهاء وهجرتٌه» ومن المعلوم أن هجر أم 
المؤمنين -رضي الله عنها- لابن أختها سيكون 
شديدًا عليه» فحاول أن يسترضيهاء ولكنها صممت 
لأنها ترى أن الىذر eat‏ فاستشفع إليها برجلين 
من أصحاب رسول الله -صلى الله عليه وسلم- 
وفعلا حيلةً pb‏ المؤمنين لكنها حيلة حسنة؛ لأنها 
ادت إلى مطلوب حسن» وهو الإصلاح بين الناس» 
فاستأذنا على عائشة -رضي الله عنها- فسلما dde‏ 
ثم استأذناها في الدخول فقالا: ندخل. قالت: نعم. 
قالوا: كلنا. قالت: كلكم. ولم تعلم أن عبد الله بن 
الزبير معهماء لكنها لم تقل هل معكم عبد الله بن 
الزيير» فلم تستفصل وأتت بقول عام: ادخلوا كلكم؛ 
فنڅلوا فلا دخلرا leche‏ وإذا غليها خجاب أميات 
المؤمنين وهو عبارة عن ستر قستتر به أمهات المؤمنين 
لا يراهن الناس» وهو غير الحجاب الذي يكون 
لعامة النساء؛ لأن الحجاب الذي لعامة النساء هو 
تغطية الوجه والبدن» ولكن هذا حجاب يكون 
colqal du les Cale‏ الومتین Ls «able‏ 
دخلا البيت دخل عبد الله بن الزبير الحجاب لأنه 
ابن أختها فهي من eue‏ فأكب lle‏ يقبلها 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


aperçurent le voile des mères des croyants qui 
correspond à un voile avec lequel les méres des 
croyants se cachent du regard des gens ; de toute 
évidence, ce n'est pas le voile prescrit en régle 
générale aux femmes qui consiste à couvrir le visage 
et le corps, mais plutót ce voile est un rideau qui sépare 
les méres des croyants des gens. Donc, dés qu'ils 
franchirent le seuil de la porte d'entrée, 'AbdaLlah Ibn 
Az-Zubayr se jeta dans la chambre séparée d'un voile, 
car il était le fils de sa soeur, une personne parmi ses 
tuteurs légaux pour elle. Il l'étreignit [i.e : 'Aicha 
(qu'Allah l'agrée)], l'embrassa, pleura et se mit à la 
supplier au nom d'Allah, le Glorieux, l'Exalté [tout en 
pleurant]. Il lui rappela aussi la mise en garde contre le 
fait de rompre les liens de parenté et lui indiqua 
clairement que cela n'était pas permis. Cependant, 
'Aicha (qu'Allah l'agrée) déclara que le vœu était une 
chose grave. Ensuite, Al Miswar et 'Abderrahman ne 
cessérent d'insister pour qu'elle rompit son vœu au 
sujet de la rupture des relations (littéralement 
l'émigration) avec son neveu en lui remémorant le 
hadith du Prophète (paix et salut sur lui) comme quoi 
qu'il n'est pas permis à un croyant de boycotter son 
frére plus de trois jours. Et [à force de rappels et de 
persévérances] 'Aicha (qu'Allah l'agrée) fut convaincue 
et s'effondra en larmes, puis elle décida de parler à 
‘Abdallah Ibn Az-Zubayr (qu'Allah les agrée tous les 
deux). Cependant, la question de la rupture de son voeu 
la préoccupait considérablement, et à chaque fois 
qu'elle l'évoquait, elle (qu'Allah l'agrée) se mettait à 
pleurer car c'était une chose gravissime. Et à titre 
d'expiation de ce vœu, elle  procéda à 
l'affranchissement de quarante esclaves afin qu'Allah, 
le Très-Haut, l'affranchisse de l'Enfer étant donné ses 
forts scrupules religieux, car en effet, l'obligation 
d'affranchissement n'était que d’un seul esclave. 


Les‏ ويناشدها الله -عز وجل- ويحذرها من 
القطيعة ويبين ها أن هذا لا يجوز؛ لكنها قالت الدذر 
شديد ثم إن الرجلين أقنعاها بالعدول عما صممت 
عليه من الحجر وذكراها بحديث النبي -صل الله 
عليه وسلم- أنه لا يحل للمؤمن أن يهجر أخاه فوق 
ثلاث حت اقتنعت وبكت وكلمت عبد الله بن 
الزبيرء ولكن هذا الأمر أهمها die‏ فكانت كلما 
ذكرته بحت -رضي الله عنها-؛ لأنه شديد» وقد 
أعتقت أربعين عبدًا من أجل هذا العذر ليعتق الله 
-تعالى- رقبتها من النارء وذلك من مزيد ورعهاء وإلا 
فالواجب رقبة واحدة. 


راوي الحديث: رواه البخاري. 
التخريج: عوف بن مالك بن الطفيل -رحمه الله- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 
e‏ لأحجرن عليها : لأمنعنّها من التصرف في ماها. 
© لا Réal‏ فيه أبدًا : لا أقبل شفاعة أحد له. 


o‏ لا أتحنث إلى نذرى : لا أكتسب الاثم يسبب الحنث فى نذرى. 
ري ب ألو ثم سيب ني ندري 
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- أنشدكما الله : أسألكما مقسمًا عليكما بالله -تعالى.‎ e 


ل طفق : أخذ. 
e‏ يناشدها ML:‏ 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


فوائد الحديث: 

.١‏ جواز الحجر إذا كان لله -تعالى-» ويحرم فوق ثلاث ليال إذا كان لأمر دنيوي وحظ نفسي. 

؟. بيان كيفية الاستئذان وأدبه في قوله: السلام عليك ورحمة الله وبركاته» أندخل؟ 

*. جواز اصطحاب ضيف زائر فإن أذن له بالدخول دخل وإن لم يؤذن له رجع. 

.٤‏ المؤمنون إخوة؛ فينبغي الإصلاح بين المتخاصمين منهم. 

. من نذر فرأى غيره أفضل منه؛ فليأت الذي هو خير وليكفر عن يمينه. 

. جواز الحيل إذا لم تصل إلى شيء محرم؛ OÙ‏ عائشة -رضي الله عنها- تحيل عليها الرجلان في الدخول عليها ومعهما عبد الله بن الزبين 

سو د 

۷. رقة قلوب الصحابة وسرعة بكائهم -رضي الله عنهم- من خشية الله -عز وجل- وهذا دليل على لين القلب وخشيته للّه. 

۸. قوة إيمان أمهات المؤمنين وحرصهن على العتق من النار والبراءة من العذاب. 
المصادر والمراجع: 
صحيح البخاري - أبو عبد الله محمد بن إسماعيل بن إبراهيم بن المغيرة الجعفي البخاري» تحقيق محمد زهير بن ناصر الناصر -الناشر: دار طوق 
النجاة -الطبعة : الا وی ٧٤١١‏ هه. نزهة المتقين شرح رياض الصا حين» تاليف د/ مصطفی الخن» د/ مصطفى البغاء محي الدين مستوو علي الشربجي» محمد 
أمين لطفي» مؤسسة الرسالة» ط:الرابعة عش ٧٤٤١‏ بهجة الناظرين شرح رياض الصالحين» تاليف سليم بن عيد اللالي» دار ابن الجوزي. شرح رياض 
الصالحين» لابن عثيمين» ذشر: دار الوطن للنشر» الرياض» الطبعة: ٧٤١١‏ ھ. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Dis : " Il n'y a aucune divinité [digne 
d'adoration] excepté Allah, Seul, sans 
associé, Allah est Le Plus Grand dans toute 
Sa grandeur". 


1673. Hadith: 


Sa'd Ibn Abi Waqâs (qu'Allah l'agrée) a dit : " Un 
bédouin se présenté auprés du Messager d'Allah (paix 
et salut sur lui) et lui dit : " Enseigne-moi une parole que 
je puisse dire." Le Prophète (paix et salut sur lui) lui a 
alors dit : " Dis : Il n'y a aucune autre divinité [digne 
d'adoration] excepté Allah, Seul, sans associé ; Allah 
est le Plus Grand dans toute Sa grandeur. La louange 
est à Allah en abondance. Gloire à Allah, Seigneur des 
Mondes. Et il n'est de puissance ni de force que par 
Allah, le Puissant, le Sage. " Le bédouin dit alors : " Ces 
paroles sont pour mon Seigneur ! Quelles sont donc les 
miennes ? " Le Prophète (paix et salut sur lui) lui a dit : 
" Dis : " Ô Allah ! Pardonne-moi ! Fais-moi miséricorde 
! Guide-moi ! Et accorde-moi ma subsistance" ! 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Un bédouin s'est présenté auprés du Messager d'Allah 
(paix et salut sur lui) et lui a dit : " Enseigne-moi une 
parole... " C'est à dire : une invocation "... que je puisse 
dire " C'est-à-dire : une chose que j'évoque à n'importe 
quel instant." Le Prophéte (paix et salut sur lui) lui a 
alors dit : " Dis : | n'y a aucune divinité [digne 
d'adoration] excepté Allah, Seul, sans associé " a 
débuté [l'invocation] par l'attestation de l'Unicité dont la 
signification est qu'il n'y a pas de véritable adoré [qui 
mérite l'adoration] sauf Allah. " Allah est le Plus Grand 
" que toute chose " dans toute Sa grandeur " C'est une 
confirmation de Sa grandeur ou pour bien insister sur 
Sa situation de grandeur. " La louange est à Allah en 
abondance " C'est à dire : de nombreuses louanges. " 
et Gloire à Allah, Seigneur des Mondes " C'est-à-dire: 
de l'ensemble des créatures. Sa parole : " Et il n'est de 
puissance ni de force que par Allah, le Puissant, le 
Sage. " C'est à dire : tu ne changes pas d'une situation 
à une autre sans la réussite et la sagesse d'Allah. " Le 
bédouin a alors dit : " Ces paroles sont pour mon 
Seigneur ! " afin de L'invoquer et proclamer Sa 
grandeur mais " Quelles sont donc les miennes ? " 
C'est à dire : quelles invocations sont pour ma 
personne ? " Alors, le Prophéte (paix et salut sur lui) lui 
a dit : " Dis : " © Allah ! Pardonne-moi ! " En effaçant 
mes mauvaises actions. " Fais-moi miséricorde ! " En 
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قل لا اله إلا الله وحده لا شريك له الله ST‏ 
قل لا اٍله إلا الله و شر 


كبيرا 


۳ الحديث: 

عن سعد بن al‏ وقاص -رضي الله عنه- قال: جاء 
abel‏ إلى رسول الله -صل الله عليه وسلم- فقال: 
fe‏ كلاما أقوله. قال: «قل: لا ٍله إلا الله وحده لا 
شريك له الله أكبر كبيراء والحمد لله du‏ وسبحان 
الله رب العالمين» ولا حول ولا قوة إلا بالله العزيز 
الحكيما JU‏ فهؤلاء J‏ 3« فما لي؟ قال: «قل: TT‏ 
اغفر لي وارجمني واهدني وارزقني». 


درجة الحديث: صحيح. 

«ue y (Gall 

جاء أعرابي إلى رسول الله -صلى الله عليه وسلم- 
فقال: "علمنى كلاما» أي: ÁS‏ 'أقولهء أي: أذكره 
als ure y cal à days‏ هت الله Sese‏ 
cd ROC‏ بدا اة القت ومعتاها لا sure‏ 
شو ال الله الله کر agi‏ كل شق دم کیرات 
توكيد للتكبير: كبرت كبيراً أو يجوز أن يڪون حالاً 
موكدة ally!‏ لله sel ed s‏ مدا كديرا 'وسيحان 
الله رب العالمين” أي: جميع الخلائق» وقوله: "لا حول 
ولا قوة إلا db‏ العزيز الحكيم" أي لا تحول من حال 
إلى حال إلا بتوفيق من الله وحكمته؛ "قال «ale JI‏ 
ess‏ أي: الکلمات» a)"‏ أي: موضوعة لذكره 
Jus‏ وتعظيمه 'فمالي؟» أي: من الدعاء (eal‏ 
فال کل الله أغفر ل آي ينعو الات 
"وا رمنی أي: بتوفيق الطاعات في الحركات 
السات dii nu cal‏ 
"وارزقني”؛ أي: المال الحلال والصحة وکل خير. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


me donnant la réussite dans l'accomplissement d'actes 
d'obéissance lors de mes mouvements et de mon 
immobilité. " Guide-moi ! " [vers les meilleures 
situations. " Et accorde-moi ma subsistance ! " C'est-à- 
dire : des biens licites, la santé et tout bien. 


راوي الحديث: رواه مسلم. 
التخريج: سعد بن أي وقاص -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 
e.‏ أعرابي : هو ساكن البادية عربياً كان أولا. 
e‏ فهؤلاء a‏ : الجمل السابقة UJ‏ فيها من الغناء عليه سبحانه مع إثبات الوحدانية d‏ دون غيره بالجملة الأولى» وتنزيهه عما لا يليق به 
بالجملتين الأخيرتين. 
o‏ فما ي؟ : فأي شيء ادعو به ما يعود لي بنفع ديني أو دنيوي؟ 
فوائد الحديث: 
.١‏ الحث على ذكر الله بالتهليل والعكبير والتحميد والتسبيح. 
؟. استحباب ذكر الله والخناء عليه قبل الدعاء. 
۳. استحباب دعاء الإفسان بأطيب الدعاء» وبما هو مأثور ما فيه جوامع خير الدنيا والآخرة» وله أن يدعو بما يشاء. 
.٤‏ ينبغي للعبد الحرص Je‏ تعلم ما ينفعه في الدنيا والآخرة. 
.٥‏ شفقته -صل الله عليه وسلم- على تعليم أمته ما ينفعهم. 
المصادر والمراجع 
-رياض الصالحين» للنووي» تحقيق : ماهر الفحل. دار ابن كثير - بيروت. الطبعة الأولى ۲۸١۱ء‏ - :م - صحيح مسلم, ترقيم محمد فؤاد عبد الباقي, 
دار إحياء التراث العربي, بيروت. - بهجة الناظرين شرح رياض الصالحين لسليم AL‏ دار ابن الجوزيء» الدمام» (01515). - نزهة المتقين شرح 
ورا العام ای مؤسسة الرسالة, الطبعة الرابعة عشر, ١٤٤٧د‏ . - مرقاة المفاتيح شرح مشكة المصابيح؛ لعلي القاري» الناشر:دار 
الفكرء بيروت - لبنان. الطبعة: الأولى» ٧٤٢١‏ ھ - ۲٠٠٠م‏ - دليل الفالحين لطرق رياض الصا حين, تأليف: : محمد علي بن محمد البكري الصديقي, عناية: 
خليل مأمون شيحا, الناشر: دار المعرفة, ط ٤‏ عام ١628‏ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


»Dis : Ó Allah ! Guide-moi et accorde-moi 
la justesse« ! 


1674. Hadith: 


‘Alî Ibn Abi Tâlib (qu'Allah l'agrée) rapporte que le 
messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) lui a dit : « 
Dis : Ó Allah ! Guide-moi et accorde-moi la justesse ! » 
Et dans une version : « Ó Allah ! Certes, je te demande 
la guidée et la justesse« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ce hadith fait partie des paroles concises et globales 
du Prophète (sur lui la paix et le salut) ayant une grande 
portée. C'est une parole concise mais dont les 
bénéfices et les effets sont immenses. Elle relève donc 
de ce que l'on appelle : « Jawáàmi' Al Kalâm », les 
paroles concises et générales, puisque ce hadith 
renferme tout le bien. Ce sont des mots que le Prophéte 
(sur lui la paix et la salut) a recommandés à ‘Alî 
(qu'Allah l'agrée) pour qu'il les utilise dans son 
invocation, en lui disant : « Dis : Ó Allah ! Guide-moi et 
accorde-moi la justesse ! د«‎  « Ô Allah ! » : c'est une 
facon d'invoquer Allah et de le supplier, au moyen de 
son nom : « Allah », celui qu'il ne partage avec 
personne, celui qui renferme tous les noms divins, qui 
sont rattachés à ce nom et auxquels ce nom est 
rattaché. « Guide-moi » : un verbe à l'impératif qui 
exprime l'espoir d’être guidé et orienté de façon 
complète. « Accorde-moi la justesse » : méne-moi à 
la vérité et à avoir raison dans toutes mes situations et 
toutes mes affaires, mondaines et religieuses. Le terme 
employé en arabe exprime le fait de corriger les erreurs 
commises et de compenser les manques. Cette 
invocation réunit donc les deux choses suivantes : 1- 
Étre guidé et mené vers le bien. 2- Demander à 
demeurer dans le droit chemin et la vérité, et à ne pas 
en sortir pour dévier et s'égarer. Donc, celui à qui Allah 
accorde de prononcer cette invocation sera fermement 
installé sur la vérité, il cheminera sur la bonne voie et 
sera protégé de dévier et de s'égarer. 


قل: ail‏ اهدنى وسددنی 
WE‏ الحديث: 
عن علي بن أبي طالب -رضي الله عنه- قال: قال لي 
رسول الله -صل الله عليه وسلم-: «قل: «A3 EU‏ 
GS‏ . وفي رواية: ad‏ إني أسألك SAN‏ 


والسَدَادَ. 


المعنى الإجمالي: 

هذا الحديث من جوامع کلم النبي صل الله عليه 
وسلم» وجوامع الكلم الكلمات اليسيرة المتضمنة لمعاني 
كثيرة» فقي هذا الحديث مع قلة العبارة عظيم الفائدة 
والأثر» فهو من الجوامع بلا نزاع » حيث جمع هذا 
الحديث جماع الخير کله » وقد أمر النبي صل الله 
عليه وسلم Ule‏ — رضي الله عنه - أن يدعو به » 
فقال له النبي صل الله عليه وسلم «قل: EE‏ اهدني» 
وسددني). "الله ': دعاء وتضرع إلى الله تعالى باسمه 
العَلَّم الذى تفرد به الرب سبحانه » وهو الاسم الذي 
يتضمن جميع أسماء الله الحسنى » وتنسب إليه و 
ینسب هو طاء إنه اسمه تعالى: " الله" . " اهدني": دعاء 
ورجاء أن ينال الحداية» أي الرشاد » فكأنه JU.‏ الله 
us‏ كمال zd‏ والرشاد. " وسددفى" : أي: وفقني 
واجعلني مصيبا في كل أموري وشؤرني الدينية 
والدنيوية » ففي اللفظ معنى تقويم الخطأ » وتعديل 
ا لل » ولذا فقد جمع هذا الدعاء بين أمرين : أ- 
التوفيق للهداية ب- طلب الاستمرار على الداية 
والرشد » وعدم الخروج عنهما بالزيغ والضلال . فمن 
وفقه الله تعالى لهذا الدعاء فهو على الحداية ثابت » 
des‏ طريقها سائر» وعن الزيغ والضلال بائن 


راوي الحديث: رواه مسلم بروايتيه» بزيادة: le eiu cS SIS"‏ الريق AEI‏ سَدَادَ السَّهُم'. 


التخريج: علي بن أبي طالب-رضي الله عنه. 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين 


معاني المفردات: 


e‏ سددني : وفقني» واجعلني في جميع أموري مستقيما ء وأصل السداد : الاستقامة والقصد في الأمور. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


e‏ الهدى : الرشاد والدلالة 
فوائد الحديث: 

3 الداعي ينبغي أن يحرص على تسديد عمله وتقويمه بلزوم السنة وإخلاص النية 

؟. استحباب الدعاء بهذه الكلمات الجامعة للتوفيق والسداد 

x‏ ينبغي على العبد الاستعانة باللّه تعالى في جميع أموره. 

" فقوله:‎ (JUI والاستمرار عليها وعدم الزيغ عنها طرفة عين (وهو صلاح‎ (J هذا الدعاء العظيم قد جمع بين طلب المداية (وهي صلاح‎ .٤ 

اهدني' بأن يكون سائرا على ضرب المداية » وقوله: " وسددني' : من الإصابة وعدم الزيغ عند الهداية التي اعتلاها 
المصادر والمراجع: 
-رياض الصالحين من كلام سيد المرسلين؛ للإمام أي ركريا النووي» تحقيق د. ماهر الفحل» دار ابن كثير-دمشقء الطبعة الأولى» VEFA‏ . - بهجة 
الناظرين شرح رياض الصالحين؛ تأليف سليم الحلالي» دار ابن الجوزي- الطبعة الأ ول ٤٤١۸‏ - نزهة المتقين شرح رياض الصالحين؛ تأليف د. مصطفى 
الجن وغيره» مؤسسة الرسالة-بيروت» الطبعة الرابعة عشر» ٧٤٤١‏ ه. - صحیح مسلم؛ للإمام مسلم بن الحجاج» حققه ورقمه محمد فؤاد عبد الباقي» دار 
عالم الكتب-الرياض» الطبعة ٧٤١١ «I‏ ه. - كنوز رياض الصالحين»» لحمد بن ناصر العمار» دار كنوز إشبيليا- الطبعة الا وی SV‏ 


454 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


J'ai dit : « Ó Messager d'Allah ! Apprends- 
moi une invocation ! » Il me répondit : « Dis 
: « Ó Allah ! Je me réfugie auprés de Toi 
contre le mal de mon ouie, contre le mal de 
ma vue, contre le mal de ma langue, contre 
le mal de mon cceur et contre le mal de mon 
sperme«. 


1675. Hadith: 


Shakil ibn Humayd (qu'Allah l'agrée) relate : « J'ai dit : 
« Ó Messager d'Allah ! Apprends-moi une invocation ! 
» || me répondit : « Dis : « Ô Allah ! Je me réfugie auprès 
de Toi contre le mal de mon ouie, contre le mal de ma 
vue, contre le mal de ma langue, contre le mal de mon 
cœur et contre le mal de mon sperme« « . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Dans ce hadith, Shakil ibn Humayd (qu'Allah l'agrée) 
vint au Prophéte (sur lui la paix et le salut) en 
recherchant un bien utile dans cette vie d'ici-bas et 
dans l'au-delà. Il n'est pas venu demander une [chose 
de la] vie éphémére, ni une poignée d'argent ou un sac 
de nourriture, mais il demanda plutót une invocation 
que le Prophéte (sur lui la paix et le salut) lui 
enseignerait afin qu'elle lui soit profitable dans ce bas 
monde et dans l'au-delà. Voilà la réalité des 
Compagnons  (qu'Allah les  agrées tous) qui 
recherchaient un bienfait d'Allah et Sa satisfaction. 
Alors, le Prophète (sur lui la paix et le salut) lui enseigna 
cette noble et importante invocation en lui disant : « Dis 
: « Ô Allah ! » Il a invoqué Allah et s'est dirigé vers Lui 
par Son Nom « Allah » qui domine tous Ses autres 
Noms sublimes. « Je me réfugie auprés de Toi contre 
le mal de mon ouie » C'est-à-dire : je me mets à l'abri 
auprès d'Allah contre le mal de mon ouie, ce qui vient 
à l'oreille de l'individu comme paroles illicites comme le 
faux témoignage, les propos mensongers, les paroles 
de mécréance, la moquerie sur la religion et tout autre 
propos interdit qui peut arriver aux oreilles de l'individu. 
« Contre le mal de ma vue » : lorsque celle-ci est 
utilisée pour regarder des choses interdites comme les 
films pornographiques et les scénes immorales. « 
Contre le mal de ma langue » C'est-à-dire : contre toute 
parole illicite qui pourrait sortir de ma bouche comme le 
faux témoignage, les insultes, la malédiction, la 
moquerie sur la religion et ses adeptes, ou le fait de 
parler sur ce qui ne concerne en rien l'individu, ou bien 
de se taire au sujet de ce qui le concerne. « Contre le 
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قلت: يا رسول «al‏ علمنى دعای قال: قل: RT‏ 
إني أعوذ بك من شر سمعي» ومن شر بصريء 
ومن شر لساني» ومن شر قلبي» ومن شر مني 


٥‏ الحديث: 
عن شكل بن مید -رضي الله عنه- قال: قلت: يا 
رسول اللهء GE‏ دعاءء قال: (قل: £I‏ إني أعوذ 
بك من شر سمعي» ومن شر بصري» ومن شر لساني» 

ومن شر قلبي» ومن شر ^82 ( 
درجة الحديث: صحيح. 

المعنى الإجمالي: 
في هذا الحديث يذهب شكل بن حميد-رضي الله 
عنه- إلى النبي Le‏ الله عليه وسلم باحثا عن خيري 
الدنيا والآخرة» إنه لم يطلب من النبي صل الله عليه 
وسلم دنيا فانية » ولا حفنة من مال » ولا صاعا من 
طعام » ولكنه ذهب يطلب الدعاء » يريد من النبي 
صل الله عليه وسلم أن يعلمه دعاء ينتفع به في دينه 
الصحابة يبتغون فضلا من 
الله ورضوانا » فأرشده النبي صل الله عليه وسلم إلى 
هذا الدعاء العظيم الجليل فقال له : legit: js"‏ " : 
دعا اللّه تعالى وتوجه إليه باسمه الیامع لكل سيا 
الحسنى " الله" " أعوذ بك من شر سمعي": أعوذ أي: 
أحتمي بالله تعالى من شر السمع » وهو ما يقع فيه 
سمع الإنسان من المحرمات : كشهادة الزور » وكلام 
الكفر والبهتان » والانتقاص من الدين وسائر ما 
يصل إلى سمع OUI‏ من المحرمات. ' ومن شر 
بصري" : وهو أن يستعمله في النظر إلى المحرمات من 
الأفلام الخليعة € والمناظر القبيحة . " ومن شر QU‏ 
gli"‏ ومن كل حرم قد يخرج من اللسان كشهادة 
الزور » والسبء واللعن » والانتقاص من الدين و 
cata‏ أو التكلم فيما لا يعني الانسان » أو ترك الكلام 
فيما يعنيه ...الخ. " ومن شر قلي" : وهو أن يعمر 
القلب بغير ذكر الله تعالى »أو أن يتوجه إلى غير الله 


ودنياه » فهذه هى حقيقة 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


mal de mon coeur » C'est-à-dire : remplir le coeur par 
autre chose que le rappel d'Allah, Exalté soit-ll, ou de 
se diriger vers autre que Lui en ce qui concerne les 
adorations du coeur comme l'espérance, la peur, la 
crainte, la glorification, ou aussi le fait d'abandonner les 
adorations obligatoires du cœur destinées au Seigneur, 
gloire à Lui et Exalté soit-Il. « Et contre le mal de mon 
sperme. » C'est-à-dire : contre le mal de mon sexe qui 
peut étre utilisé dans ce qu'Allah lui a rendu illicite, ou 
dans des préliminaires d'adultére que ce soit par la vue, 
le toucher, la marche, la forte intention, ou autres 
causes similaires. Par conséquent, cette invocation 
bénie englobe la protection des membres qui sont des 
bienfaits d'Allah, Exalté soit-Il. De plus, le Prophète (sur 
lui la paix et le salut) lui a certes ordonné de se réfugier 
auprés d'Allah contre le mal de ces bienfaits et non 
contre ces bienfaits eux-mémes comme s'il avait dit : « 
Je me réfugie auprès de Toi contre mon ouie ! » car, 
en effet, ce sont des bienfaits avec lesquels on adore 
Allah, Exalté soit-Il, donc, ils ne sont pas des maux en 
eux-mémes nécessitant que l'on désire s'en protéger. 
Mais, par contre, on demande la protection du mal 
qu'ils risquent de générer. Par ailleurs, la protection de 
ces bienfaits s'obtient en veillant à les employer à ce 
pourquoi ils ont été créés ainsi qu'à les préserver du fait 
d'étre utilisés dans un acte de désobéissance ou 
développant une immoralité. En effet, le Jour de la 
Résurrection, l'individu sera redevable et responsable 
de ces bienfaits comme Allah, Exalté soit-ll, l'a confirmé 
à travers Sa parole : ((Et ne poursuis pas ce dont tu 
n'as aucune science. Certes, l'ouie, la vue et le coeur : 
sur tout cela, en vérité, on sera interrogé.)) [Coran : 
17/36]. 


سال الات العلبية سی الخاد Xon Jl s c lol y‏ 
> والتعظيم » أو يترك ما يحب عليه من صرف 
العبادات القلبية للرب سبحانه وتعا ی. " ومن شر 
مني" : أي ومن شر الفرج وهو أن يقع فيما حرم الله 
عليه » أو يوقعني في مقدمات الزنی من EN‏ 
واللمسء والمشي» والعزم» وأمثال ذلك فهذا الدعاء 
المبارك فيه حفظ الجوارح والتي هي من نعم الله تعالى 
» والنبي صل الله عليه وسلم إنما أمره هنا أن يستعيذ 
بالله من شر هذه النعم » ولم يأمره أن يستعيذ من 
هذه OÙ eel‏ يقول :" أعوذ بالله من سمعي OÙ c"‏ 
هذه نعم » وبها يعبد الله تعالى» فليست هي شر حض 
حق Sla‏ متها aaa mls‏ من adl‏ الذي 33 
يتولد عنها » وحفظها يكون برعاية ما خلقت له » و 
أن لا يباشر بها معصية » ولا ينشر بها رذيلة » لأنه 
مسؤول يوم القيامة عن هذه النعم مصداقا لقوله 
Ji) us‏ تَقْفُامَا لَيْسَ dd‏ به E él de‏ 
وَالْبِصَرَ adj (ossis‏ كن (Ys We‏ 

[الإسراء: جم 


راوي الحديث: رواه أبو داود والترمذي والنسائي وأحمد 
التخريج: شكل بن حميد-رضي الله عنه 

مصدر متن الحديث: رياض الصالحين 

معاني المفردات: 


. سمعه » أو أن لا اسمع الحق‎ Us كلام الزور والبهتان والغيبة وسائر ما حرم الله‎ paul Ob شر سسي : أي:‎ ٥ 


» شر مني : المني: ما يخرج من الرجل من ماء بشهوة ولذة» والمراد هنا الفرج كما ورد عند الترمذي » ويون شره إذا وضعه في غير محله 


المشروع. 


٥‏ شر لساني : هوالتكلم بالباطل أو ما لا يعنيني » أو السكوت عن الحق 
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e‏ اللَّهُمَّ : يا الله 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


فوائد الحديث: 

.١‏ الحث على حفظ السمع والبصر واللسان والقلب والفرج » وذلك باستعمالحا فيما يرضي الله تعالى 

؟. التنويه بمسؤولية الإنسان عن حواسه كما أخبر سبحانه وتعالى: " إن السمع والبصر والفؤاد كل أولعك كان عنه مسؤل" 

Y‏ حواس الإذسان وأعضاؤه نعم ينبغي على العبد شكر الله تعالى عليها بوضعها فيما خلقت له » وبذلك يحقق العبودية لله سبحانه وتعالى. 

.٤‏ قول شكل بن مید -رضي الله عنه-: 'قلت: يا رسول «dl‏ علمني دعاء' يدل على حرص الصحابة على كل ما ينفعهم في الدنيا والآخرة » ويبين 

أنهم أصحاب همة عالية لمحافظتهم على ما ينفعهم في العاجل والآجل 

.٥‏ خص النبي de‏ الله عليه وسلم هذه الجوارح بالدعاء ؛ لانها مناط الشهوة ومثار اللذة. 
المصادر والمراجع: 
بهجة الناظرين شرح رياض الصالحين لسليم الحلا لي» ط١‏ دار ابن الجوزي» الدمام» (01415). الترمذي» تحقيق وتعليق:أحمد محمد شاكر» وآخرون» 
مكتبة ومطبعة مصطفى البابي الحلى» ط؟» مصرء Ao)‏ ه) دليل الفالحين لطرق رياض الصالحين لمحمد على بن محمد بن علان» دار الكتاب العربي 
» بيروت ov‏ رياض الصالحين للنووي» ab‏ تحقيق: ماهر ياسين الفحل» دار ابن ثير» دمشق» بيروت» MIA)‏ ه). رياض الصالحين» ab‏ تحقيق: 
عصام هادي» وزارة الأوقاف والشؤون الإسلامية القطرية» دار الريان» بيروت» (BEA)‏ سنن أبي داود» تحقيق: محمد نحي الدين عبد الحميد؛ (د.ط)» 
المكتبة العصرية» بيروت» (د.ت) صحيح الأدب المفرد للإمام البخاري» حقق أحاديثه وعلق عليه: محمد ناصر الدين الألباني» ط؛» دار الصديق 
للنشر والتوزيع» ( ٧٤١١‏ ه) صحيح أبي داود للألباني» طا مؤسسة غراس للنشر والتوزيع» الكويت» ) (DEY‏ صحيح وضعيف الترمذي GUU‏ 
طا» مكتبة المعارف» الرياض» (tE)‏ كتوق ويا الصالحين» مجموعة من الباحثين برئاسة مد بن ناصر العمار» Ab‏ کو das‏ الرياض» 
(ver)‏ السنن للنسائي» تحقيق: عبد الفتاح أبو غدة» (ط؟)» مكتب المطبوعات الإسلامية - حلب» ( (oE‏ مسند الإمام أحمد بن حنبل» تحقيق: 
شعيب الأرنؤوط - Jole‏ مرشده وآخرون» إشراف: د عبد الله بن عبد المحسن التركي» (D)‏ مؤسسة الرسالقه VEE)‏ ه) المعجم الوسيط» مجمع اللغة 
العربية بالقاهرة» ط»» دار إحياء التراث العربي» بيروت (OU)‏ نزهة المتقين شرح رياض الصالحين لمجموعة من الباحثين» edo‏ مؤسسة الرسالة» 
(Sev)‏ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) avait l'habitude de dire au matin : « Ó 
Allah ! C'est par Toi que l'on se retrouve au 

matin et par Toi que l'on se retrouve au 
soir. C'est par Toi que nous vivons, par Toi 

que nous mourons et c'est vers Toi que se 
fera la résurrection. » Il disait de méme au 
soir, sauf qu'il concluait par : « et c'est vers 
Toi que se fera le retour«. 


1676. Hadith: 


Abu Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) avait l'habitude de dire 
au matin : « Ó Allah ! C'est par Toi que l'on se retrouve 
au matin et par Toi que l'on se retrouve au soir. C'est 
par Toi que nous vivons, par Toi que nous mourons et 
c'est vers Toi que se fera la résurrection. » Il disait de 
méme au soir, sauf qu'il concluait par : « et c'est vers 
Toi que se fera le retour« . 


Degré d'authenticité: Bon. 


Explication générale: 


Certes, le serviteur demande l'aide d'Allah, Exalté soit- 
Ill, de Sa Puissance et Sa force lors du début de la 
journée et à la fin. Il reconnaît ainsi qu'Allah, Glorifié 
soit-Il, nous a créés par Sa Puissance, de méme qu'll a 
créé le matin et le soir, la vie et la mort, que c'est vers 
Lui que se fera le retour aprés la résurrection. 


5I ds «is -صَنَّ الله‎ ds کان رَسُولُ‎ 
ده‎ A de 


عسو 


seat adt PERRET 


5 الحديث: 

عن أبي هريرة -رضي الله عنه- قال: کان رسول الله - 
صل الله عليه وسلم- إذا أصبح يقول: EM‏ بك 
أصبحناء وبك أمسيناء وبك نحیاء وبك نموت» وإليك 
6,21 وإذا أمسى قال: En‏ بك أمسيناء وبك 
نحياء وبك نموت. وإليك المصيرا. 


المعنى الإجمالي: 

إن العبد يستعين بالله -تعالى- وبقدرته وقوته في 
بداية يومه ونهايته» ويعترف بأنه سبحانه بقدرته 
أوجدنا وأوجد الصباح والمساءء والحياة والموت» وإليه 
المرجع وا مال بعد البعث. 


راوي الحديث: رواه أبوداود والترمذي وابن ماجه. 
التخريج: أبو هريرة -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 
c e‏ : دخل في وقت الصباح. 
© أمسى : دخل في وقت المساء. 
٥‏ النشور : معناه الرجوع أي الرجوع والبعث بعد الموت. 
all e‏ : المرجع» أي المرجع والمآل بالبعث. 
فوائد الحديث: 


.١‏ ينبغي للانسان أن يدعو بهذا الدعاء صباحاً ومساءً تأسياً بالبي -صل الله عليه وسلم- 


؟. عموم ربوبية الله في كل وقت صباحاً ومساءً. 


۳. أن أشرف أوقات الذكر أول الصباح بعد الفجرلقوله: إذا أصبح. 


pet‏ والمراجع 


سنن أي داود» S‏ داود سليمان بن الأشعث السَّجِسْتاني» تحقيق: محمد حي الدين عبد الحميد Le‏ المكتبة العصرية» صيدا — بيروت. سنن الترمذي» 
لمحمد بن عيسى بن سَّوْرة الترمذي» تحقيق وتعليق: أحمد محمد شاكر» وحمد فؤاد عبد الباقي » وإبراهيم عطوة عوض» ط شركة مكتبة ومطبعة 
مصطفى QU‏ الحلبي - مصر. سنن ابن ماجه» لابن ماجة أبو عبد الله محمد بن يزيد القزويني » تحقيق: : محمد فؤاد عبد الباق ط دا رإحياء الكتب 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


الأحكام من بلوغ المرام» للشيخ عبد الله بن عبد ال رمن البسام» ط مكتبة الأسد الإسلامية» الطبعة الخامسة. منحة العلام في شرح بلوغ المرام» 
للشيخ عبد الله بن صالح الفوزان» ط دار ابن الجوزي» الطبعة الأولى. فتح ذي الجلال والإكرام» للشيخ محمد بن صالح العثيمين» ط المكتبة 
الإسلامية» الطبعة الأولى. سبل السلام بشرح بلوغ eel M‏ للإمام محمد بن إسماعيل الصنعاني» طبعة دار الحديث. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Deux paroles aimées du Miséricordieux, 
légéres sur la langue mais lourdes dans la 
Balance : « Gloire et louange à Allah ! 
Gloire à Allah le Majestueux« ! 


1677. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Deux paroles 
aimées du Miséricordieux, légéres sur la langue mais 
lourdes dans la Balance : « Gloire et louange à Allah ! 
Gloire à Allah le Majestueux« ! 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophéte (sur lui la paix et le salut) nous informe, à 
travers ce hadith, que notre Seigneur le Miséricordieux, 
Glorifié et Exalté soit-Il, aime ces deux paroles qui, bien 
qu'elles contiennent peu de lettres sont lourdes dans la 
Balance : « Gloire et louange à Allah ! (« SubhánaLláhi 
Wa Bihamdih ») Gloire à Allah le Majestueux ! (« 
SubhánaLláhi-L-'Azim ») » car elles proclament la 
gloire d'Allah, Exalté soit-ll, et Son exemption de toute 
imperfection. L'imperfection étant, de fait, incompatible 
avec Sa Majesté et Sa grandeur. Et le fait qu'll soit 
exempté de toute imperfection a été appuyé avec 
insistance par la description de Sa Grandeur et de Sa 
Majesté. 


pi اله‎ RS eta s 
الحديث:‎ IV 
هريرة -رضي الله عنه- عن رسول الله -صى‎ ul عن‎ 
خفيفتان على اللسان»‎ DES الله عليه وسلم- قال:‎ 
ثقيلتان في الميزان» حبيبتان إلى ال رمن: سبحان الله‎ 
وبحمده» سبحان الله العظيم.‎ 
درجة الحديث: صحيح.‎ 
المعنى الإجمالي:‎ 
النبي -صل الله عليه وسلم- في هذا الحديث‎ FP 
أن ربنا ال رمن -تبارك وتعالى- يحب هاتين الكلمتين‎ 
القليلات الحروف مع ثقلهما في الميزان -سبحان الله‎ 
وبحمده» سبحان الله العظيم- لما تضمنتاه من تسبيح‎ 
الله تعالى وتنزيهه عن النقائص وعما لا يليق بجلاله‎ 
تبارك وتعالی» والتأكيد على هذا التنزيه بالوصف‎ 
EAM 


راوي الحديث: متفق عليه. 
التخريج: أبو هريرة -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
la‏ المفردات: 

See‏ : أي جملتان. 

e‏ حبيبتان : صفة db‏ تعالى أي محبوبة. 


٥‏ سبحان الله : التسبيح: هو التنزيه» معناه تنزيهاً لك يارب عن كل نقص في الصفات أو في مائلة المخلوقات. 
e‏ وبحمده : التحميد: هو ذكر أوصاف المحمود الكاملة وأفعاله الحميدة مع محبته وتعظيمه. 


© العظيم : أي الله تعالى أعظم من كل شيء. 
فوائد المحديث: 

A)‏ جواز استعمال السجع بشرط عدم التكلف. 

؟. فضل هاتين الكلمتين من SS‏ الله -عز وجل. - 


۳. إثبات صفة المحبة لله -عزوجل- عا الوجه اللائق ali‏ -تعالى.- 
عزوجل- t de‏ 
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- إثبات اسم ال رمن لله -عز وجل.‎ .٤ 
الحث على هذا الذكر القليل الكلمات الكثير الحسنات.‎ .٥ 
أن الذكر يتفاضلء ويتبع ذلك تفاضل الأجور.‎ . 


A 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


۷. إثبات الميزان وأنه حق. 

۸. يستحب لمن LE,‏ غيره في عمل ما أن يذكر له Las‏ من فوائده. 
المصادر والمراجع: 
صحيح البخاري» للإمام أبي عبد الله محمد بن إسماعيل البخاري» عناية محمد زهير الناصرء دار طوق النجاة» الطبعة ٧٤١١ AMI‏ ه صحيح مسلم» 
للإمام مسلم بن الحجاج» حققه ورقمه محمد فؤاد عبد الباقي» دار عالم الكتب» الرياض» الطبعة الأولى» ٧٤١١‏ ه منحة العلام في شرح بلوغ المرام» 
تأليف عبد الله الفوزان» طبعة دار ابن الجوزيء الطبعة ال وی VEA‏ تسهيل الإلمام بفقه الأحاديث من بلوغ eel M‏ تأليف الشيخ صالح الفوزان» 
عناية عبد السلام السليمان» مؤسسة الرسالةء الطبعة الأول. فتح ذي JAH‏ والإكرام بشرح بلوغ المرام» للشيخ ابن عثيمين» المكتبة الإسلامية» 
القاهرة» تحقيق صبجي رمضان وام إسراء بیومي- الطبعة الا وی ٧٤١١‏ ھ. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


»Allah a décrété à l'encontre du fils 
d'Adam sa part de fornication qu'il 
connaîtra inévitablement. Ainsi, la 
fornication des yeux est le regard, celle des 
oreilles est l'écoute, celle de la langue est la 
parole, celle de la main, le toucher et la 
fornication du pied est le pas. Puis, le coeur 
désire et souhaite mais c'est le sexe qui 
confirme cela ou l'infirme«. 


1678. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que le Prophète 
(sur lui la paix et le salut) a dit : « Allah a décrété à 
l'encontre du fils d'Adam sa part de fornication qu'il 
connaîtra inévitablement. Ainsi, la fornication des yeux 
est le regard, celle des oreilles est l'écoute, celle de la 
langue est la parole, celle de la main, le toucher et la 
fornication du pied est le pas. Puis, le coeur désire et 
souhaite mais c'est le sexe qui confirme cela ou 
l'infirme« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Sens du hadith : L'homme aura sa part de fornication, 
c'est inévitable ! Seul celui qu'Allah aura préservé sera 
épargné. Ensuite, le Prophéte (Sur lui la paix et le salut) 
a explicité : « Ainsi, la fornication des yeux est le 
regard. » C'est-à-dire : lorsque l'homme regarde une 
femme étrangére, méme sans aucun désir, il fornique 
avec ses yeux. « ...celle des oreilles est l'écoute... » 
Cela signifie : lorsque l'homme écoute les paroles 
d'une femme en se délectant à l'écoute de sa voix, il 
fornique avec ses oreilles. « ...celle de la main est le 
toucher... » Cela signifie : les actes accomplis par la 
main, ou le toucher, ou ce qui y ressemble. « ...et la 
fornication du pied est le pas. » Cela signifie : lorsque 
l'individu marche vers des lieux de débauche, par 
exemple, où il y écoute la voix d'une femme, puis va à 
sa rencontre ou se met à la suivre. Tout cela est 
considéré comme de la fornication. « Le coeur désire 
et souhaite. » C'est-à-dire : il penche vers cet acte qui 
est le fait d'étre attaché aux femmes, et cela est la 
fornication du coeur. « mais, c'est le sexe qui confirme 
cela ou l'infirme. » Cela signifie : s'il y a rapport sexuel, 
qu'Allah nous en préserve, alors la fornication aura bel 
bien rendu véridique les membres du corps dans leur 
fornication. Par contre, s'il n'y a pas de rapport sexuel 
et que l'individu en a été épargné et ainsi a préservé sa 
personne, alors cela démentira la fornication des 
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e‏ على ابن pol‏ تَصِيبّه من الزنا مُدْرِكُ ذلك لا 
OZ‏ العينان زناهما التظرء والأذنان Lab;‏ 
الاستماع» واللسان زناه الكلام Al,‏ زناها 
البظشء والرّجل زناها AE‏ والقلب Ge‏ 
ويتمنىء hs‏ ذلك القَرْج أو die‏ 

۸ الحديث: 

عن al‏ هريرة -رضي الله عنه- أن الي -صلی الله 
عليه وسلم- قال: «کتب على ابن e‏ َصِيبُه من الزنا 
3,53 ذلك JUS‏ العينان زناهما الكظرء والأذنان 
Lab;‏ الاستماع» واللسان " الكلام» AI,‏ زناها 
c dac‏ والرّجل زناها حظاء والقلب يهُوَی ويتمنى؛ 
ويُصَدّق ذلك TA‏ او taie‏ 


المعنى الإجمالي: 


معنى الحديث أن الانسان مُدرك للزنا لا محالة إلا من 
عصمه اللّهء ثم ذكر النبي -صل الله عليه وسلم- 
أمثلة لذلك: "فالعين زناها النظر" يعني: أن 3I‏ إذا 
نظر إلى امرأة ولو لغير شهوة وهي ليست من حارمه 
Gl e pad‏ وهو زا ced‏ را دان Lal;‏ 
gel‏ أي يستمع الانسان إلى كلام المرأة ويتلذذ 
بصوتهاء هذا زنا الأذن. "واليد زناها "ot‏ يعني 
العمل باليد من اللمس وما أشبه ذلك. "والرجل 
ts‏ اش پد .ان الاسان يقن ال da‏ 
الفواحش مثلا أويسمع إلى صوت امرأة فيمشي إليها 
أو يرى امرأة» فيتبعها هذا نوع من الزنا. "والقلب 
يَهْوَى ويتمی' أي يميل إلى هذا الأمر وهو التعلق 
بالنساء هذا زنا القلب. "والفرج gáa‏ ذلك أو 
aies‏ يعني أنه إذا 5 بالفرج والعياذ بالله» فقد 
صدق 65 هذه الأعضاء وإن لم يزني بفرجه» بل Qo‏ 
وحفظ نفسه فان هذا يكون LIS‏ لزنا هذه 
الأعضاء. فدل ذلك على الحذر من التعلق بالنساء لا 
بأصواتهن ولا بالرؤية إليهن ولا بمسهن ولا بالسعي 


(M YA — ذوالحجة‎ ve) 


membres. Tout ceci prouve qu'il faut prendre garde à 
s'attacher aux femmes que ce soit en les écoutant, en 
les regardant, en les touchant ou en se dirigeant vers 
elles, ou bien en laissant le coeur s'égarer par des 
sentiments envers elles. En effet, tout ceci est 
considéré comme des types de fornication, qu'Allah 
nous en préserve ! L'individu raisonnable et chaste doit 
véritablement prendre garde que l'un de ses membres 
s'attache aux femmes au point d'étre charmé. Voir : « 
Charh Riyád As-Sálihin » (Tome : 6 / Page : 358 à 359), 
d'Ibn 'Uthaymin. 


. الله يعلم من JSI‏ مقادير الناس» ولا يقع شيء مخالفا لعلمه» ولا يتخلف علمه عن معرفة كل شيء. 
. الله أعطى العبد المقُدِرة على رذع نفسه Le‏ حرّمه الله عليه. 
. الزنا لا يختص إطلاقه بالفرج» بل هو شامل لدواعيه من النظر واللمس. 


إليهن ولا بغواية القلب همن» كل ذلك من أنواع الزنا 
-والعياذ بالله-» فليحذر الانسان العاقل العفيف من 
أن يكون في هذه الأعضاء شيء يتعلق بالنساء. 


راوي الحديث: متفق عليه. 
التخريج: أبو هريرة -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
les‏ المفردات: 
« 1 
« مدرك Js:‏ 
CHE ©‏ الأخذ القوي الشديد. 
« الطأ: المشي والمراد المشي إلى فعل الحرام. 
e‏ القلب يَهوى : أي يريد وقوع ما تحبه النفس من الشهوة. 
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فوائد الحديث: 

.١‏ التوجيه إلى ترك الزنا ودواعيه. 

؟. حرمة النظرإلى ما في البيت بغير استئذان. 
*. الزنا الذي يوجب ÁH‏ لا يتحقق إلا بالإيلاج. 
.٤‏ سماع ما حرّم الله نوع من أنواع الزنا. 
o‏ النظر إلى ما حم الله نوع من أنواع الزنا. 
. الكلام فيما حرّم الله نوع من أنواع الزنا. 


PD < ف‎ 


.٠‏ الحديث دليل لمعتقد أهل الحق في باب القدر أن العبد لا يخلق فعل نفسه؛ بدليل قوله عليه الصلاة والسلام: "والقلب يهوى ويتمنى ويصدق 
ذلك الفرج أو يكذبه؛ Jas‏ هذا أن العبد لو کان خالقا لفعل نفسه لما عجز عن فعل ما يريد مع وجود الطواعية واستحكام الشهوة. 


المصادر والمراجع: 


نزهة المتقين» تأليف: مصطفى الخن» الناشر: مؤسسة الرسالة» الطبعة الأولى: ۱۳۹۷ ه الطبعة الرابعة عشر ٧٤٤١‏ ه كنوز رياض الصالحين» تأليف: حمد 
بن ناصر العمار» الناشر: دار كنوز أشبيلياء الطبعة الأولى: ٠١١١‏ ه بهجة الناظرينء تأليف: سليم بن عيد JM‏ الناشر: دار ابن الجوزي » سنة 
النشر: ON 28 EM‏ صحيح مسلم؛ تأليف: مسلم بن الحجاج الديسابوري» تحقيق: محمد فؤاد عبد GUI‏ الناشر: دار إحياء التراث العربي - 
بيروت. رياض الصا حين» تأليف: محبي الدين جحي بن شرف النووي » تحقيق: د. ماهر بن ياسين الفحل » الطبعة: الا وی» SA‏ ه صحيح البخاري» 
تأليف: محمد بن إسماعيل البخاري» تحقيق: محمد زهير الناصرء الناشر: دار طوق النجاة الطبعة: الأولىء ٤٤١‏ ھ شرح رياض الصا لحين» تأليف: محمد 
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بن صالح العثيمين» الناشر: دار الوطن للنشن ھ. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Un des fils d'Abá Talhah tomba malade. 
Abû Talhah sortit et son enfant rendit l'âme 


1679. Hadith: 


Anas ibn Málik (qu'Allah l'agrée) a dit : « L'un des fils 
d'Abü Talhah tomba malade. Abü Talhah sortit et son 
enfant rendit l'âme. À son retour, il demanda : « 
Comment va mon fils ? » Umm Sulaym, qui était la 
mère de l'enfant, répondit : « Il est plus calme qu'il ne 
l'était. » Elle lui apporta le diner et il mangea, puis il eut 
des rapports intimes avec elle. Quand il eut terminé, 
elle dit : « Ils ont inhumé le petit ! « Au matin, Abû 
Talhah se rendit chez le Messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) et l'en informa. Le Prophète (sur lui la 
paix et le salut) demanda : « Avez-vous eu des rapports 
intimes la nuit derniére ? » - « Oui ! », répondit Abü 
Talhah. Le Prophète (sur lui la paix et le salut) a alors 
dit : « Ó Allah ! Accorde-leur la bénédiction ! » Elle 
donna alors naissance à un petit garcon et Abü Talhah 
m'enjoignit : « Prends-le et emméne-le chez le 
Prophéte (sur lui la paix et le salut) ! » Umm Sulaym 
envoya également quelques dattes avec lui. Le 
Prophéte (sur lui la paix et le salut) prit l'enfant et 
demanda : « Y a-t-il quelque chose avec lui ? » - « Oui, 
des dattes ! », répondirent-ils. Le Prophéte (sur lui la 
paix et le salut) les prit, les mácha, puis les enleva de 
sa bouche et les mit dans celle du bébé, puis il lui frotta 
les gencives (« Tahnik »). Enfin, il le nomma 'Abdallah. 
» Et dans une [autre] version, Ibn 'Uyaynah a dit : « Un 
homme des Ansárs a dit : « J'ai vu neuf de ses enfants 
- c'est-à-dire : de ‘Abdullah, le nouveau-né - ils 
connaissaient tous le Coran [par coeur] ! » Et dans une 
[autre] version : « Un fils qu'Abû Talhah avait avec 
Umm Sulaym vint à mourir. Elle enjoignit à sa famille : 
« Ne dites rien à Abû Talhah au sujet de son fils jusqu'à 
ce que ce soit moi qui lui en parle ! » Lorsqu'il arriva, 
elle lui apporta de quoi dîner. II mangea et but. Ensuite, 
elle se fit belle pour lui, plus belle que d'habitude. Il eut 
des rapports intimes avec elle. Quand elle vit qu'il avait 
satisfait son désir, elle dit : « © Abâ Talhah ! Vois-tu si 
des gens prétent leurs ustensiles à une famille, puis les 
leur réclament, ces derniers peuvent-ils refuser ? » - « 
Non ! », dit-il. Elle a alors dit : « Escompte une 
récompense pour ton fils ! » II se mit en colère et dit : « 
Tu m'as laissé jusqu'à ce que je me souille pour ensuite 
m'informer de la mort de mon fils ! » Il s'en alla voir le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) pour 
l'informer de ce qui s'était passé. Alors, le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) dit : « Qu'Allah bénisse 
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كان ابن لأبي طلحة -رضي الله عنه- «S‏ 
فخرج أبو طلحةء فقبض الصبي 

9 . الحديث: 

عن انس -رضي الله عنه- قال: كان ابن لأبي طلحة 
-رضي الله عنه- يشتكي» فخرج أبو طلحقه فَقُيِضَ 
e LA‏ فلما رجع أبو طلحة» قال: ما فعل ابني؟ قالت 
pi‏ سليم وهي أم seal‏ هو أسْكن ما كان» فَقَرَبَت 
إليه العشاء فتَعَنََىء ثم أصاب منهاء فلما قَرَغْء قالت: 
وارُوا (LAE‏ فلما أصبح أبو طلحة dÍ‏ رسول الله - 
صل Al‏ عليه وسلم- CEN ese us "PUR,‏ 
قال: نعم» قال: EU‏ بارك «LL‏ فولدت غلامًاء فقال 
لي أبو طلحة: O6 3e dz‏ به الى -صل الله 
عليه Ana aps els‏ يعي JU eol‏ ا 
قال: نعم» تَمَراتء فأخذها النبي -صل الله عليه 
وسلم- فمَصَقهاء ثم أخذها من فيه فجعلها في G‏ 
c gll‏ ثم SES‏ وسماه عبد الله. وفي رواية: قال ابن 
عيينة: فقال رجل من الأنصار: فرأيت تِسْعَة أولاد 
كلهم قد قرؤوا القرآن» يعني: من أولاد عبد الله 
المولود. وفي رواية: مات ابن لأبي طلحة من el‏ سليم؛ 
Nu eus‏ کر ol ao a Ree Ul‏ 
anie lul‏ فجاء ESS‏ إليه عشاء KD‏ وشربه ثم 
Ets‏ أَحْسّن ما كانت تصنع قبل ذلك Le Ép‏ 
Os‏ أن رأت أنه قد e‏ وأصاب منهاء قالت: يا أبا 
طلحة» أرأيت لو أن قومًا أَعَارُوا 456 أهل بيت 
فطَلَّبوا eds‏ أهم أن يَمْتَعُوهُم؟ قال: لاء فقالت: 
فَاحْتَسِبٌ ابنكه قال: فغضب» ثم de SG‏ 
إذا LABS‏ ثم أخبرتني بابني؟! فانطلق حتى d!‏ 
رسول الله -صلى الله عليه وسلم- فأخبره بما كان 
فقال رسول الله -صل الله عليه وسلم-: «بارك الله في 
acsi‏ قال: ESS‏ قال: OG‏ رسول الله -صلى 
الله عليه وسلم- في AS‏ وهي معه» وكان رسول الله - 
صلى الله عليه وسلم- إذا أقى المدينة من سَفر لا 
يَظْرْفْهَا ظرُوقًا قَدَنّوا من المدينة» فصَرَّيّها الَاض 
فَاحْتَبْسَ عليها أبوطلحة» وانطلق رسول الله -صلى 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


la nuit que vous avez passée ! » Elle tomba enceinte. 
Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) était 
dans un voyage auquel participait Umm Sulaym. Et 
quand le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
revenait de voyage, il n'entrait jamais à Médine de nuit. 
lls se rapprochérent, par conséquent, de la ville. Elle fut 
alors prise de douleurs de l'enfantement, retenant ainsi 
Abü Talhah auprès d'elle. Le Messager d'Allah (sur lui 
la paix et le salut) se mit en route. Abû Talhah déclara 
: « Ó Seigneur ! Tu sais bien qu'il me plait de sortir avec 
le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) quand il 
effectue une sortie et de rentrer avec lui quand il rentre. 
Or, j'ai été retenu par ce que Tu vois ! » Umm Sulaym 
intervint : « © Abâ Talhah ! Je ne ressens plus les 
douleurs, mets-toi en route ! » Nous partimes donc. 
Lorsqu'ils arrivérent à Médine, les douleurs revinrent et 
elle mit au monde un garçon. Ma mère m'a alors dit : « 
Ó Anas ! Que personne ne l'allaite jusqu'à ce que tu 
l'emménes chez le Messager d'Allah (sur lui la paix et 
le salut). » Et au matin, je le pris et l'emmenais chez le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut). » Puis, il 
mentionna le hadith en entier. 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le hadith d'Anas ibn Málik (qu'Allah l'agrée) relate que 
l'un des fils d'Abû Talhah se plaignit de douleurs, c'est- 
à-dire qu'il était malade, et Abû Talhah était marié à la 
mère d'Anas ibn Mâlik (qu'Allah les agrée). II l'épousa 
après que le père d'Anas décéda. Abû Talhah sortit 
pour accomplir certaines táches et, entre temps, son 
enfant rendit l'àme. Lorsqu'il revint, il demanda aprés 
lui à sa mére en disant : « Comment va mon fils ? » Elle 
répondit : « || est plus calme qu'il ne l'était. » Elle était 
véridique dans ses propos car, maintenant que l'enfant 
était mort, il était plus calme qu'il ne le fut. Abû Talhah 
(qu'Allah l'agrée) comprit de sa réponse que la maladie 
de l'enfant s'était apaisée et qu'il était en train de guérir. 
Puis, elle lui apporta le diner et il mangea en pensant 
que son fils était guéri. Ensuite, il eut des rapports 
intimes avec elle. Quand il eut terminé, elle dit : « Ils ont 
inhumé le petit ! »C'est-à-dire : ils ont enterré l'enfant 
car il est mort - selon la premiére version - Au matin, 
Abü Talhah se rendit chez le Messager d'Allah (sur lui 
la paix et le salut) et l'en informa. Le Prophète (sur lui 
la paix et le salut) demanda : « Avez-vous eu des 
rapports intimes la nuit derniére ? » - « Oui », répondit 
Abü Talhah. Le Prophéte (sur lui la paix et le salut) 
invoqua alors la bénédiction [d'Allah] en leur faveur. 
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الله عليه وسلم- قال: يقول أبو طلحة: إنك Ga‏ 
5 أنه gré‏ أن أخرج مع رسول الله -صل الله 
عليه وسلم- Co I3!‏ وادخل معه إذا دخل وقد 
احْتَبَسْتُ بما ترى» تقول أم سليم: يا LÍ‏ طلحةء ما 
Aul‏ الذي كنت dul‏ انطلق» فانطلقنا وضريها 
المَخاض حين des‏ فولدت غلامًا. فقالت لي أي: يا 
rM‏ به على رسول الله - 
Le‏ الله عليه وسلم- la‏ أصبح احتَمَلَمه iS‏ 
به إلى رسول الله -صل الله عليه وسلم- ... وذكر تمام 
الحديث. 


درجة الحديث: صحيح. 

Jue y! المعنى‎ 

يشتکي» يعني مريضاء ply‏ طلحة كان زوج ام انس بن 
مالك رضي الله عنهم» تزوج بها بعد والد أنس 
فخرج أبوطلحة لبعض حاجاته» فمات الصې» فلما 
رجع سأل أمه عنه فقال: كيف ابی؟ قالت: هو 
أسكن ما يكون. وصدقت في قوطاء هو أسكن ما 
يكون؛ لأنه مات» وأبو طلحة رضي الله عنه ed‏ 
أنه الكو ما يڪون من المرض» sl,‏ في عافية» 
فقدمت له العشاء فتعشى على أن أبنه برئ. ثم أصاب 
منهاء يعى جامعهاء فلما انتهى قالت: واروا الصبى. 
أي: ادفنوا الصبى؛ فإنه قد مات» -عل الرواية الأولى- 
de,‏ بذلك النبي صلي الله عليه وسلم» وسأل: (هل 
أعرستم الليلة؟) قال: "نعم فدعا هما -عليه الصلاة 
والسلام- بالبركة فولدت -رضي الله عنها- غلاما 
مبارگ. قال أفس: فقال لي ul‏ طلحة: ا مله حتى db‏ 
به coll‏ -صل الله عليه وسلم- وبعث معه بتمرات 
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Elle (qu'Allah l'agrée) donna alors naissance à un petit 
garcon béni et Anas a dit qu'Abü Talhah l'enjoignit : « 
Prends l'enfant et emméne-le chez le Prophéte (sur lui 
la paix et le salut) ! » Il envoya également quelques 
dattes avec lui afin que la premiére chose qui descende 
dans son estomac soit la salive du Prophète (sur lui la 
paix et le salut) et qu'ainsi la bénédiction se répande en 
lui. À son arrivée, le Prophète (sur lui la paix et le salut) 
prit l'enfant et demanda : « Y a-t-il quelque chose avec 
lui ? » C'est-à-dire : avec quoi on puisse lui frotter [les 
gencives] - « Oui, des dattes ! », répondit Anas 
(qu'Allah l'agrée). Alors, le Prophéte (sur lui la paix et 
le salut) les prit, les mácha pour qu'elles soient 
imprégnées de sa noble salive et que l'enfant puisse 
les avaler plus facilement. Ainsi, la premiére chose qui 
pénétra son ventre furent les dattes máchées avec la 
salive de l'Élu (sur lui la paix et le salut) afin qu'il soit 
joyeux et béni. Ensuite, le Prophéte (sur lui la paix et le 
salut) enleva les dattes de sa bouche et les mit dans 
celle du bébé, puis il lui frotta les gencives du nouveau- 
né avec (« At-Tahník »). Enfin, il le nomma 'Abdallah. 
Plus tard, il eut neuf enfants qui connaissaient tous le 
Coran [par coeur] grâce à l'invocation bénie du 
Prophète (sur lui la paix et le salut). Quant à l'autre 
version, celle de Muslim, Umm Sulaym y dit à aux 
personnes de sa famille : « Ne dites rien à Abû Talhah 
au sujet de son fils jusqu'à ce que ce soit moi qui lui en 
parle ! » Lorsqu'il arriva, elle lui apporta de quoi diner. 
Il mangea et but. Ensuite, elle se fit belle pour lui et se 
parfuma, plus belle que d'habitude. Il eut des rapports 
intimes avec elle et quand il eut satisfait son désir, elle 
compara son enfant à un prét qu'on se devait de rendre 
à son propriétaire et lui a dit : « © Abâ Talhah ! Vois-tu 
si des gens prétent leurs ustensiles à une famille, puis 
les leur réclament, ces derniers peuvent-ils refuser ? » 
- « Non ! », dit-il. Alors, elle dit : « Escompte une 
récompense pour ton fils ! » Lorsqu'il entendit ses 
propos, il (qu'Allah l'agrée) se mit en colére et dit : « Tu 
m'as laissé jusqu'à ce que je me souille pour ensuite 
m'informer de la mort de mon fils ! » I| s'en alla voir le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) pour se plaindre de 
son épouse et de son agissement. Le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) a alors dit en invoquant pour 
eux pleins de choses profitables suite à leur acte : « 
Qu'Allah bénisse la nuit que vous avez passée ! », 
c'est-à-dire : ce que vous avez accompli lors de cette 
nuit afin qu'il en résulte une bonne chose et un 
magnifique résultat. Puis, aprés cela, elle (qu'Allah 
l'agrée) tomba enceinte. Et, alors qu'elle participait 
avec son mari Abü Talhah à un voyage en compagnie 
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ليحنكه بهاء ليكون أو ل ما ينزل في جوف الصبي 
ريق ll‏ -صل الله عليه وسلم» فتحل عليه 
البركة. فلما أق به النېي -صل الله عليه وسلم- قال: 
(أمعه شيء؟) أي: Le‏ يحنك به » فأجابه | -رضي 
الله عنه- Gb‏ معه تمرات فأخذها اللې -صل dl‏ 
عللسنده doce ded did‏ لاسف 
ويقدر الصبي على إساغتهاء فيكون أول ما يدخل 
جوفه الممتضغ بريق المصطفى -صل الله عليه وسلم- 
فيسعد ويبارك فيه» ثم أخرج النبي -صل الله عليه 
وسلم- التمرات الممضوغات من فيه فجعلها في فم 
الصبيء ثم دلكها بحنكه وسماه عبد الله» وكان لهذا 
الغلام تسعة من الولد كلهم يقرأون القرآن ببركة 
دعاء النبي صل الله عليه وسلم- وأما de‏ رواية 
مسلم : فقالت لأهلها: "لا IÉ É‏ أباطلحة بابنه حقق 
أكون انان اخ c" al‏ فليا db sise dcs‏ 
؛ قربت d‏ العشاء فأكل وشربه ثُم تجملت له 
وتطيبت وتصنعت» فوقع عليها لما فرغ من جماعها 
ضربت له مثلا لابنه بالعارية التي تُرد إلى أصحابها 
d adt‏ نا تلع liliis dise‏ 
عاريتهم أهل بيت» ثم طلبوا عاريتهم ألهم أن 
يمنعوهم؟ قال : لا. فقالت: فاحتسب ابنك» فلما سمع 
منها ما سمع غضب -رضي الله عنه-» ثم قال: ES‏ 
حتى SERV‏ ثم أخبرتني بابني؟! فانطلق إلى النبي 
-صل الله عليه سلم- شاكيا زوجته وما كان منها › 
فقال رسول الله -صل الله عليه وسلم- داعياً هما بما 
يعود نفعه عليهما الجميل فعلهما: (بارك الله LS‏ في 
ليلتكما) أي فيما فعلتماه فيها؛ بأن يجعله نتاجاً طيباً 
وثمرة حسنة. ثم حملت -رضي الله عنها- بعد ذلك 
وكانت هي وزوجها مع النبي -صل الله عليه وسلم- 
في بعض أسفاره فلما أرادوا دخول المدينة ضربها 
الخاض؛ أي : شعرت رضي الله عنها بآلام الولادة 
وكان من عادته -صل الله عليه وسلم- لا يدخل 
المدينة c‏ حتى يُرسل رسولا يخبرهم بقدوم AU‏ 
St‏ عَلَيْهَا أبوطلحة -رضي الله عنه- عند ذلك 
لاشتغاله بشأنهاء وانطلق رسول الله -صل الله عليه 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


du Prophéte (sur lui la paix et le salut), elle (qu'Allah 
l'agrée) fut prise des douleurs de l'enfantement juste 
avant d'entrer à Médine. Et quand il rentrait de voyage, 
le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) n'entrait 
jamais à Médine directement. En effet, il avait l'habitude 
d'envoyer un messager prévenir les habitants de son 
arrivée proche ainsi que celle de la caravane. Elle retint 
ainsi Abû Talhah (qu'Allah l'agrée) auprès d'elle afin 
qu'il s'occupe de son cas. Quant au Prophète (sur lui la 
paix et le salut), il partit et s'en alla. Alors, Abû Talhah 
invoqua son Seigneur en disant : « Ó Seigneur ! Tu sais 
bien qu'il me plaît de sortir avec le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) lorsqu'il effectue une sortie et 
de rentrer avec lui quand il rentre. Or, j'ai été retenu par 
ce que Tu vois. » Umm Sulaym (qu'Allah l'agrée) 
intervint et lui dit : « Ó Abü Talhah ! Je ne ressens plus 
ce que je ressentais ! » C'est-à-dire : je ne ressens plus 
les douleurs de la grossesse que je ressentais 
auparavant. Puis, elle lui a dit : « Mets-toi en route ! » 
Lorsqu'ils arrivérent à Médine, les douleurs revinrent et 
elle mit au monde un garcon. Ensuite, elle ordonna à 
Anas (qu'Allah l'agrée) d'apporter l'enfant au Prophéte 
(sur lui la paix et le salut) et de ne laisser personne 
l'allaiter afin que la premiére chose qui descende dans 
son estomac soit la salive bénie du Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) et qu'ainsi il bénéficie du bien 
dans les deux demeures, ici-bas et dans l'au-delà. Et 
les traces de cela se manifestérent sur cet enfant qui 
eut un grand nombre de descendants pieux, vertueux 
et heureux. Et pour conclure l'explication de ce hadith, 
il faut souligner que la bénédiction de ce qui se détache 
du corps est l'une des spécificités du Prophète (sur lui 
la paix et le salut) personne d'autre de cette 
communauté ne la partage avec lui. Et la plus grande 
preuve de cela est que les Compagnons (qu'Allah les 
agrée), ceux qui ont assisté à la Révélation et vécu les 
réalités de cette religion, n'ont pas recherché la 
bénédiction auprès des Califes bien-guidés ou de 
quiconque d'autre, notamment auprès des dix 
personnes promises au Paradis. 
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وسلم-. ثم دعا أبو طلحة ربه بقوله: إنك لَعَعْلّمُ يا 
رب أنه يعجبني أن أخرج مع رسول الله -صلى الله 
عليه وسلم- إذا خرج وأدخل معه إذا دخل 355 
ELES‏ بِمَا «gi‏ فقالت له pl‏ سليم -رضي الله 
عنها-: يا أبا طلحة» ما أجد الذي كنت أجد. أي: ما 
أجد ألم الوضع الذي كنت أجده من قبل» ثم قالت 
له: انطلق. فلما قدموا المدينة ضربها المخاض» فولدت 
غلامًا» ثم أمرت Val‏ -رضي الله عنه- أن يذهب به 
إلى النبي -صل الله عليه وسلم- وأن لا يرضعه أحد 
من المرضعات ؛ ليكون أول ما ينزل في جوفه ريق 
(all‏ -صلى الله عليه وسلم- فيعود عليه جير 
الدارين» وقد ظهر أثره في هذا الغلام بتكثير بنيه 
الصالحين الأتقياء الفالحين. ومما يختم به هذا الشرح 
أن العبرك بما انفصل من الجسد من خصائص النى 
صل الله عليه وسل الق لا ae Sas‏ نمق هذه 
الأمة» وأكبر دليل على ذلك أن الصحابة -رضي الله 
عنهم- الذين شاهدوا العنزيل ووقفوا على حقائق 
الدين» لم يتبركوا بالخلفاء الراشدين» ولا بغيرهم من 
أهل العشرة. 


راوي الحديث: متفق عليه. 
التخريج: أنس بن مالك -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 
Le e‏ يُعاني المرض. 
e‏ هو أسكن ما کان : المقصود: أنه مات. 
oua e‏ منها : جامعها. 
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LAN e‏ : ادفنوه. 
el «‏ : أوقع ملعم جماع. 
S ©‏ : التحنيك: RS‏ الشيء» ووضعه في (LAN RS‏ ودلك ځتگه به. 
« تَصَنَّعَتْ له : تزيّنت وتجمّلت ed‏ وفي رواية: "ثم “es‏ 
ais ٥‏ بها : جامعها. 
discedite‏ 
e‏ احْتَيبُ : اطلب ثواب مصيبتك في ابنك من الله -تعالى. - 
LEE e‏ : العارية: ما تعطيه غيرك على أن يعيده إليك. 
uLABSe‏ تقذٌرت بالجماع. 
٥‏ لا يَظْرْفْهَا Y ÉE‏ يدخل عليها SU‏ 
EI e‏ : وجع الطلق والوا ES‏ 
Ll ©‏ عليها : حبس تَفْسَه عليهاء فأقام معها وتأخر عن eS,‏ الرسول -صل الله عليه وسلم- 
EAGAL ©‏ بما ترى : مُنعت من الدخول بسبب ما $$ pb‏ سليم. 
فوائد الحديث: 
.١‏ فضل الصبر والتسليم لأمر الله -تعالى-» of,‏ فاعل ذلك رجي له الإخلاف في الدنيا والأجر في الآخرة» كما في الدعاء المأثور: د اجون ف 
مصيبتي واخلف لي “le las‏ 
؟. في الحديث مثال واقعي للمرأة المسلمة والزوجة الصا حة في عقلها الكبير وذكائها الوقاد. 
۳. صبر pl‏ سليم -رضي الله عنها- على موت ولدها مثال يحتذى به في الصبر على المصائب. 
؛. التلطف في الإخبار عند وجود المصيبة. 
.٥‏ إيثار إرضاء الزوج على حزنه» وهذا من وفاء الزوجة لزوجها. 
7. حب الصحابة للنبي -صل الله عليه وسلم- والحرص على ملازمته واستشارته. 
۷. من السنة أن يخفف کل من الزوجين مصيبة الآخر. 
۸. اختيار الأسماء الكريمة للأبناء» وأفضل الأسماء عبدالله وعبد الرحمن. 
9. من ترك شيثاً لله عوضه الله خيراً منه؛ فعندما احتسب أبو طلحة ولده أخلفه الله آخرء وأصلح له ذريته وبارك فيها. 
.٠‏ تزيين المرأة لزوجها أدعى لدوام العشرة وتمكين المودة» كما صنعت el‏ سليم لأبي طلحة -رضي الله عنهما- وأقرها الرسول -صل الله عليه 
وسلم- بدعائه هما بالبركة. 
.١‏ اجتهاد المرأة في عمل مصالح زوجها والقيام على خدمته» كما صنعت أم سليم حيث قربت له العشاء فتعشى» وتهيأت له ثم بلغته الخبر 
بحكمة وحسن رأي. 
\ جواز المعاريض عند الحاجة إليهاء وأن ذلك لا Lee‏ من الكذبء وهي أن يقول UOS‏ يحتمل وجهًا يقصده في نفسه ويوهم السامع به احتمالًا 
آخر» وشرط جوازها: أن لا تبطل حقاء ولا تمكن لباطل» وأن يحتمل اللفظ ذلك المعنى في اللغة. 
.٣‏ بركة دعاء النبي -صل الله عليه وسلم-» حيث كان للمولود تسعة من الولد كلهم يقرأون القرآنء ببركة دعاء البي -صل الله عليه وسلم.- 
M‏ إجابة دعوة النبي -صل الله عليه وسلم.- 
.٥‏ كرامة gY‏ طلحقه فإن الله تعالى استجاب له دعائه: (إنك لَعَعْلَمُ يا 5 أنه يُعْجِبْني أن أخرج مع رسول الله -صلى الله عليه وسلم- إذا خرج 
وأدخل معه إذا دخل وقد ELEH‏ بما ترى). 
M‏ مشروعية تحنيك eal‏ عند الولادة. 
٧‏ اللجوء إلى الله عند طلب مرغوب أو صرف مرهوبه فإن Li‏ طلحة -رضي الله عنه- دعاء ربه ؛ ليكون برفقة البي -صل الله وسلم- ذهابا 
وإيابا ولا يتخلف عنه. 
۸. جواز التوسل بالأعمال الصالحة. 
المصادر والمراجع: 
كنوز رياض الصالحين» تأليف: مد بن ناصر بن العمار» الناشر: دار كنوز أشبيلياء الطبعة الأولى: ٧٠١١‏ ه بهجة الناظرين؛ تأليف: سليم بن عيد 
الملاليء الناشر: دار ابن الجوزي » سنة النشر: 1418 ه- 1957م 2< تطريز رياض الصالحين؛ تأليف: فيصل بن عبد العزيز آل مبارك الناشر: دار 
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العاصمة للنشر والتوزيع» الطبعة: الأولى» a ٧٤٢١‏ نزهة المتقين» تأليف: جمعٌ من المشايخ الناشر: مؤسسة الرسالة» الطبعة الأولى: ۱۳۹۷ هه الطبعة 
الرابعة عشر ٧٤٤١‏ ه شرح رياض الصا حين» تأليف: محمد بن صالح العثيمين» الناشر: دار الوطن للنشرء الطبعة: ٧٤١١‏ ھ دليل الفالحين» تأليف: 
محمد بن علان» الناشر: دار الكتاب العربي» نسخة الكترونية » لا يوجد بها بيانات ذشر . صحيح البخاري» تأليف: محمد بن إسماعيل 


البخاري» تحقيق: حمد زهير الناص الناشر: دار طوق النجاة الطبعة: an!‏ 5ه صحيح مسلم » تاليف: مسلم بن ce‏ النيسابوري» تحقيق: 
محمد فؤاد عبد الباقي الناشر: دار إحياء التراث Qi‏ — بيروت. 
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Lorsqu'il voyait le croissant de lune, il 
disait : " O Allah ! Fais qu'il nous apporte la 
süreté et la foi"... 


1680. Hadith: 


Talhah Ibn 'UbaydiLlah (qu'Allah l'agrée) relate que 
lorsque le Prophéte (paix et salut sur lui) voyait le 
croissant de lune, il disait : " Ó Allah ! Fais qu'il nous 
apporte la süreté, la foi, la sécurité et l'Islam. Allah est 
Mon Seigneur et ton Seigneur ! Un croissant de lune de 
bonne direction et de bien". 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Talhah Ibn 'UbaydiLlah (qu'Allah l'agrée) nous informe 
que le Prophéte (paix et salut sur lui) disait, lorsqu'il il 
voyait le croissant de lune dés sa premiére, deuxiéme 
ou troisième nuit, cette sublime invocation qui 
comprend la demande à Allah, le Très-Haut, de faire 
apparaitre ce croissant de lune avec la sûreté face aux 
craintes religieuses et mondaines, mais aussi en ayant 
la foi continuelle et ferme, et en repoussant tout ce qui 
pourrait la faire vaciller. Cette invocation contient 
également la demande à Allah, le Très- Haut, de la 
sécurité et l'Islam. En effet, il faut noter que l'évocation 
de la demande de süreté et de sécurité consiste à 
repousser tout préjudice et que la demande de foi et 
d'Islam consiste à apporter tout bénéfice. Puis, cette 
invocation se conclut en s'adressant à ce croissant de 
lune en lui disant : " Allah est Mon Seigneur et ton 
Seigneur ! " en indiquant à travers cela que le Créateur 
est exempt de toute association extérieure dans la 
gestion de Sa création et en invoquant Allah, le Très- 
Haut, que ce croissant de lune soit un croissant de 
bonne direction et de bien. 


کان إذا رأى هلال قال الله أهله علينا بالأمن 
والإيمان 

٠‏ الحديث: 

عن طلحة بن عبيد الله -رضي الله عنه- أن il‏ - 

Le‏ الله عليه وسلم- GE‏ إذا رأى «Jui‏ قال: 

«اللّهمّ GR Le abl‏ والایمان» وَالسَّلامَةٍ 

والإسلاع؛ d‏ ,5 الل Jos‏ )$ وخيرا. 


درجة الحديث: صحيح. 
المعنى due y!‏ 


يخبر طلحة بن عبيدالله -رضي الله عنه- أن النى - 
صل الله عليه وسلم- كان إذا رأى JWI‏ من الليلة 
الأولى أوالغانية أوالغالغة, قال هذا الدعاء الجليل, 
الذي يشتمل على سؤال الله -تعالى- أن يطلعه بالأمن 
ودفع ما يزيغ عنه» كما يشتمل على سؤال الله des‏ 
السلامة والإسلام؛ منبّها بذكر الأمن والسلامة على 
طلب دفع كل مضرةه وبالإيمان والإسلام على جلب 
كل منفعة» ثم يختتم هذا الدعاء مخاطبا JA‏ بقوله: 
"ريي وربك e‏ إشارة إلى تنزيه الخالق عن مشاركة 
غيره له في تدبير خلقه» داعيًا الله -تعالى- أن يكون 
هلال هدى وخير. 


راوي الحديث: رواه الترمذي وأحمد Ml‏ 4« وليس عندهم لفظة: "هلال رشد dass‏ وجاءت عند ابن ابي شيبة بسند مرسل. 


التخريج: طلحة بن عبيد الله -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 

Ax» اظهره‎ : adal e 

e‏ هلال رشد : هلال هدى. 
فوائد الحديث: 

.١‏ مشروعية هذا الدعاء عند رؤية الحلال. 


؟. الأمن والسلامة نعم من الله يجب شكرهاء ودعاء الله OÙ‏ تبقى وتتجدد. 
۳. في هذا الدعاء تنزيه للخالق عن مشارك له في تدبير خلقه» ورد على من عبد غير الله من الشمس والقمر. 
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.٤‏ تنبيه على SL‏ الدعاء مستحب عند ظهور الآيات وتقلب الحالات» ولكن ليس له أن يلتزم دعاءً لم يدل عليه دليل. 
المصادر والمراجع: 
-تطريز رياض الصا حين؛ تأليف فيصل آل مبارك تحقيق د. عبدالعزيز آل مده دار العاصمة-الریاض؛ الطبعة الأولى» atr‏ -الجامع الصحيح - 
وهو سنن الترمذي-؛ للإمام محمد بن عيسى الترمذي» تحقيق أحمد شاكر وآخرين» مكتبة الحلبي-مصرء الطبعة الخانيةء ۳۸۸٠ه.‏ -دليل الفالحين 
لطرق رياض الصالحين؛ محمد بن علان الشافعي» دار الكتاب العربي-بيروت. -رياض الصالحين من كلام سيد المرسلين؛ للإمام al‏ زكريا النووي» 
تحقيق د. ماهر الفحل» دار ابن كثير-دمشق» الطبعة الأولى» MEGA‏ -سلسلة الأحاديث الصحيحة؛ للشيخ محمد ناصر الدين الألباني» مكتبة 
المعارف-الرياض» ١٠١٠ه.‏ -كنوز رياض الصالحين؛ فريق علمى برئاسة أ.د. حمد العمار» دار كنوز إشبيليا-الرياض» الطبعة الأولى» AVEC‏ -مسند 
الداري -المعروف ب: سنن الداري-؛ للإمام عبدالله بن عبدالرحمن الداري» تحقيق حسين سليم» دار المغني-الرياض» الأولى» ave‏ -مسند الإمام 
أحمد بن حنبل» تحقيق: شعيب الأرنؤوط - dole‏ مرشده وآخرون» نشر: مؤسسة الرسالة» الطبعة: الأولى» et caen‏ -دليل الفا حين لطرق رياض 
الصالحين, محمد علي بن محمد البكري الصديقي الشافعي, اعتنى بها: خليل مأمون شيحا, الناشر: دار المعرفة للطباعة والنشر والتوزيع» بيروت - 
لبنان, الطبعة: الرابعة» ٥‏ ه- ٤٠٢‏ م. -مرقاة caua‏ شرح مشكاة المصابيح» لعلي بن سلطان الملا TIR‏ القاري» الناشر: دار «Sa‏ بيروت - 
لبنانء الطبعة: الأولى» ٧٢٢١‏ ھ- ۲۰۰۳م. -بهجة الناظرين, وهي كالتالي: بهجة الناظرين, سليم بن عيد SAM‏ الناشر: دار ابن الجوزي » سنة النشر: 
-a ٨‏ ۷٧م‏ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Le comportement du Prophéte d'Allah (sur 
luila paix et le salut) était le Coran. 


1681. Hadith: 


'A'ishah (qu'Allah l'agrée) relate : « Le comportement 
du Prophète d'Allah (sur lui la paix et le salut) était le 
Coran« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


C'est à dire que le Messager d'Allah (sur lui la paix et 
le salut) se comportait conformément à la moralité du 
Coran. En effet, il accomplissait ce que le Coran 
ordonnait et s'écartait de ce qu'il interdisait, que ce soit 
dans les adorations vouées à Allah ou dans les 
relations avec les serviteurs d'Allah. Ainsi, son 
comportement était le Coran. C'est une indication de la 
mére des croyants, 'A'ishah (qu'Allah l'agrée), par le 
biais de laquelle elle nous signale que si l'on veut se 
comporter avec le comportement du Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut), nous devons calquer notre 
comportement sur le Coran, car c'était certes le 
comportement du Prophète (sur lui la paix et le salut). 


کان خلق ني الله -صل الله عليه وسلم- 
القرآن 


۱ الحديث: 
عن عائشة -رضي الله عنها- قالت: كان خُلْقُ کی الله 
-صل الله عليه وسلم- القرآن. 


Jue ال‎ (Gall 
معنى الحديث أنه -صلى الله عليه وسلم- يتخلق‎ 
ما أمربه القرآن قام به وما نهی عنه‎ a بأخلاق‎ 
- القرآن اجتنبه» سواء کان ذلك في عبادات الله‎ 
-صل اللّه‎ all تعالى- أو في معاملة عباد الله» فخلق‎ 
قن آم‎ Ud القران وق هذا‎ du عليه ول‎ 
المؤمنين عائشة -رضي الله عنها- أننا إذا أردنا أن‎ 
الله عليه وسلم-‎ pe نتخلق بأخلاق رسول الله‎ 

فعلينا أن نتخلق بالقران. 


راوي الحديث: رواه مسلم في جملة حديثٍ Job‏ 
التخريج: عائشة -رضي الله Age‏ 

مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 

فوائد الحديث: 


.١‏ الحث على التأسي بالبي -صل الله عليه وسلم- في تخلقه بأخلاق القرآن. 
؟. مدح أخلاق رسول الله -صلى الله عليه وسلم-» وأنها كانت من مشكاة الوحي. 
۳. تنبيه على منزلة الأخلاق في الإسلام وأنها من مقتضيات كلمة التوحيد التي تثمر العمل الصالح. 


المصادر والمراجع: 


صحيح مسلم المحقق: محمد فؤاد عبد الباقي - الناشر: دار إحياء التراث العربي - بيروت. بهجة الناظرين شرح رياض الصا حين» تأليف سليم بن 
عيد هلال ي» دار ابن الجوزي. رياض الصالحين» تأليف نحي الدين النووي» تحقيق عصام موسى هادي» ط: وزارة الأوقاف والشؤون الإسلامية بدولة 
قطر. شرح رياض الصالحين» المؤلف : محمد بن صالح بن محمد العثيمين» دار الوطن للنشر الرياض» الطبعة: ٧٤١١‏ ه نزهة المتقين شرح رياض 
الصالحين» تأليف د/ مصطفى الخن» د/ مصطفی البغاء محبي الدين مستوء علي الشربجي» محمد أمين لطفي» مؤسسة الرسالة» ط:الرابعة عشر١١٤٧‏ كنوز 
رياض الصا لحین» تأليف مد بن ناصر العمار» دار كنوز إشبيلياء Memo‏ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Un homme récitait la sourate « La caverne 
» et il y avait auprès de lui un cheval attaché 
par deux cordes. 


1682. Hadith: 


Al-Barâ' ibn ‘Âzib (qu'Allah l'agrée, lui et son père) a dit 
: « Un homme récitait la sourate « La caverne » et il y 
avait auprés de lui un cheval attaché par deux cordes. 
Un nuage l'enveloppa et se mit à tourner et à se 
rapprocher de lui. Son cheval ne cessa de s'en écarter. 
Au matin, il alla trouver le Prophète (sur lui la paix et le 
salut) et lui raconta l'incident. Celui-ci déclara : « C'est 
la sérénité ! Elle est descendue pour le Coran« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Al-Barâ' ibn 'Âzib (qu'Allah l'agrée, lui et son père) a 
raconté une histoire extraordinaire qui se déroula à 
l'époque du Prophète (sur lui la paix et le salut). Un 
homme récitait la sourate « La caverne » [Coran : 18] 
auprès d'un cheval attaché par deux cordes. Une sorte 
de nuage l'enveloppa alors et se mit à se rapprocher de 
lui. Son cheval eut peur et ne cessa de s'en écarter. Au 
matin, l'homme alla trouver le Prophéte (sur lui la paix 
et le salut) et lui raconta l'incident. Celui-ci lui expliqua 
que cette sérénité était descendue suite à la récitation 
du Coran comme prodige accordé à ce compagnon et 
aussi en témoignage de la part d'Allah, Exalté soit-1l, 
que Sa Parole est vérité. De plus, l'homme concerné 
dans cette histoire était Usayd ibn Hudayr (qu'Allah 
l'agrée). 


کان رجل يقرأ سورة الكهفء وعنده فرس 
مربوط بشطنين 

MAE‏ الحديث: 

SE بن عازب حرضي الله عنهما- قال:‎ p 
Bg پو 5 الكهفء وعنده فَرَس‎ GE Je 
155 دنو وجَعلٌ‎ ias BULLE EE us 
-صل الله عليه‎ 0 
LEE السّكينة‎ Guo «ds «dd وسلم- فَدَكرّذلك‎ 
للقُرآن).‎ 
درجة الحديث: صحيح.‎ 
المعنى الإجمالي:‎ 
ذكر البراء بن عا‎ 
حصلت زمن النبي صل الله عليه وسلم, حيث كان‎ 
رجل يقرأ سورة الكهف وإلى جانبه فرس مربوطة‎ 
بحبل» فغطّاه شيء مثل الظلة؛ وجعل يقترب منه‎ 
ويقترب» ففزعت الفرس مما رأته ونفرت, فلما أصبح‎ 
صل الله عليه وسلم فذكر ذلك» فبيّن‎ cell Gi الرجل‎ 
له اللېي صل الله عليه وسلم أن تلك السكينة تنزلت‎ 
عند قراءة القرآن, كرامة لهذا الصحابي الذي كان‎ 
ن الله تعالى أن كلامه حق. والرجل هو‎ 
أسيد بن حُضير -رضي الله عنه-.‎ 


زب -رضي الله عنه- قصة عجيبة 


La‏ وشهادة من 


E 


v» 


راوي الحديث: متفق عليه 
التخريج: البراء بن عازب حرضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين 
معان المفردات: 

٥‏ ينفر منها : يفر ويذهب. 

e‏ السكينة : الطمأنينة والرحمة 


٥‏ بشطنين : جمع شطن: ek:‏ الشين امعجمة والطاء المهملة: الحبل 


gl: ie‏ تقرب وتنزل 
فوائد الحديث: 


.١‏ إن الله يُرى بعض عباده بعض آياته» ليزدادوا إيماثاً مع إيمائهم. 
يري بعض عباده بعض وا إيمانا مع إيمانهم 
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؟. السكينة تدنو من العباد كلما كثرت قراءة القرآن. 
۳. جواز رؤية آحاد الأمة الملائكة. 
.٤‏ فضيلة استماع القرآن. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


المصادر والمراجع: 

-رياض الصالحين من كلام سيد المرسلين؛ للإمام Loss al‏ النووي» تحقيق د. ماهر الفحل» دار ابن كثير-دمشق» الطبعة «AM‏ ۸ه -شرح 
رياض الصالحين؛ للشيخ محمد بن صالح العثيمين» مدار الوطن» الرياض» 7ه -صحيح البخاري -الیامع الصحيح-؛ للامام أبي عبدالله محمد بن 
إسماعيل البخاري» عناية محمد زهير الناصر» دار طوق النجاة» الطبعة AY An!‏ -صحيح مسلم؛ للإمام مسلم بن الحجاج» حققه ورقمه حمد 
فؤاد عبدالباقي» دار عالم الكتب-الرياض» الطبعة الأولى» MON‏ - فتح الباري» تأليف الحافظ أحمد بن علي بن حجر العسقلاني» دار المعرفة. -كنوز 
رياض الصالحين؛ فريق علمي برئاسة أ.د. حمد العمار» دار كنوز إشبيليا-الرياض» الطبعة الأولى» ٧٠٣١١‏ ه -نزهة المتقين شرح رياض الصا حين؛ تأليف 
D E‏ الجن وغيره» مؤسسة الرسالة-بيروت» الطبعة الرابعة عشي DNEV‏ صحيح مسلم المحقق: محمد فؤاد عبد الباقي = الناشر: دار إحياء 
التراث العربي — بيروت. بهجة الناظرين, وهي كالتالي: بهجة الناظرين, سليم بن عيد هلا ي» الناشر: دار ابن الجوزي » سنة النشر: ٧٤١١‏ ه- ۱۹۹۷م 
-دليل الفالحين لطرق رياض الصا حين, محمد على بن محمد البكري الصديقى الشافعى, اعتنى بها: خليل مأمون شيحا, الناشر: دار المعرفة للطباعة 
والنشر والتوزيع» بيروت - لبنان, الطبعة: الرابعة» ٥٩٣١‏ ه- ٤٠٠٢‏ م. 
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(atA — ذو الحجة‎ ve) 


Lorsque le Messager d’Allah (paix et salut 
sur lui) désignait un chef (littéralement : 
un émir) sur un groupe armé ou une 
faction, alors il lui conseillait de craindre 
Allah et de bien traiter les musulmans qui 
étaient avec lui, puis il disait : « Partez en 
guerre, par le nom d'Allah et dans la voie 
d'Allah. Combattez ceux quiconque mécroit 
en Allah ! Partez en guerre et ne volez pas 
dans le butin, ne commettez pas de 
trahison, ne mutilez pas et ne tuez pas 
d'enfant. Et lorsque tu rencontreras ton 
ennemi parmi les polythéistes, invite-le à 
trois choses et s'ils en acceptent une, quelle 
qu'elle soit, alors accepte cela de leur part. 
Ainsi, invite-les à l'islam et s'ils acceptent, 
alors laisse-les. Ensuite, invite-les à 
délaisser leur contrée pour celle des 
Emigrés et dis-leur que s'ils agissent de la 
sorte, ils auront les mémes droits et les 
mêmes devoirs que les Emigrés. S’ils 
refusent de délaisser leur contrée, dis-leur 
qu'ils seront semblables aux bédouins 
musulmans, ils seront soumis à la loi 
d'Allah (Gloire à Lui) et n'auront rien du 
butin de guerre et des prises, à moins qu'ils 
ne combattent avec les musulmans. S'ils 
refusent, demande-leur l'impót de 
capitation (« AI Jizyah ») ; s'ils acceptent, 
alors accepte cela de leur part et laisse-les. 
Toutefois, s'ils refusent, alors demande 
l'aide d'Allah et combats-les. De méme, 
lorsque tu assiéges les habitants d'une ville 
fortifiée et qu'ils te demandent de leur 
accorder la protection d'Allah et celle de 
son Prophète, alors ne leurs accorde pas la 
protection d’Allah, ni la protection de Son 
Prophéte, mais accorde-leur ta protection 
et la protection de tes compagnons. En 
effet, que vous rompiez votre protection et 
la protection de vos compagnons est moins 
grave que de rompre la protection d'Allah 
et la protection de Son Prophéte. Et lorsque 
tu assiéges les habitants d'une ville fortifiée 
et qu'ils te demandent de les soumettre au 
jugement d'Allah, ne le fais pas, mais 
soumets-les à ton jugement, car tu ne sais 
pas si ton jugement à leur sujet sera 
conforme à celui d'Allah ou non«. 


1683. Hadith: 
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کان رسول الله -صى الله عليه وسلم- PUS)‏ 
أميرًا على جَيْش أو سَرِية أَوْصَاه gio‏ الله ومن 
معه من المسلمين as‏ 


۳ الحديث: 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Buraydah Ibn Al Husayb AI Aslami (qu'Allah l'agrée) 
relate : « Lorsque le Messager d'Allah (paix et salut sur 
lui) désignait un chef (littéralement : un émir) sur un 
groupe armé ou une faction, alors il lui conseillait de 
craindre Allah et de bien traiter les musulmans qui 
étaient avec lui, puis il disait : « Partez en guerre, par 
le nom d'Allah et dans la voie d'Allah. Combattez ceux 
quiconque mécroit en Allah ! Partez en guerre et ne 
volez pas dans le butin, ne commettez pas de trahison, 
ne mutilez pas et ne tuez pas d'enfant. Et lorsque tu 
rencontreras ton ennemi parmi les polythéistes, invite- 
le à trois choses et s'ils en acceptent une, quelle qu'elle 
soit, alors accepte cela de leur part. Ainsi, invite-les à 
l'islam et s'ils acceptent, alors laisse-les. Ensuite, 
invite-les à délaisser leur contrée pour celle des 
Emigrés et dis-leur que s'ils agissent de la sorte, ils 
auront les mêmes droits et les mêmes devoirs que les 
Emigrés. S'ils refusent de délaisser leur contrée, dis- 
leur qu'ils seront semblables aux bédouins musulmans, 
ils seront soumis à la loi d'Allah (Gloire à Lui) et 
n'auront rien du butin de guerre et des prises, à moins 
qu'ils ne combattent avec les musulmans. S'ils 
refusent, demande-leur limpót de capitation (« Al 
Jizyah ») ; s'ils acceptent, alors accepte cela de leur 
part et laisse-les. Toutefois, s'ils refusent, alors 
demande l'aide d'Allah et combats-les. De méme, 
lorsque tu assiéges les habitants d'une ville fortifiée et 
qu'ils te demandent de leur accorder la protection 
d'Allah et celle de son Prophéte, alors ne leurs accorde 
pas la protection d'Allah, ni la protection de Son 
Prophète, mais accorde-leur ta protection et la 
protection de tes compagnons. En effet, que vous 
rompiez votre protection et la protection de vos 
compagnons est moins grave que de rompre la 
protection d'Allah et la protection de Son Prophète. Et 
lorsque tu assièges les habitants d’une ville fortifiée et 
qu'ils te demandent de les soumettre au jugement 
d'Allah, ne le fais pas, mais soumets-les à ton 
jugement, car tu ne sais pas si ton jugement à leur sujet 
sera conforme à celui d'Allah ou non« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Buraydah (qu'Allah l'agrée) nous informe que lorsque 
le Messager d'Allah (paix et salut sur lui) envoyait un 
groupe armé ou une faction pour combattre les 
mécréants, il (paix et salut sur lui) désignait à leur téte 
un chef, pour qu'il préserve l'unité et s'occupe de leurs 
affaires, avant de lui recommander de craindre Allah et 
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عن S‏ بن الخصيب cei‏ -رضي الله عنه- 
قال: كان رسول di‏ -صلي الله علية وسلم- Al‏ 
TRAE 2 À ais Je ui‏ تَقْوَى الله ومن معه 
مِن المسلمين dus‏ فقال: M SET‏ جسم الله في سبيل 
الله قاتِلُوا من AEn‏ بالله» اغْرُوا lis on‏ ولا 
تَغْدِروا ولا LES‏ ولا Mx VERS‏ وإذا لیت 
dole‏ مِن المشركين فادْعُهم dais mi‏ داو 
خلال-» Seo‏ ما أجابوك Jib‏ منهم وف nde‏ 
ثم ae‏ إلى الإسلام فإن أجابوك db‏ منهم. ثم 
ادْعْهم إلى Js‏ مِن دارهم إلى دار المهاجرينء 
رأخيزهم أنهم إن Va‏ ذلك فلهم ما للمهاجرين 
وعليهم ما على المهاجرين» فإن Gol‏ أن Mises‏ منها 
purs‏ أنهم يكونون EE‏ المسلمين GA‏ 
عليهم < وو يكرن d pb‏ پو 
والفِيْء ع شيع ء٤‏ الا ol‏ يُجَاهِدُوا E‏ المسلمين» فإن ^ 
où ét AIME pe‏ هم أجابوك Jib‏ منهم 
رکف ob eee‏ هم b‏ فاسگین بالله b. ré‏ 
gar fist‏ فأرادُوك أن FÉ‏ طم 3 الله 
ai es,‏ فلا ad‏ لم AS‏ الله ans Les,‏ ولكن 
اجعَلْ لهم dés‏ ,$23 أصحابك؛ Le‏ أن LÉ‏ 
د د أصحابكم LÉ ol UNT‏ 45 
الله 455 as‏ وإذا ol 4,51, ۴ Qa gi Ste‏ 
did‏ على حُستم الله فلا qj‏ ولڪن ey‏ على 
LEZ‏ فإنك لا كدري Cea‏ فيهم حُس الله أم 
ل 


العنی الاجما ي: 
أوصاه بتقوى db‏ وبمن معه dus‏ وأرشدهم إلى ما 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


de bien traiter ceux qui l'accompagnent. Il leur indiquait 
ce qu'is devaient faire vis-à-vis de l'ennemi, il leur 
interdisait le vol du butin de guerre, la trahison, la 
mutilation et le meurtre des individus non- 
responsables. || leur disait qu'ils devaient commencer 
par appeler les polythéistes à l'islam et que, si ces 
derniers acceptaient l'islam, alors ils devaient les inciter 
à émigrer à Médine, en leur apprenant qu'ils auraient 
alors les mémes droits et les mémes devoirs que les 
premiers Emigrés. S'ils refusaient d'émigrer, ils 
seraient traités comme les bédouins musulmans. Et 
s'ils refusaient d'embrasser l'islam, ils devaient leur 
demander de payer l'impôt de capitation (« Al Jizyah »). 
Et s'ils refusaient de payer, ils devaient demander l'aide 
d'Allah et les combattre. De même, lorqu'ils 
assiégeaient les gens d'un lieu fortifié, ils ne devaient 
pas leur accorder l'engagement (ou la protection) 
d'Allah et / ou l'engagement de Son Messager, mais 
leur accorder leur propre protection. En effet, prendre 
le risque de rompre leur engagement est un péché 
moins grave que de rompre l'engagement d'Allah et 
l'engagement de Son Messager. Enfin, s'ils leur 
demandaient de les soumettre au jugement d'Allah, 
alors ils ne devaient pas émettre un jugement en disant 
qu'il s'agit du jugement d'Allah, car il se peut que leur 
jugement ne corresponde pas à celui d'Allah. Ils 
devaient donc les soumettre à leur propre jugement et 
leur propre effort de réflexion. 


يجب أن يسلكوه مع الأعداء وأن يتجنبوا الغلول 
والغدر والعمثيل وقتل غير المكلفين» وأن عليهم أن 
يبدؤوا المشركين بالدعوة إلى الإسلام» فإن استجابوا 
لذلك فليحثوهم على المجرة إلى المدينة ويعلموهم أن 
هم ما للمهاجرين السابقين وعليهم ما على المهاجرين 
من الحقوق والواجبات» فإن أبوا الهجرة فإنهم 
يعاملون معاملة أعراب المسلمين؛ فإن أبوا الإسلام 
فليطلبوا منهم الجزية» فإن أبوا دفعها فليستعينوا 
ait‏ وليقاتلوهم» وإذا حاصروا آهل حصن فلا 
يعطوهم عهد الله وعهد رسوله» Lil,‏ يعطونهم 
عهدهم؛ فإن تعريض عهدهم للنقض أخف VS‏ من 
تعريض age‏ الله وعهد رسوله لذلك» وإذا طلبوا منهم 
أن يحكموا فيهم بحكم الله فلا يحكمون es‏ 
ويجعلونه حككم الله فإنهم قد لا يصيبون فيهم 
حڪم الله Lil, dl‏ يعاملونهم على حڪم 
أنفسهم واجتهادهم. 


راوي الحديث: رواه مسلم. : 

التخريج: بُرَيْدَة بن cel esae‏ -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: كتاب التوحيد. 

معاني المفردات: 


0 أمر أميرا: جقل LARE‏ أميرًا. ae Mis‏ صَدْر الإسلام كان هو الذي بول التنفيذ وا لح cs,‏ والإمامة. 
٥‏ جيش أو سرية : الِيٌْش: ما زاد على أربعمائة رجل. والسّرِيّة: هي القطعة من الِيْش OE‏ منه T‏ على AI‏ وتَرْجِمِ إليه» أو فرقة يسيرة بلا 


جيش» وحدّدها بعضهم بأربعمائة رجل. 


« أوصاه : Ka ag‏ بالشيء إلى غيره على aes‏ الاهتمام به. 


€ تقوى الله : هي امتثال أوامره واجتناب نواهيه. 


° وبمن معه من المسلمين خيرا : أوصاه أن يعمل بمن معه من المسلمين خيرًا في أمور الدنيا والآخرق فّلك بهم الأسهلء Ll‏ هم BEN‏ 
إذا كانوا على إبل أو ES‏ ويّمْتَع عنهم الظلم» ويَامُرُهم بالمعروف» وينهاهم عن المنكرء وغير ذلك ما فيه خيرهم في الدنيا والآخرة. 
e‏ اغزوا باسم الله : اشرّعُوا في فعل JEAN‏ مستعينين بالله -تعالى. - 


« من كفر بالله : أي: لأجل كفرهم؛ bo‏ منه من لا يجوز قتله من الكفار: كالنساء» ومن له SGE‏ ونحو ذلك. 
© لا تغلوا : الغُلُول: الأخذ من الغنيمة قبل قِسْتمهاء وأصل العُلُول: DEH‏ 


e‏ ولا تغدروا : لا تَنْقُضوا العهد. 


e‏ ولا تمثلوا ball:‏ : ويه القتيل بقظع od af‏ ونحو ذلك. 
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8 وليدًا : المراد بالوليد هنا: مَّن لم AS‏ ين ER‏ 
e‏ لقيت عدوك من المشركين : فَابَلَتَه أووَجَدْته. والعَدُوٌ ضد الو d ll‏ أمورك ويعتني بك بالتضر والدّفاع وغير ذلك» والعدو 
dE‏ ويبتعد عنك» ويعْتدي عليك ما أَمْكُنّه. والمشركين: JE‏ فيه كل الكفارء حت اليهود والنصارى. 
ه نلک خلال او el: duas‏ ابقضلة أوانقله: aid.‏ ق الاسان يككون AE ELE‏ 
e‏ ثم ادعهم إلى التحول من دارهم إلى دار المهاجرين : اطلب منهم الانتقال إلى بلد المهاجرين في العهد النبوي» وهي المدينة النبوية 
" فلهم ما للمهاجرين : أي: في استحقاق الفيء والغنيمة. والهّمْء: هو ما حَصَل للمسلمين من أموال الكفار من غير حَرْبٍ ولا جهاد. والغنيمة: 
هي ما يحصل للمسلمين من أموال أهل الحرب. 
e‏ ماعلى المهاجرين : من الجهاد وغيره. 
Vil e‏ : امتنعوا عن الدخول في الإسلام. 
٥‏ حاصرت أهل ès‏ : الحصن: كل مكان cet‏ محرز وحاصرتهم: ضيقت عليهم وأحطت بهم. 
© كأعراب المسلمين : الساكنين في البادية من غير هجرة ولا غزو. 
Les ©‏ الله وذمة نبيه : الذمة هنا العهد. 
e‏ أن خفروا eus‏ : تنقضوا عُهودكم. 
فوائد الحديث: 
.١‏ وجوب أن يحكون القتال لإعلاء كلمة الله ومځ وآثار الكفر من الأرضء لا es‏ المُلْك cols,‏ الدنياء أو Js‏ الشّهْرَة. 
À‏ مشروعية کیب الأمَرَاء على اليوش AM‏ 
۳. أنه يُشْرَع d‏ الأمر أن يُوصِي الفُرّادء AEL RÉ‏ التي يسيرون عليها في جهادهم. 
.٤‏ أن الجهاد يكون بإذن s‏ الأمر وتنفيذه. 
0. مشروعية الدعوة إلى الإسلام قبل القتال. 
*. مشروعية أَخْذِ الجزية من جميع الكفار. 
CN .۷‏ عن ORAN i$‏ 
CA .۸‏ عن FIL Je‏ 
AN ۹‏ عن SU JU‏ في العُهُود. 
.٠‏ احترام ذِمَّة الله وذمّة iid‏ والفرق بينهما وبين 465 المسلمين. 
CE ۱‏ الاحتياط عن الؤُقُوع في المَحُدُور. 
. أن المجتهد LB‏ ويْصِيبُ» والفرق بين حسم الله حم العلماء. 
۳. الإرشاد إلى ارتكاب Si Gif‏ خَطَرًا. 
.٤‏ مشروعية الاجتهاد عند الحاجة. 
.٥‏ يدعو ol‏ الجهاد الكُمّارَ إلى الاسلام» فإن T‏ فالجزية» فإن I‏ فالقتال» وذلك عام في الكفار من المشركين وغيرهم. 
1. أن الغنيمة والفىء خاصة بالمهاجرين» ولیس للأعراب منها شي إلا إذا جاهدوا. 
٧‏ لا يجوز إعطاء ذمة الله أو ذمة نبيه أحدًا. 
M‏ أنه يجب على من ds‏ أمرًا من أمور المسلمين أن ets‏ بهم الأفضل. 
9. أن الاجتهاد au‏ 
المصادر والمراجع: 
الجديد في شرح كتاب العوحيد» لمحمد بن عبد العزيز السليمان القرعاوي» دارسة وتحقيق: محمد بن أحمد سيد أحمد - مكتبة السوادي» جدة» 
المملكة العربية السعودية- الطبعة الخامسة؛ ٧٤١١‏ ھ- ۲۰۰۳م. الملخص في شرح كتاب التوحيدء لصالح بن فوزان بن عبد الله الفوزان» دار العاصمة» 
الرياض» الطبعة الأولى ٧٤٢١‏ ه-۴۰۱م. القول المفيد على كتاب التوحيد» محمد بن صالح بن محمد العثيمين» دار ابن الجوزي» المملكة العربية 


السعودية» الطبعة الخانية, خرم اه صحيح مسلم» للامام مسلم بن الحجاج» حققه ورقمه حمد فؤاد عبد الباقي» دار عالم الكتب» الرياض» 
الطبعة الا وی ٧٤١١‏ ھ. 
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Lorsqu'il voyageait, le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) demandait la 
protection contre la fatigue du voyage, 
contre l'affliction du retour, contre le fait 
de régresser aprés la rectitude, contre 
l'invocation de celui qui subit l'injustice et 
contre le fait de voir en sa famille et ses 
biens un spectacle douloureux. 


1684. Hadith: 


'Abdallah ibn Sarjis (qu'Allah l'agrée) dit : « Lorsqu'il 
voyageait, le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) demandait la protection contre la fatigue du 
voyage, contre l'affliction du retour, contre le fait de 
régresser aprés la rectitude, contre l'invocation de celui 
qui subit l'injustice et contre le fait de voir en sa famille 
et ses biens un spectacle douloureux« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) priait 
Allah de le protéger des choses suivantes : La difficulté 
du voyage ; le fait d'éprouver de la tristesse lors du 
retour à cause d'un malheur touchant la famille ou les 
biens matériels ; la dégradation de la situation ; 
l'invocation celui qui subit l'injustice. 


كان رسول الله صل الله عليه وسلم- إذا سافر 
EE‏ 
وا ور بعد الكؤنء ودعوة المظلوم؛ وسوء 
المَنْظر في الأهل وا مال 


84 الحديث: 

عن عبد الله بن سجس -رضي الله عنه- قال: كان 
رسول الله -صل الله عليه وسلم- إذا سافر RE‏ ِن 
وَعْثاء السَّمَرء وكآبة OI‏ وا حور بعد الكؤنء 
ودعوة المظلوم» وسُوء ELI‏ في الأهل وا مال. 


درجة الحديث: صحيح. 

المعنى الإجمالي: 

كان النبي -صل الله عليه وسلم- يتعوذ بالله من شِدَّة 
c AA‏ أو أن يعود من سفره حزيئًا قد أصابه مكروةٌ 
ael à‏ أو cale‏ ويتعوذ alU‏ كذلك من فساد 


32925 


الأحوال» ويدعو الله أن LAS‏ الله من دعوة المظلوم. 


راوي الحديث: رواه مسلم. 
التخريج: عبد الله بن سَرْحِس -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 

© يتعوذ : يقول: أعوذ بالله. 

e‏ وعثاء السفر : شدٌته ومَشَقٌته. 


ij e‏ النظر: هو أن يعود من سفره إلى أهله كثيبًا حزيئاء أو I2‏ ذهب ماله أو AT af‏ في سفره أو أن e‏ إلى أهله فيجدهم مرضىء أو 


Aks‏ بعضهم» وما أشبه ذلك من المكروه. 


° الحور بعد الكور: يتعوذ من النقصان بعد الزيادة أو فساد الأمور بعد صلاحها. ويروى بالراء والنون» "الكون" و"الكور" 
e‏ سوء المنقلب في الأهل والمال : وهو كل ما 2,25 النظر إليه» وسماعه في أهله وماله. 


فوائد الحديث: 

.١‏ استحباب Shell‏ باللّه من هذه الأمور. 

E‏ الحث على $5 المظالم إلى أهلها قبل السفر. 

v‏ عدم ظلم أحد في السفر: كمنع إعانة» أو نقص أجرة. 
المصادر والمراجع: 


کنوز رياض الصالحين, بإشراف مد العمار, دار كنوز إشبيليا, الطبعة الأولى, ٠١١‏ ه نزهة المتقين شرح رياض الصالحين» ذشر: مؤسسة الرسالة» 
الطبعة: الرابعة عشرء 01407 PAAY‏ شرح رياض الصالحين» لابن عثيمين» ذشر: دار الوطن للنشرء الرياض» الطبعة: 1557ه. معالم السنن» للخطابي» 
ذشر: المطبعة العلمية - حلب» الطبعة: الأول ANA -a W'oN‏ مرعاة المفاتيح شرح مشكاة المصابيح» للمباركفوري» نشر: إدارة البحوث العلمية 
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والدعوة والإفتاء - الجامعة السلفية - بنارس الهند» الطبعة: الغالفة ٠۰‏ ه- (WA‏ صحيح مسلم» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي» نشر: دار إحياء 
التراث العریي - بيروت. 
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Lorsque le Messager d'Allah (sur lui la paix 
et le salut) était en voyage et qu'il faisait 
halte pour se reposer la nuit, il se couchait 
sur le cóté droit. Et lorsqu'il faisait halte 
juste avant l'aube, il étendait son avant- 
bras et posait sa téte sur la paume de sa 
main. 


1685. Hadith: 


Abû Qatádah Al-Ansári (qu'Allah l'agrée) rapporte 
d'une maniére remontant au Messager d'Allah (sur lui 
la paix et le salut) que lorsque celui-ci était en voyage 
et faisait halte pour se reposer la nuit, il se couchait sur 
le cóté droit. Et lorsqu'il faisait halte juste avant l'aube, 
il étendait son avant-bras et posait sa tête sur la paume 
de sa main. 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Parmi les actes [à suivre] du Messager d'Allah (sur lui 
la paix et le salut), il y a le fait que lorsqu'il faisait halte 
en voyage, au début de la nuit pour se reposer, il 
étendait son corps sur le sol et se couchait sur son cóté 
droit. Et lorsqu'il faisait halte juste avant l'aube, il 
étendait son avant-bras et posait sa téte sur la paume 
de sa main. En effet, la nuit, il dormait sur son cóté droit 
afin d'accorder un repos méritoire à son corps, mais 
lorsque l'aube était proche, il étendait sa main et posait 
sa téte par-dessus afin de ne pas dormir profondément 
et éviter ainsi de manquer la priére de l'aube. 


كان رسول الله -صى الله عليه وسلم- إذا كان 
في سفر فعَرّس بليل اضطجع على يمينه؛ وإذا 
عرس Les‏ الصبح نصّب ذراعه» ووضع A,‏ 
على AM‏ 

6 الحديث: 

عن al‏ قتادة الأنصاري -رضي الله عنه- i, a‏ 
سفرء فعَرّس بليل اضطجع على voe Bb exem‏ 
des‏ | لصبح ند نصب ذراعه» ووضع ab‏ على AS‏ 


درجة الحديث: صحيح. 
A‏ الإجمالي: 


کان من هديه Lo‏ الله عليه وسلم أنه إذا نزل في أول 
الليل لينام وليستريح وضع جنبه على الأرض على 
يمينه» وإذا نزل oni‏ ظُلُوع less mai‏ واصب بده 
(eat;‏ عليها؛ لأنه إذا كان في أول الليل ينام على 
اليمين؛ ليعطي النفس حظها من pol‏ وأما إذا كان 
قُرْبِ الفجر فكان ينصب يده صل dil‏ عليه وسلم 
وينام عليها؛ لعلا يستغرق في النوم 46,8 صلاة 
الفجر. 


راوي الحديث: رواه مسلم 
التخريج: أبو قتادة الأنصاري رضي الله عنه. 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 
٥‏ عرس : التعريس: هو النزول في des‏ للنوم والراحة. 
e.‏ اضطجع : وضع جنبه على الارض أو نحوها. 
هونصب ذراعه As:‏ يده. 
٥‏ قبيل الصبح : قبل طلوع الصبح بقليل. 
فوائد الحديث: 
.١‏ استحباب النوم على الجنب الأيمن. 
A‏ تشريف الجنب الأيمن de‏ غيره. 


۳. الاحتياط للصلاة إذا احتاج الإذسان الوم قبلهاء والحرص عل أدائها في وقتها. 
.٤‏ جواز النوم قبل دخول وقت الصلاة» إذا أمن فوات الصلاة. 
.٥‏ إعطاء الانسان نفسه حظها من الراحة مع عدم ذسيان العبادة أو العفريط فيها. 
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المصادر والمراجع: 

-رياض الصالحين من كلام سيد المرسلين؛ للإمام أي ركريا النووي» تحقيق د. ماهر الفحل» دار ابن كثير-دمشقء الطبعة الأولى» 1528:. - بهجة 
الناظرين شرح رياض الصالحين؛ تأليف سليم الحلالي» دار ابن الجوزي- الطبعة الأول ٤١١‏ - نزهة المتقين شرح رياض الصالحين؛ تأليف د. مصطفى 
الجن وغيره» مؤسسة الرسالة-بيروت» الطبعة الرابعة عشر ٧٤٤١‏ ه - صحيح مسلم» للامام مسلم بن الحجاج» تحقيق محمد فؤاد عبد الباقي» دار إحياء 
التراث العربي. - كنوز رياض الصا حین»» لحمد بن ناصر العمار دار كنوز إشبيليا- الطبعة SY SM‏ - شرح رياض الصالحين؛ للشيخ محمد بن 
صالح العثيمين» مدار الوطن» الرياض» MC‏ -مرقاة المفاتيح :علي بن سلطان حمده أبو الحسن نور الدين الملا المروي القاري -دار الفكرء بيروت - 
لبنان الطبعة: الا ٧٤٤٢١ qd‏ ھ- ۲٠٠۲م‏ 
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Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) était le plus généreux des gens. 


1686. Hadith: 


‘Abdullah ibn 'Abbás (qu'Allah l'agrée) relate : « Le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) était le plus 
généreux des gens. Le moment oü il était le plus 
généreux était le mois de Ramadán, quand Jibril venait 
à sa rencontre. Il venait le voir chaque nuit de 7 
et lui enseignait le Coran. Là, le Messager d'Allah (sur 
lui la paix et le salut) était encore plus généreux que le 
vent qui souffle.« 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) était le 
plus généreux des gens, celui qui donnait le plus de ses 
biens, de sa personne, de son savoir, de son 
enseignement, de ses conseils et de tout ce qui était 
utile aux créatures. « Le moment ناه‎ il était le plus 
généreux était le mois de Ramadán », car le mois de 
Ramadán est le mois de la générosité, lors duquel Allah 
fait générosité à Ses serviteurs et où Ses serviteurs [à 
qui ١١ a facilité le bien] se montrent généreux envers 
leurs frères. « Quand Jibríl venait à sa rencontre » : le 
temps lors duquel Jibril venait le voir. « Il venait le voir 
chaque nuit de Ramadán et lui enseignait le Coran. » 
Jibril descendait voir le Prophète (sur lui la paix et le 
salut) chaque nuit de Ramadán afin de lui faire réviser 
le Coran, de sorte qu'il soit gravé dans son coeur et pour 
qu'il gagne des récompenses en l'étudiant avec lui. 
Quand Jirbil venait lui enseigner le Coran, « Le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) était plus 
généreux que le vent qui souffle », c'est-à-dire qu'il 
s'empressait de faire le bien, plus vite encore que le 
vent ne souffle, le vent qu'Allah envoie et qui souffle vite 
et fort. Pendant Ramadán, le Messager (sur lui la paix 
et le salut) était encore plus prompt à étre généreux que 
ce vent. 


كان رسول الله -صل الله عليه وسلم- أجود 
الناس 

5 الحديث: 
عن عبدالله بن عباس -رضي الله عنهما- قال: «کان 
رسول الله - صل الله عليه وسلم- Se‏ الداس» وكان 
داوف 3E, duse ls Gm una, d‏ 
fu‏ في (E‏ ليلة مِن رمضان فَيُدارِسُه القرآنء 
us fé‏ الله -صل الله عليه وسلم- Sd‏ بالخير من 
c‏ المرسّلة). 
درجة الحديث: صحيح. 

المعنى الاجما ي: 
کان رسول الله صل الله عليه وسلم- أجود الناس“ 
أي: أكثرهم ds‏ بماله وبدنه وعلمه ودعوته 
ونصيحته وکل ما ينفع الق "وكان أجود ما یسکون 
في رمضان لان رمضان شهر od‏ يجود الله فيه de‏ 
العباد» والعباد الموفقون يجودون على إخوانهم»"حين 
يلقاه جبريل” أي: وقت لقائه eu]‏ وقوله: "وكان 
جبريل يلقاه في كل ليلة من رمضان فيدارسه 
cola‏ وكان ll‏ -صل الله عليه وسلم- ينزل 
عليه جبريل في رمضان كل ليلة يدارسه القرآن من 
أجل أن يثبته في قلبه» وأن Les‏ الغواب بالمدارسة 
بينه وبين جبريل؛ فکان رسول الله -صل الله عليه 
وسلم- حين يلقاه جبريل فيدارسه القرآن أجود 
بالخير من الريح المرسلة» أي: أنه يسارع إلى الخير - 
عليه الصلاة والسلام- ويجود به حتى إنه أسرع من 
الريح المرسلة» يعني: التي أرسلها الله -عز وجل- فهي 
سريعة عاصفة» ومع ذلك فالرسول -صل الله عليه 
وسلم- أجود بالخير من هذه الريح في رمضان. 


راوي الحديث: متفق عليه. 

التخريج: عبدالله بن عباس -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 

معاني المفردات: 


© أجود الناس : أكثر الناس جوداء والجودء لغة: الکرم» وشرعاً: بذل المحبوب من مال أو عمل. 
٥‏ الريح المرسلة : ريح الرحمة التي يرسلها الله تعالى لإنزال الغيث العام. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


فوائد الحديث: 
مو : 
۳. استحباب الاکثار من قراءة القرآن في رمضان. 
المصادر والمراجع: 
صحيح البخاري» تاليف: محمد بن إسماعيل البخاري» تحقيق: محمد Qeon‏ الناشر: دار طوق med‏ الطبعة: الا وی اه صحيح مسلم» 
المحقق: حمد فؤاد عبد الباقي = الناشر: دار إحياء التراث Ty‏ — بيروت. شرح رياض الصالحين» تاليف: نحمد بن صالح العثيمين» الناشر: دار 
الوطن للنشرء الطبعة: ٧٤١١‏ ه. نزهة المتقين شرح رياض الصالحين. مصطفى سعيد الخن» مصطفی البغاء محي الدين مستوء علي الشربجي» محمد أمين 
لطفي, ipa‏ الرسالة, سنة النشر: MAN — Mey‏ دليل الفالحين لطرق رياض الصالحين, لمحمد علي بن محمد البكري الصديقي الشافعي, اعتنى بها: 
خليل مامون شيحا, الناشر: دار المعرفة للطباعة والنشر والتوزيع» بيروت - لبنان, الطبعة: الرابعة» ٢-٠٥‏ م. بهجة الناظرين» تاليف: سليم بن 
عيد SUM‏ الناشر: دار ابن الجوزي» سنة النشر: ۱٤۱۸‏ ه- PAAY‏ كنوز رياض الصالحين, مجموعة من الباحثين برئاسة مد بن ناصر العمار» دار 
كنوز إشبيليا, السعودية, الطبعة الأولى, ٣١١‏ ھ. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) avait habitude de fermer la marche 
pendant les voyages. Il avancait le faible, le 
faisait monter derriére lui et invoquait en 

sa faveur. 


1687. Hadith: 


Jábir ibn 'Abdillah (qu'Allah l'agrée, lui et son pére) 
relate que le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
avait l'habitude de fermer la marche pendant les 
voyages. Il avançait le faible, le faisait monter derrière 
lui et invoquait en sa faveur. 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) avait 
l'habitude d'étre à la fin du convoi lors du voyage. Ceci, 
afin d'étre en mesure de voir l'état des gens et ceux 
ayant besoin d'aide pendant le voyage comme, par 
exemple, l'infirme et celui n'ayant pas de monture. || 
conduisait le faible, le portait derriére lui et invoquait en 
sa faveur. 


في ES cpl‏ الضعيفء 9 13272 ويدعوله 


۷٧‏ الحديث: 
عن جابر بن عبد الله -رضي الله عنهما- كان رسول 
الله -صلى الله عليه وسلم- يَتَخَلْف في المَسِين 

A] ويدعو‎ C355 9 الضعیف‎ d 


درجة الحديث: صحيح. 

due yl A 

المعنى: أن الرسول صل الله عليه وسلم كان يڪون 
في آخر الناس في السفر؛ ليرى حال الناس والمحتاجين 
لمساعدة في السفر كالعاجز ومن ليس لديه دابة 
des »‏ وکان سوق الضعيف» ويحمله خلفه ويدعو 
له. 


راوي الحديث: رواه أبوداود 

التخريج: جابر بن عبد الله -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين 
معاني المفردات: 


ن gu‏ : أي: يكون في آخر الناس في السّیر في السفر 
© يزجي الضعيف : أي: يَسُوق الضعيف وِيَدْفَعُه gid‏ برفاقه 


۵ پردف CSS:‏ خلفه 
٥‏ ويدعوله : يسأل الله له DUCI‏ ببركة دعوته» (bass‏ لمطلبه 
فوائد الحديث: 


.١‏ على الراعي أن يتفقد رعيته» فيساعد الضعيف وصاحب الحاجة. 


؟. BEN‏ بين المسلمين. 


۳. تواض re‏ عليه وسلم» واهتمامه بأصحابه» ورأفته بهم. 


المصادر والمراجع: 


-رياض الصالحين من كلام سيد المرسلين؛ للإمام أي ركريا النووي» تحقيق د. ماهر الفحل» دار ابن كثير-دمشقء الطبعة الأولى» 1528:. - بهجة 
الناظرين شرح رياض الصالحين؛ تأليف سليم الحلالي» دار ابن الجوزي- الطبعة الأ MNA‏ - نزهة المتقين شرح رياض الصالحين؛ تأليف د. مصطفى 
الجن وغيره» مؤسسة الرسالة-بيروت» الطبعة الرابعة عشرء ٧٤٤١‏ ه. - سنن أي داودء لأبي داود السجستاني» تحقيق محمد حي الدين؛ المكتبة العصرية. - 
کنوز رياض الصا حین»» لحمد بن ناصر العمار» دار كنوز إشبيليا- الطبعة الأولى ۴١‏ - دليل الفالحين لطرق رياض الصالحين» محمد علي بن محمد 
بن علان بن إبرا هيم البكري الصديقي الشافعي اعتنی بها: خليل مأمون شيحاء دار المعرفة - شرح رياض الصالحين؛ للشيخ محمد بن صالح 
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العثيمين» مدار الوطن» الرياض» ٧٤١١‏ ھه. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) rompait le jeüne, avant d'accomplir 
la priére, avec des dattes fraiches 


1688. Hadith: 


Anas ibn Malik (qu'Allah l'agrée) a dit : « Le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) rompait le jeüne, avant 
d'accomplir la priére, avec des dattes fraiches. S'il n'en 
trouvait pas, il mangeait des dattes séches et s'il n'en 
trouvait pas, il buvait quelques gorgées d'eau. » 


Degré d'authenticité: Bon. 


Explication générale: 


Anas ibn Malik (qu'Allah l'agrée) informe dans ce hadith 
que lorsque le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) jeünait, il rompait son jeüne avec des dattes 
fraiches avant d'accomplir la priére ; s'il n'en trouvait 
pas, il prenait des dattes séches ; et s'il n'en trouvait 
pas, il buvait quelques gorgées d'eau. Et le fait qu'il 
commence avec des dattes ou de l'eau est approprié 
car, à cet instant, l'estomac du jeüneur étant vide, il ne 
convient pas de le remplir directement avec un aliment 
gras qui pourrait lui nuire. 


کان رسول ab‏ -صل اللّه عليه وسلم- يفطر 
قبل أن یصلي على رطبات 

۸٨‏ الحديث: 

عن أفس بن مالك -رضي الله عنه- قال: كان رسول 

الله -صل الله عليه وسلم- پُفطر JS‏ أن یصلي على 

رُظبات, فان لم تڪن ob US SUE‏ لم تن 

eu E الح‎ ei 


درجة الحديث: حسن. 


المعنى الإجمالي: 

يخبر أفس -رضي الله عنه- في هذا الحديث أن رسول 
الله -صلى الله عليه وسلم- کان يفطر -إذا كان 
de tie‏ رطبات قبل de ol‏ المغرب» فإن لم 
جد رطبات» ab‏ يفطر على تمرات» ob‏ لم تكن 
عنده تمرات» شرب شربات من ماء» وبدايته -عليه 
الصلاة والسلام- بالتمر أو الماء مناسب لأن الصائم 
کن عرف SG All.‏ بيدا بالطعام الدسم لعلا 
tiges‏ 

راوي الحديث: رواه أبوداود والترمذي وأحمد. 

التخريج: T‏ بن مالك -رضي الله عنه- 

مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 

معاني المفردات: 


© رطبات : الرطب هو ثمر النخل إذا أدرك ونضج قبل أن يصير تمرا 


e‏ فتميرات : بالتصغير والتمر: البلح اليابس. 

۵ حسا : شرب بتمهل. 

٠‏ حسوات : جمع حَسوة» وهي المرة من الشرب. 
فوائد الحديث: 


.١‏ يستحب للصائم أن يفطر على رطبات ,5 d‏ فإن لم بجد فعلى تمراته OB‏ لم يجد فعل الماء» مع مراعاة الترتيب. 
؟. التزام سنة النبي -صلى الله عليه وسلم فيه الخير الكثير» وقد ثبتت الحكمة من الإفطار على الرطب والتمر» فمن ذلك أنه يزيل فضلات المعدة» 


كما أن فيه كل العناصر الغذائية التي يحتاجها الجسم. 
المصادر والمراجع: 


/ الجامع الصحيح وهو سنن الترمذي-؛ للإمام محمد بن عيسى الترمذي» تحقيق أحمد شاكر وآخرين» مكتبة الحلبي-مصص الطبعة الثانیقه ٨٨٣١‏ ه 
/رياض الصالحين من كلام سيد المرسلين؛ للإمام أبي زكريا النووي» تحقيق د. ماهر الفحل» دار ابن كثير-دمشق» الطبعة ال ول» ٨٤١١‏ ه /سلسلة 
الأحاديث الصحيحة؛ للشيخ محمد ناصر الدين الألباني» مكتبة المعارف-الرياض» ٥٤١‏ ھه /شرح رياض الصالحين؛ للشيخ محمد بن صالح العثيمين» 
مدار الوطن» الرياض» ٧٤١١‏ ه /فيض القدير شرح الجامع الصغير؛ تأليف عبدالرؤوف المناوي» دار الحديث-القاهرة. /نزهة المتقين شرح رياض 
الصالحين؛ تاليف د. مصطفى الجن وغيره» مؤسسة الرسالة-بيروت» الطبعة الرابعة عشرء ٧٤٤١‏ ه. -سنن al‏ داود, أبو داود سليمان بن الاشعث بن 
إسحاق بن بشير بن شداد بن عمرو الأزدي السّجِسْتاني, المحقق: محمد محبي الدين عبد الحميد, المكتبة العصرية» صيدا - بيروت. -مسند الإمام أحمد 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


بن حنبل» تحقيق: شعيب الأرنؤوط - عادل مرشده وآخرون» ذشر: مؤسسة الرسالة» الطبعة: الأولى» et ca‏ -فيض القدير شرح الجامع الصغير, 


مصر, الطبعة: الأولى» we‏ -زاد المعاد في هدي خير العباد. محمد بن al‏ بكر بن أيوب بن سعد شمس الدين ابن قيم الجوزية, الناشر: مؤسسة 
الرسالة» بيروت - مكتبة المنار الإسلامية» الكويت, الطبعة: السابعة والعشرون , 5١4١ه/1134م‏ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


»Lorsqu'un tiers de la nuit était passé, le 
Prophéte (sur lui la paix et le salut) avait 
l'habitude de se lever et de dire : « Ô gens! 
Evoquez Allah! 


1689. Hadith: 


Ubay ibn Ka'b (qu'Allah l'agrée) raconte : « Lorsqu'un 
tiers de la nuit était passé, le Prophète (sur lui la paix 
et le salut) avait l'habitude de se lever et de dire : « Ô 
gens ! Evoquez Allah ! Le tremblement arrive, il sera 
suivi d'un autre ! La mort arrive, avec ce qu'elle 
comporte ! La mort arrive, avec ce qu'elle comporte ! » 
- « Ó Messager d'Allah !» dis-je « Je prie beaucoup 
pour toi. Quelle part de ma priére dois-je donc te 
consacrer ? » - « Ce que tu veux. » me répondit le 
prophète. - « Un quart 7 » demandais-je alors. - « 
Comme tu veux » me dit-il « plus tu en fais, mieux c'est 
pour toi. » - « La moitié ? » repris-je. - « Comme tu 
veux, plus tu en fais, mieux c'est pour toi. » me redit-il 
- « Les deux tiers ? » - « Comme tu veux, plus tu en 
fais, mieux c'est pour toi. » - « Puis-je te consacrer toute 
ma priére ? » demandais-je finalement. - « Si tu fais 
cela » me dit-il « tu seras débarrassé de tout ce qui te 
préoccupe et tes péchés te seront pardonnés« . 


Degré d'authenticité: Bon. 


Explication générale: 


Le début du hadith mentionne que lorsqu'un tiers de la 
nuit s'écoulait, le Prophéte (sur lui la paix et le salut) se 
levait et alertait sa communauté de son insouciance en 
l'encourageant à ce qui la méne à la satisfaction d'Allah 
(Gloire sur Lui) et à Son infinie et miséricorde; il disait : 
« Ó gens ! Evoquez Allah ! » C'est-à-dire : par la langue 
et par le coeur, de sorte à ce que l'évocation divine 
entraine la multiplication des bonnes oeuvres et le 
délaissement des péchés. Le hadith nous apprend 
également que celui qui invoque Allah, s'il peut avoir 
une invocation qu'il prononce pour sa personne, peut 
aussi consacrer le tiers de son invocation pour le 
Prophéte (sur lui la paix et le salut). En effet, prier en 
sa faveur est considéré comme une invocation. Il peut 
lui en consacrer la moitié, comme il peut lui consacrer 
toute son invocation, en priant pour lui au lieu de 
prononcer son invocation. En effet, il est bien attesté 
que le Prophète (sur lui la paix et le salut) a dit : « Celui 
qui prie pour moi une fois, Allah prie sur lui dix fois. » 
Rapporté par Muslim dans son recueil authentique 
(Volume : 1 / Page : 306 / n°408) d’après Abû Hurayra. 
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كان رسول الله صل الله عليه وسلم إذا ذهب 
ثلث الليل قام فقال يا أيها الناس اذكروا الله 


8 الحديث: 

عن أبي بن كعب -رضي الله عنه-: كان Jeu,‏ الله - 
صل الله عليه وسلم- إذا ES CSS‏ الليلٍ قا فقال: 
'يا Lol‏ الناسٌ» اذكروا cul‏ جاءت Lu kie ME‏ 
iail‏ جاء الموث بما فيه جِاء Éli‏ بما فيه" قلك: 
يا رسول الله إني de Saa ST‏ فكم Jai‏ 
aU‏ من صلاقي؟ فقال: "ما eias‏ قلتٌ: ee‏ قالّ: 
"ما شئت sy OP‏ فهو خير لك“ قلتُ: فالتصف؟ 
iju‏ "ما شئتء ob‏ زدت فهو خير لك“ قلت: 
فالغلثين؟ قالّ: "ما شئت» فان زدت فهو خير لك 
قلت: ael‏ لك صلائي كُلّها؟ ju‏ 'إذاً «JR ai‏ 


درجة الحديث: حسن. 

«due y! المعنى‎ 

ذكرفي أول الحديث أن النبي -صل الله عليه وسلم- 
کان إذا قام من ثلث «UE‏ قال منبهاً لأمته من 
الغفلة» محرضاً ها على ما يوصلها لمرضاة الله سبحانه 
من كمال رحمته "يا أيها الاس اذكروا eut‏ أي: 
باللسان والجنان لحيل ما يحصل من ثمرة الذكر de‏ 
الإكثار من عمل البرّ وترك غيره. وفي الحديث أيضاً 
أن السائل قد يكون له دعاء يدعو به لنفسه» 
فيمڪن أن يجعل af‏ دعاءَ Ade Gi [o QU‏ 
وَسَلَم- » ويمڪن أن يجعل له Es‏ ويمڪن أن 
يكون جي ale»‏ دعاءً للبي» مثل أن Lei‏ عليه 
ae‏ دعائه. وقد ثبت أنه: "من Lo‏ عليه مرة صل 
الله عليه عشراً isl‏ مسلم في صحیحه Y^)‏ 
Be 477 7 7‏ 
كافيا له lb,‏ قال: a, clés ca"‏ ذنبّك» أي 
اف cas La]‏ ژوال سيب الطترر الذي EM at‏ 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


ويُوجب الذنب» فإذا صليتٌ Ja de‏ دعائك pes‏ 
مقصودك» ويحتمل هذا الحديث أن المراد أن يشركه 
معه في الدعاء» فكأنه قال: كلما دعوت لنفسى صليت 
de‏ ولا يدل de‏ الاكتفاء بالصلاة عن Eu‏ بل 
يجمع بينهما عملا بجميع النصوص. 


راوي الحديث: رواه الترمذي وأحمد 
التخريج: أبي بن كعب -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين 
معاني المفردات: 

« الراجفة : النفخة الأولى 

e‏ الرادفة : النفخة الفانية. 

٥‏ من صلاتي : من دعافي. 

e‏ تحنى همك : المتعلق بالدارين. 
فوائد الحديث: 

.١‏ أفضل القيام ما كان في ثلث الليل الأخير. 

؟. فضل الصلاة على النبي -صل الله عليه وسلم.- 

۳. جواز ذكر الإنسان صالح عمله إذا أمن نحو العُجب؛ لغرض كالاستفتاء. 

.٤‏ قرب الموت من العبادء ولكن أكثر الناس غافلون عنه. 
المصادر والمراجع: 
بهجة الناظرين شرح رياض الصا حين؛ تأليف سليم الحلالي» دار ابن الجوزي. تحفة الذاكرين بعدة الحصن الحصين؛ للإمام محمد بن علي الشوكاني» 
AE‏ سيد إبراهيم وغيره» دار الحديث-القاهرة» الطبعة الأولى» ٩م‏ الجامع الكبير؛ للإمام محمد بن عيسى الترمذي» تحقيق د. بشار ole‏ دار 
لغرب الإسلائي-بيروت» الطبعة الغانية» 1594م. جامع المسائل؛ لشيخ الإسلام أحمد بن تيمية الحراني» تحقيق محمد عزيز شمس؛ دار عالم الفوائد» 
لطبعة الأ aet]‏ دليل الفالحين لطرق رياض الصالحين؛ لمحمد بن علان الشافعيء دار الكتاب العربي-بيروت. رياض الصالحين من كلام سيد 
لمرسلين؛ للإمام أبي زكريا النووي» تحقيق د. ماهر الفحل» دار ابن كثير-دمشق» الطبعة الأ ٤٣١ d‏ ه. سلسلة الأحاديث الصحيحة؛ للشيخ محمد 
ناصر الدين الألباني» مكتبة المعارف-الرياض» MA‏ صحيح مسلم؛ للإمام مسلم بن الحجاج» حققه ورقمه محمد فؤاد عبدالباقي» دار عالم الكتب- 
لرياض» الطبعة الأولى» ٧٤١١‏ ه كنوز رياض الصالحين؛ فريق علمى برئاسة أ.د. مد العمار» دار كنوز إشبيليا-الرياض» الطبعة الأولى ٧٤١١‏ هه 
لمسند؛ للإمام أحمد بن حنبل» نشر المكتب الإسلاي-بيروت» مصور عن الطبعة الميمنية. نزهة المتقين شرح رياض الصالحين؛ تأليف د. مصطفى ان 
وغيره» مؤسسة الرسالة-بيروت» الطبعة الرابعة عشي ٧٤١١‏ ھ. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


»Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) était la personne qui avait le meilleur 
caractére«. 


1690. Hadith: 


Anas (qu'Allah l'agrée) a dit : « Le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) était la personne qui avait le 
meilleur caractére« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


La parole d'Anas (qu'Allah l'agrée) nous montre 
clairement le bon comportement, les nobles traits de 
caractère et la modestie que le Prophète (sur lui la paix 
et le salut) possédait étant donné qu'il détenait les 
qualités et vertus morales les plus parfaites. 


التاس خلقا 
۰ الحديث: 
عن أفس -رضي الله عنه- dou, SE JG‏ الله -صلى 


درجة الحديث: صحيح. 
المعنى «Jue y!‏ 
بیان ما کان (ll‏ -صل الله عليه وسلم- عليه من 


حسن الخلق وكرم الشمائل والتواضع» لحيازته جميع 
المحاسن والمكارم وتحاملها فيه. 


راوي الحديث: متفق عليه. 


التخريج: انس بن مالك -رضي الله عنه. 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
فوائد الحديث: 


.١‏ ما کان عليه الرسول -صل الله عليه وسلم- من كمال الخُلق. 


Ki‏ الحث على حسن الخلق تأسيا بالنبي صل الله عليه وسلم 
المصادر والمراجع: 


-صحيح البخاري للإمام محمد بن إسماعيل البخاري» تحقيق محمد الناصرء دار طوق النجاة. - صحيح مسلم» للإمام مسلم بن الحجاج» تحقيق 
محمد فؤاد عبد الباقي» دار إحياء التراث العربي. - بهجة الناظرين شرح رياض الصالحين؛ تأليف سليم الحلالي» دار ابن الجوزي- الطبعة MASA MI‏ 
- نزهة المتقين شرح رياض الصالحين؛ تأليف د. مصطنى ان وغيره» مؤسسة الرسالة-بيروت» الطبعة الرابعة عشرء 1609ه. - كنوز رياض الصالحين)» 
لحمد بن ناصر العمار» دار كنوز إشبيليا- الطبعة ال Ms d‏ - دليل الفالحين لطرق رياض الصا ين لمحمد علي بن محمد بن علان بن إبراهيم 
البكري الصديقي الشافعي اعتنى بها: خليل مأمون شيحاء دار المعرفة . - شرح رياض الصالحين؛ للشيخ محمد بن صالح العثيمين» مدار الوطن» 
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الرياض» ٣٤١١‏ ھ. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


»Un [jeune] garcon juif qui était au service — كان غلام يهودي يخدم النبي -صل الله عليه‎ 
du Prophéte (sur lui la paix et le salut)... وسلم-‎ 


1691. Hadith: 


Anas (qu'Allah l'agrée) relate : « Un [petit] garcon juif 
qui était au service du Prophète (sur lui la paix et le 


۱ الحديث: 
عن T‏ -رضي الله عنه- قال: eoe SE‏ 2542 


عار 


6 ٠ 


همد 


CAS 


salut) tomba un jour malade. Le Prophète (sur lui la paix iue الل عليه وسلم-‎ n e يخدم‎ 


PEE 


et le salut) lui rendit visite et une fois arrivé, s'assit prés ME Le فَقَعَدَ‎ G3 -صل الله عليه وسلم-‎ él 
de sa téte et lui dit : « Embrasse l'Islam ! » Le garcon e NEE ie À5 أبية‎ d "Ei Au) له‎ js 
jeta alors un regard vers son pére, qui était auprés de | M M MM E par 
lui. Ce dernier lui dit : « Obéis à Abû al Qâsim ! » lui dit القايې فاسلمَ» فحَرَجَ التي صل الله عليه‎ Ul 
ce dernier . Le garçon embrassa donc l'Islam et le « i$ م7‎ 25 £l لل الذى‎ di Jus ues - 

! : ; : : وسلم- وهو يقول: لله الذي انقده ر‎ 
Prophète (sur lui la paix et le salut) sortit de chez lui en 7 Em سلم‎ 
disant : « Loué soit Allah qui l'a sauvé de l'Enfer« ! 


Degré d'authenticité: Authentique. درجة الحديث: صحيح.‎ 


Explication générale: 


due y! gall 


Ce د‎ montre que la conversion d'un enfant qui a الحديث أن فتى صغيرا من اليهود الذين كانوا في‎ à 
atteint l’âge de raison est valable. Si ce n'était pas le n : 1 
cas, le Prophéte (sur lui la paix et le salut) n'aurait pas -صلى الله عليه وسلم-»‎ T pe المدينة كان‎ 
proposé au garçon d'embrasser l'Islam. En outre, le الله عليه وسلم- فعرض‎ deo co! فمرض فزاره‎ 
messager a dit : « ... qui l'a sauvé de l'Enfer ! », cela TES -—— | 8 5 ځا‎ 
prouve que sa conversion est valable et que l'enfant, sal دس رې‎ pe p عي ان عم‎ 
s'il comprend ce qu'est la mécréance et meurt en étant انقذه من النار".‎ 
mécréant, sera voué au chátiment. 


راوي الحديث: رواه البخاري 

التخريج: أنس بن مالك -رضي الله عنه- 

مصدر متن الحديث: رياض الصالحين 

معاني المفردات: 
© غلام : من كان دون سن البلوع. 
e‏ أنقذه : خلصه ونجاه. 

فوائد الحديث: 
.١‏ جواز عيادة الكافر» واستحباب عرض الإسلام عليه. 
؟. فضل النبي -صلى الله عليه وسلم- ومدى تأثيره على النفوس والقلوب بإخلاصه وإشفاقه على الناس 
*. شدة الحرص على هداية العصاة والكفار» وعدم اليأس منهم. 
.٤‏ جواز استخدام المشرك والصغير في أعمال الخدمة. 
.٥‏ حسن العهد مع Jai‏ الذمة والعمال. 
7. عرض الإسلام على الصبي» وأنه يصح منه الإسلام إذا أسلم. 
۷. أن الأب قد يؤثر ابنه في الخي وهو لا يفعله. 

المصادر والمراجع: 


بهجة الناظرين شرح رياض الصالحين؛ cal‏ سليم الحلالي» دار ابن الجوزي. رياض الصالحين من كلام سيد المرسلين؛ للإمام أبي زكريا Jl‏ $5« 
تحقيق د. ماهر الفحل» دار ابن كثير-دمشق» الطبعة الأولى» AMA‏ شرح رياض الصالحين؛ للشيخ محمد بن صالح العثيمين» مدار الوطن-الرياض» 
7ه ge‏ البخاري -الجامع pal‏ للإمام أبي عبدالله محمد بن إسماعيل البخاري» عناية محمد زهير الناصرء دار طوق النجاة» الطبعة 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


الأولى» ٧٤٤١‏ ه فتح الباري بشرح صحيح البخاري؛ للحافظ أحمد بن على بن حجر العسقلاني» دار المعرفة-بيروت. نزهة المتقين شرح رياض 
الصالحين؛ تأليف د. مصطفى الِن وغيره» مؤسسة الرسالة-بيروت» الطبعة الرابعة عش ٧٤٤١‏ ھ. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Parmi les bonnes ceuvres que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) nous a 
incitées à accomplir, il y a le fait de ne pas 
lui désobéir, de ne pas nous griffer le 
visage, de ne pas invoquer le malheur 
contre nous, de ne pas déchirer nos 
vétements et de ne pas nous tirer les 
cheveux. 


1692. Hadith: 


Selon le successeur des Compagnons, Usayd ibn Abi 
Usayd, une femme de celles qui avaient passé le pacte 
avec le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit 
: « Parmi les bonnes œuvres que le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) nous a incitées à accomplir, il 
y a le fait de ne pas lui désobéir, de ne pas nous griffer 
le visage, de ne pas invoquer le malheur contre nous, 
de ne pas déchirer nos vétements et de ne pas nous 
tirer les cheveux« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophéte (sur lui la paix et le salut) prenait un 
engagement auprés des femmes des Compagnons 
lorsqu'elles [lui] prétaient allégeance afin qu'elles ne lui 
désobéissent pas, et notamment qu'elles ne se griffent 
ni ne se frappent le visage, qu'elles ne se frappent pas 
les joues, n'élévent pas leurs voix avec des cris de 
lamentations interdits, ne  déchirent pas leurs 
vétements et ne se tirent pas les cheveux lorsque des 
malheurs les touchent. 


كان فيما iol‏ علينا رسول الله -صل الله عليه 
وسلۍ- ف امروف الذي اخ tue‏ أن لا 
SUED PEU TROUPE‏ 
ee ES,‏ وأن لا تَنْشْرَ Ji‏ 


AIS‏ الحديث: 
المبايعات» قالت: كان فيما أخذ bde‏ رسول الله - 
صل الله عليه وسلم - في المعروف الذي أخذ علينا 
أن لا نعصيه فيه: أن لا َي وجهًاء OUEN‏ 


چ 


Lai SN وأن‎ oe 35 ولا‎ 


درجة الحديث: صحيح. 


المعنى الاجما ي: 

كان النبي عليه السلام يأخذ العهد من الصحابيات 
عند المبايعة بأن لا يعصينه» ومن ذلك: ألا تخدش 
المرأة وجههاء أو تضرب وجههاء أو تضرب خدهاء ولا 
ترفع صوتها بالنياحة المنهي dee‏ ولا تمزق ثيابهاء 
وألا تتفش شعرها وتمزقه عند نزول المصائب. 


راوي الحديث: رواه pl‏ داود. 
التخريج: امرأة من SKEI‏ 

مصدر متن الحديث: رياض الصالحين 
معاني المفردات: 


SE e‏ : أي اللواتي بايعن النبي -صل الله عليه وسلم- على السّمع والطاعة. 


. ولا Ses‏ : أي: y‏ نقول عند المصيبة ويلاه» ونحوذلك من ألفاظ النياحة» Jess‏ ال حزن» والعذاب» واطلاك. 


المصائب. 


© جَيْيَا: من القميص ونحوه: ما يدخل منه الرأس عند A‏ 
ps : ras LAS e.‏ ونُمَزق» وهو من فعل النساء غالبا عند 
فوائد المحديث: 


.١‏ أن هذه الأفعال من خصال الجاهلية» وأنها من النياحة المنهي عنها. 
؟. صوت المرأة ليس بعورت إذا لم يكن فيه خضوع بالقول كما نعى الله سبحانه النساء عن ذلك. 
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۳. جهالة الصحابي لا تقدح في صحة الحديث. 


(YA — ذوالحجة‎ ve) 


المصادر والمراجع: 


نزهة المتقين» تأليف: جمعٌ من المشايخ» الناشر: مؤسسة الرسالة» الطبعة الأولى: WAY‏ ه الطبعة الرابعة عشر 1607ه. كنوز رياض الصا حين» تأليف: 
مد بن ناصر بن العمار الناشر: دار كنوز أشبيلياء الطبعة الأولى: ٧٠١١‏ ه. بهجة الناظرين» تأليف: سليم بن عيد الحلاليء الناشر: دار ابن الجوزي» 
سنة النشر: 518١ه-‏ 1997م. سان أي داودء تأليف: سليمان بن الأشعث السّجِسْتافي» تحقيق: محمد حي الدين عبد الحميد الناشر: EE‏ 
العصرية» صيدا. صحيح الترغيب والترهيب» تأليف: محمد ناصر الدين UNI‏ الناشر: مكتبة المعارف» الطبعة: الخامسة. رياض الصالحين» تاليف 
: حى الدين حى بن شرف الدووي » تحقيق: د. ماهر بن ياسين الفحلء الطبعة: الا ول ٤٤٣١‏ ھ. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


La manche de la tunique du Prophète (sur ey کان ڪَم قميص رسول الله صل الله عليه‎ 
lui la paix et le salut) arrivait au poignet. إلى الره صغ.‎ 
1693. Hadith: الحديث:‎ MY 


Asmá' bint Zayd (qu'Allah l'agrée) a dit: « La manche عن أسماء بنت يزيد -رضىي الله عنها- قالت: كان‎ 
de la tunique du Prophète (sur lui la paix et le salut) 1 


وښ TE | b > a‏ 
كم قميص رسول الله صلى الله عليه وسلم إلى . arrivait au poignet«‏ 
1 
درجة الحديث: ضعيف. Degré d'authenticité: Faible.‏ 
A‏ الإجمالى: Explication générale:‏ 


La taille de la manche de la tunique du Prophète (sur كان مقدار كم قميص النبى صلى الله عليه وسلم‎ 
lui la paix et le salut) arrivait jusqu'à l'articulation entre 08 


la main et l'avant-bras. Toutefois, ce hadith est faible, ^? إلى المفصل بين الكف والساعد, ولكن الحديث‎ 
méme si aucun texte ne le contredit. ضعف» ولم يرد ما يخالفه.‎ 


راوي الحديث: رواه أبوداود والترمذي 
التخريج: أسماء بنت يزيد رضي الله عنها. 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين 
معان المفردات: 
٠‏ الرصغ : هو المفصل بين الكف والساعد 
e‏ َم : الكم: مدخل اليد ومخرجها من الثوب. 
فوائد الحديث: 
.١‏ الحض على الزهد في الملبس وعدم تطويل الشياب لأنه يفضي إلى الخيلاء أو يعيق حركة OUI‏ 
؟. جعل الكم إلى الرسغ استحباباء لعدم ورود ما يخالف هذا الحديث. 
المصادر وا مراجع: 
سنن al‏ داود» تحقيق: محمد حي الدين عبد الحميد» ذشر: المكتبة العصرية» صيدا — بيروت. سنن الترمذي» ذشر: شركة مكتبة ومطبعة مصطفى البابي 
الحلبي - مصر الطبعة: الغانية» ٥٩٩١‏ ھ- Vo‏ ضعيف الجامع الصغير وزياداته» للألباني» ذشر: المكتب الإسلاي. بهجة الناظرين شرح رياض 
الصالحين, تأليف: سليم بن عيد اللالي, دار ابن الجوزي. مرقاة المفاتيح شرح مشكاة المصابيح, تأليف: de‏ بن سلطان محمد القاري, الناشر: دار 
الفكر, طا عام MAS‏ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Abû Bakr As-Siddiq (qu'Allah l'agrée) avait 
un esclave qui lui donnait une partie du 
fruit de son labeur. Et Abû Bakr en 
consommait 


1694. Hadith: 


'Á'ishah (qu'Allah l'agrée) relate qu'Abü Bakr As-Siddiq 
(qu'Allah l'agrée) avait un esclave qui lui donnait une 
partie du fruit de son labeur. Et Abü Bakr en 
consommait. Une fois, il apporta quelque chose, et Abû 
Bakr (qu'Allah l'agrée) en mangea. L'esclave lui dit 
alors : « Sais-tu ce que c'est ? » Abü Bakr (qu'Allah 
l'agrée) lui demanda alors : « Et qu'est-ce donc ? » 
L'esclave répondit : « J'ai fait des prédictions à 
quelqu'un du temps de l'époque palennne (« Al 
Jáhiliyyah ») sans pour autant savoir le faire et je l'ai 
trompé. Là, il vient de me rencontrer et c'est pour cela 
qu'il m'a donné ce que tu viens de manger ! » Alors, 
Abû Bakr (qu'Allah l'agrée) introduisit ses doigts dans 
la gorge et vomit tout ce qu'il avait dans l'estomac. » 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


L'esclave d'Abü Bakr (qu'Allah l'agrée) lui donnait une 
partie du fruit de son labeur journalier. Un jour, il lui 
apporta de la nourriture et Abü Bakr (qu'Allah l'agrée) 
en mangea. L'esclave lui dit alors : « Sais-tu ce que 
c'est ? C'est la rétribution de prédictions que j'ai faites 
à quelqu'un du temps de l'époque païenne (« Al 
Jáhiliyyah »), sans pour autant savoir le faire, et je l'ai 
trompé. Là, il vient de me rencontrer et il m'a donné ce 
que tu viens de manger ! » Le fruit et le gain du fait de 
prédire l'avenir est illicite, que le devin connaisse la 
manière de le faire ou non, car le Prophète (sur lui la 
paix et le salut) a interdit la rémunération du devin. Cela 
a été rapporté par Bukhári (n? : 2237) et Muslim (n? : 
1567) d’après Abû Mas'üd al-Ansárí (qu'Allah l'agrée). 
Lorsqu'il informa Abû Bakr (qu'Allah l'agrée) de cela, ce 
dernier introduisit ses doigts dans sa gorge et vomit tout 
ce qu'il avait dans l'estomac afin de ne pas se nourrir 
d'une chose illicite. Or, il s'agissait d'un bien illicite 
puisque obtenu en rétribution d'un travail illicite. En 
effet, le salaire d'un travail illicite est illicite. 
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كان لأبي بكر الصديق رضي الله عنه غلام 

يخرج له الخراج وکان أبو بكر يأكل من خراجه 
4 . الحديث: 

عن عائشةً -رضي الله cle‏ قالت: کان لأبي بكر 
سیر کي الس SEE LINE‏ 
أبو بكر JS‏ من els‏ فجاءَ يوماً JE Ges eis‏ 
منه pl‏ بكر dus‏ له الغلامُ: تَدرِي ما هذا؟ duis‏ 
أبو بكر: وما هُو؟ قال: كد fes‏ لانسان في 
الجاهلية وما أحسِن الکهاتقه إلا «sb diese Gi‏ 
فأعطاني إذلك» هذا الذي أَكُلْتَ au‏ فأدخلّ أبو 
بكر يدَهُ فقاء K‏ شيو في Ale‏ 


درجة الحديث: صحيح. 
المعنى due y!‏ 


هذا الغلام لأبي بحر قد خارجه على شيء معين dl‏ 
به إليه كل يوم؛ وفي يوم من الأيام قدم هذا الغلام 
طعاماً a‏ بحر فأكله فقال: أتدري ما هذا € قال: 
وما هو ؟ قال: هذا عوض عن أجرة كهانة تكهنت 
بها في الجاهلية bÍ;‏ لا أحسن الکهانقه لكني خدعت 
الرجل فلقيني فأعطاني إياها, وعوض الكهانة حرام» 
سواء کان الكاهن جسن صنعة الكهانة أو لا جسن 
لأن النبي عليه الصلاة والسلام: نی عن حلوان 
الكاهن. iue‏ البخاري في صحيحه ALT)‏ 
(Serve,‏ ومسلم في صحيحه (۱۱۹۸/۳ رقم15510) 
من حديث al‏ مسعود الأنصاري- Us‏ قال a‏ 
بحر هذه المقالة أدخل أبو بكر يده في فمه فقاء كل 
ما أكل وأخرجه من بطنه لعلا يتغذى بطنه بحرام 
وهذا مال حرام لأنه عوض عن حرام» فالأجرة على 
فعل الحرام حرام. 

راوي الحديث: رواه البخاري 


التخريج: عائشة بنت al‏ بكر -رضي الله عنها- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


معاني المفردات: 
٥‏ يخرج له : يأتيه بما يكسبه من الخراج» والخراج: هو شيء يجعله السيد على عبده يؤديه كل يوم؛ وباقي كسبه يكون للعبد. 
e‏ تكهنت : أخبرت بالغيب؛ ادعاء معرفته. 
ھ فقاء : أي استفرغ كل ما أكل منه. 


فوائد الحديث: 
١‏ ورع أبي بكر الصديق -رضي الله عنه- وحرصه عدم دخول جوفه شيئاً حرم ولو لم يستفرغه لكان معذورا لأن الإثم على الغلام ولأنه لم 


؟. جواز الأكل من خراج الغلام. 

*. أبو بكر الصديق رضي الله عنه- أول من قاء من الشبهات تحرجاً 
Lall‏ والمراجع: 
بهجة ESSI‏ شرح رياض الصالحين؛ تأليف سليم «Jai‏ دارابن الجوزي. رياض الصالحين من كلام سيد المرسلين؛ للإمام أبي زكريا Jl‏ $5« 
تحقيق د. ماهر «Jed!‏ دار ابن كثير-دمشق» الطبعة an!‏ هه شرح رياض الصالحين؛ للشيخ محمد بن صالح العثيمين» مدار الوطن-الرياض» 
HA‏ صحيح البخاري -الجامع pal‏ للامام gl‏ عبدالله محمد بن إسماعيل البخاري» عناية محمد زهير الناصرء دار طوق النجاة» الطبعة 
الأولى» ٧٤١١‏ ه عمدة القاري شرح صحيح البخاري؛ تاليف بدر الدين العينى» تحقيق عبدالله محمود» دار الكتب العلمية-بيروت» الطبعة الأولى» 
١ه‏ كشف المشكل من حديث الصحيحين؛ c a‏ ابن الجوزي» تحقيق د. علي البواب» دار الوطن-الرياض. كنوز رياض الصالحين؛ فريق علي 
برثاسة أ.د. مد العمار» دار كنوز إشبيليا-الرياض» الطبعة الأول» ٤١١‏ ه نزهة المتقين شرح رياض الصالحين؛ تأليف د. مصطفى odd‏ وغيره» 
مؤسسة الرسالة-بيروت» الطبعة الرابعة عشر» DNEV‏ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Il disait aprés chaque priére, au moment oü 
il prononcait le salut final : « Il n'est de 
divinité qu'Allah, Lui Seul« 


1695. Hadith: 


"Abdullah ibn az-Zubayr (qu'Allah l'agrée, lui et son 
pére) disait aprés chaque priére, au moment oü il 
prononçait le salut final : « I| n'est de divinité qu'Allah, 
Lui Seul, sans associé ; à Lui appartient la 
souveraineté, à Lui revient la louange et il a capacité 
sur toute chose. Il n'est de puissance, ni de force que 
par Allah. Il n'est de divinité qu'Allah et nous n'adorons 
nul autre que Lui. A Lui reviennent les bienfaits et la 
grâce, c'est Lui qui mérite les beaux éloges. Il n'est de 
divinité qu'Allah, nous Lui vouons un culte exclusif, n'en 
déplaise aux mécréants ». Il disait : « Le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) attestait de l'unicité 
divine en les prononçant aprés chaque priére.« 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Lorsqu'il prononçait le salut final de la prière obligatoire, 
"Abdulláh ibn az-Zubayr (qu'Allah l'agrée) prononcait 
ces sublimes formules d'évocation d'Allah, qui 
renferment de nombreuses et splendides significations 
: l'affirmation du culte dédié à Allah Seul, la négation de 
l'existence d'un associé qui L'accompagne, l'affirmation 
de l'unicité de Sa souveraineté apparente et cachée, le 
fait qu'll mérite d'être loué en toute circonstance, 
l'affirmation de Sa capacité absolue. Egalement, à 
travers ces paroles, l'individu reconnait son incapacité 
et son imperfection, il nie à sa propre personne toute 
puissance et toute force, en reconnaissant qu'il n'est 
capable de repousser le mal et n'est assez fort pour 
faire le bien que par Allah. Ces formules bénies 
attribuent également les bienfaits à Celui qui en a 
pourvu les créatures. Elles Lui reconnaissent la 
perfection absolue et Lui adressent toute belle éloge, 
pour Son étre, Ses qualités, Ses actes, Ses bienfaits, 
et ce, en toute circonstance. Enfin, il a conclu ces 
formules par la parole du monothéisme : il n'est de 
divinité qu'Alah, pour rappeler que le culte est 
exclusivement voué à Allah, n'en déplaise à tous les 
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کان يقول دبر كل صلاة حين يسلم: لا اٍله إلا 
الله وحده الا شریاک cal‏ له الللك وله امد وهو 
على كل شي قديرٌ لا حول ولا $8 إلا ado‏ لا 
إله إلا اللّهء ولا نعبد إلا إيّاهء له التّعمة وله 
الفضلء وله القّناء الححَسَنء لا إله إلا الله 
مخلصين له الدّين ولو گره الكافرون 
6 الحديث: 
عن عبد الله بق all‏ درطي الله us‏ هما أنه 
کا يقول: في دبر كل صلاة حین LL‏ «لا ٍله إلا الله 
وحده لا شريك له له الملك وله الحمد وهو على كل 
شيو قديرٌ لا حول ولا قوة إلا بالله لا إله إلا الله 
RESP PAUPERI‏ 
الحسّنء لا إله إلا الله مخلصين له الدّين ولو كره 
الكافرون» وقال: «كان رسول الله صلى dil‏ عليه وسلم 
Je‏ بهن 35 كل صلاةا. 


درجة الحديث: صحيح. 
المعنى due y!‏ 


کان عبد الله بن الزيير رضي الله ge‏ سين eda‏ 
من صلاة الفرض يقول هذا الذكر العظيم, والذي فيه 
الكثير من المعاني الجليلة من إثبات العبودية الحقة 
لله تعالى وحده. ونفي وجود شريك معه في ذلك 
سا lil,‏ فو odis ael élit‏ 
واستحقاقه الحمد في كل الأحوال, وإثبات القدرة 
المطلقة له سبحانه, كما أن فيه اغترافا من العبد لربه 
بعجزه وتقصيره, وبراءته من حوله وقوته وإقراره بأن 
لا حول له في دفع شر ولا قوة في تحصيل خير إلا بالله 
تعال؛ LS‏ تضئّن هذا الذکر المبارك إضافة الحبة إلى 
مسديها سبال وإضافة الکبال الطلى SA‏ 
الحسن الجميل له جل وعز على ذاته وصفاته وأفعاله 
ونعمه وعل کل حال» ثم ځُتم هذا الذكر بكلمة 
التوحيد "لا إله إلا الله" مذكرا بالإخلاص لله في 
العبادة» ولو كره الكافرون جميعهم. ثم ذكر عبد الله 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


mécréants. ` Abdulláh ibn az-Zubayr (qu'Allah l'agrée) a أن رول الله -صل الله‎ -Lge بن الزبير-رضي الله‎ 
dit que lorsqu'il disait le salut final, le Prophète (sur lui 


la paix et le salut) attestait de l'unicité divine en عليه وسلم- كان إذا سلم من صلاته» تكون ألفاظ‎ 


prononçant ces paroles. Aussi, il levait la voix, pour les Ale تهليله بهذه الصيغة» وكان يرفع صوته بهذا‎ 
apprendre à ceux qui étaient avec lui. Su ; 
. من‎ Axa حضر‎ 


راوي الحديث: رواه مسلم. 
التخريج: عبدالله بن الزبير -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 

« دبر كل صلاة : خلفها وبعد الفراغ منها. 

© الخناء : المدح والذكر. 

الحسن : الجميل. 

٥‏ يهلل بهن : تكون ألفاظ تهليله بعد الصلاة بهذه الألفاظ وهذه الصيغة. 

e‏ الفضل : الكمال المطلق. 

٥‏ لاحول ولا قوة: لا حول في دفع شر ولا قوة في تحصيل خير إلا بالله. 

© لا إله إلا الله : يعني لا معبود حق إلا اللّه. 

ھ له الدين : أي لا نعبد معه غيره. 
فوائد الحديث: 

.١‏ استحباب المحافظة على هذه الأذكار الجامعة لنعوت الكمال بعد كل صلاة مكتوبة. 

؟. مدار الدين على الإخلاص والمتابعة؛ فهما ساقا الإسلام. 

*. حرص الصحابة -رضي الله عنهم- على تطبيق السنن وإشاعتها. 

.٤‏ المسلم يعتز بدينه ويظهر شعائره رغم أنوف الكافرين. 
المصادر والمراجع 
بهجة bios‏ شرح رياض الصالحين» تأليف سليم الحلالي» دار ابن «sl‏ الطبعة الأولى SA‏ رياض الصالحين من كلام سيد المرسلين؛ للإمام 
بي زكريا النووي» تحقيق د. ماهر الفحلء دار ابن كثير- دمشق» الطبعة الأولى» ٠١۲۸‏ ه. كنوز رياض الصالين» فريق علمي برئاسة أ.د. حد العمارء 
رک انا الرياض» الطبعة الأولى» ٣ه‏ نزهة المتقين شرح رياض الصالحين» تأليف د. مصطفی الجن وغيره» مؤسسة الرسالة» بيروت» الطبعة 
لرابعة عشر» ۷ ٠‏ ھ. صحيح مسلم» المحقق: محمد فؤاد عبد الباق - الناشر: دار إحياء التراث العربي - بيروت. بهجة الناظرين, سليم بن عيد 
هلالي» الناشر: دار ابن الجوزي» سنة النشر: ۱٤۱۸‏ ه- WAY‏ مرقاة المفاتيح شرح مشكاة المصابيح؛ لعلي بن سلطان الملا الحروي القاري» الناشر: دار 
c) Sad‏ بيروت - لبنان» الطبعة: الأولى» aM‏ - ۳م سبل السلام شرح بلوغ المرامء تأليف : محمد بن إسماعيل بن صلاح الصنعاني» الناشر: دار 
لحديث الطبعة: : بدون طبعة وبدون تاريخ. دليل الفالحين لطرق رياض الصالحين, محمد علي بن محمد البكري الصديقي الشافي, اعتنى بها: خليل 
مأمون شيحا, الناشر: دار المعرفة للطباعة والنشر والتوزيع» بيروت - لبنان, الطبعة: الرابعقه ٥٩١‏ ه- ٠٠٠١‏ م. شرح رياض الصالحين» تأليف: محمد 
بن صالح العثيمين» الناشر: دار الوطن للنشرء الطبعة: ٧٤١١‏ ه. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Anas (qu'Allah l'agrée) a dit : « Al ‘Adba و«‎ 
[le nom de] la chamelle du Prophète (sur 
lui la paix et le salut) ne perdait jamais« ... 


1696. Hadith: 


Anas (qu'Allah l'agrée) a dit : « Al 'Adba », [le nom de] 
la chamelle du Prophète (sur lui la paix et le salut) ne 
perdait jamais, ou presque jamais, à la course, jusqu'au 
jour oü elle fut battue par un jeune chameau 
appartenant à un bédouin. Cela soucia les musulmans 
et quand le Prophète (sur lui la paix et le salut) s'en 
rendit compte, il leur dit : « Il en est ainsi ! Allah s'est 
fait un devoir de rabaisser tout ce qui s'éléve« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Les Compagnons pensaient que la chamelle du 
Prophète (sur lui la paix et le salut), « Al 'Adba » était 
imbattable à la course, ou quasiment imbattable. Mais 
un jour, vint un bédouin dont le jeune chameau battit « 
Al 'Adba ». Cela causa de la peine aux Compagnons et 
quand le Prophète (sur lui la paix et le salut) ressentit 
cette peine en eux, il leur dit qu'il en était ainsi et 
qu'Allah s'était fait un devoir de rabaisser tout ce qui 
s'éléve. En effet, toute élévation dans ce bas monde 
est forcément suivie d'une régression. C'est 
inéluctable. Si cette élévation est accompagnée 
d'admiration et d'exaltation auprès de l'àme humaine, 
alors la régression qui lui succédera sera encore plus 
soudaine, car elle sera en fait une punition. Et si rien de 
tout cela ne l'accompagne, alors elle devra tout de 
méme régresser et cesser pour laisser place à un 
retour à une position inférieure. Toutefois, le Prophéte 
(sur lui la paix et le salut) a bien précisé qu'il s'agit là 
de l'ordre naturel des choses de ce bas monde. Quant 
aux choses en rapport avec l'au-delà, elles 
continueront de s'élever sans qu'Allah ne les déprécie 
ou les rabaisse. En effet, Allah a dit : (Allah élévera à 
de hauts degrés ceux d'entre vous qui ont eu la foi et 
qui ont recu le savoir.) [Sourate : 58 / Verset : 11]. Aussi 
longtemps que ces personnes-là auront la foi et le 
savoir comme caractéristiques, Allah ne les rabaissera 
jamais. Bien au contraire, il est impossible de concevoir 
qu'Allah puisse les rabaisser. En fait, I| élévera leur 
notoriété et leur accordera encore de plus hauts degrés 
dans l'au-delà. 
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كانت ناقة رسول الله صل اللّه عليه وسلم 
العضباء لا تسبق 

57 الحديث: 

عن الس رضي الله cae‏ فال کات 330 Jouy‏ الله 
-صلى الله عليه وسلم- ES eia‏ أو لآ 
تسد سبق قَجَاءَ je QUE‏ قعود SAS ELS dl‏ 
je aus‏ الْمُسْلِِينَ de ES" JG dise ie‏ الله 
I‏ رو ras S t stef‏ 


المعنى الإجمالي: 

في الحديث أن ناقة النېي -صل الله عليه وسلم- 
العضباء كان الصحابة رضي الله عنهم يرون أنها لا 
تسبق أو لا تكاد تسبق» فجاء هذا الأعرابي بقعوده 
فسبق العضباءء فكأن ذلك شق على الصحابة رضي 
الله عنهم» JUS‏ النبي -صل الله عليه وسلم- لما 
عرف ما في نفوسهم: a‏ عل الله ألا يرتفع شيء من 
الدنيا إلا وضعه فكل ارتفاع يكون في الدنيا فإنه 
لابد أن يؤول إلى انخفاض؛ OB‏ صحب هذا الارتفاع 
ارتفاع في النفوس وتعاظم فإن الوضع إليه أسرع؛ 
لأن الوضع يكون ue‏ أما إذا لم يصحبه شيء 
فإنه لابد أن يرجع ويوضع» وفي قوله عليه الصلاة 
والسلام: "من الدنيا" دليل على أن ما ارتفع من أمور 
الآخرة فإنه لا يضعه اللّهء فقوله: "يرفع الله الذين 
آمنوا منكم والذين أوتوا العلم درجات" المجادلة: 
١‏ فهؤلاء لا يضعهم الله عز وجل ما داموا على 
وصف العلم والإيمان» فإنه لا يمكن أن يضعهم 
cdi‏ يرفع هم SI‏ ويرفع درجاتهم في الآخرة. 


راوي الحديث: رواه البخاري بنحوه. 
التخريج: انس بن مالك -رضي الله عنه- 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


مصدر متن الحديث: رياض الصالحين 
معانی المفردات: 

D aa du AG الله عليه وبل والعصب هى الأذنه ولد فص‎ ao diu العضباه: اس قاق‎ e 

© قعود gall:‏ من الإبل الذي استحق أن يركب. 

it‏ عرفه : عرف اثر المشقة. 

. حق : واجب أوجبه الله على نفسه. 

٥‏ وضعه : خفضه وأسقطه. 
فوائد الحديث: 

.١‏ الحث على التواضع؛ وطرح رداء الكبرياء. 

؟. الإعلام بأن أمور الدنيا ناقصة غير كاملة. 

۳. بیان ما كان عليه الرسول -صل الله عليه وسلم- من التواضع» وتطييب نفوس أصحابه. 

؛. جواز اتخاذ الإبل للركوب وا مسابقة Le‏ 
المصادر والمراجع: 
بهجة الناظرين شرح رياض الصالحين؛ تأليف سليم UM‏ دار ابن الجوزي. تطريز رياض الصالحين؛ تأليف فيصل آل مبارك تحقيق د. عبدالعزيز 
آل cue‏ دار العاصمة-الرياض» الطبعة الأولى» aver‏ دليل الفالحين لطرق رياض الصالحين؛ محمد بن علان الشافىء» دار الكتاب العربي-بيروت. 
رياض الصالحين من كلام سيد المرسلين؛ للإمام al‏ زكريا الىووي» تحقيق د. ماهر الفحل» دار ابن كثير-دمشقء الطبعة الأولى» SX‏ شرح رياض 
الصالحين؛ للشيخ محمد بن صالح العثيمين» مدار الوطن» الرياض» MET‏ صحيح البخاري -الجامع الصحيح-؛ للإمام أبي عبدالله محمد بن إسماعيل 
البخاري» عناية محمد زهير الناصرء دار طوق النجاة» الطبعة الأولى» ٧٤١١‏ ه. كنوز رياض الصا حين؛ فريق علمى برئاسة أ.د. مد العمان دار كنوز 
إشبيليا-الرياض؛ الطبعة الأول Ve‏ نزهة المتقين شرح رياض الصالحين؛ تأليف د. مصطفى امن وغيره» مؤسسة الرسالة-بيروت» الطبعة الرابعة 
عشر ٧٤٤١‏ ھ. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Toute affaire importante qui ne débute pas 
par : " La louange revient à Allah ", alors 
celle-ci est amoindrie. 


1697. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) rapporte que le 
Prophéte (paix et salut sur lui) a dit : « Toute affaire 
importante qui ne débute pas par : « La louange revient 
à Allah », alors celle-ci est amoindrie« . 


Degré d'authenticité: Faible. 


Explication générale: 


Ce hadith nous apprend que « toute affaire importante 
», C'est-à-dire : une affaire à laquelle on accorde de 
l'importance d'un point de vue religieux, comme : un 
sermon, une exhortation, un discours important, et ce 
qui y ressemble. « Qui ne débute pas par : « La louange 
revient à Allah », dans le sens de : la louange, et ce, 
quel que soit la formulation utilisée, alors « elle est 
amoindrie. », c'est-à-dire : diminuée dans la 
bénédiction. Mais, ce hadith est faible. Toutefois, la 
Tradition pratique [du Prophète (paix et salut sur lui)] a 
indiqué que ceci faisait partie de sa bonne direction 
concernant l'ensemble de ses affaires [de commencer 
par : [« Al HamduliLlah.[« 


كل أمر ذي بال لا يبدأ فيه با حمد للّه فهو أقطع 


17 . الحديث: 

عن أي هريرة -رضي الله عنه- عن النبي -صل 43 
rue‏ قال: i us zl n‏ فيه با مد 

لله فهو أقْطع). 

درجة الحديث: ضعيف. 

المعنى الإجمالي: 

أفاد الحديث ol‏ کل أمر ذي "JL‏ أي: شأن يهتم به 

يبدأ فيه با حمد ela‏ بمعنی الحمد sb‏ صيغة كانت» 

فهو أقطع'» أي: ناقص البركة. والحديث ضعيف» 

لكن دلت السنة العملية على أن هذا كان هديه - 

عليه السلام- في جميع أموره. 


راوي الحديث: رواه أبو داود وابن ماجه والنسائي وأحمد. 
التخريج: أبو هريرة -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معانى المفردات: 
© ذي بال : ذي شان يهتم به. 
e.‏ أقطع 3 ناقص البركة. 
فوائد الحديث: 
.١‏ من آداب المسلم أن يبدأ قوله أو فعله بحمد الله تعالى. 


؟. قستحب البداءة بالبسملة أو ا حمد إذا كان الفعل أو القول مباحا أو مندوبا أو واجبا, ويكره إن كان مكروها, ويحرم إن كان محرما. 


۳. فضل مد الله تعالى وشكره وأنه سبب لحصول البركة. 
المصادر والمراجع: 


إرواء الغليل في تخريج أحاديث منار السبيلء تأليف محمد ناصر الدين الألبانيء المكتب الإسلاي» بيروت» الطبعة الأولى» ۱٩٣١‏ ه. دليل الفالحين 
لطرق رياض الصالحين» لمحمد بن علان الشافعي» دار الكتاب العربي» بيروت. رياض الصالحين من كلام سيد المرسلين» للإمام أبي زكريا النووي» 
تحقيق د. ماهر الفحل» دار ابن كثير-دمشق» الطبعة الأولل» 4ه سنن ابن ماجه» للحافظ محمد بن يزيد القزويني» حققه محمد فؤاد عبدالباقي» 

دا رإحياء الكتب العربية. كنوز رياض الصالحين» فريق علمي برثاسة أ.د. مد العمار» دار كنوز إشبيلياء الرياض» الطبعة الا sd‏ اه نزهة المتقين 
شرح رياض الصالحين» تأليف E‏ مصطفى oH‏ وغيره» مؤسسة الرسالة» بيروت» الطبعة الرابعة عشر» ٧٤٤٧١‏ ه. سنن أبي داود, لأبي داود سليمان بن 
الأشعث السَّجِسْتاني, المحقق: محمد محبي الدين عبد الحميد, المكتبة العصرية» صيدا - بيروت. مسند الإمام أحمد بن حنبل» تحقيق: شعيب الأرنؤوط 
dole -‏ مرشده وآخرون» ذشر: مؤسسة الرسالة» الطبعة ١ an!‏ ھ- ۲۰۰۱م. بهجة الناظرين, سليم بن عيد S‏ الناشر: دار ابن الجوزي» سنة 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


النشر: ٤٤١١‏ ه- 1957م. السنن الكبرى» للنسائي» حققه وخرج أحاديثه: حسن عبد المنعم شلبي» أشرف عليه: شعيب الأرناءوط» مؤسسة JU JI‏ — 
بيروت» الطبعة ۰۰٢۱-١١ an!‏ م 
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(8M YA — ذو الحجة‎ ve) 


»Chacun d'entre vous est un berger et 
chacun d'entre vous est responsable de son 
troupeau : L'émir est un berger, l'homme 
est un berger pour les gens de sa maison, la 
femme est une bergére pour le foyer de son 
mari et les enfants de celui-ci. Ainsi, 
chacun d'entre vous est un berger et chacun 
d'entre vous est responsable de son 
troupeau. » Rapporté par Al-Bukhári et 
Muslim. Ibn 'Umar (qu'Allah l'agrée, lui et 
son pére) relate que le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) a dit : « Chacun 
d'entre vous est un berger et chacun d'entre 
vous est responsable de son troupeau. 
L'imâm est un berger et responsable de son 
troupeau. L'homme est un berger dans sa 
famille et responsable de son troupeau. La 
femme est une bergére dans la maison de 
son mari et responsable de son troupeau. 
Le serviteur est un berger quant aux biens 
de son maître et responsable de son 
troupeau. Chacun de vous est donc berger 
et responsable de son troupeau«. 


1698. Hadith: 


Ibn 'Umar (qu'Allah l'agrée, lui et son pére) relate que 
le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « 
Chacun d'entre vous est un berger et chacun d'entre 
vous est responsable de son troupeau : L'émir est un 
berger, l'homme est un berger pour les gens de sa 
maison, la femme est une bergère pour le foyer de son 
mari et les enfants de celui-ci. Ainsi, chacun d'entre 
vous est un berger et chacun d'entre vous est 
responsable de son troupeau. » Dans une autre version 
: « Chacun d'entre vous est un berger et chacun d'entre 
vous est responsable de son troupeau. L'imâm est un 
berger et responsable de son troupeau. L'homme est 
un berger dans sa famille et responsable de son 
troupeau. La femme est une bergère dans la maison de 
son mari et responsable de son troupeau. Le serviteur 
est un berger quant aux biens de son maître et 
responsable de son troupeau. Chacun de vous est 
donc berger et responsable de son troupeaux . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Chacun d'entre vous doit protéger et étre digne de 
confiance quant à son troupeau (l'objet de sa garde) et 


il devra rendre des comptes à ce sujet. Ainsi, le chef 
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كلكم راع, وكلكم مسؤول عن رعيته: 
والأمير راع, والرجل راع على أهل بيته, والمرأة 
راعية على بيت زوجها وولده, فكلكم راع, 
وكلكم مسؤول عن رعيته 


AAA‏ الحديث: 
عن ابن عمر -رضي الله عنهما-ء قال: سمعت رسول 
الله -صلى الله عليه وسلم- يقول: «كلكم £5 
وكلكم مسؤول عن akes‏ والأمير £5 والرجل 
Eb‏ على Jai‏ بيته, والمرأة Leb‏ على بيت زوجها 
وولده, فكلكم £o‏ وكلكم مسؤول عن aes‏ 
وفي لفظ: «كلكم راج وكلكم مسؤول عن AES‏ 
الإمام E15‏ ومسؤول عن etes‏ والرجل ES‏ في أهله 
ومسؤول عن Ae illl, ages‏ في بيت زوجها 
ومسؤولة عن gss‏ والخادم gb‏ في مال سيده 
ومسؤول عن exe‏ فكلكم £5 ومسؤول عن 


ane 


المعنى الاجما ي: 
كلكم حافظ وأمين على رعيته ومحاسب dele‏ 


فال حاكم مسؤول عن رعيته يوم القيامة, وكذلك 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


d'Etat est responsable de ses administrés au jour de la اص م آهل يأمرهم بطاعة الله وينهاهم‎ 
résurrection ; de méme que l'homme est responsable | سا‎ ira 

dans sa famille en leur ordonnant d'obéir à Allah eten ‘S+ لهم من‎ Le عليهم‎ pois عن معصية الله‎ 
m pic de Lui ور‎ T plus, il a ومسؤول على ذلك يوم القيامة, والمراة راعية على بيت‎ 
eurs droits et est responsable d'eux au jour de la ia NT مكذلك‎ ahi : 
résurrection. La femme est bergère dans la maison ول‎ ۹ dun e لحان جك‎ 
son mari et de ce qu'il préserve, ainsi que de ses على مال‎ osl; عن ذلك يوم القيامة, والعبد حافظ‎ 


enfants, et elle est aussi responsable de tout ceci au سيده ومسؤول يوم القيامة عن ذلك» فالجميع مؤتمن‎ 
jour de la résurrection. Le serviteur protége et est digne 


de confiance quant aux biens de son maître et il est وحافظ لما هو قائم عليه ومسؤول یوم القيامة كن‎ 
responsable de l'objet de sa garde au jour de la P 
résurrection. Chacun d'eux doit donc protéger et étre 

digne de confiance quant à ce dont il a la charge. Il en 

est responsable et devra rendre des comptes à ce sujet 

au jour de la résurrection. 


راوي الحديث: متفق Ade‏ 
التخريج: عبدالله بن عمر -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معانى المفردات: 
ample‏ که پر 
e.‏ الأمير- الإمام : هوالحاكم الأعل أو من ينوب عنه. 
e‏ مسؤول عن رعيته : مطالب ومحاسب عن قيامه بشؤون من تحت رعايته يوم القيامة. 
فوائد المحديث: 
.١‏ المسؤولية في المجتمع المسلم عامة وكل بحسبه وقدرته. 
؟. تقسيم المهمات على أصحابها. 
۳. أعظم مسؤولية في المجتمع المسلم رعاية الإمام الأعظم لرعيته. 
.٤‏ الرجل راع في اهل بيته يطعمهم ويڪسوهم ويربيهم ويعلمهم. 
.٥‏ مسؤولية المرأة عظيم وذلك بالقيام بحق زوجها وواجابتها نحو أولادها. 
المصادر والمراجع: 
صحيح البخاري, تاليف: محمد بن إسماعيل البخاري, تحقيق: محمد زهير بن ناصر الناصر, دار طوق النجاة ترقيم محمد فؤاد عبدالباقي, ط AMA‏ 
صحيح مسلم, تأليف: مسلم بن حجاج النيسابوري, تحقيق: محمد فؤاد عبدالباقي, دار إحياء التراث العربي. بهجة الناظرين شرح رياض الصالحين, 
تأليف: سليم بن عيد ا هلالي, دار ابن الجوزي. إرشاد الساري لشرح صحيح البخاري, تأليف: أحمد بن محمد القسطلاني المصري, الناشر: المطبعة 
الكبرى الأميرية, طلا عام arer‏ 


505 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Lorsque nous prétions serment 
d'allégeance au Messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) d'écouter et d'obéir à ses 
ordres, il nous disait : « Autant que vous 
pouvez«. 


1699. Hadith: 


Ibn 'Umar (qu'Allah l'agrée, lui et son père) a dit : « 
Lorsque nous prétions serment d'allégeance au 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) d'écouter et 
d'obéir à ses ordres, il nous disait : « Autant que vous 
pouvez« « . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ibn 'Umar (qu'Allah l'agrée, lui et son pére) informe du 
fait que lorsqu'ils prétaient serment d'allégeance au 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut), ce dernier 
leur demandait d'écouter et d'obéir à ses ordres selon 
leur capacité. Tout musulman, dont le chef impose une 
chose qu'il ne peut accomplir, ne doit pas obéir. (Allah 
n'impose à aucune âme une charge supérieure à sa 
capacité...)) [Coran : 2/286]. 


كنا إذا بايعنا رسول الله -صل الله عليه 
وسلم- عل السمع والطاعةء يقول لنا: فيما 
استطعتم 
۹ الحديث: 
عن ابن عمر-رضي الله عنهما- قال: كنا إذا بايعنا 
رسول الله -صلى الله عليه وسلم- على السمع 
والطاعة» يقول لنا: «فيما استطعتم). 


درجة الحديث: صحيح. 

المعنى الإجمالي: 

يخبر ابن عمر -رضي الله عنهما- أنهم إذا بايعوا النبي 
-صل الله عليه وسلم- أمرهم بالسمع والطاعة؛ وقيد 
الطاعة بالاستطاعة؛ وأنه إذا كلف المسلم بما لا 
يستطيع من ولي أمره فلا طاعة Y) ae‏ يكلف 
الله Us‏ إلا وسعها). 


راوي الحديث: متفق عليه. 

التخريج: ابن عمر -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 


© بايعنا : من البيعة : وهي المعاقدة والمعاهدة على طاعة ونصرة الحاكم الأول. 


٥‏ السمع والطاعة : القبول والانقياد لقول ولي الأمر وأمره. 
© يقول لما : أي مُلَقّنا. 


e‏ فيما استطعتم : أي خصصوا المبايعة بقولكم : فيما استطعنا. 


فوائد الحديث: 
.١‏ أنَّ وجوب السمع والطاعة على قدر الاستطاعة. 


۳. جواز التلقين عند المبايعة. 
المصادر والمراجع: 


صحيح البخاري ط دار طوق النجاة المصورة عن الطبعة السلطانية الطبعة MAT MI‏ صحيح مسلم, ترقيم محمد فؤاد عبد الباقي, دار إحياء 
التراث العربي, بيروت. نزهة المتقين شرح رياض الصا حين لمجموعة من الباحثين, مؤسسة الرسالة, الطبعة الرابعة عشر, Me‏ . دليل الفالحين لطرق 
رياض الصالحين لمحمد بن علان الصديقى, دار الكتاب العربي. كنوز رياض الصالحين بإشراف مد العمار, دار كنوز إشبيليا, الطبعة الأولى, Mer‏ 
تطريز رياض الصالحين لفيصل بن عبد العزيز المبارك النجدي, تحقيق: عبد العزيز آل حمد, دار العاصمة , الطبعة: الأولى» ٧٤٣١‏ ه بهجة الناظرين 
شرح رياض الصالحين» لسليم الهلالي, دار ابن الجوزي. شرح رياض الصالحين لابن عثيمين , دار مدار الوطن للنشرء الرياض, الطبعة : ٧٤١١‏ ه. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


»Nous avions pour habitude de proclamer 
la grandeur d'Allah (« at-Takbîr ») en 
montant et de Le Glorifier (« at-Tasbih ») 

en descendant.« 


1700. Hadith: 


Jábir (qu'Allah l'agrée) a dit : « Nous avions pour 
habitude de proclamer la grandeur d'Allah (« at-Takbîr 
») en montant et de Le Glorifier (« at-Tasbih ») en 
descendant ». Ibn 'Umar (qu'Allah les agrées tous les 
deux) a dit : « Lorsque le Prophète (sur lui la paix et le 
salut) et son armée montaient une colline, ils 
proclamaient la grandeur d'Allah (« at-Takbir ») et 
lorsqu'ils descendaient, ils Le glorifiaient (« 7 
»).« 

Authentique, dans ses deux 


Degré d'authenticité: d 
Versions. 


Explication générale: 


La raison pour laquelle il faut proclamer la grandeur 
d'Allah au moment ناه‎ l'on monte ou on gravit un endroit 
élevé, est que le fait de s'élever et de prendre de la 
hauteur est une chose que l'étre humain apprécie [de 
facon naturelle] car il en ressent une certaine grandeur, 
une fierté et se sent important. C'est pourquoi il doit dire 
: « Allah est le plus Grand ! », pour reconnaitre sa 
petitesse devant la grandeur d'Allah. Voilà pourquoi, 
Allah a prescrit à celui qui s'élève de se rappeler de la 
grandeur d'Allah (Gloire sur Lui) de se rappeler 
qu'Allah (Gloire sur Lui) est plus grand que tout et ainsi 
de proclamer Sa grandeur afin de Le remercier et pour 
qu’il lui rajoute encore plus de Sa grâce. La raison pour 
laquelle il faut glorifier Allah au moment oü l'on descend 
dans un lieu en contrebas, est que c'est un endroit où 
l'on se sent à l'étroit. Il est donc prescrit de Le glorifier 
car ceci est une des causes par laquelle on trouvera 
une issue. Comme cela s'est passé dans l'histoire de 
Jonas [i.e : Yünus] (sur lui la paix), lorsque celui-ci 
glorifia Allah dans les ténébres [de la nuit, de la mer et 
du ventre de la baleine], alors il fut sauvé de la 
détresse. || en est de méme, en cas de situation 
d'avilissement, de rabaissement et d'infériorité, on dit : 
« Gloire à Allah ! » (« SubhánaLlah »). Ce qui signifie : 
J'éléve Allah (Gloire sur Lui) de tout rabaissement et de 
toute infériorité, car Il (Gloire sur Lui) est au-dessus de 
toute chose. Et parmi les bonnes manières 
recommandées issues de la bonne direction laissée 
par le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) et ses 
Compagnons, il y a le fait que tu dises : « Allah est le 
plus grand ! » (« Allâhu Akbar ») lorsque tu montes et 
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كنا إذا صعدنا كبرناء وإذا نزلنا سبحنا 


۰۰ الحديث: 

عن جابر-رضي الله عنه- IS] US JG‏ صَعِدْنَا AS‏ 
Um elsi‏ عن ابن عمر -رضي الله age‏ 
el GE NT‏ -صل الله عليه وسلم- IS] Res‏ 


المعنى الإجمالي: 

مناسبة التكبير عند الصعود إلى المكان المرتفع أن 
الاستعلاء والارتفاع محبوب للنفوس لما فيه من 
استشعار الكبرياء» فيستعظم نفسه فلذا يقول: الله 
أكبر» يعني: يرد نفسه إلى الاستصغارء أما كبرياء الله 
-عز وجل-» فشرع لمن تلبس بالارتفاع أن يذكر 
كبرياء الله تعالى» وأنه أكبر من كل شيء» فيكبره 
ليشكر له ذلك» فيزيده من فضله؛ ومناسبة التسبيح 
عند المبوط لكون OSA‏ المنخفض محل ضيق 
فيشرع فيه التسبيح؛ لأنه من أسباب الفرج» كما 
وقع في قصة یونس -عليه السلام- حين سبح في 
الظلمات فنجي من الغم؛ والنزول أيضاً سفول ودنو 
وذل» فيقول: سبحان الله يعني: sil‏ الله Ados‏ 
وتعا ی عن السفول والنزول؛ لأنه سبحانه dus,‏ فوق 
كل شيء. كذلك الطائرة عند ارتفاعها تكبر» وعند 
نزوطا المطار تسبح؛ لأنه لا فرق بين الصعود في الهواء» 
والنزول منه» أو على الأرض» واللّه الموفق. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


tu dis : « Gloire à Allah ! » (« SubhánaLlah ») lorsque 
tu descends. I| en est de méme en avion, lorsque celui- 
ci décolle et prend de l'altitude, tu proclames la 
grandeur d'Allah ; et lorsqu'il entame sa descente et 
atterrit, tu glorifies Allah. En effet, il n'y aucune 
différence entre le fait de monter dans les airs ou de 
descendre sur [ou sous] terre. Et Allah est Celui qui 
accorde la réussite. 


راوي الحديث: حديث جابر» رواه البخاري حديث ابن عمر» رواه أبوداود 
التخريج: جابر بن عبدالله -رضي الله عنهما- عبدالله بن عمر -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين 
معاني المفردات: 

de الحنايا : جمع ثنية» وهو الطريق في‎ e 
فوائد الحديث:‎ 
ستحباب التكبير عند الصعود» والتسبيح عند النزول في السفر.‎ \ 
الأحوال.‎ à ؟. استحباب ذكر الله -تعالى-‎ 
المصادر والمراجع‎ 
داود؛‎ Qf رياض الصالحين من كلام سيد المرسلين؛ للإمام أبي زكريا النووي» تحقيق د. ماهر الفحل» دار ابن كثير-دمشقء الطبعة الأولى» 52١ه. سنن‎ 
شرح رياض الصالحين؛‎ XA do للامام أبي داود سليمان بن الأشعث السجستاني» تعليق عزت الدعاس وغيره» دار ابن حزم-بيروت» الطبعة‎ 
ه. صحيح البخاري -الجامع الصحيح-؛ للإمام أبي عبدالله محمد بن إسماعيل البخاري»‎ ٧٤١١ ر الوطن؛ الرياض»‎ ME للشيخ محمد بن صالح‎ 
ه صحيح سان أي داود؛ تأليف الشيخ محمد ناصر الدين الألباني» غراس-الكويت»‎ ٧٤١١ عناية محمد زهير الناصرء دار طوق النجاة» الطبعة الأولل؛‎ 
ه فتح الباري بشرح صحيح البخاري؛ للحافظ أحمد بن علي بن حجر العسقلاني» دا رالمعرفة-بيروت. كنوز رياض الصالحين؛‎ ٧٤٢١ الطبعة الأولى»‎ 
نزهة المتقين شرح رياض الصالحين؛ تأليف د. مصطفى الجن‎ aver فريق علمي برئاسة أ.د. مد العمارء دار كنوز إشبيليا-الرياض» الطبعة الأولى»‎ 
ھ.‎ ٧٤٤١ وغيره» مؤسسة الرسالة-بيروت» الطبعة الرابعة عشي‎ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Lorsque nous faisions halte, nous ne 
وه‎ ea 2 . , ` cu z 8 
priions des priéres surérogatoires qu'aprés ue i مه‎ NES LE IL 
P dd : : 5 y^ $us 
avoir déchargé nos affaires du dos de nos سبح حق ككل الرحال‎ ARLES إذا‎ 
bétes. 


ورا سس 


1701. Hadith: الحدديث:‎ ۱ 


- 


Anas (qu'Allah l'agrée) dit : « Lorsque nous faisions 


edis visi عن أنس -رضي الله عنه- قال: كنا إذا‎ 
halte, nous ne priions des prières surérogatoires 1 


qu'aprés avoir déchargé nos affaires du dos de nos الرحال.‎ Je dC لا د‎ 
bétes« . 

Degré d'authenticité: Authentique. درجة الحديث: صحيح.‎ 
Explication générale: الاجما ی:‎ A 


Malgré noire lerveur à vouloir prier, nous ne لا‎ Él الصلاة‎ de Bel معنى الحديث: أن مع‎ 
commencions qu'après avoir déchargé nos affaires du — Al : "ow ca 
dos des bétes, afin de les laisser se reposer. نقدمها على وضع متعة عن ظهور الدواب؛‎ 


لإراحتها. 


راوي الحديث: رواه أبوداود 
التخريج: أفس بن مالك رضي الله عنه. 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين 
معاني المفردات: 
a Lis o‏ أي: في مكان من الأماكن التي ينزلونها في السفر. 
Yo Ye‏ نصلي صلاة الافلة. 
JE ©‏ الرّحال : أي: نضعها عن ظهور الدواب. والرحال: هو ما An‏ للرحيل من وعاء ومركب للبعير وغير ذلك. 
فوائد المحديث: 
.١‏ استحباب صلاة النافلة في السفر. 
؟. حرص الصحابة رضي الله عنهم على تنفيذ وصية رسول الله صل الله عليه وسلم في الرفق بالحيوان. 
*. يستحب ترك السنن الرواتب في السفر إذا قصر الصلاة» دون النوافل الأخرى» تخفيفا عليه؛ لقول ابن عمر رضي الله عنه: (لو كنت مسبحا 
لأتممت صلاتي) رواه مسلم. 
المصادر والمراجع: 
سنن al‏ داودا» ت/ محمد حي الدين عبد الحميد المكتبة العصرية» صيدا- بيروت. «نزهة المتقين)؛ ت/مصطفی البّغا ومجموعة» مؤسسة الرسالة. 
«رياض الصالحين» للنووي» ت/ الفحل؛ دار ابن c‏ دمشق- بيروت. «بهجة الناظرين» لسليم اشلالي» دار ابن الجوزي. «دليل الفالحين»؛ محمد بن 
علان الصديقي» فشر دار الكتاب العربي. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Nous parlions du Pélerinage d'Adieu alors 

que le Prophéte (sur lui la paix et le salut) 

était parmi nous, sans vraiment savoir ce 
qu'était le Pèlerinage d'Adieu 


1702. Hadith: 


'Abdullah ibn 'Umar (qu'Allah l'agrée, lui et son pére) a 
dit : « Nous parlions du Pélerinage d'Adieu, alors que 
le Prophète (sur lui la paix et le salut) était parmi nous, 
sans vraiment savoir ce qu'était le Pélerinage d'Adieu. 
[Ceci dura] jusqu'à ce que le Messager d'Allah (sur lui 
la paix et le salut) loua Allah, fit Ses éloges, puis il 
évoqua longuement l'Antéchrist. Il dit : « Allah n'a pas 
envoyé de Prophète sans que ce dernier n'avertisse sa 
communauté contre lui. Noé a averti contre lui, ainsi 
que les Prophétes qui sont venus aprés. Et s'il sort 
parmi vous, rien de son affaire ne vous sera omis et 
tout vous sera dévoilé. Certes, votre Seigneur n'est pas 
borgne tandis que l'Antéchrist est borgne, de l’œil droit. 
C'est comme si son œil ressemblait à un raisin flétri. 
Retenez-bien qu'Allah vous a interdit d'attenter à la vie 
de votre prochain, de spolier son bien et de porter 
atteinte à sa dignité. Ils sont pour vous aussi sacrés que 
votre jour-ci, dans votre pays-ci et en votre mois-ci. 
Vous ai-je transmis ? » Les Compagnons répondirent : 
« Oui ! » Alors, il répéta à trois reprises : « Ó Allah, sois 
témoin ! » Puis, il a dit : « Malheur à vous ! - ou : Soyez 
malheureux - ! Faites trés attention ! Ne redevenez pas, 
aprés moi, des mécréants qui s'entretuent les uns les 
autres ! » 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


‘Abdullah ibn 'Umar (qu'Allah l'agrée, lui et son père) a 
dit : « Nous parlions du Pélerinage d'Adieu, alors que 
le Prophète (sur lui la paix et le salut) était parmi nous, 
sans vraiment savoir ce qu'était le Pélerinage d'Adieu. 
» En effet, le Pélerinage d'Adieu n'est autre que le 
Pèlerinage que le Prophète (sur lui la paix et le salut) 
effectua l'année dix de l'Hégire, au cours duquel il fit 
ses adieux aux gens et dans lequel il évoqua 
l'Antéchrist en insistant sur son róle et en mettant 
grandement en garde contre lui. Ensuite, il (sur lui la 
paix et le salut) informa que tous les Prophétes avaient 
averti leurs peuples de l'Antéchrist, en leur faisant peur 
et en leur évoquant la gravité de sa venue. De plus, 
vous ne pouvez ignorer que votre Seigneur n'est pas 
borgne tandis que l'Antéchrist est borgne de l'œil droit, 
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كنا نتتحدث عن حَجَّةٍ الوداع» والنى dr‏ الله 
عليه وسلم- بين أظهرناء ولا ندري ما حَجَةٌ 
الوداع 
۳ الحديث: 
عن ابن عمر -رضي الله عنهما-» قال: كنا نتحدث 
عن حَجْة الودج والبي ‏ لي بين 
noa‏ -صل الله عليه وسلم- e‏ 
cx «JA el‏ في ذکره وقال: اما بعث 
من T‏ إلا sl a sa‏ نوح والنبیون من بعده» 
وإنه إن يخرج فيكم فما Gé‏ عليكم من شأنه 
MM RUE‏ إن ربكم ليس Gb‏ وإنه 
عور عه عين IG Le Aue OÙ ١ A‏ ألا إن à‏ 
ماحد PIOS Bore‏ 
dos‏ في بلدكم هذاء في شهركم هذاء ألا هل بلغت؟) 
قالوا: نعم» قال: zh‏ اشهد» ثلاثا «ويلكم - أو 
ويحكم 6 انظروا: لا ترجعوا بعدي VOUS‏ يضرب 


بعضكم رقاب بعض .( 
درجة الحديث: صحيح. 


المعنى الإجمالي: 

عن عبد الله بن عمر -رضي الله عنهما- قال: کنا 
نقول والنبي -صلى الله عليه وسلم- حي: ما حجة 
الوداع؟ ولا ندري ما حجة الوداع. وحجة الوداع هي 
الحجة التي حجها النبي -صل الله عليه وسلم- في 
السنة العاشرة من الحجرة» to»‏ الناس فيهاء وذكر 
المسيح الدجال» وعظم من شأنه» وبالغ في التحذير 
منه» ثم أخبر- عليه الصلاة والسلام- أن كل الأنبياء 
ينذرون قومهم من الدجالء يخوفونهم ويعظمون شأنه 
عندهم. وإنه لا يخفى عليكم لأن ربكم ليس 
بأعورء أما هو فإنه أعور عينه اليمنى كأنها عنبة 


بارزة. ثم قال -صل الله عليه وسلم-: إن الله حرم 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


comme s'il ressemblait à un raisin flétri. Puis, il (sur lui 
la paix et le salut) a dit : « Certes, Allah vous a interdit 
de verser le sang de vos prochains et de vous 
accaparez les biens d'autrui sans aucun droit car ils 
sont pour vous aussi sacrés que le jour du sacrifice, de 
l'endroit sacré de la Mecque et du mois sacré de Dhül 
Hijjah. Ensuite, le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) a dit : « Vous ai-je transmis ? » ce qu'on m'a 
obligé de vous transmettre. Les Compagnons 
répondirent : « Oui ! » Il répéta alors à trois reprises : « 
Ó Allah ! Sois témoin ! » de leur témoignage qui atteste 
que je leur ai transmis ! Enfin, il leur ordonna de ne pas 
redevenir, aprés lui, comme les mécréants qui 
s'entretuent les uns les autres. 


عليكم سفك دمائكم وأخذ أموالكم بغير حق» 
كحرمة يوم التحر وحرمة مكة وحرمة ذي الحجة. 
ثم قال -صلى الله عليه وسلم-: هل بلغتكم ما 
Syal‏ بتبليغه إليكم؟ قالوا: نعم؛ قال: I‏ فاشهد 
على شهادتهم بالتبليغ إليهم. ul‏ ثلاث مرات. ثم 
أمرهم أن لا يكونوا بعده كالكفار يقتل بعضهم 


راوي الحديث: متفق Ade‏ 

التخريج: عبدالله بن عمر -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 


e‏ حجة الوداع : الحجة التي حجها النبي -صل الله عليه وسلم- سنة ٠١‏ هه وودعهم فيها. 


e‏ بين أظهرنا : جالس بيننا. 
° الدجال : المبالغ في الكذب. 
. أطنب : بالغ. 


e‏ أنذره أمته : حذرها منه وبين ها بعض صفاته. 


e‏ عنبة طافية : بارزة ولبروزها شبهها بالعنبة البارزة عن غيرها. 
. ويلكم - ويحكم : كلمتان استعملتهما العرب بمعنى التعجب والتوجع. 


» يضرب بعضڪم رقاب بعض : يقتل بعضكم بعضا. 
€ شهركم هذا : شهر ذي الحجة. 
فوائد الحديث: 


A‏ من منهج الأنبياء في الدعوة إلى الله -تعالى- معرفة سبيل المجرمين للتحذير منهم. 


. شفقة رسول الله -صلى الله عليه وسلم- على أمته بتحذيره لما من الوقوع في الظلم والفتن. 
. إثبات صفة العين لله -تعالى-» وهي تليق به -سبحانه-» وأنها عينان إذ الأعور له عين واحدة فقط. 


A 


. الحذر من الفتن بمعرفة صفات أهلها. 


7t‏ حم 


o 


. النهي عن الاقتتال وأن ذلك من أعمال الكفار. 
1. دماء المسلمين واٌموا هم وأعراضهم حرام عليهم. 
المصادر والمراجع: 


رياض الصالحين من كلام سيد المرسلين؛ للإمام أبي زکریا النووي» تحقيق د. ماهر الفحل» دار ابن كثير-دمشقء الطبعة الأولى» ۲۸١٠ء‏ - بهجة 
الناظرين شرح رياض الصالحين؛ تأليف سليم الحلالي» دار ابن الجوزي- الطبعة الأ MNA‏ - نزهة المتقين شرح رياض الصالحين؛ تأليف د. مصطفى 
الجن وغيره» مؤسسة الرسالة-بيروت» الطبعة الرابعة عشي DNEV‏ - صحيح البخاري ct‏ الصحيح-؛ للإمام أبي عبد الله محمد بن إسماعيل 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


البخاري» عناية محمد زهير الناصر» دار طوق النجاة» الطبعة ٤٢ an!‏ هھ صحيح مسلم؛ للامام مسلم cB‏ الحجاج» حققه ورقمه محمد فؤاد عبد 
الباقي» دار عالم الکتب-الریاض؛ الطبعة ال وی BNEW‏ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


J'avais l'habitude de prier avec le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut). Sa prière 
ainsi que son sermon étaient de durée 
raisonnable. 


1703. Hadith: 


Abû 'Abdullah Jábir Ibn Samurah (qu'Allah l'agrée) a dit 
: "J'avais l'habitude de prier avec le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut). Sa priére ainsi que son 
sermon étaient de durée raisonnable". 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


La prière du Prophète (sur lui la paix et le salut) ainsi 
que son sermon étaient d'une durée ni trop longue ni 
trop courte. 


كنت أصلي مع البي -صل الله عليه وسلم- 
الصلوات» فكانت صلاته قصدا وخطبته قصدا 


Ave‏ الحديث: 

عن أبي عبد الله جابر بن سمرة -رضي الله عنهما- 
قال: كنت أصلي مع النبي -صل الله عليه وسلم- 
الصلوات» فكانت صلاته ASS‏ وخطبته قَصدًا. 
درجة الحديث: صحيح. 


المعنى الاجما ي: 

كانت صلاة النبي صل الله عليه وسلم وخطبته بين 
الطول الظاهر والتخفيف المبالغ» موصوفة بالتوسط 
«Jas Ml,‏ وهو الأسوة والقدوة للمسلمین dale‏ 
وللا «Lait LEO‏ 


راوي الحديث: رواه مسلم 
التخريج: جابر بن سمرة رضي الله عنهما. 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين 
معاني المفردات: 

© قصدا : أي بين الطول والقصر. 
فوائد الحديث: 


.١‏ تخفيف النبي صل الله عليه وسلم الصلاة والخطبة رحمة بالمصلين. 


المصادر والمراجع: 
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رياض الصالحين, تأليف: سليم بن عيد الملالي, دار ابن ا جوزي. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Anas ibn Sirin a dit : « J'étais en compagnie 
d'Anas ibn Malik (qu'Allah l'agrée) chez un 
groupe de zoroastriens. On nous apporta 
du Fáláüdhaj (sorte de pâtisserie perse) sur 
un plateau en argent. Anas (qu'Allah 
l'agrée) n'en mangea point. Quelqu'un lui 
suggéra alors : « Change de plat ! » Il versa 
le contenu dans une écuelle de bois et 
l'apporta à Anas (qu'Allah l'agrée) qui, cette 
fois-ci, en mangea. » Rapporté par AI- 
Bayhaqy avec une chaine de transmission 
bonne. 


1704. Hadith: 


Anas ibn Sîrîn a dit : « J'étais en compagnie d'Anas ibn 
Malik (qu'Allah l'agrée) chez un groupe de zoroastriens. 
On nous apporta du Fálüdhaj (sorte de pátisserie 
perse) sur un plateau en argent. Anas (qu'Allah l'agrée) 
n'en mangea point. Quelqu'un lui suggéra alors : « 
Change de plat ! » Il versa le contenu dans une écuelle 
de bois et l'apporta à Anas (qu'Allah l'agrée) qui, cette 
fois-ci, en mangea. » Rapporté par Al-Bayhaqy avec 
une chaîne de transmission bonne. 


Explication générale: 


Anas ibn Malik (qu'Allah l'agrée) se trouvait chez un 
groupe de zoroastriens lorsqu'on lui apporta une 
pâtisserie, appelée Fálüdhaj, sur un plateau en argent. 
Anas (qu'Allah l'agrée) refusa d'en manger. On versa 
alors le contenu dans une écuelle de bois et l'apporta à 
Anas (qu'Allah l'agrée) qui, cette fois-ci, en mangea. 


كنت مع أذس بن مالك -رضي الله عنه- عند 
نفر من المجوس؛ فجيء بفالوذج على إناء من 
فضة فلم يأكله 


٤‏ الحديث: 
على إناء من فضة» فلم يأكله» فقيل له: حوله» فحوله 


المعنى due y!‏ 
کان أفس بن مالك -رضي الله عنه- عند قوم من 
المجوس فجيء له بنوع من الحلوى اسمه الفالوذج على 
إناء من فضة فلم يأكله» فحولوه له على إناء من 


راوي الحديث: رواه البيهقي في السنن الكبرى. 
التخريج: أنس بن سيرين -رحمه الله- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 

© فالوذج. : نوع من الحلوى. 


UM خلنج : شجرة بين صفرة وحمرة تتخذ من خشبة‎ e 


© نفر. :اسم يقع على جماعة من الرجال خاصة ما بين الغلاثة إلى العشرة. 


.١‏ الطعام الحلال الموضوع في صحاف الذهب والفضة لا يحرم بذاته وإنما يحرم الأكل فيهاء فإذا حول إلى آنية أخرى؛ فلا بأس به. 
؟. من دعي إلى طعام في آنية منهي عنها؛ فلا يجوز له الأكل حتى يوضع في إناء غيره. 


۳. السلم اذا غلم سكا شرعيا انقاد له وطبقه. 


.٤‏ الابتعاد عن الترفه والتشبه بالکفار في المأ كل والمشرب وا ملبس. 
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(YA — ذوالحجة‎ ve) 


المصادر والمراجع 

شار جن الي البيهقي» دا رالكتب العلمية» » بيروت - لبنات الطبعة: الخالخة» ٧٤٢١‏ ھ- ٠: ٠۳‏ مء تحقيق محمد عبد القادر عطا. 
نزهة المتقين شرح رياض الصالحين» تأليف د/ مصطفى الخن» د/ مصطفى البغاء محبي الدين مستو علي الشربجي» محمد أمين لطفي» مؤسسة الرسالة» 
ط:الرابعة V ès‏ ٠ه‏ شرح رياض الصالحين» المؤلف: محمد بن صالح بن محمد العثيمين. دليل الفالحين لطرق رياض الصالحين» تأليف محمد علي بن 
محمد علان. كنوز رياض الصالحين» تأليف مد بن ناصر العمار دار كنوز إشبيلياء -Me‏ ٣ه‏ بهجة الناظرين شرح رياض الصالحين» تأليف سليم 
بن عيد الحلالي» دار ابن الجوزي. رياض الصالحين» تأليف محبي الدين النووي» تحقيق عصام موسى هادي» ط: وزارة الأوقاف والشؤون الإسلامية 
بدولة قطر. تطريز رياض الصا لین تأليف Je‏ بن dt E‏ آل A565‏ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


»Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) a maudit l’homme qui s’habille 
comme une femme et la femme qui 
s'habille comme un homme« . 


1705. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) a dit : « Le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a maudit l'homme qui 
s'habille comme une femme et la femme qui s'habille 
comme un homme« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Les hommes qui ressemblent aux femmes sont 
maudits de la bouche du Prophète (sur lui la paix et le 
salut), de méme que les femmes qui ressemblent aux 
hommes car Allah (Gloire sur Lui) a créé les hommes 
et les femmes, avec chacun ses spécificités. Les 
hommes différent des femmes dans leur morphologie, 
leur force physique, leur dévouement religieux, etc. 
Par conséquent, quiconque essaie de rendre les 
hommes comme les femmes et les femmes comme les 
hommes, s'opposera inévitablement à Allah dans ce 
qu'Il a légiféré et décrété. Certes, Allah (Gloire sur Lui) 
crée et légifére avec sagesse, d'oü la multitude de 
textes mettant en garde contre la malédiction qui pése 
sur les hommes ressemblant aux femmes et, 
inversement. 


لعن رسول الله -صل الله عليه وسلم- JED‏ 
يلجس LU‏ المرأة» والمرأة تلجس لبسَة Je‏ 
٥‏ الحديث: 
aloe‏ هريرة - رضي الله عنه - قال: لعن رسول الله 
- صل الله عليه وسلم - الرجل يلبس EZ‏ المرأة 
والمرأة تلبس SN‏ الرجل. 
المعنى Jue y‏ 
الله عليه وسلم _ ومن تشبهت بالرجال فهي ملعونة 
على لسان dl‏ صل الله عليه وسلم _؛ وذلك أن 
الله سبحانه وتعالى خلق الذكور والإناث وجعل لكل 
منهما مزية . الرجال يختلفون عن النساء في الخلقة 
والحلق والقوة والدّين ae,‏ ذلك والنساء كذلك 
يختلفن عن الرجال فمن حاول أن يجعل الرجال مثل 
النساء أو أن يجعل النساء مثل الرجال» فقد حاد الله 
في قَدَرِهِ وشرعه ؛ لأن الله سبحانه us,‏ له حكمة 
فيما خلق وشرع وهذا جاءت النصوص بالوعيد 
الشديد باللعن وهو الطرد والابعاد عن رحمة الله 
لتشبه الرجل بامرأة أو المرأة بالرجل. 


راوي الحديث: رواه النسائي في الكبرى » وابن ماجه وهو عنده بمعنا» وأحمد. 


التخريج: أبو هريرة -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين 
معاني المفردات: 

Miss المرأة :عل هيغه لبسها‎ iai e 
فوائد الحديث:‎ 


.١‏ يحرم على الرجل أن يلبس ما هو خاص بالنساء من اللباس» كما يحرم على المرأة أن تلبس ما هو خاص بالرجال. 

؟. تقليد الرّجل المرأة في لباسها وتقليد المرأة Je‏ لباسه خروج عن هدي الإسلام وسنة النبي _صل الله عليه وسلم._ 

*. يدخل في الحديث العمامة والنعال» فلا يجوز للرّجُل أن يَعْتَمّ بثوب المرأة ولا أن ينتعل بنعلها وكذا المرأة لا يجوز ها أن تنتعل تعل JII‏ 
.٤‏ تحرم تقليد المرأة الرجل في الميئة والكلام والحركات وكذا العكس. 


المصادر والمراجع: 


نزهة المتقين» تأليف: جمعٌ من المشايخ» الناشر: مؤسسة الرسالة» الطبعة الأولى: ۱۳۹۷ ه الطبعة الرابعة عشر ٧٤٤١‏ ه کنوز رياض الصالحين» تأليف: 
مد بن ناصر بن العمار» الناشر: دار كنوز أشبيلياء الطبعة الأولى: ٠١١١‏ ه بهجة الناظرين» تأليف: سليم بن عيد الحلالي» الناشر: دار ابن المبوزي » 


رياض الصالحين» تأليف : حي الدين يحبى بن شرف النووي » تحقيق: د. ماهر بن ياسين الفحل » الطبعة: «JM‏ 


سنة النشر: ١418‏ ه- ۱۹۹۷م 


٨‏ ه مشکاة المصابيح» تأليف: محمد بن عبد الله التبريزي» تحقيق : محمد ناصر الدين الألبانيء الناشر: المكتب الاسلاي الطبعة: dali‏ 1546م 
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سنن al‏ داوده تأليف: سليمان بن الأشعث السَّجِستاني» تحقيق: محمد محبي الدين عبد الحميد» الناشر: المكتبة العصرية» صيدا. شرح 
رياض الصالحين» تأليف: محمد بن صالح العثيمين» الناشر: دار الوطن للنشرء الطبعة: ٧٤١١‏ ه سنن ابن ماجه-ابن ماجة -الناشر: دار إحياء الكتب 
العربية - فيصل عيسى QUI‏ الحلبي مسند الإمام أحمد بن حنبل-أحمد بن محمد بن حنبل بن-المحقق: شعيب الأرنؤوط - dole‏ مرشد» 
وآخرونإشراف: د عبد الله بن عبد المحسن التري -الناشر: مؤسسة الرسالة-الطبعة: الأول» 20:١ ٧٤١١‏ م 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


»N'arrachez pas les poils blancs car ils 


seront, le Jour de la Résurrection, la المسلم يوم القيامة‎ E i» فإنه‎ PUMA, ÈS y 
lumière du musulman« . 
1706. Hadith: الحديث:‎ ۹٩ 


‘Amr Ibn Chu'ayb rapporte d’après son père et selon عن جده -رضي الله‎ ol عن عمرو بن شعيب» عن‎ 
son grand-pére (qu'Allah les agrée tous) que le 1 . " j | 
Prophète (sur lui la paix et le salut) a dit : « N'arrachez Y» -صلى الله عليه وسلم- قال:‎ ge ot p 
pas les poils blancs car ils seront, le Jour de la الشَّيّبَ؛ فإنه نُورا مسلم يوم القيامة».‎ LS 
Résurrection, la lumiére du musulman« . 


Degré d'authenticité: Authentique. درجة الحديث: صحيح.‎ 
Explication générale: due yl A 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) a interdit , ;:: ot -صلى الله عليه وسلم السلم-‎ T" de 
d'arracher les poils blancs, qu'ils fassent partie de la 

téte, de la barbe ou d'un autre endroit du corps car ils أو‎ ud شعر رأسه أو‎ o^ الشعر الأبيض» سوا اء كان‎ 
seront, le Jour de la Résurrection, une lumière pour la. يكون نورا‎ c I غيرهما من مواضع البدن؛ فهذا‎ 
personne qui en a. Voir : « Charh Sunan Ibn Májah. » TE آصاسه سه‎ 
(Page : 264), de Suyüti. « Nayl Al Awtár » (Tome FO PS 

: 1 / Page : 151), de Chawkäni. 


راوي الحديث: رواه أبو داود الترمذي أحمد ابن ماجه النسائي. 
التخريج: عمرو بن شعيب» عن pl‏ عن جده -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 

© نُور المسلم : بّهاؤه وجمال فطرته الإسلامية؛ وضياء وجهه. 
فوائد الحديث: 

.١‏ النهي عن نَثْف ill‏ من بين الشَّعر. 

؟. CA‏ الشيب نوع من التدليس والتزوير. 

۳. الشّيب نور وبهاء للمؤمنين في الآخرة» ووقار وهيبة في الدنيا. 

؛. القَّيب نذير للمرء فهو أمارة على طول العمر والشيخوخة؛ فعند ما يراه العبد يتذكر الآخرة ويقلع عن المعاصي ويستعد للقاء ربه. 
المصادر والمراجع: 
نزهة المتقين» تأليف: eB‏ من المشايخ» الناشر: مؤسسة الرسالة» الطبعة الاولى: ۷ هالطبعة الرابعة عشر ٧٤٤١‏ ه بهجة الناظرين» تأليف: سليم بن 
«Jai Ae‏ الناشر: دارابن «sy‏ سنة النشر: MA‏ »— ٧م‏ رياض الصالحين» TC‏ : نحي الدين یحی بن شرف النووي 2 تحقيق: 2 
ماهر بن ياسين الفحل » الطبعة: الأولى» 1428 ه شرح رياض الصالحين» تأليف: محمد بن صالح العثيمين» الناشر: دار الوطن للنشرء الطبعة: A MAT‏ 
مسند الإمام أحمد تأليف: أحمد بن محمد بن حنبل» تحقيق: أحمد محمد شاكر الناشر: دار الحديث - القاهرق الطبعة: الأولى» ٧٤١١‏ ه سنن ad‏ داود» 
تأليف: سليمان بن الأشعث السَّجِسْتاني» تحقيق: محمد محبي الدين عبد الحميد» الناشر: bidons‏ السنن الكبرى» تأليف: أحمد بن 
شعيب النسائي» تحقيق: : حسن عيد «dé ex‏ الناشر: موؤسسه ة الرسالة» الطبعة: : الأولى» ٤١٢٤‏ ھ سنن ابن ماجة» تأليف: حمد بن يزيد القزويني» 
تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي» الناشر: الناشر: دار إحياء الكتب العربية. سنن الترمذيء تأليف: محمد بن عيسى الترمذي» تحقيق أحمد شاكر وغيره» 
الناشر: شركة مكتبة ومطبعة مصطفى T QUI‏ » الطبعة: الخانية» a ٥٩٣١‏ نيل الأوطار شرح منتقى الأخبار تأليف: محمد بن علي الشوكاني» 
تحقيق: Un‏ الدين الصبايطي؛ 3 دار الحديث» الطبعة: ۸ CA AM AY‏ سنن ن ابن م ماجه» Wein‏ وغيره» الناشر: قدي كنب خانة- 
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Ne te réjouis pas des malheurs de ton frére, 
sinon Allah lui accordera Sa miséricorde et 
téprouvera à ton tour! 


1707. Hadith: 


Wáthilah ibn al-Asqa' (qu'Allah l'agrée) relate que le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Ne 
te réjouis pas des malheurs de ton frére, sinon Allah lui 
accordera Sa miséricorde et t'éprouvera à ton tour« ! 


Degré d'authenticité: Faible. 


Explication générale: 


S'il y a une inimitié entre toi et un autre musulman, et 
que celui-ci est touché par un malheur dans sa religion, 
son quotidien dans ce bas monde ou dans ses biens, 
alors tu ne dois pas t'en réjouir, ni étre joyeux de cela 
et surtout tu ne dois pas montrer aux yeux des gens 
que tu es satisfait du malheur qui l'a frappé ou de la 
perte qu'il a subie. En effet, le tempérament naturel du 
croyant est de ressentir de la souffrance lorsque son 
frére souffre et de la joie lorsqu'il est joyeux, et non le 
contraire ! || se peut qu'Allah le délivre de l'épreuve par 
laquelle Il l'a testé et qu'il t'éprouve ensuite par celle-ci 
en guise de rétribution équitable pour ton agissement. 
Et le hadith, méme s'il est faible, a un sens correct et 
corroboré par l'ensemble des autres textes du Coran et 
de la sunnah authentique. 


عن الفرح بمصيبة المسلم» وعقوبة من يفعل ذلك في الحياة الدنيا. 


لا تُظهر LI‏ لأخيك فيه الله LES à‏ 


. الحديث: 
بن EN‏ -رضي الله عنه- قال: قال رسول 
الا تُظهر GEL‏ 


عن واثلة ڊ 
الله d‏ الله عليه وسلم-: 
لأخيك 426 الله MIS,‏ 


درجة الحديث: ضعيف. 


المعنى «due y!‏ 
إذا أصيب مسلم بينك وبينه عداوة بمصيبة دينية أو 
دنيوية أو مالية» فلا oha‏ بمصيبته ولا تظهرها بين 
الناس فرحًا بما e‏ به Laus,‏ له؛ ON‏ من شأن 
المؤمن التألم بما يتألم منه أخوه» والفرح Le‏ يفرح به 
لا العکس؛ لأنه ربما يعافيه الله Le‏ ابتلاه به» وتبتلى 
بما ابتلى به. والحديث ol‏ کان ضعيمًا إلا أن معناه 
می حر queo Buil‏ ذلك عليه pe‏ 
العصوص الأخرى من القرآن والسنة الصحيحة:؛ قال 
-تعالى-: L)‏ أيها الذين آمنوا لا يسخر قوم من قوم 

عسى أن يكونوا خيرًا منهم). 


راوي الحديث: رواه الترمذي. 
التخريج: واثلة بن eI‏ -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 


معاني المفردات: 

LI «‏ : قرح العدو بب AS‏ تنزل بمن يعاديه. 

© يَبْتَلِيك : من البلاء» وهو المحتة تنزل بالمرء ليُخبتر بها. 
فوائد المحديث: 


A .١ 
منه أخوه ويّفرح لفرحه.‎ ile ؟. المؤمن الحق يتألم بما‎ 


۳. إظهار SL‏ بالإخوة عون للشيطان عليهم؛ وتقنيط هم من رحمة الله -تعالى. - 


من المشايخ» الناشر: مؤسسة الرسالة» الطبعة ٧ an‏ هالطبعة الرابعة عشر ٧٤٤١‏ ه كنوز رياض الصالحين» تأليف: 


à í‏ ل ون 
pe‏ 


€ الناشر: دارابن الجوزي‎ SAM ه بهجة الناظرين» تأليف: سليم بن عيد‎ ٠ دار كنوز أشبيلياء الطبعة الأولى:‎ d c ccs 


سنن الترمذي» تأليف: محمد بن عيسى الترمذي» تحقيق أحمد شاكر وغيره» الناشر: شركة مكتبة ومطبعة مصطفى 


سنة النشر: ١418‏ ه- ۱۹۹۷م 


البابي الحليء > الطبعة: الخانية» ٥٩٣١‏ ھ رياض الصالحين» تأليف : مي الدين يحبى بن شرف النووي » تحقيق: د. ماهر بن ياسين الفحل » الطبعة: 
JS ۸٨ an!‏ التيسير بشرح ا لجامع الصغيرء » تأليف: : محمد عبد الرؤوف بن زين العابدين المناوي» الناشر: مكتبة الإمام الشافعي» الطبعة: الخالخة» 
8ه - PAAA‏ تطريز رياض الصالحين» تأليف: فيصل بن عبد العزيز آل مبارك» الناشر: دار العاصمة للنشر والتوزيع» الطبعة: : الأولى» ٣٢١‏ ه 
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شرح رياض الصا حين» تأليف: محمد بن صالح العثيمين» الناشر: دار الوطن للنشرء VE‏ ه التنوير شرح الجامع الصغيرء تأليف: محمد بن 


إسماعيل الصنعاني» تحقيق: د/ محمد إسحاق محمد إبراهيم Jer‏ مكتبة دار السلام» الطبعة: ٢ «A‏ ه ضعيف الترغيب والترهيب» تأليف: 
محمد ناصر الدين UNI‏ الناشر: مكتبة المعارف - الرياض. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Ne faites pas de vos maisons des cimetiéres 
! Certes, Satan fuit la maison 


1708. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager 
d'Allah (paix et salut sur lui) a dit : " Ne faites pas de 
vos maisons des cimetiéres ! Certes, Satan fuit la 
maison où on récite la sourate : la Vache (" ۸١ 7 


" 7 
Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Abü Hurayrah (qu'Allah l'agrée) [nous] informe que le 
Prophète (paix et salut sur lui) a interdit que l'on rende 
les maisons telles des cimetières du fait qu'on n'y 
trouve aucune activité de priéres ou de lecture [de 
Coran] En effet, il a appelé ces demeures des 
cimetières lorsqu'on n'y accomplissait pas de prières à 
l'intérieur car la priére dans le cimetiére n'est pas 
valide. Ensuite, le Prophéte (paix et salut sur lui) a 
informé que Satan fuit la maison dans laquelle ses 
habitants récitent la sourate : La Vache (" Al Baqarah ") 
et il désespére ainsi de les détourner et les égarer étant 
donné la bénédiction de la lecture de cette sourate et 
leur mise en pratique de ses directives. 


لا تجعلوا بيوتكم مقابرء إن الشيطان ينفر من 
gal‏ 

۸ الحديث: 

عن ul‏ هريرة -رضي الله عنه-: أن رسول الله -ضصى 

الله عليه وسلم- قال: الا تجعلوا بيوتكم مَقَاب Ól‏ 

الشيطان prn‏ من الت الذي 

البقرة.( 

درجة الحديث: صحيح. 

المعنى الاجا ي: 

يخبر أبو هريرة -رضي الله عنه- أن de- T‏ الله 

عليه وسلم- نی عن جعل البيوت مقابر oU‏ تڪون 

مثلها في عدم اشتغال من فيها بالصلاة والقراءة» 

وإنما سمى البيوت في حال عدم الصلاة فيها مقابر؛ 

ON‏ المقبرة لا تصح الصلاة فيهاء ثم أخبر -صل الله 

عليه وسلم- أن الشيطان ينفر من البيت الذي يقرأ 

فيه أهله سورة البقرة» ليأسه من غوائهم وإضلاهم 

ببركة قراءتها وامتثا هم لما فيها. 


$ وه‎ 
EE 


à 1‏ 
مز په سوزه 


راوي الحديث: رواه مسلم. 

التخريج: ul‏ هريرة -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالين. 
معاني المفردات: 


. لا تجعلوا بيوتكم مقابر : أي لا تكن كالمقابر خالية من القراءة والعمل» فتكونوا كالموق. 


© ينفر: يصد ويعرض إعراضاً بالغا. 
فوائد الحديث: 
.١‏ بیان فضل سورة البقرة. 


؟. الشيطان يف رمن البيت الذي تقرأ فيه سورة البقرة» ولا يقربه. 


۳. لا تجوز الصلاة في UAM‏ 


؛. يستحب الإكثارمن العبادات وصلاة العافلة في البيوت. 
المصادر والمراجع: 
/ 1 بهجة الناظرين, تأليف : سليم بن عيد الحلالي» الناشر: دار ابن الجوزي » سنة النشر: ٧٤١١‏ ه- ۱۹۹۷م ؟/دليل الفالحين لطرق رياض الصالحين, 
محمد علي بن محمد البكري الصديقي الشافعي, اعتنى بها: خليل مأمون شيحا, الناشر: دار المعرفة للطباعة والنشر والتوزيع» بيروت - لبنان, الطبعة: 
الرابعة» ٥٤٢١‏ ه- ٠۰۰۶‏ م. ٣/ریاض‏ الصالحين من كلام سيد المرسلين؛ للإمام أبي زكريا النووي» تحقيق د. ماهر الفحل» دار ابن كثير-دمشق» الطبعة 
الأولى» ٨٤٣١‏ ه ٤/شرح‏ رياض الصالحين؛ للشيخ محمد بن صالح العثيمين» مدار الوطن» الرياض» ٧٤١١‏ ه ه/صحيح مسلم المحقق: محمد فؤاد عبد 
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الباقي - الناشر: دار إحياء Ty eJ‏ - بيروت. ۹ /نزهة المتقين شرح رياض الصالحين؛ تأليف مصطفى الجن وغيره» مؤسسة الرسالة-بيروت» 
الطبعة الرابعة عشر ٧٤٤١‏ ه ۷/مرقاة المفاتيح شرح مشكاة المصابيح» لعلي بن سلطان الملا اطروي القاري» الناشر: دار Sa‏ « بيروت. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Ne reniez pas vos péres, car quiconque لا ترغبوا عن ابائڪم» فمن رغب عن ابيهء فهو‎ 
renie son pére a mécru. Y 


1709. Hadith: الحديث:‎ ۹ 


- 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que le Prophète -صلى الله‎ ll هريرة -رضي الله عنه- عن‎ al ot 
(sur lui la paix et le salut) a dit : « Ne reniez pas vos idi 1 1 


عليه وسلم- قال: الا تَرْعْبُوا عن | بائڪم» فمن رغب . péres, car quiconque renie son pére a mécru«‏ 
عن ابيه» فهو كفرا. 

Degré d'authenticité: Authentique. درجة الحديث: صحيح.‎ 
Explication générale: الإجمالى:‎ A 


Celui qui renie la filiation de son père, en connaissance فهو كفر‎ de Ue من كشت عن فيب أبيه‎ 
de cause et de maniére délibérée, a [mécru dans le . . 5 
sens oü il a] commis un acte illicite qui ressemble aux dé الكفرء الذي‎ Aide 3M أصغر» وليس‎ 
actes des mécréants. En effet, son acte ne relève pas بل هو حفر دون حكفرء وهذا‎ oU صاحبه في‎ 
de la vraie mécréance (la mécréance majeure) qui " Uh ۳ m 
condamne son auteur à ٢ NT en و دد چ وړز‎ rum E 
mais c'est plutót un acte de mécréance mineure. 


راوي الحديث: متفق عليه. 
التخريج: أبو هريرة -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
فوائد الحديث: 

.١‏ تحريم الانتساب إلى غير الآباء مع العلم بهم. 

؟. حرص الإسلام على المحافظة على الا نساب. 

۳. وجوب بر الوالدين. 
المصادر والمراجع: 
صحيح البخاري -أبو عبد الله محمد بن إسماعيل بن إبراهيم بن المغيرة الجعفي البخاري تحقيق محمد زهير بن ناصر الناصر -الناشر : دار طوق النجاة 
-الطبعة : الا وی ٧٤٢١‏ ه. صحيح مسلم المحقق: محمد فؤاد عبد الباقي - الناشر: دار إحياء التراث العربي - بيروت. نزهة المتقين شرح رياض 
الصالحين» تاليف د/ مصطفى الخن» د/ مصطفى البغاء نحي الدين مستوء على الشربجي» محمد أمين لطفی» مؤسسة الرسالة» ط:الرابعة عشر ٧٤٤١‏ دليل 
ad uli‏ لطرق رياض الصالن الف عد عل ين سد علان. کنو و رياض banal‏ دين ناصر الان دار كور اة ا 
بهجة ce Bel‏ شرح رياض الصالحين» تأليف سليم بن عيد الحلالي» دار ابن الجوزي. رياض الصالحين» تأليف محبي الدين النووي» تحقيق عصام 
موسى هادي» ط: وزارة الا OU‏ والشؤون الإسلامية بدولة قطر. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


»N'appelez pas l'hypocrite : maitre (« 
sayyid »), car méme s'il est un maitre, vous 
avez certes [en l'appelant ainsi] provoqué le 
courroux de votre Seigneur (Gloire sur 
Lui)«. 


1710. Hadith: 


Burayda (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit: « N'appelez pas 
l'hypocrite : maitre (« sayyid »), car méme s'il est un 
maître, vous avez certes [en l'appelant ainsi] provoqué 
le courroux de votre Seigneur (Gloire sur Lui)« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le hadith nous enseigne que si lhypocrite est 
effectivement un maître (« sayyid ») en ce sens qu'il est 
quelqu'un d'important au sein de son peuple et qu'on le 
nomme : maître, nous mettons Allah en colère car on 
lui accorde, par cela, de la considération [et un respect] 
qu'il ne mérite pas. Et si l'hypocrite n'est pas important 
auprès des siens, alors l'appeler maître est un 
mensonge et de l'hypocrisie. Donc, dans les deux cas, 
il est interdit d'employer le mot : maître (« sayyid ») en 
parlant de l'hypocrite et il en est de méme en ce qui 
concerne le mécréant, le pervers et l'innovateur: aucun 
d'entre eux ne mérite ce qualificatif. Voir : « Mirqât al 
Mafátih » (Volume : 7 / Page : 3009), d'Al Qàri. « 
Charh Sunan Abî Dáwud », de Chaikh AI Abbád. 


122 - apo mE ie s 
فقد‎ IX لا تقولوا للمتافق سيد فإنه إن يك‎ 
Sor ef 


اسخطتم ربكم -عز وجل- 


AV:‏ الحديث: 
عن بريدة -رضي الله عنه- قال: قال رسول الله de-‏ 
اللّه عليه وسلم-: الا تقولوا e UL‏ فإنه إن SK‏ 

سيدا فقد CBS‏ ربكم -عز وجل-. 


درجة الحديث: صحيح. 
due yl A‏ 


می اديت أن المتافق ان کان سيدا كبيرا ف قومه 
وأطلقتم عليه لقب: سید» فقد أسخطتم الله؛ لأنه 
يكون تعظيمًا له» وهو من لا يستحق التعظيم» وإن 
لم يڪن سيدًا في قومه أو LAS‏ في قومه» فإنه يكون 
LIS‏ ونفاقاء 25 الحالين ينهى عن إطلاق لفظ السيد 
عل المنافق» ومثله الکافر والفاسق والمبتدع فهو لا 
يستحق وصف السّيادة مطلقًا. 


راوي الحديث: رواه أبو داود النسائي e‏ 
التخريج: بُريدة -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
(iles‏ المفردات: 

ao op de ا‎ 
فوائد الحديث:‎ 


.١‏ تحريم وصف المنافق بأوصاف الاحترام والتقدير» وأن وصفه بذلك يستدعي غضب الله عز وجل؛ لأنه تعظيم لعدوّه الخارج عن طاعته 


المستحق للإهانة والححقير. 
؟. يلحق با منافق: الفاسق والكافر والمبتدع. 


۳. لا يستحق الاحترام والتقدير إلا من تواضع للّه تعالى بطاعته» والتزام حدوده. 
á‏ ينبغي على المجتمع المسلم ألا يجعل للمنافقين تّغرة يلجؤون منها لتوجيه شؤون المسلمين» بل ينبغي إذلاهم؛ لأنهم خالفوا أمر الله ورسوله. 
.٥‏ جواز تسُييد غير المنافق» إن كان أهلا لذلك» كالعلماء وأهل الفضل. 


المصادر والمراجع: 


نزهة المتقين» تأليف: e‏ من المشايخ» الناشر: مؤسسة الرسالة» الطبعة ٧ an‏ هالطبعة الرابعة عشر ٧٤٤١‏ ه كنوز رياض الصالحين» تأليف: 
مد بن ناصر بن العمار» الناشر: دار كنوز أشبيلياء الطبعة الأولى: ٠١١١‏ ه بهجة الناظرين» تأليف: سليم بن عيد الحلالي» الناشر: دار ابن ا جوزي» 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


سنة النشر: 1418 ه- ۱۹۹۷م ٠‏ مرقاة المفاتيح شرح مشكاة المصابيح» تأليف: علي بن سلطان القاريء الناشر: دار الفكرء الطبعة: الأولى» AME‏ 


سنن أبي داود» تأليف: سليمان بن الأشعث EHE SAL‏ تحقيق: محمد نحي الدين aue‏ امد الناشر: المكتبة العصرية» صيدا. رياض الصالحين» 
تأليف : محبي الدين يحبى بن شرف النووي » تحقيق: د. ماهر بن ياسين الفحل » الطبعة: ال وی» 1628 هه شرح سنن al‏ داودء تأليف: عبد المحسن بن 
مد بن عبد المحسن العباد» نسخة الإلكترونية. شرح رياض الصالجين» تأليف: محمد بن صالح العثيمين» الناشر: دار الوطن للنشرء الطبعة: ٧٤١١‏ ه 
مشكاة المصابيح» تأليف: محمد بن عبد الله التبريزي» تحقيق : محمد ناصر الدين الألباني» الناشر: المكتب الاسلامي» الطبعة: Ae didici‏ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Il n'est pas permis à un musulman de 
rompre les liens avec son frére plus de trois 
jours. Celui qui rompt plus de trois jours, 
puis meurt, entrera en enfer. 


1711. Hadith: 


Abü Hurayrah (qu'Allah l'agrée) a dit : « Le Prophète 
(sur lui la paix et le salut) a dit : « Il n'est pas permis à 
un musulman de rompre les liens avec son frére plus 
de trois jours. Celui qui rompt plus de trois jours, puis 
meurt, entrera en enfer« « . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le sens du récit prophétique : Il n'est pas permis au 
musulman de rompre les liens avec son frére plus de 
trois jours, si la raison de la rupture est mondaine et 
personnelle. Cependant elle est autorisée si elle est 
motivée par des raisons religieuses. Dans certains cas, 
elle peut même devenir obligatoire, comme rompre les 
liens avec les innovateurs ou les personnes immorales 
et perverses, tant qu'elles ne se sont pas repenties. 
Celui qui rompt les liens de manière injustifiée et qui 
s'entéte sur ce chemin, puis meurt sans se repentir, 
entrera en Enfer. Toutefois, il est connu que le 
musulman qui mérite l'Enfer à cause d'un péché 
qu'Allah ne lui a pas pardonné, entrera en Enfer mais 
en sortira tót ou tard. En effet, les seuls à y demeurer 
éternellement, sans pouvoir jamais en sortir, sont les 
mécréants. 


لا JE‏ لسلم أن يَهْجْرَأَخَاه فوق OT‏ فمن 
FA‏ فوق E‏ فمات» دخل الثّار 
١‏ الحديث: 
عن أبي هريرة -رضي الله عنه- قال: قال رسول الله - 
صل الله عليه وسلم-: «لا Já‏ لمسلم أن 525 A‏ 
فوق تلاث» فمن هّجَّر فوق ثلاث فمات» دخل الثّارا. 


درجة الحديث: صحيح. 

«Jue y! (Gall 

معنى الحديث : أنه لا LE‏ للمسلم أن يهجر أخاه 
المسلم فوق ثلاثه إذا كان الجر Éd‏ النفس 
ومعايش الدنياء أما إذا كان لمقصد شرعي جازء بل قد 
يجب ذلك» كهجر Jai‏ البدع والفجور والفسوق إذا 
لم يتوبواء ومن فعل ذلك» ثم مات وهو Ta^‏ على 
معصيته ولم LE‏ منها قبل أن يموت دخل ou‏ 
ومعلوم أن من استحق العار من المسلمين لذنب 
اقترفه ولم يتجاوز الله عنه» فإنه إذا دخلها لابد Ol‏ 
يخرج منهاء ولا يبقى في النار أبد الآباد إلا الكفار 
الذين هم أهلهاء والذين لا سبيل لهم إلى الخروج منها. 


T 
التخريج: أبو هريرة -رضي الله عنه-‎ 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين‎ 
معاني المفردات:‎ 
فوق ثلاث : أكثر من ثلاثة أيام‎ ٥ 
فوائد الحديث:‎ 
بيان حق من حقوق المسلم على أخيه المسلم.‎ A 


؟. أن من هجر أخاه فوق ثلاث JU‏ ومات وهو dem‏ الهَجُر والقطیعة دخل التارمع غصاة الموحدين. 
۳. الإصرار على الهَجُر والقطیعة دون سبب شرعي من كبائر الذنوب التي تدخل صاحبها في نار جَهَنم. 


المصادر والمراجع: 


بهجة الناظرين» تأليف: سليم بن عيد الملاليء الناشر: دار ابن الجوزي » سنة النشر: 1418 ه- PAAY‏ 


بن حنبل» تحقيق: شعيب الأرناؤوط وغيره» الناشر: الناشر: د دد Hi‏ ¢ الطبعة: ,1« MSN‏ هسان أبي داود» تحقيق: محمد نحي الدين عيد 
الحميد» ذشر: المكتبة العصرية» صيدا - بيروت. رياض الصالحين» تاليف : حي الدين يحبى بن شرف النووي » تحقيق: د. ماهر بن ياسين الفحل e‏ 
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(BETA — ذوالحجة‎ ve) 


صحيح مسلم؛ تأليف: محبي الدين يحبى بن شرف النووي» الناشر: دار إحياء التراث العربي» الطبعة: القانية ۱۳۹۲ ه شرح سنن al‏ داوده تأليف: عبد 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


»L'homme n'atteint vraiment le degré des 
pieux que lorsqu'il renonce à ce qui est 
permis de peur de commettre un interdit« . 


1712. Hadith: 


‘Atiya ibn ‘Urwa As-Sa'dí (qu'Allah l'agrée) relate que le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « 
L'homme n'atteint vraiment le degré des pieux que 
lorsqu'il renonce à ce qui est permis de peur de 
commettre un interdit« . 


Degré d'authenticité: Faible. 


Explication générale: 


L'homme n'atteint vraiment le degré des pieux que 
lorsqu'il renonce aux choses licites de crainte de 
tomber dans l'illicite. 


لا يبلغ العبد أن يكون من المتقين حتى يدع 
ما لا بأس به 

. الحديث: 

عن عطية بن عروة السعدي -رضي الله عنه- xU‏ 

قال رسولُ الله -صل الله عليه وسلم-: "لا ES‏ العبدُ 

Dis ما لا بَأسَ به‎ EXE حت‎ Gill يڪو من‎ o 

مما به "vss‏ 


درجة الحديث: ضعيف. 


المعنى الإجمالي: 

إن المرء لا يبلغ درجة المتقين حتى يترك فضول 
JA‏ حذرا من الوقوع في الحرام؛ وكذلك إذا اشتبه 
مباح بمحرم» وتعذر التمييز بينهماء فإنه من تمام 
التقوى أن يدع É JAH‏ من الحرام» وهذا 
الحديث ضعيف الإسناد ولكن معناه صحيح» 
للحديث المتفق عليه: قال رسول الله صل الله عليه 
وسلم: إن الحلال ob «oe‏ الحرام «xe‏ وبينهما 
مشتبهات لا يعلمهن كثير من الناس» فمن اتقى 
الشبهات استبرأ لدينه» وعرضه» ومن وقع في 
الشبهات وقع في الحرام» كالراعي يرعى حول الحمى؛ 
يوشك أن يرتم فيه» ألا وإن لكل ملك حمی» ألا ob‏ 
حمى الله محارمه» ألا وإن في الجسد مضغقه إذا 
صلحت» صلح الجسد کله» وإذا فسدت» فسد الجسد 
كله ألا وهي القلب). 


راوي الحديث: رواه الترمذي وابن ماجه 
التخريج: عطية بن عروة السعدي -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين 


معاني المفردات: 
٥‏ من المتقين : أي الموصوفين بالتقوى» وهي اتقاء النار بفعل الطاعة وترك المعاصي. 
»يدع : يترك 

فوائد الحديث: 


.١‏ تناول الحلال المحض من صفات المتقين. 
؟. من التقوى وقاية النفس عن الشبه» والإعراض عنها. 
المصادر والمراجع: 


بهجة شرح رياض الصالحين؛ تأليف سليم Jui‏ دار ابن الجوزي. الجامع الصحيح -وهو سنن الترمذي-؛ للإمام محمد بن عيسى الترمذي» GE‏ 
محمد فؤاد عبدالباقي» مكتبة الحلى-مص الطبعة الغانیةء ٨٨٣١‏ ه. رياض الصالحين من كلام سيد المرسلين؛ للإمام los. al‏ النووي» تحقيق د. ماهر 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


الفحل» دارابن كثير-دمشق» الطبعة ٨۸ «AM‏ ه سنن ابن ماجه؛ للحافظ محمد بن يزيد القزوينى» حققه محمد فؤاد عبدالباقي» دار إحياء الكتب 
العربية. شرح رياض الصا حین؛ للشيخ محمد بن صالح العثيمين» مدار الوطن-الرياض» ٧٤١١‏ ه غاية المرام في تخريج أحاديث الحلال وا حرام؛ تأليف 
محمد ناصر الدين «QUI‏ المكتب الإسلاي-بيروت» الطبعة الأولى» a ٧٤٠٤١‏ فيض القدير شرح الجامع الصغير؛ تأليف عبدالرؤوف المناوي» دار 
الحديث-القاهرة. نزهة المتقين شرح رياض الصالحين؛ تأليف د. مصطنى GA‏ وغيره» مؤسسة الرسالة-بيروت» الطبعة الرابعة عشر DEN‏ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


»N'est plus orphelin celui qui est pubére et 
il n'est pas permis de garder le silence toute 
une journée jusqu'au soir« . 


1713. Hadith: 


Ali Ibn Abi Talib (qu'Allah l'agrée) relate que le 
Prophéte (sur lui la paix et le salut) : « N'est plus 
orphelin celui qui est pubère et il n'est pas permis de 
garder le silence toute une journée jusqu'au soir« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Durant l'époque préislamique, les gens adoraient Allah 
- le Glorieux, l'Exalté - en restant silencieux jusqu'à la 
tombée de la nuit. Cela signifie que lorsque l'individu se 
levait au cours de la nuit, il gardait le silence et ne 
parlait pas jusqu'au lendemain soir aprés le coucher du 
soleil. || a été interdit aux musulmans de perpétuer cette 
pratique qui entraîne, entre autre, le délaissement de la 
glorification d'Allah, de la proclamation de Son unicité, 
de Sa louange, qui fait que l'on ordonne pas le 
convenable et on interdit pas le blàmable, une pratique 
qui empéche de lire le Coran. En outre, cela était une 
pratique préislamique d'où son interdiction [pure et 
simple]. 


لا يتم بعد احتلام» ولا صمات يوم إلى الليل 


۳ الحديث: 
عن علي بن أبي طالب -رضي الله عنه- مرفوعاً: NE‏ 
ez Ax e‏ .ولا صَمَاتَ يوم إلى الليل). 


درجة الحديث: صحيح. 

«ue y (Gall 

أولّا: لا يعتبر الشخص يتيمًا إذا بلغ. GE‏ كانوا في 
الجاهلية يدينون لله عز وجل بالصمت» فيظل يومه 
ساكدًا ولا يتكلم حتى تغيب الشمس؛ فنهى المسلمون 
عن ذلك؛ لأن هذا يؤدي إلى ترك التسبيح والتهليل 
والتحميد والأمر با معروف والنهي عن المنكر وقراءة 
القرآن وغير ذلك» وأيضا هو من فعل الجاهلية فلذلك 
زغ و 


si ee 
التخريج: علي بن أبي طالب -رضي الله عنه-‎ 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين.‎ 
معاني المفردات:‎ 


٥‏ يتم : الانفراد» واليتيم من مات أبوه وهو صغير دون البلوغ. 


٥‏ احتلام : بلوغ. 
e.‏ صمات : سكوت يوم إلى الليل. 

فوائد الحديث: 
.١‏ وجوب مخالفة أعمال الجاهلية وأحوالها. 


؟. ارتفاع اسم اليتيم عن البالغ» ويقتضي ذلك ارتفاع أحكامه. 


المصادر والمراجع: 


سنن أبي داود» سليمان بن الأشعث أبو داود السجستاني » دار الفکر» تحقيق : محمد محبي الدين عبد الحميد. إرواء الغليل في تخريج أحاديث منار 
السبيل» تاليف: محمد ناصر الدين au‏ 2 المكتب الإسلاي» بيروت» الطبعة: S‏ - 140 = ۱۹۸0 . كنوز رياض الصالحين» تاليف مد بن ناصر 
العمارء دار كنوز إشبيلياء» MY‏ بهجة الناظرين شرح رياض الصالحين» تاليف سليم بن عيد «Jai‏ دارابن الجوزي. رياض الصالحين» تاليف 
" الدين النووي» تحقيق عصام موسى هادي» ط: وزارة الأوقاف والشؤون الإسلامية بدولة قطر Lis‏ الفالحين لطرق رياض الصالحين؛ محمد بن 
علان الشافعي» دار الكتاب العربي-بيروت شرح رياض الصالحين؛ للشيخ محمد بن صالح العثيمين» مدار الوطن» الرياض» AMAT‏ 
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Qu'aucun d'entre vous ne souhaite la mort : 
soit il est bienfaiteur et il aura peut-étre 
l'occasion de faire davantage de bien, soit il 
est malfaisant et il aura peut-étre l'occasion 
de revenir sur la bonne voie et de se 
racheter. 


1714. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Qu'aucun 
d'entre vous ne souhaite la mort : soit il est bienfaiteur 
et il aura peut-étre l'occasion de faire davantage de 
bien, soit il est malfaisant et il aura peut-étre l'occasion 
de revenir sur la bonne voie et de se racheter. » Ceci 
est la version rapportée par Al-Bukháry. Dans la 
version de Muslim, abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) 
relate que le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
a dit : « Qu'aucun d'entre vous ne souhaite la mort ni 
n'invoque en ce sens avant qu'elle ne vienne à lui ! En 
effet, quand l'un de vous meurt, ses oeuvres 
s'interrompent, or la vie n'apporte au croyant que 
davantage de bien« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


La parole du Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
: « Qu'aucun d'entre vous ne souhaite la mort د‎ une 
interdiction prouvant l'illicéité de la chose. En effet, 
dans le fait de souhaiter la mort, il y a quelque chose 
qui témoigne de la non satisfaction de la créature vis- 
à-vis de la prédestination d'Allah. Il est impératif pour le 
croyant de patienter lorsqu'un mal le touche. Et s'il 
patiente, il récoltera deux choses importantes 

premiérement : l'expiation des fautes, car rien ne 
touche l'individu comme souci, chagrin, mal ou autres 
sans qu'Allah ne lui efface ses fautes gráce à cela, 
méme l'épine qui le pique est une cause de l'expiation 
de ses péchés. Deuxiémement, si l'individu s'est vu 
accordé l'espoir d'étre récompensé par Allah et a 
patienté dans le but d'atteindre le Visage d'Allah, il sera 
rétribué. Mais dans le cas oü il souhaite mourir, cela 
indique clairement qu'il n'est pas réellement patient 
face au destin d'Allah, à Lui la puissance et la grandeur, 
ni satisfait. Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) a certes expliqué que l'individu est soit un 
bienfaiteur et, dans ce cas, qu'il aura peut-étre 
l'occasion de faire davantage de bonnes œuvres lors 
du prolongement de sa vie. Tant bien méme, il resterait 
vivant dans une situation ناه‎ il serait touché par des 
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لا يتمن أحدكم 23« | اما محسنا فلعله 
baly‏ مي قلمله یت 


٤‏ الحديث: 
عن أپي هريرة -رضي هنن دو 
الله عليه وسلم- el ni EX EE dé‏ 
تنا dus‏ 4185 وإما مُسِيئاً Meaig daa‏ 
وهذا لفظ البخاري. وفي رواية لمسلم عن Qi‏ هريرة 
-رضي الله cines‏ عن dés‏ الله de-‏ الله عليه 
وسلم- قال: 'لا EX «541 SALT SES‏ به من 
«eal ga‏ نه إذا مات áls gai‏ وإنه لا يريد 


. خير‎ IE sas 


gall‏ الإجمالي: 
وقوله عليه الصلاة والسلام: "لا يتمن أحدكم 
الموت"» والنهي هنا للتحريم؛ OÙ‏ تمني الموت فيه 
شيء من عدم الرضا بقضاء الله» والمؤمن يجب عليه 
الصبر إذا أصابته الضراءء فإذا صبر على الضراء نال 
شيغين مهمين: الأول: تكفير où LULI‏ الانسان N‏ 
يصيبه هم ولا غم ولا أذى ولا شيء إلا كفر الله 
به عنه حتى الشوكة يشاكها فإنه يكفر بها عنه. 
الغاني: إذا وفق لاحتساب الأجر من الله وصبر يبتغي 
بذلك وجه الله فإنه يثاب» أما كونه يتمنى الموت فهذا 
يدل على أنه غير صابر على ما قضى الله عز وجل ولا 
راض به وبين الرسول عليه الصلاة والسلام أنه إما 
أن يكون من المحسنين فيزداد في بقاء حياته عملا 
صا حاًء فالمؤمن إذا بتي ولو على أذى ولوعلى ضرر فإنه 
hat adea sions‏ قد عدا سوا AE‏ 
٢‏ ده المتې أي الرضا والعذرء 
تتمن الموت؛ لأن 
الأمر كله y"‏ فيصبر ويحتسبء OB‏ دوام الحال 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


préjudices ou des maux, ses bonnes actions ne 
cesseraient d'augmenter. Soit il est malfaisant et, dans 
ce cas, il pourra revenir sur la bonne voie et se racheter 
auprés d'Allah, c'est à dire de Lui demander d'étre 
satisfait de lui et de l'excuser. Ensuite, s'il meurt, il se 
sera repenti de ses méfaits. Donc, ne souhaite pas la 
mort, car certes toutes les situations où tu te trouves 
sont prédestinées et il faut patienter et espérer la 
récompense d'Allah car il est impossible que le cours 
des choses reste inchangé. De plus, il est ici fait 
allusion au sens de l'interdiction de souhaiter la mort et 
de linvoquer : cela revient à demander l'arrét de 
l'accomplissement des œuvres. Effectivement, la 
prolongation de la vie permet la continuité des œuvres 
qui procure ainsi un accroissement de la récompense ; 
et s'il n'y avait que le fait de continuer à vouer un culte 
monothéiste à Allah, ceci serait sans aucun doute la 
meilleure des ceuvres. Par ailleurs, il n'est pas permis 
de prétexter à cela qu'un individu craint d'apostasier 
avant sa mort, qu'Allah, Exalté soit-Il, nous en préserve, 
car cela reste rare. En effet, nul ne peut rejeter la 
jovialité de la foi aprés qu'elle se soit mélangée au 
cceur. Certes, il peut arriver qu'une personne apostasie 
mais cela reste rare et celui qui a été prédestiné, dans 
la science d'Allah, à avoir une mauvaise fin, ne pourra 
aucunement l'éviter, que longueur de sa vie augmente 
ou diminue. Le fait de souhaiter la mort ne lui apportera 
aucun bien. A travers ce récit de la tradition 
prophétique, il y a un appel à envier le sort du 
bienfaiteur dans l'accomplissement du bien, et une 
mise en garde concernant le sort de celui qui agit mal. 
C'est comme s'il disait : « Quiconque est bienfaiteur, 
qu'il cesse de souhaiter la mort, qu'il continue dans la 
voie du bien et en fasse davantage. Et quiconque est 
malfaisant, qu'il cesse de souhaiter la mort et qu'il 
renonce aux mauvais agissements afin de ne pas 
mourir sur cette voie qui est trés dangereuse pour sa 
personne« . 


من المحال. as‏ إشارة إلى أن المعنى في Al‏ عن 
تمني الموت والدعاء به هو انقطاع العمل بالموت» فإن 
الحياة يتسبب منها «hall‏ والعمل يحصل زيادة 
الغواب ولو لم يڪن إلا استمرار التوحيد فهو أفضل 
«Jue‏ ولا يرد على هذا أنه يجوز أن يقع الارتداد 
والعياذ بالله تعالى عن الإيمان؛ oM‏ ذلك ناد 
والإيمان بعد أن تخالط بشاشته القلوب لا يسخطه 
des cel‏ تقدير وقوع ذلك وقد وقع لكن db‏ 
فمن سبق له في علم الله خاتمة السوء» فلا بد من 
وقوعها طال عمره أو قصرء فتعجيله بطلب الموت لا 
خير له فيه. وفي الحديث إشارة إلى تغبيط المحسن 
بإحسانه» وتحذير المسىء من إساءته» فكأنه يقول من 
کان سا قليترك تی الموت وليسمرعل ِحساله: 
والازدياد منهه ومن كان مسيئاً فليترك تمني الموت 
وليقلع عن الإساءة لعلا يموت على إساءته» فيكون 
على خطر. 


راوي الحديث: أخرجه البخاري في صحيحه ۸٤/۹(‏ رقم7275)» ومسلم في صحيحه (20755/4 رقم2386): كذا قال: متفق عليه» وتبع الحميدي في 
zm‏ وإلا فان صاحي الصحيح أخرجاه من طريقين مختلفين» انظر: eL‏ بين الصحيح (LoT CA/Y)‏ كنوز رياض الصالحين .)٤۰٤/۸(‏ 


التخريج: أبو هريرة رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين 
معاني المفردات: 
٥‏ لا يتمن All:‏ عن تمني الموت. 
e‏ سنا : مطيعا 4h‏ 


© يستعتب : يرجع إلى الله تعالى بالتوبة ورد المظالم» وطلب عتې الله أي: رضاه. 
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فوائد الحديث: 

.١‏ بعد الموت ينقطع العمل» ويبدأ الإنسان جني ثمار عمله وتحصيله في الدنيا. 

؟. ينبغي على المرء أن يستغل جميع حياته في طاعة الله والازدياد منهاء ومراجعة نفسه والتوبة تما بدر منه من المعاصي والآثام. 

۳. التهي عن تمني الموت لضر أصابه من مرض أو فقر أو نحوذلك. 
المصادر والمراجع: 
بهجة شرح رياض الصالحين؛ تأليف سليم ا لا ي» دارابن الجوزي. تطريز رياض الصالحين؛ تأليف فيصل آل مبارك تحقيق د. عبدالعزيز آل حمد» 
دار العاصمة-الریاض؛ الطبعة an!‏ ٣ه‏ + بين الصحيحين؛ eu‏ محمد بن فتوح الحميدي» تحقيق JF ES‏ البواب» دار ابن حزم. .رياض 
الصالحين من كلام سيد المرسلين؛ للإمام أبي زكريا النووي» تحقيق د. ماهر الفحل» دار ابن كثير- دمشق» الطبعة الأول هه شرح رياض 
الصالحين؛ للشيخ محمد بن صالح العثيمين» مدار الوطن-الرياض» aM‏ صحيح البخاري -الجامع الصحيح-؛ للإمام أبي عبدالله محمد بن إسماعيل 
البخاري» عناية محمد زهير الناصرء دار طوق النجاته الطبعة الأولى» DEEE‏ صحيح مسلم؛ للإمام مسلم بن الحجاج» حققه ورقمه محمد فؤاد 
عبدالباقي» دا رعالم الكتب-الرياض» الطبعة «AM‏ ٧ه‏ فتح الباري C‏ صحيح البخاري؛ للحافظ أحمد بن de‏ بن حجر العسقلاني» دار 
المعرفة-بيروت. . كنوز رياض الصالحين؛ فريق علمي برئاسة أ.د. مد العمار» دار كنوز إشبيليا-الرياض» الطبعة الأول» ٤١١‏ ه نزهة المتقين شرح 
رياض الصالحين؛ تأليف د. مصطفى GA‏ وغيره» مؤسسة الرسالة-بيروت» الطبعة الرابعة عشر ٧٤٤١‏ ھ. 
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»Quiconque a dans son cœur le poids d'un 
atome d'orgueil, n'entrera pas au Paradis ! 
« 


1715. Hadith: 


Abdallah Ibn Mas'üd (qu'Allah l'agrée) relate que le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) a dit : « Quiconque 
a dans son coeur le poids d'un atome d'orgueil, 
n'entrera pas au Paradis ! » Un homme demanda alors 
: « Pourtant, l'homme aime porter de beaux vêtements 
et de belles chaussures. » _ « Allah est Beau » 
répondit le Prophète (sur lui la paix et le salut) « et Il 
aime la beauté. L'orgueil, c'est rejeter la vérité et 
mépriser les gens« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


AbdaLlah Ibn Mas'üd (qu'Allah l'agrée) relate que le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) a dit : « Quiconque 
a dans son coeur le poids d'un atome d'orgueil, 
n'entrera pas au Paradis ! » Ce hadith fait partie des 
hadiths liés aux menaces d'où la nécessité d'une 
explication détaillée au regard des preuves issues de 
la Charia. En effet, quiconque a de l'orgueil dans son 
cceur, alors soit c'est un orgueil à l'égard de la vérité et 
donc de sa répugnance. A travers une telle attitude, la 
personne devient mécréante, elle restera éternellement 
en Enfer [s'il meurt ainsi] et elle n'entrera jamais au 
Paradis. Allah (Gloire sur Lui) dit :(C'est parce qu'ils 
éprouvent de la répulsion pour ce qu'Allah a fait 
descendre. || a donc rendu vaines leurs ceuvres.) 
(Sourate : Mohammed (47) / Verset : 9). Ou soit, c'est 
de l'orgueil à l'égard des créatures en se considérant 
meilleur qu'elles. Toutefois, cette attitude ne pousse 
pas la personne à s'enorgueillir [et à se passer] de 
ladoration d'Allah. Cette personne n'entrera pas 
automatiquement et directement au Paradis. Elle sera 
chátiée, au préalable, à cause de son orgueil et de sa 
prétendue supériorité sur elles. Ensuite, lorsqu'elle 
aura été purifiée de ses péchés, elle entrera alors au 
Paradis. Lorsque le Prophète (sur lui la paix et le 
salut) prononça cette parole, mettant en garde contre 
l'orgueil, un homme demanda : « Ô Messager d'Allah ! 
Pourtant, l'homme aime porter de beaux vétements et 
de belles chaussures. », ce qui signifie : Cela fait-il 
partie de l'orgueil [pour lequel on sera chátié] ? Le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) lui répondit : « Allah 
est Beau et Il aime la beauté. » || est Beau 
intrinsèquement, || est Beau à travers Ses actes, ll est 
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لا يدخل الجنة من كان في قلبه مثقال ذرة من 
E.‏ 


٥‏ الحديث: 

عن عبد الله بن مسعود -رضي الله عنه- عن gil‏ - 
ae dil Le‏ رسك قال Y‏ ودل ida‏ تن كان 
في قلبه مِثقال ذرةٍ من كبر!» فقال رجل: fa! ól‏ 
شه ن پیکون رة Pas aad dau‏ قال b‏ 
Lun di‏ عب سال AE, bi ES iS‏ 
الناس». 


درجة الحديث: صحيح. 

gal‏ الإجمالي: 

عن ابن مسعود -رضي الله عنه- أن النبي -صل الله 
عليه وسلم- قال: "لا يدخل الجنة من كان في قلبه 
مثقال ذرة من كبر“ وهذا الحديث من أحاديث 
)404 وشتاج ال تفضيل حسب الأدلة ae M‏ 
فالذي في قلبه کبر» ما أن يكون LS‏ عن الحق 
وكراهة له» فهذا كافر مخلد في النار ولا يدخل الجنة» 
لقول الله تعالى: "ذلك بأنهم كرهوا ما أنزل الله 
فأحبط duel‏ حمد: ul, ٩‏ اذا کان کیا عل 
ا لق وتعاظماً على الخلق؛ لكنه لم يستكبر عن عبادة 
الله فهذا جاء فيه هذا الوعيد فلا يدخل الجنة مع 
أول زمرة» وما حدث النبي Le‏ الله عليه وسلم بهذا 
اديت قال رچل يا do‏ الله الرجل يحب أن 
يڪون ثوبه حسناً ونعله حسنة يعني فهل هذا من 
الكبر ؟ فقال النبي صل الله عليه وسلم: "إن الله 
Le‏ يحب الجمال' جميل في ذاته جميل في أفعاله Ja‏ 
في صفاته كل ما يصدر عن الله عز وجل فإنه جميل 
ولیس بقبيح وقوله: "يحب Jud‏ أي يحب التجمل 
بمعنى أنه يحب أن يتجمل الإنسان في ثيابه وفي نعله 
وفي بدنه وفي جميع شؤونه؛ لأن العجمل يجذب 
القلوب إلى الإفسان ويحببه إلى الناس بخلاف التشوه 
الذي يكون فيه الإفسان قبيحاً في شعره أو في ثوبه 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Beau dans Ses attributs et tout ce qui émane d'Allah 
(Gloire sur Lui) est beau. Il n'y a aucune place à la 
laideur. Et la parole du Prophète (sur lui la paix et le 
salut) : « Il aime la beauté. », cela signifie : Il aime que 
l'individu se fasse beau et élégant dans ses habits, ses 
chaussures, son corps et dans toutes ses affaires. En 
effet, le fait de toujours s'embellir attire les coeurs des 
gens qui finissent par aimer la personne, contrairement 
à la laideur qui se traduit par le fait d'étre négligé dans 
l'entretien de ses cheveux, de ses vétements. 


راوي الحديث: رواه مسلم 
التخريج: عبدالله بن مسعود -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين 
معاني المفردات: 

« مثقال: وزن. 

« ذرة : الجزء المتناهي في الصغر. 

٠‏ بطر الحق : رد الحق 

Le e‏ الناس : احتقارهم وازدراؤهم 
فوائد الحديث: 


.١‏ الكبر من الذنوب العظيمة الق تستحق عذاب الله في الدنيا والآخرة. 
؟. JUL‏ إذا لم يكن على وجه الفخر والخيلاء والمباهاة لا يدخل في الكبر. 


المصادر والمراجع 


بهجة شرح رياض Lall‏ حين؛ تأليف سليم الحلالي» دار ابن الجوزي. تطريز رياض الصالحين؛ تأليف فيصل آل مبارك تحقيق د. عبدالعزيز آل حمد» 
دار العاصمة-الرياض» الطبعة «A‏ ٣ه‏ رياض الصالحين من كلام سيد المرسلين؛ للإمام al‏ زكريا النووي» تحقيق د. ماهر الفحل» دار ابن 
كثير-دمشق» الطبعة الأولى» ٨٤٨١‏ ه شرح أسماء الله الحسنى في ضوء الكتاب والسنة؛ تأليف د. سعيد القحطاني. الناشر: مطبعة سفير - الرياض 
شرح رياض الصالحين؛ للشيخ محمد بن صالح العثيمين» مدا رالوطن -الرياض» MA‏ صحيح مسلم؛ للإمام مسلم بن الحجاج» حققه ورقمه محمد 
فؤاد عبدالباقي» دا رعالم الكتب- -الرياض» الطبعة an!‏ ٧ه‏ فتح الباري بشرح صحيح البخاري؛ للحافظ أحمد بن علي بن حجر العسقلاني» دار 
المعرفة-بيروت. . نزهة المتقين شرح رياض الصالحين؛ تأليف د. مصطفى ال ين وغيره» مؤسسة الرسالة -بيروت» الطبعة الرابعة عشر» ٧٤٤١‏ ھ. 
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»L'homme ne cesse de s'enorgueillir 
jusqu'à ce qu'il soit inscrit au méme rang 
que les tyrans«. 


1716. Hadith: 


Salama Ibn AI Akwa' (qu'Allah l'agrée) relate que le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) a dit : « L'homme 
ne cesse de s'enorgueillir jusqu'à ce qu'il soit inscrit au 
méme rang que les tyrans. Il subira alors le méme sort 
qu'eux« . 


Degré d'authenticité: Faible. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) a mis en garde 
l'individu d'être émerveillé par sa propre personne 
jusqu'à se croire supérieur et s'enorgueillir pour finir 
inscrit, auprés d'Allah, parmi les tyrans. S'il y avait pour 
eux comme chátiment uniquement la parole d'Allah 
(Gloire sur Lui) : (Ainsi, Allah scelle-t-Il le coeur de tout 
orgueilleux tyran.) (Sourate : Gháfir (40) / Verset : 35), 
cela aurait déjà été immense. Le tyran - qu'Allah nous 
en préserve - a le cœur scellé jusqu'à ce qu'aucun bien 
ne l'atteigne et qu'aucun mal ne l'épargne. 


لا يزال الرجل يذهب بنفسه حتى يكتب في 
on‏ 

7 . الحديث: 
عن سلمة بق الا كو -رضي الله عنه- قال: قال 
رسول الله -صى 43 عليه وسلم-: "لا يزال الرجل 
يذهب بنفسه حتى GEE‏ في الجبارين» فيصيبه ما 
أصابهم'. 
درجة الحديث: ضعيف. 
gall‏ الإجمالي: 
أن النبي -صل الله عليه وسلم- حذر الانسان من 
أن يعجب بنفسهه فلا يزال في نفسه يترفع ويتعاظم 
حتى يكتب من الجبارين» فيصيبه ما أصابهم» 
والجباورن -والعياذ بالله- لولم يڪن من عقوبتهم 
إلا قول الله تبارك dis” i dass‏ يطبع الله على كل 
قلب متکبر جبار“غافر: evo‏ لكان ue‏ فا بار - 
والعياذ بالله- يطبع على قلبه حتى لا يصل إليه الخير» 
ولا ينتعي عن الشر وهذا الحديث ضعيف» ولكن 
العنی الذي دل عليه وهو تحريم الكبر والتعالي 
والوعيد على ذلك موجود في نصوص كثيرة» كقوله - 
صل الله عليه وسلم-: D‏ يدخل الجنة من كان في 
قلبه مثقال ذرة من كبرا» رواه مسلم» وقوله -صلى 
الله عليه وسلم-: «بينما رجل بجر إزاره من الخيلاء؛ 
خسف به» فهو يتجلجل في الأرض إلى يوم القيامة» 


راوي الحديث: رواه الترمذي 
التخريج: سلمة بن الأكوع -رضي الله عنه- 
مصدر Q^‏ الحديث: رياض الصالحين 
معاني المفردات: 
e‏ ايذهب بنفسه» : أي: يرتفع ويتكبر. 
فوائد الحديث: 
.١‏ من قشبه بقوم كتب معهم؛ ويناله من العذاب ما gU‏ 


؟. dcc og‏ والعجب» وأن يرى الانسان نفسه عظيمًا. 


المصادر والمراجع 


الجامع d‏ -وهو سنن الترمذي-؛ ؛ للامام محمد بن عيسى الترمذي» تحقيق محمد فؤاد عبدالباق» مكتبة a‏ -مصرء الطبعة الخانية»96؟١ -a‏ 
by. e ٥‏ الصالحين من كلام سيد المرسلين؛ للإمام أبي زكريا النووي» تحقيق E‏ ماهر الفحل» دار ابن كثير- دمشق» الطبعة «A‏ اه 
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سلسلة الأحاديث الضعيفة والموضوعة وأثرها السيئ في الأمة» للشيخ محمد ناصر الدين الألباني» دار المعارف- الریاض؛ الطبعة الأولى, ١ه‏ شرح 


رياض الصالحين؛ للشيخ محمد بن صالح العثيمين» مدار الوطن-الرياض» ٤٢١١‏ ه. نزهة المتقين شرح رياض الصا حين؛ تأليف د. مصطفى ol‏ وغيره» 
مؤسسة الرسالة-بيروت» الطبعة الرابعة عشر ٧٤٤١‏ ھ. 
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Il n'est pas convenable pour un véridique 


de maudire trés souvent. لصِديق ان يكون لعانا‎ du y 
1717. Hadith: الحديث:‎ ۷٧ 


Abü Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que Prophète d هريرة -رضي الله عنه- أن رسول الله‎ al عن‎ 
(sur lui la paix et le salut) a dit : « Il n'est pas convenable 1 1 


الله عليه وسلم- قال: الا ينبغي لصِديق أن يكون . pour un véridique de maudire trés souvent«‏ 
AU‏ 

Degré d'authenticité: Authentique. درجة الحديث: صحيح.‎ 
Explication générale: الاجما ی:‎ A 


Le fait de maudire trés souvent infirme le degré de la إن الإكثار من اللعن ينافى كمال درجة الصديقية»‎ 
véracité, qui est l'un des rangs les plus hauts que FN 013 " | 
puisse atteindre un croyant auprès d'Allah, Exalté soit- الراتپه الي‎ del gi qu Gul مرتبه بل‎ de 
il. يمكن أن يصل إليها المؤمن عند الله -تعالى-» ومن‎ 
وسائل تحقيقها اجتناب اللعن.‎ 


راوي الحديث: رواه مسلم. 
التخريج: أبو هريرة -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 

LG e‏ : كثير اللعن» وهو الدعاء بالإبعاد عن رحمة الله -تعالى-. 

mal e‏ : مبالغ في الصدق» والصديقية درجة تلي النبوة» وهي كمال الايمان بما جاء به الرسول We‏ وتصديقًا وقيامًا. 
فوائد الحديث: 

s AS .١‏ اللعن تتنافی مع كمال الإيمان 
المصادر والمراجع: 
-رياض الصالحين من كلام سيد المرسلين؛ للإمام أي ركريا النووي» تحقيق د. ماهر الفحل» دار ابن كثير-دمشقء الطبعة الأولى» 1528:. - بهجة 
الناظرين شرح رياض الصالحين؛ تأليف سليم JABI‏ دار ابن الجوزي- الطبعة الأ ول ٧٤١١‏ - نزهة المتقين شرح رياض الصالحين؛ تأليف د. مصطفى 
Ll‏ وغيره» مؤسسة الرسالة-بيروت» الطبعة الرابعة عشرء ٧٤٤١‏ ه. - صحيح مسلم للإمام مسلم بن الحجاج» تحقيق محمد فؤاد عبد الباقي. - كنوز 
رياض الصا حين»» لحمد بن ناصر العمار» دار كنوز إشبيليا- الطبعة aen d M‏ - دليل الفالحين لطرق رياض الصالحين» لمحمد على بن محمد بن 
علان بن إبراهيم البكري الصديقي الشافعي اعتنى بها: خليل مأمون شيحاء دار المعرفة. - مفتاح دار السعادة ومنشور ولاية العلم والإرادة محمد 
لن أبي بكر الزرعي ابن قيم الجوزيةء دار الكتب العلمية» بيروت. - شرح رياض الصالحين؛ للشيخ محمد بن صالح العثيمين» مدار الوطن» الرياض» 


٩‏ هھ. 
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Que je dise : « Gloire à Allah, louange à ولا إله إلا الله‎ nt ah, لذن أقول بحان الله‎ 
Allah, point de divinité [digne d'adoration] P^ 
excepté Allah et Allah est Le plus Grand« ... P والله‎ 


1718. Hadith: الحديث:‎ ۸ 

is ET d a 8 - هريرة -رضي الله عنه- قال: قال رسول الله‎ al عن‎ 
‘Allah (sur lui la paix et le salut) a dit: « Que je dise: : Te ef 1 

« Gloire à Allah, louange à Allah, point de divinité [digne صلل الله عليه وسلم-: الان أقول: سبحان ال‎ 

d'adoration] excepté Allah et Allah est Le plus Grand ! Gs | Lc ولا اٍله إلا الله والله اک‎ cas والحمد‎ 


» est plus cher à mes yeux que tout ce sur quoi le soleil » عله الغمث‎ AE 
se léve« . 7 

Degré d'authenticité: Authentique. درجة الحديث: صحيح.‎ 
Explication générale: الإجمالى:‎ A 


Ce hadith incite à évoquer Allah, Exalté soit-ll, en Ap yo ذكر الله -تعالى-‎ de الحديث فيه الحث‎ 
attestant qu'il est exempt de toute imperfection, en Le T 

louant, Le glorifiant, en proclamant Son unicité et Sa وحمده وتعظيمه وتوحيده وتتكبيره, وهذه الاذكار خير‎ 
grandeur. En effet, ces évocations sont meilleures que من الدنيا وما فيها؛ لأنها من أغمال الآخرة, وي‎ 
ce bas-monde et tout ce qu'il contient car ce sont des t . "n "o 
ceuvres de l'au-delà et [que l'on appelle] aussi les Y واخرها‎ don لاداك ردد ایا‎ 
œuvres pieuses impérissables )» Al-Báqiyát As-Sâlihât ينقطع, بينما الدنيا صاثرة إلى زوال وایلة إلى فناء."‎ 
»). De plus, leur rétribution ne disparait pas et leur 

récompense n'a de cesse tandis que ce bas-monde 

périra inéluctablement et est voué à disparaitre. 


راوي الحديث: رواه مسلم. 
التخريج: أبو هريرة -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 

e‏ سبحان الله : تنزيه الله عما لا يليق. 

e‏ الحمد ad‏ : ثناء عليه بصفات الکمال» ونعوت الجلال. 

e‏ لا إله إلا الله : لا معبود بحق إلا اللّه. 

© الله أكبر : العكبير التعظيم. 

« ما طلعت عليه الشمس : كناية عن الدنيا كلها. 
فوائد الحديث: 

.١‏ الحث عل ذكر الله بتنزيهه وحمده وتعظيمه وتوحيده وتتكبيره. 

؟. سبحان الله والحمد لله ولا إله إلا الله والله أكبر هن الباقيات الصالحات. 

*. متاع الدنيا قليل وشهواتها زائلة. 

.٤‏ نعيم الآخرة لا يزول ولا يحول. 
المصادر والمراجع: 
-1 بهجة الناظرين شرح رياض الصالحين؛ تأليف سليم الحلالي» الناشر: دار ابن الجوزي » سنة النشر: 1618 ه- 1997م -رياض الصالحين من كلام 
سيد المرسلين؛ للإمام al‏ زكريا النووي» تحقيق د. ماهر الفحل» دار ابن كثير-دمشق» الطبعة الأولى» ANA‏ ٣-شرح‏ رياض الصالحين؛ للشيخ محمد 
بن صالح العثيمين» مدار الوطن» الرياض» ٧٤١‏ ه. ؛-صحيح مسلم؛ للإمام مسلم بن الحجاج» حققه ورقمه محمد 5155 عبدالباقي» الناشر: دار إحياء 
التراث العربي - بيروت. ه-نزهة المتقين شرح رياض الصالحين؛ تأليف د. مصطفى odd‏ وغيره» مؤسسة الرسالة-بيروت» الطبعة الرابعة عشرء ٧٤٤١‏ ه 
7 دليل الفالحين لطرق رياض الصالحين, محمد علي بن محمد البكري الصديقي الشافعي, اعتنى بها: خليل مأمون شيحا, الناشر: دار المعرفة للطباعة 
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والنشر والتوزيع» بيروت - لبنان, الطبعة: الرابعة» ٥‏ ه-٢۲۰م.‏ ۷- تطريز رياض الصالحين. فيصل بن عبد العزيز بن فيصل ابن مد المبارك 
الحريمل النجدي, المحقق: د. عبد العزيز بن عبد الله آل حمد, الناشر: دار العاصمة للنشر والتوزيع» الرياض, الطبعة: ٣ «AM‏ ۸ھ- ٠۰۰٢‏ م 
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»Certainement, le Jour de la Résurrection, 
chacun de vous rendra des comptes à tout 
ayant-droit à tel point que la brebis 
obtiendra réparation du bélier« . 


1719. Hadith: 


Abou Hourayra (qu'Allah lagrée) relate que le 
prophéte(sur lui la paix et le salut) a dit: « Certainement, 
le Jour de la Résurrection, chacun de vous rendra des 
comptes à tout ayant-droit à tel point que la brebis 
obtiendra réparation du bélier« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Jour de la Résurrection, la justice sera faite entre 
l'opprimé et son oppresseur à tel point que la brebis 
demandera des comptes à au bélier ; Allah n'est injuste 
envers personne. 


لتؤدن الحقوق إلى أهلها يوم القيامةء حتى يقاد 
للشاة الجلحاء من الشاة القرناء 

8. الحديث: 

عن al‏ هريرة -رضي الله عنه- مرفوعاً: S3gh‏ 

الحقوق إلى أهلها يوم القيامة» حتى يُقادَ للشاة 

EURE ES‏ اي 


درجة الحديث: صحيح. 

العنی الإجمالي: 

المظلوم يقتص من ظالمه يوم القيامة حتى الشاة التي 
ليس ها قرن تقتص من التي لها قرن ولا يظلم ربك 


أحد 


IX 


راوي الحديث: رواه مسلم. 
التخريج: أبو هريرة عبدالرحمن بن صخر الدوسي رضي الله P‏ 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 
© يقاد: ve‏ 
o‏ الجلحاء : التى لا قرن A‏ 


فوائد الحديث: 


.١‏ عدل الله تعالى وأنه يقاص عباده يوم القيامة» والعقاص يكون بأخذ حسنات الظالم وطرح سيئات المظلوم. 


؟. يحشر الله تعالى الحيوانات ليقتص منها إقامة للعدل. 
*. الحث عل المبادرة لأداء الحقوق إلى أصحابها. 
المصادر والمراجع: 


-صحيح مسلم؛ للإمام مسلم بن الحجاج» حققه ورقمه محمد فؤاد عبد الباقي» دار عالم الكتب-الرياض» الطبعة «AM‏ ٧ه‏ - شرح رياض 


٠ه‏ - بهجة الناظرين شرح رياض الصالحين؛ تأليف سليم «JU‏ دار ابن 


الصالحين؛ للشيخ محمد بن صالح العثيمين» مدار الوطن» الرياض 


الجوزي- الطبعة EAN‏ - نزهة المتقين شرح رياض الصالحين؛ ال : مصطفى الجن وغيره» مؤسسة الرسالة-بيروت» الطبعة الرابعة Że‏ 
۷ه - تطريز رياض الصالحين؛ تأليف فيصل آل مبارك» تحقيق د. عبد العزيز آل مده دار العاصمة-الرياض» الطبعة الأولى» ٢٤٢١‏ ه. 
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»Nous étions sept parmi les enfants de 
Muqarrin et nous n'avions qu'une esclave 
pour nous sept que le plus jeune d'entre 
nous gifla un jour. Le Prophéte (sur lui la 
paix et le salut) nous ordonna alors de la 
libérer. » Dans une version : « Nous étions 
sept fréres«. 


1720. Hadith: 


Abû ‘Alî Suwayd ibn Muqarrin raconte : « Nous étions 
sept parmi les enfants de Muqarrin et nous n'avions 
qu'une esclave pour nous sept que le plus jeune d'entre 
nous gifla un jour. Le Prophète (sur lui la paix et le salut) 
nous ordonna alors de la libérer. » Dans une version : 
« Nous étions sept fréres« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Suwayd ibn Muqarrin raconte qu'il était un des sept 
fréres, fils de Muqarrin, tous étaient des Compagnons 
et des émigrés, ce qui représentait un cas unique. Ces 
fréres et lui n'avaient à leur service qu'une seule 
esclave. Et lorsque le plus jeune d'entre eux la gifla, le 
Prophéte (sur lui la paix et le salut) leur ordonna de 
l'affranchir pour expier le fait de l'avoir frappée. 


ځادم إلا واجدةٌ GAES‏ أَضْعَرْنَا فَأَمَرَنَا رسول الله 


۰ الحديث: 


عن al‏ علي سويد بن مُقَرّن -رضي dil‏ عنه- قال: لقد 


GED‏ سابع سبعة من بني مُقَرّن ما لنا خادم إلا 
واحدة لطمها أصغرنا فأمرنا رسول الله -صل اللّه 


عليه وسلم- أن نعتقها وفي رواية: اسابم إخوة لي). 
درجة الحديث: صحيح. 

المعنى الإجمالي: 

يخبر سويد بن مقرن فيقول كنت واحدًا من سَبّعة 
إخوة من بَني OUR‏ كلهم صحابة مهاجرون» لم 
يشاركهم Roi‏ في ذلك: وهو اجتماع سبعة من الإخوة 
في الحجرة» ولیس لكا من يقوم على خدمتنا نحن 
السَبْعة إلا تملوكة واحدة» فصربها أصغرنا على 
خَدّها. فأمرنا -صل الله عليه وسلم- أن نحررها من 
العبودية؛ ليكون اعتاقها HÚS‏ عن صَرِيها. 


راوي الحديث: رواه مسلم. 
التخريج: أبوعلي سويد بن مُقَرَنِ -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 
Ghi e‏ : ضرب خدّها. 
hide‏ 


e‏ فيعتقها : العتق تحرير الرقاب يعني أن يكون هناك إنسان ملوك فيخلصه سيده ويجعله حرًا. 


فوائد المحديث: 
.١‏ غلظ تعذيب المملوك والاعتداء عليه. 
؟. وجوب الرفق بالمملوك والإحسان إليه. 
.Y‏ يندب إعتاق المملوك ÚE‏ عن صربه أو تعذيبه. 


Les ne 6‏ المبادرة باخسته بعد السيعة رق ad pad‏ السّيئة ass‏ 
.o‏ جواز الاشتراك في المملوك للخدمة» ولو كثر عدد المشتركين لكن لا يكلف فوق ما يطيق. 
7. حرص الإسلام على حقوق العامل وحقوق الإذسان عمومًا. 


المصادر والمراجع: 


نزهة المتقين» تأليف: مصطفى الخن وآخرونء الناشر: مؤسسة الرسالة» الطبعة الأولى: ۱۳۹۷ ه الطبعة الرابعة عشر ٧٤٤١‏ ھ كنوز رياض الصالحين» 
تأليف: مد بن ناصر بن العمار» الناشر: دار كنوز أشبيلياء الطبعة الأولى: ٠١١١‏ ه بهجة الناظرينء تأليف: سليم بن عيد الحلالي» الناشر: دار ابن 
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الجوزي » سنة -a MA DA‏ ۷٧م‏ صحيح مسلم» تأليف: مسلم بن الحجاج النيسابوري» تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي الناشر: دار إحياء 
التراث العربي - بيروت. رياض الصالحين» تأليف : حى الدين يحبى بن شرف النووي» تحقيق: د. ماهر بن ياسين الفحل » الطبعة: الأولى» MCA‏ ه 


شرح رياض الصالحين-العثيمين -الناشر: دار الوطن للنشرء الرياض-الطبعة: ٧٤١١‏ هدليل الفالحين -لابن علان الصديقى -دار الكتاب العربي - 
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L'espace d'un arc au Paradis est meilleur لقاب قوس فى الجنة خير ما تطلع عله اله‎ 
que ce sur quoi se léve le soleil ou sur ce 1 e و‎ l 


qu'il se couche او تغرب‎ 
1721. Hadith: الحديث:‎ ۱ 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) rapporte que le d هريرة -رضي الله عنه- أن رسول الله‎ al عن‎ 
Messager d'Allah (paix et salut sur lui) a dit :" L'espace /|,; وغه ره‎ uu un 
d'un arc au Paradis est meilleur que ce sur quoi le soleil لقاب قویں في الجنة خير ما‎ ١ الله عليه وسلم- قال:‎ 


se lève ou sur ce qu'il se couche. " تطلع عليه الشمس رکب‎ 
Degré d'authenticité: Authentique. درجة الحديث: ضحیح.‎ 
Explication générale: المعق الإجمالى:‎ 


Ce hadith souligne l'immense récompense du croyant الحديث بيان عظم ثواب المؤمن في الجنةء وحقارة‎ à 
au Paradis et le peu de valeur de cette vie ici-bas de ٢ LIMEN | 
sorte que celle-ci ne vaut même pas l'espace d'un arc الدنياء حيث إن هذا القدرمن الجنة وهو قاب القوس‎ 
au Paradis. Sans parler de ses délices qui sont plus ولدوامه‎ al) خير نا في الدنيا من النعيم مې‎ 
complets encore du fait de leur valeur inestimable, leur ela] OE EET E 
continuité et leur éternité, qu'Allah fasse de nous des ١ o 1 2 
habitants du Paradis ! 


راوي الحديث: رواه البخاري. 
التخريج: ul‏ هريرة -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالين. 
معاني المفردات: 

e‏ لقاب قوس : قدر ما بين المقبض والسية من القوسء ولكل قوس قابان» والسية: طرفها المنحني. 
فوائد الحديث: 

A‏ تعظيم نعمة الجنة» وتحقير للدنيا وما فيها؛ فنعيم الجنة دائم لا ينقطع ومتاع الدنيا قليل حقير زائل. 

؟. أن هذا القدر اليسير من SUR‏ في الحديث- خير ما في الدنيا أجمع» لنفاسته ولدوامه وبقائه. 
المصادر والمراجع: 
-صحيح البخاري - أبو عبد الله محمد بن إسماعيل بن إبراهيم بن المغيرة الجعفي البخاري, تحقيق محمد زهير بن ناصر الناصر -الناشر : دار db‏ 
النجاة -الطبعة A:‏ ٢ه‏ - تطريز رياض الصالحين, فيصل بن عبد العزيز بن فيصل ابن مد المبارك الحريملي النجدي, المحقق: د. عبد العزيز 
بن عبد الله آل حمد, دار العاصمة للنشر والتوزيع؛ الرياض, الطبعة: الا n‏ ه- ٠٠٠۲‏ م - بهجة الناظرين شرح رياض الصالحين -سليم JE‏ 
دار ابن الجوزي - الطبعة ال ٧٤١١‏ . - نزهة المتقين شرح رياض الصالحين, مصطفى سعيد الخن» مصطفى البغاء محي الدين مستوه علي الشريجي» 
محمد أمين لطفي, مؤسسة الرسالة, سنة النشر: AAAY - ١١١‏ رقم الطبعة: )٤١‏ -دليل الفالحين لطرق رياض الصالحين, محمد علي بن محمد البكري, 
اعتنى بها: خليل مأمون شيحا, الناشر: دار المعرفة, بيروت - لبنان, الطبعة: الرابعة» ٥٩٢١‏ ه- ٤٠۰٢‏ م. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Neuf sabres se sont brisées entre mes 
mains, à la bataille de Mu'tah, et je n'avais 
plus pour me battre qu'une épée yéménite! 


1722. Hadith: 


Abû Sulaymán Khâlid ibn Al-Walid (qu'Allah l'agrée) à 
dit : « Neuf sabres se sont brisées entre mes mains, à 
la bataille de Mu'tah, et je n'avais plus pour me battre 
qu'une épée yéménite« ! 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Khálid ibn Al-Walid (qu'Allah l'agrée), le cavalier de 
l'islam, le lion des batailes et le meneur des 
combattants, était parmi les nobles de Quraish à 
l'époque préislamique et il embrassa l'islam avant la 
conquéte de La Mecque. En effet, il faisait partie de 
l'armée des polythéistes de Quraish lors de la bataille 
d'Uhud, puis il se convertit à l'islam. Cela prouve 
clairement la parfaite puissance d'Allah, le Glorieux 
l'Exalté, et que les affaires de crise sont dans Sa Main, 
de méme qu'il égare qui Il veut et guide qui || veut. Dans 
ce hadith, Khâlid ibn Al-Walid (qu'Allah l'agrée) informe 
du fait que neuf sabres se sont brisées entre ses mains 
à la bataille de Mu'tah, et cela démontre sa bravoure, 
qu' Allah soit satisfait de lui. 


لقد انقطعت في يدي يوم مؤتة تسعة أسياف. 
فما بقي في يدي إلا صفيحة يمانية 

۳ الحديث: 

عن al‏ سليمان خالد بن الوليد -رضي الله عنه- قال: 
لقد انقطعت في يدي يوم مُؤْتَةَ تسعة أسياف» فما بقي 
في يدي إلا صَفِيحَةُ يمانية. 

درجة الحديث: صحيح. 

المعنى الإجمالي: 

خالد بن الوليد -رضي الله عنه- سيف الله» وفارس 
الإسلام؛ وليث ا مشاهد» وقائد المجاهدين» كان من 
أشراف قريش في الجاهلية» أسلم قبل فتح مكة» وكان 
في غزوة أحد في جيش قريش المشركين ثم أسلم؛ وفي 
هذا دليل على كمال قدرة الله -عز وجل-؛ وأنه بيده 
o il‏ ونه يضل من يشاء ويهدي من يشاء 
وهو يخبر عن تكسر الأسياف التسعة في يده في 
مؤتة» في السنة الغامنة من الحجرة» وهذا من شجاعته 
-رضي الله عنه-» ولم يصمد معه إلا سيف عريض 
من سيوف اليمن. 


راوي الحديث: رواه البخاري. 


التخريج: أبوسليمان خالد بن الوليد -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 
ل مؤتة : موضع بقرب الشام كانت فيها غزوة مؤتة. 
O‏ صفيحة : سيف يماني. 


فوائد الحديث: 


.١‏ فضل وشجاعة خالد بن الوليد -رضي الله عنه- وقوة بأسه» وثباته في ا حروب. 
؟. كثرة القتلى من الروم في معركة مؤتة وإلا لما انقطع في خالد تسعة أسياف. 


۳. فضل الجهاد في سبيل الله -تعالى. - 
المصادر والمراجع: 


صحيح البخاري -أبو عبد الله محمد بن إسماعيل بن إبراهيم بن المغيرة الجعفي البخاري تحقيق محمد زهير بن ناصر الناصر -الناشر : دار طوق النجاة 
-الطبعة : الأولى ؟ 6ه بهجة الناظرين شرح رياض الصالحين» تأليف سليم بن عيد الحلالي» دار ابن ا یوزي. رياض الصالحين» تأليف محبي الدين 
النووي» تحقيق عصام موسى هادي» ط: وزارة الا وقاف والشؤون الإسلامية بدولة قطر. شرح رياض الصا ين المؤلف : محمد بن صالح بن محمد 
العثيمين. نزهة المتقين شرح رياض الصالحين» تأليف د/ مصطفى الخن» د/ مصطفى البغاء محبي الدين مستى علي الشربجي» محمد أمين لطفي» مؤسسة 
الرسالة» ط:الرابعة ٧٤١١ 8e‏ دليل الفالحين لطرق رياض الصالحينء تأليف محمد علي بن محمد علان. كنوز رياض الصالحين» تأليف مد بن ناصر 
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العمار» دار كنوز إشبيلياء MY D‏ 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


»Il t'a été accordé l'une des flûtes de la 
famille de David (i.e : Dàwud)«. 


1723. Hadith: 


Abû Müsá Al-Ash'arî (qu'Allah l'agrée) relate que le 
Messager d'Allah (paix et salut sur lui) lui a dit : « II t'a 
été accordé l'une des flütes de la famille de David (i.e : 
Dâwud). » Et dans une version rapportée par Muslim, 
le Messager d'Allah (paix et salut sur lui) lui a dit : « Si 
tu avais pu me voir hier, alors que j'écoutais ta 
récitation« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Abû Müsá Al-Ash'arî (qu'Allah l'agrée) relate que 
lorsque le Messager d'Allah (paix et salut sur lui) a 
entendu sa belle et lente récitation, il lui a dit : « Il t'a 
été accordé l'une des flütes de la famille de David (i.e : 
Dâwud). » Sa parole : « Il t'a été accordé », signifie : || 
t'a été donné. « L'une des flütes de la famille de David 
(i.e : Dâwud). », cela désigne David (i.e : Dáwud) lui- 
méme. En effet, ce dernier avait une voix agréable, 
belle et portante, à tel point d'ailleurs, qu'Allah - Le 
Trés-Haut - a dit à ce sujet : (Ó montagnes et oiseaux, 
répétez avec lui [les louanges d'Allah]. Et, Nous lui 
avons ramolli le fer.) (Sourate : Saba / Verset : 10). 
Quant à l'expression : la famille d'Untel (en arabe : » Âli 
»), elle peut désigner la personne en question, car il n'a 
été accordé à personne d'autre une aussi belle voix que 
celle de David (i.e : Dáwud). 


لقد أوتيت مزمارا من مزامير آل داود 
VY‏ الحديث: 
عن أبي موسى الأشعري -رضي الله عنه-: أن رسول 
الله -صلى الله عليه وسلم- قال له: «لقد أوتیت 
مِزْمَاراً من مزامير آل داوده. وفي رواية لمسلم: Of‏ 
رسول الله -صل الله عليه وسلم- قال له: الو SE‏ 
وأنا استمع لقراءتك البارحة». 
درجة الحديث: صحيح. 


GA‏ الإجمالي: 
عن dl‏ موسى الأشعري -رضي الله عنه- أن رسول 
essi‏ اوی د او ou‏ و 
ا aad) sal,‏ رک مزما را من مزامير آل 

داود)» وقوله: 'لقد أوتیت» uel‏ أعطيته : "مؤماراً 
من مزامير si agl dh‏ 0 نفسه» وداود عنده 
صوت حسن جميل رذ Ge‏ حت قال الله تعالى: "يا 
جبال 35 معه والطير» ua 4 uli,‏ با وال 
فلان قد يطلق على الشخص نفسه؛ OY‏ أحداً منهم 
لم Ex‏ من حسن الصوث ما أغطيه داود: 


راوي الحديث: متفق Ade‏ 

التخريج: TOR‏ الأشعري -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين 
معاني المفردات: 


© مزماراً: المراد: الصوت الحسن» ؛ وأصله الآلة» وأطلق اسمه على الصوت للمشابهة. 


من أنبياء بني إسرائيل 


Jie‏ داود ist:‏ داودالتي عليه السلا 
T T‏ م من 
e‏ البارحة T ET‏ 


فوائد الحديث: 


.١‏ -4مكانة أبي موسى الأشعري رضي الله عنه وحسن صوته ومدح النبي صل الله 


؟. -5فضل نی الله داود عليه السلام 


Pu E‏ تحسين الصوت بالقرآن؛ لأن ذلك يزيد القرآن حلاوة ونفوذاً إلى قلوب السامعين. 


أفضل من الإسرار. 
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.٤‏ -2استحباب الاستماع إلى القرآن والإنصات له. 
. -3الجهر بالعبادة قد يكون في بعض المواضع 


0 


(YA — ذوالحجة‎ ve) 


المصادر والمراجع: 

/ بهجة الناظرين شرح رياض الصالحين؛ تأليف سليم الملاليء دار ابن الجوزي. ؟/تطريز رياض الصالحين؛ تأليف فيصل آل مبارك؛ تحقيق د. 
عبدالعزيز آل cue‏ دار العاصمة-الرياض» الطبعة الأولى» lov avec‏ الفالحين لطرق رياض الصالحين؛ محمد بن علان الشافعي» دار الكتاب 
العربي-بيروت. ؛/رياض الصالحين من كلام سيد المرسلين؛ للإمام أبي ركريا النوويء تحقيق د. ماهر الفحل» دار ابن كثير-دمشق» الطبعة Ni‏ 
8ه ٥/شرح‏ رياض الصالحين؛ للشيخ محمد بن صالح العثيمين» مدار الوطن» الرياض» 627١ه‏ "شرح صحيح مسلم؛ للإمام محي الدين النووي» 
دار ou JI‏ للتراث-القاهرة» الطبعة الأولى» ٧٤٤١‏ ه. ۷/صحيح البخاري -عناية محمد زهير الناصر» دار طوق النجاة» الطبعة الأولى» ٧٤١١‏ ه //صحيح 
مسلم؛ حققه ورقمه محمد فؤاد عبدالباقي» دار عالم الکتب-الریاض؛ الطبعة الأولى» ٧٤١١‏ ه ۹/کنوز رياض الصا حین؛ فريق علمي برئاسة أ.د. مد 
العمارء دار كنوز إشبيليا-الرياض» الطبعة الأولى؛ ٠٠١١‏ ه ١٠/نزهة‏ المتقين شرح رياض الصالحين؛ تأليف د. مصطفى odd‏ وغيره» مؤسسة الرسالة- 
بيروت» الطبعة الرابعة عشر» ٧٤٤١‏ ھ. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


»L'esclave vertueux et loyal [envers son 
maître] aura une double récompense«. 


1724. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « L'esclave 
vertueux et loyal [envers son maítre] aura une double 
récompense. » Abü Hurayrah (qu'Allah l'agrée) ajouta 
: « Par Celui qui détient l'àme d'Abü Hurayrah dans Sa 
main, n'eüt été le combat dans la voie d'Allah (« اط‎ 
Jihâd »), le pèlerinage (« Al Hajj) et la bonté [i.e : piété 
filiale] envers ma mére, j'aurai aimé mourir esclave« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « L'esclave loyal 
envers son maître qui accomplit bien ses actes de 
dévotion vis-à-vis d'Allah aura une double récompense. 
» Il aura une récompense pour s'étre acquitté du droit 
d'Allah en accomplissant ses adorations ; et il aura une 
autre récompense pour s'étre acquitté du droit de son 
maître en effectuant son travail. Ensuite, Abû Hurayrah 
(qu'Allah l'agrée) nous informe que si ce n'était le fait 
qu'il n'y ait pas de combat pour l'esclave ni de devoirs 
de bonté envers sa mére en dépensant pour elle et en 
étant à son service, alors il aurait aimé mourir en tant 
qu'esclave du fait de la récompense [importante]. 


للعبد المملوك المصلح أجران 
٢‏ الحديث: 
ge‏ أي هريرة -رضي الله عته- قال#قال رسول الله - 
صل الله عليه وسلم-: اللعبد المملوك المصلح 
«e‏ والذي نفس أبي هريرة بيده لولا الجهاد في 
dere‏ الله ghh‏ وبر bl sal à) ze «si‏ 


ER 


queue درجة الحديث:‎ 
due y! المعنى‎ 


قال أبوهريرة -رضي الله عنه-: قال رسول الله --صلى 
اللّه عليه وسلم-: للعبد المملوك الناصح لسيده 
والقائم Gé‏ ربه أجران؛ لقيامه بحق الله -تعالى- من 
العبادات وقيامه بحق سيده من الخدمة. ثم أخبر أبو 
هريرة -رضي الله عنه- أنه لولا أن المملوك لا جهاد 
عليه» ولولا قيامه ببرأمه بالنفقة والخدمة» لأحب أن 


يموت وهو ملوك لما فيه من أجر. 


راوي الحديث: متفق عليه. 

التخريج: أبو هريرة -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 


° المصلح :من الصلاح» وهو إحسان العبادة والتصح للسند: 


J e‏ الجهاد : لولا فضل القيام بأعمال الجهاد وأنَّ الرق يمنع منها. 


vl, ٥‏ ملوك : أي: JUS‏ الأجر مضاعفاً. 

فوائد الحديث: 
.١‏ فضل المملوك الذي 63( حق الله وحق مواليه. 
A‏ صلاح العبد يكون بإحسان العبادة والتصح للسيك: 
۳. فضل الجهاد والحج والحث على بر الوالدين وخاصة الأم. 
.٤‏ العبد المملوك لا جهاد عليه ولا حج في حال العبودية. 
©- فضل Qi‏ هريرة -رضي الله عنه.- 


m‏ مواساة الضعفاء من العبيد ومن في معناهم وتطييب خاطرهم وحثهم على الصبر على ما امتحنوا به of,‏ يحتسبوا ذلك عند ربهم تبارك وتعالى. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


المصادر والمراجع: 

صحيح البخاري»نشر: دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم ترقيم محمد فؤاد عبد الباقي)» الطبعة: MAS «AM‏ صحيح مسلم, 
ترقيم محمد فؤاد عبد UI‏ دار إحياء التراث العربي, بيروت. نزهة المتقين شرح رياض الصالحين لمجموعة من الباحثين, مؤسسة الرسالة, الطبعة 
الرابعة عشر, ١١١٠ء‏ . دليل الفالحين لطرق رياض الصالحين لمحمد بن علان الصديقى, دار الكتاب العربي. كنوز رياض الصالحين بإشراف مد 


العمار, دار كنوز إشبيليا, الطبعة الأول, ٠ء‏ . بهجة الناظرين شرح رياض الصالحين؛ لسليم الهلالي, دار ابن الجوزي. شرح رياض الصالحين لابن 
عثيمين , دار مدار الوطن للنشرء الرياض, الطبعة : ٧٤١١‏ ه. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Allah est certes plus Miséricordieux envers 
Ses serviteurs que ne l'est cette mére 
envers Son enfant! 


1725. Hadith: 


‘Umar ibn AI Khattáb (qu'Allah l'agrée) relate qu'on 
amena des captifs au Messager d'Allah (sur lui la paix 
et le salut). Parmi ceux-ci se trouvait une femme qui 
recherchait son enfant. Aussitót qu'elle le trouva parmi 
les captifs, elle le prit, le serra contre son ventre et lui 
donna le sein. Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) nous a alors dit : « Pensez-vous que cette femme 
irait jeter son enfant dans le Feu ? » Nous répondimes 
: « Non, par Allah ! » Le Messager d'Allah (sur lui la paix 
et le salut), dit alors : « Allah est certes plus 
Miséricordieux envers Ses serviteurs que ne l'est cette 
mére envers Son enfant« ! 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


On amena des captifs au Messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut). Parmi ceux-ci se trouvait une femme 
qui recherchait son enfant. Aussitót qu'elle le trouva 
parmi les captifs, elle le prit, le serra contre son ventre 
par miséricorde et lui donna le sein. Le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) enseigna alors à ses 
Compagnons (qu'Alah les agrées tous) que la 
Miséricorde d'Allah [envers Ses serviteurs] est bien 
plus grande que la miséricorde de cette mére [envers 
son enfant]. 


٥‏ الحديث: 
عن عمر بن الخطاب -رضي الله عنه- قال: 62$ 
ju;‏ الله صل الله عليه وسلم- ID‏ 


المي be‏ صَبِيافِ ال أَحَدَهُ dt‏ 15$ 
C RS‏ فقال رش الله dee‏ الله عليه 
وسلم-: 6350 38 د المرأة كنا ,$ als‏ في A‏ 
قلنا: لا والله. فقال: الله = Ki‏ مِنْ هذه Ads,‏ 


درجة الحديث: صحيح. 

المعنى الاجما ي: 

جيء لرسول الله -صلى الله عليه وسلم- «sb‏ فإذا 
gi al‏ نی em‏ عن ded,‏ 3 وجدث eoo‏ ف 
T‏ فأخذته وألصقته ببطنها رحمة له وأرضعته؛ 
فعلم النبي -صل الله عليه وسلم- أصحابه أن رحمة 
الله أعظم من رحمة الأم لولدها. 


راوي الحديث: متفق عليه. 
التخريج: عمر بن الخطاب -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 

© بسبي: السبي: الأسرى. 

٥‏ تسعى : تعدو وتركض. 

© أترون : أتعتقدون أو تظنون؟ 


فوائد الحديث: 


.١‏ رحمة الله تعالى بعباده» وأنه يريد لهم الخير وأن ينقذهم من النار. 


؟. الاستفادة من الحوادث وربطها في التوجيه والتعليم. 


Ay‏ فيه إشارة إلى أنه ينبغي للمرء أن يجعل تعلقه في جميع أموره بالله وحده. 


المصادر والمراجع: 


دليل الفالحين لطرق رياض الصالحين» لابن علان» نشم دار الكتاب العريي. نزهة المتقين شرح رياض الصالحين» لمصطفى الخن وآخرين» ذشر: مؤسسة 
الرسالةء الطبعة: الرابعة عشرء 01507 SAN‏ تطريز رياض الصا حين» لفيصل 1 Les‏ 6 ذشر: دار العاصمة» الریاض؛ الطبعة: الا ول 59 6١ه- qe‏ 


550 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


صحيح البخاري» ذشر: دار طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم ترقيم محمد فؤاد عبد «(aul‏ الطبعة: MÁS «AM‏ صحيح مسلم» 
تحقيق: محمد فؤاد عبد الباقي» نشر: دار إحياء التراث العربي - بيروت. 
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le Hadith de ceux qui ont parlé au berceau. 


1726. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que le Prophète 
(sur lui la paix et le salut) a dit : « Trois personnes 
seulement ont parlé au berceau : Jésus fils de Marie, le 
compagnon de Jurayj [et le bébé avec le cavalier]. 
Jurayj était un dévot qui s'était construit une tour [pour 
adorer son Seigneur]. Un jour qu'il était dans sa tour en 
en train de prier, sa mére arriva. Elle l'appela : « Ó 
Jurayj!» Jurayj se demanda : « Ó Seigneur ! ma mére 
ou ma priére ? ». || poursuivit finalement sa priére et sa 
mère s'en alla. Le lendemain, elle revint le voir. Mais 
là encore, il priait. Elle l'appela de nouveau : « Ó Jurayj 
! » || s'interrogea encore : « Ô Seigneur ! ma mère ou 
ma priére ? » De nouveau, il préféra poursuivre sa 
priére et de nouveau, sa mére rebroussa chemin. Le 
troisième jour, la méme scène se produisit : elle 
l'appela encore. Occupé par ses priéres, il s'est encore 
demandé : « Ó Seigneur ! Dois-je répondre à ma mére 
ou dois-je continuer ma priére ? » Mais, une fois 
encore, il continua sa priére. Mais cette fois-ci, sa mére 
s'exclama : « Ó Seigneur ! Ne le fais pas mourir avant 
de lui faire voir le visage des prostituées ! » Un jour, 
alors que les fils d'Israël parlérent de Jurayj et de sa 
dévotion, il y avait parmi eux une prostituée d'une 
grande beauté. Elle leur proposa : « Voulez-vous que 
je le séduise ? » Elle vint à sa rencontre et l'aborda 
mais il ne lui préta aucune attention. Elle alla trouver un 
berger qui habitait et vivait non loin de la tour de Jurayj 
et s'offrit à lui. Elle tomba enceinte, puis, lorsque 
l'enfant naquit, elle déclara : « C'est le fils de Jurayj ! » 
Les gens vinrent, firent descendre Jurayj de sa tour, 
qu'ils démolirent, puis commencérent à le rouer de 
coups. « Que vous arrive-t-il ? », s'exclama-t-il. « Tu as 
commis la fornication avec cette prostituée et de votre 
relation est né un enfant. », répondirent-ils. « Où est le 
bébé ? », demanda-t-il. Ils lui apportèrent l'enfant. 
Alors, Jurayj leur demanda : « Laissez-moi d'abord 
accomplir ma prière ! » Quand il eut terminé, il alla vers 
le bébé, le frappa au ventre, puis il lui demanda : « Qui 
est ton pére ? » Le bébé répondit : « C'est Untel, le 
berger. » Alors, les gens se dirigèrent tous vers Jurayj 
qu'ils embrassérent et touchérent [à la recherche de sa 
bénédiction] puis, ils lui proposérent : « Nous te 
reconstruirons ta tour en or ! » Mais, il leur répondit : « 
Non, mais reconstruisez-la en argile comme avant », 
ce qu'ils firent. Le Prophète (sur lui la paix) poursuivit 
: « [Quant au troisième nourrisson qui parla au berceau] 
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لم يتكلّم في المهد إلا ثلاثة 

5,. الحديث: 

عن أبي هريرة -رضي الله عنه- عن النبي -صلی الله 
عليه وسلم- قال: «لم يتكلّم في المهد إلا ثلاثة: عيسى 
ابن مريم؛ وصاحب جریج» وكان جُريج رجلا dale‏ 
فاتخذ ais‏ فكان dés‏ فأتته أمه وهو «bas‏ 
فقالت: يا جريج؛ فقال: يا CS‏ وصلاتي فأقبل على 
صلاته فانْصَرفت. Ula‏ کان من العَدِ ái‏ وهویصل» 
فقالت: يا جُريڄ» فقال: أي Gi ós‏ وصلاتي فأقبل 
على صلاته» US‏ كان من MS AXI‏ وهو یصل» 
فقالت: يا qu, à‏ فقال: أي Gi ós‏ وصلاقيء فأقبل 
على صلاته» فقالت: IN‏ ل hi‏ حتى ينظ إلى وجوه 
DU I‏ فتذاكر 55 إسرائيل جريجا وعبادته» 
وكانت امرأة ES tg‏ بځُسنهاء فقالت: إن ex‏ 
fs‏ فتَعرّضت له فلم ls‏ إليهاء فأتت راعِيا 
كان يوي إلى صَوْمَعَتِِ RCE‏ من edi‏ فوقم 
dale‏ فحملت» Ul‏ ولدت» قالت: هو من quim‏ 
R ER UE‏ نن 
فقال: ما مَأنُكم؟ قالوا: cod cie ESS‏ 
منك. قال: أين الصَّبِي؟ فجاوٌوا به فقال: diae S‏ حتى 
To‏ فصل a‏ الصرف أن adl‏ قَظعن في بطنه 
وقال: يا غُلام 52 أبوك؟ قال: ÉW‏ الراعي» فأقبلوا 
على جريج يقبلونه ويّتمسّحون به» وقالوا: gi‏ لك 
صَوْمَعَتَكَ من ذهب. قال: لاه أَعِيدُوها من طين كما 
كانت» ففعلوا. وبينا صبي يَرضع من Hi‏ فمرّ رجل 
راكب على دابة ارهة وَشَارَةِ m‏ فقالت أمه: اللَّهُمَ 
اجعل il‏ مثل هذاء قترك الكَدي Fl,‏ إليه فتظر 
إليه فقال: اللّهم لا تجعلني aie‏ ثم d‏ على ai‏ 
فجعل يرتضع)» فكأني أنظر إلى رسول الله -صلى الله 
عليه وسلم- وهو يحي ارنْضّاعه بِأَصْبَعِهِ السَّبَّابَة في 
فيه فجعل ds‏ قال: Lin‏ بجارية وهم 
dés‏ ويقولون: CSS‏ سرقته وهي اكقول: 
حَسبي الله ونعم الوكيل. فقالت أمه: eel‏ لا تجعل 
ابني مِثلهاء فترك الرّضاع ونظر إليهاء فقال: اللّهم 
اجعلني مِثُلٌهاء DGS‏ تَرَاجَعَا الحديث» فقالت: Ge‏ 
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C'est un bébé qui tétait le sein de sa mére et devant 
lequel passa un élégant cavalier sur une monture de 
grande valeur. Sa mére dit alors : « Ó Allah ! Fais que 
mon fils lui ressemble ! » Le bébé lácha le sein, se 
tourna vers l'homme, le regarda puis dit : « Ó Allah ! 
Fais que je ne lui ressemble pas ! », et il reprit le sein. 
« Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) a dit : « C'est 
comme si je voyais le Messager d'Allah (sur lui la paix 
et le salut) sucer son index, imitant ainsi la tétée de 
l'enfant. Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
poursuivit : « Ils passèrent devant une esclave [ou une 
jeune femme] que des gens rouaient de coups en lui 
criant : « Tu as forniqué et volé ! » Mais, elle leur 
répondait : « Allah me suffit et Il est le meilleur Garant ! 
» La mére s'exclama alors : « Ó Allah ! Fais que mon 
enfant ne lui ressemble pas ! » Le bébé lácha le sein, 
regarda en direction de la femme puis dit : « Ó Allah ! 
Fais que je lui ressemble ! » Une conversation 
s'engagea alors entre la mére et son enfant. Elle dit : « 
Un homme de belle allure est passé et j'ai alors dit : « 
Ó Allah ! Fais que mon enfant lui ressemble ! » Mais, 
toi, tu as dit : « Ó Allah ! Fais que je ne lui ressemble 
pas ! » Puis, nous sommes passés à cóté d'une femme 
que l'on battait en lui reprochant : « Tu as forniqué et 
volé ! » Et j'ai dit : « Ô Allah ! Fais que mon enfant ne 
lui ressemble pas ! » Mais, toi, tu as rétorqué : « Ó Allah 
! Fais que je lui ressemble ! » L'enfant répondit : « 
L'homme à la belle allure était un tyran, j'ai donc dit : « 
Ó Allah ! Fais que je ne lui ressemble pas ! » Quant à 
la femme, elle fut accusée de commettre la fornication 
et de voler alors qu'elle était innocente de tout cela, 
donc j'ai dit : « Ó Allah ! Fais que je lui ressemble« ! 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


L'auteur (qu'Allah lui fasse miséricorde) a rappelé 
qu’ Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) a entendu le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) dire : « Nul n'a parlé 
au berceau excepté trois nourrissons. » 1- jésus fils de 
Marie (sur lui la paix) qui était un signe parmi les signes 
d'Allah car il a parlé alors qu'il était au berceau. 2- Le 
nouveau né dans l'histoire de Jurayj, le dévot. Allah a 
innocenté Jurayj de l'accusation de fornication que les 
gens ont voulu lui attribuer en lui donnant ce signe 
comme un miracle pour lui. En effet, l'enfant qui résulta 
de la fornication de la prostituée se mit à parler, malgré 
son jeune áge et innocenta ainsi Jurayj. 3- L'enfant qui 
tétait sa mére alors qu'un homme de belle allure et bien 
habillé passa sur une splendide monture. Le Prophéte 
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و 


رجل حَسَنُ «RE‏ فقلت: اللهم اجعل ابْني adis‏ 
cable UE‏ ومَرُوا بهذه LI‏ وهم 
يَضربونها ويقولون: eni IL CSS‏ فقلت: اللهم لا 
تجعل ابنى delia‏ فقلت: mU‏ اجعلنى مثلها؟! قال: 
إن ذلك البَّجُلِ كان جبٌاراء فقلت: pelll‏ لا تجعلني 
dio‏ وإن هذه يقولون: n5‏ ولم OS‏ وسّرقت» ولم 


َسْرقٌ» فقلت: اللّهم | خا Ai. å‏ 


درجة الحديث: صحيح. 

due y! gall 

عن أبي هريرة -رضي الله عنه- عن Las‏ -صل الله 
عليه وسلم- أنه قال: (لم يتكلم في المهد إلا ثلاثة) 
والمراد في الأيام الأولى من طفولته» وهم: أولا: عيسى 
بن مریم -صل الله عليه وسلم-» وكان آية من آيات 
الله -عز وجل- وقد تكلم وهو في المهد. ثانيًا: 
صاحب جریج» وجریج رجل عابده برأ الله oe‏ من 
هذه التهمة الق أرادوا إلصاقها به وأظهر هذه الآية 
كرامة cal‏ وهي أن ينطق الصى ببراءته» وذلك أنه 
اتخذ مكان Je‏ فيه Lo al alé giad‏ وهو 


d 


يصل» فقالت: يا que‏ فقال: يا Éi O5‏ وصلاتي. 
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(sur lui la paix et le salut) évoqua l'allaitement du sein 
de sa mère en suçant son index pour imager de façon 
réaliste la scéne. Cet enfant dit : « Ó Allah ! Fais que 
je ne sois pas comme cet homme ! » Ensuite, un 
groupe d'hommes se réunirent autour d'une jeune fille 
qu'ils rouaient de coups en l'accusant d'avoir forniqué 
et volé, mais elle se contentait de leur dire : « « Allah 
me suffit et Il est le meilleur Garant ! » La mère de 
l'enfant a alors dit : « Ó Allah ! Fais que mon fils ne soit 
pas comme elle ! » L'enfant s'arréta de téter, regarda 
la jeune fille et dit : « Ó Allah ! Fais que je sois comme 
elle ! » C'est alors qu'une discussion s'engagea entre 
sa mére et lui. Celle-ci dit : « Un homme à la belle 
apparence est passé, alors j'ai dit : « Ó Allah ! Fais que 
mon fils soit comme lui ! » Mais tu as rétorqué : « Ó 
Allah ! Fais que je ne sois pas comme lui ! » Puis, des 
gens passérent avec cette jeune fille qu'ils frappaient 
en lui disant : « Tu as forniqué et tu as volé ! » Mais, 
elle ne faisait que répéter : « Allah me suffit et Il est le 
meilleur Garant ! » Alors, j'ai dit : « Ó Allah ! Ne fais pas 
que mon fils soit comme celle-ci ! » Mais, toi, tu as 
répondu : « Ó Allah ! Fais que je sois comme elle ! » 
C'est-à-dire : pur et écarté de la fornication et du vol en 
confiant mon affaire à Allah comme l'a dit cette jeune 
fille à travers ses paroles : « Allah me suffit et Il est le 
meilleur Garant ! » Voir : « Dalil al Fálihin » (Tome : 3 
/ Page : 81 à 87). « Charh Riyád As-Sálihin » 
(Tome : 3 / Page : 70 à 78), d'Ibn 'Uthaymin. 
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تردد هل يقطع الصلاة ليجيب أمه أم يكمل صلاته 
فأقبل على صلاته فذهبت أمه. Ua‏ کان من ASi‏ 
وهو یصلي» فتکرر ما حصل بالأمس؛ Cà‏ کان من 
LS a‏ وهو «be‏ فتكرر منه ذلك فقالت أمه: 
d RU‏ سق يهار JE‏ بوجي eas‏ لي 
الزانيات. فتذا كر بَنُو إسرائيل جُريجا وعبادته» وكانت 
امرأة زانية JES‏ بجُسنهاء فقالت: إن شئتم لأغرينه 
حتى يدع صلاته ويقع في الزنى» فتَعرّضت له فلم 
لفت dell‏ فأتت AS Cel)‏ من تفسها فزفى 
بهاء فحملت» EL‏ ولدت» قالت: هو من جُریج» U‏ 
XEM,‏ سن در د فقال: ما 
مّأنُكم؟ قالوا: رَنَيْتَ log‏ فوآتت منك. قال: 
أين Ta Lol eie 0٣ ea‏ 
فل انضرف او الى قطن اصق یشن کال 
يا غُلام 52 أبوك؟ قال: O6‏ الراعي» فأقبلوا على 
جريج يقبلونه ويّتمسّحون به» وقالوا: تبني لك 
صَوْمَعَتَكَ من ذهب. JU‏ لاء أُعِيدُوها من طين كما 
كانت» ففعلوا. ثالئا: هذا الصبي الذي كان مع أمه 
يرضع» فمر رجل على فرس نفيسة وهيثته حسنة» 
وحكى النبي -صل الله عليه وسلم- ارتضاع هذا 
الطفل من ثدي أمه بأن وضع إصبعه السبابة في فمه 
يمص» تحقيقا للأمر» فقالت: AU‏ اجعل ابني مثله. 
Jua‏ ال اللي لا تجعلني مثله. ثم أقبلوا بجارية؛ 
امرأة تملوكة يضربونها ويقولون ها: زنيت» سرقت. 
وهي تقول: حسبنا الله ونعم الوكيل. فقالت المرأة أم 
الصبي وهي ترضعه: dl‏ لا تجعل ابني مثلها. فأطلق 
الىدي» ونظر إليهاء وقال: اللَّهُّمّ اجعلني مثلها. 
Jib af na Goal ae‏ یتک Oed dana‏ 
مررت أو مر بي هذا الرجل ذو اليئة الحسنة فقلت: 
ال اجمل lee at‏ فقلت est‏ اللي له تعلق 
مثله» فقال: = هذا رجل كان جبارا ar‏ 
الله ألا يجعلني مثله. أما المرأة فإنهم يقولون: زنيت 
وسرقت» وهي تقول: حسبي الله ونعم الوكيل» فقلت: 
cd‏ اجعلني مثلها. أي اجعلني طاهرا من SH‏ 
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ونعم الوكيل. 


راوي الحديث: متفق عليه. 
التخريج: pl‏ هريرة رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 
« الصَوْمّعَة : بيت العبادة عند النصارى ومتَعَبّد الناسك. 
© المُومِسَاتٍ : الزّواني. 
223 المرأة الفاجرة. 
Jb ©‏ ق adis d asd uos cadit‏ 
Lis ۵‏ الله : کافینی الله. 
Au IS3U- : a 25 e‏ 
e‏ الشَارَةٌ : JU‏ الظاهر في الهيثة والتلبس. 
© فيه : قَمه. 
ه تَرَاجَعَا الحديث : حَدَّنت pal‏ وحَدثها. 
LAN ٠‏ : المرأة المملوكةء LION‏ 
٥‏ المهد : السرير يهياً للصبي ويوطأ لينام فيه والمراد في الأيام الأولى من الطفولة. 
e‏ لأفتننه : الفتنة: الاختبار والابتلاء والإعجاب بالشيء. 
فوائد الحديث: 
.١‏ إيثار إجابة الأم على صلاة التطوع؛ لأن الاستمرار فيها نافلة وإجابه الأم وبرها واجب. 
؟. عظم s‏ الوالدين وإجابة دعائهما ولو کان الولد معذورا؛ لكن يختلف الحال في ذلك بحسب المقاصد. 
Jai SS .۳‏ الباطل بالصالحين قديم؛ فبنوا إسرائيل تآمروا على جريج وحرضوا البغي عليه؛ فلما ظنوا أنهم أصابوا منه مقتلاً زعموا أنهم يأدبونه 
للإصلاح» ولو كانوا مصلحين لأقاموا الحد على هذه المرأة البغي. 
i‏ فيه دليل على صبر جريج؛ حيث إنه لم ينتقم لنفسه» ولم يڪلفهم شططا فيبنون له صومعته من ذهب» وإنما رضي بما كان رضي به أولا من 
القناعة وان تبنى من الطين. 
.٥‏ أن الوضوء كان معروفا في شرع من قبلناء فقد ثبت في هذا الحديث في صحيح البخاري: (فتوضأ وصلى). 
1. الالعجاء إلى الله بالصلاة عند الكرْبء وفي الحديث الآخر: (كان إذا حزبه أمر باد ر إلى الصلاة). 
۷. صاحب الصّدق مع الله NER‏ 
A‏ قوة Oe‏ جُريج وصحة رجائه؛ لأنه استنطق المولود مع کون العادة أنه لا ينطق؛ ولولا صحة رجائه بنطقه ما استنُطظقه. 
4. ثبوت الكرامة للصالحين من الرجال والنساء» وثبوت المعجزة للأنبياء. 
.٠١‏ يجعل الله -تعالى- لأوليائه Us ue‏ عند ابتلائهم بالشدائد dee‏ قال الله -تعالى-: (ومن يتق الله يجعل له مخرجًا) وإنما يتأخر ذلك عن بعضهم 
في بعض الأوقات تهذيبًا وزيادةَلحم في الشواب. 
المصادر والمراجع: 
كنوز رياض الصالحين» تأليف: مد بن ناصر بن العمار» الناشر: دار كنوز أشبيلياء الطبعة الأولى: ٧٠١١‏ ه بهجة الناظرينء تأليف: سليم بن عيد 
الملاليء الحاشر: دار ابن الجوزي » سنة النشر: 1618 ه- PAAY‏ نزهة المتقين» تأليف: جمعٌ من المشايخ» الداشر: مؤسسة الرسالة» الطبعة الأولى: 
٧‏ اه الطبعة الرابعة عشر ٧٤٤١‏ ه شرح رياض الصالحين» تأليف: محمد بن صالح العثيمين» الناشر: دار الوطن للنشرء الطبعة: EC‏ ھ رياض 
الصالحين» تأليف : محبي الدين يحبى بن شرف النووي » تحقيق: د. ماهر بن ياسين الفحل c‏ الطبعة: الأولى» ١۲۸‏ ه دليل الفالحين» تأليف: محمد بن 
oe‏ الناشر: دار الكتاب العربي» ذسخة الإلكترونية» لا يوجد بها بيانات ذشر . صحيح البخاري» تأليف: محمد بن إسماعيل البخاري» 
تحقيق: محمد زهير الناصرء الناشر: دار طوق النجاة الطبعة: الأولى» ٧٤٢١‏ ھ صحيح مسلم» تأليف: مسلم بن الحجاج الديسابوري» تحقيق: محمد فؤاد 
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عبد الباق الناشر: دار إحياء التراث العربي - بيروت. دروس وعبر من صحيح القصص النبوي» تأليف: شحاتة محمد صقر الناشر: مكتبة دار 
العلوم» البحيرة (مصر). 
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»Il n'est pas un mois oü le Prophéte (paix et 
salut sur lui) jeünait plus que le mois de 
Sha'bán«. 


1727. Hadith: 


‘Âïcha (qu'Allah l'agrée) a dit : « Il n'est pas un mois où 
le Prophète (paix et salut sur lui) jeünait plus que le 
mois de Sha'bàn. Il jeünait tout le mois de Sha'bàn. » 
Et dans une [autre] version : « Il jeünait tout le mois de 
Sha'bán, hormis quelques jours« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


‘Âïcha (qu'Allah l'agrée) a dit : « Il n'est pas un mois où 
le Prophète (paix et salut sur lui) jeünait plus que le 
mois de Sha'bân. Il jeünait tout le mois. » Et dans une 
[autre] version : « Il jeünait tout le mois de Sha'bán, 
hormis quelques jours. » La deuxiéme version est une 
explication de la première, elle éclaircit le fait que « tout 
le mois » veut dire : la majeure partie du mois. On a 
aussi dit : Parfois, il jeünait le mois entierement tandis 
que d'autres années il le jeünait en partie. On a encore 
dit : Tantót il jeünait le début du mois, tantót il jeünait le 
milieu, et tantót il jeünait la fin. En fait, il ne laissait pas 
passer ce mois sans jeüner mais il le faisait 
différemment d'une année à l'autre. Pour toutes ces 
raisons, il incombe à l'homme de multiplier les jours de 
jeûne pendant le mois de Sha'bán, plus qu'il ne le ferait 
pour un autre mois, et ce, comme le faisait le Prophéte 
(paix et salut sur lui). La sagesse de cela réside dans 
le fait que le mois de Sha'bán se trouve aux portes du 
mois de Ramadan, comme le sont les prières 
surérogatoires (« Ar-Rawátib ») qui accompagnent les 
priéres obligatoires. Enfin, on a dit : si le fait de jeüner 
beaucoup durant le mois de Sha'bán a été 
spécifiquement mentionné, cela est dü au fait que les 
œuvres montent [vers le ciel] durant ce mois-ci comme 
la Tradition le prouve. 


لم يكن النبي صل الله عليه وسلم يصوم من 
شهر أكثر من شعبان 

NC‏ الحديث: 

عن عائشة -رضي الله عنها- قالت: لم يكن النبي - 

Le‏ الله عليه وسلم- يصوم مِنْ شهر أكثر من 

شعبان» db‏ کان يصوم شعبان كله. وفي رواية: كان 

يصوم شعبان إلا قليلا. 

درجة الحديث: صحيح. 


due y! المعنى‎ 

عن عائشة -رضي الله عنها- قالت: لم يكن النبي - 
Le‏ الله عليه وسلم- يصوم من شهر أكثر من 
شعبان» فإنه كان يصوم شعبان كله. وفي رواية: كان 
يصوم شعبان إلا قليلاً. الغاني تفسير للأول وبيان أن 
قوها: کله أي: غالبه» وقيل: کان يصومه کله في «cà,‏ 
ويصوم بعضه في سنة أخرى» وقيل: كان يصوم تارة 
من أوله» وتارة من آخره» وتارة بينهماء وما یخلي منه 
شيئاً بلا صيام لكن في سنين» فلهذا ينبي للانسان 
أن يكثر من الصيام في شهر شعبان أكثر من غيره؛ 
لأن النبي -صلى الله عليه وسلم- کان يصومهء 
والحكمة من ذلك أنه يكون بين يدي رمضان 
كالرواتب بين يدي Gm AM‏ وقيل: في تخصيص 
شعبان بكثرة الصوم لكونه ترفع فيه أعمال العباد 
كما دلت عليه السنة. 


راوي الحديث: متفق عليه 
التخريج: عائشة -رضي الله عنها- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين 
فوائد الحديث: 

.١‏ فضل صيام شعبان. 


؟. الحكمة في تفضيله أنه بمثابة الاستعداد لرمضان» وهو شهر ترفع فيه الأعمال إلى الله -تعالى. - 
۳. أنه لا يشرع صومه كله وإنما الغابت عنه -عليه الصلاة والسلام- صوم أكثره كما هو مقتضى الروايات» وبه تفتي اللجنة الدائمة. 
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المصادر والمراجع: 

/ 1 تطريز رياض الصا حين؛ تأليف فيصل آل مبارك تحقيق د. عبدالعزي ز آل eue‏ دار العاصمة-الرياض» الطبعة الأولى» nen‏ ؟/رياض الصالحين 
من كلام سيد المرسلين؛ للإمام أبي ركريا النووي» تحقيق د. ماهر الفحل» دار ابن كثير-دمشقء الطبعة الأولى» ٨٤۲١‏ ه ouv‏ النسائي؛ للإمام أحمد بن 
شعيب Lil‏ حققه مكتب تحقيق التراث الإسلاي» دار المعرفة-بيروت. ٤؛/شرح‏ رياض الصالحين؛ للشيخ محمد بن صالح العثيمين» مدار الوطن» 
الرياض» 7ه . ٥/شرح‏ صحيح مسلم؛ للإمام مي الدين Jl‏ $5« دار الريان للتراث-القاهرة» الطبعة الأولى» ٧٤٤٧١‏ ه gel‏ البخاري »عناية 
محمد زهير الناصرء دار طوق النجاة» الطبعة الأولى» ٧٤١١‏ هه ۷/صحيح الترغيب والترهيب؛ تأليف محمد ناصر الدين الألباني» مكتبة المعارف-الرياض» 
الطبعة الخامسة. ۸/صحيح مسلم؛ حققه ورقمه محمد فؤاد عبدالباقي» دار عالم الکتب-الریاض؛ الطبعة الأولى» ٧٤١١‏ ه. - نزهة المتقين شرح رياض 
الصالحين؛ تأليف د. مصطفى Gt‏ وغيره» مؤسسة الرسالة-بيروت» الطبعة الرابعة عشرء ٧٤٤١‏ ه فتاوى اللجنة الدائمة - المجموعة الأولى- : اللجنة 
الدائمة للبحوث العلمية والإفتاء- جمع وترتيب: أحمد بن عبد الرزاق الدويش 
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lorsque les Yéménites vinrent [à Médine], 
le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) déclara : « Voici venus à vous les gens 
du Yémenc« ... 


1728. Hadith: 


Anas (qu'Alah lagrée) relate que lorsque les 
Yéménites vinrent [à Médine], le Messager d'Allah (sur 
lui la paix et le salut) déclara : « Voici venus à vous les 
gens du Yémen, les premiers à vous apporter la 
coutume de vous serrer la main« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


La parole du Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
: « Voici venus à vous les gens du Yémen. » fait allusion 
aux Ach'ariyün, la tribu de Abû Musa Al 7 
(qu'Allah les agrée). Et ceci a été confirmé par le hadith 
rapporté par Ahmad dans son : « Musnad » (Volume : 
3 / Page : 155) d'après Anas Ibn Mâlik (qu'Allah 
l'agrée), le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
a dit : « Demain, se présentera à vous un peuple dont 
les coeurs sont plus tendres que les vótres envers 
l'Islam. » Anas (qu'Allah l'agrée) a alors dit : « La tribu 
des Ach'ariyün se présenta et il y avait parmi eux Abü 
Müsáà Al Ach'arî (qu'Allah les agrée). Lorsqu'ils 
s'approchérent de Médine, ils récitèrent des vers de 
poésie dont les paroles étaient : Demain, nous 
allons rencontrer les gens que nous aimons: 
Mohammed et son parti Puis, lorsqu'ils vinrent, ils 
serrérent la main aux gens présents. Ce sont eux qui 
amenèrent la coutume de serrer la main. 


لما جاء أهل اليمن dou, JÉ‏ الله -صل الله 
عليه وسلم-: قد جَاءحُمْ jai‏ اليمَنِ 

۸ الحديث: 
عن ual‏ -رضي الله عنه- iJ‏ لَمّا جَاءَ «ai Jai‏ 
تال jus,‏ الله -صل الله عليه وسلم-: 5$ ue‏ 
Da‏ اليَمَنِ' وَهُمْ Jl‏ مَنْ جَاءَ ALAN‏ 
درجة الحديث: صحيح. 
المعنى الإجمالي: 
قوله: 'قد جاءڪم Jal‏ اليمن” تنويه بشأنهم؛ وإظهار 
لفضلهم؛ ومنهم الأشعريون قوم أبي موسى الأشعري 
-رضي الله عنهم-» ويدل عليه ما اخرښه à "X‏ 
مسنده (oot)‏ عن أفس بن مالك قال: قال رسول 
الله -صل الله عليه وسلم-: "يقدم عليكم غدا 
ار د pud‏ بك ددر كم 
الأشعريون فيهم أبو موسى الأشعري» فلما دنوا من 
المدينة جعلوا يرتجزون يقولون: غدا نلقى 
lusus. ai‏ سیه نلا ن تسا صاقخرا 
فكانوا هم أول من أحدث المصافحة. 


a ajo polis ذو الاي‎ 

التخريج: انس بن مالك -رضي الله عنه- 

مصدر متن الحديث: رياض الصالحين 

فوائد الحديث: 
.١‏ مشروعية المصافحة بتقرير البي -صل الله عليه وسلم-. 
؟. استحباب ذكر المسلم ما فيه من خصال الخير ليتأمى به. 
Y‏ ينبغي على المسلم أن ينسب الفضل لأهله. 
.٤‏ أول من أظهر المصافحة في الناس أهل اليمن. 

المصادر والمراجع: 


بهجة الناظرين شرح رياض الصالحين؛ تأليف سليم الحلالي» دارابن الجوزي. دليل الفالحين لطرق رياض الصالحين؛ محمد بن علان الشافي» دار 


للإمام أبي زكريا النووي» تحقيق د. ماهر الفحلء دار ابن كثير-دمشق» الطبعة 


الكتاب العربي-بيروت. رياض الصالحين من كلام سيد المرسلين؛ 


الأولى» ٨٤٣١‏ ه. سلسلة الأحاديث الصحيحة؛ للشيخ محمد ناصر الدين UN‏ مكتبة المعارف-الرياض» Ve‏ سنن al‏ داود؛ للإمام أبي داود 
سليمان بن الأشعث السجستاني» تعليق عزت الدعاس وغيره» دار ابن حزم-بيروت» الطبعة الأولى» ٧٤١١‏ ه. المسند؛ للإمام أحمد بن حنبل؛ نشم 
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المكتب الإسلاي-بيروت» مصور عن الطبعة الميمنية. نزهة المتقين شرح رياض الصالحين؛ تأليف د. مصطفى G‏ وغيره» مؤسسة الرسالة-بيروت» 
الطبعة الرابعة عش ٧٤٤١‏ ھ. 


560 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


N'entrera pas en Enfer quelqu'un ayant 
prié avant le lever du soleil et avant son 
coucher. 


1729. Hadith: 


Abû Zuhayr 'Umárah ibn Ru'aybah (qu'Allah l'agrée) 
relate que le Prophéte (sur lui la paix et le salut) a dit : 
« N'entrera pas en Enfer quelqu'un ayant prié avant le 
lever du soleil et avant son coucher. » Hadith 
authentique, rapporté par Muslim. Jarîr ibn ‘Abdillah Al- 
Bajali (qu'Allah l'agrée, lui et son père) relate : « Nous 
étions avec le Prophète (sur lui la paix et le salut) qui 
était en train de regarder la pleine lune, il a dit : « 
Certes, vous verrez votre Seigneur comme vous voyez 
cette lune, sans vous bousculer pour le voir. Ainsi, si 
vous pouvez ne pas rater de prier avant le lever du 
soleil et avant son coucher, faites-le ! » Rapporté par 
al-Bukhári et Muslim. Et dans une version : « Il regarda 
la lune, c'était la nuit du quatorze« . 


Authentique, dans ses deux 


Degré d'authenticité: : 
Versions. 


Explication générale: 


»N'entrera pas en Enfer... » : ni temporairement pour 
y étre puni, ni définitivement. « ... quelqu'un ayant prié 
avant le lever du soleil et avant son coucher » : qui a 
accompli les priéres de l'aube (Al-Fajr) et de l'aprés- 
midi (Al-'Asr) de façon régulière. En effet, l'aube est un 
moment ناه‎ l'on dort et ناه‎ le sommeil est agréable. 
Quant à la priére de l'aprés-midi, elle correspond au 
moment ناه‎ l'individu vaque aux occupations de la 
journée, au commerce, et se prépare pour le diner. 
C'est donc une preuve que l'àme est exempte de toute 
paresse et aime l'adoration. Bien sür, cela implique que 
la personne fasse aussi les autres priéres obligatoires, 
car si elle est assidue à ces deux priéres, elle le sera 
d'autant plus aux autres. De méme, elle est plus à 
méme de ne commettre ni péché majeur, ni péché 
mineur et de se repentir au cas où cela arriverait. Les 
péchés mineurs qu'elle accomplit et qui sont entre elle 
et Allah sont effacés. Ainsi, elle n'entrera pas en Enfer, 
et Allah est plus savant. Jarîr ibn ‘Abdillah Al-Bajañ 
(qu'Allah l'agrée, lui et son pére) relate donc qu'ils 
étaient avec le Prophète (sur lui la paix et le salut). Il 
était en train de regarder la pleine lune et il a dit : « 
Certes, vous verrez votre Seigneur comme vous voyez 
cette lune ! » Au Jour de la Résurrection, au Paradis, 
les croyants verront leur Seigneur comme ils voient la 
pleine lune. Cela ne signifie pas qu'Allah est comme la 
pleine lune, puisque rien n'est semblable à Allah, qui 
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لن ads‏ انار Xi‏ صل قبل طلوع الشمس dés‏ 
غروبها 

۹٩‏ الحديث: 

عن dl‏ زهير عمارة بن رؤيبة -رضي الله عنه- عن 
النبي -صل الله عليه وسلم-: «لن di‏ النار أحد 
صلى قبل طلوع الشمس وقبل غروبهاا. عن جرير 
بن عبد الله البجلى -رضي الله عنه- قال: كنا عند 
البي -صلى الله عليه وسلم- فنظر إلى القمر ليلة 
البدر» فقال: الإنكم سترون ربكم كما تَرَوْنَ هذا 
القمر» لا تُضَامُونَ في رؤيته» ob‏ استطعتُم أنْ لا 
VS‏ عل صلاة قبل طلوع الشمس وقبل غروبهاء 
فافْعَلُواا. وفي رواية: «فنظر إلى القمر ليلة أربع 
عشرة). 


Que y المعنى‎ 


معنى حديث عمارة -رضي الله عنه- أنه لن يدخل 
النار أحد -أصلاً للتعذيب أو على وجه التأييد- de‏ 
قبل طلوع الشمس؛ وقبل غروبهاء يعني: الفجر 
والعصرء أي: داوم على أدائهما؛ لأن وقت mal‏ 
يكون عند النوم ولذته» ووقت العصر يكون عند 
الاشتغال بأعمال النهار وتجارته وتهيئة العشاء» ففيه 
دليل على خلوص النفس من الكسل ومحبتها للعبادةء 
ويلزم من ذلك إتيانها ببقية الصلوات الخمس» وأنها 
إذا حافظت عليهما كانت أشد محافظة على غيرهماء 
ومن هو كذلك حر أن لا يرتڪب كبيرة ولا 
ضغيرة وان فعل تاب» أو أن صغاثره المتغلقة الله - 
تعالى- تقع مكفرة؛ GLS‏ له على مواظبته» فحينئذ هو 
لا يلج النار أبداًء واللّه أعلم. وعن جرير بن عبد الله 
البجلي -رضي الله عنه- أنهم كانوا مع النېي de‏ 
الله عليه وسلم- فنظر إلى القمر ليلة البدر -ليلة 
الرابع c 2e‏ فقال -صل الله عليه وسلم-: 'إنڪم 
سترون ربكم كما ترون هذا القمر“ -يعني: يوم 
القيامة يراه المؤمنون في الجنة كما يرون القمر ليلة 
ابد لیس ال أن Je at‏ الق ا OÙ‏ الله لي 
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est plus grand et plus glorieux. Cela signifie simplement 
que les deux fagons de voir sont semblables. Tout 
comme nous voyons réellement et clairement la pleine 
lune, alors nous verrons réellement et clairement notre 
Seigneur, de nos yeux. Et sache que le plus grand 
bienfait dont les gens du Paradis se délecteront est le 
fait de voir le visage d'Allah et que rien n'équivaut à 
cela. Lorsqu'il a dit que nous verrons notre Seigneur 
comme nous voyons la pleine lune, le Prophète (sur lui 
la paix et le salut) a dit : « Ainsi, si vous pouvez ne pas 
rater de prier avant le lever du soleil et avant son 
coucher, faites-le ! » Cela signifie : si vous pouvez les 
accomplir parfaitement, ce qui implique notamment de 
prier en groupe, tant que cela est possible. « ...alors 
faites-le ! » : cela prouve que le fait d'accomplir les 
priéres de l'aube et de l'aprés-midi avec assiduité est 
un moyen de voir le visage d'Allah. 


كمثله شيء؛ بل هو أعظم وأجل -عز ejes‏ لكن 
المراد من المعنى تشبيه الرؤية بالرؤية» فكما أننا نرى 
القمرليلة البدررؤية حقيقية ليس فيها اشتبا» فإننا 
سنرى ربنا -عز وجل- كما نرى هذا القمر رؤية 
حقيقية بالعين دون اشتبا» واعلم أن ألذ نعيم 
وأطيب نعيم عند أهل الجنة هو النظر إلى وجه الله 
فلا شيء يعدله» فيقول رسول الله -صل الله عليه 
وسلم- لما ذكر أننا نرى ربنا كما نرى القمر ليلة 
البدر: "فإن استطعتم ألا تغلبوا de‏ صلاة قبل طلوع 
الشمس وصلاة قبل غروبهاء فافعلوا'» والمراد من 
قوله: "استطعتم ألا تغلبوا على صلاة'» أي: على أن 
تأتوا Le‏ كاملتين» ومنها: أن تصلى في جماعة إن 
استطعتم ألا تغلبوا على هذاء 'فافعلوا"ء وفي هذا دليل 
على أن المحافظة على صلاة الفجر وصلاة العصر من 
أسباب النظر إلى وجه الله -عز وجل-. 


راوي الحديث: حديث عمارة بن رؤيبة رواه مسلم. حديث جرير بن عبدالله متفق عليه. 
التخريج: أبو زهير عمارة بن رؤيبة -رضي الله عنه- جرير بن عبدالله البجلي -رضي الله عنه- 


مصدر متن الحديث: رياض الصالحين 
معاني المفردات: 

| يلج : يدخل.‎ ٥ 

© لا تضامون : لا يصيبكم ضيم؛ أي: تعب ومشقة. 

٥‏ قبل طلوع الشمس وقبل غروبها : الفجر والعصر. 
فوائد المحديث: 

.١‏ فضل صلاتي الصبح والعصرء فينبغي المحافظة عليهما. 


؟. أن من كان Je Gite‏ هاتين الصلاتين» يكون أشد محافظة على غيرهما من الصلوات. 
۳ إثبات البشرى لأهل الإيمان أنهم سيرون الله -تعا ی- يوم القيامةء بلا تأويل ولا تعطيل» بل رؤيا حقيقية كرؤية البدر في الوضوح. 
t‏ من أدى هذه الصلوات يكون غالباً خالي النفس من الكسل والرياء Ce‏ للعبادة. 


المصادر والمراجع: 


/ بهجة الناظرين شرح رياض الصالحين؛ تأليف سليم JABI‏ دار ابن الجوزي. ؟/تذكرة المؤتسي شرح عقيدة الحافظ عبدالغني المقدسي؛ تأليف 
عبدالرزاق بن عبدالمحسن البدر» غراس-الكويت» الطبعة الأولى» ١١١٠ه‏ ٣/دلیل‏ الفالحين لطرق رياض الصالحين؛ لمحمد بن علان الشافعي» دار 
الكتاب العربي-بيروت. ؛/رياض الصالحين من كلام سيد المرسلين؛ للإمام أي زكريا النووي» تحقيق د. ماهر الفحل» دار ابن كثير-دمشق» الطبعة 
an!‏ 8ه ٥/شرح‏ رياض الصالحين؛ للشيخ محمد بن صالح العثيمين» مدار الوطن» الرياض» ٧٤١١‏ ه 7/صحيح البخاري» عناية محمد زهير 
الخاصرء دار طوق النجاة» الطبعة الأولى» MES‏ ۷/صحيح مسلم؛ حققه ورقمه محمد فؤاد عبدالباقي» دار عالم الكتب-الرياض» الطبعة الأولى» 
۷ه 8/مرقاة المفاتيح شرح مشكاة المصابيح؛ تأليف ملا علي القاري» تحقيق صدقي العطار» دار الفكر-بيروت» الطبعة الأولى» ٧٤١‏ ه 4/نزهة 
المتقين شرح رياض الصالحين؛ تاليف د. مصطفى الجن وغيره» مؤسسة الرسالة-بيروت» الطبعة الرابعة عشر DEY‏ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Si vous saviez la récompense qu'Allah, 
Exalté soit-Il, vous réserve, vous 
souhaiteriez étre encore plus pauvres et 
plus nécessiteux! 


1730. Hadith: 


Fadálah ibn 'Ubayd (qu'Allah l'agrée) relate que 
lorsque le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
dirigeait la prière en commun, certaines personnes, qui 
n'étaient autres que les gens d'As-Suffa, tombaient à 
terre tellement elles avaient faim. En voyant cela, les 
bédouins disaient : « Ces gens sont fous ! » Lorsque le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) clóturait la 
priére, il venait alors à eux et leur disait : « Si vous 
saviez la récompense qu'Allah, Exalté soit-Il, vous 
réserve, vous souhaiteriez étre encore plus pauvres et 
plus nécessiteux« ! 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Dans ce hadith, il est mentionné que certains hommes 
tombaient à terre lorsqu'ils étaient debout dans la priére 
à cause de la faim et de leur faiblesse. Ces gens 
n'étaient autre que les gens d'As-Suffa, les ascétes 
parmi les Compagnons, pauvres et étrangers, et qui 
étaient environ soixante-dix, parfois plus, parfois 
moins. lls habitaient dans une pièce de la mosquée, à 
l'écart, car ils ne possédaient ni demeure, ni biens, ni 
enfants. [Leur état était tel qu'en] les voyant, les 
bédouins pensaient qu'is étaient fous. Alors, le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) leur a dit : « Si vous 
saviez la récompense qu'Allah, Exalté soit-Il, vous 
réserve, vous souhaiteriez étre encore plus pauvres et 
plus nécessiteux« ! 


لو تعلمون ما لكم عند الله تعالى» لأحببتم أن 


تزدادوا فاقة وحاجة 


Avr‏ الحديث: 
عن فضالة بن عبيد -رضي الله عنه-: أن رسول الله 
صل الله عليه وسلم كان إذا صلى بالناس SE‏ رجال 
من قامتهم في الصلاة من ADLAI‏ - وهم أصحاب 
الصفة - حتى يقول الأعراب: هؤلاء مجانين. فإذا صلی 
رسول الله صل الله عليه وسلم انصرف إليهم» فقال: 
الو تعلمون ما لڪم عند الله «dis‏ لأحببتم أن 


تزدادوا فاقة وحاجة» 


المعنى الإجمالي: 

à‏ الحديث أنه كان رجال يسقطون من قيامهم في 
الصلاة من الجوع والضعف - وهم من أهل EN‏ 
زهاد من الصحابة فقراء وغرباء وكانوا سبعين 
métis,‏ ارون ی يسكنون صفة | لمسجد 
لا مسڪن هم ولا مال ولا ولد - حتى يظن ناس من 
البادية أنهم osle‏ فقال النبي صل الله عليه وسلم 
هم: لو تعلمون مالكم عند الله من الخير لأحببتم 
ol‏ تزداد فاقتڪم وحاجتكم. 


راوي الحديث: رواه الترمذي 
التخريج: فضالة بن عبيد رضي الله عنه. 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين 
معاني المفردات: 

e‏ رجال : سقط 

© من قامتهم : من قيامهم 

LOLA e‏ : الفاقة p gels‏ الشديد 


© الصفة : مكان في مؤخر مسجد النبي صل الله عليه وسلم a‏ من لا مأوى له 


e‏ الأعراب : سكان البادية 
فوائد الحديث: 


.١‏ ينبغى على المرء عند الفقر النظر إلى ما ادخر له من الأجر دون التلهف عل ما فاته. 
؟. بيان لمعيشة أصحاب النبي صل الله عليه وسلم وما كانوا عليه من الزهد وخشونة العيش مع الصبر وعدم الشكوى 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


*. حرص رسول الله صل الله عليه وسلم على تطييب قلوب أصحابه وأتباعه لما يسمعونه من الكلام الذي يسيء إليهم 
المصادر والمراجع: 
الجامع الكبير (سنن الترمذي). تأليف: محمد بن عيسى الترمذي, » تحقيق وتعليق:أحمد محمد شاكر ومحمد فؤاد عبد الباقي وإبراهيم عطوة عوض - 
شركة مكتبة ومطبعة مصطفى البابي الحلبي - مصر الطبعة: الغانية» ٥٩٣١‏ ه- 1570 م السلسلة الصحيحة وشيء من فقهها وفوائدها, تأليف: أبو 
عبدال رمن محمد ناصر الدين الألباني, الناشر: مكتبة المعارف, ط١‏ عام ١٠٤٠ء.‏ رياض الصالحين, تأليف: al‏ زكريا يحى بن شرف النووي الدمشقي, 
تحقيق: عصام موسى هادي, الناشر: وزارة الأوقاف والشؤون الإسلامية بقطر, ط؛ ٩٣٣١‏ ء. بهجة الناظرين شرح رياض الصا حین, تأليف: سليم بن 
عيد الملالي, دار ابن الجوزي. فتح الباري شرح صحيح البخاري. تأليف: زين الدين عبدالرحمن بن أحمد بن رجب البغدادي الحنبلي, تحقيق: مجموعة 
من الباحثين, الناشر: مكتبة الغرباء الأثرية, طا عام ١١٤٧ء.‏ التيسير بشرح الجامع الصغير, تأليف: زين الدين محمد بن تاج العارفين بن علي المناوي, 
الناشر: مكتبة الإمام الشافعي, ط٣‏ عام NEA‏ 
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(M YA — ذوالحجة‎ ve) 


Que l'on m'ait invité pour une épaule ou 
pour une patte, j'aurais certainement 
répondu! 


1731. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Que l'on m'ait 
invité pour une épaule ou pour une patte, j'aurais 
certainement répondu ! Et que l'on m'ait offert une 
épaule ou une patte, je l'aurais certainement acceptée 
«! 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ce hadith montre le bon comportement du Prophète 
(sur lui la paix et le salut), son humilité, le fait [qu'il 
aimait] apporter la joie dans le coeur des gens, 
acceptait tout cadeau, méme le plus insignifiant, et qu'il 
répondait à la personne qui l'invitait chez lui, méme s'il 
savait pertinemment que le repas préparé serait léger. 
En effet, le but recherché dans le fait d'accepter un 
cadeau, ou de répondre à une invitation, est de 
sympathiser et renforcer l'amour mutuel avec la 
personne qui nous invite ou nous offre un cadeau. En 
effet, si l'on refuse son cadeau, ou son invitation, alors 
cela provoquera de l'antipathie et de la haine, d'où 
l'intérêt de ne pas dénigrer la légèreté du repas ou 
l'insignifiance du cadeau. De plus, l'épaule et la patte 
ont été mentionnées afin de rassembler le cóté 
insignifiant et important de la chose, car le Prophéte 
(sur lui la paix et le salut) aimait beaucoup l'épaule, plus 
que toute autre chose, tandis que la patte n'a aucune 
valeur en soi. 


لودعيت إلى كراع أو ذراع لأجبت 


۱ الحديث: 


عن ol‏ هريرة -رضي الله عنه- مرفوعاً: الو Easca‏ 


المعنى الإجمالي: 

في هذا الحديث دليل على حسن خلقه -صل الله 
عليه وسلم- وتواضعه وجبره لقلوب الناس» des‏ 
قبول الهدية وإن كانت قليلة» وإجابة من يدعو الرجل 
إلى منزله ولو علم أن الذي يدعوه إليه قليل؛ لأن 
القصد من قبول Labl‏ وإجابة الدعوى تأليف 
الداعي وإحكام التحابب» وبالرد وعدم الموافقة يحدث 
النفور والعداوة ولا أحتقر قلته. وخص الذراع 
والكراع بالذكر ليجمع بين الحقير والخطير؛ لأن 
الذراع كانت أحب إليه -صل الله عليه وسلم- من 
غيرهاء والكراع لا قيمة له. 


راوي الحديث: رواه البخاري 
التخريج: أبو هريرة -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين 
معاني المفردات: 
« كُرَاع : قوائم الدابة» أو ما دون الركبة إلى الكعب. 
e‏ ذراع : حم الذراع؛ وهو فوق الكراع في الدواب 
فوائد الحديث: 
.١‏ إجابة الدعوة ولو إلى شيء يسير من الطعام. 


؟. شدة تواضعه -صل الله عليه وسلم- وجبره لقلوب الناس. 
*. قبول الحدية مهما قلت» لما في ذلك من تألف القلوب والمحبة بين المسلمين. 
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.٤‏ الحث Je‏ تعاطي ما يبعث التآلف» ويغرس الوداد. 


(YA — ذوالحجة‎ ve) 


المصادر والمراجع 

بهجة الناظرين شرح رياض الصا حين؛ تأليف سليم UM‏ دار ابن الجوزي. تطريز رياض الصالحين؛ تأليف فيصل آل مبارك تحقيق د. عبدالعزيز 
آل مد دار العاصمة-الرياض» الطبعة aY «AM‏ رياض الصالحين من كلام سيد i Lt‏ للإمام أبي ذكريا العووي» تحقيق د. ماهر الفحل» DE‏ 
ابن كثير-دمشق» الطبعة «AM‏ 4ه صحيح البخاري ct‏ الصحيح-؛ للإمام al‏ عبدالله محمد بن إسماعيل البخاري» عناية محمد زهير 
الناصرء دار طوق النجاة» الطبعة «AM‏ هه عمدة القاري شرح صحيح البخاري؛ تأليف بدر الدين العیني» تحقيق os 2 allie‏ دار الكتب 
العلمية- -بيروت» الطبعة الأولى» ٧٤١١‏ ه فتح الباري بشرح صحيح البخاري؛ للحافظ أحمد بن علي بن حجر العسقلانيء دا رالمعرفة -بيروت. فيض 
القدير شرح الجامع الصغير؛ تأليف عبدالرؤوف المناوي» دار الحديث-القاهرة. كنوز رياض الصالحين؛ فريق علمي برئاسة 1 .د. مد العمارء ذاږ كتوق 
إشبيليا- -الرياض» الطبعة ٠ «AM‏ ه. نزهه å‏ المتقين شرح رياض الصالحين؛ تأليف A‏ مصطفى الجن وغيره» موؤسسه ة الرسالة -بيروت» الطبعة الرابعة 
عشر» ٧٤٤١‏ ھ. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Si je reste jusqu'à l'année suivante, je 
jeûnerai certes le neuvième jour 


1732. Hadith: 


‘Abdallah ibn ‘Abbas (qu'Allah l'agrée, lui et son père) 
relate que le Prophète (sur lui la paix et le salut) a dit : 
« Si je reste jusqu'à l'année suivante, je jeünerai certes 
le neuviéme jour. » 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


« Si je reste », c'est à dire si je reste en vie. « Jusqu'à 
l'année suivante », jusqu'au prochain mois de 
Muharam « Je jeünerai certes le neuviéme jour » avec 
le dixième afin de faire différemment des juifs ; 
cependant, le Prophéte (sur lui la paix et le salut) 
décéda avant l'arrivée du mois de Muharam. Il est donc 
recommandé de jeüner ce jour méme si le Prophéte 
(sur lui la paix et le salut) ne l'a pas jeüné car ce qu'il a 
voulu accomplir avec ardeur est une Sunnah (une 
tradition prophétique). De plus, la cause de la 
législation du neuviéme jour de Muharam avec le 
dixieme est de se différencier de la pratique des juifs 
qui jeünent uniquement le dixième jour. Il a été aussi dit 
que cela est plus sûr afin d'obtenir le dixième jour, mais 
la premiére explication est plus vraisemblable car un 
hadith l'a mentionnée explicitement. Et Allah est Le plus 
Savant ! 


od‏ بقيت إلى قابل لأصومن التاسع 
۳ الحديث: 
عن عبدالله بن عباس -رضي الله عنهما- عن النبي 
-صل الله عليه وسلم- قال: dau og‏ إلى قابلٍ 
Sapo‏ العاسع.٠‏ 
درجة الحديث: صحيح. 
gall‏ الإجمالي: 


od‏ بقيت" أي: لن عشت "إلى قابل» أي عشت إلى 
المحرم Paipa] «aM‏ اليوم il‏ مع عاشوراء؛ 
مخالفة لليهود» فلم يأت المحرم القابل حتى مات» 
فيسن صومه وإن لم يصمه عليه الصلاة والسلام؛ 
لأن ما (ot‏ عليه فهو سنة» والسبب في صوم التاسع 
مع العاشر أن لا يتشبه باليهود في إفراد العاشرء 
وقيل: للاحتياط في تحصيل عاشوراء» والأول أولى 
فقد جاء التص el a, "DUE à‏ 


راوي الحديث: رواه مسلم. 
التخريج: عبدالله بن عباس -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 
© قابل : العام المقبل. 
فوائد الحديث: 
.١‏ ندب صيام يوم التاسع والعاشر من شهر المحرم. 
؟. يشرع مخالفة أهل الكتاب من اليهود والنصارى. 
المصادر والمراجع: 


/ 1 رياض الصالحين من كلام سيد المرسلين؛ eu‏ أبي زكريا النووي» تحقيق د. ماهر الفحل» دار ابن كثير-دمشق» الطبعة «AM‏ 5ه /شرح 
صحيح مسلم؛ للإمام مجي الدين النووي» دار الريان للتراث-القاهرة الطبعة الأولى» No‏ ٣/صحيح‏ مسلم؛ حققه ورقمه محمد فؤاد عبدالباقي» دار 
عالم الكتب-الرياض» الطبعة الأولى» aW‏ 4/فيض القدير شرح الجامع الصغير؛ تأليف عبدالرؤوف المناوي» دار الحديث-القاهرة. ه/كنوز رياض 
الصالحين؛ فريق علمي برئاسة أ.د. مد العمارء دار كنوز إشبيليا-الرياض» الطبعة الأولى؛ ٠١١‏ ه ١/نزهة‏ المتقين شرح رياض الصالحين؛ تأليف د. 
مصطفى ode‏ وغيره» مؤسسة الرسالة-بيروت» الطبعة الرابعة عشرء ٧٤٤١‏ ه - بهجة الناظرين شرح رياض الصالحين؛ تأليف سليم «JAM‏ دار ابن 
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SMAAU jM الجوزي- الطبعة‎ 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


»Aucune ceuvre accomplie par le fils "n 
d'Adam ne le préserve plus du chátiment اللّه‎ She من م‎ 4 E Le ابن ادم‎ ju 
d'Allah que l'évocation [et l'invocation] الله‎ rs 3 ip 
d'Allah« ! di. 


1733. Hadith: الحديث:‎ ۳٣ 


٢ RT وت‎ a ۳ ps le عن معاذ بن جبل -رضي الله عنه- قال: قال رسول‎ 
essager ah (sur lui la paix et le salut) a dit: « ررديف‎ T 

Aucune oeuvre accomplie par le fils d'Adam ne le 3 ابْنُ‎ des o -صل الله عليه وسلم-:‎ à 
préserve plus du châtiment d'Allah que l'évocation [et TIRER الله 4 ِن‎ he ن‎ o? 3 E 
l'invocation] d'Allah« ! 


Authentique, aprés l'apport 


Degré d'authenticité: d'autres chaines de الحديث: صحيح لغيره.‎ i> در‎ 
rapporteurs. 
Explication générale: due yl A 


Allah a facilité pour Ses serviteurs croyants des causes jks قد هيأ اللّه تعالى لعباده المؤمنين الأسباب الى‎ 
qui leur permettent d'atteindre le Paradis et de se. * لع‎ "HU" 

prémunir de l'Enfer. Parmi ces causes, il y a ومن هذه الأسباب ذكره‎ QUI يها من‎ d a بها الجنة‎ 
l'invocation. En effet, ce hadith montre que le fait فضل الذكر وأنه‎ de JS سبحانه وتعالى. فالحديث‎ 
d'invoquer Allah est une des plus grandes causes de . x WW ٢ a ala ۹۳٢ 

$ نجأة م‎ | b 

salut contre les craintes et peurs de la vie d'ici-bas et ILU Al Wm mua 
de l'au-delà, mais aussi une des causes du salut contre فهو سبب من أسباب النجاة من النار« وهذه الفضيلة‎ 


l'Enfer. Cela constitue donc l'un des plus grands . تعتد م أعظم فضائا الذك‎ 
mérites du rappel d'Allah. تعتبر من اعظم ئل الذكر‎ 


راوي الحديث: أحمد وابن أبي شيبة والطبراني ومالك. 
التخريج: معاذ بن جبل -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: بلوغ المرام 
فوائد الحديث: 
\ فضل الذكر عموماً 
؟. أن من الأسباب التي تنجي من النارء ذكر اللّه عز وجل. 
Y‏ أن الإنسان لكي ينجو من عذاب الله بالذكر لابد من أن يكثر منه ويلهج به لسانه. 
المصادر والمراجع: 
es‏ وو سيل لأبي عبد الله أحمد بن محمد بن حنبل بن هلال بن أسد الشيبانيء تحقق: شعيب الأرنؤوط - عادل مرشد» وآخرون» 
شراف: د عبد الله بن عبد المحسن التري» ط مؤسسة الرسالة. الكتاب المصنف في الأحاديث والآثار لأبي بكر ب بن أبي شيبة» عبد الله بن محمد بن 
مسرم تي العبسي» » تحقق: JUS‏ يوسف الحوت» ط مكتبة الرشد - الرياض. المعجم الكبير» لسليمان بن أحمد بن أيوب بن مطير 
اللخمي الشاي. أبو القاسم الطبراني» تحقق: مدي بن عبد المجيد السلفي» > ط مكتبة ابن تيمية — القاهرة. صحيح الترغيب والترهيب» لمحمد ناصر 
الدين الألياني» ط مكتبة المعارف - الرياض. توضيح الأحكام من بلوغ ارام الشيع عبد الله بن عبد الرمن البساء» ط مکتبة RE‏ 
الطبعة الخامسة. منحة العلام في شرح بلوغ المرام» الشيخ عبد الله بن صالح لتو ونارای الجوزي» الطبعة الأولى. تسهيل الإلمام بفقه 
الأحاديث من بلوغ lil‏ الشيخ صالح الفوزان بن عبد الله الفوزان» طبعة الرسالة. فتح ذي JAH‏ والإكرام» الشيخ محمد بن صالح العثيمين» ط 
المكتبة الإسلامية» الطبعة الأول. سبل السلام بشرح بلوغ المرام» للإمام محمد بن ٢‏ الصنعاني» ط دار الحديث. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Il n'est pas un groupe de gens qui se soit 
réuni sans évoquer Allah et sans prier sur 
le Prophéte (sur lui la paix et le salut), sans 
que cette assemblée ne soit pour eux une 
source de regrets le jour de la résurrection. 


1734. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Il n'est pas un 
groupe de gens qui se soit réuni sans évoquer Allah et 
sans prier sur le Prophéte (sur lui la paix et le salut), 
sans que cette assemblée ne soit pour eux une source 
de regrets le jour de la résurrection« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ce récit de la tradition prophétique montre le regret et 
la perdition de ceux qui participent à une assise, sans 
que l'évocation d'Allah et de Son Messager (sur lui la 
paix et le salut) n'ait effleuré leurs coeurs et leurs 
langues. Ces assises exemptes de la mention d'Allah 
et de demandes d'éloges en faveur du Prophète (sur lui 
la paix et le salut) seront sources de regret pour eux le 
jour de la résurrection, car ils auront perdu cette 
occasion sans en avoir tiré profit. Il est ici question des 
assises permises, que penser alors des assises illicites 
et comportant de la calomnie, des insultes, et autres ?! 
Par conséquent, il faut absolument emplir les 
assemblées de l'évocation d'Allah et de priéres sur Son 
Messager (sur lui la paix et le salut). 


ses Gore 275 


grisar er‏ روا A‏ فِيهِ و 


ESI CANC‏ - إل كن c‏ عليهم 


ied 


$a-‏ الله 


۲٢‏ الحديث: 

عن أبي هريرة -رضي الله عنه- قال: قال رسول الله - 
صل الله عليه وسلم-: Len‏ قعد قوم مقعدا لم يذكروا 
الله ولم يصلوا على النبي -صلى الله عليه وسلم- إلا 
کان عليهم حسرة يوم القيامة». 


المعنى «due y‏ 
هذا الحديث يدل على ندامة وخسارة القوم الذين 
يقعدون مقعداً ثم يقومون منه» ولم بجر على قلوبهم 
ولا على ألسنتهم SS‏ الله تعالی ولا SS‏ رسوله ولا 
الصلاة عليه -صل الله عليه وسلم-» فهذه المجالس 
ستكون حسرة عليهم يوم القامة؛ لأنهم لم يستفيدوا 
منها. وهذا إذا كانت هذه المجالس مباحة فما بالك 
بالمجالس المحرمة التي فيها الغيبة وغيرها. فينبغي أن 
تعمر المجالس بذكر الله تعالى والصلاة على رسوله - 

صل الله عليه وسلم-. 


راوي الحديث: رواه الترمذي 
التخريج: أبو هريرة -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: بلوغ المرام 
معاني المفردات: 


€ حسرة : الحسرة هي شدة التلهفه والتأسف» حزن على ما فرط فيه. 


فوائد الحديث: 
.١‏ الحث على Si‏ وفضله. 


؟. فضل المجالس التي فيها ذكر الله تعالى» وذكر رسوله -صل الله عليه وسلم.- 
*. أن المجلس الذي ليس فيه ذكر هو مجلس شوم على أهله يوم القيامة. 
.٤‏ أن المجالس ينبغي أن تعمر بذكر الله عزوجل والصلاة على النبي -صل الله عليه وسلم-ء لا القيل والقال. 


المصادر والمراجع: 


سنن الترمذي» لمحمد بن عيسى بن سَوْرة بن موسى بن الضحاك الترمذي» أبو عيسى» » تحقيق وتعليق: أحمد محمد شاكر £o)‏ ومحمد فؤاد عبد 
en a‏ ع ین ابان داي بک رانا دور on‏ 


الرحمن البسام» b‏ مكتبة E‏ الاسلامیق الطبعة الخامسة.ه منحة حة العلام ف el b» rà à‏ الشيخ عبد الله بن صالح الفوزانه e b‏ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


الجوزيء الطبعة الأولى. تسهيل الإلمام بفقه الأحاديث من بلوغ المرام» الشيخ صالح الفوزان بن عبد الله الفوزان» طبعة الرسالة. فتح ذي الجلال 


ط دار الحديث. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Une aumóne ne diminue en rien une 
richesse. Allah n'accorde que plus de 
dignité à un serviteur qui pardonne et nul 
ne fait preuve d'humilité pour Allah sans 
qu'Allah, Exalté soit-Il, n'éléve son rang. 


1735. Hadith: 


Abü Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate : « Une aumóne 
ne diminue en rien une richesse. Allah n'accorde que 
plus de dignité à un serviteur qui pardonne et nul ne fait 
preuve d'humilité pour Allah sans qu'Allah, Exalté soit- 
Il, n'éléve son rang« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


»Une aumóne ne diminue en rien une richesse » 
signifie que lorsqu'une aumóne est faite, elle ne 
diminue en rien la richesse. Bien au contraire, elle 
l'augmente, la bénit et repousse ce qui peut la dilapider. 
En effet, l'augmentation de la richesse peut résulter du 
fait qu'Allah ouvre les portes de la subsistance au 
serviteur quantitativement, ou dans le fait qu'll 
descende la bénédiction dans ses biens, les 
augmentant proportionnellement à l'aumône qu'il a 
effectuée. « Allah n'accorde que plus de dignité à un 
serviteur qui pardonne » : celui qui est connu pour 
pardonner et abandonner les reproches et la 
réprimande sera estimé, aura une place immense dans 
le cœur des gens, sa gloire et sa générosité 
augmenteront et il sera élevé aussi bien dans ce bas 
monde que dans l'au-delà. « Et nul ne fait preuve 
d'humilité pour Allah sans qu'Allah, Exalté soit-Il, 
n'élève son rang » : celui qui fait preuve d'humilité pour 
Allah, qui se brise devant Lui, se comporte de manière 
douce envers les créatures et manifeste sa sérénité 
devant les musulmans s'ornera des caractères d'une 
personne élevée dans cette vie d'ici-bas, aimée dans le 
cœur des gens et qui atteindra une haute place au 
paradis. 
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C ۹‏ ده لک A sv qw PI‏ وروا 
ما نقصت صدفة من Les g‏ زاد الله عبدا 


بعفو إلا die‏ وَمَا توَاضَعَ 
du‏ 
.٥‏ الحديث: 


الله عليه وسلم- قال: اما نقصت صدقة من «JU‏ وما 
زاد الله عبدا بعفو إلا عزاء وما تواضع أحد لله إلا 


رفعه الله -عز وجل-» 


المعنى الإجمالي: 

Le)‏ نقصت صدقة من (JU‏ المعنى أن الصدقة إذا 
أخرجت فإنها لا تنقص المال بل تزیده وتبارك فيه 
وتدفع عنه الآفات» الزيادة JUI‏ إما كمية: OÙ‏ يفتح 
الله انيد of‏ من الرزق» أو Je où uf‏ الل 
تعالى البركة التى تزيد على مقدار ما أخرجه من 
Gad‏ .وما واد الله عبداً بعفو إلا die‏ أي أن من 
عرف بالعفو وترك المؤاخذة والمعاتبة» فإنه يسود 
ويعظم في القلوب» ويزداد عزة وكرامة» ورفعة في 
الدنيا والآخرة. وما تواضع أحد لله إلا رفعه الله 
المعنى أن من تذلل للّهء وانكسر بين يديه سبحانه 
«le,‏ وكان لين الجانب للخلق» وأظهر الخمول 
للمسلمين» فإن هذه الصفات لا تزيد dell‏ بها إلا 
رفعة ئي الانيا رحبة في القلوب» ومنزلة علية في 
A‏ 


راوي الحديث: رواه مسلم. 
التخريج: أبو هريرة -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معافى المفردات: 
fea e‏ ام انال diG as‏ الله تعالى. 
فوائد الحديث: 
.١‏ الحث على الصدقة. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Y‏ لزيادة في ا مال قد تحكون معنوية كأن يفتح الله له أبواباً من الرزق» وقد تحكون حسية بأن ينزل الله البركة على مال فيزيد على المقدار الذي 
©„ د Eo‏ 

7. أن التواضع ليس ذلا كما يتصوره بعض الناس» بل هو عز كما أخبر به النبي -صل الله عليه وسلم.- 

. هذا الفضل في التواضع لمن تواضع مخلصاً للّه ليس رياءً (من تواضع لله). 

۸. أن العزة والرفعة بيد الله سبحانه وتعالى يعطيها من يشاء تمن حصل أسبابها. 
المصادر والمراجع: 
صحيح مسلم؛ تحقيق محمد فؤاد عبد الباقي» ط دار إحياء التراث العربي» بيروت. توضيح الأحكام من بلوغ المرام» الشيخ عبد الله بن عبد الرحمن 
الطبعة الأولى. تسهيل الا مام بفقه الأحاديث من بلوغ المرام» الشيخ صالح بن عبد الله الفوزان» طبعة الرسالة. فتح ذي JAH‏ والإكرام؛ الشيخ محمد 
Oe‏ صالح العثيمين» ط المكتبة | > الطبعة الأول. سبل السلام بشرح بلوغ المرام» للإمام محمد بن إسماعيل الصنعاني» b‏ دار الحديث. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


»Quiconque est imbu de lui-méme et 
adopte une démarche hautaine, 
rencontrera Allah en colère contre 1111» . 


1736. Hadith: 


'AbdAllah ibn ‘Umar (qu'Allah les agrées tous les deux) 
a dit :« Quiconque est imbu de lui-méme et adopte une 
démarche hautaine, rencontrera Allah en colére contre 
lui« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ce hadith prouve que l'orgueil et l'arrogance qui se 
manifestent ensuite dans la démarche, les vétements, 
les paroles et toutes les [autres] situations sont 
blámables. En effet, celui qui est ainsi se considére 
supérieur aux autres et mérite d'étre traité en tant que 
tel. Il rencontrera certes Allah, le Jour de la 
Résurrection, en colére contre lui. 


po‏ تام في ndi‏ واځقال في pa‏ لله 
gh‏ عليه OLLE‏ 

٩‏ الحديث: 

عن عبد الله بن عمر -رضي الله عنهما- قال: قال 

رسول الله -صلى الله عليه وسلم-: امَنْ ŒUS‏ في 


JE, ais‏ في «mio‏ لقي jh, XU‏ عليه 
عَضْبَانُ). 


المعنى «due y‏ 
الحديث يدل على ذم الكبر والتعاظم؛ ويَظهرٌ هذا 
التكبر وهذا التعاظم في مشيته فيختال ded‏ وفي 
لباسه» وفي کلامه» وفي کل أموره» ومن كانت هذه حاله 
من الكبّر اعتقد في نفسه أنه عظيم يستحق التعظيم 
فوق ما يستحق غيره فإنه يلقى الله يوم القيامة وهو 

عليه وغضبان. 


راوي الحديث: رواه أحمد والحاكم. 
التخريج: عبد الله بن عمر -رضي الله عنهما- 
مصدر متن الحديث: بلوغ المرام. 


معاني المفردات: 

RES و‎ LEX ÉS : تَعَام‎ © 

nm Juil e‏ هو التبخترء أي أظهر التكبّر. 
فوائد الحديث: 


A‏ أن الكبر والتعاظم من كبائر الذنوب. 


؟. أن الكبر قسمان باطن يكون في القلب والنفس (تعاظم في (aus‏ وظاهر يكون في الجوارح (اختال في مشيته). 


۳. أن الإفسان إذا مشى عليه أن يمشي بتواضع. 
.٤‏ في الحديث إثبات صفة الغضب لله عر وجل. 
.٥‏ في الحديث إثبات لقاء الله تعالى. 

المصادر والمراجع: 


A‏ اب عهواله ارو غو عضبوعا دع o‏ كو ري 
شراف: د عبد الله بن عبد المحسن التري» ط مؤسسة الرسالة. المستدرك Je‏ الصحيحين» » لأبي عبد الله الماكم محمد بن عبد الله بن محمد بن 
a‏ ماه تحقيق: مصطنى عبد القادر عطاء ط دار الكتب العلمية - بيروت. سلسلة الأحاديث الصحيحة وشيء من 

فقهها وفوائدهاء لأبي عبد ال رمن محمد ناصر الدین» بن الحاج نوح بن نجاتي بن آدم الألباني» ط مكتبة المعارف للنشر والتوزيع؛ الرياض. . توضيح 
الأحكام من بلوغ المرام» الشيخ عبد اللّه بن عبد الرحمن البسام» ط مكتبة الأسد الإسلامية» الطبعة الخامسة. منحة العلام في شرح E o‏ المرام» 
الشيخ عبد الله بن صالح col all‏ ط دار ابن الجوزيء الطبعة الأولى. تسهيل الإلمام بفقه الأحاديث من بلوغ المرام؛ الشيخ صالح الفوزان بن عبد 
الله الفوزان» طبعة الرسالة. فتح ذي الجلال والإكرام؛ الشيخ محمد بن صالح العثيمين» ط المكتبة الاسلامیقه الطبعة الأولى. سبل السلام بشرح بلوغ 


573 


المرام» للامام محمد بن إسماعيل الصنعاني» ط دار الحديث. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Celui qui a commis une injustice envers son 
frére, en portant atteinte à son honneur ou 
autre, qu'il lui demande pardon 
aujourd'hui, avant qu'il n'existe plus ni 
piéces d'or, ni piéces d'argent. 


1737. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que le Prophète 
(sur lui la paix et le salut) a dit : « Celui qui a commis 
une injustice envers son frére, en portant atteinte à son 
honneur ou autre, qu'il lui demande pardon aujourd'hui, 
avant qu'il n'existe plus ni piéces d'or, ni piéces 
d'argent. S'il dispose de bonnes actions, on lui en 
prendra proportionnellement à son injustice et s'il ne 
dispose pas de bonnes actions, on prendra une partie 
des péchés de son frére pour les lui faire porter.« 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Ce hadith illustre l'un des aspects de la justice sociale 
que l'islam tient à diffuser dans les rangs de ses 
enfants. Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que le 
Prophète (sur lui la paix et le salut) a dit : « Celui qui a 
commis une injustice envers son frére » : celui qui a 
pris injustement quelque chose ou qui s'en est pris à 
son frére en religion. Ce genre d'injustice englobe 
plusieurs domaines : « son honneur », c'est-à-dire ce 
qu'il tient à préserver en sa personne, son origine, son 
ascendance, ces choses au sujet desquelles il ne tolére 
aucun dénigrement. « Ou autre » : comme le fait qu'on 
le spolie de ses biens ou qu'on l'empéche d'en tirer 
profit. Ce mot peut aussi étre une facon de parler de ce 
qui est général après avoir cité un point particulier. Il ne 
lui reste donc qu'une chose à faire : « qu'il lui demande 
pardon », qu'il demande à sa victime de lui pardonner 
l'injustice en question. Il doit le faire le plus vite 
possible, car il a dit : « aujourd'hui », c'est-à-dire dans 
ce bas monde, comme l'indique la phrase suivante : « 
avant qu'il n'existe plus ni piéces d'or, ni piéces d'argent 
» : c'est-à-dire avant le jour de la résurrection. On en 
comprend qu'il doit se défaire de son méfait quitte à 
donner des piéces d'or ou d'argent pour se racheter. En 
effet, donner des piéces d'or et d'argent aujourd'hui 
pour se racheter est moins grave que de donner des 
bonnes actions ou prendre des péchés, comme c'est le 
cas si la victime n'accorde pas son pardon. C'est ce 
qu'il explique en disant : « s'il dispose de bonnes 
actions », s'il s'agit d'un croyant auteur d'une injustice 
et à qui la victime n'a pas pardonné, alors « on prendra 
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مَنْ كَآنَتْ Lie‏ لأخيهء مِنْ عِرْضِهِ أو مِنْ 
يي o S‏ ايوم JS‏ أن لا يَحُونَ 

دِيتَارٌ ولا ex»‏ 

٧۷‏ الحديث: 

عن Ql‏ هريرة-رضي الله عنه- مرفوعا: ES o‏ 

et يق‎ À age مخ‎ e AE. Nue 

desc‏ مِنْهُ اليوم JS‏ أن لا يَحُونَ js‏ ولا 

scis ga Rial Ice له‎ 66 GS 


iei Su d 6s d as‏ مِنْ D‏ صَاحبه 
afe hó‏ 

درجة الحديث: صحيح. 

المعنى الإجمالي: 

هذا النيۍ يضور مظهرا ya‏ مظاهر العدالة 
الاجتماعية التي يحرص الإسلام على Vo‏ بين صفوف 
أبناكه فقد أخير ابو هريرة رضي الله axe‏ أن رسول 
الله Le‏ الله عليه وسلم قال: (من كانت له مظلمة) 
أي: ما أخذه الظالم أو تعرض له. قوله: (لأخيه) أي: 
في الدين. وهذه الجناية شاملة لأمور متعددة من: 
(عرضه) : بيان للمظلمة وهو جانبه الذي يصونه من 
نفسه ونسبه وحسبه ويرفض أن ينتقص. أو(شيء) 
أي: أمر آخر كأخذ ماله أوالمنع من الانتفاع به أو 
هو تعميم بعد تخصيص. فما عليه إلا أن (يتحلله) 
أي: فليطب الظالم حل ما ذکر (منه) أي: من المظلوم 
وما يؤكد التعجيل قوله: (اليوم) أي: في أيام الدنيا 
لقابلته بقوله: (قبل أن لا يكون) أي: لا يوجد 
(دينار ولا درهم) : وهو تعبير عن يوم القيامة وفي 
التعبير به تنبيه على أنه يحب عليه أن يتحلل منه» 
ولو بذل الدينار والدرهم في بذل مظلمته» لأن أخذ 
الدينار والدرهم اليوم على التحلل أهون من أخذ 
الحسنات 5 وضع السيئات على تقدير عدم التحلل 
كما أشار إليه بقوله: (إن كان له عمل صالح) أي: 
DU‏ يكون مؤمنا UD‏ غير معفو من مظلومه 
فالحتيجة: (Gl)‏ أي: عمله الصالح (منه) أي: من 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


» des bonnes actions de l'auteur de l'injustice, et ce, « 
proportionnellement à son injustice » et c'est à Allah 
que revient le fait de connaitre la quantité et la valeur 
des bonnes actions et des péchés. Dans le cas ناه‎ 
l'injuste est du nombre de ceux qui seront dépourvus 
au jour de la résurrection, le Prophéte (sur lui la paix et 
le salut) dit : « et s'il ne dispose pas de bonnes actions 
», S'il n'a aucune bonne action ou s'il n'a plus de bonnes 
actions, on le jugera d'une façon qui l'accablera et 
augmentera son chátiment : « on prendra une partie 
des péchés de son frére », la victime, « pour les lui faire 
porter », à l'injuste. 


صاحبه الظالم على eae‏ ويحصل هذا الأخذ 
والاقتصاص: (بقدر مظلمته) : ومعرفة مقدار 
الطاعة والمعصية كمية وكيفية مفوض علمها إلى الله 
سبحانه» هذا » وأما إن كان الجاني من المفلسين يوم 
الحساب» فقد قال فيه عليه الصلاة والسلام: (وإن 
لم تكن) أي: لم توجد (له حسنات) أي: باقية أو 
مطلقاء فإنه سيحاسب حسابا يثقل كاهله ويزيد في 
عذابه: (أخذ من سيئات صاحبه) أي: المظلوم 
Jata)‏ عليه) : أي: فوضع على الظالم. 


راوي الحديث: رواه البخاري 


التخريج: أبو هريرة- رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين 
معاني المفردات: 
e‏ مظلمة : حق ظلمه فيه ماديا OS‏ أو معنويا. 
t‏ عرضه : العرض: موضع المدح والذم من الإفسان. 


e‏ فليتحلله : أي: يطلب براءة ذمته منه إما بأدائه وإما بعفوه. 


فوائد الحديث: 
.١‏ الحرص على البعد عن الظلم والاعتداء. 


؟. الحث على المبادرة لاستبراء الذمة تما علق بها من حقوق. 


۳. الأعمال الصالحة يفسدها ويذهب ثمرتها ظلم الناس وإيذاؤهم 


.٤‏ حقوق العباد لا يغفرها الله إلا بإرجاعها إلى أهلها. 


.o‏ الدينار والدرهم هما وسيلة لجلب المنافع في الدنياء أما في يوم القيامة؛ فا حسنات والسيئات. 


7. الحسنات والسيثات تُوزن يوم القيامة بقدر المظالم. 
المصادر والمراجع: 


نزهة المتقين شرح رياض الصالين» ذشر: مؤسسة الرسالة» الطبعة: الرابعة عشرء ١١١۱ء‏ /191م. شرح رياض الصالحين» لابن عثيمين» ذشر: دار الوطن 
للنشرء الرياض» الطبعة: 01807 بهجة الناظرين شرح رياض الصالحين» للهلالي» نشر: دار ابن الجوزي, الدمام(01415) صحيح البخاري» نشر: دار 
طوق النجاة (مصورة عن السلطانية بإضافة ترقيم ترقيم محمد فؤاد عبد الباقي)» الطبعة: ٢ «AMI‏ [مرقاة المفاتيح شرح مشكة المصابيح للقاري» 
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طا دار الفکر» بيروت» (aeee)‏ : (ج۸/ (ey‏ 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Quiconque meurt sans avoir combattu et 
sans avoir eu l'intention de combattre, 
meurt sur l'une des branches de 
l'hypocrisie. 


1738. Hadith: 


Abü Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que le Prophéte 
(sur lui la paix et le salut) a dit : « Quiconque meurt sans 
avoir combattu et sans avoir eu l'intention de 
combattre, meurt sur l'une des branches de 
l'hypocrisie . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Tout homme qui est en capacité de combattre et qui 
meurt sans l'avoir fait, ou sans en avoir eu l'intention 
véritable, recéle en lui une part d'hypocrisie. L'un des 
signes apparents de son intention est le fait qu'il 
prépare l'équipement pour le combat, comme on le 
comprend du verset : ((et s'ils avaient voulu sortir, ils 
S'y seraient préparés.)) [Coran : 9/46]. Sa parole : « 
Meurt sur l'une des branche de l'hypocrisie » : c'est-à- 
dire, l'une des catégories de l'hypocrisie. Autrement dit, 
celui qui meurt dans cet état, ressemble en quelle que 
sorte aux hypocrites et ceux qui désertaient le combat. 
Or, celui qui ressemble à des gens fait partie d'eux. Il 
est donc obligatoire à tout croyant d'avoir l'intention de 
combattre dans le sentier d'Allah. 


۸ الحديث: 

aloe‏ هريرة -رضي الله عنه- مرفوعا: امن مات ولم 
d‏ ولم يحدث نفسه بالغزو» مات على KR‏ من 
نقاق» 


المعنى «Jue y‏ 
كل رجل قادر على الغزو يبلغه الأجل ولم يغز ولم 
يحدث نفسه بذلك أي لم يكلم بالغزو aus‏ 
والمعنى لم يعزم على leh‏ ففيه شيء من النفاق» ومن 
علاماته في الظاهر إعداد آلة الغزوء قال تعالى: (ولو 
أرادوا الخروج لأعدوا له عدة) [العوبة: £3[ وقوله: 
(مات على شعبة من نفاق) : أي: نوع من أنواع 
gul‏ : أي: من مات على هذا فقد أشبه المنافقين 
والمتخلفين عن الجهادء ومن تشبه بقوم فهو منهم» 
فيجب عل كل مؤمن أن ينوي الجهاد. وكونه يغزو أي 
بشروط الغزو ed‏ فإذا توفرت عمل به وإلا بقيت 

النية موجودة EEN‏ توفر دواعي الجهاد. 


راوي الحديث: رواه مسلم 

التخريج: pl‏ هريرة - رضي الله Axe‏ - 

مصدر متن الحديث: رياض الصالحين 

معاني المفردات: 
« مَنْ لَمْ So‏ : أي لم يباشر القتال في سبيل الله 
« لم DA‏ نَفْسَهُ بالقَو: لم ينوالغزو 
Lai ٠‏ : خصلة 

فوائد الحديث: 


.١‏ أن من لم يغز ولم يحدث نفسه به فقد أشبه المنافقين في تخلفهم عن الجهاد. 
؟. تحديث النفس بالغزو بصدق يرفع العبد إلى مقام Jai‏ الايمان. 
dus‏ الإمام رعيته على الاستعداد للجهادء وعدم تعوّد الجبن والخوف من لقاء العدو. 


.٤‏ أقل الجهاد إشغال الفكر والنفس فيه 
المصادر والمراجع: 


صحيح مسلم؛ للإمام مسلم بن الحجاج» حققه ورقمه محمد فؤاد عبد الباقي» دار عالم الکتب-الریاض الطبعة الأولى» ۷ه نزهة المتقين شرح 
رياض الصا حين لمجموعة من الباحثين, مؤسسة الرسالة, الطبعة الرابعة عشر, 1407 . بهجة الناظرين شرح رياض الصالحين» لسليم Qi‏ دار ابن 
الجوزي. شرح رياض الصالحين لابن عثيمين , دار مدار الوطن للنشرء الرياض, الطبعة : ٧٤١١‏ ه. رياض الصالحين» للنووي. المحقق : د. ماهر ياسين 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


الفحل.دمشقء الطبعة الأولى» . - مرقاة المفاتيح :علي بن سلطان محمد أبو الحسن نور الدين الملا الهروي القاري (المتوف: ٠٠٠٢‏ ه) دار «SN‏ 
بيروت — لبنان الطبعة: الا وی pf - ٢٢‏ 


5T] 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Il n'est rien qu'Allah écoute comme Il 
écoute un Prophéte qui a une belle voix... 


1739. Hadith: 


Abû Hurayrah (qu'Allah lagrée) rapporte que le 
Prophète (paix et salut sur lui) a dit : « Il n'est rien 
qu'Allah écoute comme Il écoute un Prophète qui a une 
belle voix et qui psalmodie le Coran à voix haute« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Dans ce hadith, il y a une incitation à embellir sa voix 
lorsque l'on récite le Coran, que l'on soit en priére ou 
non. L'embellissement s'opére en haussant la voix, et 
en la modulant pour lui donner un air triste, ceci en 
manifestant le sentiment d'étre comblé par les histoires 
qui s'y trouvent, sollicitant ainsi par cette lecture la 
richesse de l'àme, et espérant voir ses besoins 
matériels comblés. Quant au « chant » dont il est 
question dans le hadith, il signifie embellir sa voix, et 
non pas lui donner des intonations semblables aux 
notes musicales. 


ماأذن الله لشيء ما أذن لني حسن الصوت 
VY‏ الحديث: 

عن al‏ هريرة -رضي الله عنه- عن النبي -صل الله 

عليه وسلم- قال: «ما GSÍ‏ الله لشيء ما 63 لبي 


حسن So, dl‏ بالقرآن يجهر به». 


المعنى الإجمالي: 

في هذا الحديث الحث على تحسين الصوت عند قراءة 
القرآن في الصلاة وغپرهاء جيف أنه جسن به صرته 
جاهرًا به» مترنمًا على طريق التحزن» مستغنيًا به عن 
غيره من الأخبارء طالبًا به غنى النفس؛ راجيا به غنى 
اليدء والمقصود بالتغني في الحديث هو التحسين 
jus‏ جعله مثل إيقاعات الأغاني الموسيقية 


راوي الحديث: متفق عليه. 
التخريج: pl‏ هريرة -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالين. 
معاني المفردات: 
٥‏ يتغنى بالقرآن : يحسن صوته بالقرآن. 
e‏ أذن : اسْتَمَم) 585 يدل كذلك على Jill, LE‏ 
فوائد المحديث: 
.١‏ استحباب تحسين الصوت بالقراءة القرآن وتر: 


a يعطي الله سبحانه‎ A 


المصادر والمراجع: 


/ 1 رياض الصالحين من كلام سيد المرسلين؛ eu‏ أبي زكريا النووي» تحقيق د. ماهر الفحل» دار ابن كثير-دمشق» الطبعة «AM‏ هه ؟/شرح 
رياض الصالحين؛ للشيخ محمد بن صالح العثيمين» مدار الوطن» الرياض» ٧٤١١‏ ه ٣/شرح‏ كتاب التوحيد من صحيح البخاري؛ للشيخ عبداللهِ 
الغنيمان» مكتبة لينة -دمنهورء الطبعة الأولى؛ ٩‏ ۰ھ ؛/شرح صحيح مسلم؛ للؤمام ge‏ الدين النووي» دار الريان للتراث-القاهرة» الطبعة الأولل» 
٧ه‏ ه/صحيح البخاري - عناية محمد زهير الناصرء دار طوق lee‏ الطبعة الأولى» ANC‏ ٦/صحیح‏ مسلم» حققه ورقمه محمد فؤاد عبدالباقي» 
دارعالم الکتب-الریاض؛ الطبعة الأولى» ٧٤١١‏ ھه. "افتح الباري بشرح صحيح البخاري؛ للحافظ أحمد بن على بن حجر العسقلانيء دا رالمعرفة- 
بيروت. ۰ کنوز رياض الصا حين؛ فريق علمي برئاسة أ.د. مد العمار» دار كنوز إشبيليا -الرياض» الطبعة الأولى» ١ه‏ 9/نزهة المتقين شرح رياض 


مصطفى الجن وغيره» مؤسسة الرسالة-بيروت» الطبعة الرابعة عشر ٧٤٤١‏ ھ. 


578 


E cAJG الصالحين؛‎ 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


»Tout prophète qu'Allah a envoyé a gardé 
les moutons«. 


1740. Hadith: 


Abû Hurayra (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Tout prophéte 
qu'Allah a envoyé a gardé les moutons. » - « Même 
toi ? » demandérent ses compagnons. - « Oui » 
répondit le prophéte « je gardais les moutons des 
mecquois contre un peu d'argent« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Les savants disent que la sagesse derriére cela est 
d'entrainer la personne à s'occuper des créatures et à 
les orienter dans la bonne voie. En effet, parfois, le 
berger dirige les moutons vers une plaine verdoyante 
tandis que d'autres fois, il les dirigera vers un endroit 
tout à fait différent, et parfois, il les laissera sur place. 
Le Prophète (sur lui la paix et le salut) était destiné à 
étre « le berger » de la communauté et à l'orienter vers 
le bien, avec savoir, guidée et clairvoyance, tout 
comme un berger connait les meilleurs páturages, qui 
est bien intentionné envers ses moutons et les dirige 
vers ce qui leur est le plus avantageux, là oü ils trouvent 
de quoi manger et de quoi boire. Si les moutons ont 
été choisis et cités [dans ce hadith], c'est parce que 
celui qui les garde se distingue par sa sérénité, son 
calme et sa tranquillité contrairement aux chameaux, 
dont les propriétaires se distinguent, en général par 
leur dureté et leur rudesse, caractéristiques que l'on 
retrouve chez les chameaux eux-mémes. Ainsi, Allah 
(Gloire sur Lui) a choisi pour Ses prophètes le fait de 
garder les moutons, d'étre des bergers, afin qu'ils 
s'habituent et s'exercent à s'occuper des gens. 


ما بعث اللّه نبا إلا رعى الغنم 
٠‏ الحديث: 
عن al‏ هريرة -رضي الله عنه- عن dei‏ -صل الله 
عليه وسلم- قال: "ما بَعَتَ الله نبياً إلا 5 CN‏ 
dus‏ أصحابة: LE,‏ قال: 'نعم» كنك uj‏ عل 
قَرَارِيظ لأهل مكة". 


درجة الحديث: صحيح. 

المعنى الإجمالي: 

كل الأنبياء رعوا الغنم في حياتهم» وظاهر الحديث أن 
ذلك قبل السبوة» لذلك قال العلماء: الحكمة من ذلك 
أن يتمرن الإنسان على رعاية الخلق وتوجيههم إلى ما 
فيه الصلاح؛ لأن الراعي للغنم تارة يوجهها للمرعى 
وتارة يبقيها واقفة وتارة يردها إلى المراح» ab‏ 
عليه الصلاة والسلام سيرعی الأمة ويوجهها إلى 
الخير عن علم وهدى وبصيرة كالراعي الذي عنده 
علم با مراعي الحسنة» وعنده نصح وتوجيه للغنم إلى 
ما فيه -خيرهاء وما فيه غذاؤها وسقاؤها. واختيرت 
الغنم لأن صاحب الغنم متصف بالسكينة والهدوء 
والاطمئنان بخلاف «p yl‏ فإن أصحابها في الغالب 
عندهم شدة وغلظة» لأن الإبل كذلك فيها الشدة 
والغلظة» فلهذا اختار الله سبحانه وتعالى لرسله أن 
يرعوا الغنم حتى يتعودوا ويتمرنوا على رعاية الخلق. 


راوي الحديث: رواه البخاري. 
التخريج: أبو هريرة -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 
e‏ قراريط : جمع قيراط» وهو جزء من الدينار أو الدرهم. 
فوائد الحديث: 


.١‏ تواضع الأنبياء -عليهم الصلاة والسلام- باشتغالهم بأبسط اليرف. 
a‏ يستحب للعبد أن يتكسب ويطلب الرزق وان قل» ففيه البركة لمن قنع» ويجب أن يتحرى في ذلك أن يكون حلالًا. 
۳. الحكمة من رعي الأنبياء الغنم؛ ليتمرنوا بذلك على سياسة الأمم. 
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(YA — ذوالحجة‎ ve) 


المصادر والمراجع: 

بهجة الناظرين شرح رياض الصا حين؛ تأليف سليم «UM‏ دار ابن الجوزي. تطريز رياض الصالحين؛ تأليف فيصل آل مبارك تحقيق د. عبدالعزيز 
آل مده دار العاصمة-الرياض» الطبعة «AM‏ ۳ ه. رياض الصالحين من كلام سيد المرسلين؛ للإمام al‏ زكريا العووي» تحقيق د. ماهر الفحل» DE‏ 
ابن كثير-دمشق» الطبعة الا وی» S MESA‏ شرح رياض الصالين؛ للشيخ محمد بن صالح العثيمين» مدار الوطن-الرياض» ST‏ صحيح البخاري - 
الجامع الصحيح-؛ للامام أبي عبدالله محمد بن إسماعيل البخاري» عناية محمد زهير الناصر» دار طوق النجاة» الطبعة «iy‏ ٢ه‏ فتح الباري 
بشرح صحيح البخاري؛ للحافظ أحمد بن علي بن حجر العسقلاني» دار المعرفة-بيروت. كنوز رياض الصالحين؛ فريق علمي برئاسة أ.د. مد العمان 
دار كنوز إشبيليا-الرياض» الطبعة الأولى» ٧٤١١‏ ه نزهة المتقين شرح رياض الصا حين؛ تاليف د. مصطنى GE‏ وغيره» مؤسسة الرسالة-بيروت» الطبعة 
الرابعة عشر» ٧٤٤١‏ ھ. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


»Qu'en reste-t-il ? » - « Il ne reste plus que 1 — ١ 
l'épaule ! » répondit Aicha « Il reste » reprit ما بي منها؟-اي الشاة- قالت: ما بتي منها إلا‎ 


le prophète « la totalité à l'exception de was ا. قال: بقى كلها غير‎ Ts 
l'épaule« ! 1 -U 
1741. Hadith: الحديث:‎ ١ 


Aicha (qu'Allah l'agrée) raconte qu'une brebis avait été رضي الله عنها: أنهم ذبحوا شاة فقال النى‎ iis عن‎ 
égorgée et que le Prophète (sur lui la paix et le salut) هه‎ . 1 i 
demanda : « Qu'en reste-t-il ? » «ll ne reste plus que «^ صل الله عليه وسلم: اما بقي منها؟» قالت: ما‎ 
l'épaule ! » répondit Aïcha  « Il reste » dit le prophète منها إلا کتفها. قال: «بقى كلها غير کتفها).‎ 
« la totalité à l'exception de l'épaule« ! 1 


Degré d'authenticité: Authentique. درجة الحديث: صحيح.‎ 
Explication générale: الإجمالى:‎ A 


C est-à-dire : Toute la brebis a été donnée en aumône -صل الله عليه وسلم- شاة ثم تصدقوا بها‎ al ذبح‎ 
sauf son épaule, alors le Prophète (sur lui la paix et le 1 الله عله‎ DEREN 
salut) répondit à Aïcha (qu'Allah l'agrée) : « Elle nous ها البي صل الله عليه وسلم: بقيت‎ Jus إلا كتفها,‎ 


الشاة عند الله تعالى ثوابا وأجرا نجده في الآخرة؛ لأنه . est restée pour l'au-delà hormis l'épaule«‏ 
تصدق بهاء أما ما لم يتصدق به فليس باقيا على 
الحقيقة. 


راوي الحديث: رواه الترمذي 
التخريج: عائشة رضي الله عنها. 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين 
معاني المفردات: 

٥‏ بقي كلها غير كتفها : بقيت الشاة عند الله تعالى ثوابا وأجرا يجده في الآخرة؛ لأنه تصدق بهاء أما ما لم يتصدق به فليس باقيا على الحقيقة. 
فوائد الحديث: 

.١‏ استحباب الصدقة والاهتمام بها وأن لا يستكثر الانسان ما أنفقه فيها 

à‏ بیان کرم رسول الله Le‏ الله عليه وسلم وأهل بيته 

۳. مال العبد الحقيقى ما يقدمه ويدخر ثوابه عند الله 

. لا يضيع الله أجرمن أحسن عملا بل يحفظه ويوفيه إياه يوم القيامة 
المصادر والمراجع: 
سنن الترمذي -المؤلف: محمد بن عيسى بن سَوْرة بن موسى بن الضحاكء الترمذي» أبو عيسى (المتوفى: ۲۷٢‏ ھ) تحقيق وتعليق:أحمد محمد شاكر A)‏ 
(f‏ ومحمد فؤاد عبد (Y>) GUI‏ وإبراهيم عطوة عوض المدرس في الأزهر الشريف (o cta)‏ الناشر: شركة مكتبة ومطبعة مصطفى QUI‏ الحلبي - 
مصر السلسلة الصحيحة وشيء من فقهها وفوائدها, تأليف: أبو عبدالرحمن محمد ناصر الدين الألباني, الناشر: مكتبة المعارف, طا عام Me‏ رياض 
الصالحين- المؤلف: أبو زكريا محبي الدين يحبى بن شرف النووي -تعليق وتحقيق: الدكتور ماهر ياسين الفحل رئيس -الناشر: دار ابن كثير للطباعة 
والنشر والتوزيع» دمشق - بيروت -الطبعة: الا وی» VEGA‏ ه- 2007 م بهجة الناظرين شرح رياض الصالحين, تأليف: سليم بن DUM aue‏ دارابن 
الجوزي. 
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(M YA — ذوالحجة‎ ve) 


»Je n'ai pas laissé derriére moi de 
tentation plus préjudiciable aux hommes 
que les femmes. 


1742. Hadith: 


Ousama ibn Zayd (qu'Allah l'agrée) relate que le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « Je 
nai pas laissé derriére moi de tentation plus 
préjudiciable aux hommes que les femmes« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Le Prophète (sur lui la paix et le salut) nous apprend 
que les femmes représentent une grande tentation et 
un grand trouble. En effet, il arrive que, pour plaire à sa 
femme, l'homme se voie imposer des dépenses qu'il ne 
peut supporter. De méme, les femmes peuvent faire 
dévier l'individu du droit chemin, notamment 
lorsqu'elles sortent et se mélangent aux hommes. 
Toutefois, ici, le danger dont parle le Prophète (sur lui 
la paix et le salut) concerne à la fois la religion et la vie 
courante. 


ما تركت بعدي فتنة هي أضر على الرجال من 
النساء 
۴٢‏ الحديث: 
عن أسامة بن زيد -رضي الله عنهما- مرفوعاً: اما 
تركت بعدي فتنة هي أضر على الرجال من النساء». 


درجة الحديث: صحيح. 

due yl A 

أخبر البي صل الله عليه وسلم أن النساء سبب 
عظيم للفتنة وذلك بإغرائهن وإمالعهن عن الحق إذا 
خرجن واختلطن بالرجال, وإذا حصلت خلوة بهن» 
والضرر هنا يحكون في الدين والدنيا. 


التخريج: أسامة بن زيد رضي اللّه Les‏ 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين 
معاني المفردات: 

DAS ©‏ ابتلاء واختبار. 
فوائد الحديث: 

.١‏ فتنة النساء أخطر من غيرها على الرجال. 
المصادر والمراجع: 


الجامع STONE‏ الصحيح (صحيح البخاري), تأليف: محمد بن إسماعيل البخاري, تحقيق: محمد زهير بن ناصر الناصر, دار طوق النجاة ترقيم محمد 
فؤاد عبدالباق, ط ٧٤٣١‏ المسند الصحيح gere)‏ مسلم), تأليف: مسلم بن حجاج النيسابوري, تحقيق: حمد فؤاد عبدالباقي, دار إحياء eJ‏ 
العربي. بهجة الناظرين شرح رياض الصا حين, تأليف: سليم بن عيد mon‏ دار ابن الجوزي.. تعليق البغا de‏ صحيح البخاري» دارابن كثير» 
اليمامة - بيروت» تحقيق : د. مصطفى ديب البغاء الطبعة الخالخة € AAAY - Mey‏ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


»Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) n'a jamais levé la main sur qui que ce 
soit : niune femme, ni un domestique, sauf 

quand il combattait dans la voie d'Allah«. 


1743. Hadith: 


Aicha (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) : « Le Messager d'Allah (sur 
lui la paix et le salut) n'a jamais levé la main sur qui que 
ce soit : ni une femme, ni un domestique, sauf quand 
il combattait dans la voie d'Allah. Et il ne s'est jamais 
vengé d'un tort qu'on lui avait fait sauf s'il s'agissait de 
la transgression d'une limite sacrée d'Allah. Dans ce 
cas-là, il se vengeait pour Allah, le Trés-Haut« . 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Parmi les [nobles] caractères du Prophète (sur lui la 
paix et le salut), il y a le fait qu'il n'a jamais frappé 
d'animaux ou qui que ce soit d'autre, ni par le passé ni 
ensuite, ni femme, ni domestique, etc... qui pourtant 
avaient l'habitude d'étre frappés [dans la société 
préislamique de l'époque]. Donc, s'il ne les a jamais 
frappés malgré la tendance des gens de cette époque 
à le faire, alors à plus forte raison il n'a jamais pu 
frapper quelqu'un d'autre sauf quand il combattait dans 
la voie d'Allah afin que la parole d'Allah soit la plus 
haute. De même, il ne s'est jamais vengé d'un tort 
qu'on lui avait fait comme lorsque les mécréants l'ont 
blessé à la téte le jour de la bataille de Uhud, ou bien 
lorsqu'ils lui ont cassé une dent ou d'autres cas 
similaires. Cela était dà à leur ignorance et leur envie 
de nuire au Prophète (sur lui la paix et le salut). Malgré 
tout cela, le Prophète (sur lui la paix et le salut) se 
montrait indulgent et ne se vengeait pas. La seule 
exception était lorsque les limites sacrées d'Allah 
étaient transgressées; le prophéte n'admettait cela de 
personne. 


شيئا قط بيده ولا امرأة ولا خادماء إلا أن 
يجاهد في سبيل 
٣‏ الحديث: 
الله -صل الله عليه وسلم- شیا ÉS‏ بيده» ولا امرأة 
ولا خادماء إلا أن يجاهد في سبيل call‏ وما نيل منه 
حارم الله «Jis‏ فينتقم للّه تعا ی». 


المعنى الإجمالي: 

من أخلاق النبي -عليه الصلاة والسلام- أنه ما 
ضرب شيئاً من الحيوانات ولا من غيرها في أي زمن 
من aas M‏ لا امرأة ولا oM des‏ غاذة أغلب 
الناس ضربهماء وإذا لم يضريهما النبي -صل الله 
عليه وسلم- مع جريان العادة بذلك فغيرهما o£‏ لم 
يعتد ضربه أولى» إلا أن يجاهد في سبيل الله لإعلاء 
كلمة الله تعا ی» وما نال أحد منه شيئاً فانتقم منه» 
كما وقع من شج الكفار لرأسه في أحد وكسر رباعيته 
وغير ذلك Le‏ وقع من اِساءتهم» ومع ذلك يعفو 
ويصفح ويحلم؛ ولا ينتقم؛ إلا إذا انتهكت مارم الله 
فإنه لا يقر أحدا على ذلك . 


راوي الحديث: رواه مسلم 
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التخريج: عائشة -رضي الله عنها- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين 
معانى المفردات: 
6 نیل منه : ناله الكفار بأذى كشج رأسه. 
٥‏ ينتهك : تخرق وتؤق 
© فينتقم : iles‏ 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


فوائد الحديث: 

.١‏ حسن خلقه صل الله عليه وسلم وحلمه» وصبره» وعفوه. 

؟. الغضب db‏ لا ينافي الحلم والأناة والرفق والعفو. 

۳. إقامته صل الله عليه وسلم حدود الله على من يستحقها ولا يمنعه من ذلك رفقه ورحمته؛ لأن ذلك من رمة المحدود. 

.٤‏ الدلالة على أهمية الجهاد في سبيل الله وأنه من صفات المرسلين. 
المصادر والمراجع: 
صحيح مسلم, ترقيم محمد فؤاد عبد الباقي, دار إحياء التراث العربي, بيروت. نزهة المتقين شرح رياض الصالحين لمجموعة من الباحثين, مؤسسة 
الرسالة, الطبعة الرابعة عشر, 1407 . كنوز رياض الصالحين بإشراف حمد العمار, دار كنوز إشبيليا, الطبعة الأولى, 157٠‏ . تطريز رياض الصالحين 
لفيصل بن عبد العزيز المبارك النجدي, تحقيق: عبد العزيز آل حمد, دار العاصمة , الطبعة: الأولى؛ ٠١١١‏ ه بهجة الناظرين شرح رياض الصالحين» 
لسليم الحلالي, دارابن الجوزي. دليل الفالحين لطرق رياض الصالحين لمحمد بن علان الصديقي, دار الكتاب العربي. شرح رياض الصالحين لابن 
عثيمين , دار مدار الوطن للنشرء الرياض, الطبعة : ٧٤١١‏ ه. 
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Al Aswad Ibn Yazîd (qu'Allah l'agrée) a dit : 
« J'ai demandé à ‘Aîcha (qu'Allah l'agrée) 
ce que le Prophéte (sur lui la paix et le 
salut) faisait quand il était chez lui ? » Elle 
me répondit : « Il était à la disposition de sa 
famille » c'est-à-dire : il se mettait au 
service des siens « mais quand l'heure de la 
prière arrivait, il s’y rendait«. 


1744. Hadith: 


Al Aswad Ibn Yazid (qu'Allah l'agrée) a dit : « J'ai 
demandé à 'Aicha (qu'Allah l'agrée) ce que le Prophéte 
(sur lui la paix et le salut) faisait quand il était chez lui ? 
» Elle me répondit : « Il était à la disposition de sa 
famille » c'est-à-dire : il se mettait au service des siens 
« mais quand l'heure de la priére arrivait, il s'y rendait . 
« 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Lorsque Prophète (sur lui la paix et le salut) était chez 
lui, il se mettait, modestement au service de sa famille 
: il trayait la chèvre, cousait lui meme ses chaussures 
et aidait ses proches dans les táches domestiques. En 
effet, on a demandé à 'Aicha (qu'Allah l'agrée) ce que 
le Prophète (sur lui la paix et le salut) accomplissait 
quand il se trouvait chez lui ? Elle répondit qu'il était à 
la disposition de sa famille, c'est-à-dire : il (sur lui la paix 
et le salut) se mettait à leur service. Et cela fait partie 
des [nobles] caractéres des Prophétes et des Envoyés 
(sur eux la paix) de se montrer modeste et humble dans 
leurs actions, mais aussi de s'éloigner du confort et de 
l'aisance. Ainsi, les Prophétes et les Envoyés se 
mettaient dans des dispositions qui pouvait les aider 
afin qu'on les prenne comme modèle à suivre de sorte 
que les gens puissent les suivre dans leur voie et 
marcher sur leurs traces. 


ما كان النبي -صل الله عليه وسلم- يصنع في 

بيته؟ ESU‏ کانَ يَكونُ في Xo‏ أهله -يعني: 

خِدمَة -aal‏ فإذا حَضَرَتِ JE Val‏ 
الصلاة 


٤‏ الحديث: 
عن الأسود بن ous‏ قال: eZ‏ عائشةٌ -رضي الله 
عنها- ما OS‏ الس -صل الله عليه وسلم- RE‏ في 
dans‏ قالّث: OS‏ ڪون في es‏ أهله -يَعنى: خدمّة 

أهله- فإذا حَصَرَتِ الصلاګ خَرَجَ إلى الصلاة. 


المعنى due y!‏ 
من تواضع النبي -عليه الصلاة والسلام- أنه كان في 
بيته في خدمة alal‏ يحلب الشاة يصلح النعلء 
يخدمهم في بيتهم؛ لأن عائشة ee‏ ماذا کان gil‏ - 
صل الله عليه وسلم- يصنع في das‏ قالت: کان في 
مهنة أهله يعني في خدمتهم -عليه الصلاة والسلام- 
» وهذا من أخلاق النبيین والمرسلين عليهم السلام 
التواضع والتذلل في أفعالهم» والبعد عن الترفه 


والتنعم. 


راوي الحديث: رواه البخاري. 
التخريج: TI‏ بكر -رضي الله عنها- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
فوائد الحديث: 
.١‏ كمال تواضعه -صل الله عليه وسلم- ويره alab‏ 
؟. الأعمال الدنيوية ينبغي أن لا تلهي العبد عن الصلاة. 


*. محافظة الي -صل الله عليه وسلم- على الصلاة في أول أوقاتها. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


المصادر والمراجع: 

بهجة الناظرين شرح رياض الصالحين؛ تأليف سليم الحلالي؛ دار ابن الجوزي. رياض الصالحين من كلام سيد المرسلين؛ للإمام US al‏ النووي» 
تحقيق د. ماهر الفحلء دار ابن كثير-دمشق» الطبعة الا وی» DNA‏ شرح رياض الصالين؛ للشيخ محمد بن صالح العثيمين» مدار الوطن-الرياض» 
الجامع الصحيح-؛ للومام أبي عبدالله محمد بن إسماعيل البخاري» عناية محمد زهير الناصرء دار طوق النجاة» الطبعة الا وی» MERC‏ نزهة المتقين 
شرح رياض الصالحين؛ تأليف د. ox p‏ وغيره» مؤسسة الرسالة-بيروت» الطبعة الرابعة عش ٧٤٤١‏ ھ. 
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Il n'est pas un musulman qui perde trois de 
ses enfants, avant que ceux-ci n'aient 
atteint la puberté, sans qu'Allah ne 
l'introduise au Paradis par Sa miséricorde 
envers eux. 


1745. Hadith: 


Anas (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) a dit : « || n'est pas un 
musulman qui perde trois de ses enfants, avant que 
ceux-ci n'aient atteint la puberté, sans qu'Allah ne 
l'introduise au Paradis par Sa miséricorde envers eux . 
« 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Aucun musulman ne voit mourir trois de ses enfants, 
garçons ou filles, qui n'ont pas atteint l'âge de puberté, 
sans que cela ne soit pour lui une cause d'entrée au 
paradis. Voir : « Dall Al-Fálihin » (Tome 2, page 367) 
« Sharh Riyád As-Sálihin » du savant Ibn ۲٠ 
(Tome 6, page 109) « Manár AI-Qâri » (Tome 4, page 
575). 


GEA حم‎ + 


ES‏ الله ab LL‏ مته إِيَّاهُمْ 


سل £ 


٥‏ الحديث: 
عن o3‏ -رضي الله عنه- قال: قال رسول الله -صل 
الله عليه وسلم-: اما مِنْ مُسْلِم يموت له ثلاثة لم 
EU ul‏ إلا ALÍ‏ الله Jak ÉH‏ 4:25 

(BEI 
درجة الحديث: صحيح.‎ 

A‏ الاجمال ي: 
V‏ پيیث AM se ae‏ 23 رلاد ضار ذكورا 
أو إناثا لم يتجاوزوا ب سن البلوغ؛ إلا كان ذلك سببًٌا في 

AEL دخوله‎ 


راوي الحديث: رواه البخاري. ملحوظة: في رياض الصا حين أنه متفق عليه لكنه Le‏ انفرد به البخاري. 


التخريج: انس -رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين 


معاني المفردات: 


« الک : الإثم» أي: لم يبلغوا مَبُلَمْ الرجال ويجري عليهم القلم» فيكتب عليهم ما وقعوا فيه من الإثم. 


فوائد الحديث: 


.N‏ فضل من مات له أولاد صغار فصبر واحتسب» فإنه لعظم شفقته عليهم؛ ورحمته بهم» فإن الله -تعالى- يرحمه ويدخله الجنة. 
؟. رحمة الله -تعالى- بعباد» حيث أعطاهم أفضل مما أخذ منهم. 


المصادر والمراجع 


نزهة المتقين» dioses Sir‏ الناشر: مؤسسة الرسالة» الطبعة الأولى: ۷ هالطبعة الرابعة عشر ٧٤٤١‏ ه. كنوز رياض الصالحين» تأليف: 
مد بن ناصر العمار» الناشر: دار كنوز أشبيلياء الطبعة الأولى: ٧٠١١‏ ه. بهجة الناظرين» تأليف: سليم بن عيد الملاليء الناشر: دار ابن الجوزي » سنة 
النشر: ٧٤١١‏ ه- A8‏ رياض الصالحين» تأليف : مي الدين يجي بن شرف النووي » تحقيق: د. ماهر بن ياسين الفحل » الطبعة: الأولى» 
اه صحيح البخاري» تأليف: محمد بن إسماعيل البخاري» تحقيق: محمد زهير الناصرء الناشر: دار طوق النجاة الطبعة: الأولى» ٧٤١١‏ هه دليل 
الفالحين» تأليف: محمد بن علان» الناشر: دا رالكتاب العربي» نسخة الكترونية » لا يوجد بها بيانات ذشر. شرح رياض الصالحين» تأليف: 
محمد بن صالح العثيمين» الناشر: دار الوطن للنشرء الطبعة: VET‏ منار القاريء تأليف: حمزة محمد قاسم » الناشر: مكتبة دار البيان » عام النشر: 
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٠‏ هھ. 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Je n'ai jamais touché de brocart ou de soie 
aussi doux que la paume du Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut)! 


1746. Hadith: 


Anas (qu'Allah l'agrée) a dit : « Je n'ai jamais touché de 
brocart ou de soie aussi doux que la paume du 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) ! De méme, 
je n'ai jamais senti d'odeur aussi agréable que celle du 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) ! J'ai servi 
le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) pendant 
dix ans. Par Allah ! Jamais il ne m'a dit: «Fil » ni il ne 
m'a dit concernant une chose : « Pourquoi as-tu fait 
ceci ? » et pour une chose que je n'avais pas accomplie 
: « Pourquoi n'as-tu pas fait cela« ? 


Degré d'authenticité: Authentique. 


Explication générale: 


Anas ibn Málik (qu'Allah l'agrée) a dit : « Je n'ai jamais 
touché de brocart ou de soie aussi doux que la paume 
du Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) ! » et 
Anas (qu'Allah l'agrée) a servi le Prophéte (sur lui la 
paix et le salut) pendant dix ans. La main du Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) était douce et si une 
personne la touchait, il constatait effectivement sa 
douceur, de méme que son odeur était agréable et 
personne n'avait jamais senti une odeur aussi agréable 
que celle du Prophète (sur lui la paix et le salut). Anas 
(qu'Allah l'agrée) a dit : « J'ai servi le Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) pendant dix ans. Par Allah ! 
Jamais il ne m'a dit : « Fi ! », c'est-à-dire : il n'a jamais 
montré d'impatience envers lui durant les dix années 
pendant lesquelles il était à son service. Dans notre 
cas, si une personne était à notre service ou nous tenait 
compagnie durant une semaine, ou autre, on aurait 
indéniablement montré de l'impatience envers lui. Par 
contre, le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut), 
pendant dix longues années, n'a jamais exprimé la 
moindre impatience pour cet homme qui était à son 
service, ni il lui a dit : « Fi! ». De même, il ne lui a jamais 
dit pour une chose : « Pourquoi as-tu fait ceci ? » máme 
pour les choses qu'Anas (qu'Allah l'agrée) effectuait de 
son propre chef. En effet, le Messager d'Allah (sur lui 
la paix et le salut) ne le réprimandait pas, ne lui faisait 
pas la morale, ni ne lui disait : « Pourquoi as-tu fait ceci 
? » bien que c'était un serviteur. De la méme manière, 
il ne lui a jamais dit pour une chose qu'il n'avait pas 
accomplie : « Pourquoi n'as-tu pas fait cela ? » Et cela 
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ما مسست ديباجًا ولا حريرًا الین من كف 
jen‏ الله da‏ الله عليه وسلم- 

,. الحديث: 

diae‏ حرطي eae‏ قال o‏ تت ابا 
ولا loue‏ ون JS‏ يبول الله صل الله عليه 
GAY. 5‏ رغ د اکشټو Et‏ رول 
Al‏ -صلى الله عليه وسلم- وَلَقَدْ خدمتُ رسول الله 
Lee‏ الله عليه وسلم- عَشْرَ سنين» فما قال لي قَطظ: 
Ai‏ وَل P ag eias À as s o3 JE‏ 
أفعلة Ses‏ 


درجة الحديث: صحيح. 
المعنى due y!‏ 


عن أنس بن مالك -رضي الله عنه- JU‏ ما مسست 
حريراً ولا ديباجاً ألين من يدي رسول الله -صلى الله 
عليه وسلم-» وكان انس بن مالك قد خدم النبي dro‏ 
الله عليه وسلم عشر سنين» فكانت يده -صل الله 
عليه وسلم- لينة» وكذلك أيضاً راتحته -صل الله 
عليه وسلم- ما شم طيباً قط أحسن من راشحة MN‏ 
-صل الله عليه وسلم-. ويقول: ولقد خدمت النبي 
-صل الله عليه وسلم- عشر سنين» فما قال لي: أف 
6125 يعنى: ما تضجر منه أبدا عشر سنوات يخدمه ما 
a LT, "m‏ هنا ا cs gant.‏ او saka‏ 
sal ai‏ أسبوع أو نحوه dod‏ أن جد مته بض 
لكن الرسول -صل الله عليه وسلم- عشر سنوات» 
وهذا الرجل يخدمه ومع ذلك ما قال له أف قط ولا 
قال لشيء فعلته: لم فعلت كذا؟» حتى الأشياء التي 
يفعلها أنس اجتهاداً منه ما كان الرسول -صل الله 
عليه وسلم- يؤنبه أويوبخه أويقول لم فعلت كذا؟ 
مع أنه خادم» وكذلك ما قال لشيء لم أفعله: ed gd‏ 
تفعل كذا وكذا؟» وهذا من حسن خلقه ade-‏ 
الصلاة والسلام-. 


(BETA — ذوالحجة‎ ve) 


fait partie du bon comportement du Messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut). 


راوي الحديث: متفق عليه تنبيه: لم أجده بهذا اللفظ في الصحيحين» وهو مركب من حديثين» انظر: كنوز رياض الصالحين )10/4( فقد نبهوا على 
ذلك. 
التخريج: انس بن مالك رضي الله عنه- 
مصدر متن الحديث: رياض الصالحين. 
معاني المفردات: 

e‏ ديباجاً : ثوباً متخذاً من الحرير. 

« أف : كلمة تضجّر وتڪره. 
فوائد الحديث: 

.١‏ كمال أخلاق الرسول -صل الله عليه وسلم- وحسن معاملته لخادمه وأصحابه. 

؟. الحث على الرفق بالخادم» وعدم التضجر من فعله 

۳. الحث على التنظيف والتطيب» وهكذا كان فعله -صل الله عليه وسلم.- 
المصادر والمراجع 
بهجة الناظرين شرح رياض الصا حین؛ تأليف سليم الحلالي؛ دار ابن ا جوزي. رياض الصالحين من كلام سيد المرسلين؛ للإمام al‏ زكريا النووي» 
تحقيق د. ماهر الفحل» دار ابن كثير-دمشق» الطبعة AMO‏ شرح رياض الصالحين؛ للشيخ محمد بن صالح العثيمين» مدار الوطن-الرياض» 
7ه صحيح البخاري -الجامع الصحيح- للإمام أبي عبدالله محمد بن إسماعيل البخاري» عناية محمد زهير الداصر دار طوق النجاة» الطبعة 
an!‏ ٢ه‏ صحيح مسلم؛ للإمام مسلم بن الحجاج» حققه ورقمه محمد فؤاد عبدالباقي» دار elle‏ الكتب-الرياض» الطبعة الا ول MN‏ كنوز 
رياض الصالحين؛ فريق علمي برئاسة أ.د. مد العمارء دار كنوز إشبيليا -الرياض» الطبعة الأولى» ave‏ نزهة المتقين شرح رياض الصالحين؛ تأليف 
د. مصطفى El‏ وغيره» مؤسسة الرسالة-بيروت» الطبعة الرابعة عشر ٧٤٤١‏ ھ. 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


المحتويات 


أحاديث السيرة والتاريخ e‏ ——————————————— 
al‏ اغفر لي وارحمني» وأ حقني بالرفيق الأعل TT‏ 
١ .Ó Allah ! Pardonne-moi, fais-moi miséricorde et fais-moi rejoindre la compagnie la plus élevée‏ 
انطلق ثلاثةٌ oz X5‏ كان قبلكم حت آواهم QU‏ إلى عار فدخلوه؛ 55348 صخرةٌ من الجبل ia‏ عليهم الغار ا E‏ 


Trois hommes appartenant à l'une des communautés qui vous ont précédés se mirent en route et 
se refugiérent dans une grotte afin d'y passer la nuit. Un rocher dévala de la montagne et obstrua 
l'entrée de la grotte. Ils se dirent alors : « Vous n'avez d'autre recours, pour étre délivrés de ce 


À e rocher, que d'invoquer Allah par les meilleures œuvres que vous ayez accomplies 
LÉ عَلَيْهْ‎ i $8 به‎ JR أن‎ A وهو يب أن يَعْمَلً به؛‎ (joan eid گان رسولٰ الله -صل الله عليه وسلم-‎ 3 


Il arrivait que le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) délaisse une ceuvre, alors qu'il aimait 
la pratiquer, de crainte que les gens nela pratiquent à leur tour et qu'elle devienne obligatoire pour 


DELETE „eux 
Va ))حخ<2آ2آ‎ S yl, i باك هذه الليلة في‎ EU ٍنْ كان عِنْدَكَ‎ 


.Aurais-tu de l'eau qui a passé la nuit dans une grande gourde 2 Sinon, nous boirons à même l’eau 


eT عَنِيدًا‎ GES ula ولم‎ AS S الله جَعَلَني عَبْدَا‎ Àj 
00 ! Allah a certes fait de moi un serviteur généreux, et Il n'a pas fait de moi un tyran entété 
A Scu miU KE في صَلَاقي گراڃي أن أ‎ 566 e an طول فيه 5أ ڪا‎ of ل م إلى الصلاټ وريد‎ 
Certes, j'entame la priére en désirant la prolonger, puis j'entends les pleurs d'un enfant, alors je 
2120 0085 'allége car il m'est détestable de causer des difficultés à sa mère 
ETE ORAE. الصلاة بركعتين‎ tds إذا قام أحدكم من الليل‎ 
Lorsque l'un d'entre vous se léve la nuit pour prier, qu'il commence sa priére par deux bréves » 
pec-———————————ÓÁ— MI « .unités de priére (« Rak'at ») 
وذو البق‎ exa شَهْمَاء منها أربعةٌ حرم فلا مُتَوَالِيَاتٌ: دُو‎ LEE لق الله السَمَاوَاتِ والأزض: السنةٌ ادا‎ e stad IRL od إن الزمات‎ 
AE ATE E A ٢ E NAE A E E a RE Re es ورجَب‎ e dl; 


Le temps a tourné comme le jour où Allah a créé les Cieux et la Terre. L'année compte douze mois, 
dont quatre sacrés et trois qui se suivent : Dhûl Qi'dah, Dhál Hijjah, Muharram et Rajab, le mois 


p ——————  . .de Mudar [qui se trouve entre Jumâdä et Sha'bàn] 
إن الله زوى لي الأرض؛ فرأيت مشارقها ومغاربهاء وإن أمتي سيبلغ ملكها ما زوي لي منهاء وأعطيت الکثٌزين الأحمر والأبيض لک دا‎ 


Allah a ployé la terre pour moi et j'ai vu l'orient et l'occident. Le royaume de ma communauté 
.atteindra tout ce qu'on a ployé pour moi et on m'a octroyé les deux trésors : le rouge et le blanc 


p anena ذبيحتة‎ Pda وليحد أحدُكم شَفْرَقه‎ edu وإذا ذبحتم‎ Dal إن الله كتب الإحسانّ على كل شي فإذا قتلتم فأحسنوا‎ 
Certes, Allah a prescrit la bienfaisance en toute chose : lorsque vous tuez, faites-le avec 
bienfaisance et lorsque vous sacrifiez une béte, égorgez-la avec bienfaisance. Que l'un de vous 


AA Rh EINEN EN E UM D 33٩ .aiguise sa lame et qu'il apaise l'animal 
i ECCE ne Dal des به‎ QUES إن كانت الأمة من إماء المدينة لتأخذ بيد اللېي-صل الله عليه وسلم-‎ 
N'importe laquelle esclave parmi les esclaves de Médine pouvait prendre le Prophéte (sur lui la 
[| -"— Ge 4۸0 OET .paix et le salut) par la main et le conduire là où elle le désirait 
p ——— — QUad سَبَّعتُ لك» وإن سبعت لك» سبعت‎ as إنه ليس بك على أُهِلِك هوانٌ» إن‎ 


Il n'y a rien chez toi qui serait un motif de mépris pour moi . Si tu le souhaites , je resterais sept 
V*.. nuits avec toi , mais si je le fais avec toi , il faudra que je le fasse avec chacune de mes épouses 


ان رول الل -صل الله عليه وسلم- cf A‏ قد شيب alu‏ وعن يمينه أَعْرَابئ وعن nc‏ أبو بكر -رضي الله عنه- «D ES‏ ثم أَعْطَى UN‏ 
boa ED zog ecd,‏ 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


on apporta au Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) du lait coupé avec de l'eau. Il y avait ... 
un bédouin à sa droite et Abû Bakr à sa gauche (qu'Allah les agrées tous les deux). Aprés avoir fini 
de boire, le Prophéte (sur lui la paix et le salut) donna le récipient au bédouin en disant : « Celui à 


poe Im P « .droite, puis celui à droite 
ducts re ا‎ LANA EE UEM 1652 Le وعليه‎ $G ei الله -صل الله عليه وسلم- دَخَلَ يوم‎ d.a, أنّ‎ 
Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) entra, le jour de la conquéte de la Mecque, coiffé 
uM د‎ .d'un turban noir 
oM tmr nra RE MSS الشَّرَاب‎ radio Pie رسولً الله -صل الله عليه وسلم- کان‎ 3 
Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) avait l'habitude, lisa il buvait, de reprendre son 
jur LEER .souffle à trois reprises 
Y case uo AS LL MM ريه و‎ DIM وک سه‎ I EA LAN مِنْ قُلُوبِكُم‎ E SS AM إن کان‎ di jl 
M enr « ? Que puis-je » dit le prophète « si Allah a retiré la miséricorde de vos cœurs »_ 

O aa o ira ur dtd perte dere A ee Eh IRR يبنى عليه بصفية‎ JU أقام النبي -صل الله عليه وسلم- بين خيبر والمدينة ثلاث‎ 
Le Prophète (sur lui la paix et le salut) séjourna trois jours entre Khaybar et Médine, on lui monta 
PEU mu LL M I LM MIRI LE une tente afin qu'il consomme son mariage avec Safiyyah 
PNE E E Er LAM E هري وه وه‎ G5 عليه‎ RS S33 أن النبي -صل الله عليه وسلم- صل على قبر بعد ما‎ 
Le Prophète (sur lui la paix et le salut) pria sur la tombe d'un défunt après qu'il eut été mis en terre. 
pace SRS .Il proclama alors sur lui quatre fois la grandeur d'Allah (« At-Takbir ») 
uu a بين يديه» حتى يبدو بياض‎ T -صللى الله عليه وسلم- كان إذا صل‎ gi أن‎ 
lorsque le Prophète (sur lui la paix et le salut) priait, il écartait ses bras, à tel point que la » 
TM c Dn Pat SS « .blancheur de ses aisselles apparaissait 
أن البي -صل الله عليه وسلم- كان في سفر» فصل العشاء الآخِرَة فقرأ في إحدى الركعتين پالقين 5,2535 فما سمعت أحدًا أحسن صوئًا أوقراءة‎ 
pe 0 s I MR منه‎ 


Au cours d'un voyage, le Prophéte (sur lui la paix et le salut) accompli la priére du crépuscule, » 
lors de laquelle il récita, dans un des deux cycles : {Par le figuier et l'olivier ! Je n'ai entendu 


personne avec une voix - ou une récitation - plus belle que la sienne‏ ! « €" — ا 
أن رسول الله -صل الله عليه وسلم- بعث Un‏ إلى د بنى لحيان من «bis‏ فقال: لينبعث من كل رجلين أحدهماء والأجر ARM m Les‏ 
Le messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) envoya une expédition vers les Bani Lihyân de"‏ 

£Y......"Hudhayl et dit : "qu’un homme sur deux parte, la récompense sera partagée entre les deux 
بأستار الکعبقه فقال:‎ Sfara JES وعل رأسه المِغْمَنُ فلما تزعه جاءه رجل فقال: ابن‎ dll أن رسول الله -صل الله عليه وسلم- دخل مكة عام‎ 
ا‎ M DE E ULM M E MEI ايا ااا‎ LO un PAG 


L'année de la Conquéte, le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) entra à La Mecque avec un 
casque sur la téte. Lorsqu'il l'enleva, un homme vint le voir et lui dit : « Ibn Khatal s'est agrippé au 


58 Hr T « ! tissu de la Ka’ bah ! » Il dit alors : « Tuez-le 
ا و‎ Á— — — أولم النبي -صل الله عليه وسلم- على بعض ذسائه بمدين من شعير‎ 
A l'occasion de son mariage avec l'une de ses épouses, le Prophéte (paix et salut sur lui) donna un 
EA Propio eol Lu نک‎ LEE dei repas composé de deux " mudd " d'orge 
Used seus ا ا‎ Mattei Li ابن عمر‎ ER 3E رسول الله -صل الله عليه وسلم- سَرِيّةَ إلى‎ és 


Le Messager d'Allah envoya une expédition vers le Najd, à laquelle je participai. Nous primes « 
des chameaux et des moutons et nos parts atteignirent douze chameaux, auxquels le Messager 


x MMC CREE ER « .d'Allah (sur lui la paix et le salut) ajouta un chameau à chacun 
Poe UP nn. S AE مِنْ‎ ES Er وعليه‎ lié الله -صل الله عليه وسلم- دات‎ deu, E 
Un matin, le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) sortit vétu d'un manteau, comportant des 
Vd Rr aS. .motifs que l'on trouve sur les selles et fait de poils noirs 
ABC I DEREN g أقدامُنا وَنَقِبت‎ Lo dox يننا بعر‎ M AL. خرجنا مع رسول الله -صل الله عليه وسلم- في غزاة ونحن‎ 


s partimes en expédition avec le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) et nous étions » 
Six pour un seul chameau, sur lequel nous nous relayions. Nos pieds, furent fortement 5 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


دخل عبد ال رمن بن al‏ بكر الصديق -رضي الله عنهما- على النبي -صل الله عليه وسلم- وأنا مسندته إلى صدري» ومع عبد الرحمن -رضي الله 
عنهما- سواك رطب يستن به فأبده رسول اللّه -صل الله عليه وسلم- بصره 0000 1 0100000110 


Abdurrahman, le fils d'Abu Bakr as-Siddiq, entra chez le prophète (sur lui la paix et le salut), qui ' 
était appuyé contre ma poitrine. 'Abdurrahmán tenait un bâton avec lequel il se nettoyait les dents 


BELL duabus ipn „et que le prophète (sur lui la paix et le salut) se mit à fixer du regard 
QM RNC ده لدد رشم درو کو د د دو دد‎ de Vas JST GR Ue الله -صل الله عليه وسلم-‎ dua ét 

OA es J'ai vu le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) accroupi, mangeant des dattes 
-— "——————— ۲٢٧ AH USE رسول الله -صل الله عليه وسلم- وعليه‎ dl; 
وي‎ CREE m J'ai vu le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) habillé de deux vétements verts 
D AMNES sf, Med بأمرسُوء! قيل: وما هَمَمْتَ به؟ قال: هَمَمْتُ أن‎ ELE القيام حتى‎ JUS صَليت مع النبي -صل الله عليه وسلم- ليلة»‎ 


Une nuit, j'accomplis la priére avec le Prophéte (sur lui la paix et le salut). Il se tint si longtemps 
en prière que je fus sur le point de commettre une mauvaise chose. On demanda : « Qu'as-tu songé 
à faire ? » Il répondit : « J'ai songé à m'asseoir et laisser le Prophéte (sur lui la paix et le salut) 


pc c P « .continuer tout seul 
pad و‎ lit Es فافتتح البقرة‎ ALI صليت مع النبي -صل الله عليه وسلم- ذات‎ 
Une nuit, je priai avec le Prophète (sur lui la paix et le salut), il entama la prière en récitantla » 
Na cosi ortus tiat ot iv و7 لع‎ les BUR Uva OV ves oli Een ع‎ Cose 7و‎ ٢ A Coen vil urat uia E .sourate : La vache 
TE MET MERE às dise gol States رَسُولِ الله -صل الله عليه وسلم-‎ fe LE 
On m'amena au Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) lejour d'Uhud. J'avais alors quatorze » 
و‎ qutt ico هد‎ ee tastes «.ans et il ne me donna | pas d'autorisation [de combattre] 
D TNR 18 GAS الله عليه وسلم-‎ Le d S 5 الله عليه وسلّم-‎ La- بر رول الله‎ gel لم كن‎ 


Umar (qu'Allah l'agrée), lorsque sa fille Hafsah (qu'Allah l'agrée) devint veuve, dit : « J'ai' 
rencontré *Uthmán ibn ‘Affân (qu'Allah l'agrée) et lui ai proposé Hafsah en mariage. J'ai dit : « Si 
ee « „tu le souhaites, je te marie à Hafsah bint ‘Umar. » Celui-ci répondit : « Je vais y réfléchir 


قال رجل للني -صل الله عليه وسلم- يوم estt uz‏ إن eti sf Ld‏ قال: "في Sem ous lic eA‏ في ex‏ قاتل حت Vas Jé‏ 


Le jour de la bataille d'Uhud, un homme dit au Prophéte (sur lui la paix et le salut) : « Si je venais 
à être tué, où irai-je ? » « Au Paradis ! » Lui répondit le prophète. L'homme jeta alors les quelques 


pr « .dattes qu'il avait dans la main, puis alla combattre jusqu'à ce qu'il soit tué 
الحديد ما‎ LUS LES, uia Jens بالمنشار فيوضع على رأسه‎ dg B des له في الأرض» فيُجعل‎ RS يُوخذ الرَجُل‎ emi قد كان من‎ 
MA دل کو پوه‎ RAS ا ا ل‎ D A32 دون ليه وعظمه ما يَصدّه ذلك عن‎ 


Parmi les peuples qui vous ont précédés, il arrivait que l'on prenne un homme, que l'on creuse un 
trou dans la terre puis qu'on le mette dedans. Ensuite, on apportait une scie que l'on posait sur sa 
téte et on le coupait en deux. On le peignait avec des peignes de fer, jusqu'à atteindre sa chair et 


AA ETA A A OT E ATE .ses os. Et pourtant, cela ne le détournait pas de sa religion 
YES 0 a وماشيّاء فيصل فيه ركعتين‎ UST) كان النبي -صل الله عليه وسلم- يزور قباء‎ 
Le prophéte (sur lui la paix et le salut) se rendait à Qoubá à pied ou à dos de monture, et il y priait 
i ا‎ "e D ل‎ DES E TEE « .deux unités de priére 
Vienne على الإفسان‎ dl je; السَّجْدَةٌ‎ LE كان النبي -صل الله عليه وسلم- يقرأ في صلاة الفجر يوم الْجِمعَةِ: الم‎ 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) avait l'habitude de réciter durant la priére de l'aube 
du vendredi : ((Alif, Làm, Mim. La Révélation du Livre...)) et {(S'est-il écoulé pour l'homme un 


RS ان ادد پا مو اک يک کن دک تک د‎ E aps de temps...)) 
E A AD SA OSS E A R ade. رسول اللدسصل الله‎ JE AE cel کان‎ 
Ne RES .L'habit préféré du Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) était la tunique 
sca pU Sr eU Utt e E كان رسول الله -صلى الله عليه وسلم- أشد حياءً من العذراء في خدرها‎ 
Le messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) était plus pudique qu'une vierge la nuit de ses noces. 
Ws uode 7ب‎ .Lorsqu'il voyait quelque chose qui l'incommodait, on le voyait sur son visage 
Ni cnrs خبزهم خبز الشعير‎ AST المتتابعة طاويا وأهله لا جدون عشاءء وكان‎ JUI كان رسول الله -صل الله عليه وسلم- يبيت‎ 
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L'envoyé d'Allah (sur lui la paix et le salut) et sa famille, passaient parfois plusieurs nuits d'affilé 
affamés et sans trouver quoi manger. Le pain qu'ils mangeaient était, pour l'essentiel, du pain 


PR TOT UNES MVP ET tee EDI MODE SE E .d'orge 
2 Ss AE کان رسول الله -صل الله عليه وسلم- يعجبه التيمن في تنعله» وترجله» وطهوره وفي شأنه كله‎ 
L'envoyé d'Allah (sur lui la paix et le salut) aimait commencer par la droite lorsqu'il mettait ses 
لو‎ E .sandales, se peignait, se purifiait, ainsi que pour tout le reste 
jl —————— ÉÓC— کان كلام رسول الله صل الله عليه وسلم- كلاما فصلا يفهمه كل من يسمعه‎ 
La parole du messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) était une parole claire, que tout le « 
Ic ERE EE SRS I C UM red RA ME etre « .monde pouvait comprendre 
000 كانت بنو إسرائيل تسوسهم الأنبياء» كلما هلك نبي خلفه ني» وإنه لا نبي بعدي» وسيكون بعدي خلفاء فيكثرون‎ 


Les enfants d'Israël étaient dirigés par des prophètes; à chaque fois qu'un mourait, un autre lui » 
succédait. Cependant, aucun prophéte ne viendra aprés moi, plutót viendront aprés moi de 


P CPP nombreux dirigeants qui se succéderont [les uns à la suite des autres] 
ده‎ — TEE كانت يد رسول الله -صل الله عليه وسلم- اليمنى لطهوره وطعامه» وكانت اليسرى لخلائه وما كان من أذى‎ 
Le messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) utilisait sa main droite pour se purifier et manger, 
0010001 .et sa main gauche pour ses besoins et pour les choses sales 
Miet cd مک‎ cadi nta جنب‎ LOS كنت أغتسل أنا ورسول الله -صل الله عليه وسلم- من إناء واحد,‎ 
Je me lavais, moi et le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) d'un méme récipient et alors 
poer que nous étions tous les deux en état d'impureté majeure 
VES ام دا دد ورد د دو ولو‎ 
Qu'aucun de mes Compagnons ne me rapporte quoi que ce soit sur quiconque. J'aime, en effet, 

pm E امم‎ « .sortir à votre rencontre en ayant le coeur pur [de tout e enun] 
PR PR COHEN as SG لتا فَتَحَرْنَا تَوَاضِحَنًا‎ nf S الله‎ jua, فقالوا: يا‎ dete Ll OL كان 8556 توك‎ Ul 


Lors de la bataille de Tabûk, les gens furent éprouvés par la faim et dirent : « Ô Messager d'Allah 
! Si tu nous permettais de tuer nos montures, afin de pouvoir en manger et nous enduire ! » Le 


QN اک‎ enr NUR .« ! Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) répondit : « Faites donc 
اوم اي مان ذم لو‎ ٢٢ £159 I$ مع الصَْيّان على‎ aS الداس»‎ IUS البي -صل الله عليه وسلم- من 5,55 تَبُوك‎ pas لما‎ 
Quand le Prophète (sur lui la paix et le salut) revint de la bataille de Tabük, les gens vinrent » 
Vie «."l'accueillir et moi-même je partis l'accueillir, avec les enfants, sur "la Colline de l'Adieu 
لما قدم رسول الله صل الله عليه وسلم- وأصحابه مكة قال المشركون: إنه يقدم عليكم قوم وهنتهم حمى يثرب» فأمرهم أن يرملوا الأشواط‎ 
nr DS TO nn رل‎ a tede n bte TA الغلاثة» وأن يمشوا ما بين الركنين‎ 


Quand le messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) et ses compagnons se rendirent à la Mecque, 
les polythéistes dirent : " Des gens que la chaleur de Yathrib a affaiblis viennent à vous ! " Le 
prophéte (sur lui la paix et le salut) leur ordonna alors d'accélérer le pas durant les trois premiers 


rcc HH NE . tours et de marcher entre les deux piliers 
Yet COE eoo ا‎ C COLE An لولا أن أشق على أمتي؛ لأمرتهم بالسواك عند كل صلاة وو‎ 
Si je ne craignais pas de trop charger ma communauté, je lui aurais ordonné de se nettoyer les 
oM Ec E PCM NEST RE RS .dents avec le báton de siwak avant chaque priére 
D و و و‎ OS teen E ليس على أبيك كرب بعد اليوم‎ 
Pip RU EM M E A 0 « ! Ton père ne souffriras plus aprés ce jour » 
Nd uoti ا‎ rtt. و الله‎ d scere rede ia us ea 
Je n'ai jamais vu quelqu'un avec des cheveux mi-long et portant un ensemble rouge aussi beau » 
NE د11‎ « .que l'envoyé d'Allah (sur lui la paix et le salut) 


7 ٨ 


ES is; "‏ رَجُلٍ 555 6 را oci aed‏ والقَرَاشُ dua GAS‏ وهو Sis‏ عَنْهَاء latus‏ يحْجَرَكُم EN ue‏ وأنتم GAMES‏ مِنْ ټيي 
M A O m ih m uu eM es‏ ا Tutar eee‏ 
Mon exemple et le vótre sont à l'image d'un homme ayant allumé un feu ou les sauterelles et les‏ 
papillons se mettent à tomber alors que lui essaye de les en écarter. Moi, je vous saisis par la‏ 


po ———— LE ceinture afin de vous préserver du feu. Et vous, vous m'échappez des mains 
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Phi ما خُيّر رسول الله -صل الله عليه وسلم- بين أمرين قط إلا أخذ أيسرهماء ما لم يكن إثمّاء فإن كان إثماء كان أبعد الداس منه‎ 
A chaque fois que le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) avait le choix entre deux choses, » 
il choisissait la plus facile, tant qu'il n'y avait pas un péché. S'il y avait un péché, alors il était celui 


pa LM E Em « .qui s'en éloignait le plus 
bise c UMS كان يتبسم‎ Lil asl A ما رأيت رسول الله -صل الله عليه وسلم- مستجمعًا قط ضاحگا حتى ترى منه‎ 
Jamais je n'ai vu le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) rire de manière excessive, au » 
inn PET [ OEE « .point de laisser entrevoir sa luette. Il se contentait plutót de sourire 
Tis fau 1 1 1 1 1 1 1 1 I EI M OI d MEE بكر باثنين الله ثالتهما‎ Ul ماظنك يا‎ 
Jic e dE « ? Que penses-tu, 6 Abû Bakr, de deux personnes dont Allah est le troisième » 


bé أَحَدٌ عطاءً‎ cpl وما‎ LAE ag ومن‎ daté A الل ومن‎ Med ومن شتف‎ pe Ge عندي من خبرٍ فلن‎ GEL 


———————— ا ااا‎ O ا د‎ T 
Jamais je ne vous refuserai un bien que je posséde. Mais celui qui s'abstient de demander à » 
autrui, Allah lui accordera la retenue. Celui qui se passe d'autrui, Allah l'enrichira, et celui qui 
s'arme de patience, Allah lui accordera davantage de patience. Or, personne ne recoit de don 
د‎ E E e A E « .meilleur et plus vaste que la patience 


هل Gi‏ عليك يوم كان أشد من يوم أحد؟ قال: لقد لقيت من قومك» وكان أشد ما لقيت منهم يوم العقبة 00 YO‏ 
As-tu connu un jour plus pénible que celui de « Uhud « ? » _ « Oui! » répondit le prophète « «‏ 


...« J'ai supporté de la part de ton peuple bien des choses, la plus penile fut le jour d' « Al ‘Aqaba 
133 


nc e DP C OT O ا‎ 32415 5 Gi إِنَا سَتْرْضِيِكَ‎ JE AS di castle يَا‎ 


Ó Jibril ! Va voir Muhammad et - bien que ton Seigneur sache mieux que quiconque - demande- 
lui ce qui le fait pleurer ! Alors, Jibril vint au Prophéte (sur lui la paix et le salut) qui l'informa au 
sujet dece qu'il rapporta ensuite - bien qu'Allah sache mieux que quiconque ce qu’il avait dit. Allah, 
Exalté soit-Il, dit alors à Jibril : « Va auprès de Muhammad et dis-lui : « Nous t'exaucerons au 
ME enr eA « ! sujet de ta communauté et Nous ne nous t'attristerons point 


يا عائشة إن عيني تنامان ولا ينام قلي Re UN ANR te nie‏ 


Abû Salamah ibn 'Abdarahmán (qu'Allah l'agrée) relate qu'il a demandé à ‘Â’ishah (qu'Allah 
l'agrée) comment était la prière du Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) pendant le 57 
? Elle répondit : « Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) n'a jamais accompli plus de onze 
unités, ni pendant, ni en dehors du mois de Ramadán. Il accomplissait quatre unités de prière, et 
ne me demande pas de te décrire leur perfection et leur longueur ; puis il accomplissait quatre 
unités de priére, et ne me demande pas de te décrire leur perfection et leur mne ut puis il 
accomplissait trois unités de prière. » ‘Â’ishah (qu'Allah l'agrée) dit : « Je dis : « Ô Messager 
d'Allah ! Dors-tu avant d'accomplir la prière du Witr ? » Il me répondit : »Ó ‘Â’ishah ! Mes yeux 


c EN ERN .dorment mais mon cœur ne dort pas. » Rapporté par 63 
aa da A ea R NE الأحاديث العامة‎ 
۳۱ 


21701 7 ولو $23 تمرة‎ JI ASI 
IDE Utt enr c t: ! Craignez l'Enfer ! Ne serait-ce qu'avec une demi-datte 
الشح أهلك من كان قبلكم؛ حملهم على أن سفكوا دماءهم» واستحلوا محارمهم‎ ob اتقوا الظلم؛ فإن الظلم ظلمات يوم القيامة» واتقوا الشح؛‎ 


Craignez l'injustice ! Car l'injustice se transformera en obscurités le jour de la résurrection. Et 
craignez l'avarice, car elle a détruit les peuples qui vous ont précédés. Elle les a poussés à verser 


VY Y, م و‎ aa eur sang et à violer leurs interdits 
c ———— A صالحة‎ lap, اتقوا الله في هذه البهائم المُعْجَّمةء فارگبوها صالحةء‎ 
Craignez Allah vis-à-vis de ces bétes qui ne peuvent pas parler. Utilisez-les comme montures de » 
UVP ecc etos apr Roe وم‎ .« manière convenable et mangez la viande de celles qui conviennent 
lj DIL E E احَلِفُو کله أو ار كوه کله‎ 
N د ا‎ ORS ETS « ! Rasez le entiérement ou ne le rasez pas » 
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استعمل النبي -صل الله عليه وسلم- رجلا من الأزد يقال له: ابن اللتبية على الصدقة» فلما قدم؛ قال: هذا لكم؛ وهذا أهدي «E‏ فقام رسول الله 


2:1 later ane eer rete e nie dan tr dan ane RE -صل الله عليه وسلم- على المنبر فحمد الله وأثنى عليه‎ 
Le Prophéte (sur lui la paix et le salut) avait chargé du prélévement de l'aumóne légale un homme 
[de la tribu] des Azd, nommé : Ibn Al-Lutbiyyah. Quand cet homme revint, il dit : « Ceci est à vous 
et cela c'est ce qu'il m'a été donné en cadeau ! » Alors, le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 


n mt salut) se leva sur le minbar, loua Allah et fit Son éloge 
orc استعمل عليكم عبد حبشي» كأن رأسه زبيبة‎ Oly اسمعوا وأطيعواء‎ 
Ecoutez et obéissez, méme si on met à votre téte un esclave abyssin dont la téte ressemble à un » 
ENE Gaio etica DRE a eed dant Done title et st ou eed test ولوار وړ‎ « ! raisin sec 
Ee اقراً: قل هو الله أحدء والمُعَوٌدْتَيْنٍ حين تمسي وحين تصبح» ثلاث مرات تكفيك من كل شيء‎ 
Récite : {Dis : Il est Allah ! Il est Unique !} Et les « deux [sourates] protectrices » trois fois, matin » 
i: e E MIT « .et soir, elles te suffiront pour tout 
orc T c AG rei s حول‎ s d cds zs رادل‎ ca الله وَسْبْحَانَ‎ di لا‎ Sat Sd 


Les bonnes œuvres qui perdurent sont : Là Ilâha IllaLlah (Nulle divinité digne d'adoration » 
excepté Allah), SubhânaLlah (Gloire à Allah), Allahu Akbar (Allah est le plus grand), Al- 
HamduliLlah (Louange à Allah) et Là Hawla Wa Là Quwwata 118 BiLlah (Il ny a de force et de 


a eros Pa MMC EE ecc EE a a « .puissance qu'en Allah) 
XN aie ye s A وَاسْتَعِنْ‎ ausu de کل َير ا رض‎ us مِنْ الْمُؤْمِنِ الصَعيف»‎ dt إلى‎ ets خَيْرٌ‎ il gagah 
Le croyant fort est meilleur et plus aimé d'Allah que le croyant faible, et en chacun d'eux il y a un 
po E TS ! bien. Veille à ce qui t'est utile, sollicite l'aide d'Allah et ne capitule pas 
ID EAS عل‎ cs s الاس‎ E Y eol وَيَصيرُ عل أَدَاهُمْ َير ِن‎ «EN QJ cool S5 
Le croyant qui se méle aux gens et patiente sur leurs torts est meilleur que le croyant qui ne se 
TEX. cn ERS one A tabu eu abd ل د‎ ee méle pas aux gens et ne patiente pas sur leurs torts 
I o-—dán( TP وز جيه ازن‎ Get 
ilm ٢000 a « .Le croyant est le miroir de son frére croyant » 
اوم او ا قا‎ PR ةنز د هه‎ Re لبخيل من ذكرت عنده» فلم يصل علي د‎ 
OES .L'avare est celui qui, lorsqu'on me mentionne en sa présence, ne prie pas sur moi 
٧ ا‎ ESA ا‎ OU مَرَامِيرٌ‎ id 
EE A ee RO LEER NE [7 .Les cloches sont les flûtes de Satan 
EO a a TR EN لدنيا متاع» وخير متاعها المرأة الصالحة‎ 
To ci .La vie d'ici-bas est un bien éphémére et le meilleur de ses biens est une femme vertueuse 
ya lc د‎ ci A SG له‎ AEA لراكب شیطان» والراكبان شيطانان» والغلاثة ركب‎ 
Le voyageur solitaire est un démon, deux voyageurs sont deux démons et trois sont un groupe de 
D EMEN MEM NER .Voyageurs 
C PET السفر قطعة من العذاب‎ 
وتا‎ [1 et RAS Te « ... Le voyage est une part du chátiment » 
O M PC d E EM MEME الو شو كلق‎ 
x mM M M TEM .Le mauvais augure c'est le sale caractére 
Re er a وجميع سَخَطِكَ‎ db وفْجَاءةٍ‎ ille Jo بك مِنْ زوالٍ نعمتِك,‎ Sel 1 zal 
Ó Allah ! Ne me prive pas de Tes bienfaits, de Ton salut, ni de la santé dont Tu m'as comblé ! Ne » 
juo EE « ! m'expose pas à un châtiment soudain de Ta part, ni à tout ce qui provoque Ta Colère 
p کس د‎ ERN به مني‎ e ed us e في‎ GES لي حطیقتي‎ ! saei ed 


Le Prophéte (sur lui la paix et le salut) faisait souvent cette invocation : « Ó Allah ! Pardonne-moi 
mes fautes, mon ignorance, mes excés dans mon comportement et tout ce dont Tu es bien plus au 
fait que moi. Ó Allah ! Pardonne-moi mes péchés commis intentionnellement, ceux commis par 
erreur ainsi que mes fautes commises sciemment et tout cela vient de ma part! ! Ó Allah ! Pardonne- 
moi ce que j'ai déjà commis [comme péchés] et ce qui est à venir, ce que j'ai accompli en secret et 
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ce que j'ai accompli en public, et ce dont Tu es bien plus au fait que moi. Tu es Celui qui fait avancer 
(« Al-Muqaddim ») et Tu es celui qui fait reculer (« Al-Mu'akhir ») et Tu es Omnipotent sur toute 


Pa E d Mt a dcc P eA E « .chose 
ولوا ره نه هاو پو کو پس لاس زا نا ېښ‎ TEE ينْمَعْني‎ Úle (385585 «ait ما‎ (ailes علمتني»‎ Vo الهم انقَعُني‎ 
0 Allah ! Fais-moi profiter de ce que Tu m'as enseigné, enseigne-moi ce qui m'est profitable, 
p ——————— اقم و ام‎ .accorde-moi un savoir qui me sera bénéfique 


vw, ciel us عاچله وَآجِلِهِء ما عَلِئْت مِنْهُ‎ AE بك مِنْ الك‎ els ciel لم‎ us ينه‎ eue عَاجِلِهِ وَآجِلِهء ما‎ AE ida ين‎ alfo cd 
Ó Allah ! Je te demande tout le bien : le bien immédiat et le bien futur, ce que j'en sais ce que j'en 
ignore. Et je me réfugie auprés de Toi contre tout le mal : le mal immédiat et le mal futur, ce que 


nn est Ee ere CS es calé O ne tn M j'en sais et ce que j'en ignore 
11111 1 7 اشف سعدا‎ AI اشف سعدا‎ egli 
ا ا‎ ERES « ! Ó Allah ! Guéris Sa'd ! Ó Allah ! Guéris Sa'd » 
jac o SD ٢ eas اغفر لي ذنبي كله دقه وجله وأوله وآخره‎ cg 
Ô Allah ! Pardonne-moi tous mes péchés ! L'insignifiant et le considérable, le premier et le dernier 
no m————————Á———— d'entre eux 
Messe إني أعوذ بك من العجن والكسلء وَالْخِيْنِء والهَرم» والبخل» وأعوذ بك من عذاب الق وأعوذ بك من فتنة المحيا والممات‎ cal 


Ó Allah ! Je me réfugie auprés de Toi contre l'incapacité, la paresse, la lácheté, la décrépitude et » 
l'avarice. Je me réfugie auprés de Toi contre le chátiment de la tombe et je me réfugie auprés de 


NINE etta utet ccce 8 « . Toi contre l'épreuve de la vie et dela mort 
MOL e EA نه‎ ÉLUS LEE إني أعوذ بك من فتنة الناره وعذاب النارء ومن شر الغنى والفقر نه‎ 4 
Ó Allah ! Je me réfugie auprés de Toi contre l'épreuve de l'Enfer et le chátiment de l'Enfer, contre » 
pig" cT « le mal de la richesse et de la pauvreté 
D. pap IEEE TEC HET: من :شر ى‎ dels ea لخ همي‎ 
ROT TET « ! Ó Allah ! Inspire-moi la rectitude et protége-moi contre le mal de mon ãme » 
ner O Ne het. ERE لأمتي في بُسځورها‎ ENT 
b S NT AS CRE DRASS SU M EET ! Ó Allah ! Bénis le début des journées de ma communauté 
po M m CM E ET ET رب الناس» أذهب البأس اشف أنت الشافي‎ eal 
١1١ .. .6 Allah ! Seigneur des hommes ! Dissipe le mal ! Et guéris, car c'est Toi le [seul] Guérisseur 
Do A ER 1 SSSA حتى يعْتَدِي المَظلوم‎ Ligue ما قالا فَعَلى البَادِي‎ DÉLAI 
Le péché des deux personnes qui s'insultent ainsi que leurs insultes reviennent à celui qui 
MINE c teet sestertium etes urit .commence, tant que l'insulté n'outrepasse pas les insultes du premier 


المدينة حرم ما بين عير إلى ثور» فمن أحدث فيها حدثاء أو آوى محدثا؛ فعليه لعنة الله والملائكة والناس أجمعين» لا يقبل الله منه يوم القيامة 


Médine est un territoire sacré de 'Ayr jusqu'à Thawr. Quiconque y innove quoi que ce soit ou donne 
refuge à un innovateur, alors sur lui la malédiction d'Allah, des anges et de tous les humains. Au 


.Jour de la Résurrection, Allah n'acceptera de lui aucune ceuvre, ni obligatoire ni surérogatoire 
۸٤ 


SG وَمَا‎ Et a فَمَا تَعَارَق‎ oie والأَرْوَاح جود‎ dei LPSC خِيَارْهُم في‎ Hold GE EU CAN كمَعَادِن‎ os الاس‎ 


Les gens sont des minerais comme l'argent et l'or. Les meilleurs d'entre eux dans la période 
préislamique (« Al-Jáhiliyyah ») sont les meilleurs en islam, s'ils s'instruisent. Et les âmes sont 


.des soldats mobilisés. Celles qui se reconnaissent s'accordent, et celles qui se renient se séparent 
YAN 


انتهيت إلى رسول الله صل الله عليه وسلم وهو يخطب eee‏ 


Je finis par me rendre auprès du Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) alors qu'il préchait 
143 


Ll na Gs قلاا‎ Lu «dos NES «ds فک قلا‎ CS Us ec i8] أو‎ Rats إلى‎ gr) 
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Lorsque vous allez vous coucher, proclamez la grandeur d'Allah trente-trois fois, glorifiez-Le » 


LAE شن‎ bc يګل اکاک مان مود‎ Le DIE E Ee « ! trente-trois fois, et louez-Le trente-trois fois 
n c ——————Á——— ÁO € DU لا يَسعُونُونَ شُمَعَاءَ, ولا شُهّداءَ يَوْمَ‎ ol él 
En vérité, ceux qui maudissent beaucoup ne seront ni intercesseurs ni témoins le Jour dela » 
ii MM NOR ا‎ TS « .Résurrection 
OPERI + "GN SRE ولا‎ sf عل‎ ÂGE َوَاصَمُواء تی لا‎ ial diues dus Gé 
Certes, Allah m'a révélé que vous deviez faire preuve d'humilité afin que nul ne bafoue les droits » 
lad Eie ML Cete LUE uM اج‎ « .d'autrui, et que nul ne se pavane devant autrui 
iiu M Ee أحدكم فلا يَمْش في الأخرى حت يُصلِحها مه ا‎ Es انقطع‎ l5] 
Si la lanière [i.e : le lacet] d'une de vos sandales se déchire, réparez-la et ne marchez pas avec » 
p mE « .une seule sandale 
Plo AAS يدري ما خلفه عليه‎ NA 2,151 فِرَاشَهُ بِدَاخِلَةِ‎ AS إذا أوى أحدكم إلى فراشه‎ 
Lorsque quelqu'un se couche, qu'il frotte sa couche avec l'intérieur de son pagne, car il ne sait pas 
Le ده هده و تسه سه‎ EET SAS .ce qui lui a succédé sur celle-ci 
rr te NO I UNOSI NNI URN إذا خرج ثلاثة في سفر فليؤمروا أحدهم‎ 


١١٢ » .Lorsque trois personnes sortent en voyage, qu'elles prennent l'une d'entre elles pour chef »‏ 
إذا دخل أهل الجنة الجنة يقول الله تبارك وتعالى: تريدون شيا أزيدكم؟ فيقولون: ألم تبيض وجوهنا؟ ألم تدخلنا الجنة وتنجنا من النار؟ فيكشف 


الحجاب» فما أعطوا شيئا أحب إليهم من النظر إلى ربهم ue TM uic MI NO En m‏ 


Lorsque les gens du Paradis entreront au Paradis, Allah - Béni et Exalté 5011-11 - dira : « Souhaitez- 
vous que Je vous ajoute quelque chose ? » Les gens diront : « N'as-Tu pas illuminé nos visages ? 
Ne nous as-Tu pas fait entrer au Paradis et sauvés de l'Enfer ? » Il découvrira alors le voile, et rien 


NA ies .de ce qui leur aura été donné ne sera plus aimé par eux, que de contempler leur Seigneur 
إذا دخل أهل الجنة الجنة ينادي مناد: إن لكم أن تحيواء فلا تموتوا أبداء وإن لكم أن تصحواء فلا تسقموا أبداء وإن لڪم أن تشبوا فلا تهرموا‎ 
ا ا‎ REP لكم أن تنعمواء فلا تبأسوا أبدا‎ ob dod 


Lorsque les habitants du Paradis entreront au Paradis, une voix s'élévera et dira : « Dorénavant, il 
vous appartient de vivre et de ne plus jamais mourir ! Dorénavant, il vous appartient d'étre en 
bonne santé et de ne plus jamais tomber malade ! Dorénavant, il vous appartient de rester jeunes 
et de ne plus jamais vieillir ! Dorénavant, il vous appartient d'étre heureux et de ne plus jamais 


D PM ME MR EC E TANE T rH M E « ! étre malheureux 
D RM EC ERE RT التنور کو د وسر وم ةذ‎ de إذا دعا الرجل زوجته لحاجته فلتأته وان كانت‎ 
Quand l'homme appelle son épouse en vue de satisfaire son besoin, elle doit y répondre méme si 
ne P SR طن للم‎ .elle est au fourneau 
de اک تت‎ Mei الإبل حظّلها من الأرض؛ وإذا سافرتم في الدب فأسرعوا عليها السَّيْ وبادروا بها‎ LEEG cl إذا سافرتم‎ 
Lorsque vous traversez une terre fertile, donnez aux chameaux leur part de celle-ci ! Lorsque vous 
ML US ! traversez une terre aride, hátez-vous avant que la moelle des chameaux ne s'asséche 
p T NNNM DU MR O إذا قال الَّجُل: هَلَكَ الداس فهو أَهْلَكُهُم‎ 
VAR S nes .Lorsque l'homme dit : « Les gens sont perdus ! », il est le plus perdu d'entre eux 
Nili M Mop iy تسد‎ Mox ies re دون مل‎ PE 0 إذا ن نعس أحدكم وهويصي فليرقد حتى يذهب عنه النوم يو ني د‎ 
Lorsque l'un d'entre vous se met à somnoler dans la priére, qu'il se rallonge et dorme jusqu'à ce » 
Yi ا ا‎ hs M A O A eet ea a ax IM NE «.qu'il n'ait plus sommeil 
M oec M UT uM a EE صلاةً‎ de TS T الایس بي يوم القيامة:‎ dsl él 
Les gens qui mériteront le plus ma proximité, le Jour de la Résurrection, sont ceux qui auront » 
jd EUR « .le plus prié sur moi 
pow EN REN صِفْراً‎ ls أن‎ aos a) 5 مِنْ عَبْده إذا‎ gts LS حي‎ LES Ó 
Votre Seigneur est pudique et généreux. Lorsque Son serviteur léve ses mains vers Lui, Il a honte » 
NN uten it se Ne Mu e c UM ا ا ا‎ EE « .de les laisser vides 
MB ECCE DATE NE line EE 3d 2 لِيَمَعْهُمْ مِنْكُمْ بَسْظ الْوَجْهِ رَحُسْنْ‎ Ses SEN TOURS تسم لا‎ 
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Vos biens ne suffiront jamais à contenter les gens, alors contentez-les plutót avec un visage » 


pr M M E « .souriant et un bon caractère 
a a إن الأشعريين إذا أرملوا في الغزوء أو قل طعام عياهم بالمدينة‎ 
Les Ach'ariyyün sont ceux qui lorsqu'ils ont laissé une veuve à la suite d'une bataille ou qui 
acc lorsqu'ils possédent peu de nourriture à Médine 
AA 111 إن الدين يسر ولن يشاد الدين إلا غلبه» فسددوا وقاربوا وأبشرواء واستعينوا بالغدوة والروحة وشيء من لبة‎ 


La religion est facile à pratiquer et quiconque cherche à se la rendre difficile, sera vaincu par » 
elle. Efforcez-vous donc de suivre le droit chemin ou tout au moins rapprochez-vous en du mieux 
possible et réjouissez-vous de la récompense [que vous récolterez]. Enfin, tirez profit des moments 
suivants : La matinée, le soir et une partie de la nuit. » Et dans une autre version d'Al-Bukhári : « 
Efforcez-vous donc de suivre le droit chemin ou tout au moins rapprochez-vous en du mieux 
possible. CEuvrez de bon matin, le soir et aux derniéres heures de la nuit. Faites preuve de 


TYAS « .modération ! Faites preuve de modération et vous atteindrez votre but 
re c E E إن الرفق لا يكون في شيء إلا زانه» ولا ينزع من شيء إلا شانه‎ 
Certes, toute chose où il y a de la douceur est embellie, et toute chose dans laquelle la douceur » 
rr c mre mr LO RS E « .est absente est ternie 
nq p E مرضت فلم تعدني‎ pal إن الله -عز وجل- يقول يوم القيامة يا ابن‎ 
Allah (Gloire sur Lui) dira le Jour de le Résurrection : « Ó fils d'Adam ! J'étais malade et tu ne m'as 
poe "TP DT TENE « ...pas rendu visite 
MORE AMEN TENER ED EE إن الله رفيق يحب الرفق في الأمر كله‎ 
jas ME PCR aS « .Allah est doux et Il aime la douceur en toute chose » 
|| MEE إن الله ليرضى عن العبد أن يأكل الأ كلةء فيحمده عليهاء أو يشرب الشّربة» فيحمده عليها‎ 
YS edid « .Allah est vraiment satisfait de Son serviteur qui Le loue aprés avoir mangé ou bu » 
oM RN NR NN RONDE EORR EORR رق سيا‎ C الددن‎ Re ان الله‎ 


On relate que Hichàm ibn Hakim ibn Hizàm ) qu'Allah les agrée ) passa, en Syrie, devant des 
paysans non Arabes que l'on tenait sous le soleil et sur la téte desquels on versait de l'huile. Il dit : 
" Pourquoi ceci ?" On dit : " Ils sont punis à cause de l'impót foncier - dans une version : ils sont 
faits prisonniers à cause du tribut ". Hichâm dit : " Je témoigne avoir entendu le messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut) dire : " Allah châtiera ceux qui châtient les gens dans le bas monde ". 
Lorsqu'il se rendit auprés de l'émir et l'en informa, ce dernier ordonna qu'on les libére ". Rapporté 


PPM TNT .par Muslim‏ و اه 
إن الله يحب العبد التقى الغنى n e —ÓÁ——Ó——Á————Á— M | ah‏ 
Dr ces SPON « .Allah aime vraiment le serviteur pieux, riche [de cœur] et discret »‏ ۸ 
إن الله يرفع بهذا الكتاب أقوامًا ويضع به آخرين سه سم هم pce‏ 
RE EEE EET .« Par ce livre, Allah élève des gens et en rabaisse d'autres »‏ 
إن المؤمن ليدرك بحسن خلقه درجة الصائم القائم ame TET‏ 
.Grâce à son bon caractère, le croyant atteint le degré de celui qui jeûne [le jour] et prie [la nuit] »‏ 
nom mm «‏ 
إن اليهود والنصارى لا يَصْبِقُونَء i, e —— —————— ea és‏ 


Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « 
Certes, les Juifs et les Chrétiens ne seteignent pas [les cheveux et la barbe], alors faites le contraire 


!« ا اا 
إن el‏ اسم عند الله 5 228 مَلِكَ VS‏ مالك إلا الله i EE‏ 
Certes, le nom le plus infâme auprès d'Allah est celui d'un homme qu'on appelle : « le roi des rois‏ 
d cC" ! », alors qu'il n'y a de Roi qu'Allah‏ 


VV ass لك ما تمنيت ومثله‎ OÙ مقعد أحدكم من الجنة أن يقول له: تمن» فيتمنى ويتمنى فيقول له: هل تمنيت؟ فيقول: نعم» فيقول له:‎ Go إن‎ 
La place la plus basse que l'un d'entre vous occupera au Paradis sera celle où on lui dira : « » 
Souhaite [ce que tu désires] » La personne formulera ses souhaits et on lui demandera : « As-tu 
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souhaité ? » - « Oui » répondra-t-il. » - « Tu auras » lui dira-t-on alors, « ce que tu as souhaité et 


Ae ER T E « .son équivalent avec 
PAGE ا‎ evt إن أهل الجنة ليتراءون الغرف في الجنة كما تتراءون الكوكب في السماء روت ا ال‎ 
Les gens du Paradis apercevront les demeures du Paradis, comme vous pouvez apercevoir les » 
NUN ertet alg c tula vd aba ERO CE « .étoiles dans le ciel 
pi We إن أهل الجنة ليتراءون أهل الغرف من فوقهم كما تراءون الكوكب الدري الغابر في الأفق من المشرق أو المغرب لتفاضل ما بينهم‎ 


Les gens du Paradis verront les occupants des appartements au-dessus d'eux, eu égard au mérite 


des uns sur les autres, dela méme maniére que vous voyez l'étoile brillante qui disparait à l'horizon 
SY ل ا‎ Ut t Lu sonam e uut sob RS Se Toda f LM cM 77 OMM LUE à l’est ou à l'ouest 


٤٢٢ SRG فيك حت‎ EIG قال: فما يلت فيها؟ قال:‎ dai ao به فعرّفه نعمته»‎ Gb AAA إن أول الداس يُقضى يوم القيامة عليه رجُل‎ 
Le premier à étre jugé le Jour de la résurrection sera un homme mort en martyr qu'on fera venir » 


devant Allah. Allah rappellera à l'homme Ses bienfaits envers lui; l'homme les reconnaítra. Alors, 
Allah lui demandera : « Qu'as-tu fait [en remerciement de ces bienfaits] ? » « J'ai combattu pour 


amu 0100101010117 Ta cause jusqu'à mourir en martyr. » répondra l'homme 
Nee cet pr Lo إنما ذألكم من الشيطان ل‎ 333 Ms في هذه الشّعاب‎ eiii إن‎ 
cette facon dont vous vous dispersez dans les sentiers et les oueds ne vous est inspirée que par « 
A "mre E PES .« le diable 
c ME إن في الجنة سوقا يأتونها كل جمعة‎ 
MI DN « .Au Paradis se trouve un marché auquel les gens se rendront chaque vendredi » 
c ——————— HO إن في الجنة شجرة يسير الراكب الجواد المضمر السريع مائة سنة ما يقطعها‎ 
Certes, il existe au Paradis un arbre à l'ombre duquel un cavalier chevauchant sur un cheval véloce 
TENS dcs په د رف اهتنا‎ Se .et dressé, durant cent ans, ne traverse pas 
| DS IRL TS rer TERR ME إن فيك خصلتين يحبهما الله: الحلم والأناة‎ 
Ne Mr Rs et « .Tu as deux qualités qu'Allah aime : la mansuétude et la pondération » 
uL E EN إن لربك عليك حقاء وإن لنفسك عليك حقاء ولأهلك عليك حقاء فأعط كل ذي حق حقه‎ 
Ton Seigneur a certes un droit sur toi, mais ta personne et ta famille en ont aussi un ! Rend donc » 
MO ent مهه وف‎ sel وې‎ E en ووغه‎ .« à chaque ayant-droit ce qui lui revient 


إن للمؤمن في الجنة لخيمة من لؤلؤة واحدة مجوفة طوها في السماء ستون ميلاء للمؤمن فيها أهلون يطوف عليهم المؤمن فلا يرى بعضهم بعضا 
ا اا p‏ 


Au Paradis, le croyant possédera une tente faite d'une seule et méme perle vide, dont la hauteur 
YoY .s'élévera à soixante mille. Le croyant y aura des épouses qu'il visitera et qui ne se verront pas 


إن من أحبكم d)‏ وأقربكم مني مجلساً يوم القيامة أحاسنكم أخلاقاً وإن أبغضككم اي وأبعدكم مني يوم القيامة الثرثارون وا متشدقون 


Ceux d'entre vous que j'aime le plus et qui seront les plus proches de moi le Jour de la » 
Résurrection sont ceux qui, parmi vous, auront eu les meilleurs caractères. Et ceux d'entre vous 
que je déteste le plus et qui seront les plus éloignés de moi le Jour de la Résurrection sont les 


A oet و‎ inscite د‎ Ro I Eon sa cn .« bavards, les vantards et « Al-Mutafayhiqün 
SORS tutu E tans ا‎ E إن من خياركم أحسنكم أخلاقا‎ 
LI MTM « .Les meilleurs d'entre vous sont ceux qui ont les meilleurs caractéres » 
OR EIC مِيّ؟ قلت: الله -ثلاثا-‎ AES قال: من‎ ELO سَيفِي وأنا نائم فاستيقظت وهو في يده‎ de BAI إن هذا‎ 


Jabir (qu'Allah l'agrée) relate qu'il a pris part avec le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) à 
une expédition militaire du cóté du Najd. Durant le retour, ils se trouvérent à l'heure de la sieste 
dans une vallée couverte d'arbres épineux. Les compagnons se dispersérent cherchant l'ombre des 
arbres. Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) campa aussi sous un arbre Samurah, où il 
accrocha son épée. Nous fimes un somme et voilà que le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) nous appelle ! Nous allâmes le voir ; auprès de lui se trouvait un bédouin assis. Le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) dit : « Cet homme vint me trouver pendant que je dormais et 
s'empara de mon sabre, je me suis réveillé subitement alors qu'il avait le sabre dégainé en main. Il 
me dit par trois fois : « Qui te protégera de moi ? » et je répondis à trois reprises : « Allah ! » Le 
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Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) n'en voulut pas à l'homme et s'assit. Rapporté par al- 
Bukháry et Muslim. Dans une autre version, Jabir (qu'Allah l'agrée) a dit : « Nous étions avec le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) jusqu'à atteindre « Dhát Ar-Riqâ' ». Quand nous 
trouvions un arbre ombrageux, nous le laissions pour le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut). Un homme parmi les polythéistes arriva. Le sabre du Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) était accroché à un arbre. L'homme s'en saisit, le dégaina et dit au Messager d'Allah (sur lui 
la paix et le salut) : « Me crains-tu ? » - « Non », répondit-il. L'homme reprit : « Qui donc te 
protégera de moi ? » Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) répliqua : « C'est Allah qui me 
protégera de toi ! » Et dans la version de abu Bakr al-Ismá'ily, dans son ouvrage authentique, 
l'homme dit : « Qui donc te protégera de moi ? » Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
répliqua : « C'est Allah qui me protégera de toi ! » Alors, l'épée tomba de sa main et le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) la récupéra puis lui dit : « Qui donc te protégera de moi ? » 
L'homme répliqua : « Sois meilleur preneur et indulgent ! » Le Messager d'Allah (sur lui la paix et 
le salut) reprit : « Veux-tu témoigner qu'il n'y a de divinité qu'Allah et que je suis le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) ? » L'homme répondit : « Non ! Mais je te promets que je ne te 
combattrai pas et ne collaborerai en aucun cas avec un groupe qui te combattrait. » Le Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) le laissa poursuivre son chemin, l'homme alla trouver ses 
1°1.....« ! compagnons et leur dit : « Je reviens de chez un homme parmi les meilleurs personnes 
Y نازل»‎ bb الله عليه وسلم فقالوا: هذه كدية عرضت في الخندق. فقال:‎ de نا كنا يوم الخندق نحفر فعرضت كدية شديدة» فجاؤوا إلى النبي‎ 
Alors que nous creusions, le jour de la tranchée, un sol trés dur se présenta. Ils se rendirent alors 
auprès du Prophète (sur lui la paix et le salut) et lui dirent : « Un sol trés dur s'est présenté dans 
pL oon « ! la tranchée ! » Il dit alors : « Je vais y descendre 
إنا ندخل على سلاطيننا فنقول هم بخلاف ما نتکلم إذا خرجنا من عندهم» قال: كنا نعد هذا نفاقا على عهد رسول الله -صل الله عليه وسلم-‎ 
Muhammad ibn Zayd relate que des gens dirent à son grand-père ‘Abdullah ibn 'Umar (qu'Allah 
l'agrée, lui et son pére) : « Il nous arrive d'entrer chez nos gouverneurs et de leur dire le contraire 
de ce que nous disons une fois sortis de chez eux ». Il répondit : « Al'époque du Messager d'Allah 


n "E .« (sur lui la paix et le salut), nous considérions cela comme de l'hypocrisie 
(p o E E ETAT إن اتَّبَعْتَ عَوْرَاتِ المسلمين أَفْسَدْتَهُم أو كدت أن مُفْسِدَهُم‎ eli] 
و‎ PP .Si tu épies les erreurs des musulmans, tu les auras dépravés ou presque 
juo ا‎ PR EN AE 4x5; ٳِنڪم سترون ربكم كما ترون هذا القمرء لا تضامون في‎ 
Y*^.... Certes, vous verrez votre Seigneur comme vous voyez cette lune ! Vous Le verrez sans gêne 
noe EET JEU إنما مغل صاحب القرآن كمثل الابل‎ 
DL .L'exemple de celui qui posséde le Coran est comparable au propriétaire de chameaux 
2 ER Pr JAI 5 بالگار لا‎ Di إنه لا ينبغي أن‎ 
ins OS « ! Personne n'a le droit de punir par le feu, à part le Seigneur du feu » 
p TERRE إنهم خيروني أن يسألوني بالفحشء أو يبخلوني ولست بباخل‎ 
Ils ne m'ont laissé d'autres choix que de me solliciter avec rudesse ou de me traiter d'avare. Or, je 
E T Pt ! ne suis pas avare 
nr Re I اام‎ NN ren إني أراك تحب الغنم والبادية فإذا كنت في غنمك‎ 
Certes, je vois que tu aimes les moutons et la campagne. Alors, lorsque tu te trouves avec ton 
ngu EE troupeau 
إني لأعلم آخر أهل الدار خروجًا منهاء وآخر أهل الجنة دخولًا الجنة. رجل يخرج من النار حبوٌاء فيقول الله -عز وجل- له: اذهب فادخل الجنة‎ 
n LE فيأتيهاء فيخيل إليه أنها ملأى» فيرجع؛ فيقول: يا رب وجدتها ملأى‎ 


Je connais certes le dernier des gens de l'enfer à en sortir et le dernier des gens du Paradis à y 
entrer. Il s'agit d'un homme qui sortira de l'enfer en rampant. Allah, à Lui la Puissance et la 
Grandeur, lui dira : « Va et entre au Paradis ! » Il s'y rendra et aura l'impression qu'il est plein. Il 
Bp a ne ete « ! reviendra et dira : « Ô M a ! Jel'ai trouvé plein 


z $ 7 


45 ولا إل إلا | له‎ c id سْبَحَانٌ الله‎ : iis sb d SPESE الله‎ Í الكلام‎ ed 
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Les paroles les plus aimées d'Allah sont au nombre de quatre et peu importe celle par laquelle tu 
commences : SubhânaLlah (Gloire à Allah), Al-HamduliLlah (Louange à Allah), Là 11322 IllaLlah 


VAY cid. .(Nulle divinité digne d'adoration excepté Allah), Allahu Akbar (Allah est le plus grand) 
QM T RTT 0:00 00۸ all 5225 dit كفو‎ ijui 
وو‎ ٢ -Ce qui fait le plus entrer les gens au Paradis, c'est la crainte d'Allah et le bon caractère 
D cL فيه‎ iad من ماي فوضع‎ Kb رَحْرَاج فيه‎ qi الپ -صل الله عليه وسلم- دعا بإناء من اء فق‎ DT 


Le Prophéte (sur lui la paix et le salut) demanda de l'eau. On lui en apporta un peu dans une 
cuvette. Il y mit ses doigts. Anas (qu'Allah l'agrée) dit : « J'ai vu l'eau jaillir d'entre ses doigts ! J'ai 
estimé le nombre de gens qui ont fait leurs ablutions avec cette eau entre soixante-dix et quatre- 


n E———————— À—— « ! vingt 
EP CR $3 أحاديث في فضل مالس‎ 
NATE RAE .Des Hadiths sur le mérite des assises du rappel 
OR N O كان وبما هو کائن» فأعلمنا أحفظنا‎ Lo الله عليه وسلم-‎ Le أخبرنا رسول الله‎ 
Il nous informa de ce qui s'est passé et de ce qui se produira. Le plus savant d'entre nous est celui 
1 cH roro EN MR PE .qui a le mieux mémorisé 
(po NE أستغفر لك رسول الله -صل الله عليه وسلم-؟ قال: نعم ولك» ثم تلا هذه الآية: (واستغفر لذنبك وللمؤمنين والمؤمنات)‎ 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a-t-il imploré le pardon en ta faveur 2 » « Oui, et » 
pour toi aussi ! », dit-il, avant de réciter ce verset : {(Et implore le pardon pour tes péchés, ainsi 


o mE .que pour les croyants et les croyantes)} 
i E 7۹87 لقسمته بينڪم» ثم لا تجدوني بخيلًا ولا كذابًا ولا جبانًا‎ dé فلو کان لي عدد هذه العضاه‎ «ils, أعطوني‎ 
Donnez-moi mon vétement ! Si j'avais des chameaux autant que ces arbres, je les aurai distribués 
ppp TR ! parmi vous. Puis vous ne me verriez ni avare, ni menteur, ni láche 
jt REP SE HEP NEED COMO Er مُبْصِرَانه؟‎ 3 CU Usi وان‎ 3225 
E ne « ? Et vous deux, êtes-vous aveugles aussi ? Ne le voyez-vous pas » 
VOCE Musee cn Tue 335; «nd. إلي أنك‎ CES أفلا تتقي الله في هذه البهيمة التي مَلّكك الله إياها؟ فإنه‎ 
Ne crains-tu pas Allah au sujet de cette béte qu'Allah t'a confié ? En effet, cette béte s'est plainte 
A tu Le nn nt ee ns ! auprès de moi que tu l'affamais et l'épuisais 
ip Arp د ا ا‎ ٣ E RT ERT E dl اسنا تي‎ scat AS 
Ceux, parmi les croyants, dont la foi est la plus complète, sont ceux qui ont le meilleur caractère, » 
YO nud .» et les meilleurs d'entre vous, sont ceux qui se comportent le mieux avec leurs épouses 
P M REPRE A بِينَ الاس‎ I ألا هل أَنَبَبُكم ما العَضْهُ؟ هي التَمِيمَة‎ 


AbduLlah Ibn Mas’üd (qu'Allah l'agrée) rapporte que le Prophète (sur lui la paix et le salut) a dit‘ 
: « Voulez-vous que je vous informe de ce qu'est le commérage ? C’est la calomnie colportée parmi 


prc ل ا‎ DE TP SN « . gens 
DL A A M A TE Ais أن النبي -صل الله عليه وسلم- كان‎ 
D سو‎ dedic tU fade بد سس وج‎ Je Prophète (sur lui la paix et le salut) n'était pas superstitieux ... 
pice NEEDLE MEER RE أن النبي -صل الله عليه وسلم- كان لا يرد الطيب‎ 
EES .Le Prophéte (sur lui la paix et le salut) ne refusait jamais le parfum 
100000 و‎ PEN s 225 وا دام‎ io ol e Ga إني أعوذ بك‎ AE أن البي -صل الله عليه وسلم- كان يقول:‎ 
le prophète (sur lui la paix et le salut) disait : « Ô Allah ! Je me réfugie auprès de toi contre la ... 
lc RECHT EE « .dépigmentation, la folie, la lépre et les mauvaises maladies 
Me I Ec he cta LL mu tt الله عليه وسلم- ببردة منسوجة‎ Lo أن امرأة جاءت إلى رسول الله‎ 
Une femme apporta au Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) un manteau à rayures, tissé et 
pb e áÉ—————" .orné de franges 
ur MEME أن رجلاً سأل رسول الله صل الله عليه وسلم: أي الإسلام خير؟ قال: تطعم الطعام وتقرأ السلام على من عرفت ومن لم تعرف‎ 


Un jour, un homme a demandé au Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) : « Quel est le 
meilleur Islam ? » Le prophete lui répondit : « Tu nourris les gens et tu salues ceux que tu connais 
ددببب0000101 ا ا‎ e e eh « .comme ceux que tu ne connais pas 


(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


أن رسول الله -صل الله عليه وسلم- أمر بقتل الأوزاغ وقال: كان ينفخ على إبراهيم NE‏ يم کد د ماس دا و rM‏ 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a ordonné de tuer les geckos et a dit : « Ils soufflaient 
Yo erdt D ANLE M nr end E « .sur le feu d'Ibráhim (sur lui la paix) 


أن رسول الله -صل الله عليه وسلم- ARS‏ أن بني عمرو بن عوف كان بينهم GÉ‏ فخرج رسول الله -صل الله عليه وسلم- يصلح بينهم في اناس 


Abû له‎ Abbas Sahl ibn Sa`d 25-58 ` idi (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager d'Allah (sur lui la 
paix et le salut) apprit qu'un conflit divisait les Bani "Amr ibn ‘Awf et sortit pour les réconcilier, 
accompagné de quelques personnes. Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) fut retenu et 
le temps de la prière advint. Bilál alla donc dire à Abu Bakr (qu'Allah l'agrée) : « Ó, Abû Bakr ! Le 
Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a été retenu et le temps de la priére est advenu ; peux- 
tu diriger la prière ? » « Oui, si tu veux », répondit-il. Bilâl annonça l'accomplissement de la prière, 
Abû Bakr s'avança et prononça le takbir, suivi par les gens. Le Messager d'Allah (sur lui la paix et 
le salut) arriva alors en marchant entre les rangs, jusqu'à se tenir debout dans un rang. Les gens 
se mirent à taper des mains, mais Abû Bakr ne tournait jamais la tête dans la prière. Quand ils 
eurent beaucoup tapé des mains, il tourna la tête et aperçut le Messager d'Allah (sur lui la paix et 
le salut), qui lui fit signe de continuer. Abü Bakr leva la main, loua Allah et marcha à reculons, 
jusqu'à se tenir dans le rang. Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) s'avanca et dirigea la 
priére. Quand il termina, il se tourna vers les gens et dit : « Ó, gens ! Pourquoi, lorsque quelque 
chose vous est arrivé dans la priére, avez-vous tapé des mains ?! Taper des mains est réservé aux 
femmes ! Celui à qui il arrive quelque chose dans la prière doit dire : « SubhânaLlâh ! », car si 
quelqu'un l'entend dire : « SubhânaLlâh ! », il y prêtera attention. Ô, Abû Bakr, qu'est-ce qui t'a 
empêché de diriger la prière, quand je t'ai fait signe 2! » Abû Bakr dit : « Il ne convient pas à ibn 
Vae o de .« Abi Quháfah de diriger la priére devant le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
Ac D C E أن رسول الله -صلى الله عليه وسلم- خرج إلى قتلى أحد فصلى عليهم بعد ثمان سنين كالمودع للأحياء والأموات‎ 
Le Messager d'Allah (paix et salut sur lui) sortit et accomplit la priére mortuaire pour les hommes 


tués à Uhud huit ans aprés leur mort, comme celui qui fait ses adieux aux vivants et aux morts 
“io 


TIN. sede يَقُولُ: اللَّهُمَّ ي عذابك يوم تبعث عبادك‎ 6 is تحت‎ UNSS eso gsi أن رسول الله -صل الله عليه وسلم- گان دا‎ 
Lorsque le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) voulait dormir, il placait sa main droite sous 
sa joue puis il disait : « O Allah ! Epargne-moi Ton châtiment le Jour où Tu ressusciteras Tes 


VA ene based esee cibo امسلا‎ Oe n P np Reit مم‎ nete E « ! serviteurs 
هذا وما كنا له مُفْرِنِينَ‎ LI ثلاثاء ثم قال: «سبحان الذي سر‎ XS eas أن رسول الله -صل الله عليه وسلم- كان إذا استوی على بعيره خارجا إلى‎ 
A E و و‎ LAE Se net نود عرو ا دهع د مز لم‎ niet T وإنا إلى رينا لمُّنْقَلِبون...»‎ 


Lorsque le Messager d'Allah (paix et salut sur lui) s'installait sur son chameau en sortant pour un 
voyage, il proclamait la grandeur d'Allah (" At-Takbir ") à trois reprises puis disait : " Gloire à Celui 


qui nous a soumis cela alors que nous n'étions pas capables de le dominer et c'est vers notre 


Vd aec aedi ىرن‎ ba دده ووز لط دوو‎ an انود ل لط‎ Seigneur que nous retournons 
yan بشراب فشرب منه وعن يمينه غلام دوه دسا سلو واه سه نال وم هیامرس د له‎ GÍ أن رسول الله صل الله عليه وسلم‎ 
Une boisson fut apportée au Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) qui en but. Sur sa droite 
M ue E AE E tb dai et SO Emm DU Kee se trouvait un jeune garcon 
pc TUR TN طعاما لعق أصابعه الخلاث‎ JST أن رسول الله صلى الله عليه وسلم كان إذا‎ 
lorsque le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) mangeait quelque chose, il se léchait les ... 
O A M aL t nee « ... trois doigts [avec lesquels il mangeait] 
يَسْتَغْفِرٌ لها ويَدْعُو ثم قال: كان رسول الله‎ DR SEIT ما ټین‎ LAS له ]5 تڪبيرات» فقام بعد الرابعة‎ 3 Je 2$ أُوق‎ al أن عبد الله بن‎ 
Pues cM ول و‎ odeur sti apu -صل الله عليه وسلم- 2 هكذا‎ 


Abdallah ibn abi Awfà (qu'Allah l'agrée, lui et son père) a accompli quatre « Takbir » au cours de‘ 
la priére mortuaire pour l'une de ses filles décédée. Aprés le quatriéme « Takbir », il demeura le 
temps qui sépare les deux précédents à prier pour son pardon et à invoquer Allah en sa faveur. Il 
NN Lo Lol dese « .a alors dit : « C'est ainsi que le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) faisait 
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A أن عمر بن الخطاب كان فرض للمهاجرين الأولين أربعة الآف ا‎ 
Umar ibn Al-Khattáb (qu'Allah l'agrée) décréta un prélèvement de quatre mille dinars de la' 
nn "ER trésorerie publique pour chacun des premiers émigrés à Médine 
IN ST No IrDA هرد ې یف‎ be DL E MIA أنا زعيم ببيت في ربض الجنة لمن ترك المراء وإن كان محقاً ور‎ 
Je garantis une maison à la périphérie du Paradis à quiconque délaisse la polémique méme s'il a 
MYS د‎ cedet E مده دهع د مدد‎ tese dente te E re te tds ventes tt een ta sin RE Ede darte edad raison 
TET SEER أنفقي أو انفجي» أو انضحيء ولا تحصي فيحصي الله عليك» ولا توعي فيوعي الله عليك.‎ 
Dépense, offre ou prodigue mais ne compte pas ! Sinon, Allah comptera à ton égard. Et ne 
pacc .thésaurise pas ! Sinon, Allah te privera 
IN Le A E EE أنه مر عل صبيان فسلم عليهم قال كان النبي -صل الله عليه وسلم- يفعله‎ 
Il [i.e] : Anas (qu'Allah l'agrée)] passa devant des enfants, les salua et dit : « Le Prophéte (sur lui 
p "c « Ja paix et le salut) agissait ainsi 
D coca N LU ELI m t DUE. أهديت رسول الله صلى الله عليه وسلم مارا وحشيا‎ 
IX tol J'ai offert au Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) un onagre (àne sauvage) 
De M Pe TR أي الناس أفضل يا رسول الله‎ 
Nd اا‎ PER « ? Ó Messager d'Allah ! Quel est le meilleur des hommes » 
VEN eub n ttd donet chon راض دخلت الجنة همه‎ Uie أيما امرأة ماتت» وزوجها‎ 
Neo na « .Toute femme mariée qui meurt et dont le mari est satisfait d'elle entrera au Paradis » 
dr Dot حايده الله يَمْفِيك» بسم الله أرقيك‎ cie تفي أو‎ PE شَيْءٍ يُؤْذِيكَ مِنْ‎ E بشم الله أُرْقِيكَء مِنْ‎ 
Au nom d’Allah je t'exorcise ! Contre toute chose qui te nuit, contre le mal de tout être ou le 
DES E PEERS ! mauvais ceil de tout jaloux. Qu'Allah te guérisse ! Au nom d'Allah je t'exorcise 
NRC a o ERS ed 5 o3 LAS به‎ RES أَرْضتاء بريقَة بَعْضتاء‎ E53 دسم الله‎ 
d انج‎ cec used 0 be oc د و ړز‎ Lorsque quelqu'un était souffrant 
ME cip uc P LL بينا أيوب -عليه السلام- يغتسل عريانًاء فخر عليه جَرَادُ من ذهب د‎ 


Alors qu'Ayüb (sur lui la paix) se baignait nu, un grand nombre de criquets en or tomba sur lui 
۳٦ 


EN an INN بينما جبريل -عليه السلام- قاعد عند النبي -صل الله عليه وسلم- سمع نقيضًا من فوقه‎ 
Tandis que Jibril (paix sur lui) était assis auprès du Prophète (paix et salut sur lui), il entendit un 
x d er Rene ENDE craquement venant d'au-dessus de lui 
PEL 1 1 11 بينما نحن في سفر مع النېي -صل الله عليه وسلم- ]3 جاء رجل على راحلة له‎ 
Tandis que nous étions en voyage en compagnie du Prophéte (sur lui la paix etle salut), un homme 
rsen .se présenta à lui sur sa monture 
yo AM RE IM Me NE Ve الإبل في‎ Ge تعاهدوا هذا القرآن» فوالذي نفس محمد بيده هو أشد تفلتا‎ 
Préoccupez-vous de ce Coran, car par Celui qui détient l'àme de Muhammad entre Sa main, il » 
VONIA mE i « ! s'échappe encore plus vite que le chameau lorsqu'il se détache de ses liens 
Uu be nn en de as وأنا صائم‎ Le يفْرَض‎ S Ce تعرض الأعمال يوم الإثنين والخميس فأحب أن يعرض‎ 
E E NNUS Les oeuvres sont présentées le lundi et le jeudi, et j'aime que soit présenté 
VE dore ME A SAGES تعوذوا بالله من جهد البلاءء 555 الشقاء» وسوء القضاء» وشماتة الأعداء‎ 
Demander protection à Allah contre une épreuve épuisante, un malheur affligeant, contre le « 
NOE a nn DA « .mauvais destin et contre la réjouissance de vos ennemis 
MET ل و بهار سه و‎ ET REEL ds A ثلاث دعوات مستجابات لا شك فيهن دعوة المظلوم‎ 
POA M « ...Trois invocations sont exaucées sans aucun doute : l'invocation de l'opprimé » 
ورجل جعل الله بضاعته: لا يشتري إلا بيمينه» ولا يبيع إلا‎ (ELA ثلاثة لا يُڪَلمُهم الله ولا يركيهم؛ وهم عذاب أليم: أَشَيْيط 5« وعائل‎ 
Uu RN de td la a ne AEE ne Dan Es TEAN de Lee سسنه‎ 


Allah n'adressera point la parole à trois types de personnes, Il ne les purifiera pas et ils auront » 
un chátiment douloureux : un vieillard fornicateur, un pauvre arrogant et un homme qui a pris 
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Allah comme marchandise : il n'achéte qu'en prononçant des serments et ne vend qu'en 


ecrit dL « .prononcant des serments 
YI aao eR ds RE 00٢۲ ثلاثة لا يكلمهم الله يوم القيامة ولا يزكيهم ولا ينظر إليهم‎ 
Au Jour de la Résurrection, il y a trois catégories de gens auxquels Allah n'adressera pas la « 
Nea « .parole, qu'Il ne purifiera pas et qu'Il ne regardera pas 
ا‎ diebus pied alert ee ep eo nebat tex per aea E ودعوها؛ فإنها ملعونة‎ lee خذوا ما‎ 


Imrán ibn al-Husayn (qu'Allah l'agrée, lui et son pére) a dit : « Alors que le Messager d'Allah (sur' 
lui la paix et le salut) était dans l'un de ses voyages, une femme des Ansárs se trouvait sur une 
chamelle. Celle-ci devint récalcitrante et la femme la maudit. Le Messager d'Allah (sur lui la paix 
et le salut) l'entendit et dit : « Prenez ce qu'il y a sur elle et laissez-la, car elle est maudite ! » 'Imrân 
(qu'Allah l'agrée) dit : « C'est comme si je voyais encore la chamelle marcher parmi les gens sans 


ONE ا‎ UN Ur « .que personne ne lui préte attention 
خيار أئمتكم الذين تحبونهم وحبونكم؛ وتصلون عليهم ويصلون عليكم. وشرار ائمتكم الذين تبغضونهم ويبغضونكم, وتلعنونهم‎ 
ا‎ ODER cen E لس ال‎ PT PER: ويلعنونكم‎ 


Les meilleurs de vos gouverneurs sont ceux que vous aimez et qui vous aiment, en faveur « 
desquels vous invoquez Allah et qui L'invoquent en votre faveur. Et les pires sont ceux que vous 


yr E « .haissez et qui vous haissent, que vous maudissez et qui vous maudissent 
i M—— "——— n خرک عن هملع القرآن وليه‎ 
ا‎ bM .Le meilleur d'entre vous est celui qui a appris le Coran et l'a enseigné 
EAN SSR زينب» فرآها لا تتكلم‎ US دخل أبو بكر الصديق -رضي الله عنه- على امرأة من أحمس يقال‎ 


Qays ibn Abi Hâzim relate : « Abû Bakr le Véridique (qu'Allah l'agrée) entra chez une femme de 
Ahmas, que l'on appelait Zaynab. Quand il vit qu'elle ne parlait pas, il demanda : « Pourquoi ne 
parle-t-elle pas ? » Ils répondirent : « Elle a fait voeu de garder le silence. » Il lui dit : « Parle donc 
! Ceci est interdit, ceci reléve des pratiques de l'ére de l'ignorance ! » Elle se mit alors à parler. » 


RAT OS SESSA و‎ .Rapporté par Al-Bukhári 
ncm EI صل الله عليه وسلم وهو يوعك فمسسته‎ (ll دخلت على‎ 
Je suis entré voir le Prophéte (sur lui la paix et le salut) alors qu'il souffrait de douleurs fiévreuses. 
rv "EIER Je l'ai touché 
LE A meo men oom Poco ERN anses دعوه واریقوا على بوله سجلا من ماءء أو ذنوبا من ماءه فإنما بعثتم ميسرين ولم تبعثوا معسرين‎ 
Laissez-le et versez un seau d'eau sur son urine. Vous n'avez certes été envoyés que pour faciliter » 
Vursus An M dm Ee Mad MM D M M EE M « les choses, pas pour les rendre difficiles 
YS ace niu ut dde ذكر رسول الله صل الله عليه وسلم- الدجال ذات غداةه فخفض فيه ورفع حتى ظنناه في طائفة النخل‎ 


An-Nawwâs Ibn Sam'àn (qu'Allah l'agrée ) raconte : « Un matin, le Messager d'Allah (paix et salut 
sur lui) évoqua l'Imposteur (ou l'Antéchrist ou le Faux-Messie), il parlait tantót à voix basse, tantót 
à voix haute, au point où nous pensámes qu'il se trouvait dans la palmeraie. Lorsque nous 
retournâmes auprès de lui en fin de journée, il décela cela en nous et nous demanda : « Qu'avez- 
vous donc ? » Nous dimes : « Ó Messager d'Allah ! Ce matin, tu as évoqué l'Imposteur, tu en parlais 
tantôt à voix basse, tantôt à voix haute, au point où nous avons pensé qu'il se trouvait dans la 
palmeraie ! » Il a dit: «Il y a des choses que je crains plus pour vous que l'Imposteur. S'il apparait 
alors que je suis encore parmi vous, je serai son opposant pour vous et s'il apparait alors que je ne 
suis plus parmi vous, eh bien, chaque individu sera chargé de lui-même contre lui sachant qu'Allah 
se chargera de chaque croyant aprés moi. Il s'agit d'un jeune homme, frisé, à l'oeil crevé, il me 
semble qu'il ressemble à ` Abd Al ‘Uzza Ibn Qatan. Quiconque le rencontre parmi vous, qu'il récite 
le début de la sourate : La Caverne. Il sortira dans un chemin rocheux entre la Syrie et l'Irak, puis 
sémera le mal à gauche et à droite. Ó serviteurs d'Allah ! Résistez donc ! » Nous dimes : « Ó 
Messager d'Allah ! Combien de temps restera-t-il sur Terre ? » Il répondit : « Quarante j jours : un 
jour comme une année, un jour comme un mois, un jour comme une semaine et les autres jours 
comme les jours que vous connaissez. » Nous interrogeàmes : Ó Messager d'Allah, lors de ce jour 
qui durera une année, nous suffira-t-il d'accomplir les priéres d'un seul jour ? » Il répondit : « Non 
! Faites en fonction de sa longueur. » Nous demandámes : « Ó Messager d'Allah ! Quelle sera sa 
vitesse sur la Terre ? » Il dit : « Comme les nuages poussés par le vent. Quand il viendra à la 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


rencontre d'un groupe de gens pour les appeler, ils croiront en lui et répondront à son appel. C'est 
alors que, sur son ordre, le ciel déversera la pluie et la terre fera sortir sa végétation. Leurs bétes 
reviendront vers eux avec des bosses plus grandes, des mamelles plus amples et des ventres plus 
larges. Quand il ira à la rencontre d'autres gens pour les appeler et qu'ils rejetteront ses paroles, il 
se détournera d'eux, et c'est alors qu'ils se retrouveront dépourvus et auront perdu tous leurs biens. 
Il passera par une cité en ruine et dira : « Fais sortir tes trésors ! » C'est alors que ses trésors le 
suivront comme des essaims d'abeilles. Ensuite, il appellera un homme plein de jeunesse et le 
frappera de son sabre, le coupant en deux morceaux aussi éloignés l'un de l'autre qu'un arc de sa 
cible. Puis, quand il l'appellera, alors il s'avancera, le visage resplendissant et souriant. Pendant 
qu'il sera dans cette situation, Allah enverra le Messie, fils de Marie, - sur lui la paix et le salut - 
qui descendra prés du minaret blanc à l'est de Damas, dans deux vétements colorés, les mains 
posées sur les ailes de deux Anges. Lorsqu'il baisse la téte, elle laisse tomber des gouttes et quand 
illa reléve, il en coule comme des perles. Tout mécréant qui sentira son souffle mourra fatalement, 
or son souffle s'étend aussi loin que [porte] son regard. Il le cherchera jusqu'à le trouver auprès de 
la porte de Ludd, où ille tuera. Ensuite, Jésus - sur lui la paix et le salut - ira à la rencontre de gens 
qu'Allah aura protégés de lui, il passera sa main sur leurs visages et leur parlera de leurs degrés au 
Paradis. Pendant qu'ils seront ainsi, Allah révélera à Jésus - sur lui la paix et le salut - : « J'ai fait 
sortir certaines de Mes créatures que nul ne peut combattre, mets donc mes serviteurs à l'abri sur 
le [mont] Tár. Allah enverra Gog et Magog, qui dévaleront de toute hauteur. Quand le premier 
d'entre eux arrivera au lac Tibériade, ils en boiront tous et, quand le dernier passera, ils diront : « 
Auparavant, il y avait de l'eau, ici. » Le Prophéte d'Allah Jésus - sur lui la paix et le salut - et ses 
compagnons seront assiégés, au point où une tête de taureau sera plus précieuse à l'un d'entre eux 
que cent piéces d'or pour l'un d'entre vous aujourd'hui. Le Prophéte d'Allah Jésus - sur lui la paix 
et le salut - et ses compagnons supplieront Allah, qui enverra alors des vers dans leurs cous, si bien 
qu'ils mourront comme un seul homme. Le Prophète d'Allah "1553 ( Jésus )- sur lui la paix et le 
salut - et ses compagnons redescendront sur la Terre, dont ils ne trouveront pas un seul petit 
espace qui ne soit rempli de leur impureté et de leur odeur. Le Prophéte d'Allah Jésus - sur lui la 
paix et le salut - et ses compagnons supplieront Allah, qui enverra alors des oiseaux tels des cous 
de chameaux, qui les porteront et les jetteront où Allah le voudra. Ensuite, Allah fera descendre 
une pluie dont ni une maison de terre, ni une maison de laine ne saurait protéger, qui lavera la 
Terre jusqu'à la laisser comme un miroir. Puis, on dira à la Terre : « Fais sortir tes fruits et laisse 
sortir tes bénédictions ! » A cette époque, tout un groupe pourra manger d'une seule grenade et 
s'abriter sous son écorce. Le lait sera béni, au point où une chamelle suffira à un groupe de gens, 
une vache suffira à une tribu et une brebis suffira à une famille. C'est alors qu'Allah enverra un 
vent agréable, qui les prendra par dessous leurs aisselles pour reprendre l’âme de tout croyant et 
tout musulman. Il nerestera alors que les pires des créatures, qui copuleront les uns avec les autres 


VE nan E NOS « .comme le font les ânes. C'est sur eux que l'Heure adviendra 
M scu E E M Ma ذهبنا نتلقى رسول الله صل الله عليه وسلم- مع الصبيان إلى ثنية الوداع‎ 
Nous sommes allés accueillir le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut), avec les enfants, sur « 
n Mm .« La Colline de l'Adieu 
Dan fonat 1 OS ذلك‎ Eo zl رسول الله -صل الله عليه وسلم- جمارا مَوْسُوعَ‎ cel; 


...Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) vit un âne marqué au visage, ce qu'il réprouva » 
FA) 


p METTRE رأيت رسول الله صل الله عليه وسلم وهو بالموت وعنده قدح فيه ماء‎ 
J'ai vu le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) à l'approche de la mort, il avait auprés de lui 
ل‎ EE .un récipient contenant de l'eau 
ipo رجلان من أصحاب -محمد صل الله عليه وسلم- كلاهما لا يألوعن الخير ات‎ 
Il y a deux hommes, parmi les compagnons de Muhammad (sur lui la paix et le salut), à qui la vertu 
11/9 ————À—Á—ÁM—— T .ne fait pas défaut 
i LET رغم أنف رجل ذكرت عنده فلم يصل علي‎ 
YAY.. .Malheur à un homme auprès de qui je suis évoqué en sa présence et qui ne prie pas sur moi 
o dec HP TE PORE PERRO ME سبوج قدوس رب اللاتكة والروخ‎ 
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QAO ا‎ ME ! Glorifié, Sanctifié, Le Seigneur des Anges et de l'Esprit 
iL ec سيحان وجيحان والفرات والنيل كل من أنهار الجنة‎ 
TAN ا‎ ai .Sayhân, Jayhân, l Euphrate et le Nil font tous partie des fleuves du Paradis 
سئل رسول الله صل الله عليه وسلم عن أكثر ما يدخل الناس الجنة؟ قال: تقوى الله وحسن الخلق» وسل عن أكثر ما يدخل الاس العا فقال:‎ 
ee M اا لر‎ O الفم والفرج‎ 


On a questionné l'envoyé d'Allah (sur lui la paix et le salut) au sujet de ce qui faisait le plus entrer 
les gens au Paradis. Il a répondu : « La crainte d'Allah et le bon comportement. » Et on l'a 
questionné au sujet de ce qui faisait le plus entrer les gens en Enfer. Il a répondu : « La bouche et 


A c——É—Á— —————— (S .« le sexe 
وأبوسفيان بن الحارث بن عبد المطلب رسول الله -صل الله عليه وسلم- فلم‎ U الله عليه وسلم- يوم حنين» فلزمت‎ (Le شهدت مع رسول الله‎ 
Qr ا اه الو و ب ا‎ —  — نفارقه» ورسول الله -صل الله عليه وسلم- على بغلة له بيضاء‎ 


J'étais présent avec le Messager d'Allah (paix et salut sur lui) le jour de Hunayn. Abû Sufyan Ibn 
A] Hárith Ibn 'Abd Al Muttalib et moi tinmes compagnie au Messager d'Allah (paix et salut sur lui) 


TAT lani sans le quitter. Le Messager d'Allah (paix et salut sur lui) était sur une mule blanche 
Ml T E NO ١ a وارك‎ e من‎ eo 
ل‎ c LT e D d i Jeûne certains jours pendant les mois sacrés et délaisse 
pcm A a E IL M ce. صوم ثلاثة أيام من كل شهر صوم الدهر كله‎ 
وو‎ STAR 0 cu EE Le jeûne de trois jours de chaque mois équivaut à un jeûne perpétuel 
yas د‎ c on e LM A ردد دا د د ریه‎ ٧٤ د‎ NS Justa بريد‎ tue 


La meilleure invocation pour demander pardon consiste à dire : « Ó, Allah ! Tu es mon Seigneur, 
il n'est de divinité que Toi. Tu m'as créé et je suis Ton serviteur. Je m'attache à mon engagement 
envers Toi et à la promesse que je T'ai faite autant que je peux. Je Te demande de me protéger 
contre le mal de mes actions. Je reconnais Tes bienfaits envers moi et je reconnais mes péchés, 


Ae tus ز‎ 1 ted 0 0 « .alors pardonne-moi, car nul autre que Toi ne pardonne les péchés 
em ضع يدك على الذي يألم من جسدك‎ 
ل‎ « ! Pose ta main sur l'endroit de ton corps qui te fait mal » 
lU طعام الاثنين کافي الخلاثةء وطعام الخلاثة کافي الأربعة‎ 
ONA O « .Le repas de deux suffit à trois et le repas de trois suffit à quatre » 
c A 3 يَهْدِي إلى‎ t 65 di يَهْدِي إِلَ‎ SAI SB gS Le 
CE on rene « .Soyez véridiques, car la véracité mène à la piété et la piété mène au Paradis » 
D X E arr عل المرء المسلم السمع والطاعة فيما أحب وکره إلا أن يُؤمر بمعصية» فإذا أمر بمعصية فلا سمع ولا طاعة‎ 


L'homme musulman a le devoir d'écouter et d'obéir, que ca lui plaise ou non, à moins qu'on ne lui 
ordonne un acte de désobéissance ! En effet, si on lui ordonne un acte de désobéissance, il ne doit 


——————————————— ! ni écouter, ni obéir 
c —Ó————M—Á——ÓÁ———— ——Á— T على كل مسلم صدقة‎ 
A RUES 1 (e utet ده‎ Eon په ده دم موم ده‎ E er ts « .Il incombe à tout musulman de faire l'aumóne » 
ون‎ m عليك السمع والطاعة في عسرك ويسرك ومنشطك ومكرهك» وأثرة عليك‎ 


Abou Hourayra (qu'Allah l'agrée) relate que le Prophéte (sur lui la paix et le salut) a dit: « Tu te 
dois d'écouter et d'obéir, dans l'adversité comme dans l'aisance, dans ce qui te plait comme dans 


Au ER « .ce qui te déplait, et méme si tu bénéficies de priviléges 
S e itt tur ا‎ IE MR عليك بتقوى الله والتكبير على كل شرف‎ 
£YY...... » ! Crains Allah et chaque fois que tu montes sur une colline dis : « Allah est le plus grand 
د‎ A AM 00000 سا‎ TM DEC M ILIUM LEE ME فإن الأرض تُطْوَى بالليل‎ ad A عليكم‎ 
.Partez en fin de nuit ! En effet, durant la nuit, la terre est, certes, rétrécie [au profit du voyageur] « 
"EHI ELE EE « 
p E JE لا نُب حتى‎ ed je els عن أفس -رضي الله عنه- قال: كنا إذا‎ 
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Anas (qu'Allah l'agrée) a dit : " Lorsque nous faisions halte, nous ne priions de prières 
uL M " .surérogatoires qu'aprés avoir déchargé nos affaires du dos de nos bêtes 


Se O NM ONG ft nent © هذا واجُتنبوا السّواد‎ LE 
Jâbir (qu'Allah l'agrée) raconte : « Le jour de la conquête de La Mecque, on amena le père d’Abû 
Bakr : Abû Quháfa, dont la tête et la barbe étaient blancs comme un « Thugham ». Alors, le 


ap ——— MÀ « .Prophéte (sur lui la paix et le salut) a dit : « Changez ca, mais évitez le noir 
e إناء‎ Cases سِقَاءء ولا يفتح باباء ولا‎ JA الشيطان لآ‎ op السّراج؛‎ abi, «org Vel, الإناء» وأَوْكِتُوا السَّقَاءء‎ ue 
Recouvrez le récipient, nouez l'outre, fermez les portes et éteignez la lampe, car le diable ne dénoue 
Pho intra utu anion EA .pas d'outre, n'ouvre pas de porte et ne découvre pas de récipient 


EYY aaan KEJ عَنْ‎ hts auia SN AEN 55 «eh CS c adi وَمَا حه قَالَ: عَضُ‎ 1 ie فَأَعْظوا الظريق‎ estis uo 
Gardez-vous de vous asseoir dans les chemins ! » Les Compagnons dirent : « Ó Messager | d'Allah 
! Nous avons besoin de nous réunir pour discuter. » Alors, le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) répondit : « Si vous ne pouvez faire autrement que de vous rassembler, alors donnez au 
passage son droit ! » Les Compagnons demandèrent : « Quel est son droit ? » Il détailla : « Baisser 
le regard, s'abstenir de toute nuisance, répondre au salut, ordonner le convenable et interdire le 


00000000 .blàmable 
7 SS ESRAR فدنونا من النېي -صل الله عليه وسلم- فقبلنا يده متتو و صن و‎ 
£Y£ Nous nous approchâmes du Prophète (sur lui la paix et le salut) et nous lui baisámes la main 
COS A EN Sn ete ee ne NT السحر‎ UST الكتاب‎ Jai فصل ما بين صيامنا وصيام‎ 
¿Y° La différence entre notre jeûne et le jeûne des gens du Livre est la collation prise avant l'aube 
cac ا‎ Á— ——Á—— —— OT € فضل العالم على العابد کفضلي على أدناكم‎ 
Le mérite du savant par rapport à l'adorateur est comme mon mérite par rapport au moindre 
dy TENOR d'entre vous 
p MM MC EFE RR EET 
Du MTM a RM Er Fe TOE .Revenir du combat équivaut à combattre 


قال الله تعالى يا بن آدم؛ إنك ما دعوتني ورجوتني غفرت لك على ما كان منك ولا أباليء يا ابن آدم لو بلغت ذنوبك OLE‏ السماء ثم استغفرتني 


Allah, Exalté soit-Il, a dit : « 0, fils d'Adam ! Tant que tu M'i invoqueras et que tu espéreras en Moi, 
Je te pardonnerai, quoi que tu fasses et ne M'en soucierai pas. Ó, fils d'Adam ! Si tes péchés 


nu 47 « .atteignaient le haut du ciel et qu'ensuite, tu Me demandais pardon, Je te pardonnerai 
2 PL ——— Á—————— ينفق عليك‎ eol قال الله تعالى: أنفق يا ابن‎ 
TA « ! Allah (Gloire sur Lui) a dit : « Ó fils d'Adam ! Dépense et on dépensera pour toi 
ot OT CU tuo PM قال الله عر وجل العز إزاري» والكبرياء ردائي» فمن نازعنى بشىء منهما عذبته‎ 
N Tee ES « ...Allah a dit : « La fierté est Mon pagne et l'orgueil est Mon manteau 
٤ 


Ra 020200000001 قال رجل لأتصدقن بصدقة» فخرج بصدقته فوضعها في يد سارق» فأصبحوا يتحدثون: تصدق على سارق!‎ 
Abû Hurayrah (qu'Allah l'agrée) relate que le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a dit : « 
Un homme a dit : « Je vais certes faire une aumône ! » Il sortit avec son aumóne et en fit don à un 
voleur. Au matin, les gens disaient : « On a fait une aumóne à un voleur ! » Il dit alors : « Ó Allah 
! Loué sois-Tu ! Je vais certes faire une aumône ! » Il sortit avec son aumône et en fit don à une 
fornicatrice. Au matin, les gens disaient : « Cette nuit, on a fait une aumône à une fornicatrice ! » 
Il dit alors : « Ó Allah ! Loué sois-Tu ! Je vais certes faire une aumóne ! » Il sortit avec son aumóne 
et en fit don à un riche. Le matin, les gens disaient : « On a fait une aumóne à un riche ! » Il dit 

alors : « Ó Allah ! Loué sois-Tu ! Un voleur, une fornicatrice et un riche ! » On vint alors lui dire : 
« Pour ce qui est de l'aumóne que tu as donnée au voleur, peut-étre qu'elle le fera arréter de voler. 
Quant à la fornicatrice, peut-étre s'abstiendra-t-elle de forniquer. Et en ce qui concerne le riche, 
peut-être en tirera-t-il une leçon et dépensera de ce qu'Allah lui a donné. » Rapporté par Bukhári 
EE ot d Uu Ub UE Due e dee .avec son expression et par Muslim selon sa signification 


z p 


قال رجل يا رسول الله الرجل Le‏ يلقى أخاه أو صديقه أينحني له؟ قال: لاء قال: edad, LS‏ قال: لاء قال: فيأخذ بيده ويصافحُة؟ قال: نعم. 
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Un homme demanda : « Ó, Messager d'Allah ! Quand quelqu'un parmi nous rencontre son frére 


FR f Lue dati naL E etude « ? ou son ami, peut-il s'incliner devant lui 
EU وقنعه الله بما آتاه‎ GLS قد أفلح من أسلم وكان رزقه‎ 
A véritablement réussi celui qui est entré en islam, qui a une subsistance suffisante et qu'Allah a 
cix cC T EI .contenté dans ce qu'Il lui a donné 
nette nn قد سمعت صوت رسول الله -صل الله عليه وسلم- ضعيفا أعرف فيه ا جوع» فهل عندك من شيء؟ فقالت: نعم‎ 


Anas ( qu'Allah l'agrée ) relate : " Abû Talhah dit à Um Sulaym : " J'ai entendu la voix affaiblie du 
messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) et j'en ai déduit qu'il était affamé, as-tu donc quelque 
provision ? " " Oui ", dit-elle. Elle sortit quelques morceaux de pains d'orge et prit l'un de ses 
foulards et utilisa un morceau pour y emballer le pain, qu'elle mit sous mon vétement et de me 
recouvrit avec le reste, afin de m'envoyer vers le messager d'Allah ( sur lui la paix et le salut ). Je 
l'emportai donc et trouvai le messager d'Allah ( sur lui la paix et le salut ) assis dans la mosquée, 
au milieu des gens. Je me dressai donc devant eux et le messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
me dit : " Est-ce Abû Talhah qui t'a envoyé ? " " Oui", dis-je. Il dit : " Pour dela nourriture ? " " Oui 
", dis-je. Le messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) dit alors : " Levez-vous ! " Ils partirent et 
je les devancai, jusqu'à me rendre auprès d'Abû Talhah pour l'en informer. Ce dernier dit : " 6, Um 
Sulaym ! Le messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) arrive avec des gens, alors que nous n'avons 
rien à leur servir ! " Elle dit : " Allah et Son messager savent mieux ". Abû Talhah s'en alla à la 
rencontre du messager d'Allah (sur lui la paix et le salut), qui vint avec lui, jusqu'à ce qu'ils 
entrérent tous les deux. Le messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) dit alors : " Améne ce que 
tu as, 6, Umm Sulaym ! " Elle amena donc ce pain. Le messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
ordonna qu'on en fasse des petits morceaux et Um Sulaym pressa par-dessus un récipient de 
beurre clarifié pour l'assaisonner. Puis, le messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) prononca les 
paroles qu'Allah voulut qu'il prononca, et dit : " Fais entrer dix personnes ! " Il les fit entrer, ils 
mangèrent jusqu'à se rassasier et sortirent. Il dit alors : " Fais entrer dix personnes ! " Il les fit 
entrer, jusqu'à ce que tous les gens présents aient mangé et se soient rassasiés, alors qu'ils étaient 
soixante-dix ou quatre-vingt hommes ". Rapporté par Al-Bukhári et Muslim. Dans une version : " 
Ainsi, les gens entraient et sortaient par dix, jusqu'à ce que chacun d'entre eux soit entré et ait 
mangé à sa faim. Ensuite, il le remit en état et c'est alors que le plat était tel qu'il était avant qu'ils 
n'en mangent ". Dans une version : " 115 mangérent par groupes de dix, jusqu'à ce que quatre-vingt 
personnes mangèrent. Ensuite, le prophète (sur lui la paix et le salut) et les occupants dela maison 
mangèrent et laissérent quelques restes ". Dans une version : " Ils laissérent de quoi donner aux 
voisins ". Dans une version, Anas dit : " Un jour, j'allai à la rencontre du messager d'Allah ( sur lui 
la paix et le salut ), que je trouvai au milieu de ses compagnons et qui avait attaché un bandage sur 
son ventre. Je dis à l'un de ses compagnons : " Pourquoi le messager d'Allah ( sur lui la paix et le 
salut ) a attaché un bandage à son ventre ? " Il dit : " A cause de la faim ". J'allai donc chez Abû 
Talhah, qui était l'époux de Um Sulaym bint Milhán, et dis : " Ó, pére ! J'ai vu le messager d'Allah 
(sur lui la paix et le salut), un bandage attaché autour du ventre. Quand j'en ai demandé la raison 
à certains de ses compagnons, il me dirent que c'était à cause de la faim ! " Abû Talhah entra alors 
chez ma mére et dit : " Y'a-t-il quelque provisions ? " " Oui ", dit-elle, "J'ai un pain et quelques 
dattes. Si le messager d'Allah ( sur lui la paix et le salut ) vient seul, nous le rassasierons, mais si 
quelqu'un vient avec lui, ce ne sera pas assez...", puis il évoqua le reste du récit de la tradition 


d TK .prophétique 
ERI cane An ل‎ La e Cd dd والتذر‎ Ail قصة عائشة -رضي الله عنها-» مع عبد الله بن الزبير -رضي الله عنهما- في‎ 
L'histoire de 'Aicha avec 'AbdaLlah Ibn Az-Zubayr (qu'Allah les agrée tous les deux) au sujet de 
لوو پل وت د‎ D Lid ا اا ا ا م‎ iMt aS eod leur rupture et de son voeu 
c ————M—— € ل‎ I قل لا ٍله إلا الله وحده لا شريك له الله أكبر كبيرا مان‎ 
Dis : " Il n'y a aucune divinité [digne d'adoration] excepté Allah, Seul, sans associé, Allah est Le 
CON ee ate "484747 C الما‎ d ADU eie و د‎ 73 3 33 ue "Plus Grand dans toute Sa grandeur 
d m———————————— اهدني وسددني‎ AQU : js 
Pe atte c s da ER « ! Dis : Ó Allah ! Guide-moi et accorde-moi la justesse » 
foo 


قلت: يا رسول cal‏ علمني cles‏ قال: قل: ET‏ إني أعوذ بك من شر سمعي» ومن شر بصري» ومن شر لسافي» ومن شر qal‏ ومن شر مني .. 
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J'ai dit : « Ó Messager d'Allah ! Apprends-moi une invocation ! » Il me répondit : « Dis : « Ó Allah 
! Je me réfugie auprés de Toi contre le mal de mon ouie, contre le mal de ma vue, contre le mal de 


POP 4 TS « .ma langue, contre le mal de mon cceur et contre le mal de mon sperme 
Je JE وبك تَمُوسه وَإلَيْك 83 ,5 وَإِذَا أَمْسَى‎ GÉ بك‎ dal بك أَصْبَحْتا وَبِكَ‎ CI يَقُولُ:‎ e» I$] --1 «fe الله‎ fo- الله‎ j,55 96 
ON ELLOS A Ty eai oeil Ji 45 دي ألا‎ 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) avait l'habitude de dire au matin : « Ó Allah ! C'est 
par Toi que l'on se retrouve au matin et par Toi que l'on se retrouve au soir. C'est par Toi que nous 
vivons, par Toi que nous mourons et c'est vers Toi que se fera la résurrection. » Il disait de méme 


PON ad nete e een « .au soir, sauf qu'il concluait par : « et c'est vers Toi que se fera le retour 
Pata 8 hi في الْمِيرَانِ: سُبْحَانَ الله وَحَمْدِِ سُبُْحَانَ الله‎ OL «au Eos Al dos oux 
Deux paroles aimées du Miséricordieux, légères sur la langue mais lourdes dans la Balance : « 
c cr m « ! Gloire et louange à Allah ! Gloire à Allah le Majestueux 
«oll العينان زناهما التظرء والأذنان زناهما الاستماع؛ واللسان زناه الكلام واليّدُ زناها‎ UE من الزنا 3,35 ذلك لا‎ aat كتب على ابن آدم‎ 
PR Raa gic والقلب يَهُوَی ويتمنىء ويُصَدّق ذلك القَرْج أو‎ EI والرّجل زناها‎ 


Allah a décrété à l'encontre du fils d'Adam sa part de fornication qu'il connaitra inévitablement. » 
Ainsi, la fornication des yeux est le regard, celle des oreilles est l'écoute, celle de la langue est la 
parole, celle de la main, le toucher et la fornication du pied est le pas. Puis, le coeur désire et 


cesse « .souhaite mais c'est le sexe qui confirme cela ou l'infirme‏ ام ا 
كان ابن لأبي طلحة -رضي الله عنه- يشتكي» فخرج أبو طلحة» فقبض الصبي اماس نر AAS‏ ا WU‏ 
Un des fils d'Abû Talhah tomba malade. Abû Talhah sortit et son enfant rendit l'âme‏ 571 
كان إذا رأى JS‏ قال 2401 أهله علينا بالأمن والإيمان lE‏ 


"...Lorsqu'il voyait le croissant de lune, il disait : " Ô Allah ! Fais qu'il nous apporte la sûreté et la foi 
£V. 


كان خلق نبي الله -صل الله عليه وسلم- القرآن وشو ———————————— — jc‏ 
.Le comportement du Prophéte d'Allah (sur lui la paix et le salut) était le Coran‏ ب 100000000 
كان رجل يقرأ سورة الكهف» وعنده فرس مريوط بشطنين پا د ا ا 
Un homme récitait la sourate « La caverne » et il y avait auprés de lui un cheval attaché par deux‏ 
ESS SE A .cordes‏ ووم لدو م ا SR e E‏ 
کان رسول الله -صل الله عليه وسلم- إذا أمّر أميرًا على جَيْش أو سَرِيّة LA‏ بتقْوَى الله ومن معه من المسلمين خيرًا Ass‏ 


Lorsque le Messager d'Allah (paix et salut sur lui) désignait un chef (littéralement : un émir) sur 
un groupe armé ou une faction, alors il lui conseillait de craindre Allah et de bien traiter les 
musulmans qui étaient avec lui, puis il disait : « Partez en guerre, par le nom d'Allah et dans la 
voie d'Allah. Combattez ceux quiconque mécroit en Allah ! Partez en guerre et ne volez pas dans le 
butin, ne commettez pas de trahison, ne mutilez pas et ne tuez pas d'enfant. Et lorsque tu 
rencontreras ton ennemi parmi les polythéistes, invite-le à trois choses et s'ils en acceptent une, 
quelle qu'elle soit, alors accepte cela de leur part. Ainsi, invite-les à l'islam et s'ils acceptent, alors 
laisse-les. Ensuite, invite-les à délaisser leur contrée pour celle des Emigrés et dis-leur que s'ils 
agissent dela sorte, ils auront les mêmes droits et les mêmes devoirs que les Emigrés. S'ils refusent 
de délaisser leur contrée, dis-leur qu'ils seront semblables aux bédouins musulmans, ils seront 
soumis àlaloi d'Allah (Gloire à Lui) et n'auront rien du butin de guerre et des prises, à moins qu'ils 
ne combattent avec les musulmans. S'ils refusent, demande-leur l'impót de capitation (« Al Jizyah 
») ; s'ils acceptent, alors accepte cela de leur part et laisse-les. Toutefois, s'ils refusent, alors 
demande l'aide d'Allah et combats-les. De méme, lorsque tu assiéges les habitants d'une ville 
fortifiée et qu'ils te demandent de leur accorder la protection d'Allah et celle de son Prophéte, alors 
ne leurs accorde pas la protection d'Allah, ni la protection de Son Prophéte, mais accorde-leur ta 
protection et la protection de tes compagnons. En effet, que vous rompiez votre protection et la 
protection de vos compagnons est moins grave que de rompre la protection d'Allah et la protection 
de Son Prophéte. Et lorsque tu assiéges les habitants d'une ville fortifiée et qu'ils te demandent de 
les soumettre au jugement d'Allah, ne le fais pas, mais soumets-les à ton jugement, car tu ne sais 
ON. coe aa « .pas si ton jugement à leur sujet sera conforme à celui d'Allah ou non 
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Lorsqu'il voyageait, le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) demandait la protection contre 
la fatigue du voyage, contre l'affliction du retour, contre le fait de régresser aprés la rectitude, 
contre l'invocation de celui qui subit l'injustice et contre le fait de voir en sa famille et ses biens un 
rc RM .spectacle douloureux 
AS نصّب ذراعه» ووضّع رَأسه على‎ mall JS SE كان رسول الله -صل الله عليه وسلم- إذا كان في سفر» فعَرّس بليل اضطجع على يمينه؛ وإذا‎ 
0 000000 a اا‎ e ee in 
Lorsque le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) était en voyage et qu'il faisait halte pour se 
reposer la nuit, il se couchait sur le cóté droit. Et lorsqu'il faisait halte juste avant l'aube, il étendait 


CN os d 0 .son avant-bras et posait sa téte sur la paume de sa main 
BAN Lond ا اس‎ IM MENU UD کان رسول الله -صلى الله عليه وسلم- أجود الناس وه رثن ال و‎ 
NA ا‎ .Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) était le plus généreux des gens 
T p RU UNS ويدعوله‎ y الضعيف»‎ SR في المَسير‎ CSS کان رسول الله -صل الله عليه وسلم-‎ 
Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) avait l'habitude de fermer la marche pendant les 
ټون‎ LE sede tels .voyages. Il avançait le faible, le faisait monter derrière lui et invoquait en sa faveur 
P ————— PRÉ كان رسول الله -صلى الله عليه وسلم- يفطر قبل أن یصلي على رطبات‎ 
Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) rompait le jeüne, avant d'accomplir la priére, avec 
D rt DT TRE des dattes fraiches 
ا‎ a a كان رسول اللّه صل الله عليه وسلم إذا ذهب ثلث الليل قام فقال يا أيها الناس اذكروا الله‎ 
Lorsqu'un tiers de la nuit était passé, le Prophéte (sur lui la paix et le salut) avait l'habitude de » 
D cd ل‎ S ! se lever et de dire : « O gens ! Evoquez Allah 
c O CONES كان رسول الله صل الله عليه وسلم أحسن الناس خلقا‎ 
.Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) était la personne qui avait le meilleur caractére » 
EA ser rr RR TO AE EM RR EUER RURR Cc RR [190 ERR RR ES ata OP RES ERR RU ز دو‎ « 
cade و‎ CO ور سوه ه دم و‎ Me EE ne -صل الله عليه وسلم-‎ (ll pat كان غلام يهودي‎ 
EROR MUERE Un [jeune] garcon juif qui était au service du Prophéte (sur lui la paix et le salut) » 
BEN, o5 E35 وجهاء ولا‎ RE علينا أن لا تَعْصِيّه فيه: أن لا‎ adf علينا رسول الله -صلى الله عليه وسلم- في المَعْرُوف الذي‎ fa كان فيما‎ 
Pd ٢ [ [ tt Mac Mp A A ARAS Mas EN جَيْبَاء وأن‎ 


Parmi les bonnes ceuvres que le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) nous a incitées à 
accomplir, il y a le fait de ne pas lui désobéir, de ne pas nous griffer le visage, de ne pas invoquer 
13Y, ]e malheur contre nous, de ne pas déchirer nos vêtements et de ne pas nous tirer les cheveux 


كان حم قميص رسول الله صلى الله عليه وسلم إلى الرصخ. المت اوج ون اواك ادس اا ابرق اطق SRM‏ و 7 ون 
ETO. La manche de la tunique du Prophéte (sur lui la paix et le salut) arrivait au poignet‏ 
کان لأبي بكر الصديق رضي الله عنه غلام يخرج له الخراج وكان أبو بكر يأكل من خراجه Aaaa‏ 
Abû Bakr As-Siddiq (qu'Allah l'agrée) avait un esclave qui lui donnait une partie du fruit de son‏ 
CAE atu EUREN EE uan Min nd st cca sd led dec d E ce ME labeur. Et Abû Bakr en consommait‏ 
کان يقول دبر کل صلاة حين يسلم: لا إله إلا الله وحده لا شريك ed)‏ له الملك وله الحمد وهو على كل شي قدينٌ لا Jum‏ ولا قوة إلا باللّهء لا إله إلا 
الله ولا نعبد إلا e]‏ له التّعمة وله الفضلء وله «zac LÉN‏ لا إله إلا الله مخلصين له الدّين ولو گره الكافرون uA‏ ا 
Il disait aprés chaque prière, au moment où il prononçait le salut final : « Il n'est de divinité‏ 
qu'Allah, Lui Seul‏ « هددد ا Eon Corde ASRS‏ 
كانت ناقة رسول الله Le‏ الله عليه وسلم العضباء لا تسبق 8 و د 
Anas (qu'Allah l'agrée) a dit : « Al 'Adba », [le nom de] la chamelle du Prophéte (sur lui la paix et‏ 
lesalut) ne perdait jamais‏ ... « ره رس وسو د خو سو دو وي د ده BA caste e aH ET ME‏ 
كل أمرذي بال لا يبدأ فيه بالحمد لله فهو أقطع MÀ‏ 
Toute affaire importante qui ne débute pas par : " La louange revient à Allah ", alors celle-ci est‏ 
lb [1 CS .amoindrie‏ 
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كلكم راع, وكلكم مسؤول عن رعيته: والأمير راع والرجل راع على أهل بيته, والمرأة راعية على بيت زوجها وولده, فكلكم راع, وكلكم مسؤول 


Chacun d'entre vous est un berger et chacun d'entre vous est responsable de son troupeau : « 
L'émir est un berger, l'homme est un berger pour les gens de sa maison, la femme est une bergére 
pour le foyer de son mari et les enfants de celui-ci. Ainsi, chacun d'entre vous est un berger et 
chacun d'entre vous est responsable de son troupeau. » Rapporté par Al-Bukhári et Muslim. Ibn 
"Umar (qu'Allah l'agrée, lui et son père) relate que le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a 
dit : « Chacun d'entre vous est un berger et chacun d'entre vous est responsable de son troupeau. 
L'imâm est un berger et responsable de son troupeau. L'homme est un berger dans sa famille et 
responsable de son troupeau. La femme est une bergére dans la maison de son mari et responsable 
de son troupeau. Le serviteur est un berger quant aux biens de son maitre et responsable de son 


Pesca eue io dd « .troupeau. Chacun de vous est donc berger et responsable de son troupeau 
BU ptem utei و‎ ٢ إذا بايعنا رسول الله -صل الله عليه وسلم- على السمع والطاعةء يقول لنا: فيما استطعتم‎ US 
Lorsque nous prétions serment d'allégeance au Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) 
ARMIN M « .d'écouter et d'obéir à ses ordres, il nous disait : « Autant que vous pouvez 
M c "PEE كنا إذا صعدنا كبرناء وإذا نزلنا سبحنا‎ 
Nous avions pour habitude de proclamer la grandeur d'Allah (« at-Takbir ») en montant et de » 
pad -— ————É—— a .« Le Glorifier (« at-Tasbih ») en descendant 
Peg cue [1 d MA ا ا‎ Je3 E لا مُسَبّحَ حتى‎ ya us كنا إذا‎ 
Lorsque nous faisions halte, nous ne 21110115 des prières 511161052101165 qu'aprés avoir déchargé 
Snc pce ui n ue cra v afe AE CLA .nos affaires du dos de nos bétes 
I e NCC 1 [1 EUREN نتحدث عن حَجَّةٍ الوداع؛ والنبي -صل الله عليه وسلم- بين أظهرناء ولا ندري ما حَجَةُ الوداع‎ US 
Nous parlions du Pélerinage d'Adieu alors que le Prophéte (sur lui la paix et le salut) était parmi 
c TM rS nous, sans vraiment savoir ce qu'était le Pélerinage d'Adieu 
C nt ٢٢ مع النبي -صل الله عليه وسلم- الصلوات» فكانت صلاته قصدا وخطبته قصدا‎ Lol كنت‎ 
J'avais l'habitude de prier avec le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut). Sa priére ainsi que 
cobre E NAT EET ME O .son sermon étaient de durée raisonnable 
ENS oda ob castos eR كنت مع أفس بن مالك -رضي الله عنه- عند نفر من المجوس؛ فجيء بفالوذج على إناء من فضة» فلم يأكله‎ 


Anas ibn Sîrîn a dit : « J'étais en compagnie d'Anas ibn Malik (qu'Allah l'agrée) chez un groupe de 
zoroastriens. On nous apporta du Fálüdhaj (sorte de pâtisserie perse) sur un plateau en argent. 
Anas (qu'Allah l'agrée) n'en mangea point. Quelqu'un lui suggéra alors : « Change de plat ! » Il 
versa le contenu dans une écuelle de bois et l'apporta à Anas (qu'Allah l'agrée) qui, cette fois-ci, en 


E E 1-7 .mangea. » Rapporté par Al-Bayhaqy avec une chaîne de transmission bonne 
BU Am اک‎ ELE E JEANS لِبْسّة المرأة والمرأة تلبس‎ CS لعن رسول الله -صل الله عليه وسلم- الرَّجُل‎ 
Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) a maudit l'homme qui s'habille comme une femme » 
N اه‎ cc Re « .et la femme qui s'habille comme un homme 
SA واک دک کل‎ bL cud b ais هغه د ول‎ Ete EIE فإنه ثُورالمسلم يوم القيامة‎ CL EN ESS لا‎ 
.N'arrachez pas les poils blancs car ils seront, le Jour dela Résurrection, la lumiére du musulman » 
uM EE « 
م له‎ tum وی دد ا‎ t و‎ E Ree L الله‎ aE لا تُظهر الشَمَّاكة لأخيك‎ 
Nete réjouis pas des malheurs de ton frére, sinon Allah lui accordera Sa miséricorde et t'éprouvera 
lx LP NT EM UE د په دوه‎ TETTE Ne n MEC AE ! à ton tour 
EE DC لا تجعلوا بيوتكم مقابرء إن الشيطان ينفر من البيت‎ 
NR a eiaa Ne faites pas de vos maisons des cimetiéres ! Certes, Satan fuit la maison 
Ann لا ترغبوا عن آبائكم؛ فمن رغب عن أبيه» فهو عفر‎ 
Sn MD CC ER .Ne reniez pas vos péres, car quiconque renie son pére a mécru 
o ———Á— — —Á— ربكم -عز وجل-‎ BEA فقد‎ MEZ فإنه إن يَكُ‎ SZ gil لا تقولوا‎ 
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N'appelez pas l'hypocrite : maitre (« sayyid »), car méme s'il est un maitre, vous avez certes [en » 
oY 


STAR Ee te EM. « l'appelant ainsi] provoqué le courroux de votre Seigneur (Gloire sur Lui) 
ng cM rr S A ETC Jl فمات» دخل‎ SN فمن هَجَر فوق‎ S5 فوق‎ ET cep لسلم أن‎ JE لا‎ 
Il n'est pas permis à un musulman de rompre les liens avec son frére plus de trois jours. Celui qui 
Ax —— ———————— .rompt plus de trois jours, puis meurt, entrera en enfer 
ON AS لا يبلغ العبد أن يڪون من المتقين حتى يدع ما لا بأس به مذ[‎ 
L'homme n'atteint vraiment le degré des pieux que lorsqu'il renonce à ce qui est permis de peur » 
b TT Pec Iv Hc Re A « .de commettre un interdit 
DRE RECON DV SER Er هدم وم رې يو‎ E ERR MER 6 eS ET لا يتم بعد احتلام» ولا صمات يوم إلى الليل‎ 
N'est plus orphelin celui qui est pubére et il n'est pas permis de garder le silence toute une « 
ا اه‎ C a rp CE « journée jusqu'au soir 
BR کر مان مار و‎ e LAM لا يتمن أحدكم الموت» إما حسنا فلعله يزدادءوإما مُسِيئاً فلعلّه يَسْتَعْتبُ در‎ 


Qu'aucun d'entre vous ne souhaite la mort : soit il est bienfaiteur et il aura peut-étre l'occasion de 
faire davantage de bien, soit il est malfaisant et il aura peut-étre l'occasion de revenir sur la bonne 


Dd PT د د‎ T EE .voie et de se racheter 
MEC uu uU aee DUE UE A JS 60 8 diète 45 OS cs il esas Y 
I S « !Quiconque a dans son cœur le poids d'un atome d'orgueil, n'entrera pas au Paradis » 
اش دا‎ nee net E ei ann لا يزال الرجل يذهب بنفسه حتى يكتب في الجبارين‎ 


« .L’homme ne cesse de s'enorgueillir jusqu'à ce qu'il soit inscrit au méme rang que les tyrans » 
ova 


AA EM ER E MH CS E ent nee ne Un 1 1 1 1 1 1 1 1 لا ينبغ لصدّيق أن يكون لعَانًا‎ 
PRE e RRA .Il n'est pas convenable pour un véridique de maudire trés souvent 
رت‎ METH أقول سبحان الله والحمد لله ولا إله إلا الله والله أكبر‎ ON 
Que je dise : « Gloire à Allah, louange à Allah, point de divinité [digne d'adoration] excepté Allah 
na Mq DE « ...et Allah est Le plus Grand 
Ta TOR E oT لتؤدن الحقوق إلى أهلها يوم القيامة» حتى يقاد للشاة الجلحاء من الشاة القرناء ب د + د د د‎ 
Certainement, le Jour de la Résurrection, chacun de vous rendra des comptes à tout ayant-droit » 
WES ttn E atleta ېراشا‎ « .à tel point que la brebis obtiendra réparation du bélier 
M TEMPS Gs حادم إلا واجدةٌ لََمَها أصْعَرْا 4 رسول الله -صل الله عليه وسلم- أن‎ LI سابع سَبّعة من ني 524 ما‎ a لقد‎ 


Nous étions sept parmi les enfants de Muqarrin et nous n'avions qu'une esclave pour nous sept « 
que le plus jeune d'entre nous gifla un jour. Le Prophéte (sur lui la paix et le salut) nous ordonna 


EUN esit PRE i ES Ru dea « .alors dela libérer. » Dans une version : « Nous étions sept fréres 
E ol re ل م‎ MEE لقاب قوس في الجنة خير ما تطلع عليه الشمس أو تغرب‎ 


L'espace d'un arc au Paradis est meilleur que ce sur quoi se léve le soleil ou sur ce qu'il se couche 
oít 


| RE لقد انقطعت في يدي يوم مؤتة تسعة أسياف» فما بقي في يدي إلا صفيحة يمانية‎ 
Neuf sabres se sont brisées entre mes mains, à la bataille de Mu'tah, et je n'avais plus pour me 
A oisi bti lime ibi مقط كحم‎ ttd Nuda اماك امن به ېن‎ tco deae qud ! battre qu'une épée yéménite 
Be uc LIAE A 0 لقد أوتيت مزمارا من مزاميرآل داود‎ 
e MO «.Il t'a été accordé l'une des flûtes de la famille de David (i.e : Dàwud) » 
51 MM SD TU للعبد المملوك المصلح أجران‎ 
ا‎ A debes « .L'esclave vertueux et loyal [envers son maitre] aura une double récompense » 
ToC من‎ M TUE CP OPE Blu iá مِنْ‎ Ga لله أَرْحَمُ‎ 


Allah est certes plus Miséricordieux envers Ses serviteurs que ne l'est cette mére envers Son enfant 


LM rM T EE rM TE n ! 
EON on e Uc ter tu t ELS E nc Cine en EU لم يتكلّم في المهد إلا ثلاثة‎ 
ON ane AeA .le Hadith de ceux qui ont parlé au berceau 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


لم يكن النبي صل الله عليه وسلم يصوم من شهر أكثر من شعبان LM PERS‏ 


« .Il n'est pas un mois où le Prophète (paix et salut sur lui) jeünait plus que le mois de Sha‘bân » 
ooy 


p ha RT GE BA 3$ الله -صل الله عليه وسلم-:‎ ja, JE لما جاء أهل اليمن‎ 
lorsque les Yéménites vinrent [à Médine], le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) déclara : 
BOUM E CD S UM Me « ...« Voici venus à vous les gens du Yémen 
x) rr E غروبها‎ js طلوع الشمس‎ ja Le انار أحدٌ‎ els لن‎ 
اټ‎ as .N'entrera pas en Enfer quelqu'un ayant prié avant le lever du soleil et avant son coucher 
rc dO A OI لوتعلمون ما لكم عند الله تعالى» لأحببتم أن تزدادوا فاقة وحاجة‎ 
Si vous saviez la récompense qu'Allah, Exalté soit-Il, vous réserve, vous souhaiteriez étre encore 
c M ——— ا‎ tt ! plus pauvres et plus nécessiteux 
OVO ————M———————— ————————— M" لودعيت إلى كراع أو ذراع لأجبت‎ 
SO ! Que l'on m'ait invité pour une épaule ou pour une patte, j'aurais certainement répondu 
SMS do cas ار د په‎ cu hs E دوه ې به کر‎ d pha د د‎ LT بقيت إلى قابل لأصومن التاسع‎ od 
Nee tete Si je reste jusqu'à l'année suivante, je jeûnerai certes le neuvième jour 
PUN. SSS ESS مِنْ ذگر الله‎ dt لَه مِنْ عَدَابٍ‎ Sie ابن آدَمَ‎ Le ما‎ 
Aucune ceuvre accomplie par le fils d'Adam ne le préserve plus du chátiment d'Allah que » 
2 ELEM « ! l'évocation [et l'invocation] d'Allah 
EER الْقِيَامَةٍ‎ es وَسَلَّم- إلا 96 عَلَيْهِمْ حَسْرَةَ‎ ee اللّهُ‎ Da- AN de اللّهَ فِيهِ ولم يُصَلُوا‎ uds قَوْمٌ مَفْعَدَا لَمْ‎ GEL 


Il n'est pas un groupe de gens qui se soit réuni sans évoquer Allah et sans prier sur le Prophéte (sur 
lui la paix et le salut), sans que cette assemblée ne soit pour eux une source de regrets le jour de la 


x m ————————— résurrection 
i m dus الله‎ A355 إلا‎ 4b Az عَبْدًا بعَفْو إلا عِزٌاء وَمَا توَاضَعَ‎ SIS وَمَا‎ «JU مِنْ‎ o ما نَقَصَتْ‎ 


Une aumóne ne diminue en rien une richesse. Allah n'accorde que plus de dignité à un serviteur 
qui pardonne et nul ne fait preuve d'humilité pour Allah sans qu'Allah, Exalté soit-Il, n'éléve son 


d trames indemne Mn هم‎ ie te مو د‎ ner Mie دو‎ ARS تا سم اط ان دوه دد عا دد و مهه شوه دس‎ ang 
ON LL 0 000010 OC AE الله ,35 عليه‎ cid asco في‎ JE, في نَفْسِه,‎ US مَنْ‎ 
Quiconque est imbu de lui-même et adopte une démarche hautaine, rencontrera Allah en colère » 
hag TEAM C م‎ EET NE EE M « .contre lui 
BE coco ولا دِرْهَمٌ ا‎ 50» 6,59: Y اليومَ قَبْلَ أن‎ Ro Miel ek عِرْضه أو مِن‎ Gens As Lue 3E مَنْ‎ 
Celui qui a commis une injustice envers son frére, en portant atteinte à son honneur ou autre, qu'il 
evY£.,.....]ui demande pardon aujourd'hui, avant qu'il n'existe plus ni pièces d'or, ni pièces d'argent 
Qi نڅ درو‎ tp EE نِقَاق‎ Get fe EU EN ALS oz ds 35 5 EU مَْ‎ 
Quiconque meurt sans avoir combattu et sans avoir eu l'intention de combattre, meurt sur l'une 
PASE cites dolo tdem A اله اه‎ OU .des branches de l'hypocrisie 
1200070 0 sus SSSR ما أذن لنى حسن الصوت‎ e 52) ما أذن الله‎ 
2 Il n'est rien qu'Allah écoute comme Il écoute un Prophéte qui a une belle voix 
rng Rm TN يا‎ RS ne إلا رعى الغنم‎ És ما بعث الله‎ 
ps o PH" € « .Tout prophéte qu'Allah a envoyé a gardé les moutons » 
PAD acce مهه وم غه و‎ A ما بقى منها؟-أي الشاة- قالت: ما بقى منها إلا كتفها. قال: بقى كلها غير كتفها.‎ 
Qu'en reste-t-il ? « - « Il ne reste plus que l'épaule ! » répondit Aicha « Il reste « repritle « 
پ ل ———- وټ‎ « ! prophéte « la totalité à l'exception de l'épaule 
c ———  ————— Á"— € ما تركت بعدي فتنة هي أضر على الرجال من النساء‎ 


« .Je n'ai pas laissé derriére moi de tentation plus préjudiciable aux hommes que les femmes » 
o۸۲ 
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(aM YA — ذوالحجة‎ ve) 


Le Messager d'Allah (sur lui la paix et le salut) n'a jamais levé la main sur qui que ce soit : ni » 
SU Dem ct eue « .une femme, ni un domestique, sauf quand il combattait dans la voie d'Allah 
حَرَجَ إلى الصلاةٍ‎ dll cora فإذا‎ -alaf يڪو ن في مِهتَة أهله -يعني: خِدمَة‎ ÓE ما كان النبي -صل الله عليه وسلم- يصنع في بيته؟ قالّث:‎ 
Al Aswad Ibn Yazid (qu'Allah l'agrée) a dit : « J'ai demandé à 'Aicha (qu'Allah l'agrée) ce que le 
Prophéte (sur lui la paix et le salut) faisait quand il était chez lui ? » Elle me répondit : « Il était à 
la disposition de sa famille » c'est-à-dire : il se mettait au service des siens « mais quand l'heure 


qu Mer دک رژ‎ RM Ne و وو و د‎ « .de la prière arrivait, il s'y rendait 
دت لله‎ ne AÚ 525 ِمَضْل‎ ÉH الله‎ esl) ما مِنْ مُسْلِم يموت له ثلاثة لم يَبْلُغوا اليك‎ 
Il n'est pas un musulman qui perde trois de ses enfants, avant que ceux-ci n'aient atteint la puberté, 
EA E .sans qu'Allah ne l'introduise au Paradis par Sa miséricorde envers eux 
BUD E EE RS AT, ما مسست دیباجًا ولا حريرًا ألين من كف رسول الله -صل الله عليه وسلم-‎ 
Je n'ai jamais touché de brocart ou de soie aussi doux que la paume du Messager d'Allah (sur lui 
DAN Lco uie tete bois aoa ou Mole عل ال و‎ aas AR a ! la paix et le salut) 
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